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Chương mở đầu 


(Khải thị ở Mécca) 
1. Nhân danh A-la, Đầng Khoan Hậu, Đâng Từ BS, 120V MA 2 ¬ 
ni Oe—-22l>>\4la 4 d 
' : 3“? 41? „.“ u 92⁄2 
2. Hãy ca ngợi A-La, Chúa của muôn loài, ® CẢ L¬Il c3›4b cv 
*Š : J -.# L2 
3. Đầng Khoan Hậu, Đâng Từ Bi. @® —) Ó 2g s>Ì| 
b 2w : ⁄ \ 
4. Đâầng chủ tọa Ngày Phán Quyêt. Œ) @QUI 23) đa 
*:ọa ⁄ ⁄ : 
5. Đầng mà chúng ta phải tôn thờ, Đâng mà @ xi GIẾMN. Đai d]ÉI 
chúng ta phải cầu xin cứu rỗi. .. W : si 
J9 2587 2 ý É #2 
6. Xin hãy hướng dẫn chúng tôi đền chính đạo, @ 24.2! 5Iz2J\ bosal 


7. Con đường của những kẻ mà Ngài đã giáng (;2^7⁄1 1Z3 2 Z2 < 7Z?⁄4 Z2 r? v\⁄ 
phước, những kẻ đã không làm Ngài nồi giận và 7 2^*'2Ý Vô 000000216) 
những kẻ đã không thờ tà đạo. 
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Con bò cái 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La,Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 
2. Alif Lam Mim.* 


3. Đây là quyền Thánh Thư hoàn hão, không . 


có gì phải nghi ngờ, là sách hướng dẫn cho 
những kẻ chính trực, 

4. Những kẻ tin tưởng ở cõi vô hình, năng 
cầu nguyện và bô thí tât cả những gì Ta đã ban 
cho; 

5. Những kẻ tin tưởng những điều đã được 
khải thị cho ngươi hoặc đã được khải thị trước 
ngươi, là những kẻ vững lòng tin ở kiềp lai sinh. 


6. Họ là những kẻ tuân theo lời hướng dẫn 
của Chúa Trời và sẽ được vinh hiến. 


7. Đồi với những kẻ bât tín, nều ngươi có 
cảnh cáo hay không, chúng chẳng bao giờ tin 
tưởng nơi Ta. 


8. A-La đã niêm chặt con tim và hai tai chúng 
và bịt mắt chúng lại. Đôi với những kẻ này chỉ 
còn sự trừng phạt nặng nề mà thôi. 


9. Lại có những kẻ hoàn toàn không phải là 
tín đồ mà dám nói: “Chúng tôi tin tưởng A-La 
và Ngày Tận Thê.” 


10. Những kẻ này toan lừa đôi A-La và các 
tín đồ mà thật ra đang lừa dôi chính họ, chỉ có 
họ không nhận thức ra. 


II. Con tim của họ đã đây bệnh hoạn và A- 
La chỉ gây nặng thêm thôi. Kẻ nào nói dôi thì 
phải bị trừng phạt đau đớn. 


* Ta là A-La, Đầng Toàn Tri. 
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12. Khi bảo chúng: “Chớ làm việc ác trên mặt 
đâầt này,” thì chúng bảo: “Chúng tôi là những 
người đề xướng hòa bình.” 


13. Hãy coi chừng! Chính những kẻ này phản 
loạn mà chúng không nhận thức ra. 

14. Khi bảo họ: “Hãy tin tưởng như những 
kẻ khác đã tin tưởng,” thì họ trả lời rằng: “Ngươi 
bảo chúng tôi tin tưởng như những kẻ khờ khao 
đã tin tưởng chăng?” Hãy coi chừng! Chính họ 
là những kẻ khờ khạo mà không biêt gì cả. 


15. Khi gặp tín đô thì chúng bảo: “Chúng tôi 
tin trởng ở Ngài” nhưng khi trà trộn với bọn 
phản trắc thì chúng bảo: “Chúng tôi quyềt tâm 
đoàn kêt với các ngươi, đầy chỉ là lời giả đò 
mà thôi.” 

16. A-La sẽ trừng phạt sự nhạo báng của 
chúng và sẽ để chúng tiềp tục phản loạn, lầm 
đường lạc lôi. 


17. Thay vì nghe lời hướng dẫn thì chúng chỉ 
tạo lỗi lâm. Sự trao đôi này chẳng đem tới lợi 
ích cũng không có phương châm nào cả. 


18. Trường hợp này giông như người đôt 
lửa. Khi lửa đang chiều sáng thì A-La dập tắt 
đi và bỏ mặc chúng trong đêm tôi thâm thâm, 
chẳng thây gì cả. 


19. Tai điệềc, miệng câm và đui mù nên chúng 
không thê trở vê đường cũ. 


20. Hoặc giả như có trận mưa lớn tôi trời 
đầy sầm chớp thì chúng bịt hai tai lại, lòng lo 
sợ cái chềt vì sầm sét, nhưng A-La đã bao vây 
những kẻ bât tín này. 


21. Sầm chớp làm chúng tôi mặt, mỗi khi 
chớp sáng trên đầu thì chúng tiền tới, nhưng khi 
tôi mịt lại thì chúng dừng chân. Nều A-La muôn, 
Ngài có thê tước đoạt cả thị giác và thính giác. 
của chúng. Ngài quà là Đầng có quyền năng thực 
hành mọi việc. 
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Chương 2 


22. Hỡi các ngươi, hãy tôn thờ Ngài vì chính 
Ngài đã sáng tạo ra các ngươi và tÔ tiên của 
các ngươi. Rồi các ngươi sẽ trờ thành người 
chính trực. 

23. Ngài đã trải giường cho các ngươi bằng 
mặt đât này và lợp mái nhà bằng trời xanh, đem 
mưa từ trời cao xuông sinh ra trái cây làm lương 
thực cho các ngươi. Như các ngươi đã biêt, chớ 
- tôn thờ ai đồng đẳng với A-La. 


24. Nều các ngươi có nghi ngờ gì về những 
lời Ta đã phán cho Sứ Giả, hãy nêu lên điều 
đó. Nều các ngươi nói sự thật, hãy gọi người 
chứng khác hơn A-La tới đây. 


25. Nhưng nêu các ngươi không làm được, 
điều này dĩ nhiên không thể nào thực hiện được, 
thì các ngươi hãy coi chừng Hỏa ngục đôt bằng 
đá và người dành cho những kẻ bầt tín. 


26. Hãy báo tin lành cho những ai vững lòng 
tin và năng làm việc thiện rằng Cõi An lạc có 
sông chảy bên dưới đang chờ họ. Khi họ ăn trái 
cây nơi đó thì họ sẽ bảo: “Trái này giông như 
trái mà chúng ta đã hưởng lúc trước, ` và họ sẽ 
được ban vô sô phẩm vật tương tự, ngoài ra 
họ sẽ kềt hôn với những người nữ trong sạch 
và sông đời đời nơi đó. 


27. A-La không hề khinh thị những tỉ dụ nhỏ: 


nhoi như loài muỗi hoặc hơn. Vì những ai tin 
tưởng nơi Chúa Trời hiểu rằng đây là chân lý, 
trong khi những kẻ bât tín bảo răng: “Không hiệu 
A- La ám chỉ điều gì bằng những tỉ dụ như thề 
này. _ Ngài đã dùng những chuyện cỏn con này 
để làm mê muội nhiều người đồng thời hướng 
dẫn nhiều kẻ khác, chỉ có bọn bầt tín mới bị Ngài 
làm cho lâm lẫn. 


28. Tức là những kẻ đã kềt giao ước với A- 
La mà bội ước đi, cắt đứt những gì mà Ngài 
đã ra lệnh phải nôi tiềp và gầy hỗn loạn trên 
mặt đât. Chính những kẻ này rồi sẽ bị tôn thât. 
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29. Làm sao các ngươi có thể không tin 
tưởng nơi A-La? Trong khi Ngài đã ban cho các 
ngươi sinh mạng khi các ngươi còn ở cõi chêt, 
Ngài sẽ làm cho các ngươi chềt đi rồi cải tử 
hồi sinh, rồi các ngươi sẽ bị triệu hồi về nơi 
Ngài ngự. 


30. Ngài đã sáng tạo cho các ngươi mọi vật 
trên mặt đât này, rồi Ngài trở về trời và tu chỉnh 
thành bảy thiên đàng: Ngài thông toàn mọi việc. 


31. Khi Chúa của ngươi phán bảo các thiên 
sứ: “la định đặt một người đại diện trên mặt 
đât,” thì các thiên sứ can rằng: “Tại SAO, Ngài 
lại tạo ra những kẻ chỉ gây hỗn loạn và đỗ máu 
trên mặt đât trong khi chúng tôi ca ngợi sự vinh 
quang của Ngài và tôn thờ Ngài?” Ngài phán bảo: 
“Ta biềt rõ những gì các ngươi không biêt.” 


32. Ngài dạy cho Ađam tên của mọi loài, 
xong đặt chúng trước các thiên sứ rồi phán: “Nều 
các ngươi nói đúng, hãy chỉ cho Ta tên các vật 
này.” 

33. Các thiên sứ đều trả lời: “Ngài rât vinh 
quang! Chúng tôi chẳng biêt gì khác ngoài các 
điều Ngài đã dạy, gài thật là Đâng Toàn Tri, 
Khôn Ngoan.” 


34. Ngài bảo: “Hỡi Ađam, hãy dạy cho họ 
biềt tên của các loài vật này.” Khi hắn chỉ bảo 
xong thì Ngài phán: “Có phải Ta đã bảo các 
ngươi rằng Ta biêt tầt cả bí mật trong trời đât, 
Ta thầu rõ những gì các ngươi tiêt lộ hoặc giầu 
giềm trong lòng không?” 

35. Hãy nhớ lúc Ta phán bảo các thiên sứ: 
“Hãy tuân phục Ađam.” Tâầt cả đêu vâng lời, duy 
chỉ có Iblis là chẳng tuân theo. Hắn từ chôi một 
cách ngạo mạn và trở thành kẻ bât tín. 


36. Ta đã căn dặn: “Hỡi Ađam, hãy lập tổ 
quyên ương với vợ ngươi ở vườn này và cứ 
ăn uông đây đủ như các ngươi muôn, nhưng chớ 
đền gần cây này, bằng không các ngươi sẽ phạm 


^A2 3% 


tỐI. 


AL-BAQARAH 


Chương 2 


66/25)! 22633 RE» 
K(/4H0' ⁄⁄2(*‡ Xế A226 đý 
— 2469 2 
23:6; 591 46/6 £ đợi 2 
ˆ;ee 66 6x4 ;(91 dị đZ2I 
tua 4c0 084 451 É 2 
2W j)\e  PWvP `. Á 2Z Q42 9⁄2⁄⁄ KH 
26/0) 4g, A142 ˆZ 125416; 


xả 


AC đe ca ⁄% ^9)1⁄?1⁄?.⁄ ⁄l ⁄tz⁄ 
2Ó 7 »ì 2265 

“5. re 2, <⁄21 ïZ/{ s:??2⁄ (Z2 
bu ©} 2z W5 ÉÐ 


2? 4%. 2cZ 


3 2e5 42» J6 


e6 +14) 
T2 29⁄212⁄242 2£ 747 2 9⁄ 
Đ⁄1015570000..397-40f4I. 


Z 


Z2 MU AXNEMTRNI- 


X đãi a6 ŒấcU 4É 


bậc: 


z7 
móc 


li 


G32 ce4l{s£ 


⁄?9/ 24-151 221210 27AIBIR 
Œc PM W1 ndav 
“ÁZ29/⁄⁄4⁄/⁄),..29 9 
l410))|MV%C 223 JHI X06 HHY 


M9932 dị 
F29//454II2401941f6.64-4444:7 
GÓT24)§!10C+Y4KC:E-At-divrý 

oddh@ 


¬0+ 


Chương 2 


317. Nhưng Satăng đã khiền hai người phạm 
tội rồi đuôi họ. ra khỏi vườn ây. Lúc đó Ta đã 
phán: “Hãy xuông trần gian và trở thành kẻ thù 
với nhau, tạm thời các ngươi sẽ được nhà ở 
và lương thực trên mặt đât.” 


38. Sau đó Ađam nghe lời Chúa dạy về sự 
cầu nguyện và xin Ngài cứu rỗi. Ngài là Đầng 
Từ Bi và Khoan Hồng đôi với những kẻ biêt 
ăn năn sám hôi. 

39. Ta đã phán: “Tât cả các ngươi hãy xuông 
trần gian mà ở. Nhưng khi Ta mở đường hướng 
dẫn các ngươi, ai tuân lệnh Ta thì sẽ không có 
øì phải sợ hãi hoặc buồn rầu cả.” 


40. Nhưng kẻ nào tỏ thái độ bầt tín và cho 
các Phép Lạ của Ta là giả dôi thì sẽ phải xuông 
Hỏa Ngục và phải sông vĩnh viễn nơi đó. 


41. Hỡi con cái Israell Hãy ghi nhớ ân huệ 
mà Ta đã ban cho các ngươi và thực hiện lời 
hứa của các ngươi với Ta. Rồi Ta sẽ làm tròn 
lời giao ước của Ta với các ngươi. Chỉ có Ta 
là Đâng mà các ngươi phải kính sợ. 

42. Hãy tin ở lời Ta phán vì nó sẽ chứng 
minh rõ chân lý của vật mà các ngươi đang nắm 
trong tay. Chớ biền thành kẻ nghỉ hoặc đầu tiên 
và đừng bán chác các Phép Lạ của Ta với giá 
rẻ mạt. Chỉ có Ta là Đầng mà các ngươi phải 
cầu xin che chờ. 


43. Chớ đem lời giả dôi bao trùm lên chân 
lý, hoặc biêt đó là sự thật mà giầu giềm đi. 


44. Hãy nhớ câu nguyện, bô thí và cúi mình 
tê lễ như những người chung quanh. 


45. Các ngươi đọc Kinh Điện và khuyên kẻ 
khác làm việc thiện nhưng các ngươi có nhớ thực 
hành chăng? Các ngươi vẫn chưa giác ngộ sao? 

46. Hãy câu xin cứu rỗi bằng lòng nhẫn nại 
và sự cầu nguyện, thật ra thực hành điêu đó rât 
gian nan, chỉ trừ những kẻ có lòng khiêm tôn, 


47. Tức là những kẻ biềt chắc chắn trong 
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tương lai sẽ được hội diện với Chúa Trời và 
sẽ được triệu về với Ngài. 

48. Hỡi con cái Israell Hãy nhớ tới ân huệ 
mà Ta đã ban cho các ngươi và nhớ rằng Ta 
đã tuyển lựa các ngươi trong đám nhân gian này. 


49. Hãy sợ ngày mà không ai sẽ chịu thê thân 
cho kẻ khác, ngay cả sự xin tội và tiên chuộc 
cũng không được chầp nhận và không một ai 
đưa tay giúp đỡ. 


20. Hãy nhớ lúc Ta giúp các ngươi thoát khỏi 
gông cùm của bè lũ Pharaô. Chúng đầy đọa các 
ngươi một cách tàn nhẫn, xử hình con trai và 
tha sông phụ nữ; thật ra đó là sự thử thách của 
Chúa Trời. 


51. Và hãy nhớ lúc Ta chia biển làm đôi để 
cứu vớt các ngươi trong khi bọn Pharaô bị chìm 
đắm trước mắt các ngươi. 


52. Hãy nhớ lúc Ta triệu hối Môsê trong vòng 
bôn mươi ngày thì các ngươi đổi lòng và thờ 
phụng bò con trong lúc người vắng mặt. 


53. Nhưng sau đó Ta đã tha thứ cho các 
ngươi với hy vọng các ngươi sẽ biềt ơn Ta. 

34. Và hãy nhớ lúc Ta ban cho Môsê Kinh 
Thánh và Qui luật để phân xử thiện ác, mong 
rằng các ngươi sẽ được hướng dẫn đền chính 
đạo. 

55. Hãy nhớ lúc Môsê bảo dân chúng: “Các 
ngươi thật ra đã phạm lỗi khi thờ phụng bò con. 
Hãy ăn năn sám hồi với Chúa Sáng Tạo ra các 
nñ£ươi và hãy tàn sát thân tộc của các ngươi, 
đó là cách tôt nhât đề làm hài lòng Ngài.” Sau 
đó Chúa đã dung thứ các ngươi. Ngài thật là 
từ bi và tha thứ tât cả những ai biêt ăn năn hồi 
Cả1. 

56. Hãy nhớ khi các ngươi bảo răng: “Hỡi 
Môsê, chúng tôi sẽ không tin tưởng ngươi cho 
đền khi nào chúng tôi chứng kiền A-La tận mắt.” 
Sầm sét đã đánh vào các ngươi đền bầt tỉnh, 

ĐịpP Tuy nhiên Ta đã hồi sinh các ngươi để 
các ngươi biêt ơn Ta. 
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56. Ta đã đem áng mây che bóng mát cho 
các ngươi và liệng manna với chim cút cho các 
ngươi phán rằng: “Hãy ăn các món mà Ta đã 
ban cho.” Chúng chẳng làm hại gì đền Ta mà 
thật ra chỉ làm hại chính bản thân mình. 


59. Hãy nhớ lúc Ta phán: “Hãy tiền vào làng 
này và ăn uông thật no ở bât cứ nơi nào các 
ngươi muôn. Nhớ rằng khi tiền vào công, các 
ngươi phải cúi lạy và xưng: “Lạy Chúa, xin Ngài 
tha thứ tội lỗi của chúng tôi.” Ta sẽ thứ tội cho 
các ngươi và sẽ ban nhiều ân huệ cho kẻ nào 
làm việc thiện.” 


60. Nhưng bọn phản loạn đã đem lời phán 
của Ta đổi thành tư tưởng trái ngược cả. Vì vậy 
Ta đã trừng phạt chúng từ trời cao bởi chúng 
khăng khăng không nhìn nhận Ta. 


61. Hãy nhớ lúc Môsê cầu nguyện xin nước 
uông cho dân chúng, Ta đã phán: “Hãy gỏ cây 
gậy lên mặt đá xem sao”, tức thì mười hai dòng 
suôi hiện ra, nhờ vậy mỗi bộ tộc biêt rõ nơi lây 
nước uông của họ. “Nào, hãy ăn uông những 
gì A-La đã ban và chớ gây tội ác trên mặt đât 
này.” 


62. Rồi các ngươi lại đòi hỏi: “Hỡi Môsê, 
nều chỉ ăn hoài một món thì chúng tôi không 
thể nào chịu đựng nôi. Hãy cầu nguyện với Chúa 
của ngươi cho thửa đât này mọc thêm cải xanh, 
dưa leo, tỏi, đậu lăng tỉ và củ hành.” Môsê bèn 
đáp: “Thay vì đồ tôt, các ngươi toan muôn lãnh 
đồ xầu sao? Hãy đi qua thị trần khác rồi các 
ngươi sẽ tìm thây vật mong muôn.” Rồi chúng 
đã phải chịu tủi nhục và nghèo khổ vì đã làm 
A-La nôi giận, vì chúng không hề tin tưởng Ờ 
các Phép Lạ của Ngài và toan sát hại các Nhà 
Tiên Tri một cách bầt chính, vì chúng luôn luôn 
ngoan ngạnh và bội ước. 


63. Quả thật, những kẻ vững lòng tin, các tín 
đồ đạo Do thái, đạo Thiên Chúa, đạo Sabi, tức 
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là những kẻ tin tưởng nơi A-La và Ngày Tận 
Thê, năng làm việc thiện, họ sẽ được Chúa 
thưởng và không có gì phải sợ hãi buồn rầu cả. 


64. Hãy nhớ lúc Ta kêt giao ước với các 
ngươi rồi dựng đỉnh núi cao trên đầu các ngươi 
phán rằng: “Hãy nắm chặc những gì Ta đã ban 
cho các ngươi và ghi nhớ nó trong lòng thì các 
ngươi sẽ được cứu rỗi.” 


65. Nhưng sau đó các ngươi lại đôi lòng, nêu 
không nhờ lòng từ bị và ân huệ của A-La, thì 
các ngươi đã bại trận rồi. 


66. Và chắc chắn là các ngươi đã biêt hậu 
quả của những kẻ vi phạm ngày Sabbath. Vì Ta 
đã phán: “Hãy biền thành khi và cút đi.” 


67. Ta đã làm như thề để cảnh cáo nhân gian 
thời đó và cả hậu thê, đó là bài học cho những 
ai biềt kính sợ Chúa Trời. 


68. Hãy nhớ lúc Môsê bảo dân chúng: “A- 
La TA lệnh cho các ngươi phải giềt một con bò 
cái để thượng hiên cho Ngài.” Họ bảo: “Ngươi 
định nhạo báng chúng tôi chăng?” Môsê đáp: “Ta 
xin A-La giúp cho thoát khỏi vòng ngu muội.” 


69. Họ bảo: “Hãy câu nguyện với Chúa của 
ngươi cho chúng tôi biềt Ngài cân loại nào.” 
Môsê đáp: “Chúa phán rằng đó là con bò cái 
không non lắm mà cũng không già lắm, loại vừa 
lớn trong khoảng đó. Các ngươi hãy theo lệnh 
mà làm.” 


70. Họ lại hỏi: “Hãy câu nguyện với Chúa 
của ngươi và cho chúng tôi biềt nó màu gì.” 
Môsê đáp: “Chúa phán rằng đó là con bò màu 
vàng thâm mà ai trông cũng phải khen ngợi.” 

71. Họ lại nói: “Hãy câu nguyện với Chúa 
của ngươi và cho chúng tôi biềt rõ loại gì, vì 
chúng tôi thầy con bò cái nào cũng giông nhau 
cả. Nều A-La hài lòng thì chúng tôi sẽ tuân phục 
Ngài.” 

72. Môsê đáp: “Chúa phán rằng đó là con bò 
chưa bị đem đi cày ruộng hoặc dẫn nước, mạnh 
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khỏe và không mang thương tích.” Họ bèn nói: 
“Quả thật ngươi đã nói đúng.”“mặc dầu không 
muôn nhưng họ đã giêềt nó và thượng hiền cho 
Ngài. 

73. Hãy nhớ lúc các ngươi giềt người và bàn 
luận về việc đó. A-La sẽ làm sáng tỏ những điều 
các ngươi đã giầu giềm. 


74. Ta đã phán: “Hãy giềt kẻ sát nhân đề trả 
thù cho nạn nhân.” A-La phục sinh người chêt 
và, biểu trưng các Phép Lạ của Ngài để các ngươi 
hiểu rõ. 


75. Nhưng sau đó con tim của các ngươi chai 
cứng đi, đền nỗi cứng như đá hoặc hơn nữa. 
Bởi vì từ đá có khi chảy ra sông ngòi hoặc khe 
nước, hoặc đá bể vụn ra vì kinh sợ sức toàn 
năng của Ngài. Hãy nhớ rằng A-La không hề 
quên việc các ngươi làm. 


76. Các ngươi còn hy vọng chúng tin tưởng 
các ngươi chăng? Trong khi một phái của chúng 
đã nghe lời A-La phán, chúng hiệu rõ song vẫn 
cô ý giải thích sai lâm đi và chúng đã nềm hậu 
quả của điều ây. 


77. Khi gặp những người vững lòng tin thì 
chúng bảo: “Chúng tôi tin tưởng.” Nhưng khi 
gặp đồng bọn thì chúng lại nói: “Ngươi đã thông 
báo cho họ biêt những điều A-La đã phán dạy 
sao? Bọn chúng sẽ dùng những điều ầy mà tranh 
luận với ngươi trước mặt Chúa. Ngươi còn chưa 
hiểu sao?” 

78. Chúng không hiểu rằng A-La thâu rõ 
những gì chúng giầu giềm hoặc tiềt lộ sao? 


79. Một sồ trong bọn chúng bị mù chữ, ngoài 
những kiền thức sai lâm chúng chẳng biêt gì vê 
Kinh Thánh và chẳng làm gì ngoài việc mơ 
tưởng hão huyền. 


ö0. Có kẻ tự tay giả mạo ra Kinh Thánh và 


đề đòi lây một giá rẻ mạt bèn rao rằng: “Đây 
là lời phán của A-La”, chúng phải chịu đau khô, 
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đau khô vì chính tay chúng đã viêt ra, đau khô 
vì từ đó chúng đã tạo ra lợi tức. 

81. Chúng bảo: “Lửa địa ngục chỉ bén chân 
chúng ta trong vài ngày mà thôi.” Hãy bảo chúng: 
“Các ngươi đã giao ước với A-La chăng? Nều 
có thì A-La chẳng bao giờ bội ước. Hay là các 
ngươi chẳng hiểu gì về A-La mà định bàn luận 
về Ngài sao?” 


82. Không không, những kẻ nào định tìm lợi 
tức bằng thủ đoạn ác đức và phạm tội đây dẫy 
sẽ phải xuông Hỏa ngục và phải sông vĩnh viễn 
nơi đó. 

83. Những kẻ nào vững lòng tin và năng làm 
việc thiện thì sẽ được lên Thiên Đàng và được 
sông đời đời nơi đó. 


84. Hãy nhớ lúc Ta kềt giao ước với con cái 
Israel: “Các ngươi không được thờ ai ngoài A- 
La. Hãy đôi xử từ tê với cha mẹ, bà con, trẻ 
cô nhi và người nghèo khổ. Hãy trò chuyện VỚI 
người khác một cách hòa nhã, năng cầu nguyện 
và bô thí.” Nhưng chỉ trừ một sô ít, hầu hêt trong 
các ngươi trở mặt đi. 


835. Hãy nhớ lúc Ta glao ước VỚI Các ngươi: 
“Các ngươi không nên gây đồ máu lẫn nhau hoặc 
đuôi dân mình ra khỏi nhà các ngươi,” các ngươi 
tự thân mình làm chứng và đã xác nhận điều 
đó. 


86. Nhưng các ngươi đã sát hại thân tộc và 
còn áp bức chi tộc khác phải lìa khỏi nhà họ, 
các ngươi ôm lòng thù hăn và phản trắc mà đoàn 
kêt chông lại họ. Nhưng nều họ bị bắt dẫn đền 
trước các ngươi thì các ngươi trả tiền thê thân 
cho họ. Nói đúng ra, các ngươi không được đuôi 
dân mình. Các ngươi tin tưởng ở một phần trong 
Kinh Điển còn những phần khác các ngươi lại 
không tin sao? Đôi với những kẻ này, đã chẳng 
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có phân thưởng nào mà chỉ có sự nhục nhã ở 
kiềp này và đền Ngày Phán Quyêt thì sự trừng 
phạt nghiêm khắc đang chờ họ. Chắc chắn A- 
La không hê quên việc các ngươi làm. 


87. Họ là những kẻ yêu chuộng cuộc sông 
hiện tại hơn là Kiềp Lai Sinh. Họ sẽ bị trừng 
phạt không nương tay và không ai sẽ ra tay che 
chở họ. 


88. Quả thật Ta đã ban Kinh Thánh cho Môsê 
và sai các Sứ giả nôi nghiệp hắn. Ta đã ban cho 
Jêsu, con trai của Maria, nhiêu Phép Lạ hiển trứ 
và luyện hắn cứng cõi thêm bằng Thánh Linh. 
Mỗi khi Sứ Giả đền với các ngươi mà các ngươi 
không hài lòng, các ngươi sẽ kiêu căng, cho kẻ 
này là láo khoét hoặc sát hại kẻ khác chăng? 

89. Chúng bảo: “Con tim chúng tôi đã khép 
kín.” Không, A-La đã chúc dữ chúng vì lòng bât 
tín. Tuyệt nhiên, ít khi nào chúng tin tưởng nơi 
Ngài. 


90. Khi A-La ban Kinh điển cho chúng đề 
hoàn thành những gì chúng đang có, mặc dầu 
trước đó chúng đã câu nguyện xin thắng lại 
những kẻ bât tín, những khi Ngài phán bảo 
những gì chúng đã hiểu thì chúng phủ nhận đi. 
Những kẻ bât tín sẽ không tránh khỏi bị A-La 
chúc dữ. 


01. Chúng bán linh hôn mình chỉ đề mua lây 
sự khô sở: là những kẻ không tin lời Ngài phán, 
ganh ty rằng A-La chỉ ban ân huệ cho những 
thuộc hạ mà Ngài hài lòng. Vì thề chúng càng 
trêu cơn thịnh nộ của Ngài, những kẻ bât tín sẽ 
bị trừng phạt nhục nhã. 


92, Khi bảo chúng: “Hãy tin tưởng những 
điêu A-La đã phán,” thì chúng trả lời: “Chúng 
tôi tin tưởng những điều Ngài đã phán cho chúng 
tôi.” Nhưng chúng trở mặt đi, mặc dầu đó là 
Chân lý làm sáng tỏ những gì chúng đang có. 
Hãy bảo chúng: “Nều các ngươi là tín đồ, tại 
sao các ngươi (oan sát hại các Nhà Tiên Tri của 
Chúa?” 
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93. Mặc dầu đã thầy Môsê được ban Phép 
Lạ, các ngươi dám đem con bò con mà thờ trong 
lúc hắn vắng mặt. Các ngươi chính là bọn phản 
loạn. 

94. Hãy nhớ lúc Ta kềt giao ước với các 
ngươi rồi dựng đỉnh núi cao trên đầu các ngươi 
phán rằng: “Hãy giữ và nghe kỹ những gì Ta 
đã ban cho các ngươi,” chúng bèn đáp: “Chúng 
tôi nghe nhưng chẳng tuân theo đâu.” Những kẻ 
bât tín này mê muội đền nỗi trong mắt họ chỉ 
có con bò con. Hãy bảo họ: “Nêu các ngươi là 
tín đồ, hỡi ôi tín ngưỡng của các ngươi chỉ toàn 
là điều tệ hại!” 

95. Hãy bảo chúng: “Nều các ngươi cho rằng 
không có dân tộc nào khác ngoài các ngươi sẽ 
được về Cõi Trên với Chúa, nều các ngươi nói 
sự thật, hãy câu xin cái chêt." 


96. Nhưng vì chúng đã phạm tội nên chẳng 
có ai trong bọn chúng mong như thề và A-La 
biêt rõ ai là kẻ phạm tội. 


97. Ngược lại, các ngươi sẽ thầy bọn chúng 
mới là những kẻ tham sông lâu, có khi hơn cả 
các tín đồ đa thân giáo. Mỗi người trong bọn 
chúng đều mong sông được ngàn năm, tuy nhiên 
dẫu được trường thọ đền thê đi nữa, chúng cũng 
không thoát khỏi hình phạt. A-La nhìn thầu tât 
cả những gì chúng làm. 


98. Hãy bảo họ: “Có kẻ nào dám phản lại 
Gabriel chăng? Vì người đã vâng lời A-La mà 
truyền cho các ngươi những tín điều để xác nhận 
những gì đã có trước, là lời hướng dẫn và tin 
lành cho các tín đồ, 


99. Kẻ nào dám phản lại A-La, các Thiên Sứ, 
các Sứ Giả, Gabriel và Michael, chắc chắn A- 
La sẽ chồng lại những kẻ bât tín này.” 


100. Ta đã ban các Phép Lạ hiển trứ cho 
ngươi. Chỉ có những kẻ theo tà đạo mới không 
tin tưởng thôi. 

101. Này! Mỗi khi Ta giao ước với chúng 


đêu có kẻ trong bọn chúng bội ước ngay. Không, 
hầu hêt trong bọn chúng chẳng có ai tin tưởng 
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102. Bây giờ Sứ Giả của A-La đã đền để 
xác nhận vật chúng đang có, một nhóm trong 
đám dân đã được ban Kinh Thánh đã liệng Kinh 
Điền của A-La ra sau lưng, làm như không biêt 
gì cả. 


103. Những kẻ này theo con đường của 
những kẻ phản loạn trong thời vua Sôlômôn. Vua 
Sôlômôn không phải là kẻ bât tín, mà chính bọn 
phản loạn mới là những kẻ bât tín. Bọn chúng 
dạy cho thê gian những phép tà đạo mà hai thiên 
sứ Harut và Marut đã ứng nghiệm tại Babylôn. 
Tuy nhiên hai thiên sứ này trước khi dạy ai đều 
tuyên bô răng: “Chúng tôi chỉ thử thách mà thôi, 
chớ trở thành kẻ bât tín.” Từ đó bọn chúng học 
cách chia rẽ vợ chồng. Chúng chẳng thâu thập 
điều lợi ích mà toàn là điều tệ hại, tuy nhiên 
nêu A-La không cho phép thì chúng chẳng làm 
hại ai được. Ngược lại chúng chỉ thâu thập 
những điều hại thân chúng mà chẳng có ích gì. 
Dấu biêt rằng mua lây những lỗi lầm này chúng 
sẽ không được hưởng phân hạnh phúc nào ở 
kiêp sau, chúng vẫn bán linh hồn mình đề đổi 
lầy điều tệ hại. Hỡi ôi chớ chi chúng giác ngộ 
điều này! 


104. Nều chúng tin tưởng và hành động ngay 
thẳng thì A-La đã ban thưởng họ rồi. Hỡi ôi chớ 
chi chúng giác ngộ điều này! 


105. Hỡi các tín đồ, chớ nói: “Rainà” mà hãy 
nói: “Unzumà” và hãy nghe kỹ. Những kẻ bât 
tín sẽ bị trừng phạt đau đớn. 


106. Những kẻ bât tín trong đám dân của 
Kinh Thánh và bọn thờ đa thân giáo không hề 
mong Chúa ban phúc lành cho các ngươi. Nhưng 
A-La sẽ mở rộng lòng từ bị cho những ai làm 
Ngài hài lòng. A-La là Đầng Quảng Đại. 


107. Nều có Phép Lạ nào mà Ta xóa bỏ hoặc 
khuyên các ngươi quên nó, Ta sẽ ban cho các 
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ngươi những Phép Lạ tương tự hoặc toàn hảo 
hơn. Các ngươi không biêềt A-La là Đầng Toàn 
Năng hay sao? 

108. Các ngươi không biêt rằng vạn vật trong 
trời đât thuộc quyền thông trị của A-La sao? 
Ngoài Ngài ra không có ai che chở và giúp đỡ 
các ngươi cả. 

109. Các ngươi định chât vần Sứ giả của Ta 
như là Môsê đã bị chât vần trước đây chăng? 
Kẻ nào đem lòng tin đôi lây sự bât tín chắc chắn 
sẽ lâm đường lạc lôi. 


110. Có nhiều kẻ trong đám dân của Kinh 
Thánh, mặc dâu thây chân lý đã hiển hiện ra, 
vì lòng ganh ty, dẫu các ngươi đã trở thành tín 
đồ, chúng vẫn toan quyền rũ các ngươi vào con 
đường bât tín. Chớ màng đền họ và hãy quay 
lưng đi, chờ đền ngày A-La thực hiện mệnh lệnh 
của Ngài. A-La quà thật là Đầng Toàn Năng. 


111. Hãy câu nguyện và năng bô thí. Những 
việc thiện mà các ngươi làm cho chính bản thân 
mình sẽ được A-La nhìn nhận. Quả thật, Ngài 
thầu rõ tât cả những gì các ngươi đang làm, 


112. Chúng bảo: “Ngoài tín đồ đạo Do thái 
và đạo Thiên Chúa, không ai sẽ được lên Thiên 
đàng.” Đầy chỉ là ảo mộng mà thôi. Hãy bảo 
chúng: “Nều các ngươi nói sự thật, hãy trưng 
bằng cớ ra xem.” 


113. Không, kẻ nào hêt lòng tận tụy quy y 
với A-La và năng làm việc thiện sẽ được Chúa 
ban thường. Họ không có gì phải sợ hãi và buồn 
rầu cả. 


114. Tín đồ đạo Do thái bảo: “Tín đồ đạo 
Thiên Chúa hoàn toàn láo khoét,” và tín đồ đạo 
Thiên Chúa thì bảo: “Tín đồ đạo Do thái chẳng 
có bằng chứng gì cả cả,” trong khi chúng cùng đọc 
chung một quyên Kinh Thánh. Ngay cả bọn vô 
học thức cũng hùa theo như thê. Nhưng đền 
Ngày Phục Sinh, A-La sẽ phán quyêt về những 
điêu chúng đã tranh luận. 
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AL-BAQARAH 


Part 1 


115. Có ai phạm thượng hơn những kẻ dám 
ngăn cản việc tôn thờ A-La trong Thánh Điện 
và toan phá hại nó chăng? Chỉ có những kẻ này 
bước vào đây với lòng sợ hãi; chúng phải chịu 
nhục nhã ở kiềp này và hình phạt nặng nề ở kiềp 
sau. 


11ó. Phương Đông cũng như phương Tây 
đều thuộc về A-La. Các ngươi có quay mặt về 
hướng nào đi nữa, các ngươi sẽ hội diện với 
Ngài. Quả thật, A-La là Đầng Quảng Đại, Toàn 
Ti. 

117. Chúng bảo: “A-La đã tạo ra một đứa 
con cho chính Ngài.” Không, vạn vật trong trời 
đầt này đều thuộc quyền thông trị của Ngài. 
Muôn loài đều tuân phục Ngài. 


118. Ngài là Đầng tạo thiên lập địa. Khi Ngài 
ra lịnh, Ngài chỉ phán: “Hãy nghe Ta!” và đã 
xây ra như vậy. 


119. Những kẻ vô học thức bảo răng: “Tại 
sao A-La không đôi thoại với chúng tôi hoặc hiện 
ra cho chúng tôi thầy?” Trước đây cũng có nhiều 
kẻ tuyên bô như thê, lòng dạ của chúng giông 
như nhau cả. Ta chỉ ban Phép Lạ cho những ai 
vững lòng tin. 


120. Ta ,đã phái ngươi xuông với Chân Lý 
trong tay để truyền tin lành và đồng thời cảnh 
cáo nhân loại. Ngươi sẽ không hề bị chât vân 
về những kẻ lưu trú ở Địa Ngục. 


121. Bọn tín đồ đạo Do thái và đạo Thiên 
Chúa sẽ không hài lòng về ngươi chỉ trừ khi 
ngươi tuân theo tôn chỉ của họ. Hãy bảo họ: “Chỉ 
có lời hướng dẫn của A-La mới là lời hướng 
dẫn chân thật.” Sau khi đã hâp thụ những kiền 
thức của Ta mà ngươi còn theo đuổi tà ý của 
chúng thì ngươi phải la khỏi Ta và không ai 
sẽ giúp đỡ hoặc bảo vệ ngươi cả. 


122 Nhưng kẻ nào đã được Ta ban Kinh 
Điển và theo đúng tôn chỉ của nó mới chính là 
tín đồ của Ta. Những ai không tin nơi nó sẽ bị 
tôn thât. 


123. Hỡi con cái Israel Hãy nhớ tới ân hụê 
mà Ta đã ban cho các ngươi, và việc Ta đã tuyển 
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AL-BAQOARAH 


Chương 2 


chọn các ngươi trong đám chư dân. 


124. Hãy nhớ tới ngày mà không có ai sẽ 
chịu thê thân cho kẻ khác, ngay cả sự xin tội 
và tiên chuộc cũng không được châp nhận và 
không một ai đưa tay giúp đỡ. 


125. Hãy nhớ lúc Chúa muôn thừ lòng 
Abraham bằng cách ban vài mệnh lệnh mà hắn 
đã thi hành. Ngài phán: “Ta sẽ lập ngươi thành 
người lãnh đạo nhân gian.” Abraham bèn hỏi: 
“Và đền đời con cháu của tôi thì ra sao?” Ngài 
trả lời: “Lời hứa của Ta không đề cập đền những 
kẻ phản bội.” 


126. Hãy nhớ lúc Ta đem Thánh Điện làm 
nơi tập hợp và nơi tị nạn cho nhân gian và khiền 
các ngươi cầu nguyện ở nơi Abraham đã dừng 
chân. Ta đã ra lệnh cho Abraham và Ishmael 
rằng: “Hãy quét dọn Thánh Điện sạch sẽ để 
những kẻ hành hương đi vòng quanh đó, cho 
những kẻ sùng đạo được nghỉ ngơi và những 
người phủ phục xuông cầu nguyện.” 


127. Abraham nói: ,Lay Chúa, hãy biền nơi 
này thành thị trần yên ôn, hãy ban trái cây làm 
lương thực cho những ai tin tưởng nơi A-La 
và Ngày tận thê.” Ngài bèn phán: “Nhưng đôi 
với những kẻ bâầt tín, Ta sẽ cho họ hưởng lạc 


đôi chút rồi đày họ xuông Hỏa Ngục, thật là định - 


mệnh đau đớn.” 


128. Hãy nhớ lúc Abraham và Ishmael xây 
nên của Thánh Điện và cầu khẩn: “Lạy Chúa, 
xin Ngài thâu nhận Thánh Điện này vì Ngài là 
Đầng nghe tât cả và biêt tât cả.” 


129. “Lạy Chúa, hãy cho phép chúng tôi và 
con cháu của chúng tôi quy y với Ngài. Hãy chỉ 
dẫn cho chúng tôi biềt cách thờ phụng Ngài và 
dung thứ cho chúng tôi vì Ngài là Đâng Từ Bị, 
Đại Lượng.” 


130. “Và lạy Chúa, hãy tuyên chọn một Sứ 
Giả trong đám họ để người truyền lại cho họ 
những Phép Lạ Điềm Thiêng, giảng dạy cho họ 
về Kinh Điền và Sự Khôn Ngoan đồng thời rửa 
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tội cho họ. Ngài thật là Đầng Toàn Năng và Khôn 
Ngoan.” 


131. Ngoại trừ những kẻ khờ dại, có ai dám 
phủ nhận tôn giáo của Abraham chăng? Ta đã 
chọn hắn ở kiềp này và hắn sẽ được xưng tụng 
là người chính trực ở đời sau. 


132. Khi Chúa bảo hắn: “Hãy quy y với Ta,” 
thì hắn đáp: “Tôi xin quy y với Ngài là Chúa 
của muôn loài.” 

133. Abraham đã đem câu chuyện này di trôi 
lại cho các con của hắn và Jacob cũng làm như 
thề, bảo rằng: “Hỡi các con, chính A-La đã chọn 
tôn giáo này cho các con, vì thề các con không 
được chềt khi chưa quy y với Ngài.” 

134. Các ngươi có chứng kiền Jacob trước 
khi chềt không? Hắn bảo các con rằng: “Sau khi 
Ta chềt các ngươi định thờ ai?” thì chúng trả 
lời: “Chúng con sẽ thờ Chúa của cha, là Chúa 
Trời độc nhât của tổ tiên nhà ta, Abraham, 
Ishinael và Issac, chúng con sẽ quy y với Ngài.” 


135. Đây là câu chuyện của một dân tộc trong 
quá khứ. Họ đã hưởng những øgì họ làm, còn 
các ngươi sẽ hưởng việc các ngươi làm, các 
ngươi sẽ không bị hạch hỏi về việc họ đã làm. 


136. Họ bảo: “Hãy trở thành tín đồ đạo Do. 


thái hoặc đạo Thiên Chúa thì các ngươi sẽ được 
hướng dẫn đền chính đạo.” Hãy trả lời họ: 
“Không, chúng tôi chỉ thờ tôn giáo duy nhât của 
Abraham, là người đã không thờ đa thân giáo.” 


137. Hãy bảo họ: “Chúng tôi tin tưởng ở A- 
La và những lời Ngài đã khải thị cho chúng tôi, 
cho Abraham, Ishmael, Issac và Jacob với con 
cháu của người, hoặc những điều Ngài đã khải 
thị cho Môsê, Jêsu và các Nhà Tiên Tri. Chúng 
tôi không hê phân biệt những người này và chỉ 
quy y nơi Ngài.” 


138. Nêu họ tôn thờ chung một tín ngưỡng 
với các ngươi thì họ sẽ được hướng dẫn đền 
chính đạo, nhưng rều họ ngoành mặt đi thì họ 
sẽ là kẻ ly giáo, cứ giao việc ây cho A-La bởi 
Ngài là Đầng nghe tât cả và biết tât cả. 
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Part 9 


139. Hãy bảo họ: “Chúng tôi sẽ thờ tôn giáo 
của A-La, có ai xứng đáng hơn Ngài để truyền 
giảng tôn giáo chăng? Chúng tôi chỉ thờ phụng 
Ngài mà thôi.” 

140. Hãy bảo họ: “Các ngươi định tranh luận 
với chúng tôi về A-La chăng, trong khi Ngài là 
Chúa của chúng tôi mà cũng là Chúa của các 
ngươi? việc chúng tôi làm thì chúng tôi chịu, còn 
việc các ngươi làm thì các ngươi chịu, chúng 
tôi chỉ thành tâm tận tụy với Ngài.” 


141. Hay các ngươi định nói rằng Abraham, 
Ishmael, Issac và Jacob với con cháu của hắn 
là tín đô đạo Do thái hay đạo Thiên Chúa chăng? 
Hãy bảo họ: “Các ngươi thông thạo hơn A-La 
chăng?” Không ai tội lỗi hơn kẻ đã nhận được 
chứng cớ của A-La mà giầu giềm đi. A-La không 
hê quên việc các ngươi làm. 


142. Đây là câu chuyện của một dân tộc trong 
quá khứ. Họ đã hưởng những gì họ làm, còn 
các ngươi sẽ hưởng việc các ngươi làm; các 
ngươi sẽ không bị hạch hỏi về việc họ đã làm. 


143. Lại cố kẻ khờ dại nói rằng: ““Tại sao họ 
lại đôi phương hướng thờ lạy đi?” Cứ trả lời: 
“Phương Đông cũng như Phương Tây đều thuộc 
về A-La. Ngài sẽ hướng dẫn kẻ làm Ngài hài 
lòng đền chính đạo.” 


144. Vậy, Ta đã tuyên chọn các ñ8ươi trong 
các dân tộc, các ngươi sẽ là những kẻ giám hộ 
nhân loại và Sứ Giả của Chúa Trời sẽ là người 
giám hộ các ngươi. Ta đã sửa lại phương hướng 
mà ngươi quỳ lạy trước đây chỉ để phân biệt 
kẻ nào tuân lời Sứ Giả của Chúa Trời và kẻ nào 
quay gót đi. Điêu này quả thật khó khăn chỉ trừ 
những ai đã được A-La dẫn đạo. A-La không 
hê đề cho lòng tin của các ngươi trở nên vô hiệu 
qùa, Ngài là Đầng từ bi quảng đại với chư dân. 


145. Coi bộ ngươi cứ ngửa mặt lên trời và 
nhìn quanh quân. Ta sẽ chỉ bảo ngươi phương 
hướng đề thờ lạy và chắc chắn ngươi sẽ hài lòng. 
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Chương 2 


Ngươi hãy quay mặt về phương hướng có Thánh 
Điện; dẫu các ngươi đang ở đâu đi nữa hãy quay 
mặt về nơi đó. Kẻ nào đã được ban Kinh Điển 
đều biêềt rằng đây là chân lý do Chúa phán. A- 
La không hề quên việc các ngươi làm. 


146. Đôi với những kẻ đã nhận Kinh Thánh, 
dẫu ngươi có biểu trưng Phép Lạ cho chúng, 
chúng cũng không quỳ theo hướng của ngươi 
đầu. Và ngươi cũng không được quỳ theo hướng 
của chúng. Ngay cả trong đám ây, không CÓ al 
quy theo hướng của kẻ khác. Nêu ngươi đã hâp 
thụ kiền thức của Ta mà theo đuôi dục vọng của 
chúng thì ngươi sẽ là một trong những kẻ phản 
trắc. 

147. Những kẻ đã được Ta ban Kinh Thánh 
đều thông hiểu tường tận như là hiểu biêt con 
cái của họ, nhưng qua thật có một nhóm trong 
bọn họ cô tình giâu giềm sự thật. 

148. Đó là sự thật do Chúa phán, các ngươi 
chớ nên nghi ngờ. 


149. Mỗi người có con đường họ phải đi, 
vì vậy hãy tranh nhau làm việc thiện. Dẫu các 
ngươi có phân tán khắp nơi, A-La sẽ tập hợp 
các ngươi về một chỗ. Ngài có quyền năng thực 
hiện mọi việc như ý Ngài muôn. 


150. Dẫu các ngươi từ đâu đền đi hữa, hãy 
quay mặt về hướng Thánh Điện, đó là chân lý 
do Chúa phán. A-La không hề quên việc các 
ngươi làm. 


151. Dẫu các ngươi từ đâu đền đi nữa, hãy 
quay mặt về hướng Thánh Điện, dẫu các ngươi 
ở bât cứ nơi nào hãy quay mặt về hướng ây 
thì sẽ không có ai trách cứ các ngươi, chỉ trừ 
những kẻ bât chính, nhưng chớ sợ lọ mà hãy 
kính sợ Ta. Bởi Ta sẽ ban ân huệ cho các ngươi 
và hướng dẫn các ngươi đền chính đạo. 


152. Ta đã chọn một Sứ Giả từ trong đám 
các ngươi đề người truyền cho các ngươi Phép 
La của Ta, rửa tội cho các ngươi, giảng dạy cho 
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các ngươi về Kinh Điển và Sự Khôn Ngoan, 
đông thời chỉ dẫn cho các ngươi về những điều 
mà các ngươi chưa rõ. 

153. Vì vậy hãy nhớ đền Ta, rồi Ta sẽ nhớ 
đền các ngươi; hãy cảm tạ Ta và chớ quên ơn 
Ta. 


154. Hỡi những ai vững lòng tin! Hãy cầu 
xin sự cứu trợ bằng lòng nhẫn nại và cầu nguyện. 
A-La sẽ nhủ lòng thương những kẻ cương quyêt 
nhẫn nại. 


155. Về những kẻ bị giêềt vì thờ phụng A- 
La, chớ gọi họ là người chêềt. Không, họ vẫn 
còn sông, chỉ có các ngươi không nhận thức ra. 


156. Ta sẽ thử lòng các ngươi bằng sự Sợ 
hãi và đói khát, bằng cách làm tốn hại tài sản 
sinh mạng và lương thực; nhưng hãy báo tin lành 
cho những kẻ biềt nhẫn nại. 

157. Tức là những kẻ khi gặp hoạn nạn đều 
bảo rằng: “Quả thật chúng tôi thuộc về A-La và 
sẽ trờ về với Ngài.” 


158. Là những kẻ được Chúa chúc phước 
lành và ban ân huệ, là những kẻ được hướng 
dẫn đền chính đạo. 


159. Dĩ nhiên AIl-Safa và Al-Marwa là Phép 
Lạ của A-La. Kẻ nào vừa đi hành hương ở Thánh 
Điện vừa đi hành hương ở hai nơi trên đều 
không bị tội. Ngoài những bốn phận đã định, 
kẻ nào làm thêm việc thiện sẽ được Ngài cảm 
tạ. A-La là Đầng Toàn Tri. 


160. Những kẻ nào giâu giềm các Phép Lạ 
và lời hướng dẫn mà Ta đã làm sáng tỏ trong 
Kinh Điễn, những kẻ â ây sẽ bị A-La chúc dữ và 
phải chịu sự chúc dữ của những người chuyên 
trù ải. 


161. Nhưng với kẻ nào biềt ăn năn sám hôi 
và công nhận sự thật, Ta sẽ tha thứ cho, Ta là 
Đầng Từ Bi, Đại Lượng. 
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162. Kẻ nào từ chôi tín ngưỡng và đền khi 
chềt vẫn còn bât tín, họ không những sẽ bị A- 
La mà còn bị các thiên sứ và mọi người chúc 
đữ. 


163. Chúng sẽ phải ở mãi dưới địa ngục. 
Hình phạt sẽ không được nới tay hoặc hoãn lại. 


164. Chúa của các ngươi là Chúa Trời độc 
nhât, không có Chúa Trời nào khác ngoài Ngài, 
Đâầng Từ Bi, Bác Ái. 


165. Dĩ nhiên, trong lúc sáng tạo ra trời đầt, 
giữa ngày và đêm, trong những chiềc thuyền 
ngoài biển cả chât đây vật dụng hữu ích cho con 
người, trong nước mưa mà A-La đã ban từ trời 
cao xuông đề làm hồi sinh mặt đât khô cằn và 
gieo rắc nơi đó mọi loài thú vật, trong khi gió 
đôi chiêu và trong những áng mây bị ép buộc 
chạy tới lui giữa trời và đât, đều có các Phép 
Lạ của Ngài dành cho những kẻ biềt nhận thức. 


ló6. Trong đám nhân gian này, có kẻ tôn thờ 
những hình tượng khác ngoài A-La và yêu 
chuộng nó như là yêu chuộng A-La. Nhưng kẻ 
vững lòng tin thì tôn sùng A-La nhiệt liệt hơn. 
Chớ gì bọn phản trắc có cơ hội chứng kiền sự 
trừng phạt, chúng sẽ nhận thức rằng mọi quyền 
năng đều thuộc về A-La và Ngài trừng phạt thật 
là nghiêm khắc. 


167. Chúng sẽ thây rằng những kẻ đã được 
sùng bái sẽ bỏ rơi đồ đệ và sẽ chứng kiền hình 
phạt, tât cá môi dây liên lạc giữa chúng sẽ bị 
cắt đứt. 

168, Và lũ đồ đệ sẽ bảo: “Chớ ,*ì chúng tôi 
có thể trở về, chúng tôi sẽ tông cỗ họ như họ 
đã bỏ rơi chúng, tôi.” A-La đã cho chúng thầy 
răng hành động của chúng đã làm chúng đau khô, 
và chúng không thể nào ra khỏi Hỏa Ngục. 


169. Hỡi các ngươi! Hãy ăn những gì thanh 
sạch trên mặt đât mà Ta đã cho phép, chớ theo 
gót Satăng, bởi hắn là kẻ thù của các ngươi. 
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Part 2 


170. Hắn chỉ khiền các ngươi làm điều tội 
lỗi, điên cuồng và buộc các ngươi phủ nhận A- 
La. 


171. Khi bảo họ: “Hãy tuân lời A-La phán,” 
thì họ trả lời: “Không, chúng tôi chỉ tôn thờ nơi 
tổ tiên hiện ra.” Sao! ngay cả khi tổ tiên họ chẳng 
biêt gì và chẳng được hướng dẫn gì cả sao? 


172. Tỉ dụ về những kẻ bât tín, dẫu kêu gọi 
họ, họ chẳng nghe được gì ngoài tiềng gọi và 
tiềng kêu gào. Họ vừa điềc vừa câm và đui mù 
nên chẳng nhận thức gì cả. 


173. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Hãy ăn 
những vật trong sạch mà Ta đã ban cho các 
ngươi, nều các ngươi tôn thờ A-La, hãy cảm 
tạ Ngài. 


174. Ngài chỉ cầm các ngươi ăn xác chêt, 
máu tươi, thịt heo và phẩm vật đã được cúng 
hiền cho những kẻ khác ngoài A-La. Tuy nhiên 
kẻ nào bị bắt buộc ăn, không phải vì lòng tham 
ăn hoặc bât tuân lời cầm, sẽ không bị kêt tội. 
A-La là Đầng khoan dung, nhân từ. 


175. Kẻ nào giầu giềm giáo điều mà A-La 
đã phán trong Kinh Điên và đem nó bán lầy một 
giá rẻ mạt, kẻ ây phải nuôt lửa đây bụng. Đền 
Ngày Phục Sinh, A-La sẽ không gọi đền tên họ 
và cũng không rửa tội cho họ. Chỉ có hình phạt 
đau đớn dành cho những kẻ này. 


176. Họ là những kẻ đem sự hướng: dẫn đổi 

lây sự lâm lạc, đem sự khoan hồng đôi lầy sự 

trừng phạt. Sự chịu đựng ở Hỏa Ngục thật đau 
đớn biềt baol 


T1 Vì A-La đã ủy thác chân lý trong Kinh 
Điền, kẻ nào dị nghị vê nó sẽ lâm đường lạc 
lôi vĩnh viễn. 


178. Ngươi quay mặt vê phương Đông hoặc 
phương Tây chưa phải là kẻ đáng kính. Những 
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kẻ sau đây mới thật là đáng kính trọng, tức là 
kẻ tin tưởng ở A La và Ngày Tận Thê, ở các 
thiên sứ, Kinh Điển và các Nhà Tiên Tri, năng 
bô thí cho thân quyền, trẻ cô nhi, người nghèo 
khổ và kẻ ăn xin bỏ tiền ra chuộc lại nô lệ, năng 
cầu nguyện và làm việc thiện, những kẻ thực 
hành lời đã hứa, những kẻ nhẫn nại khi nghèo 
đói và hoạn nạn và những kẻ cương quyềt trong 
lúc lâm chiền; chính những kẻ này thành tâm và 
biêt kính sợ Chúa Trời. 


179. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Ta đã định 
phương pháp trả thù sự sát nhân như sau: người 
tự do đền người tự do, nô lệ đền nô lệ, phụ 
nữ đền phụ nữ. Nhưng nêu anh em của nạn nhân 
tỏ lòng ân xá, kẻ sát nhân phải thành tâm bồi 
thường cho gia đình nạn nhân. Đây cũng là do 
lòng từ bï của Chúa giúp cho nhẹ tội đi. Nhưng 
sau đó kẻ nào sinh lòng phản trắc sẽ bị trừng 
phạt nặng nề. 


180. Lôi trả thù này sẽ giúp bảo toàn sinh 
mạng của các ngươi. Hỡi những kẻ biềt nhận 
thức, rồi các ngươi sẽ được an toàn. 


181. Nêu kẻ nào trong các : ngươi sắp lâm 
chung mà để lại tài sản, hắn có bôn phận phải 
làm di chúc chia cho cha: mẹ và thân quyền một 
cách công bằng, đó là bổn phận của những ai 
kính sợ Chúa Trời. 


182. Nều kẻ nào nghe lời di chúc xong mà 
sửa đổi nó thì kẻ sửa đối sẽ bị tội, vì A-La là 


ki 


Đâng nghe tât cả và biệt tât cả. 


183. Nhưng nêu trong lời di chúc ây có sự 
thiên vị hoặc điều sai lâm, kẻ nào đứng ra hòa 
giải cho họ sẽ không bị tội. A-La là Đầng Khoan 
Hồng và Từ Bi. 


184. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Các ngươi 
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phải nhịn ăn như tô tiên của các ngươi đã làm, 
rồi các ngươi sẽ thành người chính trực. 

185. Sự nhịn ăn sẽ được thực hành trong sô 
ngày đã định. Nều kẻ nào trong các ngươi bị 
bệnh họan hay đang trên đường lữ hành thì phải 
nhịn ăn trong cùng một SỐ ngày như vậy vào 
lúc khác. Nều kẻ nào có thể nhịn ăn mà không 
thực hành được thì kẻ đó phải chia thức ăn cho 
một người nghèo. Kẻ nào năng làm việc thiện 
và biềt giữ giới luật thì càng tôt. Sự nhịn ăn 
rTầt có ích cho các ngươi nều các ngươi nhận 
thức ra. 

186. Tháng Ramadan là tháng mà Kinh Koran 
đã được ban xuông với nhiều bằng chứng TÕ ràng 
về sự hướng dẫn và phân biệt thiện ác đề làm 
phương châm cho nhân loại. Vì vậy kẻ nào ở 
nhà trong tháng này thì phải nhịn ăn. Nhưng kẻ 
nào bị bệnh hoạn hoặc đang trên đường lữ hành 
thì phải nhịn ăn trong cùng một sô ngày vào, lúc 
khác. A-La muôn các ngươi thực hành một cách 
dễ dàng chớ không muôn các ngươi gặp khó 
khăn, đề các ngươi hoàn thành sô ngày đã định 
và ca ngợi A-La vì đã hướng dẫn các ngươi, 
TỔi các ngươi sẽ biềt ơn Ngài. 


187. Khi các tôi tớ của Ta hỏi ngươi về Ta, 
hãy bảo: “Ngài ở cạnh đây”. Ta sẽ trả lời kẻ 
cầu nguyện khi hắn kêu gọi Ta. Rồi họ sẽ lắng 
tai nghe Ta và tin tường nơi Ta, sau này họ sẽ 
đi đúng đuờng. 


18§. Các ngươi có quyên giao phôi với 
người vợ trong đêm nhịn ăn. Họ là ý, phục của 
các ngươi và các ngươi là y phục của họ. A- 
La biêt rằng các ngươi đang đôi lòng, nhưng Ngài 
vẫn tha thứ các ngươi. Bây giờ các ngươi có 
thê giao phôi với họ và tìm kiềm những gì Ngài 
đã ban cho và cứ ăn uông đền rạng đông, khi 
các ngươi có thể phân biệt giữa sợi chỉ trắng 
với chỉ đen. Rồi hãy nhịn ăn suôt ngày cho đền 
khi đêm xuông và chớ giao phôi với họ trong 
khi các ngươi còn lưu lại trong vòng Thánh Điện. 
Đây là giới luật do A-La định, chớ phạm đền 
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Chương 2 AL-BAQARAH Part 9 


nó. Ngài làm sáng tỏ các mệnh lệnh này đề mong Z?2⁄4+92„+ T 
con người tránh khỏi tội lỗi. ".. 43 
f4 929 ‹ 2“ Œ 
189. Các ngươi chớ phung phí gia sản của Ó; LÝ» dbŒb z6 Ix| I6 65; 


các ngươi, hoặc đút của hôi lộ cho nhà cầm 22 ; “.c đá `" 
quyền để âm mưu thâm thủng tài sản của kẻ khác. x81 „002026: - „40 J 2! ở} 


Z⁄>9⁄»⁄ 222⁄„ 
SYEME: ¡ 

190. Nều họ hỏi ngươi vê trăng mới mọc, số nữ 
hãy trả lời: “Đó là tiêu chuẩn để đo thời tiêt Sn có 1⁄4 41514 La vcj& 4 125 
cho nhân gian và cho những người đi hành Xót r2 đà A3 l2 
hương.” Kẻ chính trực thì không bước vào nhà (⁄ 2Ú 2 <??9142{ ? Z?£zbu 
bằng cửa sau. Kẻ chính trực là kẻ biềt kính sợ ước, Ẳ»ll ljẾ Gb Sỹ C2 J"h 
Chúa Trời. Hãy vào nhà bằng cửa trước và kính LÝ 22 2527 
sợ A-La rồi các ngươi sẽ được vinh hiển. tœ lại xe co 3) KIÊN ˆ œˆ M'ế 


ọ 29 Z2, 

191. Hãy chiền đầu cho A-La để chông lại ®@” si MIảN HH 
những kẻ tân công các ngươi, nhưng chớ nên Gn 
phản bội. A-La chẳng hề yêu chuộng những kẻ "J2 đnn T đit) sa 211 0 k 
phản bội. ý 5 8É CO) 2 kh ngg 

` BÌ 2 9⁄2“ 

192. Hãy chông lại họ ờ bầt cứ nơi nào các ®GŒ)^ xả hố Ý 4h) s) 2x» 
ngươi gặp họ và đánh đuổi họ ra khỏi nơihọ 2u 2929 2⁄z 2929224 ?#;„ +? 
đã áp bức các ngươi. Vì sự áp bức còn tội lỗi C222 Ì 2 s2^00) Chụ^- MYCsr 
hơn sự sát nhân. Nhưng nều họ không khiêu 9 79 „L2 33⁄1 220 
khích các ngươi, chớ nên chiền đầu trong vòng 2Q é y2 vÀ_Ã| d 2.26) 2 s liêu Hs Chà> 
Thánh Điện. Nều họ khiêu khích, hãy đánh đuôi 


họ, những kẻ bât tín phải chịu quả báo. Red: 49tr XỐ ~©89 
- Tờ” ái 2 CếM( tHỆ +9 HH: ' M ^+e 

193. Nhưng nều họ bỏ cuộc thì A-La sẽ dung — 2⁄2 
thứ vì Ngài rầt nhân từ. 6228 ty, cp 


194. Hãy chông lại họ cho đền khi nào không \ Z⁄ NT. 
còn sự áp bức và đền khi tôn giáo được tỏ bày 4ù cà) _. “3 LÍC @ S15 MNcá=~ Đettrr 
cho A-La một cách công khai. Nhưng nêu họ bỏ 
cuộc, chỉ trừ những kẻ xâm lân, các ngươi không @@) le) lÑJ sùc Xã MXH Ế 
nên ôm lòng thù hận. “ó 
195. Sự vi phạm trong Tháng Thánh phải +“ (2š ¿ ,5212 -J7Aj xệ sẽ: 4 2/<ï\?25ƒ 
được báo thù trong Tháng Thánh, lây vật thánh Xi 22b^xè*) 2be 
đền vật thánh. Vậy kẻ nào phản lại ngươi, hãy  Ẵ1⁄?,⁄ v¿ A5“ Ji" 2V21⁄ _`1Z°, Z⁄ 
trừng phạt họ như họ đã phản bội ngươi. Hãy s91⁄4--Tc0 XD 0E) Z4 
kính sợ A-La và nhớ răng Ngài sẽ yêu chuộng ;⁄93 ⁄2⁄ zJ “79⁄4 
những ai kính sợ Ngài. S628 AIố l„clý S]KGIIEEX 


196. Hãy tiêu xài vì A-La và chớ tự hủy thân 4d 4£! ÚJ 'SNVHƑ-TĐI ác di d3 KSI F 
mình. Nhớ làm việc thiện vì A-La yêu chuộng . "... 
những kẻ năng làm việc thiện. @G&~= lá hìIG)12P2S 5 
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197. Hãy hoàn thành nhiệm vụ hành hương 
và tê lễ cho A-La. Nhưng nêều các ngươi bị ngăn 
trở, hãy tìm vật gì dễ kiềm mà thượng hiền cho 
A-La. Chớ cạo đầu cho tới khi vật thượng hiền 
được mang tới chỗ. Nều kẻ nào trong các ngươi 
bị bệnh hoặc bị thương trên đầu, hãy chuộc tội 
bằng cách nhịn ăn, hoặc bô thí, hoặc thượng hiền. 
Nhưng nêu các ngươi không gặp trở ngại, kẻ 
nào có cơ hội đi tê lễ và hành hương thì hãy 
tìm vật gì dễ kiềm để thượng hiền. Nều .các 
ngươi không tìm được, hãy nhịn ăn trong ba 
ngày hành hương và trong bảy ngày sau khi về 
nhà, tức là cả thảy mười ngày. Điều này định 
cho những ai không có thân tộc ở gân Thánh 
Điện. Hãy kính sợ A-La và nhớ rằng Ngài trừng 
phạt rât là nghiêm khắc. 


1965. Tháng hành hương là tháng mọi người 
đều biệt. Trong thời gian đó, kẻ nào muôn đi 
hành hương phải nhớ rằng họ không được tấn 
ngẫu, phạm tội hoặc cải vã trong lúc hành hương. 
Bâầt cứ điêu thiện nào các ngươi làm, A-La đều 
TÕ Cả. Hãy chuẩn bị đây đủ đề lên đường, nhưng 
sự chuẩn bị tôt nhât là lòng chính trực. Hỡi 
những kẻ biêt nhận thức, hãy kính sợ Ta. 


199. Việc các ngươi xin Chúa Trời ban ân 
huệ không phải là tội lỗi. Nhưng khi các ngươi 
chạy một mạch xuông chân đồi Arafat, hãy tâm 
niệm A-La nơi Thánh Địa Mashar al-Haram; và 
hãy nhớ rằng trước đây khi các ngươi còn lầm 
lẫn, Ngài đã dẫn đắt các ngươi về chính đạo. 


200. Rồi hãy theo quần chúng mà chạy một 
mạch và cầu xin A-La ân xá cho. Ngài là Đâng 
khoan hồng và từ bi. 


201. Sau khi thực hành các nghỉ thức tê lễ 
đã định, hãy ca ngợi A-La như các ngươi đã 
ca ngợi tÔ tiên hoặc nhiệt tâm hơn nữa. Có kẻ 
xin rằng: “Lạy Chúa, hãy ban cho chúng tôi ở 
kiềp này.” Những kẻ này sẽ không nhận được 
một xu ở kiềp sau. 
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Chương 2 AL-BAQARAH Part 3 


202. Hoặc có kẻ nài rằng: “Lạy Chúa, hãy 
ban cho chúng tôi ở kiềp này và luôn cả kiềp 
sau, và hãy bảo vệ chúng tôi tránh khỏi hình phạt 
của Hỏa ngục.” 


203. Những kẻ này sẽ được chia phân tương 
xứng với những øì họ đã thâu thập. A-La là Đầng 
tính toán rât nhanh, 


204. Hãy nhớ tâm niệm A-La trong sô ngày 
đã định. Nhưng kẻ nào biềt kính sợ Chúa Trời 
mà bận rộn đền nỗi chỉ câu nguyện được hai 
ngày thôi, kẻ ây sẽ không bị tội. Kẻ nào cầu 
nguyện lâu hơn nữa cũng không bị tội. Hãy kính 
sợ A-La và nhớ rằng các ngươi sẽ bị triệu hồi 
về trước nhan Ngài. 


205. Lại có kẻ bàn luận về kiềp này đền đổi 
làm ngươi cảm phục, hắn dám gọi A-La làm 
chứng cho những gì xảy ra trong tim hắn, mặc 
dầu hắn là kẻ hay sinh sự nhầt. 


206. Khi hẳn cầm quyền thì hắn tung hoành 
khắp lãnh thổ, gây hỗn loạn tàn phá mùa màng 
và gia súc. A-La không ưa chuộng những kẻ phản 
loạn này. 


207. Nều khuyên hắn: “Hãy kính sợ A-La” 
thì chỉ kích thích hắn phạm tội thêm thôi. Chỉ 
có địa ngục mới vừa với hắn và chôn an nghỉ 
sẽ khổ ải biêt bao. 


208. , Nhưng cũng có người dám bán cả thân 
_mình để làm hài lòng A-La. Ngài rât nhân từ 
với các thuộc hạ. 


209. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Tầt cả hãy 
quy y với Ta. Chớ theo gót qủi Satăng, hắn là 
kẻ thù của các ngươi. 


210. Nều Ngài đã ban tât cả Phép Lạ hiển 
nhiên cho các ngươi mà các ngươi vẫn còn vâp 
ngã, hãy biềt rằng A-La là Đầng Toàn Năng và 
Khôn Ngoan. 


211. Hay họ còn mong A-La và các thiên sứ 
hiện ra trong áng mây cho họ thây và giải quyềt 
vần đề này chăng? Vạn vật rồi sẽ trở về nơi A- 
La. 


212. Hãy hỏi con cái Israel rằng Ta đã ban 
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Part 2 


cho họ bao nhiêu Phép Lạ Điêm Thiêng. Nhưng 
kẻ nào đã nhận tặng phẩm của A-La mà sửa chửa 
nó đi thì Ngài sẽ trừng phạt rât là khắc nghiệt. 


213. Những kẻ bât tín thì thây cõi đời này 
thật hâp dẫn và chề nhạo những người có lòng 
tin. Nhưng đền Ngày Phục Sinh, kẻ nào kính sợ 
Chúa Trời sẽ được đứng trên bọn chúng, A-La 
sẽ ban tặng phẩm cho kẻ nào làm Ngài hài lòng 
mà không tính toán. 


214. Nhân loại trước đây vôn cùng một nòi 
giông, nhưng họ tự chia rẽ ra. ,Ì thề A-La đã 
phái các Nhà Tiên Tri xuông để truyên tin lành 
và cảnh cáo nhân gian, Ngài cũng ban Kinh 
Thánh cho họ, trong đó ghi đây đủ chân lý đề 
phân xử việc tranh tụng giữa nhân gian. Nhưng 
bây giờ họ bắt đầu dị nghị vê Kinh Thánh, họ 
đã được ban Kinh Thánh và các Phép Lạ nhưng 
lại sinh lòng hiềm ty lẫn nhau. A-La sẽ dẫn dắt 
các tín đồ đền chân lý mà những kẻ bât tín đang 
tranh luận. A-La hướng dẫn kẻ làm Ngài hài lòng 
đền chính đạo. 


215. Các ngươi toan muôn lên Thiên đàng 
mà không phải trải qua kinh nghiệm của tiền nhân 
chăng? Họ đã bị khủng hoảng vì sự nghèo khổ 
và hoạn nạn đền nỗi Sứ Giả và những kẻ có 
lòng tin phải than rằng: “Bao giờ A-La mới cứu 
khô đây?” Họ chẳng biêt răng A-La lúc nào cũng 
sẵn lòng cứu vớt. 


216. Họ sẽ hỏi ngươi về cách chỉ tiên. Hãy 
trả lời: “Đồng tiền mà các ngươi muôn xài chính 
đáng thì hãy chỉ dùng cho cha mẹ, bà con, trẻ 
cô nhi, người nghèo và người lữ hành. Bât cứ 
việc thiện nào các ngươi làm, A-La đều thầu rõ 


\ 3» 


ca. 


217. Các ngươi có nhiệm vụ phải chiền đầu, 
mặc dâu các ngươi chán ghét nó đi nữa. Có thể 
các ngươi không thích những điều hữu ích cho 
các ngươi, hoặc yêu chuộng những điều bầt lợi 
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Chương 2 


cho các ngươi. A-La biềt tầt cả những gì các 
ngươi không biêt. 


218. Họ sẽ hỏi ngươi về việc chiền đầu trong 
Tháng Thánh, hãy trả lời họ: “Sự chiền đầu trong 
lúc này là sự phạm thượng. Tuy nhiên kẻ nào 
làm trở ngại con đường của A-La, kẻ nào tỏ thái 
độ chông. lại Thánh Điện và đuôi các tín đô ra 
khỏi nơi ây; đôi với A-La đầy sẽ là tội lỗi nặng 
hơn vì sự áp bức còn tai hại hơn sự sát nhân.” 
Nều có thẻ, chúng sẽ không ngừng chiền đầu cho 
đền khi làm các ngươi bỏ đạo đi. Kẻ nào chềt 
đi trong lúc vẫn còn bât tín thì hành vi của họ 
sẽ trở nên vô nghĩa ở kiềp này và cả kiềp sau. 
Họ phải xuông Hỏa Ngục và phải sông vĩnh viễn 
nơi đó. 


219. Những kẻ vững lòng tin, những kẻ di 
trú và chiền đầu gian nan vì A-La, họ là những 
người mong được A-La nhủ lòng thương, Ngài 
rầt khoan dung, nhân từ. 


220. Họ sẽ hỏi ngươi vê rượu và trò chơi 
rút tên, hãy trả lời họ: “Trong hai món này đều 
có tội ác và lợi ích cho con người, nhưng phần 
tội ác nặng hơn phần lợi ích.” Và họ sẽ hỏi ngươi 
về việc chi tiên, hãy trả lời họ: “Hãy tiêu xài 
phần thặng thừa.” A-La đã làm sáng tỏ các mệnh 
lệnh của Ngài để mong các ngươi hồi tâm. 


221. Họ sẽ hỏi ngươi về kiềp này và kiềp 
sau và đê cập đền trẻ cô nhỉ, hãy bảo họ: “Hãy 
đôi xử tử tề với chúng, nều các ngươi hòa mình 
với chúng, chúng sẽ trở thành huynh đệ của các 
ngươi. A-La biềt rõ ai làm điều thiện và điều 
ác. Nều ,A-La muôn Ngài đã bắt các ngươi chịu 
gian khô. Qua thật A-La là Đâng Toàn Năng và 
Khôn Ngoan. 


222. Chớ nên kêt hôn với các phụ nữ thờ 
hình tượng, chỉ trừ khi nào họ trở thành tín đồ. 
Phụ nữ nô lệ có tín ngưỡng vẫn đáng quý hơn 
phụ nữ thờ hình tượng, dù họ có làm các ngươi 
say đắm đi nữa. Và chớ nên đem phụ nữ có 
tín ngưỡng gả cho những kẻ thờ hình tượng. 
Người nô lệ có tín ngưỡng vẫn đáng quý hơn 
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kẻ thờ hình tượng, dù hắn có làm ngươi say đắm 
đi nữa. Chúng sẽ dụ các ngươi vào Hỏa ngục, 
trong khi A-La triệu các ngươi lên Thiên Đàng 
và ra lệnh ân xá cho các ngươi. Rồi Ngài làm 
sáng tỎ các Phép Lạ để con người có thể hồi 
tâm. 


223. Họ sẽ hỏi ngươi về kinh nguyệt, hãy bảo 
họ: “Đó là vềt thương, vậy hãy tránh xa phụ nữ 
đang có kinh nguyệt và chớ giao phôi với họ 
cho tới khi họ dứt kinh. Nhưng khi họ đã được 
sạch mình, hãy giao phôi với họ như Ngài đã 
ra lệnh. A-La yêu chuộng những kẻ quy phục 
với Ngài và những kẻ giữ mình thanh khiêt.” 


224. Vợ các ngươi là thửa đât của các ngươi, 
vậy các ngươi cứ vào đây khi các ngươi muôn 
và nhớ lưu ý giữ gìn bản thân của các ngươi. 
Hãy kính sợ A-La và nhớ rằng các ngươi sẽ gặp 
được Ngài, hãy báo tin lành cho những kẻ có 
lòng tin. 


225. Chớ đem A-La ra thể thôt để tránh làm 
việc thiện và hành động công chính, đề khỏi phải 
đứng ra hòa giải giữa hai bên. A-La nghe tât 
cả và biềt tât cả.: 


226. A-La sẽ không quan tâm đền những lời 
thể vô nghĩa của các ngươi, nhưng Ngài sẽ đề 
ý đền những gì lương tâm các ngươi đã làm. 
A-La là Đầng Khoan Dung và Nhân Từ nhầt. 


227. Về những kẻ thê không sông chung với . 


vợ của họ, thời hạn này dài nhât là bôn tháng. 
sau đó nêu họ rút lại lời thề, A-La là Đầng Khoan 
Dung, Nhân từ. 


228. Nêu họ quyêt định ly dị thì chắc chắn 
A-La sẽ nghe tầt cả và biềt tât cả. 


229. Người phụ nữ đã ly dị phải chờ qua 
xong ba lân kinh nguyệt. Nều họ tin tưởng nơi 
A-La và Ngày Tận Thê thì họ không được giâu 
giềm vật mà Ngài đã tạo ra trong bào thai của 
họ. Trong thời gian đó, nều người chồng muôn 
nôi lại duyên cũ thì họ có quyền dắt vợ trở về. 
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Mặc dầu đàn ông ở trên phụ nữ một bực, nhưng 
phụ nữ cũng có quyền bình đẳng như đàn ông. 
A-La là Đâng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


230. Các ngươi chỉ được tuyên bô ly dị đền 
hai lần thôi. Đôi với người vợ, hoặc giữ họ lại 
và đôi xử tử tê, hoặc có nhã ý cho họ ra đi một 
cách tự do. Các ngươi không được lây lại những 
vật đã biều cho họ, chỉ trừ khi cả hai e rằng 
không giữ được giới luật của A-La. Nều cả hai 
€ rằng không giữ được ĐIỚI luật của Ngài thì 
người vợ có thể trả đô để đôi lây tự do và cả 
hai bên đều không phạm tội. Đây là giới luật 
mà A-La đã định, chớ vi phạm đền, kẻ nào phạm 
giới luật của A-La là kẻ phạm tội. 


231. Nều người chồng tuyên bô ly dị đền lần 
thứ ba, người chồng sẽ không được nôi lại duyên 
cũ với người vợ cho đền khi nàng lầy chồng 
khác. Nều người chồng mới này cũng ly đị với 
nàng, thì nàng có thể trở vê với người chồng 
cũ và cả hai sẽ không bị tội, nều hai người tin 
chắc rằng họ có thể giữ giới luật của A-La. Đây 
là những giới luật mà A-La đã định và giảng 
dạy cho những kẻ biềt nhận thức. 


232. Khi các ngươi tuyên bô ly dị và sắp mãn 
hạn kỳ, hoặc cầm giữ nàng lại và đôi xử tử tê, 
hoặc tỏ nhã ý cho nàng ra đi một cách tự do. 
Chớ giữ nàng lại mà đôi xử một cách tàn nhẫn, 
kẻ nào hành động như thê sẽ tự hại thân mình. 
chớ nên khinh thường mệnh lệnh của A-La. Hãy 
nhớ tới ân huệ mà A-La đã ban cho các ngươi 
và cả Kinh Điển lẫn Sự Khôn ngoan để khích 
lệ các ngươi. Hãy kính sợ A-La, nên nhớ rằng 
Ngài thông toàn mọi việc. 


233. Nều các ngươi tuyên bồ ly dị và mãn 
hạn kỳ, chớ cản trở người vợ cũ trong việc tái 
hôn nêu họ yêu nhau thành thật. Đây là giới luật 
định cho những kẻ tin tưởng ở A-La và Ngày 
Tận Thê. Làm như thề các ngươi sẽ được hạnh 
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phúc và thanh khiêt hơn. A-La biêt tầt cả những 
øì các ngươi không biêt. 


234. Về các bà mẹ, nều muôn nuôi con chu 
đáo, phải cho đứa trẻ bú sữa mẹ trong vòng hai 
năm. Còn người cha của đứa trẻ phải cung cầp 
đây đủ thực phẩm và y phục cần thiêt cho người 
mẹ. Nhưng họ khỏi phải làm quá sức mình, 
người cha cũng như người mẹ „ Không nên làm 
cực khô quá đáng vì đứa con. Bổn phận của đứa 
con cũng tương tự như vậy. Nều hai người bàn 
nhau và đồng ỹ dứt sữa thì cả hai sẽ không bị 
chỉ trích. Nều các ngươi muôn mướn người nhũ 
mẫu để nuôi con, hãy trả lương xứng đáng cho 
họ thì các ngươi sẽ không bị khiến trách. Hãy 
kính sợ A-La và nhớ rằng Ngài nhìn thâu việc 
các ngươi làm. 


235. Về những kẻ chêt đi và để vợ lại, người 
quả phụ phải chờ đền qua hêt bôn tháng mười 
ngày. Sau khi mãn hạn, họ có hành động thê nào 
đi nữa, các ngươi sẽ không chịu trách nhiệm. 
A-La luôn luôn lưu ý đền việc các ngươi làm. 


236. Các ngươi muôn tỏ ý cầu hôn với người 
qua phụ hay giữ kín trong lòng, các ngươi vẫn 
không bị tội. A-La biềt rằng các ngươi sẽ tơ 
tưởng về việc đó. Nhưng nêu các ngươi chưa 
mở lời cầu hôn, chớ hẹn hò một cách lén lút. 
Và không được giao ước kêt hôn trong thời gian 
nàng để tang chồng. A-La biềt rõ những gì xảy 
ra trong lòng các ngươi, hãy e sợ điều đó và 
_ nhớ rằng Ngài là Đâng Khoan Dung Nhân Từ 
nhât. 


237. Các ngươi sẽ không bị tội nều các ngươi 
ly dị với người đàn bà trong khi chưa giao phôi 
với họ và chưa tặng cho họ tiên cheo cưới. 
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Chương 2 


Những kẻ có đức hạnh phải trợ câp cho họ, kẻ 
giàu thì theo khả năng kẻ giàu, kẻ nghèo thì theo 
khả năng kẻ nghèo. 


238. Nhưng nều các ngươi đã định tiên cheo 
cưới mà chưa giao phôi với họ, khi ly dị các 
ngươi phải biều cho họ phân nửa sô tiên đó; 
._ trường hợp ngoại lệ là khi họ từ chôi hoặc người 
mai môi từ-chôi nhận. Và nều các ngươi từ chôi 
thâu lại, thật là việc đáng kính. Chớ quên ban 
ân huệ cho nhau. Quả thật A-La nhìn rõ việc các 
ngươi làm. 


239. Hãy. tôn trọng giờ cầu nguyện đã định 
và cả giờ cầu nguyện lúc chính ngọ, hãy quỳ 
lạy kính cân trước A-La. 


240. Nều các ngươi cảm thây sợ hãi, hãy cầu 
nguyện dù đang đi hoặc đang cỡi ngựa. Khi 
được an toàn, hãy nhớ đền A-La vì Ngài đã chỉ 
dạy cho các ngươi những điều các ngươi không 
biêt. 


241. Kẻ nào sắp chêt và để vợ lại thì phải 
di chúc để người quả phụ được trợ cầp trong 
VÒng một năm mà không bị đuôi ra khỏi nhà. 
Nhưng nêu họ tự ý ra đi, dẫu họ có hành động 
thề nào đi nữa, các ngươi không phải chịu trách 
nhiệm. A-La là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


242. Cả người quả phụ đã ly dị cũng phải 
được trợ cầp như trên, tùy theo điều kiện đã 
định. Đây là nhiệm vụ của những kẻ kính sợ 
Chúa Trời. 


243. A- La giải thích mệnh lệnh của Ngài rõ 
ràng như vậy để các ngươi được hiểu. 


244. Các ngươi không biêt rằng đã có hàng 
ngàn người chạy ra khỏi nhà vì sợ chêt sao? A- 
La đã phán: “Hãy chêt đi,” rồi Ngài cải tử hồi 
sinh họ. A-La đã rộng lượng với nhân gian biêt 
bao nhưng hầu hêt bọn họ đều vong ơn. 


245. Hãy chiền đầu vì A-La và nhớ rằng Ngài 
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nghe tât cả và biêt tât cả. 


246. Kẻ nào đã hào phóng cho A-La vay 
mượn chăng? Rồi Ngài sẽ tăng gia nó lên gâp 
mây lẫn. A-La sẽ nhận và khuêch trương ra và 
các ngươi sẽ được giao trở về cho Ngài. 


247. Các ngươi có nghe về việc con cái Israel 
mở hội nghị sau khi Môsê qua đời chăng? Họ 
bảo Nhà Tiên Tri: “Hãy chỉ định cho chúng tôi 
một vị vua để chúng tôi chiền đầu cho A-La”, 
Nhà Tiên Tri bèn đáp: “Nều chiền tranh xảy ra, 
có lẽ các ngươi sẽ không có lòng chiền đâu 
Họ bèn nói: “Lầm sao chúng tôi có thể ngừng 
chiền đầu vì A-La trong khi chúng tôi đã bị dẫn 
đi xa, bỏ nhà cửa và con cái lại”. Nhưng khi 
chiền tranh xảy ra, chỉ trừ một sô rât ít, hâu hêt 
trong bọn họ trôn đi cả. A-La biêt rõ kẻ nào phản 
trắc. 


248. Khi Nhà Tiên tri bảo họ: ¬ La đã chỉ 
định Talut làm vua của các ngươi”. Họ trả lời: 
“Tại sao hắn có thể làm vua của chúng tôi, trong 
khi chúng tôi xứng đáng được vương vị hơn 
hắn, vì hắn chẳng giàu có chỉ?” Nhà Tiên Tri 
bèn đáp: “A-La đã chọn hắn để đứng trên các 
ngươi và làm cho kiền thức và thân thể hắn 
phong phú thêm. A-La giao vương vị cho kẻ nào 
mà Ngài hài lòng, Ngài rầt rộng lượng và thông 
hiểu tât cả. 


249. Nhà Tiên Tri lại bảo họ: ““Điềm báo về 
sự tức vị của hắn là các ngươi sẽ được Chúa 
ban cho sự bình an trong lòng và các Thiên sứ 
sẽ hiện ra với vật di tặng của dòng họ Môsê và 
dòng họ Aarôn. Nêu các ngươi là tín đồ, trong 
đó sẽ có Phép Lạ cho các ngươi rõ.” 


250. Khi Ta lut dẫn quân lên đường, hắn bảo: 
“A-La sẽ dùng con sông đề thử lòng các ngươi, 
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kẻ nào uông nước đó thì không còn là thủ hạ 
của ta. Kẻ nào không uông thì sẽ được ở bên 
cạnh ta. Ngoại trừ những kẻ nào uông một ngụm 
mà thôi.” Nhưng chỉ trừ một sô ít, hầu hềt bọn 
họ đều uông nước ây cả. Khi hắn ta và những 
thủ hạ vâng lời sang sông hêt, họ bèn han: “Hôm 
nay chúng ta không còn sức lực để chiền đầu 
với Jalut và quân đội của hắn”. Nhưng những 
kẻ biêt chắc rằng có ngày họ sẽ gặp được A- 
La nói rằng: “Đã biềt bao lân một đoàn quân 
nhỏ bé nhờ mệnh lệnh của A-La mà thắng cả 
đại quân” A-La sẽ đứng về phe của kẻ nào cương 
quyêt nhẫn nại. 


251. Khi họ đôi đầu với Jalut và quân đội 
của hắn thì họ khân nguyện: “Chúa hỡi, hãy ban 
thêm cho chúng tôi lòng nhẫn nại, làm cho đôi 
chân chúng tôi thêm vững chắc, và giúp chúng 
tôi chiền thắng kẻ bât tín”. 


252. Nhờ theo mệnh lệnh của A-La, họ đã 


đánh đuôi quân thù và Đa vít đã giềt được 1alut. 


A-La phong cho chàng làm vua, truyền thụ cho 
chàng sự khôn ngoan và chỉ bảo cho chàng đủ 
điều. Nều Ngài không khiền con người chông 
cự lẫn nhau, quả đât này sẽ đây dây sự phạm 
pháp. Nhưng A-La khoan dung với tầt cả nhân 
loại. 


253. Đây là các Phép Lạ của A-La; Ta truyền 
phán nố cho ngươi với chân lý. Ngươi chính 
là một trong những người Sứ Giả. 


254. Ngay cả với các Sứ Giả, Ta cũng phân 
ra cầp bực hẳn hòi. Một sô trong bọn họ sẽ được 
A-La nói chuyện trực tiềp và một sô trong đó 
được Ngài nâng lên mầy bực. Ta đã ban cho 
Jêsu, con của Maria, các Phép Lạ và làm hắn 
thêm cường tráng bằng Thánh-Linh. Nều A-La 
mong muôn, sau khi các Phép Lạ đã được ban 
cho những kẻ hậu thê, chắc chắn họ sẽ không 
phân tranh nữa. Nhưng họ bât đồng ý kiền với 
nhau. Có kẻ tin tưởng và kẻ khác không tin 
tưởng. Và nều A-La mong muôn, bọn họ có lẽ 
đã không phân tranh, nhưng A-La thực hành tât 
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cả những gì Ngài mưôn. 


255. Hỡi các tín đồ! Hãy bô thí tât cả những 
gì Ta đã ban cho các ngươi trước ngày mà sự 
buôn bán, tình thân hữu và sự xin tội biền mât 
đi. Chính những kẻ bât tín sẽ làm hại bản thân 
của chúng. 


256. A-La, không có Chúa nào khác tồn tại 


ngoài Ngài, là Đầng bât tử, vĩnh viễn tồn tại và. 


bao dung tầt cả. Sự buồn ngủ và giầc ngủ không 
hê chỉnh phục được Ngài. Bât cứ vật gì hiện 
hữu trên trời và dưới đât đều thuộc về Ngài. 
Có kẻ nào không được Ngài cho phép mà dám 
quầy rây Naài chăng? Ngài am tường tât cả 
những gì có trước mặt và sau lưng họ. Nhân 
gian không thể nào học hỏi được kiên thức của 
Ngài ngoại trừ khi Ngài hài lòng. Ngự tọa của 
Ngài bao trùm cả trời đâầt; việc bảo quản này 
chẳng hề làm Ngài mệt mỏi. Ngài là Đầng cao 
minh, quảng đại. 


257. Tôn giáo là việc không hề được cưỡng 
bách. Dĩ nhiên, điều thiện và điêu ác được phân 
biệt hẳn hồi. Vì vậy kẻ nào xa lánh bọn ác nhân 
và tin tưởng nơi A-La, kẻ ây sẽ nắm được bàn 
tay kiên cô không hề bị cắt đứt. A-La nghe tât 
cả và biềt tât cả. 


258. A-La là Đầng bảo hộ những kẻ nào tin 
tưởng nơi Ngài: Ngài đã dẫn dắt họ từ cõi tôi 
tăm ra chôn dương quang. Còn những kẻ bât tín, 
bọn ác nhân sẽ dụ họ từ chôn dương quang vào 
nơi tôi tăm. Rồi bọn chúng sẽ trở thành dân ở 
địa ngục và sẽ sông vĩnh viễn nơi đó. 


259. Ngươi có biêt sự tích Abraham đã tranh 
luận với một người đàn ông bàn về Chúa, sau 
khi A-La ban cho Abraham vương quyền chăng? 
Khi Abraham bảo: “Chúa của ta là Đầng ban sinh 
mạng và gây ra sự chêt”, thì hắn trả lời: “Ta 
cũng ban sinh mạng và gây ra sự chềt được”. 
Abraham bèn bảo: “A-La khiền mặt trời mọc ở 
phương Đông, vậy ngươi hãy khiền nó mọc ở 
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phương Tây”, thù hắn câm miệng đi. A-La sẽ 
không hê chỉ giáo những kẻ ác nhân. 

260. Hoặc có kẻ đã băng qua một thành phô 
hoang tàn, giẫãm lên những mái nhà đỗ nát mà 
than rằng: “Không biềt A-La làm cách nào để 
hồi sinh những kẻ đã chêt”. A-La bèn làm cho 
hắn chêt đi trong một trăm năm rồi hồi sinh hắn 
và hỏi: “Ngươi đã nằm như vậy bao lâu lôi?” 
thì hắn trả lời: “Tôi đã ở đây từ một buổi tới 
một ngày”. Ngài bèn bảo hắn: “Không, ngươi 
đã ở trong trạng thái này suôt một trăm năm. 
Ngươi hãy nhìn kỹ thức ăn và thức uông của 
ngươi xem; nó vẫn chưa bị thôi. Nhưng hãy 
trông con lừa của ngươi, đây là Phép La Ta ban 
cho ngươi để truyên cho nhân gian. Hãy nhìn 
kỹ xem Ta làm thề nào để ,8hép xương lại và 
phủ thịt lên đó”. Khi hắn hiểu rõ ràng việc này, 
hắn đã bảo: Bây giờ ta mới rõ là A-La có quyền 
năng thực hiện tầt cả những gì Ngài muôn. 


261. Abraham bảo: “Lạy Chúa, hãy chỉ cho 
tôi biềt Ngài làm cách nào để hồi sinh kẻ đã 
chêt”. Ngài bèn vặn lại: “Ngươi vẫn chưa tin 
sao?” Hắn bèn đáp: Không phải vậy, tôi hỏi như 
thề để được yên tâm”. Ngài bèn trả lời: “Hãy 
bắt bôn con chim và huân luyện cho chúng quen 
với ngươi, xong xé xác chúng ra và đem mỗi 
mảnh bỏ trên một đỉnh đổi. Hãy gọi chúng thử 
xem sao, chúng sẽ bay trở về với ngươi tức thời. 
Hãy nhớ rằng A-La là Đầng Toàn Năng và Khôn 
Ngoan”. 


262. Nều giả thử về kẻ đã tiêu phí tài sản 
cho A-La, như là một hạt ngũ côc nở thành bảy 
giế, mỗi giế trỗ ra trăm hạt. Ngài sẽ làm tăng 
lên mây lân rồi trả lại cho kẻ nào làm Ngài hài 
lòng, Ngài thật là quảng đại và am tường tât cả. 


263. Những kẻ nào đã tiêu phí tài sản cho 
A-La và không nhục mạ hoặc làm tôn hại đền 
người khác, kẻ ầy sẽ được Chúa thưởng và 
không có gì phải sợ hãi hoặc lo buồn. 


264. Sau khi làm tôn thương ai, lời nói tử 
t và lòng khoan dung vẫn có giá trị hơn là sự 
bồ thí. A-La rât phong phú và rộng lượng. 
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265. Hỡi các tín đồ! chớ phung phí tài sản 
để khoe khoang, như những kẻ chẳng hề tin ở 
A-La và Ngày Tận TÌ hề, chớ dùng của bô thí đề 
nhục mạ hoặc làm tôn thương kẻ khác. Những 
kẻ này trông giông như hòn đá trơn bị lầp cát, 
khi mưa xuông chẳng còn gì sót lại cả. Bọn chúng 
đã thâu được lời lãi nhưng chẳng xài được nó. 
A-La không hể chỉ dẫn những kẻ bầt tín. 


266. Có kẻ đã chỉ phí tài sản để mong A- 
La hài lòng và để linh hồn hắn được yên ỗn, 
trừơng hợp này giông như vườn cây trái trên 
đôi cao, trận mưa lớn sẽ làm cho trái cây tăng 
lên gầp bội. Hoặc nều không có mưa to thì cũng 
có mưa phùn. A-La thây tầt cả những gì các 
ngươi làm. 


267. Nều các ngươi sở hửu một vườn cây 
trái đây cây dừa và cây nho, ngoài ra có đủ mọi 
loại trái cây khác và có sông chảy dưới đó, trong 
khi các ngươi đã cao tuôi mà con cái còn thơ 
ầu, có kẻ nào trong các ngươi dám mong rằng „ 
gIÓ cuôn nóng như lửa thôi đền làm cháy cả 
vườn lẤy chăng? Vì vậy A-La đã ban rõ các Phép 
La đề mong các ngươi sẽ hồi tâm. 


268. Hỡi các tín đồ! Hãy bô thí những gì các 
ngươi đã thâu thập được và những gì Ta đã ban 
cho các ngươi dưới đầt; nhưng chớ bô thí những 
đồ tệ hại trong khi các ngươi không hề muôn 
nhận nó ngoại trừ khi các ngươi không biêt. Hãy 
nhớ rằng A-La rât phong phú và đáng được ca 
ngợi. 


263. Satăng hứa hẹn cho các ngươi sự nghèo 
khô và bắt buộc các ngươi làm chuyện đê tiện, 
trong khi A-La chính thân Ngài giao ước với 
các ngươi sự khoan dung và ân huệ. A-La là 
đầng quảng đại và am tường tât cả. 


270. Ngài ban trí khôn cho kẻ nào làm Ngài 
hài lòng và những kẻ này cũng đã được Ngài 
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Chương 2 


ban cho vô sô phẩm vật. Nhưng ngoại trừ những 
kẻ biềt phân biệt phải trái, không có ai hồi tâm 
cả. 


271. Dẫu các ngươi có chỉ phí bao nhiêu đi 
nữa hoặc có thê thôt bao nhiêu đi nữa, A-La đều 
rõ cả. Bọn ác nhân sẽ không có ai giúp đỡ cả. 


272. Nều các ngươi bô thí một cách công 
khai thì tôt biêt bao. Nhưng nêu các ngươi âm 
thâm bô thí cho những người nghèo. khô thì càng 
tôt cho các ngươi, vì do đó tội lỗi của các ngươi 
sẽ được nhẹ đi. A-La không hề quên những gì 
các ngươi làm. 


_ 273. Ngươi không cần phải chỉ dẫn bọn 
chúng tỉ mi như vậy. A-La sẽ hướng dẫn những 
kẻ nào làm Ngài hài lòng. Việc từ thiện mà các 
ngươi đã làm sẽ có ích cho các ngươi, các ngươi 
bô thí chỉ đề xin A-La ban ân huệ mà thôi. Nêu 
các ngươi bô thí bao nhiêu, các ngươi sẽ được 
đền lại bầy nhiêu và không có gì bât công cả. 


274. Hãy bô thí cho những kẻ nghèo khô và 
bị giam cầm vì theo A-La, bởi họ không thê đi 
đây đi đó một cách tự do. Kẻ nào không biềt 
thì cho rằng họ không có lòng tham muôn vì họ 
tránh xin ăn, nhưng nều ngươi nhìn kỹ thì ngươi 
sẽ rõ, đặc điểm của họ là không bao giờ họ quầy 
rầy kẻ khác. Tâầt cả của cải mà các ngươi bô 
thí, A-La đều rõ cả. 


275. Những kẻ nào bô thí của cải không kể 
ngày đêm, một cách âm thầm hoặc công khai, 
sẽ được Chúa thưởng, họ không có gì phải sợ 
hãi hoặc lo buôn cả. 


219. Những kẻ nào ăn hưởng lợi tức thì chỉ 
có thê đứng dậy như sau khi bị qui Satăng nhập 
hồn và đánh ngã vật ra. Bởi vì họ dám bảo rằng: 
“Sự buôn bán cũng giông như lợi tức vậy”. A- 
La chỉ che phép buôn bán nhưng không cho phép 
lầy lợi tức. Nhưng kẻ nào tiệp xúc với giới luật 
của Ngài và không theo đuôi lợi tức nữa, thì 
những kẻ ầy sẽ được hưởng phần đã thâu thập 
trong quá khứ và việc của họ sẽ do Ngài phán 
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Part 3 


xết. Những kẻ nào không tuân lời thì phải xuông 
địa ngục và sông vĩnh viễn nơi đó. 


2TT. A-La bài bỏ lợi tức nhưng Ngài khuyên 
nên bù thêm tiên lời khi trả lại của bô thí đã 
nhận. A-La không yêu chuộng những kẻ vô tín 
ngưỡng và đây tội lỗi. 

278. Những kẻ nào tin tưởng ở Ngài, ăn ở 
ngay thẳng, năng cầu nguyện và bô thí chắc chắn 
sẽ được Chúa thưởng, họ không có gì phải sợ 
hãi và lo buôn cả. 


279. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy kính sợ 
A-La. Nều các ngươi thật là tín đồ, hãy bỏ hêt 
những lợi tức còn lại. 


280. Nều các ngươi không thực hành, hãy lo 
sợ cuộc chiền tranh từ A-La và Sứ Giả của Ngài. 
Nhưng nều các ngươi có lòng hôi cải, thì các 
ngươi sẽ được lãnh phần vôn, tức là các ngươi 
sẽ không phạm lỗi và cũng không bị đôi xử bât 
công. 

281. Nều kẻ mắc nợ gặp khôn khó, hãy chờ 
đền khi hắn được dư đả ra. Và nều các ngươi 
thâu hiểu, thì việc bô thí luôn của nợ ây lại càng 
tôt cho bản thân các ngươi. 


282. Hãy sợ ngày mà các ngươi bị dẫn trả 
về cho A-La. Lúc đó các ngươi sẽ được trả 
những gì các ngươi đã thâu thập và không ai 
sẽ bị đôi xử bât công. 

283. Hỡi những kẻ có lòng tin! Khi các 
ngươi cho vay mượn lẫn nhau trong một thời 
gian nhât định, hãy viêềt ra rõ ràng. Hãy nhờ 


người thư ký ghi chép một cách chính xác dưới : 


sự chứng nhận của các ngươi; không có người 
thư ký nào có thể từ chôi việc ghi chép, hắn phải 
ghi chép như là Ngài đã dạy. Kẻ vay mượn phải 
đọc rõ ra, hãy kính sợ A-La, không được giảm 
bớt đi điều khoản nào cả. Nều người vay mượn 
bị suy nhược thân kinh, đau yêu hoặc không thể 
nào tự đọc được thì phải nhờ người giám hộ 
đọc một cách công chính. Hãy chọn trong các 
ngươi hai người đàn ông để làm chứng, nêu 
không chọn được hai người đàn ông thì hãy chọn 
một người đàn ông và hai người đàn bà mà các 
ngươi thầy xứng đáng làm người chứng, vì nều 
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người đàn bà này lỡ quên đi nữa thì người kia 
sẽ bỗ túc cho. Kẻ được mời làm người chứng 
không được từ chôi. Các ngươi không được 
phiền hà và phải viềt điều đó ra bên cạnh thời 
hạn trả nợ, bât chầp sô tiên lớn hay nhỏ. Theo 
quan điểm của A-La, làm như thê sẽ công bình 
hơn, lời chứng sẽ được bảo đảm hơn và sự nghỉ 
hoặc cũng ít khi xảy ra. Vì vậy, các ngươi chớ 
quên viêt ra hẳn hòi, chỉ trừ khi các ngươi trao 
đôi hàng hóa tận tay, các ngươi không phi chép 
ra cũng không phải đắc tội. Nhưng nều các ngươi 
ký giao kèo buôn bán với nhau thì phải mời 
người chứng tới và không được cưỡng ép người 
thư ký hoặc người chứng; nều các ngươi làm 
vậy các ngươi sẽ phạm tội. Hãy kính sợ A-La, 
Ngài ban cho các ngươi kiền thức và am tường 
tẦt cả mọi việc. 


284. Nều các ngươi đang trên đường lữ hành 
và không tìm được người ghi chép thì phải đề 
đô vật lại làm chứng. Nều các ngươi tin tưởng 
nhau và trao vật làm chứng cho nhau thì kẻ được 
tín cân phải trao lại chứng vật đầy đủ, hắn phải 
kính sợ A-La. Các ngươi không được giầu giềm 
lời chứng; nều các ngươi giâu giềm, linh hồn 
các ngươi sẽ phạm tội. A-La không hề quên 
những gì các ngươi làm. 


285. Tât cả những øì hiện hữu trên trời và 
dưới đầt đều thuộc. về A-La. Dẫu các ngươi có 
tiềt lộ hay giầu giềm những gì trong lòng các 
ngươi, A-La sẽ gọi các ngươi đền đề thanh toán 
nó; rồi Ngài sẽ tha thứ hoặc trừng phạt bâầt cứ 
ai như ý Ngài. A-La có quyền năng thực hiện 
tầt cả những gì Ngài muôn. 


286. Sứ Giả và các tín đô đều tin tưởng tât 
cả mọi điều mà Chúa đã ban cho họ. Mọi người 
trong đoàn thể họ đếu tin tưởng nơi A-La, các 
thiên sứ, Kinh Điển và Các Sứ Giả. Ta không 
hê phân biệt giai cầp giữa các Sứ Giả. Họ bảo: 
“Chúng tôi nghe và xin vâng lời Ngài. Lạy Chúa, 
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xin hãy tha thứ cho chúng tôi, cuôi cùng chúng 
tôi sẽ về với Ngài.” 


287. A-La không hê bắt các ngươi gánh vác 
quá sức mình. Mỗi người sẽ được hưởng những 
øì họ đã thâu thập và chịu hình phạt về những 
gì họ đã phạm phải. Lạy Chúa nều chúng tôi lỡ 
quên hay phạm lỗi, xin đừng trừng phạt chúng 
tôi. Lạy Chúa, chớ bắt chúng tôi chịu gánh nặng 
như Ngài đã đặt lên tô tiên của chúng tôi. Lạy 
Chúa, chớ bắt chúng tôi chịu đựng những gì 
chúng tôi không đủ sức gánh vác. Xin Ngài thứ 
tôi cho chúng tôi, hãy khoan hồng và thương xót 
chúng tôi. Ngài là Chủ Nhân của chúng tôi, hãy 
giúp đỡ chúng tôi chiền thắng những kẻ bât tín. 
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Dòng họ Imran 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 
2. Alif Lam Mim. 


3. Ngoài A-La ra, không có ai là Chúa cả, 
Ngài là Đâầng Hằng Sông, Tự Chủ và Quãng Đại. 


4. Ngài đã Dan cho ngươi Kinh điên chứa 
đựng chân lý, để chứng minh những điều hiện 
hữu trước đây. Ngài cũng đã ban Lề Luật và 
Sách Phúc Âm đề hướng dẫn nhân loại, và ban 
Qui Luật để xét xử thiện ác. 


5. Đương nhiên, kẻ nào phủ nhận các Phép 
Lạ của A-La sẽ bị trừng phạt nặng nề. A-La là 
Đâng Toàn Năng, Đầng nắm quyên phục thù. 


6. Không có gì trong trời đầt này thoát khỏi 
mắt Ngài. 


7. Ngài chính là Đầng đã tạo ra hình dạng 
của các ngươi ở trong bào thai. Không có Chúa 
Trời nào khác ngoài Ngài, Đầng Toàn Năng và 
Khôn Ngoan. 


8. Ngài là Đâng đã ban cho ngươi Kinh Điện; 
trong đó có nhiêu đoạn ý nghĩa minh bạch, đó 
là phần căn bản của Kinh Điển; và nhiều đọan 
khác có thể được giải thích ra nhiều ý nghĩa khác 
nhau. Những kẻ ương ngạnh thì bám lầy các 
đoạn. văn nhiều ý nghĩa này để gây môi bât hòa 
và cô ý giải thích sai lầm đi. Ngoại trừ A-La 
vài những người có học thức sâu sắc, không ai 
hiểu được ý nghĩa thật của nó. Họ bảo: “Chúng 
tôi tin tưởng nơi nó vì tât cả đều do Chúa phán 
cả”, nhưng không kẻ nào hồi tâm trừ những 
người biềt nhận thức. 


9. “Lạy Chúa, nều Ngài đã hướng dẫn chúng 
tôi, chớ làm chúng tôi rôi lòng, xin ban cho chúng 
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tôi sự khoan hồng vì chỉ có Ngài là Đâng ban 
phước lành mà thôi. 


10. Lạy Chúa, Ngày mà ai cũng biêt sẽ đền, 
Ngài sẽ tập hợp nhân loại lại một chỗ. Quà thật, 
A-La không bao giờ thât hứa.” 


11. Còn những kẻ bât tín, gia sản và con cái 
của họ sẽ không có nghĩa gì trước mắt A-La, 
họ chỉ là nhiên liệu của Hỏa Ngục. 


12. Trường hợp của họ giông như trường 
hợp của bọn Pharaô và những người đời trước, 
họ đã phủ nhận các Phép Lạ của Ta; vì vậy A- 
La đã trừng phạt họ, Ngài rât nghiêm khắc trong 
sự trừng phạt. 


13. Hãy nói cho bọn bât tín biêt: “Các ngươi 
sẽ bị bao vây và dẫn xuông địa ngục, rồi chỗ 
ngủ sẽ đau đớn biễt bao”. 


14. Khi hai toán quân ầy chạm trán với nhau, 
trong đó cũng có Phép Lạ ban cho các ngươi, 
một phe thì chiền đầu vì A-La, còn phe kia thì 
toàn là kẻ bât tín, những kẻ này thây phe đôi 
thủ đông gầp bội hơn họ. A-La đã yếm trợ và 
tăng cường sức mạnh chơ những ai làm Ngài 
hài lòng. Đây là bài học cho những kẻ nào có 
mắt nhìn đời. 


15. Phụ nữ, trẻ con, vàng bạc chât thành núi, 
ngựa tôt, gia súc và ruộng vườn, sự ao ước 
những dục vọng này dưới mắt con người thật 
là mỹ lệ, nhưng đó chẳng qua là khoái lạc ở 
kiêp này mà thôi. Nơi A-La qua thật là Cõi An 
Lạc. 


16. Hãy bảo họ: “Các ngươi có muôn ta chỉ 
cho các ngươi chỗ tôt hơn không? Những kẻ nào 
biêt sợ Chúa sẽ được về Cõi An Lạc với Ngài, 
có sông chảy róc rách bên dưới, nơi đó họ sẽ 
sông đời đời, kềt hôn với những người nữ trong 
sạch. A-La lúc nào cũng lưu ý đền bộ hạ của 
Ngài,” 
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17. Tức là những kẻ đã xưng: “Lạy Chúa, 
chúng tôi rầt tin tưởng nơi Ngài, vì vậy hãy thứ 
tội cho chúng tôi và xin cứu chúng tôi ra khỏi 
lửa địa ngục”. 


18. Những kẻ này nhẫn nại, thành thật và 
khiêm tôn, là những kẻ năng bô thí và câu xin 
sự cứu rỗi từ lúc hừng đông. 


19. A-La đã chứng minh rằng không có ai 
là Chúa ngoài Ngài ra, các Thiên sứ và những 
người có học thức công bình chính trực cũng 
đồng ý như thề. Chỉ có Ngài là Chúa, là Đâng 
Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


20. Islam là tôn giáo chính thức của A-La, 
những kẻ đã được ban Kinh Thánh mà còn tranh 
châp lẫn nhau chỉ vì lòng hiểm thù mà thôi. Đôi 
với những kẻ nào phủ nhận các Phép Lạ của A- 
La thì Ngài thanh toán rầt nhanh. 


21. Nhưng nều bọn họ vẫn tranh luận với 
ngươi hãy bảo họ: “Fa đã quy y với A-La, và 
những kẻ theo ta cũng làm như thề”. Hãy chât 
vần thừ những kẻ đã được ban Kinh Thánh và 
cả những người vô kiền thức: “Các ngươi đã 
quy y chưa?” Nều họ đã quy y thì họ đã được 
Ngài dẫn đạo. Nhưng nêu họ quay lưng đi, ngươi 
chỉ có nhiệm vụ truyền đạo mà thôi. A-La lúc 
nào cũng để ý tới bộ hạ của Ngài. 


22. Nhưng kẻ nào phủ nhận các Phép Lạ của 
A-La, toan sát hại các Nhà Tiên Tri một cách 
bât chính hoặc sát hại những người công bình 
chính trực sẽ bị trừng phạt một cách đau đớn. 


23. Hành động của họ ở kiêp này và cả kiềp 
sau sẽ trở nên vô giá trị và sẽ không có ai ra 
tay giúp đỡ họ. 


24. Ngươi có biềt những kẻ đã được ban một 
phân của quyên Kinh thánh chăng? Họ đã được 
đề nghị dùng quyền Kinh thánh của A-La để xét 
xử việc tranh tụng giữa bọn họ, nhưng một sô 
trong đó đã ngoảnh mặt làm ngơ. 
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25. Vì họ bảo: “Lửa địa ngục chỉ bén gót chân 
chúng ta trong vài ngày mà thôi”. Rôt cuộc, 
những điều ngụy tạo họ thường làm đã khiền 
họ lâm lẫn trong việc phán đoán tôn giáo. 

26. Ta sẽ triệu tập bọn chúng đền Ngày không 
có gì phải nghi ngờ, rồi bọn chúng sẽ ra sao vì 
lúc đó mỗi người sẽ lãnh đủ những gì họ đã 
thâu thập và không một ai sẽ bị đôi xử bât công. 

27. Hãy xưng tụng: “Hỡi Đầng Tôi cao A- 
La, Ngài là Đầng ban vương vị cho kẻ nào Ngài 
muôn và tước đoạt vương vị của kẻ nào Ngài 
đã định. Ngài tuyên lựa những kẻ nào làm Ngài 
hài lòng và lăng nhục những kẻ nào mà Ngài 
muôn. Tât cả điều thiện nằm trong tay Ngài, qua 
thật Ngài có quyền năng thực hành mọi việc. 

28. Ngài làm cho ban đêm thành ban ngày 
rồi ban ngày thành ban đêm, khiền người chêt 
hổi sinh và làm kẻ còn sông chêt đi. Ngài ban 
cho những kẻ nào làm Ngài hài lòng mà không 
tính toán”. 


29. Các tín đỗ không được làm ngơ với 
những tín đồ thân hữu mà kêt bạn với bọn bât 
tín. Những kẻ nào làm như thê sẽ không còn liên 
hệ gì với A-La nữa, trường hợp ngoại lệ là khi 
các ngươi cảm thầy e dè bọn bât tín. Tuy nhiên 
A-La cũng răn các ngươi phải sợ hãi sự trừng 
phạt của Ngài vì vạn vật rôt cuộc sẽ trở về với 
Ngài. 


30. Hãy bảo chúng: “Dẫu các ngươi có giầu 
giềm hoặc bày tỏ những điều trong lòng các 
ngươi, A-La đều thầu rõ cả. Ngài am tường vạn 
vật trên trời và dưới đâầt. A-La có quyền năng 
thực hiện mọi việc. 


31. Hãy sợ Ngày mà mọi người phải đôi diện 
với tầt cả những điều thiện và tội ác mà họ đã 
làm. Có lẽ họ hy vọng rằng giữa họ và Ngày 
ây hãy còn xa lắm. A-La cảnh cáo các ngươi 
rằng hãy sợ sự trừng phạt của Ngài. Nhưng A- 
La rầt Khoan Hồng với các bề tôi của Ngài. 


32. Hãy bảo họ: “Nều các ngươi kính yêu A- 
La, hãy theo ta, rồi A-La sẽ yêu chuộng các 
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ngươi và tha thứ lỗi lâm của các ngươi, và Ngài 
là Đầng Khoan Dung và Từ Bi hơn hêt.” 
33. Hãy bảo họ: “Hãy vâng lời A-La và Sứ 
Giả.” Nhưng nều họ quay mặt đi, hãy nhớ rằng 
A-La không hề yêu chuộng những kẻ Đât tín. 


34. A-La đã tuyên chọn Ađam, Noah, dòng 
họ Abraham và dòng họ Imran trong đám nhân 
gian. 


35. Họ vôn là cùng một dòng giông. A-La 
nghe tầt cả và biệt tât cả. 


36. Hãy nhớ lúc người vợ của Imran bảo: 
“Lạy Chúa, tôi đã thề sẽ dâng đứa nhỏ trong bào 
thai này cho Ngài, xin Ngài hãy nhận nó. ti 
quả thật là Đầng nghe tât cả và biêềt tât cả 


37. Nhưng khi nàng sanh xong, nàng bảo: 
“Lạy Chúa, tôi đã sanh ra một bé gái - nhưng 
chuyện sinh nở như thề, Ngài là Đâng biêt rõ 
nhât; đứa con trai mà nàng đã ao ước không 
giồng như đứa con gái mà nàng đã sanh - tôi 
đã đặt tên nó là Maria. Tôi xin Ngài gia hộ cho 
nó và cả con cháu của nó đề khỏi bị qui Satăng 
ám hại.” 


38. Chúa đã thâu nhận đứa bé và làm nó 
trưởng thành mỹ miều ra và khiền Zacarya trông 
nom nàng. Mỗi khi ông bước vào phòng của 
nàng, ông đều thây thức ăn đặt bên cạnh nàng, 
ông bèn hỏi: “Hỡi Maria, từ đâu nàng được các 
món này?” Nàng đáp: “Từ A-La.” A-La ban bô 
cho kẻ nào làm Ngài hài lòng mà không tính toán. 


39.Vì thê, Zacarya bèn câu nguyện với Chúa: 
“Lạy Chúa, xin Ngài hãy ban cho tôi một đứa 
bé thuần lương. Ngài là Đầng nghe thầu cả 
những lời cầu nguyện.” 


40. Khi ông vẫn còn đứng cầu nguyện trong 
phòng thì các thiên sứ hiện ra báo rằng: “A-La 
báo cho ngươi rõ là Ngài sẽ ban cho ngươi tin 
mừng về Yahya, người sẽ làm chứng cho các 
lời phán của A-La, là người qui phái, trong sạch 
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và là Nhà Tiên Tri, là một trong những kẻ chính 
trực. 

41. Ông hỏi: “Lạy Chúa, tôi đã cao tuổi mà 
vợ tôi lại hiềm hoi, làm sao chúng tôi có thể 
sanh con được?” Thiên Sứ bèn trả lời: “Đây là 
cách thức của A-La, Ngài thực hiện những điều 
"Ngài muôn." 

42. Ông lại bảo: “Lạy Chúa, xin Ngài ban 
Phép Lạ cho tôi,” Thiên Sứ đáp: ““Irong ba ngày 
ngươi chỉ đuợc nói chuyện bằng cách ra dâu, 
đó là Phép Lạ của Ngài ban cho ngươi, hãy năng 
cầu nguyện và tán dương Ngài khi chiêu đền và 
vào lúc hừng đông.” 


43. Hãy nhớ lúc các Thiên Sứ bảo: “Hỡi 


Maria, A-La đã chọn ngươi và rửa tội cho ngươi, 
Ngài đã chọn và đặt ngươi lên trên tầt cả các 
phụ nữ ở thê gian này. 

44. “Hỡi Maria, hãy vâng lời Chúa và phù 
phục xuông thờ lạy Chúa Trời như những người 
chung quanh.” 


45. Đây là câu chuyện về những điều không 
thê chứng kiên được mà Ta chỉ tiềt lộ cho ngươi 
thôi. Khi họ phóng mũi tên đề đánh cuộc rằng 
ai sẽ là người trông nom Maria, hoặc khi họ tranh 
luận với nhau, ngươi không hề hiện diện nơi đó. 


46. Các Thiên Sứ bảo: “Hỡi Maria, A-La ban 
tin mừng cho ngươi rằng tên đứa bé sẽ là Messia, 
Jêsu con trai của Maria, sẽ được tôn kính ở kiềp 
này và kiềp sau, là một trong những người sẽ 
được hầu cận Chúa Trời. 

47. “Là người sẽ nói chuyện với nhân gian 
khi còn ở trong nôi và khi đền tuổi trung niên, 
và sẽ trở thành người chính trực.” 


48. Nàng hỏi: “Lạy Chúa, làm sao tôi có thê 
hoài thai trong khi chưa ai rớ tới tôi cả?” Ngài 
phán: “Đây là cách thức của A-La, Ngài sáng 
tạo những øì Ngài muôn. Khi Ngài thực hiện điều 
chi, Ngài chỉ phán: “Hãy nghe Ta!” thì mọi việc 
đã xảy ra như vậy. 


49. Ngài sẽ dạy cho hắn Kinh Thánh, Sự 
Khôn Ngoan, Lê Luật và Sách Phúc Am; 


50. Ngài sẽ khiền hắn làm Sứ Giả đền cho 
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con cái Israel (đề rao truyền rằng): “Ta đem Phép 
Lạ của Chúa đền cho các ngươi. Ta sẽ nặn cho 
các ngươi một con chim bằng đât sét rồi phà 
hơi vào nó và nhờ A-La cho phép, nó sẽ biền 
thành con chim thật. Và ta sẽ chữa lành những 
kẻ bị mù từ lúc sơ sinh và những người bị bệnh 
hủi, nhờ phép của A-La ta sẽ cải tử hồi sinh kẻ 
đã chêt. Ta sẽ tiên đoán những gì các ngươi sắp 
ăn và những gì các ngươi sắp tồn trữ trong kho. 
Nều các ngươi thật là tín đồ thì đây là các Phép 
Lạ ban cho các ngươi. 

51. “Ta đền đây để chứng minh luật pháp 
được ban bô trước đây và giải tỏa một phần giới 
luật đã răn cầm các ngươi; Ta đền đây với Phép 
Lạ của Chúa Trời, vì vậy hãy kính sợ A-La và 
tuân lời ta. 


52. “Quả thật, A-La là Chúa của ta và cũng 
là Chúa của các ngươi, vì vậy hãy tôn thờ Ngài, 
đầy mới thật là chính đạo.” 


53. Khi Jêsu phát giác ra sự bât tín trong bọn 
họ, hắn bảo: “Có kẻ nào vì A-La mà giúp đỡ 
ta chăng?” bọn đệ tử bèn trả lời: “Chúng tôi đều 
là phụ tá của A-La, chúng tôi tin tưởng nơi Ngài, 
xin hãy làm chứng rằng chúng tôi đã quy y với 
Ngài. 


54. “Lạy Chúa chúng tôi tin tưởng những 
điêu Ngài đã phán và sẽ tuân phục Sứ Giả này. 
Xin hãy đề thêm tên của chúng tôi bên cạnh 
những người chứng.” 


55. Chúng âm mưu đủ điều nhưng A-La còn 
trù liệu chu đáo hơn. Ngài là Đầng tính toán kỹ 
lưỡng nhât. 

56. Hãy nhớ lời A-La đã phán: “Hỡi Jêsu, 
Ta sẽ làm ngươi chêt tự nhiên, và sẽ triệu hồi 
ngươi vê với Ta, Ta sẽ rửa sạch ngươi khỏi 
những kẻ bât tín và sẽ đặt những người đã theo 
ngươi trên những kẻ bât tín cho đền Ngày Phục 
Sinh. Lúc đó, Ta là nơi các ngươi phải quy hồi 
và Ta sẽ phân xử, việc tranh luận giữa các ngươi. 


57. “Những kẻ nào không tin tưởng sẽ bị 
trừng phạt nặng nề ở kiềp này cũng như ở kiềp 
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Part 3 
sau và sẽ không có ai cứu giúp chúng. 


58. “Những ai tin tưởng và năng làm việc từ 
thiện sẽ được Ngài trả lại đây đủ. A-La không 
hề yêu chuộng những kẻ ác nhân.” 


59. Câu chuyện mà Ta thuật lại cho ngươi 
là một trong những Phép Lạ và lời cảnh cáo qui 
giá. 

60. Dưới mắt A-La, trường hợp của Jêsu 
giông như trường hợp của Ađam. Ngài nặn hắn 
bằng đât rồi phán: “Hãy nghe Ta!” thì hắn đã 
trở thành như thê. 

61. Đây là chân lý mà Chúa của ngươi đã 
phán. Ngươi không được nghi ngờ nó. 

62. Những ai đã được truyền thụ kiền thức 
này mà còn tranh luận với ngươi về hắn, hãy 
bảo họ: “Nào, hãy gọi các con trai của chúng 
tôi và các con trai của các ngươi, vợ của chúng 
tôi và vợ của các ngươi: chính bản thân chúng 
tôi và chính bản thân các ngươi đền nơi đây, 
rồi hãy sôt sắng cầu nguyện để bên nào nói láo 
thì sẽ bị A-La trù ải”. 


63. Đây là câu chuyện thật. Không ai xứng 
đáng được tôn thờ ngoài A-La; quả thật A-La 
là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


64. Nhưng nêu họ vẫn cô ngoảnh mặt đi thì 
hãy nhớ rằng A-La am tường tầt cả những kẻ 
ác đức. 

65. Hãy bảo họ: “Hỡi dân của Kinh Thánh! 
Hãy tụ tập đền nơi mà lời nói không phân biệt 
giữa chúng tôi và các ngươi, rằng chúng ta không 
tôn thờ ai ngoài A-La, không đặt ai bên cạnh 
Ngài và không được tôn xưng lẫn nhau là Chúa 
của kẻ khác mà quên đi A-La'. Nhưng nều họ 
ngoảnh mặt đi thì cứ bảo: “Ít nhât xin hãy làm 
chứng rằng chúng tôi đã quy y với Ngài”. 


66. Hỡi dân của Kinh Thánh! Tại sao các 
ngươi vẫn tranh luận về Abraham trong khi Lê 
Luật và Sách Phúc âm đền mây đời sau mới 
được khải thị? Các ngươi chưa giác ngộ sao? 


67. Hãy nhìn đây! Các ngươi đã tranh luận 
về những điều mà các ngươi am tường, tại sao 
bây giờ các ngươi lại cải vả về những việc mà 
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Chương 3 


các ngươi chẳng biêt gì cả? A-La thâu hiểu cả, 
chì có các ngươi không hiều mà thôi. 

68. Abraham không là tín đồ đạo Do thái 
cũng chẳng là tín đồ đạo Thiên Chúa,là kẻ thuần 
lương và quy y với Ngài, hắn không hề thờ đa 
thân giáo. 

69. Người gân gùủi với Abraham nhât là 
những kẻ đã tòng phục hắn, Nhà Tiên Tri này 
và những kẻ có tín ngưỡng; A-La là Đâầng bảo 
hộ các tín đồ. 


70. Có một sô trong đám dân của Kinh Thánh 
mong quyền rũ các ngươi. Nhưng họ không giác 
ngộ răng chính họ là kẻ lầm đường lạc lôi. 


71. Hỡi dân của Kinh Thánh! Tại sao các 
ngươi không tin ở các Phép Lạ của A-La trong 
khi các ngươi là chứng nhân. 


72. Hỡi dân của Kinh Thánh! Tại sao các 
ngươi đem sự giả dôi bao trùm lên chân lý và 
biềt đó là chân lý mà giâu giềm đi. 


73. Có kẻ trong dám dân của Kinh Thánh dám 
bảo rằng: “Đôi với những giáo điều đã ban cho 
các tín đồ, hãy tin tưởng nó lúc ban mai và chớ 
tin nó khi chiều tôi, thì có lẽ bọn họ sẽ rút lui. 


74. “Và chỉ nên tuân lệnh kẻ nào theo đạo 
của các ngươi”. Hãy bảo chúng: “Nói tới sự dẫn 
đạo là chỉ có sự dẫn đạo của A-La mà thôi. 
Những điều mà các ngươi đã được truyền thụ 
thì kẻ khác cũng được truyên thụ, và họ có thể 
tranh luận với các ngươi trước mặt Chúa”, hãy 
bảo họ: “Tât cả các ân huệ đều nằm trong tay 
A-La, Ngài ban nó cho kẻ nào làm Ngài hài lòng. 
A-La là Đầng Quảng đại và am tường tÂt cả. 


75. “Ngài rầt là từ bi đôi với kẻ nào làm Ngài 
hài lòng, A-La là Đầng quảng đại vô biên”. 


76. Trong đám dân của Kinh Thánh, có kẻ 


nều ngươi ký thác cả gia tài cho họ, họ sẽ hoàn 
trả cho ngươi không thiêu một xu; nhưng cũng 
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có kẻ khác dẫu ngươi chỉ gởi gầm họ một đi- 
na, họ không hề trả lại ngươi chỉ trừ khi bị hôi 
thúc. Vì họ cho rằng: “Đôi với những kẻ vô học 
thức, chúng ta có làm gì đi nữa cũng không bị 
chỉ trích”. Mặc dâu có ý thức, bọn chúng vẫn 
cô lừa dôi A-La. 


77. Không, những kẻ nào làm tròn lời hứa 
và kính sợ Chúa sẽ được A-La yêu chuộng. 


78. Kẻ nào đem khê ước với A-La và lời thể 
của họ bán đi với một giá rẻ mạt thì sẽ không 
được hưởng phân nào ở kiềp sau cả. Và đền 
Ngày Phục Sinh, A-La sẽ không nói chuyện với 
họ cũng không ngó ngàng đền họ; Ngài sẽ không 
rửa tội cho họ và chỉ có sự trừng phạt đau đớn 
đang chờ họ. 


79. Và cũng có kẻ trong bọn họ dám tráo trở 
khi đọc Kinh Thánh. Họ đem lời lẽ ở ngoài Kinh 
Thánh làm cho ngươi tin đó là lời lẽ của Kinh 
Thánh. Rồi điêu đó không phải do A-La ban 
xuông mà họ dám bảo là do Ngài phán. Mặc dâu 
có ý thức, họ vẫn cô lừa dôi A-La. 


80. Không kẻ nào đã được A-La ban cho 
Kinh Thánh, trí phán đoán và năng lực tiên tri 
mà dám tuyên bô: “Chớ theo A-La, hãy làm thủ 
hạ của ta”. Ngược lại, hắn phải nói: “Hãy tận 
tâm với Chúa và đích thân các ngươi phải học 
hỏi và truyền giảng Kinh Thánh.” 


§1. Cũng không có kẻ nào dám ra lệnh bảo 
các ngươi phải thờ các Thiên sứ và các Nhà Tiên 
Tri như là Chúa Trời. Các ngươi đã quy y với 
Chúa mà còn bị quyền rũ theo kẻ bât tín hay 
sao? 


Š2. Hãy nhớ lúc Ngài giao ước với các Nhà 
Tiên Tri và bảo: “Ta sẽ ban cho các ngươi quyền 
Kinh Thánh và Sự Khôn Ngoan, rồi Ta sẽ phái 
một Sứ Giả xuông để xác nhận những 8ì các 
ngươi đang có, các ngươi phải tin hắn và giúp 
đỡ hắn”, rồi Ngài thêm: “Các ngươi có chịu trách 
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nhiệm thi hành việc này chăng?” Họ trả lời: 
“Chúng tôi sẽ chịu”, thì Ngài phán: “Vậy các 
ngươi hãy làm chứng đi, và Ta sẽ là một trong 
những người chứng với các ngươi”. 

83. Nhưng sau đó, kẻ nào trở mặt đi sẽ là 
kẻ phản trắc. 


84. Vạn vật trong trời đâầt dẫu muôn hay 
không đều phải quy y với Ngài, và sẽ bị hoàn 
trả về cho Ngài, các ngươi còn toan theo đuôi 
tôn giáo khác ngoài A-La hay sao? 


85. Hãy bảo họ: “Chúng tôi tin tưởng ở A- 
La và những lời Ngài đã phán cho chúng tôi và 
những lời Ngài đã phán cho Abraham, Ishmael, 
[saac, Jacob và các bộ tộc, cũng như những lời 
Ngài đã phán cho Môsê, Jêsu và các Nhà Tiên 
Tri khác. Chúng tôi không phân biệt những kẻ 
này và chỉ quy y với Ngài mà thôi.” 


86. Kẻ nào theo đạo khác ngoài Islam Sẽ 
SE: được Ngài châp nhận và sẽ chịu tốn thât 
ở kiềp sau. 


87. Làm sao A-La có thể dẫn đạo những kẻ 
đã tin tưởng, chứng nhận rằng người Sứ Giả 
chân thực và đã được ban Phép Lạ mà lại tỏ 
thái độ bầt tín? A-La không hề dẫn đạo những 
kẻ ác nhân. 


88. Những kẻ này sẽ chịu quả báo bằng sự 
trù ải của A-La, của các Thiên sứ và cả thê gian. 


89. Rồi họ sẽ chịu sự trù ải mãi mãi. Hình 
phạt này sẽ không được nới tay hoặc đình hoãn. 


90. Chỉ trừ những kẻ sau đó biêt ăn năn sám 
hôi. A-La qua thật là Đầng Khoan Hồng và Từ 
Bi nhât. 


01. Tuy nhiên những kẻ đã là tín đồ mà trở 
mặt đi và ngang nhiên tỏ thái độ bât tín, dẫu 
có ăn năn sám hồi đi nữa cũng không được châp 
nhận, họ chính là những kẻ theo đuôi tà đạo. 
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92. Vệ những kẻ trở mặt và chêt đi trong khi 
vẫn còn bât tín, dẫu họ có đem cả thửa ruộng 
bằng vàng để chuộc tội, họ vẫn không được châ 
nhận. Rồi họ sẽ bị trừng phạt một cách đau khô 
và không ai sẽ ra tay giúp đỡ. 


93. Nều các ngươi chưa bô thí những gì các 
ngươi ưa chuộng, các ngươi sẽ không đạt đền 
bực hiên đức. Bât cứ vật gì các ngươi bô thí, 
A-La đêu rõ cả. 

94. Trước khi Lê Luật được ban xuông, con 
cái Israel đã được phép ăn tât cả các thực phầm 
ngoại trừ các món mà đích thân Israel đã kiêng 
cử. Hãy bảo chúng: “Nều các ngươi nói thật, hãy 
đem Lê Luật ra và đọc thử xem sao”. 


95, Sau đó, kẻ nào toan lừa đôi A-La thì 
chính là kẻ ác nhân. 


96. Hãy tuyên bô: “A-La đã nói sự thật, vậy 
hãy tuân theo tôn giáo của Abraham, là kẻ chỉ 
nghe lời Chúa Trời và không thờ đa thần giáo”. 


97. Thánh Điện đầu tiên được thiềt lập cho 
nhân loại năm ở Becca, được chúc phúc và là 
nơi dẫn đạo cho mọi người. 


98. Là nơi Abraham đã đặt chân đền và đây 
các Phép Lạ rõ ràng; bât cứ ai đặt chân vào đó 


sẽ được an toàn. Những kẻ nào có dư dã đề - 


đi đền đó thì sự hành hương ở Thánh Điện là 
nghĩa vụ của con người đôi với Chúa. Dấu có 
ai tỏ thái độ bât tín đi nữa, hãy cho hắn biềt 
rằng A-La là Đâng tự lực cánh sinh không cân 
đền vạn vật. 

99. Hãy bảo: “Hỡi dân của Kinh thánh! Tại 
Sao các , ngươi vẫn tỏ thái độ bât tín trong khi 
A-La đề ý đền tât cả những gì các ngươi làm?” 


100. Hãy bảo: “Hỡi dân của Kinh thánh! Tại 
sao các ngươi đã là nhân chứng mà còn cản trở 
các tín đỗ đang theo con đường của A-La và 
làm nó khúc khuyu đi? A-La không hê quên 
những gì các ngươi đang làm”. 
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Chương 3 


101. Hỡi những kẻ có lòng tin! Nều các 
ngươi tuân theo bât cứ kẻ nào chỉ vì họ đã được 
quyền Kinh thánh, mặc dầu các ngươi đã theo 
đạo, họ sẽ lôi cuôn các ngươi vào con đường 
bât tín. 

102. Các ngươi đã được truyền thụ Phép Lạ 
của A-La và Sứ Giả của Ngài đang hiện diện 
trong đám các ngươi, làm sao các ngươi có thể 
từ bỏ tín ngưỡng này được? Kẻ nào nắm chặt 
lây A-La thì sẽ được Ngài hướng dẫn đền chính 
đạo. 


- 103. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy thành 
tâm kính sợ A-La; các ngươi không được chêt 
đi khi chưa quy y với Ngài. 


104. Hãy cùng nhau nắm chặt lầy sợi dây của 
A-La và chớ để bị chia rẽ. Hãy nhớ đền ân huệ 
mà A-La đã ban cho các ngươi khi các ngươi 
còn thù địch lẫn nhau, Ngài đã liên kêt con tim 
của các ngươi trong tình thương và nhờ ơn Ngài 
các ngươi đã trở thành huynh đệ, Ngài đã cứu 
các ngươi khi các ngươi đang ở bên bờ vực 
thằm đây lửa. A-La đã chứng tỏ quyền năng của 
Ngài để mong các ngươi được hướng dẫn đền 
chính đạo. 


105. Các ngươi hãy đoàn kêt lại và năng làm 
việc thiện, khích lệ những hành vi đoan chính 
và răn cầm những điều tội lỗi. Chính những kẻ 
này rồi sẽ được thịnh vượng. 


106. Chớ bắt chước những kẻ đã được ban 
Phép Lạ mà còn chia rẽ và tranh luận lẫn nhau. 
Vì chính bọn họ sẽ bị trừng phạt nặng nề. 


107. Đền Ngày mà có người gương mặt sẽ 
được trắng ra hoặc có kẻ gương mặt bị đen đi. 
Những kẻ mặt đen sẽ bị phán: “Các ngươi đã 
là tín đồ mà trở mặt đi chăng? Vậy hãy nềm 
sự trừng phạt dành cho những kẻ bât tín.” 
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108. Và những kẻ nào mà gương mặt được 
trắng ra thì sẽ được hưởng ân huệ của A-La và 
sẽ sông vĩnh viễn nơi đó. 


109. Đây là các Phép Lạ của A-La, Ta đã 
đem chân lý thuật lại cho ngươi. A-La không 
hề bât công với muôn loài. 


110. Tâầt cả những gì tồn tại trong trời đât 
đều thuộc vê A-La. Mọi vân đề sẽ được trình 
cho Ngài phán quyêt. 


111. Các ngươi là tập đoàn ưu tú nhât được 
huân luyện vì tương lai của nhân loại; các ngươi 
năng làm việc thiện, răn cầm điều tội lỗi và tin 
tưởng nơi A-La. Nều bọn dân của Kinh thánh 
đã thật lòng tin tưởng thì càng tôt cho họ biêt 
bao. Một sô trong bọn họ đúng là tín đồ nhưng 
phân lớn đều theo tà đạo. 


112. Bọn chúng không thể nào làm hại tới 
chân lông của các ngươi, nều chúng khiêu chiên 
với các ngươi thì chúng phải quay lưng chạy 
đài và chúng sẽ không được ai cứu trợ cả. 


113. Khi chúng bị phát giác ở bât cứ nơi nào, 
chúng sẽ bị hành hạ một cách nhục nhã, ngoại 
trừ khi chúng được A-La và những kẻ khác bảo 
hộ. Chúng đã làm Ngài nỗi giận rồi chúng sẽ 
đời đời chịu nghèo khô. Vì chúng dám từ chồi 
các Phép Lạ của Ngài và sát hại các Nhà Tiên 
tri một cách bầt chính. Tức là chúng đã chông 
đôi và hay vi phạm: 


114. Tuy nhiên bọn họ không hẵn giông nhau 
cả. Trong đám dân của Kinh thánh có một sô 
giữ lời hứa của họ. Họ quỳ lạy hàng giờ trong 
đêm tôi và tụng niệm những lời phán của A- 
La. 


115. Họ tin tưởng ở A-La và Ngày Tận Thê, 
tuyên dương lẽ phải và răn cầm điều ác đồng 
thời tranh nhau làm việc thiện; những kẻ này 
đúng là người chính trực. 


116. Bầt cứ việc thiện nào họ đã làm, họ sẽ 
không bị mât phân thưởng. A-La biêềt rõ kẻ nào 
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Chương 3 


kính sợ Ngài. 


II7. Về những kẻ bât tín, dẫu họ có bao 
nhiêu gia tài và con cái đi nữa, trước mắt A- 
La sẽ không CÓ giá trị gì cả; những kẻ này chính 


là dân ở địa ngục và phải sông vĩnh viễn nơi 
đó. 


118. Nều tỉ dụ về sự tiêu phí của họ ở kiềp 
này, nó giông như là trận gió lạnh buôt thôi đền 
làm tôn hại mùa màng của những kẻ tự hại thân 
mình. A-La không làm hại đền họ, chính họ đã 
tự hại thân mình. 


119. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ kêt bạn 
với những kẻ khác ngoài đồng bào của các 
ngươi; vì bọn chúng sẽ không ngừng phá hại các 
ngươi và chỉ mong các ngươi gặp hoạn nạn. 
Miệng chúng thôt ra toàn là lời thù hăn và những 
điêu chúng ôm âp trong lòng còn ghê gớm hơn 
nữa. Nều các ngươi giác ngộ thì Ta đã làm sáng 
tỏ bao nhiêu Phép Lạ cho các ngươi rồi. 


120. Hãy trông đây! Các ngươi yêu chuộng 
họ nhưng họ không hề yêu chuộng các ngươi. 
Các ngươi thành tâm tin tưởng ở Kinh Điển. 
Khi gặp các ngươi, họ bảo: “Chúng tôi cũng tin 
tưởng” nhưng khi bọn chúng tụ lại với nhau, 
bọn chúng tức giận các ngươi đền đôi cắn móng 
tay mình. Hãy bảo chúng: “Hãy chêt phứt đi vì 
điên cuồng. A-La biềt rõ những gì các ngươi 
đang ôm âầp trong lòng”. 


121. Nều các ngươi gặp hy sự, bọn chúng 
bèn tức tôi; nều các ngươi gặp điều không may 
thì bọn chúng vui mừng. Nhưng nều các ngươi 
nhẫn nại và biêềt sợ Chúa, âm mưu của chúng 
không thể nào hại các ngươi được. Đương nhiên 
A-La thông toàn mọi việc chúng làm. 


122. Hãy nhớ khi ngươi ra đi lúc hừng đông, 
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bài trận cho các tín đô để chiền đâu. A-La là 
Đâng nghe tât cả và biềt tầt cả. 

123. Khi hai toán quân trong trận sợ hãi đền 
nỗi ngân ngơ, A-La cũng bảo vệ họ. Các tín đồ 
phải tin cậy vào Ngài. 


124. A-La đã yêm trợ các ngươi tại Badr khi 
các ngươi yêu thề. Hãy kính sợ A-La và các 
ngươi phải cảm tạ Ngài. 


125. Khi ngươi bảo các tín đồ: “Dẫu Chúa 

H °®K^ , ^ ` c® À 
khiền ba ngàn thiên sứ trên trời xuông yêm trợ 
các ngươi, các ngươi vẫn chưa đủ sao?” 


126. Không không, nều các ngươi nhẫn nại 
và kính sợ Ngài, khi bọn chúng thình lình tập 
kích các ngươi, Chúa sẽ khiền năm ngàn thiên 
sứ xuông yêm trợ và phản công mãnh liệt. 


127. Đây chính là tin mừng mà A-La đã ban 
cho các ngươi đề các ngươi được an tâm. Ngoài 
A-La ra, không ai sẽ yêm trợ các ngươi, Ngài 
là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


128. Chúa Trời có năng lực phá tan một cánh 
của bọn Đât tín, hoặc lăng nhục rồi đây lui họ, 
làm họ thât vọng não nề. 


129. Bọn chúng là kẻ ác đức. Ngài có ân xá 
hay trừng phạt chúng, ngươi không cân quan tâm 
đền. 


130. Vạn vật trong trời đât đều thuộc về A- 
La. Ngài dung thứ kẻ nào làm Ngài hài lòng và 
trừng phạt kẻ nào mà Ngài muôn. A-La là Đâng 
khoan hồng và từ bi nhât. 


131. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ tham 
lam phần lợi tức tăng lên mây lân; kẻ nào kính 
sợ A-La thì sẽ được thịnh vượng. 


132. Và hãy sợ lửa địa ngục dành cho những 
kẻ bât tín. 


133. Hãy tuân lệnh A-La và Sứ Giả rồi các 
ngươi sẽ được Ngài ban sự từ bi. 
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134. Hãy mau mau xin Chúa Trời dung thứ {⁄%+< +S“⁄ Cá 21 8222 0125 [Z + 

và được về Thiên đàng rộng lớn như trời đât, 425 Ả*+2 22) 025x542 Q) se 

dành cho những kẻ biềt kính sợ Ngài, M2 492 2 23 Ấj 
@@ X82) cU cÌ œ2 HT) 


zZ⁄ 29 z2 
135. Tức là những người năng bô thí dù giàu GỐI 2 No 22-541 0 62545. € é 6ẦU 
có hay đang ở trong nghịch cảnh, những người ` 3o 2 „2⁄2 
biêt dần cơn giận và tha thứ kẻ khác; A-La yêu ®ằ& HỆ PILỆ2 Ẩn QÚN về c3) 2 XU 
chuộng những ai biềt làm việc thiện. k 
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136. Những kẻ nào đã lở phạm tội hoặc tự l3». 4w H“HIỚAI là 
hại thân mình, hãy niệm A-La và xin Ngài thứ ` . 292 
tội cho. Ai có thê thứ tội ngoài A-La chăng? Và “ƒ4$š JAM)) M-G[Ù|Ƒ KẾT” °êY: r#a .” 

những kẻ không cô châp về việc họ đã làm. 
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138. Trước đây Ngài đã trừng phạt nhiều lần. Ả vê) 3 
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các Nhà Tiên tri nói láo cuôi cùng đã chịu đau ““ 
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144. Khi chưa đôi diện với cái chềt, các 
ngươi thường mong mõi được chềt như thê này; 
thì bây giờ các ngươi đã chứng kiền nó tận mắt. 


145. Mahômêt chỉ là Sứ Giả. Trước người 
đã có nhiêu Sứ Giả khác qua đời. Nều người 
chêt đi hoặc bị sát hại, các ngươi định quay gót 
đi sao? Nều có kẻ nào quay gót đi nữa, họ sẽ 
không làm hại đền A-La được. A-La chắc chắn 
sẽ ân thưởng kẻ nào biềt ơn Ngài. 


146. Không ai có thể chêt nều không được 
A-La cho phép bằng sắc lịnh đã ghi sẵn. Kẻ nào 
muôn được ân thưởng ở kiềp này, Ta sẽ ban 
cho; kẻ nào muôn được ân thưởng ở kiềp sau, 
Ta cũng ban cho. Ta sẽ ban thưởng cho kẻ nào 
biềt ơn Ta. 


147. Trên đời này có bao nhiêu Nhà Tiên Tri 
dám dẫn hàng vạn quân để chiền đầu vì A-La, 
khi bị tần công cũng chẳng hể sợ hãi, hoặc tỏ 
vẻ yêu thề hoặc khuât phục trước kẻ thù? A- 
La yêu chuộng những kẻ nào biêt nhẫn nại. 


148. Trong hoàn cảnh nào đi nữa, họ vẫn cầu 
nguyện: “Lạy chúa, xin Ngài thứ tội cho chúng 
tôi và tha thứ những điều mà chúng tôi đã làm 
qui trớn. Hãy củng cô đôi chân của chúng tôi 
và yêm trợ chúng tôi chông lại kẻ Đât tín”. 


149. Vì vậy, A-La đã ban thưởng cho họ ở 
kiềp này và cả kiềp sau. A-La yêu chuộng những 
kẻ nào biêt làm việc thiện. 


150. Hỡi những kẻ có lòng tin! Nều các 
ngươi tuân lời bọn bât tín, họ sẽ làm cho các 
ngươi trở mặt đi rồi các ngươi sẽ là kẻ bại trận. 


I51. Không, A- La là Đầng bảo hộ cho các 
ngươi và là Đầng yêm trợ mạnh mẽ nhât. 


152. Ta sẽ khủng bô tinh thân bọn bât tín vì 
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họ dám thờ những kẻ chẳng có quyền năng gì 
bên cạnh A-La. Họ phải xuông địa ngục mà ở, 
chỗ trú ân của những kẻ ác nhân sẽ cực khổ biêt 
baol 


153. Khi các ngươi theo sắc lịnh của Ngài 
mà tiêu diệt bọn chúng thì A-La đã làm tròn lời 
hứa của Ngài. Nhưng sau khi A-La cho các 
ngươi thây vật mà các ngươi mong muôn thì các 
ngươi trở nên nhu nhược, tranh luận về mệnh 
lệnh của ,\8ài và có kẻ đã trở mặt đi, Ngài bèn 
ngưng yêm trợ. Trong đám các ngươi có kẻ ao 
uớc hưởng thụ kiệp này và kẻ khác mong hưởng 
thụ kiếp sau. Đề thử lòng các ngươi, Ngài đã 
làm các ngươi bại trận. Nhưng bây giờ A-La 
đã tha thứ cho các ngươi vì Ngài rât nhân từ 
đôi với tín đồ. 


154. Khi Sứ Giả từ sau lưng các ngươi kêu 
ØỌI, Các ngươi chẳng hê ngoái lại mà chỉ biêt 
tìm đường chạy trồn. Vì vậy, Ngài đã gieo rắc 
hoạn nạn liên tiệp trên đầu các ngươi đề các 
ngươi không có thì giờ mà thương tiềc những 
gì đã mât hoặc những gì xảy đền cho các ngươi. 
A-La am tường tât cả những gì các ngươi làm. 


155. Rồi sau sự đau khô thì Ngài đã ban sự 
yên tỉnh cho các ngươi. Một sô trong các ngươi 
bị cơn buồn ngủ xâm chiềm đền ngủ gà ngủ sật, 
nhưng một sô khác thì lo lắng cho thân mình, 
suy nghĩ về A-La một cách lâm lẫn như những 
kẻ ngu dôt, họ tự hỏi: “Không biêt chúng ta có 
liên quan gì đền việc này chăng?” Hãy bảo họ: 
“Việc này có quan hệ đền A-La”. Bọn chúng 
chẳng đám thô lộ với ngươi nhưng tự nhủ trong 
lòng: “Nều chúng ta có liên quan đền việc này 
thì chúng ta sẽ không bị chêt nơi đây”. Hãy bảo 
chúng: “Dẫu các ngươi có ở riềt trong nhà đi 
nữa, kẻ nào tới sô thì sẽ tự dẫn thân đền cõi 
chêt”. Rồt cuộc, A-La đã thừ lòng các ngươi và 
tinh luyện con tim của các ngươi. A-La biêt rõ 
những gì các ngươi đang ôm âp trong lòng. 
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156. Khi hai đoàn quân giáp chiền* thì có 
kẻ trong nhóm của các ngươi quay lưng trôn đổi, 
vì hành động họ đã làm, qủi Satăng đã khiền 
họ sa ngã. Nhưng chắc chắn A-La đã tha thứ 
cho họ vì Ngài là Đầng Khoan Hồng và Rộng 
Lượng. 


157. Hỡi những kẻ có lòng tin, chớ hành 
động như những kẻ bâầt tín. Nói về đông bào 
đang trên đường lữ hành hoặc đang tham chiên, 
chúng bảo: “Nều họ ở lại đây với chúng ta, có 
lẽ họ đã không chêt hoặc không bị sát hại”. Điều 
này, có lẽ A-La đã gây ra sự hôi tiềc trong lòng 
họ. A-La ban sinh mệnh và gây ra sự chêt, A- 
La không hề quên những gì các ngươi làm. 


158. Nều các ngươi chềt đi hoặc bị sát hại 
vì A-La, sự khoan hồng và từ bi do A-La ban 
cho chắc chắn sẽ có giá trị hơn những vật mà 
họ đã tích trữ. 

159. Và nều các ngươi chềt đi hoặc bị sát 
hại, chắc chắn các ngươi sẽ được triệu hồi về 
bên A-La. 

160. Thật ra ngươi đôi xử tử tê với họ cũng 
do lòng từ bị của A-La mà ra. Nều ngươi ngược 
đãi và lãnh đạm với họ, chắc họ đã phân tán 
đi mât rồi. Vì vậy hãy tha thứ cho họ và câu 
xin sự khoan hồng cho họ. Hãy bàn bạc với họ 
về việc này và khi quyêt định xong, hãy tin cậy 
nơi A-La. A-La yêu chuộng những kẻ nào tin 
cậy nơi Ngài. 

161. Nều A-la yêm trợ các ngươi, không ai 
sẽ thắng các ngươi được. Nhưng nêu Ngài bỏ 
Tơi Các ngươi, sau đó ai sẽ cứu các ngươi? 
Thành ra các tín đồ phải tin cậy nơi A-La. 


162. Đã là Nhà Tiên Tri thì không thể nào 
lường gạt người khác được. Nều kẻ nào hành 
động như thê thì đền Ngày Phục Sinh, họ phải 
gánh tội về việc họ đã lường gạt. Lúc đó, mỗi 
người sẽ được trả đủ về những gì họ đã làm 
và không một ai sẽ bị đôi xử bầt công. 

163. Những người cô gắng làm hài lòng A- 
La có giông như những kẻ làm Ngài nỗi giận 
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và sông mãi dưới địa ngục chăng? Nơi tháo lui 
của họ đây khổ ải biêt baol 


164. Dưới mắt A-La, bọn họ cũng chia ra 
nhiều hạng. Ngài nhìn kỹ những gì họ đã làm. 


165. A-La đã ban ơn cho họ bằng cách tuyển 
chọn một Sứ Giả trong đám họ đề người truyền 
tụng cho họ những Phép Lạ của Ngài, rửa tội 
cho họ, giảng dạy cho họ về Kinh Điện và Sự 
khôn ngoan; vì trước đó bọn họ đều lâm đường 
lạc lôi cả. 


166. Khi các ngươi gặp rủi, mặc dầu các 
ngươi đã phạm lỗi gầp bội hơn nữa, các ngươi 
tự hỏi: “Việc này do đâu mà ra?” Hãy bảo họ: 
“Tât cả đều do các ngươi mà ra”. Đương nhiên, 
A-La là Đầng Toàn Năng. 


167. Khi hai đoàn quân giáp chiền*, những 
øì xảy đền cho các ngươi đều do mệnh lệnh của 
A-La cả, vì Ngài có thể phân biệt rõ kẻ nào thật 
là tín đồ. 


a 6§. Và Ngài cũng biêt rõ kẻ ngụy thiện. Khi 
bảo họ: “Hãy tiền lên, hãy chiền đầu vì A-La 
“và đây lui kẻ địch”, thì họ trả lời: “Nều chúng 
tôi biềt cách chiền đầu thì chúng tôi đã tham dự 
VỚI Các ngươi. rồi”. Ngày đó, bọn chúng hành 
động không giông như các tín đồ mà gần như 
là kẻ bât tín. Chúng thôt ra những lời không có 
trong đáy lòng của chúng A-La biềt rõ những 
gì chúng đang ôm âp trong lòng. 


169. Chính chúng là kẻ ân nâp ở phía sau 
mà dám chỉ trích đồng bạn: “Nều họ nghe lời 
chúng ta thì họ đã không bị sát hại”. Hãy bảo: 
“Nêu các ngươi nói sự thật, hãy xua đuôi thân 
chêt khỏi các ngươi”. 


170. Chớ cho những kẻ bị sát hại vì tôn thờ 
A-La là người chêt. Không,họ đã được ân 
thưởng và đang sông bên cạnh Chúa Trời. 

171. Họ rât hoan hy vì được Ngài ban 
thưởng và vui mừng cho những kẻ chậm trễ sẽ 
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đền sau vì họ sẽ không có gì phải sợ hãi và buồn 
Fay kị 
rầu cả. 


172. Bọn họ hoan hÿ vì ân huệ và sự khoan 
dung của A-La và vì lý do Ngài chẳng hể quên 
ban thưởng các tín đồ. 


173. Những kẻ nào dù mang thương tích vẫn 
đáp lại lời kêu gọi của A-La và Sứ Giả, trong 
sô đó nhât là những kẻ năng làm việc thiện và 
hành động ngay thẳng thì sẽ được Ngài trọng 
thưởng. 

174. Khi người ta bảo họ: “Bọn chúng đã tập 
kêt lại và đang tiền về phía của các ngươi, hãy 
đề phòng chúng”, nhưng điều này chỉ làm cho 
lòng tin của họ thêm mạnh mẽ: “Sự hiện diện 
của A-La cũng đủ cho chúng tôi, Ngài là Đâng 
bảo hộ siêu quân biêt bao”. 


175. Vì vậy, nhờ ân huệ và lòng thương của 
A-La mà bọn họ đã trở về mà không bị thương 
tích. Rồi họ chuyên tâm vào việc làm A-La hài 
lòng. A-La là Đầng Quảng Đại Từ Bi. 


176. Chỉ có qui Satăng là kẻ lúc nào cũng 
uy hiềp đồng bọn. Nều các ngươi thật là tín đồ, 
chớ khiềp sợ chúng mà hãy kính sợ Ta. 


177. Ngươi chớ đau khô vì những kẻ vội 
vàng theo bọn bât tín, vì họ chẳng hề làm hại 
đền A-La được. Ngài không hê có ý định chia 
phần cho họ ở kiềp sau và họ chỉ chờ lãnh sự 
trừng phạt nặng nề mà thôi. 


178. Kẻ nào đem lòng tin đồi lây sự bât tín 
sẽ không thể nào làm hại A-La được, họ chỉ chờ 
lãnh sự trừng phạt khô sở mà thôi. 


179. Chớ đề những kẻ bât tín tưởng rằng sự 
đình hoãn của Ta có ích cho họ. Ta đình hoãn 
lại chỉ để họ có thì giờ gây thêm tội lỗi mà thôi. 
họ chỉ chờ lãnh sự trừng phạt nhục nhã. 


180. A-La không hề đẻ các tín đồ trong trạng 
thái này mãi, vì Ngài sẽ phân biệt kẻ thiện và 
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Chương 3 AL-'IMRAN Part 4 


kẻ ác. A-La cũng không hề khải thị cho các ngươi 
những điều không chứng kiền được. Nhưng A- 
La chọn trong các Sứ giả kẻ nào làm Ngài hài 
lòng. Vì vậy, hãy tin tưởng nơi A-La và các Sứ 
giả của Ngài. Nều các ngươi có lòng tin và ăn 
ở ngay thẳng, các ngươi sẽ được trọng thưởng 


181. Chớ để những kẻ nào bô thí một cách 
keo kiệt những ân huệ mà A-La đã ban tưởng 
rằng điêu đó có lợi cho họ; không, ngược lại 
điều đó chỉ làm hại chúng thôi. Đền Ngày Phục 
Sinh, những gì họ đã keo kiệt sẽ biền thành vòng 
đai siềt cô họ. TÂt cả di sản trên trời và dưới 
đầt này đêu thuộc về A-La, Ngài am tường mọi 
việc các ngươi làm. 


182. A-La cũng đã nghe kỹ những kẻ dám 
ngạo nghễ: “A-La là kẻ nghèo khô, chúng ta mới 
là người giàu có”. Ta sẽ ghi chép kỹ lời nói của 
chúng và cả việc chúng sát hại các Nhà Tiên Tri 
một cách bât chính. Ta phán: “Hãy nềm sự trừng 
phạt bằng lửa đỏ”. 


183. Vì các ngươi đã tự tay gieo họa. A-La 
chẳng hê đôi xử bât công với thủ hạ của Ngài. 


184. Họ bảo: “A-La đã giao ước với chúng 
tôi là nều Ngài chưa mang lửa đền thiêu hủy 
chúng tôi thì chớ tin tưởng ở các Sứ Giả”. Hãy 
trả lời họ: “Trước ta cũng đã có nhiều Sứ Giả 
đem Phép Lạ và vật mà các ngươi bàn tán đền 
cho các ngươi. Nều các ngươi nói sự thật, tại 
sao các ngươi lại giềt họ đi?” 


185. Nều họ cho là ngươi nói láo, thì các Sứ 
giả đã mang đền các Phép Lạ, sách khôn ngoan, 
Kinh thánh đây hào quang cũng bị họ cho là láo 
khoét. 


186. Ai cũng phải trải qua cái chêềt. Các 
ngươi chỉ được đên bồi đủ khi đền Ngày Phục 
Sinh. Vì vậy, kẻ nào được vớt ra khỏi địa ngục 
và vào Thiên đàng thì kẻ ây đã được toại nguyện. 
Cuộc sông ở kiềp này chỉ là khoái lạc đây ảo 
mộng mà thôi. 
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187. Các ngươi chắc chắn sẽ bị thử thách về 
tài sản cũng như về sinh mạng và sẽ nghe những 
lời xúc phạm từ những kẻ đã được ban Kinh 
Thánh trước các ngươi và những kẻ thờ đa thần 
giáo. 


188. Hãy nhớ khi A-La giao ước với những 
kẻ đã được BlaO Kinh thánh Ngài phán: “Các 
ngươi phải phố biền Kinh thánh này cho dân 
chúng và không được giầu giềm nổ”, nhưng họ 
đã lệng nó ra sau lưng và đem nó đồi lầy một 
giả rẻ mạt. Họ đã mua chuộc lầy sự đau khô 
biêt bao. 


189. Những kẻ nào tự hào về việc họ đã làm 
hoặc mong người khác khen ngợi họ về việc họ 
chẳng làm, chớ tưởng rằng họ sẽ thoát khỏi sự 
trừng phạt. Họ phải chịu sự trừng phạt một cách 
đau khô. 


190. Vạn vật trên trời và dưới đầt đều thuộc 
về A-La, Ngài là Đầng Toàn Năng. 


191. Sự sáng tạo ra trời đât và sự thay đôi 
ngày đêm cũng là Phép Lạ của Ngài ban cho 
những kẻ biềt nhận thức. 


192. Những kẻ này dù đứng hay ngồi hoặc 
nằm nghiêng đi nữa đều tâm niệm A-La và suy 
nghĩ về sự sáng tạo ra trời đầt: “Lạy Chúa, Ngài 
chẳng sáng tạo ra nó như một trò chơi. Ngài rât 
vinh hiên; xin Ngài cứu chúng tôi khỏi sự trừng 
phạt bằng lửa địa ngục. 

193. Lạy Chúa, kẻ nào bị Ngài ném vào lửa 
địa ngục là kẻ đã bị Ngài bỏ rơi. Kẻ ác nhân 
sẽ không có ai cứu gIúp. 


194. Lạy Chúa, chúng tôi đã nghe tiềng gọi 
“Hãy tin tưởng nơi chúa” nên chúng tôi đã theo 
đạo. Vì vậy Lạy Chúa, xin Ngài thứ tội cho 
chúng tôi và tây bỏ những điều tệ hại khỏi thân 
chúng tôi và hãy triệu hồi chúng tôi cùng với 
những kẻ chính trực về bên cạnh Ngài. 
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Chương 3 


195. Lạy Chúa, xin Ngài ban cho chúng tôi 
những gì Ngài đã hứa qua các Sứ Giả của Ngài, 
xin chớ bỏ quên chúng tôi khi Ngày Phục Sinh 
đền. Đương nhiên, Ngài không bao giờ bội hứa”. 


196. Vì vậy Chúa đã đáp lại lời khẩn-nguyện 
của họ, phán rằng: “Các ngươi cùng là huynh 
đệ với nhau. Dầu nam hay nữ, công lao của các 
ngươi Ta không hề quên. Vì thê kẻ nào đã di 
trú và bị đuôi ra khỏi nhà họ, vì Ta mà họ đã 
bị xử hình, đã chiền đâu và bị sát hại, Ta sẽ 
tha thứ tội lỗi của họ và cho họ về Cõi An lạc 
có sông chảy róc rách bên dưới, đây là phân 
thưởng của A-La. Ngài là Đầng ban thưởng nồng 
hậu nhât.” 


197. Chớ thây bọn bât tín hoành hành trong 
nước mà thâầt vọng. 


198. Đây chỉ là sự khoái lạc nhât thời mà 
thôi, rồi bọn họ sẽ xuông địa ngục mà ở. Chỗ 
trú ân sẽ cực khổ biêt bao. 


199. Nhưng kẻ nào biêt kính sợ Chúa thì sẽ 
được về Cõi An Lạc có sông chảy róc rách bên 
dưới và sẽ được sông vĩnh viễn nơi đó, đây là 
sự khoãn đãi của A-La. Bâầt cứ vật gì của A- 
La đều có ích cho những kẻ chính trực. 


200. Chắc chắn trong đám dân của Kinh 
thánh cũng có người tin tưởng ở A-La và tin 
ởờ những lời đã được phán cho các ngươi hoặc 
cho chính họ, đích thân phủ phục trước là La 
và không hê đem các Phép Lạ của Ngài đôi lây 
một giá rẻ mạt. Chính họ là những người sẽ được 
Chúa thưởng. A-La là Đâng tính toán rât nhanh. 


201. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy cô nhẫn 
nại và tranh đua nhau chịu nhẫn nại. Hãy kiên 
nhẫn bât khuât và kính sợ A-La rồi các ngươi 
sẽ được thịnh vượng. 
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Part 4 AL-NISA Chương 4 


Người phụ nữ 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Hỡi các ngươi!hãy kính sợ Chúa, Ngài đã 
sáng tạo ra các ngươi từ một người duy nhât, 
từ đó Ngài tạo ra vợ của hắn, rồi từ hai người 
này sinh ra vô sô nam nữ. Hãy kính sợ A-La, 
các ngươi giao thiệp với nhau dưới danh nghĩa 
của Ngài và nhât là hãy tôn ,trong môi dây thân 
thích. A-La lúc nào cũng để ý đền các ngươi. 


3. Hãy chia cho trẻ mô côi phần gia tài của 
chúng và chớ chia đồ xâu thay vì đồ tôt. Cũng 
không nên thâm thủng phần của chúng đề bỏ vào 
túi của các ngươi. Đó là tội tẩy trời. 


4. Nều các ngươi e rằng không đuợc công 
bình trong việc đôi xử với các cô nhị, hãy lựa 
hai, ba hoặc bôn người phụ nữ tùy thích để kêt 
hôn. Nhưng nều các ngươi lại e rằng không được 
công bình với các người vợ thì hãy lựa một 
người mà thôi hoặc kẻ mà các ngươi sở hữu 
bên tay mặt mà kêt hôn. Đây là cách tôt nhât 
để tránh khỏi sự thiên vị. 


`Ã Hãy nộp tiền dạm cưới xứng đáng cho họ. 
Nhưng nều họ có hảo ý đề lại một phần thì hãy 
vui vẻ nhận lây. 


6. Chớ giao cho những kẻ đâần độn tài sản 
mà A-La đã ban để câp dưỡng gia đình, nhưng 
hãy cho họ thức ăn, quần áo mặc và hãy trò 
chuyện nhã nhặn với họ. 


7. Hãy thử thách các cô nhi cho đền khi 
chúng đền tuôi thành hôn. Khi các ngươi thây 
chúng đã nên người thì hãy chia gia tài cho 
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Chương 4 


chúng. Chớ nên thâm thùng hoặc vội vã tiêu phí 
tài sản trong khi chúng chưa trưởng thành. Kẻ 
giàu thì phải dần lòng tham, kẻ nghèo hãy chỉ 
dùng một cách công bằng. Khi các ngươi chia 
gia tài cho chúng, hãy nhờ người khác làm 
chứng. A-La cũng đủ là nhân chứng cho các 
ngươi. 

.8. Di sản mà cha mẹ hoặc bà con thân thích 
để lại cho con trai và di sản mà cha mẹ hoặc 
bà con thân thích để lại cho con gái, dù ít hay 
nhiều, đêu là phần đã định. 

9, Nều những người bà con xa, các cô nhỉ 
hoặc kẻ nghèo hiện diện lúc chia gia tài, hãy biều 
họ chút đỉnh và hãy trò chuyện nhã nhặn với 
họ. 


10. Nều kẻ nào biềt mình sắp để lại con cái 
yêu ớt thì phải lo cho chúng. Trước hêềt hãy kính 
sợ A-La và ăn nói chân thật. 


11. Kẻ nào thâm thủng gia tài của các cô nhi 
một cách bầt chính sẽ phải nuôt lửa vào bụng 
và sẽ bị thiêu thân trong lửa đỏ. 


12. Nói về con cái, A-La đã ra lệnh cho các 
ngươi như sau: con trai sẽ được lãnh gầp đôi 
phần của con gái. Nều chỉ toàn là con gái và 
đông hơn hai người thì họ sẽ hưởng hai phần 
ba của gia tài đề lại. Nều chỉ có một người con 
gái thì nàng xẽ hưởng phân nữa di sản. Nều 
người chêt để lại một đứa con thì cha mẹ của 
họ mỗi người sẽ được hưởng một phân sấu của 
di sản. Nhưng nều người chêt chỉ đề lại cha mẹ 
và không có con cái thì người mẹ sẽ được hưởng 
một phần ba. Nều người chềt còn anh em, sau 
khi trừ ra phân di tặng và nợ nân, người mẹ 
sẽ được hưởng một phần sáu. Cha mẹ và con 
cái của các ngươi, chắc các ngươi cũng không 
biềt bên nào có lợi cho mình. Đây là phân A- 
La đã định. A-La là Đầng Toàn Tri và Khôn 
Ngoan. 


13. Nều vợ của các ngươi không có con thì 
các nIPƯƠI Sẽ được hưởng phân nữa gia tài nàng 
đề lại; nhưng nều nàng có con thì sau khi trừ 
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ra phân đi tặng và nợ nần, các ngươi sẽ được 
hưởng một phân tư di sản. Nều các ngươi không 
có con thì vợ của các ngươi sẽ được hưởng một 
phân tư mà các ngươi để lại; nhưng nêu các 
ngươi có con, sau khi trừ ra phân di tặng và nợ 
nần, vợ của các ,n8eươi sẽ được một phần tám 
mà các ngươi để lại. Nều người chêt, nam hay 
nữ, không có cha mẹ hoặc con cái để thừa kê 
mà chỉ có một anh em hoặc một chị em thì mỗi 
người sẽ được hưởng một phần sáu. Nhưng nêu 
anh chị em đông hơn nữa, sau khi trừ ra phân 
di tặng và nợ nần mà không thâm thủng tiên trả 
nợ, họ sẽ được chia đều trong một phân ba của 
phần còn lại. Đầy là mệnh lệnh của A-La, Ngài 
là Đầng Toàn Tri, Quảng Đại. 


14. Đây là giới luật mà A-La đã định; kẻ nào 
tuân lệnh của A-La và Sứ Giả của Ngài sẽ được 
Ngài cho vào Cõi An Lạc có sông chảy bên dưới, 
rồi họ sẽ sông đời đời nơi đó, thật là chiền thắng 
lớn lao. 


15. Kẻ nào không tuân lệnh của A-La và Sứ 
Giả của Ngài, lại phạm giới luật của Ngài, sẽ 
bị Ngài liệng vào lửa địa ngục, rồi phải lưu đày 
vĩnh viễn nơi đó và phải chịu sự trừng phạt nhục 
nhã. 

16. Nều vợ của các ngươi phạm tội thông 
dâm, hãy gọi bôn người tới làm chứng. Nều họ 
nhìn nhận sự thật, hãy giam nàng vào nhà cho 
tới khi cái chềt đem nàng đi hoặc A-La mở 
đường ân xá cho nàng. 


17. Nều hai người đàn ông trong đám các 
ngươi phạm tội dâm đãng, hãy trừng phạt cả hai. 
Nhưng nều họ ăn năn hôi lỗi, hãy bỏ mặc họ. 
A-La thật là Quảng Đại và Từ Bi. 


18. Tuy nhiên A-La chỉ dung thứ những kẻ 
phạm tội một cách không cô ý và biềt ăn năn 
hôi lỗi tức thời, chỉ có những kẻ này sẽ được 
A-La ân xá. Ngài là Đầng Toàn Tri, Khôn Ngoan. 
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19. Kẻ nào liên tiềp làm điều tội lỗi cho đền 
khi đôi diện với cái chêt thì vội vã tuyên bô: 
“Bây giờ tôi thật lòng ăn năn sám hồi”, sự hồi 
cãi này sẽ không được châp nhận; kể cả những 
kẻ lúc chềt vẫn chưa chịu theo đạo. Ta đã sửa 


soạn sự trừng phạt đau đớn cho những kẻ này. 


20. Hỡi những kẻ có lòng tin! Các ngươi 
không được thừa kề người đàn bà một cách 
cưỡng bách, hoặc ngăn trở việc tái hôn của nàng 
chỉ đề lây lại một phân mà các ngươi đã cho 
họ, chỉ trừ trường hợp họ phạm tội thông dâm 
mà thôi. Hãy đôi xử tử tề với họ. Nều các ngươi 
không yêu thương họ có lẽ các ngươi không 
thích những vật mà A-La đã trang bị toàn là đồ 
tÔt. 


21. Nều các ngươi muôn trao đôi vợ với nhau 
, dẫu các ngươi đã tặng nàng của cải châu báu, 
các ngươi không được lây lại phân nào cả. Các 
ngươi toan lây lại đền đôi láo khoét và phạm 
tội một cách trắng trợn chăng? 


22. Làm sao các ngươi có thê lây lại nó được 
trong khi các ngươi đã là bạn đời với nhau và 
họ (người vợ) đã giao ước với các ngươi một 
cách chắc chắn? 


23. Chớ lầy những người đàn bà mà cha ruột 
của các ngươi đã cưới làm vợ, chỉ trừ những 
gì đã qua thì không kê đền. Đây là việc phải 
hỗ thẹn và đáng khinh bỉ, thật là tập tục xâu xa. 


24. Các ngươi không được kêềt hôn với 
những người phụ nữ sau đây: tức là thân mẫu, 
con gái ruột, chị em ruột, chị em của cha và chị 
em của mẹ, con gái của anh em mình và con 
gái của chị em mình, người nhũ mẫu đã cho các 
ngươi bú và chị em có cùng một người nhũ mẫu 
với các ngươi, mẹ vợ và con gái của vợ kề mà 
các ngươi đã giao phôi và phải nuôi nầng con 
gái ây - nhưng nêu các ngươi chưa giao phôi 
với vợ kề thì các ngươi sẽ không bị tội- và vợ 
của con trai đã sinh ra từ thắt lưng của các ngươi; 
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các ngươi cũng không được phép kêt hôn với 
hai chị em cùng lúc, ngoại trừ những gì đã qua 
thì không kế đền. A-La thật là Đầng Khoan 
Dung, Nhân Từ, 


25. Các ngươi không đượclầy những người 
đàn bà có chồng, ngoại trừ những kẻ mà các 
ngươi sở hữu bên tay phải. Đây là giới luật mà 
A-La đã định. Ngoại trừ những qui định trên, 
các ngươi được phép tìm vợ tùy theo khả năng 
tài chính của các ngươi nhưng không được thông 
dâm với nhau. Sau khi hưởng sự khoái lạc, hãy 
trả cho họ sô tiền đã định. Sau khi định xong 
tiên trả, nều các ngươi đồng ý bồi thêm nữa cũng 
không sao. A-La thật là Đầng Toàn Tri và Khôn 
Ngoan. 


26. Hoặc trong đám các ngươi, có kẻ không 
đủ tài chính đề kêt hôn với người phụ nữ tự 
do có tín ngưỡng, hãy chọn một người nữ đây 
tớ mà các ngươi sở hữu bên tay phải để làm 
vợ. A-La là Đầng thầu rõ lòng tin của các ngươi 
nhât. Các ngươi đều thờ chung một tín ngưỡng. 
Hãy xin phép gia đình của họ rồi kềt hôn và hãy 
tặng tiền dạm cưới xứng đáng cho họ. Phụ nữ 
phải giữ trinh tiêt, không được gian dâm hoặc 
có tình phu. Nều sau khi kêt hôn mà họ phạm 
tội thông dâm thì họ phải chịu phân nữa hình 
phạt cho những phụ nữ độc thân. Đây là giới 
luật định cho kẻ nào hay lo lắng về sự gian dâm. 
Dù sao đi nữa, sự kiêng cữ vẫn là điều tôt nhât 
cho bản thân của các ngươi. A-La là Đầng Khoan 
Hồng và Nhân Từ nhât. 


27. A-La mong soi sáng và chỉ dẫn cho các 
ngươi con đường mà những kẻ tiền nhân đã đi 
qua và tha thứ cho các ngươi. A-La là Đầng Toàn 
Tri và Khôn Ngoan. 


28. A-La muôn tha thứ cho các ngươi,nhưng 
những kẻ theo đuôi dục vọng của họ thì mong 
các ngươi lâm đường lạc lôi. 


29. A-La mong làm nhẹ gánh nặng của các 
ngươi vì con người được tạo ra một cách yêu 
ớt. 
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30. Hỡi những kẻ có lòng tin! Các ngươi 
không được thâm thủng gia tài của kẻ khác một 
cách bât hợp pháp ngoại trừ những lợi tức mà 
hai bên đồng ý trong việc buôn bán. Và chớ sát 
hại lẫn nhau. A-La rât nhân từ đôi với các ngươi. 


31. Nều kẻ nào cô ý làm việc đó một cách 
bât hợp pháp, Ta sẽ liệng hắn vào lửa địa ngục, 
với A-La đây là việc giản dị. 


32. Nều các ngươi lánh xa những điều Ta đã 
răn cầm các ngươi, Ta sẽ tha thứ những tội lỗi 
nhỏ nhặt của các ngươi và cho phép các ngươi 
vào chôn vinh quang. 


33. Chớ ganh ty nều A-La có ban cho kẻ này 
nhiều ân huệ hơn kẻ khác đi nữa. Đàn ông sẽ 
hưởng phần họ đã làm và đàn bà sẽ hưởng phân 
họ đã làm. Hãy cầu xin ân huệ nơi A-La. Ngài 
am tường tầt cả mọi việc. 


34. Ta đã định cho mọi người rằng tầt cả có 
quyền thừa kê những gì cha mẹ và bà con thân 
thích để lại. Và hãy chia phần cho những kẻ mà 
các ngươi đã ký khề ước. A-La là nhân chứng 
cho mọi việc. 


35. Đàn ông có ưu thê hơn đàn bà vì A-La 
đã phân biệt thứ hạng giữa hai bên và vì đàn 
ông là kẻ chỉ tiền. Vì vậy, người đàn bà có đức 
hạnh là người biềt nghe lời và giữ kín bí mật 
của chông họ dưới sự bảo hộ của A-La. Đôi với 
những nàng mà các ngươi thầy không chịu nghe 
lời thì hãy cảnh cáo chúng , bỏ mặc chúng đơn 
côi trên giường hoặc có thê đánh chúng. Rồi nều 
chúng vâng lời các ngươi, chớ hành hạ chúng 
nữa. A-La là Đầng Tôi Cao, Tôi Đại. 


36. Nều các ngươi e ngại có sự bât hòa giữa 
hai người, hãy chọn môt người hòa giải bên nhà 
trai và mỘt người hòa giải bên nhà gái tới giảng 
hòa. Nều họ tỏ ý hòa giải thì A-La sẽ điêu đình 
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cho họ. A-La là Đầng Toàn Tri và lưu ý đền 
mọi vIỆc. 

37. Hãy tôn thờ A-La và chớ đặt ai bên cạnh 
Ngài. Hãy đôi xử từ tê với cha mẹ, bà con, trẻ 
cô nhi, người nghèo khổ, những người láng 
giêng chung dòng họ và những người láng giêng 
khác họ, kẻ đồng bạn, những người lữ hành và 
cả những người mà các ngươi sở hữu bên tay 
phải. A-La không hề yêu chuộng những kẻ khoác 
lác, ngạo mạn, 


38. Tức là những kẻ keo kiệt và khuyên 
người khác sông keo kiệt, giầu giềm những ân 
huệ mà AÀ-La đã ban cho. Nên Ta đã chuẩn bị 
sự trừng phạt nhực nhã dành cho những kẻ bât 
tín, 


39. Họ là những kẻ xài tiên một cách lộ liễu 
trước mắt mọi người, chẳng hê tin ở A-La và 
Ngày Tận Thê. Kẻ nào kêt bạn vói Satăng là kẻ 
đã kêt bạn với lũ tà ác biềt bao. 


40. Việc chúng tin tưởng nơi A-La và Ngày 
Tân Thê, bô thí những gì A-La đã ban cho có 
hại gì cho chúng chăng? A-La biềt rõ bọn chúng 
cả. 


41. A-La chẳng hề đôi xử bât công ngay cả 
những việc nhỏ nhặt như hạt bụi. Nều là việc 
thiện, Ngài sẽ tăng nó lên gầp bội và chính Ngài 
sẽ ban thưởng trọng hậu. 

42. Nều Ta chọn trong mỗi bộ tộc một người 
làm chứng và đem tới làm chứng cho họ thì họ 
sẽ ra sao đây! 


43. Tới ngày ây, kẻ nào không tin tưởng và 
không tuân lời Sứ Giả sẽ mong mặt đât ,đầng 
cao lên che lầp họ đi nhưng họ không thể nào 
che mắt A-La được. 


44. Hỡi những kẻ có lòng tin! Nều các ngươi 
say sưa, các ngươi không được lễ bái cho đền 
khi phân biệt được lời nói của mình. Hoặc nều 
các ngươi bị ô uê, chỉ trừ những kẻ đang trên 
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đường lữ hành, các ngươi không được lễ bái 
cho tới khi rửa mình xong. Nều các ngươi đang 
bệnh hoạn hoặc đang trên đường lữ hành, hoặc 
phóng uê xong, hoặc đã giao phôi với đàn bà, 
trong trường hợp các ngươi không tìm ra nước 
đề rừa,. hãy tìm cát trắng sạch chà vào mặt và 
tay. A-La quả thật là Đầng Khoan Dung, Nhân 
Từ. 

45. Ngươi có biềt những kẻ đã được ban một 
phân của Kinh Thánh mà chỉ mua chuộc lây sự 
mê muội, lại toan làm các ngươi lâm đường lạc 
lôi chăng? 


46. A-La biềt rõ kẻ thù của các ngươi. A- 
La cũng đủ là người bảo hộ cho các ngươi và 
một mình Ngài cũng đủ là người yêm trợ cho 
Các ngươi. 


47. Có kẻ trong đám tín đô đạo Do-thái đã 
tráo trở những lời nói đúng chỗ, họ bảo: “Chúng 
tôi đã nghe nhưng chẳng tin đâu”, hoặc là: “Hãy 
nghe những lời chưa hề được ai nghe”, hoặc 
là: “Hãy nhớ đền chúng tôi”. Lúc đó miệng lưỡi 
họ che đậy những gì họ nghĩ trong lòng và họ 
toan chề nhạo cả tôn giáo này. Nều họ bảo: 
“Chúng tôi đã nghe và xin quân lời” hoặc Hãy 
nghe đây” hoặc “Xin hãy để mắt đền chúng tôi 
thì còn hữu ích và đúng cho họ biêt bao. Nhưng 
vì chúng là lũ bât tín nên A-La đã trù ải chúng. 
Vì vậy chỉ trừ một sô ít, Ngài chẳng cho chúng 
theo đạo. 


48. Hỡi dân của Kinh Thánh! Trước khi bị 
Ta hủy hoại không còn mặt mũi hoặc bị vặn lưng 
ra sau, hoặc bị trù ải như Ta đã trù ải những 
kẻ vi phạm trong ngày Sabbath, hãy tin tưởng 
ở những gì Ta đã ban cho các ngươi để xác 
nhận vật mà các ngươi đang sở hữu. Mệnh lệnh 
của A-La sẽ được thi hành triệt đề. 


49. A-La sẽ không tha thứ kẻ nào dám thờ 
ai chung với Ngài. Ngoại trừ việc này, kẻ nào 
làm Ngài hài lòng sẽ được Ngài ân xá. Kẻ nào 
dám thờ ai chung với A-La là kẻ ầy đã phạm 
tội tây trời. 


50. Ngươi có biềt những kẻ dám tự tay mình 
rửa tội chăng? Không không, chính A-La sẽ rửa 
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tội cho kẻ nào làm Ngài hài lòng và không có 
ai sẽ bị đôi xử sai lệch đền một sợi chỉ cả. 

51. Hãy xem cách họ giả mạo ra điều gian 
dôi với A-La! Điêu này cũng đủ là tội lỗi minh 
bạch rồi. 


52. Ngươi có biềt những kẻ đã được ban một 
phần của Kinh Thánh lại tin tưởng ở những điều 
tệ hại, theo những kẻ phản trắc và nói về những 
kẻ bât tín: “Họ đã được hướng dẫn đền chính 
đạo hơn cả những tín đồ”. 


53. Chính những kẻ này đang bị A-La trù ải. 
Những kẻ nào bị A-La trù ải thì ngươi không 
thê nào tìm ra kẻ cứu họ. 


54. Bộ chúng nghĩ rằng chúng sẽ được hưởng 
một phần trong vương quốc hay sao? Nều có đi 
nữa, đền một võ rỗng của trái kè, chúng cũng 
chẳng hề chia cho người khác. 


35. Hay bọn chúng còn ganh ty với những 
người đã được A-La ban ân huệ chăng? Quả 
thật Ta đã ban Kinh Thánh và Sự Khôn Ngoan 
cho cor cháu của Abraham và đã ban cho chúng 
vương quôc rộng lớn. 


56. Trong bọn chúng có kẻ đã theo đạo nhưng 
có kẻ tỏ thái độ bât tín. Và lửa thiêu thân cũng 
đủ là địa ngục rồi. 


57. Kẻ nào không tin ở các Phép Lạ của Ta, 
kẻ đó sẽ bị Ta ném vào lửa đỏ. Nều da họ bị 
cháy đi, Ta sẽ thay thề làn da mới ngay để họ 
có thê nềm sự trừng phạt nhiều lần. A-La là Đâầng 
Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


58. Kẻ nào tin tưởng và làm việc thiện, Ta 
sẽ cho họ vào Cõi An Lạc có sông chảy róc rách 
bên dưới, rồi họ sẽ được sông đời đời nơi đó 
và kêt hôn với những người nữ trong sạch. Ta 
sẽ dành cho họ một nơi đầy hoan hỳ và bóng 
mát. 


39. A-La đã ra lệnh răng các ngươi phải đem 
vật được giao phó tới trả cho đúng chủ, khi xét 
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xử giữa hai bên thì phải xét xử một cách công 
bằng. Lời khuyền cáo của Ngài ban cho các 
ngươi thật toàn hảo biêt bao! A-La là Đâng nghe 
tầt cả và thầy tât cả. 


60. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy tuân theo 
A-La và Sứ Giả của Ngài, và hãy tuân theo 
những kẻ nắm quyền hành trong đám các ngươi. 
Khi các ngươi bât động ý kiền và tranh châp 
lẫn nhau, nều các ngươi là tín đồ và tin ở Ngày 
Tận Thê thì hãy đem vân đề đó trình cho A- 
La và Sứ Giả của Ngài. Đó là cách tôt nhât để 
kêt luận. 


61. Ngươi có biềt những kẻ tự xưng là họ 
tin trởng ở những øì đã được khải thị cho ngươi 
và những điều đã được khải thị trước đây 
chăng? Bọn chúng chỉ chờ lời phán đoán của 
kẻ phản nghịch mặc dầu chúng đã bị răn cầm 
không được tuân theo những kẻ ây. Qui Satăng 
đã âm mưu làm cho chúng lạc lỗi xa đi. 


62. Hãy thử bảo chúng: “Hãy tập hợp lại nơi 
có vật mà A-La đã ban và nơi Sứ Giả của Ngài 
hiện điện”, ngươi sẽ thầy những kẻ ngụy thiện 
quay lưng đi cả. 


63. Khi tai nạn xảy đền cho chúng vì hậu quả 
mà chúng đã làm thì chúng sẽ ra sao? Chắc chắn 
chúng sẽ đền với, ngươi và thể với A-La rằng: 
“Chúng tôi chẳng có ý định gì khác ngoài lòng 
hảo tâm và ý định giảng hòa mà thôi”. 


64. Những điều bí mật trong lòng những kẻ 
này, A-La đều rõ cả. Vì vậy hãy ngoảnh mặt làm 
ngơ với chúng, khuyên cáo chúng và dùng những 
lời hữu hiệu nhât răn cho chúng biêt. 


65. Ta đã phái Sứ Giả xuông để người được 
những kẻ khác phục tùng theo mệnh lệnh của 
A-La. Nều kẻ nào đã lỡ lâm rồi đền với ngươi 
để xin A-La ân xá, nều Sứ Giả cũng xin ân xá 
cho họ, thì họ chắc chắn đã thầy rằng A-La 
Khoan Dung và Nhân Từ. 


66. Không không, xin thể với Chúa rằng bọn 
chúng không hê là tín đồ cho tới khi chúng tranh 
luận với nhau rồi nhờ ngươi phán đoán và không 
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ai bầt mãn vê phán quyêt ây, chúng mới thành 
tâm quy thuận. 


67. Nều Ta ra lệnh cho chúng: “Hãy giêềt đồng 
bọn của các ngươi” hoặc “Hãy lìa khỏi nhà của 
các ngươi”, chỉ trừ một sô ít, họ chẳng hê thực 
hành. Nhưng nêu họ thực hành những điều đã 
được khuyên cáo thì việc đó sẽ hữu ích cho họ 
và gây thêm sức mạnh biêt bao. 


68. Lúc đó A-La sẽ đích thân ban thưởng họ 
trọng hậu, 


69. Và sẽ hướng dẫn họ đền chính đạo. 


70. Kẻ nào vâng lời A-La và Sứ Giả này thì 
sẽ được nhập bọn với những người mà A-La 
đã ban ân huệ, tức là các Nhà Tiên Tri, những 
kẻ thành thật, các thánh tử vì đạo và những kẻ 
năng làm việc thiện. Họ là những bạn đường 
ưu tú biềt bao. 

71. Đầy là ân huệ của A-La, Ngài là Đâầng 
Tự Chủ và Toàn Tri. 


72. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy cân thận, 
hãy chia ra từng toán nhỏ mà xuât trận, hoặc hợp 
toàn quân lại mà xuât trận. 


73. Trong đám các ngươi chắc chắn sẽ có 
người lần trôn ra phía sau. Nều các ngươi gặp 
nạn, hắn sẽ bảo: “Quả thật A-La đã ban ân huệ 
cho ta, nên ta không phải chêt vì đạo như bọn 
chúng”. 

74. Nhưng nêu các ngươi được Ngài ban 
phước thì hắn làm như không có tình nghĩa gì 
với các ngươi: “Nều ta theo bọn chúng thì ta 


†?? 


đã tạo được chiền công lớn biêềt baol 


15. Vì vậy, kẻ nào đem cuộc sông ở kiềp này 
đề đôi lầy kiềp lai sinh thì hãy chiền đầu cho 
A-La. Kẻ nào chiền đầu cho A-La, dù chiền thắng 
hay bị sát hại, Ta sẽ ban thưởng hắn trọng hậu. 


76. Tại sao các ngươi không chiền đầu cho 
A-La và cho những kẻ yêu sức, phụ nữ và trẻ 
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con, họ chẳng đang cầu khẩn hay sao: “Chúa hỡi, 
xin cứu vớt chúng tôi ra khỏi nơi đây vì họ toàn 
là kẻ áp bức, xin phái người tới bảo vệ chúng 
tôi và phái người tới yêm trợ chúng tôi”? 


77. Kẻ nào có lòng tin thì chiền đầu cho A- 
La, còn kẻ nào không có lòng tin thì chiền đầu 
cho bè lũ phản trắc. Hãy đánh đuôi bọn đồng 
đảng của qui Satăng. Chiền lược của Satăng 
chẳng có gì đáng kê cải 


78. Ngươi có thầy những kẻ đã được ra lệnh: 
“Hãy dăn tay lại, hãy năng lễ bái và bô thí”? 
Khi họ tới phiên xuât trận thì một sô trong đám 
họ sợ hãi nhân gian như là A-La hoặc hơn nữa: 
“Lạy Chúa, tại sao Ngài bắt chúng tôi phải chiền 
đầu? Ngài không thể nào cho chúng tôi hoãn lại 
một thời gian hay sao?” Hãy bảo chúng: “Thú 
vui ở kiềp này rât ngắn ngủi, kẻ nào kính sợ 
Chúa Trời thì kiềp sau sẽ rực rỡ hơn. Các ngươi 
sẽ không hề bị đôi xử sai lệch đền cả một sợi 
chỉ nhỏ”. 


79. Dẫu các ngươi ở đâu đi nữa, ngay cả khi 
các ngươi trôn trong thành lũy kiên cô, thân chêt 
sẽ viềng các ngươi. Nều gặp điềm lành chúng 
bảo: “Đây là do A-La ban”. Nhưng nều gặp tai 
nạn, chúng bèn bảo: “Đây cũng tại vì các ngươi 
mà ra”. Hãy bảo chúng: “Tât cả đều do A-La 
gây ra”. Tại sao đám dân này chẳng có kiên thức 
øì cả vậy? 


80. Mọi điềm lành Xây đền cho ngươi đều 
do A-La ban và bâầt cứ hoạn nạn nào xảy đền 
cho ngươi đều vì ngươi mà ra. Ta đã phái ngươi 
xuông đề làm Sứ Giả cho nhân loại. Chỉ một 
mình A-La cũng đủ là nhân chứng rồi. 


84 


AL-NISA 


Part 5 


„+2 "“ 


5/55 GUII glál12 25 J3 62 
t2 lễnã 1Ä) gja da 3ï 
3z ñd<<6š6 4/5 s06 
SẦ sờ 
tự (4lslgzä4k4 s2lđjf 
{2/6/0:02 26g30, 
Šx2 øÉ „b2 đáy 
56 6000 35 XV1010522) 


D: X*4(120))K)Wđ-RKA) 


it 28624 +, 92 +  ,⁄Z 


=m.. (5) 
Sc£2G 965 K5 ICXƒ 
 ZEETicr 
vn "an 26 vu 

2» T45) 

S1: SE) = 2ó 
Ba 24 Kế ›92z 5, 2i J2 j-422 

ẢA l7 sý đc tự Man, l2 duid'e 

KH lub 629 đbán 
G2622 G55 6Ý 
- l644⁄ ¿4z 
z0 6n E2 SMIv b*#42 


©6j42 4ÿ Jý2 


3 „tt ⁄⁄ “2⁄ 
, 
D4 


c7. Z 


xôn: 


Part 5ð 


81. Kẻ nào phục tùng Sứ Giả tức là phục tùng 
A-La. Kẻ nào quay lưng đi thì Ta đã không phái 
ngươi xuông để trông nom chúng. 


82. Chúng tuyên bô: “Nguyên tắc chỉ đạo của 
chúng tôi là sự phục tùng”. Nhưng khi chúng 
rời khỏi ngươi , một nhóm trong bọn chúng thức 
suôt đêm đề âm mưu những điều trái ngược với 
lời ngươi nói. A-La ghi chép tỉ mi những gì mà 
chúng toan tính trong đêm tôi. Vì vậy chớ màng 
đền chúng và hãy tin cần A-La. Chỉ một mình 
A-La cũng đủ là kẻ bảo hộ. 


83. Bọn chúng không suy nghĩ về Kinh Koran 
hay sao? Nều nó xuât xứ từ những kẻ khác ngoài 
A-La thì chúng đã tìm ra biềt bao điều mâu thuẫn 
trong đó rồi. 


64. Bầt cứ tình báo nào cho biềt an toàn hay 
nguy hiểm, bọn chúng đều tiềt lộ cả. Nều chúng 
trình cho Sứ Giả và nhà đương cuộc, khi muôn 
biềt cứ hỏi thì sẽ biêt ngay. Nều không nhờ ân 
huệ và lòng từ bi của A-La, chỉ trừ một sô ít, 
các ngươi cố lẽ đã theo qui Satăng cả. 


85. Vì thề, hãy chiền đầu cho A-La. Ngươi 
chỉ chịu trách nhiệm về những việc mà ngươi 
đã làm và hãy khích lệ các tín đồ. Có lẽ A-La 
sẽ kêm chê lực lượng của bọn bât tín. Về lực 
lượng Ngài mạnh mẽ hơn chúng, về sự trừng 
phạt Ngài cũng nghiêm khắc hơn chúng. 


86. Kẻ nào tiền cử một cách công bằng sẽ 
được hưởng một phần trong đó, kẻ nào tiền cử 
một cách thiên vị sẽ chịu một phần tương tự như 
thề. A-La là Đầng Toàn Năng trong mọi việc. 


67, Khi các ngươi được kẻ khác chào hỏi, 
hãy chào hỏi lại một cách trịnh trọng hơn hoặc 
ít nhầt chào hỏi lại giông như thê. A-La tính toán 
đủ mọi việc. 


88. A-La là Đầng mà ngoài Ngài ra không 
có ai đáng được tôn thờ. Chắc chắn Ngài sẽ triệu 
tập các ngươi khi đền Ngày Phục Sinh, không 
có gì phải nghi ngờ cả. Có ai nói sự thật đúng 
hơn A-La chăng? 
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69. Tại sao các ngươi vì kẻ ngụy thiện mà 
chia làm hai phái như vậy? A-La đã quật ngã 
chúng vì tội ác mà chúng đã làm. Các ngươi còn 
toan dẫn đạo kẻ mà A-La đã làm cho lạc lôi hay 
sao? Kẻ mà A-La đã làm cho lạc lỗi thì ngay 
cả ngươi cũng không thê tìm ra nẻo chánh được. 


90, Chúng đã tỏ thái độ bât tín nên mong các 
ngươi tỏ thái độ bât tín, rồi các ngươi sẽ thành 
đồng đảng của chúng. Chớ kềt bạn với chúng 
cho đền khi nào chúng quy thuận về con đường 
của A-La. Nều chúng quay lưng đi, bâầt cứ nơi 
nào các ngươi tìm ra chúng, hãy bắt chúng lại 
và giềt phứt đi. Chớ kêt bạn với chúng và chớ 
nên xin chúng giúp đỡ. | 

01. Chỉ trừ những kẻ gởi thân mình nơi các 
bộ tộc có hiệp ước với các ngươi, hoặc những 
kẻ quy thuận với các ngươi vì không muôn chiền 
đầu với các ngươi hoặc với bộ tộc của chúng, 
những kẻ này thì lại khác. Nều A-La muôn, có 
lẽ Ngài đã ban cho chúng lực lượng siêu việt 
hơn các ngươi và khiền chúng chồng lại các 
ngươi. Vì vậy nều chúng không chồng lại các 
ngươi, rút lui đi và xin giảng hòa thì A-La không 
cho phép các ngươi tần công chúng nữa. 


92. Các ngươi sẽ thầy có kẻ mong giữ thân 
tránh khỏi các ngươi và tránh xa cả bộ tộc của 
chúng. Những kẻ này khi bị quyền rũ thì sa ngã 
ngay. Vì vậy, nều chúng không rút lui, không 
chịu nới tay và cũng không chịu giảng hòa thì 
khi chạm trán với chúng ở bầt cứ nơi nào, hãy 
bắt chúng lại và giềt phứt đi. Ta đã cho các 
ngươi quyên hành chông lại chúng. 


93. Người tín đồ này không được quyền sát 
hại tín đồ khác, ngoại trừ trường hợp lầm lẫn. 
T rong trường hợp lâm lẫn mà sát hại tín đồ thì 
kẻ ầy phải thả một người nô lệ có lòng tỉn và 
phải trả tiền nợ máu cho gia đình của nạn nhân, 
nhưng nêu họ từ chôi và bô thí đi thì không kể 
đền. Nều nạn nhân là tín đồ nhưng thuộc về bộ 
tộc thù địch với các ngươi, thì các ngươi phải 
thả một người nô lệ có lòng tin. Nhưng nều nạn 
nhân thuộc về bộ tộc đã ký hòa ước với các 
ngươi thì kẻ sát nhân phải trả tiên nợ máu cho 
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gia đình của nạn nhân và thả một người nô lệ 
có lòng tin. Nhưng nều kẻ nào không thể thực 
hành được điều đó thì phải nhịn ăn hai tháng 
liên tiềp để được A-La ân xá cho. A-La là Đâng 
Toàn Tri, Khôn Ngoan. 


94. Kẻ nào cô ý sát hại tín đồ, qua báo sẽ 
là địa ngục và hắn phải sông vĩnh viễn nơi đó. 
A-La sẽ phẫn nộ trù ải hắn và sửa soạn cho hắn 
sự trừng phạt nặng nề. 


-— 95, Hỡi những kẻ có lòng tin! Khi các ngươi 
lên đường chiền đầu cho A-La, hãy quan sát kỹ 
lưỡng. Khi có ai chào hỏi các ngươi chớ trả lời: 
“Ngươi chẳng phải là tín đô”. Các ngươi theo 
đuôi sự xa hoa ở kiềp này nhưng nơi A-La ngự 
thì tràn đây chiền lợi phẩm. Trước đây các n8ươi 
cũng có dã tâm như thề nhưng A-La đã nhủ lòng 
thương các ngươi, vậy hãy quan sát kỹ lưỡng. 
Quả thật A-La am tường việc các ngươi làm. 


96. Trong, đám tín đồ, những kẻ không bị tàn 
phề mà ở riêt trong nhà và những kẻ đem cả 
tài sản và sinh mạng đề chiền đâu cho A-La thì 
không đồng đẳng với nhau. A-La đã ban cho 
những kẻ đem cả tài sản và sinh mạng để chiên 
đầu một bực cao hơn những kẻ trôn trong nhà. 
Đôi với bên nào A-La cũng hứa ban thưởng. 
Nhưng Ngài ban thưởng cho những kẻ chiền đầu 
trọng hậu hơn những kẻ ở nhà. 


Ø7. Tức là chức vị, sự ân xá và lòng từ bi. 
A-La là Đầng Khoan Dung Nhân Từ. 


98. Về những kẻ tự hại thân mình và bị các 
thiên sứ triệu hồi đền hỏi: “Các ngươi đã sông 
ra sao?” thì họ bèn trả lời: “Ở trần gian, chúng 
tôi là những kẻ yêu thề”. Các thiên sứ vặn lại: 
“Đầt lành của A-La không đủ rộng cho các ngươi 
di trú sao?” Những kẻ này sẽ phải xuông địa 
ngục mà ở. Chôn đền sẽ đây khô ải biêt bao! 
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099. Chỉ trừ những kẻ không thê nào lập mưu 
kê hoặc tìm ra nẻo chánh như những người đau 
yêu, đàn bà và trẻ con thì không kê đền. 


100. Có lẽ A-La sẽ tha thứ những kẻ ây vì 
Ngài là Đâng Hằng Ân Xá và Khoan Hồng. 


101. Kẻ nào vì A-La phải bỏ xứ ra đi thì sẽ 
tìm được những nơi rộng thênh thang mà di trú. 
Kẻ nào bỏ nhà ra đi vì A-La và Sứ Giả của Ngài 
rồi bị chềt đi thì phân thưởng ây sẽ nằm trong 
tay A-La. Ngài là Đầng Khoan Hồng và Từ Bi. 


102. Khi các ngươi đang trên đường lữ hành 
và e sợ bọn bât tín làm hại các ngươi thì các 
ngươi có thê rút ngắn sự câu nguyện mà không 
phạm tội. Vì bọn bât tín đương nhiên là kẻ thù 
của các ngươi. 


103. Khi ngươi đứng giữa các đệ tử và 
hướng dẫn buôi cầu nguyện cho họ, hãy khiền 
một toán mang vũ khí hâu cận với ngươi. Khi 
xong lễ, hãy cho họ ra phía sau và cho phép 
những kẻ chưa cầu nguyện tiền lên phía trước 
để câu nguyện với ngươi , lúc đó cũng chớ quên 
đề phòng và hãy cho họ mang vũ khí. Bọn bât 
tín chỉ mong các ngươi lơ đãng vũ khí và hành 
lý để nhât loạt tập kích các ngươi. Nều các ngươi 
không may gặp mưa hay đau yêu mà gác vũ khí 
qua một bên thì các ngươi sẽ không bị tội. Nhưng 
chớ quên đề phòng bọn chúng. A-La đã chuẩn 
bị sự trừng phạt nhục nhã cho bọn bât tín. 


104. Nào, khi các ngươi lễ bái xong, lúc 
đứng ngồi hay nằm nghiêng đi nữa, chớ quên 
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niệm A-La. Khi nào được an toàn thì hãy lễ bái 
theo nghi thức đã định. Các tín đồ có bồn phận 
phải lễ bái đúng giờ. 

105. Chớ nản lòng trong việc theo đuôi kẻ 
thù. Nêu các ngươi bị khổ ải thì bọn chúng cũng 
DỊ khô ải như các ngươi. Nhưng các ngươi có 
thê câu xin nơi A-La những việc mà bọn chúng 
không thể mong mỏi được. A-La là Đầng Toàn 
Trị và Khôn Ngoan. 

106. Ta đã phái ngươi xuông với quyên Kinh 
chứa đựng chân lý đề ngươi có thể theo những 
lời A-La dạy mà xét xử nhân gian. Và chớ trở 
thành người biện hộ cho những kẻ phản trắc; 


107. Hãy xin A-La ân xá cho. A-La quả thật 
là Đầng Khoan Hồng và Từ Bi. 

108. Chớ biện hộ cho những kẻ tự dôi lòng 
mình. A-La không hê yêu chuộng những kẻ phản 
trắc và tội lỗi. 


109. Họ có thê lánh mặt những người khác 
nhưng không thê trôn tránh khỏi A-La được. Khi 
họ thức suôt đêm âm mưu những việc mà Ngài 
không hài lòng thì Ngài cũng hiện diện nơi đó. 
A-La am tường tầt cả những gì họ làm. 


110. Hãy trông đầy! Các ngươi vẫn còn biện 
hộ cho chúng ở kiềp này, nhưng khi đền Ngày 
Phục Sinh, ai sẽ biện hộ cho chúng trước mặt 
A-La và có ai đứng ra bảo vệ chúng chăng? 


111. Kẻ nào phạm tội hoặc tự hại thân mình 
nhưng sau đó biềt xin A-La tha thứ thì sẽ thây 
rằng Ngài là Đầng Khoan Hồng và rât Từ Bi. 


112. Kẻ nào gây ra tội ác thì rôt cuộc chỉ 
làm hại bản thân mình. A-La là Đâng Toàn Tri 
và Khôn Ngoan. 


113. Kẻ nào lỡ lâm hoặc phạm tội rôi đô lỗi 


cho những kẻ vô tội, hiển nhiên phải mang tội 
vu không. 


114. Nều không nhờ ân huệ và lòng từ bi 
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của A-La, có lẽ một sô trong bọn chúng đã hãm 
hại ngươi TÔI: Nhưng chúng chỉ tự hại thân mình 
và không thê hãm hại ngươi được. A-La đã ban 
cho ngươi Kinh Điễn và Sự khôn ngoan, Ngài 
đã truyền cho ngươi những điều ngươi chưa 
biêt, ân huệ mà A-La đã ban cho ngươi lớn biêt 
baol 


115. Ngoài sự bô thí và việc từ thiện hoặc 
sự hòa giải cho những người khác, phần lớn sự 
mật đàm của chúng không có gì ] hữu ích cả. Kẻ 
nào thực hiện những điều trên để mong làm hài 
lòng A-La sẽ được Ngài ban thưởng trọng hậu. 


116. Sau khi lời chỉ đạo đã được truyền 
phán, kẻ nào dám chông lại Sứ Giả và theo đuôi 
con đường khác với các tín dồ, Ta sẽ cho hắn 
theo đuôi và sẽ , liệng hắn xuông địa ngục; chôn 
đền sẽ đây khô ải biêt bao. 


117. A-La sẽ không dung thứ kẻ nào dám thờ 
ai ngang hàng với Ngài, nhưng kẻ nào làm Ngài 
hài lòng sẽ được Ngài tha thứ. Kẻ nào thờ ai 
ngang hàng với A-La thật ra đã lạc lôi xa rồi. 


118. Bọn chúng đề Ngài qua một bên mà thờ 
những vật không còn sinh khí; bọn chúng chỉ 
thờ kẻ phản nghịch Satăng, 


119. Là kẻ mà A-La đã trù ải. Hắn đã bảo: 
“Ta sẽ lành một phần trong các thủ hạ của Ngài. 


120. “la sẽ làm cho chúng mê muội, kích 
thích lòng tham của chúng và ra lệnh cho chúng 
cắt tai của các gia súc. Rồi ta sẽ ra lệnh cho chúng 
sửa đôi những gì mà A-La đã sáng tạo ra”. Kẻ 
nào làm ngơ với A» La mà kêt bạn với qui Satăng 
chắc chắn sẽ bị tốn thât. 


121. Satăng hứa hẹn đủ điều với nhân gian 
và kích thích lòng tham của họ, nhưng đó chì 
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là lời hứa hão huyền. 


122. Chỗ ở của chúng sẽ là địa ngục và chúng 
không thể tìm đường trồn tránh được. 


123. Những kẻ nào tin tưởng và năng làm 
việc thiện, Ta sẽ cho họ vào Cõi An Lạc có sông 
chảy róc rách bên dưới và họ sẽ được sông đời 
đời nơi đó. Đây là lời hứa bât diệt của A-La, 
có kẻ nào ăn nói chân thật hơn Ngài chăng? 


124. Vạn sự sẽ không như ý các ngươi mong 
muôn, cũng không toại lòng đám dân của Kinh 
Thánh. Kẻ nào gây ra tội ác thì phải chịu quả 
báo. Ngoài A-La, hắn không thê nào tìm ra đồng 
minh hoặc người cứu trợ. 


125. Nhưng kẻ nào dù nam hay nữ, là tín đồ 
và năng làm việc thiện sẽ được vào Thiên đàng 
và sẽ không bị đôi đãi sai lệch ngay cả một vỏ 
rỗng trong trái kè. 


126. Có ai thành tâm hơn kẻ đã quy y với 
A-La, năng làm việc thiện và theo đạo của Người 
hiên đức Abraham chăng? A-La đã kêềt bạn với 
Abraham. 


127. Vạn vật trên trời và dưới đầt đều thuộc 
về A-La; Ngài am tường mọi việc cả. 


128. Nều người ta hỏi ý kiền của ngươi về 
người phụ nữ, hãy bảo họ: A-La sẽ phán định 
cho các ngươi rõ về họ. Tức là những điều đã 
được truyền tụng trong Kinh Thánh nói về những 
đứa con gái mồ côi mà các ngươi không chia 
đủ phân gia sản rồi mong cưới họ và nói về 
những trẻ em yêu ớt. Hoặc nói về việc đôi xử 
công bằng với các cô nhi. Tóm lại hễ các ngươi 
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làm việc thiện chắc chắn A-La sẽ ghi nhớ. 


129. Nều người đàn bà sợ bị chồng bạc đãi 
hay lãnh đạm, nều hai người tìm cách hòa giải 
với nhau thì không có gì là tội lỗi cả, vì sự hòa 
giải là tôt nhât. Con người thường hay tham 
muôn. Nều các ngươi năng làm việc thiện và ăn 
ờ ngay thẳng, chắc chắn A-La sẽ nhớ đền các 
ngươi. 


130. Dẫu các ngươi mong muôn đi nữa, các 
ngươi khó mà đôi xử công bằng với các người 
vợ. Nhưng chớ sủng ái kẻ này đền đôi để kẻ 
khác như vật treo lơ lững trên không. Nều các 
ngươi sửa mình và ăn ở ngay thẳng chắc chắn 
A-La là Đầng Từ Bi. 


131. Nều hai người ly dị, A-La sẽ đích thân 
Ngài làm cho họ tự lập. A-La là Đâng Quảng 
Đại và Khôn Ngoan. 


132. Vạn vật trên trời và dưới đât đều thuộc 
về A-La. Ta đã ra lệnh cho những kẻ được ban 
Kinh Thánh trước các ngươi và ra lệnh cho cả 
các ngươi phải kính sợ A-La. Dẫu các ngươi 
tỏ thái độ bât tín đi nữa, vạn vật trên trời và 
dưới đât vẫn thuộc về A-La. Ngài rầt phong phú 
và đáng được ca ngợi. 


133. Vạn vật trên trời và dưới đât đều thuộc 
về A-La. Một mình A-La cũng đủ là Đầng Bảo 
Hộ rồi. 


134. Nều Ngài muôn, hỡi các ngươi, Ngài 
có thê tiêu diệt các ngươi và đem những kẻ khác 
thay vào chỗ của các ngươi. A-La có toàn quyền 
để thực hành điều đó. 

135. Có kẻ chỉ mong được ban thưởng ở 
kiềp này. Nhưng nơi A-La ngự sẽ có phần 
thưởng của kiềp này và cả kiềp sau. A-La nghe 
tầt cả và thây tât cả. 


136. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy nhìn 
nhận sự thật khi làm chứng trước mặt A-La, dẫu 
điều đó bât lợi cho bản thân của các ngươi, cho 
cha mẹ hoặc bà con của các ngươi đi nữa. Bầt 
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châp họ là kẻ giàu hay nghèo, vì A-La biềt TỔ 
cả hai bên hơn các ngươi. Vì vậy chớ theo đuôi 
dục vọng mà hành động một cách bât công. Nều 
các ngươi uôn éo sự thật hoặc toan giâầu giềm 
nó đi, hãy nhớ rằng A-La lúc nào cũng lưu ý 
tới việc các ngươi làm. 


137. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy tin tưởng 
nơi A-La và Sứ Giả của Ngài, tin tưởng nơi Kinh 
Điển mà Ngài đã khải thị cho Sứ Giả và Kinh 
Thánh mà Ngài đã khải thị trước đó. Kẻ nào 
không In tưởng nơi A-La và các Thiên sứ, nơi 
Kinh Điền, các Sứ Giả và Ngày tận thê thì đã 
lạc lỗi xa rồi. 

138. Với những kẻ nào tin tưởng rồi tỏ thái 
độ bầt tín, sau đó lại theo đạo rồi lại tỏ thái độ 
bât tín, dân dân tỏ thái độ bât tín một cách lộ 
liễu ra, A-La sẽ không bao giờ tha thứ chúng 
cũng không bao giờ hướng dẫn chúng đền chính 
đạo. 

139. Hãy báo cho những kẻ ngụy thiện biêt 
rằng sự trừng phạt đau đớn đang chờ họ, 


140. Tức là những kẻ kêt bạn với bọn bât 
tín, thay vì với tín đồ, họ toan tìm danh lợi nơi 
bọn chúng sao? Mọi quyền thề đều thuộc về A- 
La cả. 


141. Ngài đã khải thị cho các ngươi trong 
Kinh Điển rằng khi các ngươi nghe chúng phủ 
nhận hoặc nhạo báng các Phép Lạ của A-La, chớ 
ngồi chung với họ cho tới khi nào họ bàn qua 
chuyện khác, vì trong trường hợp đó các ngươi 
có thê thành đồng đảng với họ. A-La sẽ tụ tập 
những kẻ ngụy thiện và bọn bât tín vào địa ngục 
không sót một tên. 


142. Có kẻ dòm ngó tình hình của các ngươi. 
Khi các ngươi được A-La cho thắng trận thì 
chúng bảo: “Chúng tôi đã chẳng ở bên cạnh các 
bạn sao?” Nhưng khi những kẻ bầt tín nắm phần 
thắng lợi thì chúng liên bảo họ: “Chúng tôi đã 
chẳng nắm phân ưu thề hơn các ngươi sao? 
chúng tôi đã chẳng bảo vệ các ngươi chông lại 
bọn tín đồ sao?” Đền Ngày Phục S¡nh, A-La sẽ 
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xét xử các ngươi. A-La sẽ không cho phép bọn 
bât tín quây phá các tín đồ. 


143. Những kẻ ngụy thiện toan lừa đôi A- 
La nhưng thật ra chính A-La sẽ trừng phạt chúng 
về sự lường gạt. Khi đứng dậy đề lễ bái thì 
chúng đứng dậy một cách uê oải, chúng chỉ muôn 
cho mọi người thây chớ ít khi tâm niệm A-La, 


144. Chúng chẳng theo bên này cũng chẳng 
dựa vào bên kia mà lưỡng lự giữa hai bên. Kẻ 
mà A-La đã ,khiên lầm đường lạc lôi thì ngươi 
sẽ không thể tìm ra nẻo chánh cho họ. 


145. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ bỏ các 
tín đồ qua một bên mà kêt bạn với bọn bât tín. 
Hay các ngươi toan trình cho A-La những chứng 
cớ rõ ràng bầt lợi cho các ngươi sao? 


146. Những kẻ ngụy thiện sẽ phải rơi xuông 
vực sâu nhât ở địa ngục và cả ngươi cũng không 
thể tìm ra kẻ cứu họ được. 


147. Ngoại trừ những kẻ biềt hôi cải, nắm 
chặt lây A-La và một lòng thờ kính Ngài. Những 
kẻ này lúc nào cũng hoạt động chung với các 
tín đồ. Chẳng bao lâu A-La sẽ ban thưởng các 
tín đồ một cách trọng hậu. 


148. Làm sao A-La có thê trừng phạt các 
ngươi nêu các ngươi biềt cảm tạ và tin tưởng 
Ngài? A-La là Đâng ban thưởng và am tường 
tầt cả. 

149. A-La chẳng hề yêu chuộng những kẻ nói 
xâu người khác một cách công khai, chỉ trừ 
những kẻ bị đôi xử bât công thì không kê đền. 
Quả thật A-La là Đâng nghe tât cả và biêt tât 
cả. 

150. Dẫu các ngươi làm việc từ thiện một 
cách công khai hoặc âm thâm, hoặc tha thứ 
những kẻ phạm lỗi, A-La là Đầng Khoan Hồng 
và Toàn Năng. 

151. Những kẻ nào không tin tưởng ởờ A-La 
và các Sứ Giả, toan chia rẽ A-La với các Sứ 
Giả rồi tuyên bô: “Chúng tôi chỉ tin tưởng một 
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phân còn những phân khác thì không tin”, chúng 
chỉ muôn lưỡng lự giữa hai bên. 


152. Chính những kẻ này thật là bọn bât tín. 
Ta đã chuân bị cho chúng sự trừng phạt nhục 
nhã. 


153. Những kẻ nào tin tưởng ở A-La và tầt 
cả các Sứ Giả của Ngài mà không phân biệt giữa 
hai bên, chẳng bao lâu Ngài sẽ ban thưởng họ. 
A-La là Đầng Khoan Hồng và Từ BI. 


154. Bọn dân của Kinh Thánh sẽ bảo ngươi 
khiền Kinh Thánh từ trời cao rơi xuông. Bọn này 
trước đây đã yêu cầu Môsê một việc trọng đại 
hơn nữa, chúng bảo: “Hãy đem A-La ra cho 
chúng tôi thây”. Vì sự phản trắc này chúng đã 
bị sét đánh đền tiêu tan. Sau đó Ta đã ban cho 
chúng các Phép Lạ nhưng rôt cuộc chúng lại chọn 
con bò con mà thờ. Nhưng Ta đã tha thứ việc 
ầy và giao toàn quyền cho Môsê. 


155. Rồi Ta đã đem đỉnh núi cao dẫn trên 
đầu chúng và giao ước rằng: “Hãy phủ phục 
xuông rồi bước vào công này”. Ta đã bảo chúng: 
“Chớ vị phạm các giới luật trong ngày Sabbath” 
và đã nhận lời thê chắc chắn của chúng. 


156. Nhưng bọn chúng đã phạm đền qui ước 
và chẳng hề tin tưởng ở các Phép Lạ của A- 
La, sát hại các Nhà Tiên Tri một cách bầt chính 
rồi tuyên bô: “Con tim của chúng tôi vẫn còn 
khép kín”. Không, chính A-La đã niêm chặt con 
tim của họ vì lòng bât tín, vì thề chỉ trừ một 
sô rât ít, hâu hêt trong bọn họ chẳng ai theo đạo 
cả. 


157. Chúng lại tỏ thái độ bât tín và nói dôi 
một cách trắng trợn về Maria. 


95 


AL-NISA 


Chương 4 

3-21M07-2011GYE X21 ý dy 
kế +”? 

6k2 Bá 124122 5.240 BI 014 
SS29E22-7 243 0á1 
©É Số: I6 


22 9z 


MỊ dAI 25 
kác£xv4 Nó) 


⁄⁄ ⁄ t2 


ý 24216 Q30 GÌ Q 
x GP 


2 2 8 


cả; Aá»,À)\ A220c6 14+ ai 
`... J3) vê gen 

gi 

L 6526 nh C SÊN 2424 ( CẽE(Sf 

š 0445/2454 ;tận tí t2; 

etf6 ÉÉ2 ((”z 222 22 00212 xa) 

nã chi A2 x6 SA” 2,26 Thư 


646 


252 


.. 3528556246 449/265 C52 


G00 52A4 (6 All đế dị đã 
šSgý 
É622272J2245 22A4 
X t⁄ 

@* 


.e =2 


SH 


Chương 4 


158. Chúng bảo: “Chúng tôi đã giềt Messia, 
tức là Jêsu con trai của Maria và là Sứ Giả của 
A-La.” Chúng đã không giêt Jêsu mà cũng chẳng 
đóng đinh hắn trên thập tự giá, chỉ có chúng đã 
không phân biệt rõ thôi. Những người. dị nghị 
vê điểm này lúc nào cũng hoài nghi về nó, họ 
không có kiền thức nào hẳn hòi mà chỉ tưởng 
tượng thôi. Quả thật chúng không hê giêt Jêsu. 


159. Ngược lại, A-La đã triệu hồi hắn về bên 
Ngài. Ngài là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 

160. Hầu hêt chư dân của Kinh Thánh trước 
khi chềt đều tin tưởng ở nó, nhưng đền Ngày 
Phục Sinh, hắn (Jêsu) sẽ là nhân chứng bât lợi 
cho họ. 


161. Vì sự phản trắc của các tín đồ đạo Do 
thái, Ta đã răn cầm cả những thức ăn tôt lành 
mà chúng đã được phép ăn, và cũng vì chúng 
đã cản trở những người đang theo đuổi con 
đường của A-La. 

162. Vì chúng dám lầy lợi tức và hoang phí 
tài sản của kẻ khác dù Ta đã nghiêm cầm. Ta 
đã chuẩn bị sự trừng phạt đau đớn cho những 
kẻ bât tín trong bọn chúng. 


163. Nhưng những ai trong bọn chúng có 
kiên thức hẳn hòi, những người thật lòng tin 
tưởng ở những điêu đã được phán cho ngươi 
và đã được phán trước ngươi, nhât là những 
người biêt cầu nguyện và năng bô thí, là những 
người tin tưởng ở A-La và Ngày TậnThê. Ta 
sẽ ban thưởng những kẻ này thật trọng hậu. 


164. Quả thật Ta đã khải thị cho ngươi như 
là đã khải thị cho Noah và các Nhà Tiên Tri sau 
đó. Ta đã khải thị cho Abraham, Ismael, Isaac, 
Jacob và con cháu, cho Jêsu, Job và Jonah, cho 
Aarôn và Solomon. Ta cũng đã ban cho Đavít 
quyền Thánh Thi. 
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165. Ta đã phái một sô Sứ Giả mà Ta đã 
báo trước với ngươi, và một sô Sứ Giả khác 
mà Ta chưa đề cập đền. A-La đã trò chuyện một 
cách thân thiềt với Môsê. 


166. Các Sứ Giả là những kẻ truyền tin lành 
cũng như lời cảnh cáo đề sau khi các Sứ Giả 
được phái xuông, không ai sẽ dám cải lời A- 
La. A-La là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


167. A-La cũng là nhân chứng về những lời 
mà Ngài đã phán cho ngươi rằng Ngài chỉ phán 
những điều mà Ngài thâu triệt. Và các Thiên sứ 
cũng sẽ làm chứng; nhưng một mình A-La cũng 
đủ là nhân chứng rồi. 

168. Những kẻ nào tỏ thái độ bât tín lại cản 
trở những người khác đang theo con đường của 
A-La là những kẻ đã lạc lồi xa rồi. 


169. Những kẻ nào tỏ thái độ bât tín và làm 
việc ác đức, A-La sẽ không hề tha thứ cũng 
không dẫn họ đền chính đạo, 


170. Chỉ trừ con đường xuông địa ngục, rơi 
chúng phải sông đời đời. Đó là việc giản dị đôi 
với A-La. 


171. Hỡi các ngươi, Sứ Giả đã đem chân lý 
của Chúa đền truyền cho các ngươi, vì thề hãy 
tin tưởng người, sau này sẽ có lợi cho các ngươi. 
Dẫu các ngươi không tin tưởng đi nữa, vạn vật 
trong trời đầt này đều thuộc về A-La. A-La là 
Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 


172. Hỡi dân của Kinh Thánh, chớ vượt quá 
phạm vi tôn giáo của các ngươi, chớ nên tường 
trình với A-La những điều ngoài sự thật. Quả 
thật Messia, tức là Jêsu con trai của Maria, chỉ 
là một Sứ Giả của A-La, là lời hứa mà Ngài 
đã phán cho Maria, là linh hôn mà Ngài đã tạo 
ra. Vì thề, hãy tin tưởng nơi A-La và các Sứ 
Giả, chớ bảo: “Họ có cả thảy ba người”. Hãy 
phủ nhận điêu đó thì sẽ có lợi cho các ngươi. 
A-La qua thật là Chúa Trời duy nhât. Cho răng 
Ngài có con là việc phạm đền Thánh linh. Vạn 
vật trong trời đầt này đều thuộc về A-La. Một 
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mình Ngài cũng đủ là Đầng Bảo Hộ tồi. 


173. Ngay cả Messia cũng không hề bầt mãn 
về việc là bề tôi của A-La và các Thiên Sứ hầu 
cận Ngài cũng giông như thê. Kẻ nào cự tuyệt 
sự thờ phượng Ngài và tỏ thái độ kiêu hãnh sẽ 
bị Ngài triệu hồi ngay. 


174. Kẻ nào tin tưởng và năng làm việc thiện 
sẽ được Ngài ban thưởng trọng hậu và tăng thêm 
ân huệ. Nhưng kẻ nào cự tuyệt và kiêu hãnh sẽ 
bị Ngài trừng phạt một cách đau đớn. Ngoài A- 
La ra, chúng sẽ không thê nào tìm ra kẻ ủng hộ 
hoặc cứu trợ cả. 


175. Hỡi các ngươi, Phép Lạ của Chúa Trời 
đã hiền hiện trước mắt các ngươi và Ta đã ban 
cho các ngươi ánh dương quang. 


176. Kẻ nào tin tưởng nơi A-La và nắm chặt 
lầy Ngài sẽ được Ngài cho vào vòng ân huệ và 
từ bị, và sẽ được Ngài hướng dẫn đền con 
đường về với Ngài. 


177. Nều họ hỏi ý kiền của ngươi hãy trả 
lời: “Về những kẻ qua đời mà không có cha mẹ 
hoặc con cái đề thừa kề, A-La đã chỉ định như 
sau: người chêt không có con cái mà chỉ có một 
chị em thì người ây sẽ được hưởng phân nửa 
đi sản. Ngược lại, nều người chị em này chêt 
mà không có con cái thì hắn sẽ thừa kề cả gia 
tài Nều có hai chị em thì hai người sẽ được 
hưởng hai phần ba của di sản mà hắn để lại. 
Nều người thừa kê là anh em cả nam lẫn nữ 
thì người nam sẽ hưởng gâp đôi phần của người 
nữ. A-La đã giải thích điều này cho các ngươi 
đề các ngươi khỏi rôi rắm. A-La am tường mọi 
việc.” 
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(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 

2. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy làm tròn 
lời giao ước của các ngươi. Ngoại trừ những 
vật sẽ liệt kê dưới đây, các ngươi được phép 
ăn thịt gia súc. Tuy nhiên, khi các ngươi đang 
hành hương, các ngươi không được phép săn 
bắn thú vật. A-La phán định những gì Ngài 
muôn. 

3. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ nên xúc 
phạm đền các Phép, Lạ của A-La, đền , háng 
Thánh, gia súc đề tề lễ hoặc gia súc để tê lễ 
có mang vòng cô, hoặc những người đi tới 
Thánh Điện đề xin ân huệ và sự hài lòng của 
Chúa. Các ngươi có thể săn bắn sau khi cời áo 


hành hương và ra khỏi khu vực của Thánh Điện. 


Trước đây chúng đã cản trở các ngươi đền 
Thánh Điện, chớ ôm lòng thù hận và hành hung 
chúng. Hãy tương trợ lẫn nhau để ăn ở ngay 
thẳng và làm việc thiện. Chớ tương trợ lẫn nhau 
đề phạm tội và phản trắc. Hãy kính sợ A-La vì 
Ngài rầt nghiêm khắc trong sự trừng phạt. 


4. Các ngươi không đuợc ăn những món sau 
đây, tức là thịt của xác chêt, máu, thịt heo và 
những món đã được cúng hiền cho kẻ khác ngoài 
A-La, những thú vật đã bị bóp cỗ chêt, hoặc bị 
đánh chêt, hoặc rơi từ trên cao xuông mà chêt, 
hoặc bị đâm chêt, hoặc đã bị các dã thú khác 
cắn xé, chỉ trừ trường. hợp những thú vật mà 
đích thân các ngươi giềt, và sau cùng là những 
thú vật đã bị giêt để tê lễ trước các là thân. Các 
ngươi cũng không được bắn tên đề đô bác. Đây 
thật là hành vi tội lỗi. Lúc này bọn bât tín đã 
nản lòng về việc áp bức tôn giáo của các ngươi. 
Vì vậy chớ sợ chúng mà hãy sợ Ta. Bây giờ 
Ta đã hoàn thành tôn giáo này cho các ngươi, 
bao trùm ân huệ của Ta trên các ngươi và đã 
đê xướng Islam là tôn giáo cho các ngươi. 
Những kẻ nào không cô ý phạm tội nhưng bât 
khả kháng vì đói khát, chắc chắn A-La là Đầng 
Khoan Dung, Nhân Từ nhât. 
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AL-MAIDAH 


Part 6 


5. Nêu họ hỏi ngươi những món nào họ sẽ 
được phép ăn thì hãy bảo họ: “Các ngươi được 
phép dùng tt cả những món ăn tươi tÔt; và 
những món mà các thú săn và mãnh điều đã bắt 
được nhờ các ngươi đã huần luyện theo lời A- 
La dạy. Vậy hãy niệm A-La rồi dùng những món 
ầy. Hãy kính sợ A-La. Ngài là Đầng tính toán 
rầt nhanh.” 


6. Hiện thời các ngươi được phép ăn tầt cả 
những món tươi tôt. Các ngươi được phép ăn 
thực phẩm của bọn dân có Kinh Thánh và họ cũng 
được phép dùng những thực phẩm của các 
ngươi. Các ngươi được phép kêt hôn với những 
người nữ tín đồ trinh bạch, hoặc những người 
nữ tín đồ trinh bạch trong đám những kẻ đã 
được ban Kinh Thánh trước các ngươi, với điều 
kiện là nộp tiên dạm cưới xứng đáng cho họ, 
chớ không được thông dâm hoặc lén lút hẹn hò 
với nhau. Kẻ nào từ chôi tín ngưỡng thì hành 
vi của hắn sẽ trở nên vô giá trị đền Kiềp Lai 
Sinh hắn sẽ là kẻ tốn thât. 


7. Hỡi những kẻ có lòng tin! Khi các ngươi 
đứng cầu nguyện, hãy rửa mặt và rửa tay cho 
đền cùi chỏ, lây tay ướt lau chùi đầu tóc và rửa 
chân lên tới mắt cá. Nều các ngươi thật dơ dáy, 
hãy tắm cho sạch. Nều các ngươi bệnh hoạn hoặc 
đang trên đường lữ hành, hoặc vừa phóng uê 
xong hay đã giao phôi với đàn bà, nều không 
tìm ra nước, hãy lây cát sạch chà vào mặt và 
tay, Không phải A-La muôn các ngươi chịu cực 
khổ mà chỉ muôn rửa tội và ban ơn cho các 
ngươi để các ngươi biềt cảm tạ Ngài. 


§. Hãy nhớ tới ân huệ mà A-La đã ban cho 
các ngươi, lời giao ước với các ngươi và viỆc 
các ngươi đã bảo: “Chúng tôi đã nghe và xin 
tuân lệnh Ngài”. Hãy kính sợ A-La. Ngài thâu 
rõ những gì mà các ngươi đang ôm âp trong lòng. 
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9. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy cương 
quyêt làm nhân chứng công bằng trước mặt A- 
La. Chớ đề lòng thù hăn kẻ khác làm cho các 
ngươi thiên vị đi. Hãy luôn luôn hành động công 
bằng vì điều này thật gần với sự chính trực. Hãy 
kính sợ A-La. Ngài lúc nào cũng lưu ý đền việc 
các ngươi làm. 


10. A-La đã hứa rằng kẻ nào tin tưởng và 
làm việc thiện sẽ được tha thứ và được ban 
thưởng trọng hậu. 


11. Còn kẻ nào không tin tưởng và phủ nhận 
các Phép Lạ của Ta, chúng sẽ là dân cư trú ở 
địa ngục. 

12. Hãy nhớ đền ân huệ mà A-La đã ban cho 
các ngươi, khi bọn chúng toan thò tay ra chụp 
lầy các ngươi thì A-La đã dẫn tay chúng lại. Hãy 
kính sợ A-La. Các tín đồ phải tin cần nơi Ngài. 


13. Quả thật A-La đã nhận lời giao ước của 
con cái Israel, lúc đó Ta đã chọn trong ầy mười 
hai người làm trưởng lão. A-La đã phán: “Lúc 
nào Ta cũng ở bên cạnh các ngươi. Nêu các 
ngươi năng cầu nguyện và bô thí tin tưởng ở 
các Sứ Giả và ủng hộ họ, kẻ nào cho A-La mượn 
một cách hào phóng, Ta sẽ tha thứ tội lỗi của 
các ngươi và cho các ngươi vào Cõi An Lạc 
có sông chảy róc rách bên dưới. Nhưng kẻ nào 
sau đó tỏ thái độ bât tín sẽ lạc khỏi chính đạo”. 


14. Nhưng vì chúng đã phạm đền lời giao 
ước, Ta đã trù ải chúng và làm cho con tim chúng 
chai cứng đi. Chúng dời những lời lẽ trong Kinh 
Thánh cho sai chỗ và quên cả một phần của các 
giáo điều mà chúng đã được huân thị. Ngoại trừ 
một sô rầt ít, ngươi sẽ không ngừng khám phá 
ra sự phản bội của chúng. Nhưng hãy tha thứ 
chúng và ngoảnh mặt đi. A-La yêu chuộng những 
kẻ năng làm việc thiện. 


15. Ta cũng đã giao ước với những kẻ tự 
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xưng: “Chúng tôi là tín đồ đạo Thiên Chúa”. 
Nhưng bọn chúng cũng quên cả một phần của 
các giáo điều mà chúng đã được huâần thị. Vì 
vậy Ta đã gây ra lòng thù địch và oán hận giữa 
bọn chúng cho tới Ngày Phục Sinh. Rồi A-La 
sẽ báo cho chúng biềt những gì chúng đã làm. 


16. Hỡi dân của Kinh Thánh! Sứ giả của Ta 
đã đền với các ngươi để làm sáng tò nhiều đoạn 
trong, Kinh Thánh mà các ngươi đã giầu giềm 
và đề xóa bỏ nhiều đoạn khác. Từ A-La, hào 
quang và Kinh Điền minh bạch đã đền với các 
ngươi. 


17. Do đó A-La sẽ hướng dẫn những kẻ nào 
làm Ngài hài lòng đền con đường bình an, đích 
thân Ngài dắt họ từ chỗ tôi tăm ra chôn dương 
quang, rồi hướng dẫn họ đền chính đạo. 


18. Những kẻ nào tuyên bô: “A-La chính là 
Messia, con trai của Maria” là kẻ đã tỏ thái độ 
bât tín. Hãy bảo chúng: “Nều A-La muôn tiêu 
điệt Messia , con trai của Maria, và mẹ của hẳn, 
và tât cả những vật tồn tại trên quả đât này; có 
ai đám ngăn cản Ngài chăng?” Trời đât và tât 
cả những gì tồn tại trong đó đều thuộc quyền 
thông trị của A-La. Ngài sáng tạo như ý Ngài 
muôn. Ngài có quyền năng thực hành mọi việc. 


19. Dân Do thái và tín đồ đạo Thiên Chúa 
bảo: “Chúng tối là con cái của A-La và là con 
yêu dầu của Ngài.” Hãy bảo chúng: “Vậy tại sao 
Ngài lại trừng phạt tội lỗi của các ngươi? Không, 
các ngươi chỉ là con người mà A-La đã sáng 
tạo ra”. Ngài tha thứ kẻ nào mà Ngài hài lòng 
và trừng phạt kẻ khác như Ngài muôn. Trời đât 
và tât cả những øì tồn tại trong đó đều thuộc 
quyền thông trị của A-La và vạn vật sẽ trở về 
với Ngài. 

20. Hỡi dân của Kinh Thánh! Sau một thời 
gian vắng bóng các Sứ Giả, Sứ Giả của Ta đã 
đền với các ngươi và làm sáng tò mọi việc đề 
các ngươi đừng nói: “Không có kẻ truyền phúc 
âm hoặc người cảnh cáo nào đền với chúng tôi 
cả.” Vì vậy, người mang phúc âm và cảnh cáo 
đã đền với các ngươi. A-La có quyền năng thực 
hành mọi việc. 
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21. Hãy nhớ khi Môsê bảo dân chúng: “Hỡi dửi 4⁄4) 4250 Ẳ ớ KIỆ a8) “¿3# w9 cà, ¬„ »® 


các ngươi, hãy nhớ đền ân huệ mà A-La đã ban 
cho các ngươi. Ngài đã chọn trong đám các 
ngươi những Nhà Tiên Tri và lập các ngươi làm 
vua. Ngài đã ban cho các ngươi vật mà Ngài 
không hề ban cho những kẻ khác trên thê gian 
này. 

22. “Hỡi các ngươi, hãy vào Đât Thánh mà 
A-La đã định cho các ngươi, chớ quay lưng đi 
vì các ngươi sẽ trở thành kẻ tôn thât.” 


23. Họ bảo: “Hỡi Môsê , nơi đó có một đám 
dân rầt kiêu căng và mạnh mẽ, chúng tôi không 
thể nào tiền vào nêu họ chưa ra khỏi chỗ đó. 
Nều họ rời khỏi nơi đó thì chúng tôi sẽ tiền vào." 


24. Trong sô những kẻ kính sợ Chúa, có hai 
người mà A-La đã bạn ân huệ, tiền lên nói rằng: 
_ Nào, hãy tiền vào công và tân công bọn chúng, 
hề các ngươi tiền vào thì các ngươi Sẽ thắng. 
Nều các ngươi là tín đồ, hãy tin cậy nơi A-La.” 


25. Thì họ bảo: “Hỡi Môsê, nều bộn chúng 
còn ở đó thì chúng tôi sẽ không bao giờ tiền 
vào. Vậy ngươi với hai người và Chúa của các 
ngươi hãy tiền vào và chiền đầu đi, còn chúng 
tôi thì ngồi ở đây.” 

26. Môsê bèn bảo: “Lạy Chúa, tôi không có 
quyền hạn gì với kẻ khác chỉ trừ với chính tôi 
và người anh của tôi mà thôi. Vì vậy, xin Ngài 
hãy phân biệt chúng tôi với lũ dân phản bội này.” 

27. Chúa bèn phán: “Thề thì Ta sẽ cầm bọn 
chúng vào đât ầy trong bôn mươi năm, rồi chúng 
sẽ phải lang thang khắp nơi. Ngươi chớ âu sâu 
vì lũ dân phản bội này.” 


28. Hãy thuật lại cho chúng câu chuyện về 
hai đứa con trai của Ađam. Khi hai người hiền 
đồ đê cúng dường, một người được thâu nhận 
còn người kia thì không được thâu nhận. Người 
- sau bèn nói: “Ta sẽ giềt ngươi,” thì người trước 
trả lời: “A-La chỉ thâu nhận từ kẻ chính trực”. 

29. “Dẫu ngươi có vươn tay ra để giềt ta, 
ta sẽ không vươn tay ra để giêt ngươi. Ta rât 
kính sợ A-La, là Chúa của muôn loài. 
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30. “Ta chỉ mong ngươi sẽ gánh tội của ta 
cũng như tội của ngươi, rồi ngươi sẽ thành kẻ 
ở địa ngục, đây là qủa báo cho những kẻ ác đức.” 


31. Nhưng con tim hắn đây sát khí đền nỗi 
hắn đã giềt em mình và trở thành kẻ tổn thât. 


32. A-La đã khiền một con quạ xuông cào 
đât để chỉ cho hắn cách chôn dâu tử thi của 
người em. Hắn than: “Hỡi ôi, ta chẳng xứng 
đáng như con quạ này sao, vì ta không thể chôn 
dầu tử thi của em ta?” Rồi hắn trở nên hôi hận. 


33. Vì việc này, Ta đã phán định cho con cái 
Israel như sau, rằng nều không vì lý do phạm 
tội sát nhân hoặc phá rôi trị an, kẻ nào giềt người 
tức là giềt cả nhân loại. Các Sứ Giả của Ta đã 
mang các Dầu Lạ đền cho chúng nhưng sau đó, 
đa sô trong bọn chúng đã gây ra biêềt bao tội 
lỗi trên mặt đât này. 


34. Những kẻ nào khiêu chiền với A-La và 
Sứ Giả, lại còn phá rôi trị an, quà báo sẽ là sự 
tử hình, hoặc bị treo lên thập tự giá, hoặc DỊ chặt 
chân và tay mỗi bên một cánh hoặc bị đuôi ra 
khỏi xứ. Thật là sự nhục nhã cho họ ở kiềp này 
và kiềp sau họ sẽ bị trừng phạt nặng nề. 


35. Chỉ trừ những kẻ ăn năn hôi lỗi trước 
khi bị các ngươi chề ngự. Hãy biềt rằng A-La 
là Đầng Khoan Dung, Nhân Từ. 


36. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy kính sợ 
A-La, tìm cách đền gần với Ngài và hãy chiền 
đầu cho con đường của Ngài rồi các ngươi sẽ 
được vinh hiển. 


104 


Part 6 
?Ð 2⁄4 ⁄4 lì Z ⁄39⁄ 2⁄2 “f“I 
Ẵ2G/X52 đÌvj| 5 INHCTöv ĐC) 


NT 
205177 4x1 %§ 425 tý ¿6k 
... 

nh 2 an %% 


lễ 2 .⁄⁄4⁄⁄+»⁄ 


F 2⁄2» 44“: 
G3I@\caj€| phi 6 A4 g2 đ›yl9 
. tạe⁄⁄⁄2⁄ Z “ 

«. š Gi ÿzya 06 TT l2 Ó$ 
ướt gš!! 62 


(S”442!Z+„. 2 
2È) Mu 1 Gấ ¿á\) g1ớ, 
S2) HC „ 34⁄ ⁄⁄⁄ 
œ2) `. Ế Ẳ 


x4 Gũ đa 
(221404 12k x_“G 


“4 } Lư 2øp "Lư àyg 
@} KĐC ổ ) s92 dã 2 tiếc 
Z2? „7 | zZ2⁄ 292 2, 
o6Ä,751441% đá s2 UV 
2⁄2 (⁄» ”z⁄/ 29 “ l1 G 
624422 466 é : sắntš ¡<( 


xos⁄”? 


4.+:kY Tá 05 l2 w>v KT 


G0 02 l2 +2Í(ò*z 22 „u 308 %⁄ 5/2204) 
z9⁄⁄4! 

45084 ;4⁄2g0d 2 0H 
Nx.. 

@ 25 

z⁄⁄⁄,?®Ð9 ?⁄ 2s đm 2 23,4 “%4 

liaz 6 (61c 5208 i + kJKVGAU) 


Có? <??Z ⁄Ì) Z⁄⁄ 
".... 
c(VẾ! ⁄ 9%⁄ 2 x" 2⁄~ 
EiVbS LấI (ãz1⁄2 áãI lạ) Am lai .3IIIV4|0 


©6x 26 4l22 3 liảa _. 


xế % 
¿È2?*+xd2 


Part 6 


37. Qua thật, nều những kẻ bât tín có đem 
tầt cả ,những vật trên mặt đât hoặc nhiều hơn 
nữa đề làm tiên chuộc cho sự trừng phạt ở Ngày 
Phục Sinh, họ sẽ không được thâu nhận và phải 
chịu sự trừng phạt đau đớn. 


38. Bọn chúng sẽ tìm cách thoát khỏi Hỏa 
ngục nhưng không thể ra khỏi được. Hình phạt 
cho chúng sẽ không bao giờ chầm dứt. 


39. Dâu nam hay nữ, kẻ nào trộm cắp. sẽ bị 
chặt cả hai bàn tay để trừng phạt l tội lỗi của họ, 
đầy thật là sự trừng phạt điển hình của A-La. 
Ngài là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


40. Nhưng kẻ nào sau khi làm điều ác biễt 
ăn năn và sửa mình thì A-La sẽ tha thứ hắn. A- 
La là Đầng Khoan Dung, Nhân Từ. 


41. Ngươi không biêt A-La là Đâng thông trị 
vạn vật trong trời đât hay sao? Ngài trừng phạt 
kẻ này như Ngài muôn và tha thứ kẻ khác như 
Ngài muôn. A-La có quyền năng thực hành mọi 
việc. 


42. Hỡi Sứ Giả, chớ âu sâu về những kẻ vội 
vã theo bọn bât tín, những kẻ tuyên bô: “Chúng 
tôi tin tưởng”, nhưng con tim của bọn chúng 
không hê tin tưởng. Hoặc những kẻ trong đám 
tín đồ đạo Do- thái chỉ nghe theo những lời láo 
khoét rôi kê lại cho những người chưa hề đền 
với ngươi. Bọn chúng dời cả những lời lẽ đã 
được đặt đúng chỗ rồi nói: “Nều nó được ban 
cho ngươi, hãy thâu nhận nó, nều nó không được 
ban cho ngươi thì hãy coi chừng.” Nều A-La 
muôn thử thách kẻ nào thì ngươi không hể ngăn 
cản Ngài được. Chúng là những kẻ mà A-La 
không muôn rửa sạch con tim cửa chúng. Chúng 
sẽ bị sĩ nhục ở kiềp này và đền Kiềp Lai Sinh, 
chúng sẽ bị trừng phạt nặng nề. 


43. Chúng là những kẻ quen nghe những điều 
giả dồi và tham muôn những vật đã bị răn cầm. 
Dù vậy, nều chúng có đền xin ngươi xét xử, hãy 
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- xét xử, cho chúng hoặc bỏ mặc chúng đi. Nều 
ngươi có làm ngơ với chúng đi nữa, chúng cũng 
chẳng làm hại ngươi được. Nhưng nêu có phân 
xử cho chúng, hãy phân xử một cách công bằng. 
A-La yêu chuộng những kẻ công bằng. 


44. Nhưng chúng đã cầm trong tay quyền Lê 
Luật có ghi đây đủ những lời phán quyêt của 
A-La, sao chúng lại lập ngươi làm người thâm 
phán? Dầu biềt đi nữa chúng vẫn quay lưng đi, 
tức là chúng chẳng hể tin tưởng. 


45. Quả thật, Ta đã ban quyền Lê Luật với 
lời hướng dẫn và ánh minh quang. Các Nhà Tiên 
Tri đã quy y với Ta dựa vào đó mà phân xử 
dân Do Thái, những kẻ ngoan đạo và những. học 
giả làm luật pháp cũng xét xử như thê, vì họ 
có nhiệm vụ bảo tồn Kinh Điễn của A-La và giám 
hộ nó. Vì vậy, chớ sợ nhân gian mà „hãy kính 
sợ Ta, chớ đem các Phép Lạ của Ta đôi lây một 
giá rẻ mạt. Kẻ nào phân xử mà không dựa vào 
những lời A-La đã phán là kẻ bât tín. 


46. Ta đã phán định trong đó rằng: sinh mạng 
đên sinh mạng, mắt đền mắt, mũi đền mũi, tai 
đền tai, răng đền răng, bị thương nơi nào thì 
trả thù nơi ây. Kẻ nào bỏ quyên này thì phải 
bị tội tước chức vị. Kẻ nào phân xử mà không 
dựa vào những lời A-La đã phán là kẻ phản trắc. 


47. Ta đã phái Jêsu, con trai của Maria, theo 
dâu chân của họ đề chứng minh những điêu đã 
được khải thị trước hắn trong quyền Lê Luật. 
Ta cũng giao cho hắn Sách Phúc Âm hàm hữu 
những lời hướng dẫn và ánh minh quang, để 
chứng minh những điều đã được khải thị trước 
nó trong quyền Lê Luật, là sự hướng dẫn và 
khuyền cáo dành cho những kẻ kính sợ Chúa 
Trời. 


48. Vì vậy, dân của Sách Phúc Âm phải xét 
đoán dựa vào những điều mà A-La đã khải thị 
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trong đó. Kẻ nào phân xử mà không dựa vào 
những điều A-La đã khải thị là kẻ phiền loạn. 
49. Để xác nhận và bảo hộ Kinh Thánh mà 
Ta đã ban trước đây, Ta đã ban cho ngươi Kinh 
Điển chứa đựng chân lý. Vì thề hãy dựa vào 
những điều A-La đã phán mà phân xử chúng. 
Chớ sa ngã theo tà ý của chúng mà từ bỏ chân 
lý đã được truyền cho ngươi. Ta đã định ra Luật 
pháp và đường lôi rõ ràng cho mỗi cá nhân của 
các ngươi. Nều Ngài muôn, Ngài đã tạo các 
ngươi thành một dân tộc duy nhất, nhưng Ngài 
muôn thử thách các ngươi bằng những điều mà 
Ngài đã ban cho các ngươi. Vì vậy, hãy tranh 
nhau làm việc thiện. Rồi tầt cả các ngươi sẽ trở 
về nơi A-La ngự, lúc đó Ngài sẽ phán bảo về 
những điều mà các ngươi đã tranh luận. 


50. Hãy phân xử chúng dựa vào Kinh Điển 
mà Ta đã ban. Chớ sa ngã theo tà ý của chúng, 
hãy đề phòng đừng để chúng làm ngươi quên 
bằng những điều mà A-La đã phán. Nều chúng 
bỏ đi, hãy nhớ rằng A-La sẽ trừng phạt tội lỗi 
của chúng. Qua thật, đa sô trong nhân gian đêu 
là những kẻ theo tà đạo. 


51. Bọn chúng toan chờ sự phán quyềt như 
của những ngày u ám trước đây chăng? Với 
những kẻ có lòng tin vững chắc, có ai là người 
thầm phán ưu tú hơn A-La chăng? 


52. Hỡi những kẻ có lòng tin! chớ kêt bạn 
với bọn tín đồ đạo Do thái và đạo Thiên Chúa, 
chỉ có bọn chúng là bạn với nhau thôi. Nều kẻ 
nào trong các ngươi kêt bạn với chúng thì quả 
là đồng đảng của chúng, A-La không hề hướng 
dẫn những kẻ bât chính. 


53. Rồi ngươi sẽ thây những kẻ mà con tim 
đây bệnh hoạn, vội vã theo bọn chúng, nói rằng: 
“Chúng tôi chỉ lo tai ương xảy đền”. Nhưng khi 
A-La đích thân Ngài ban thắng lợi hoặc biền cô 
nào khác cho chúng thì bọn chúng sẽ hôi hận 
về những điều chúng đã ôm âp trong lòng. 


54. Các tín đồ sẽ hỏi: “Có phải những kẻ này 
là những kẻ đã thê với A-La một cách nghiêm 
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trang rằng chúng lúc nào cũng ở bên cạnh các 
ngươi không?” Sự nghiệp của chúng rồi sẽ tan 
tành và chúng sẽ bị tốn thât. 


55. Hỡi những kẻ có lòng tin! Nều có kẻ nào 
trong các ngươi bỏ đạo, A-La sẽ đem người dân 
khác thê vào chỗ của hắn, họ là kẻ được Ngài 
yêu mên và biêt kính yêu Ngài, là kẻ tử tề và 
khiêm tôn với các tín đồ, là kẻ cương nghị đôi 
với bọn bât tín. Họ sẽ chiền đầu cho A-La và 
chẳng hê sợ hãi những lời chỉ trích. Đây là ân 
huệ mà A-La ban cho kẻ nào làm Ngài hài lòng. 
A-La là Đâng Quảng Đại, Toàn Tri. 


56. Bạn hữu của các ngươi chỉ gồm có A- 
La, Sứ Giả của Ngài và các tín đồ, là những 
kẻ năng cầu nguyện, bồ thí và chỉ thờ Chúa Trời 
mà thôi. 


57. Kẻ nào đã chọn A-La, Sứ Giả của Ngài 
và các tín đồ làm bạn hữu, có thể an tâm rằng 
đảng của A-La sẽ chiền thắng. 


58. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ kêt bạn 
với những kẻ đã được ban Kinh Thánh trước 
các ngươi, là những kẻ giễu cợt và xem tôn giáo 
này như trò giải trí, và những kẻ bâầt tín. Nều 
các ngươi là tín đồ, hãy kính sợ A-La; 


59. Khi các ngươi tuyên báo giờ cầu nguyện 
thì bọn chúng giễu cợt và xem điều đó như trò 
giải trí. Vì bọn chúng toàn là lũ dân vô kiền thức. 

60. Hãy bảo chúng: “Hỡi dân của Kinh 
Thánh! Các ngươi phê phán chúng tôi vì chúng 
tôi tin tưởng ở A-La và những điều đã được 
ban cho chúng tôi hoặc những điều đã được ban 
trước đây chăng? Hay vì hầu hềt trong các ngươi 
đều là kẻ bât phục tùng Chúa Trời chăng?” 

61. Hãy bảo chúng: “Hay là để Ta chỉ cho 
các ngươi những quả báo do A-La ban còn ghê 
gớm hơn chăng? Họ là những kẻ đã bị A-La 
trù ải, bị Ngài trút sự nỗi giận lên người và biên 
thành loài khi với loài heo, là những kẻ đã thờ 
tà thân. Những kẻ này phải chịu định mệnh khôn 
cùng nhâầt và đã lạc xa khỏi chính đạo.” 

62. Khi bọn chúng đền với các ngươi thì bọn 
chúng bảo: “Chúng tôi tin tưởng”, trong khi bọn 
chúng bước vào và ra đi mà lòng chẳng hề tin 
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tưởng. A-La thâu rõ mọi điêu mà chúng giâu 
giềm trong lòng. 

63. Ngươi sẽ thầy hầu hềt ,ưong bọn chúng 
đua nhau phạm tội, thay lòng đôi đạ và ăn những 
vật đã bị răn cầm. Những điều chúng đã làm 
tội lỗi biềt bao. 

64. Tại sao các nhà thân học và các học giả 
luật pháp không ngăn cầm họ làm điều tội lỗi 
và ăn những vật đã bị răn cầm. Những điều 
chúng đã làm thật tội lỗi biêt bao. 


65. Bọn dân Do-thái bảo: “Hai tay của A-La 
đã bị trói chặt.” Chính bọn chúng sẽ bị trói tay 
lại và bị trù ải vì những lời chúng đã nói. Không, 
hai bàn tay của Ngài đêu mở rộng và Ngài bô 
thí như ý Ngài muôn. Những điều mà Chúa đã 
phán cho ngươi sẽ làm đa sô trong bọn chúng 
thêm giận dữ và bầt tín. Ta đã gieo trong lòng 
chúng sự thù địch và lòng oán hận cho đền Ngày 
Phục Sinh. Mỗi khi chúng định khêu lửa chiền 
tranh thì A-La dập tắt ngay. Bọn chúng tung 
hoành để phá rồi trị an trên mặt đât này, A-La 
chẳng hể yêu chuộng những kẻ phá hoại. 


66. Nều bọn dân của Kinh Thánh biềt tin 
tưởng và ăn ở ngay'thẳng, có lẽ Ta đã tha thứ 
tội lỗi của chúng và cho chúng vào Cõi An Lạc 
đầy hoan hy rồi. 


67. Nêu họ tuân theo Lê Luật, Sách Phúc Âm 
và những điều do Chúa ban, có lẽ họ đã tìm ra 
thực phẩm từ trên đâu và dưới chân họ. Trong 
đó cũng có kẻ biềt điều độ, nhưng đa sô còn 
lại, hành vi của chúng thật tội lỗi biềt bao. 


68. Hỡi Sứ Giả! Hãy truyền lại cho nhân gian 
những điêu mà Chúa đã khải thị cho ngươi, nều 
không, ngươi đã chẳng truyền thông điệp của 
Ngài phân nào cả. A-La sẽ bảo vệ ngươi khỏi 
những kẻ thù. Chắc chắn A-La sẽ không hướng 
dẫn những kẻ bât tín. 


69. Hãy bảo chúng: “Hỡi dân của Kinh 
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Thánh! Nều các ngươi không tuân theo Lê Luật, 
Sách Phúc Âm và những điều mà Chúa đã phán, 
các ngươi sẽ không căn cứ vào đâu được.” Chắc 
chắn những điêu mà Chúa đã phán cho ngươi 
sẽ làm cho chúng thêm giận dữ và bât tín. 


70. Những kẻ nào biệt tin tường nơi A-La 
và Ngày Tận Thê, dù là tín đồ đạo Do-thái, đạo 
Thiên Chúa hay đạo Sa-bi đi nữa, họ sẽ không 
có gì phải sợ hãi hoặc lo buôn cả. 


71. Quả thật Ta đã nhận lời thệ ước của con 
cái Israel và đã phái các Sứ Giả đền với họ. 
Nhưng khi Sứ Giả nào mà họ không hài lòng 
thì họ xem người ây như là kẻ nói dôi và tìm 
cách sát hại hẳn. 


12. Chúng vẫn tưởng rằng sẽ không bị trừng 
phạt; quả thật toàn là lũ không có mắt và điệc 
đặc cả. Sau đó, A-La đã tha thứ chúng nhưng 
đa sô trong bọn chúng vẫn không sáng mắt và 
điềc đặc đi. A-La đang theo dõi những gì chúng 
làm. 


73. Thật ra bọn chúng đêu là những kẻ bât 
tín vì dám nói: “A-La chính là Messia, con trai 
của Maria”, troig khi Messia đã bảo: “Hỡi con 
cái Israel, hãy tôn thờ A-La, Ngài là Chúa của 
ta và cũng là Chúa của các ngươi.” Kẻ nào thờ 
ai chung với A-La, chắc chắn sẽ bị Ngài cầm 
vào Thiên đàng và chỗ lưu trú của hắn sẽ là địa 
ngục. Những kẻ ác đức sẽ không được ai cứu 
trợ. 

74. Kẻ nào dám nói: “A-La là một trong ba 
người”, quà là kẻ bât tín. Ngoài Chúa Trời ra, 
không có ai là Chúa cả. Nều họ không rút lại 
những lời nói ầy thì sự trừng phạt đau đớn sẽ 
trút lên đầu những kẻ bất tín. 


75. Sao họ không cải tâm để xin A-La tha 
thứ, trong khi Ngài là Đầng Khoan Dung và Nhân 
Từ? 


76. Messia, con trai của Maria, chỉ là một 
người Sứ Giả thường thôi. Trước hắn cũng có 
nhiêu Sứ Giả khác đã xuât hiện. Và người mẹ 
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của hắn chỉ là một người phụ nữ chân thật mà 
thôi. Cả hai người đã ăn uông thực phẩm. Hãy 
xem Ta đã làm thê nào để giải thích các Phép 
Lạ cho chúng, và hãy xem cách chúng đã lâm 
lẫn, mê muội. 

T7. Hãy bảo chúng: “Các ngươi bỏ A-La mà 
thờ kẻ không có quyền năng øì để hãm hại hoặc 
trợ giúp các ngươi sao? Chỉ có A-La là Đầng 
nghe tât cả và biềt tât cả”. 

78. Hãy bảo chúng: “Hỡi dân của Kinh 
Thánh! Chớ vượt quá phạm vi của sự thật về 
tôn giáo của các ngươi, cũng không nên theo 
đuôi dục vọng của những kẻ đã lâm lẫn trước 
đây và đã làm mê muội nhiều người khác, là 
những kẻ đã lạc khỏi chính đạo”. 


79. Những kẻ bất tín trong đám con cái Israel 
đã bị miệng lưỡi của Đavít và Jêsu, con trai của 
Maria, trù ải. Vì chúng cứ bât phục tùng và ngang 
nhiên phạm lỘI. 


80. Bọn chúng đã không răn cầm lẫn nhau 
sự độc ác mà chúng đã phạm phải. Hành động 
của chúng thật tội lỗi biêt bao. 


81. Rồi ngươi sẽ thầy đa sô trong bọn chúng 
kềt bạn với lũ bât tín. Chúng đã tự thân mình 
gây ra tội lỗi biềt bao, vì vậy A-La đã nồi giận 
và chúng phải sông trong sự trừng phạt đời đời. 


82. Nều chúng tin tưởng nơi A-La và Nhà 
Tiên Tri này, và tin tưởng ở những điều mà 
người đã được khải thị, thì chúng đã không kêt 
bạn với họ, nhưng đa sô trong bọn chúng vôn 
là lũ tà ác. 

83. Ngươi sẽ thầy các tín đô đạo Do-thái và 
đa thân giáo là những kẻ thù ghê gớm nhât của 
các tín đồ. Rồi ngươi cũng thầy những người 
tự xưng: “Chúng tôi là tín đồ đạo Thiên Chúa” 
là những kẻ thân thiêt nhât với các tín đồ, vì 
trong đó có các nhà thông thái và các thầy tu, 
họ không hề tỏ thái độ ngạo mạn. 


84. Khi họ nghe những điều đã được khải 
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thị cho Sứ Giả, ngươi sẽ thầy mắt họ đây lệ vì 
họ đã nhận thức chân lý. Họ bảo: “Lạy Chúa, 
chúng tôi tin nơi Ngài, xin Ngài ghi tên của 
chúng tôi với các nhân chứng. 

85. “Làm sao chúng tôi không tin tưởng nơi 
A-La và chân lý đã được truyền phán, trong khi 
chúng tôi tha thiêt mong Ngài liệt chúng tôi vào 
những kẻ chính trực?” 


86. Vì vậy A-La đã đem Cối An Lạc có sông 


chảy bên dưới ban thưởng họ về những lời ây;_ 


rồi họ sẽ được sông đời đời nơi đó, đây là phần 
thưởng cho những kẻ năng làm việc thiện. 

87. Kẻ nào tỏ thái độ bầt tín và từ chôi các 
Phép Lạ của Ta, chúng phải xuông địa ngục mà 
Ờ. 

88. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ răn cầm 
những vật tôt mà A-La đã cho phép dùng. Cũng 
không nên vi phạm giới luật. A-La không hề yêu 
chuộng những kẻ vi phạm. 

89. Hãy ăn những thức tươi tôt và hợp với 
giới luật do A-La ban. Hãy kính sợ A-La, Đầng 
mà các ngươi tin tưởng. 


90. A-La sẽ không cật vần các ngươi về 
những lời thê bông lông, nhưng Ngài sẽ cật vần 
các ngươi về những lời thê trang trọng của các 
ngươi. Kẻ nào bội ước thì phải chuộc tội bằng 
cách bô thí thực phẩm mà gia đình các ngươi 
thường dùng cho mười người nghèo, hoặc tặng 
quần áo cho họ, hoặc thả một người nô lệ. Nhưng 
. kẻ nào không thực hiện được thì phải nhịn ăn 
trong ba ngày. Đó là cách chuộc tội vi phạm 
những lời thê mà các ngươi đã tuyên thệ. Hãy 
giữ lời thể của các ngươi. A-La giải thích các 
Phép Lạ của Ngài để các ngươi biêt cảm tạ. 


91. Hỡi những kẻ có lòng tin! Rượu chè, trò 
bắn tên đồ bác, hình tượng và trò bắn tên chiêm 
đoán là những hành vi ghê tởm của Šatăng. Vì 
vậy hãy lánh xa chúng rồi các ngươi sẽ được 
vinh hiển. 


92. „ atăng cÌ chỉ muôn dùng rượu và trò bắn 
tên đỗ bác đề Đây lòng thù địch và oán hận giữa 
các ngươi, cản trở các ngươi trong việc tụng 
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niệm A-La và việc lễ bái. Dẫu thề, các ngươi 
có ngưng chăng? 

93. Hãy tuân theo những lời mà A-La và Sứ 
Giả đã phán. Hãy đề phòng cần mật. Nều các 
người CỐ quay lưng đi nữa, hãy nhớ rằng Sứ 
Giả của Ta chỉ có bôn phận rao truyền lời thông 
điệp mà thôi. 


94. Về những kẻ nào tin tưởng và năng làm 
việc thiện, họ sẽ không bị tội về những thực 
phẩm đã dùng. Họ biềt kính sợ Chúa Trời, tin 
tưởng và năng làm việc thiện; rồi lại kính sợ 
Chúa Trời và tin tưởng Ngài, lại kính sợ Chúa 
Trời hơn và tận lực làm việc thiện. A-La yêu 
chuộng những kẻ năng làm việc thiện. 


95. Hỡi những kẻ có lòng tin! A-La sẽ dùng 
thú vật mà các ngươi có thể bắt bằng tay hoặc 
bằng cây thương để thừ thách các ngươi xem 
ai biềt kính sợ Ngài trong lòng. Sau đó kẻ nào 
phản bội sẽ bị trừng phạt nặng nề. 


96. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ săn bắn 
trong khi hành hương. Kẻ nào cô ý vi phạm, sau 
khi nhờ hai người chứng công bằng phán xử, 
hắn phải đem một con thú tương đ đương với con 
thú bị giêt đền Thánh Điện để tê lễ. Hoặc để 
nềm mùi quả, báo, hắn phải chuộc tội bằng cách 
tặng thực phẩm cho người nghèo hoặc nhịn ăn 
trong sô ngày tương đương như thê. Việc đã 
qua thì A-La tha thứ, nhưng kẻ nào tái phạm 
thì sẽ bị Ngài trừng phạt. A-La là Đầng có quyên 
năng và phán quyềt sự trừng phạt. 


97. Các ngươi được phép chài lưới ngoài 
biển và dùng nó vì đó là thực phâm dành cho 
các ngươi và cho những người lữ hành. Nhưng 
các ngươi không được phép săn bắn trên đầt liên 
trong khi còn mặc áo hành hương. Hãy kính sợ 
A-La vì các ngươi sẽ bị triệu hồi về với Ngài. 


98. A-La đã xây dựng Thánh Điện Kaba đề 
làm nơi tập hợp cho nhân loại và đã qui định 
Tháng Thánh, vật cúng hiện và những thú vật 
mang vòng cô. Điêu này để các ngươi hiểu rằng 
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A-La am tường mọi vật trên trời và mọi vật dưới 
đầt, răng Ngài biêt thông suôt vạn vật. 


99, Hãy biềt rằng A-La là Đâng trừng phạt 
rầt nghiêm khắc và cũng là Đâng khoan dung 
và nhân từ nhât. 


100. Nhiệm vụ của Sứ giả là chỉ truyền lại 
Thông điệp mà thôi. A-La biêt rõ cả những điêu 
mà các ngươi bộc lộ hay giầu giềm. 


101. Hãy bảo chúng: “Điều ác và điều thiện 
không thể nào giông nhau được. Dẫu điều ác 
đầy dẫy làm các ngươi kinh ngạc đi nữa. Hỡi 
những kẻ biêt nhận thức, hãy kí kính sợ A-La rồi 
các ngươi sẽ được vinh hiên.” 


102. Hỡi những kẻ có lòng tin! Chớ chầt vần 
về những điêu nêu làm sáng tỏ ra có thể gây 
tai hại cho các ngươi. Nhưng nêều các ngươi chât 
vân những điều ây trong khi Kinh Koran được 
khải thị thì Ngài sẽ giải thích cho các ngươi. 


103. Cũng có nhiêu kẻ trước các ngươi chât 
vần về những điều ây, song chúng trở thành kẻ 
bầt tín ngay. 


104. Những loại.thú như lạc đà cạo lông tai, 
lạc đà được miễn lao động, trừu cái sinh con 
đôi hoặc lạc đà thánh để làm giông, A-La không 
hê qui định những loại này, chỉ có bọn bât tín 
giả mạo ra điều láo khoét đôi với A-La. Đa sô 
trong bọn chúng chẳng biêt phân biệt gì cả. 


105. Khi bảo chúng: “Hãy đền với những 
điều mà A-La đã khải thị và đền với Sứ Giả”, 
thì chúng trả lời: “Nơi chúng tôi Bấp được tô 
tiên cũng đủ rồi.” Sao! ngay cả khi tô tiên của 
chúng không có kiền thức hoặc lời hướng dẫn 
nào cả hay sao? 


106. Hỡi những kẻ có lòng tin! Hãy giữ thân 
mình. Những kẻ lâm đường lạc lôi không thể 
hãm hại các ngươi nều các ngươi được hướng 
dẫn theo,chính đạo. Tât cả các ngươi sẽ trở về 
nơi A-La ngự, rồi Ngài sẽ cho các ngươi biềt 
những điều mà các ngươi đã làm. 
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107. Hỡi những kẻ có lòng tin! Bât cứ ai 
trong các ngươi trước khi lâm chung mà muôn 
đi ngôn lại thì hãy nhờ hai người công chính 
trong các ngươi tới làm nhân chứng. Hoặc nều 
đang trên ,đường lữ hành mà bât hạnh qua đời 
thì có thể gọi hai người. ngoài tới làm nhân 
chứng. Sau khi câu nguyện, các ngươi có thê 
gọi hai người ây lại, nều nghỉ ngờ hãy bảo họ 
thể tước A-La rằng: “Cả hai chúng tôi, dẫu với 
bà con thân thích đi nữa cũng không bán chác 
di chúc này với bầt cứ giá nào. chúng tôi cũng 
không giầu giềm lời chứng trước A-La. Nều 
không, chúng tôi sẽ là kẻ phạm tội.” 


108. Nều phác giác rằng hai người chứng âầy 
phạm tội, hãy gọi hai người chứng khác trong 
nhóm người đôi địch với hai người chứng trước 
đề thay thề hai người ây; vì họ có thể trình ra 
sự thật chính xác hơn. Hai người chứng sau phải 
thể trước A-La rằng: “Quả thật lời chứng của 
chúng tôi xác thực hơn lời chứng của hai người 
trước. Chúng tôi chưa hê phạm tội lần nào cả. 
Nều không, chúng tôi sẽ là kẻ bât chính.” 


109. Đây là phương pháp hữu hiệu nhât để 
bắt họ làm chứng theo đúng sự thật, vì họ sẽ 
sợ kẻ khác tuyên thệ sau lời thể của họ. Hãy 
kính sợ A-La và tuân lời Ngài. A-La chẳng hề 
hướng dẫn những kẻ bât chính. 


110. Hãy nhớ ngày A-La triệu tập các Sứ Giả 
đền và phán hỏi: “Các ngươi đã được phúc đáp 
ra sao?” thì nhât loạt đêu đáp: “Chúng tôi không 
biềt gì cả, chỉ có Ngài là Đâng am tường tât 
cả những vật mà mắt thường không thầy được.” 


111. Hãy nhớ lúc A-La phán: “Hỡi Jêsu, con 
trai của Maria, hãy ghi nhớ ân huệ mà Ta đã 
ban cho ngươi và mẹ của ngươi. Ta đã làm 
ngươi mạnh mẽ thêm bằng Thánh Linh đề ngươi 
có thê nói chuyện với nhân gian khi còn ở trong 
nôi cũng như khi trưởng thành. Ta đã giảng dạy 
cho ngươi về Kinh Thánh và Sự Khôn Ngoan, 
về Lê Luật và Sách Phúc Âm. Nhờ Ta cho phép, 
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Chương 5Š 


ngươi đã nặn hình con chim bằng đâầt và cũng 
nhờ Ta cho phép, ngươi đã phà hơi vào nó đề 
nó thành con chim thật. Nhờ Ta cho phép, ngươi 
đã chữa lành người mù và người bị bệnh hủi, 
nhờ Ta cho phép, ngươi đã hồi sinh người chêt. 
Khi ngươi mang các Phép Lạ đền với con cái 
Israel, những kẻ bât tín trong đó đã bảo: “Đây 
chẳng ,qua là phép tà ma,” nhưng “Ta đã ngăn 
cản để chúng khỏi sát hại ngươi.” 

112. Khi Ta kêu gọi các đồ đệ của Jêsu hãy 
tin nơi Ta và Sứ giả thì họ bảo: “Chúng tôi tin 
tưởng, xin Ngài hãy làm chứng rằng chúng tôi 
đã quy y nơi Ngài." 


113. Khi các đồ đệ hỏi: “Hỡi Jêsu, con trai 
của Maria, Chúa của thây có thê ban cho chúng 
tôi một bàn ăn đây thực phẩm chăng?” thì hắn 
trả lời: “Nều các ngươi là tín đồ, hãy kính sợ 
A-La." 

114. Họ bèn nói: Chúng tôi muôn ăn xong 
để tâm hôn được yên ôn và đề biêt rằng thây 
đã nói sự thật rồi chúng tôi sẽ làm nhân chứng.” 


115. Jêsu, con trai của Maria, bèn khẩn 
nguyện: “Hỡi A-La, Chúa của chúng tôi, xin Ngài 
hãy ban từ trời cao xuông cho chúng tôi một 
bàn ăn đây thực phẩm cho người đâu đền người 
cuôi, để chúng tôi ăn mừng ngày lễ và đề chứng 
tỏ đó là Dâu Lạ của Ngài. Xin hãy ban lương 
thực cho chúng tôi vì Ngài là Đâng cầp dưỡng 
chu đáo nhât.” 

116. A-La phán: “Chắc chắn Ta sẽ ban cho 
các ngươi. Nhưng sau đó, kẻ nào trong các ngươi 
tỏ thái độ bât tín, Ta sẽ trừng phạt chúng với 
hình phạt mà Ta chưa hề áp dụng với bầt cứ 
kẻ nào khác.” 


117. A-La hỏi: “Hỡi Jêsu, con trai của Maria, 
ngươi đã nói với nhân gian ' ngoài A-La ra, hãy 
thờ ta và mẹ của ta như hai vị thánh” hay sao?” 
thì hắn bèn trả lời: “Ngài rât vinh hiển. Làm sao 
tôi có thể tuyên bô những điêu trái ngược như 
thê. Nều tôi nói như thê thì chắc chắn Ngài đã 
TỔ rồi. Ngài thầu rõ lòng tôi nhưng tôi không 
thể hiểu lòng Ngài. Chỉ có Ngài là Đâng am 
tường những điều không thể thây được. 

118. “Tôi chẳng nói gì với chúng ngoài 
những điêu mà Ngài đã ra lệnh cho tôi: “Hãy 
tôn thờ A-La, Chúa của ta và cũng là Chúa của 
các ngươi.” Khi tôi hòa mình với họ thì tôi là 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 

2. Hãy xưng tụng A-La, Ngài là Đầng sáng 
tạo ra trời đât rồi thiềt lập ánh sáng và bóng tôi. 
Song những kẻ bât tín thì thờ kẻ khác chung với 
Chúa Trời. 


SI Ngài là Đầng đã sáng tạo ra các ngươi từ 
đât sét, rồi đặt ra tuôi thọ. Mỗi tuổi thọ đêu do 
hiện quyêt định. Song các ngươi vẫn còn nghỉ 
ngời 

4. Ngài là A-La, Chúa Trời của Thiên đàng 
và quả đât. Ngài biềt tât cả những gì các ngươi 
ôm âp hoặc tiềt lộ. Ngài cũng biêt rõ lợi tức của 
các ngươi. 


53. Bầt cứ Phép Lạ nào Chúa ban cho chúng, 
chúng đều ngoảnh mặt đi. 


6. Khi chân lý được truyền phán cho chúng 
thì chúng phủ nhận đi, nhưng chẳng bao lâu 
những điều mà chúng hay nhạo báng sẽ trở thành 
sự thật, 

7. Bọn chúng không biêt rằng trước đây Ta 
đã hủy diệt biềt bao nhiêu thê hệ chăng? Ta đã 
ban cho chúng lực lượng mà Ta đã không ban 
cho các ngươi, Ta đã chuyên mây vân vũ trên 
trời và làm mưa tầm tã xuông cho chúng, rồi 
Ta đã làm sông chảy róc rách dưới chân chúng. 
Nhưng vì tội lỗi của chúng, Ta đã hủy diệt chúng 
và dựng lên thề hệ khác sau đó. 


8. Nều Ta có ban cho ngươi Kinh Điễn viêt 
lên giầy da trừu và cho phép chúng sờ vào nó, 
bọn bât tín chắc chắn sẽ bảo: “Đây chẳng qua 
là phép tà ma.' 


9. Rồi bọn chúng lại bảo: “Sao thiên sứ không 
được phái xuông cho hắn?” Nều Ta phái thiên 
sứ xuông, vần đề này có lẽ đã được giải quyệt 
xong và chắc chắn chúng đã không được triển 
hoãn. 
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10. Nều Ta có phái thiên sứ, xuông để làm 
Sứ Giả, Ta sẽ thể hiện hắn qua hình dáng của 
con người, rôt cuộc Ta chỉ làm cho chúng rôi 
loạn thêm về những điều mà chúng đang rồi loạn. 


11. Các Sứ Giả trước ngươi cũng đã bị nhạo 
báng nhiều lân. Nhưng bây giờ những người mà 
chúng đã nhạo báng đang bao vây chúng. 


12. Hãy bảo: “Hãy đi khắp xứ và xem những 
kẻ đã cho rằng các Nhà Tiên Tri nói láo rồi kềt 
cuộc đã ra sao.” 

13. Hãy bảo: “Vạn vật trên trời và dưới đât 
này thuộc về ai?” Hãy bảo: “Thuộc về A-La.” 
Ngài rât hằng tâm tha thứ. Chắc chắn Ngài sẽ 
triệu tập các ngươi về khi đền Ngày Phục Sinh. 
Không có gì phải nghi ngờ cả. Nhưng những 
kẻ đã làm mât linh hồn sẽ không hề tin tưởng. 

14. Mọi loài vật sinh sông ban đêm và ban 
ngày đều thuộc về A-La. Ngài là Đầng nghe tât 
cả và biêềt tầt cả. 

15. Hãy bảo: “Làm sao ta có thể chọn kẻ khác 
ngoài A-La làm người bảo hộ? Ngài là Đâng 


sáng tạo thiên đàng và qua đât, Ngài cầp dưỡng. 


nhưng không cân ai nuôi dưỡng Ngài.” Nào hãy 
bảo: “la đã được ra lệnh là kẻ quy y đầu tiên 
và không liên kêt với bọn thờ đa thân giáo.” 

16. Hãy bảo: “Thật ra nều ta bầt tuân lệnh 
của Chúa Trời, ta chỉ e sợ sự trừng phạt của 
ngày ghê gớm ây.” 


17. Đền ngày ây, kẻ nào tránh khỏi được là 
kẻ đã được Chúa tha thứ. Thật là một thắng lợi 
TÕ Tàng. 

18. Một khi A-La gieo tai họa lên các ngươi, 
ngoài Ngài ra không có ai trừ bỏ nó được. Nều 
Ngài có ban phước cho các ngươi, đây chính 
vì Ngài có năng lực thực hiện mọi điều Ngài 
muôn. 

19. Ngài là Đầng tôi cao ngự trên các bề tôi, 
là Đầng Khôn Ngoan và Toàn Tri. 


20. Hãy bảo: “Ai là nhân chứng đáng tin cậy 
nhầt?” Hãy bảo: “A-La là nhân chứng giữa ta 
và các ngươi. Kinh Koran này đã được khải thị 
cho ta đề ta có thê cảnh cáo các ngươi và những 
kẻ đã được giảng dạy. Sao! Các ngươi còn toan 
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làm chứng rằng có thân thánh khác hiện hữu 
ngoài A-La chăng?” Hãy bảo: ““Fa sẽ không làm 
chứng cho điêu đó.” Hãy bảo: “Ngài là Chúa 
Trời duy nhầt. Ta không có quan hệ gì với những 
kẻ mà các ngươi thờ chung với Ngài." 

21. Những kẻ mà Ta đã ban Kinh Điển thì 
hiểu người như là hiểu con cái của họ, nhưng 
những kẻ đã mât linh hôn sẽ không hề tin tưởng. 


22. Có ai bầt chánh hơn những kẻ dám nói 
láo trước -A-La hoặc cho rằng các Phép Lạ của 
Ngài là giả dôi chăng? Chắc chắn những kẻ bât 
chánh sẽ không hê được vinh hiến. 


23. Đền ngày mà Ta triệu tập chúng lại, Ta 
sẽ hạch hỏi những kẻ đã thờ tà thân: “Nào những 
kẻ mà các ngươi quả quyêt cho là đồng bạn bây 
giờ ở đâu?” 

24. Lúc đó có lẽ chúng không còn sách lược 
nào ngoài cách nói: “Hỡi A-La, Chúa của chúng 
tôi, chúng tôi không hê thờ tà thân.” 


25. Hãy xem cách chúng tự dôi lòng và 
những vật mà chúng giả tạo ra đã không giúp 
đỡ chúng được. 

26. Trong bọn chúng cũng có kẻ để tai nghe 
lời ngươi nói, nhưng Ta đã che kín con tỉm của 
họ đề họ không thê nhận thức được và tai họ 
sẽ điềc.đặc. Dẫu họ có thây bât cứ Phép Lạ nào 
đi nữa, họ cũng chẳng hề tin tưởng. Khi họ tới 
với ngươi thì họ tranh luận với ngươi và những 
kẻ bât tín thì bảo: “Đây chẳng qua là chuyện 
hoang đường của tô tiên mà thôi.” 

27. Rôi chúng răn cầm những kẻ khác tin 
tưởng những điều ây, chính bản thân chúng cũng 
lánh xa đi. Bọn chúng đã chẳng hủy hoại ai khác 
ngoài chính bản thân mình một cách vô ý thức. 

28. Chớ gì ngươi có thể chứng kiên bọn 
chúng đứng bên bờ lửa địa ngục! Chúng sẽ than: 
“Hỡi ôi nều chúng ta được cho phép trờ về! 
Chúng ta sẽ không cho rằng các Phép Lạ của 
Chúa Trời là điều giả dôi và có lẽ sẽ trở thành 
tín đồ.” 

29. Không, những điều mà chúng thường 
giâu giềm nay đã sáng tỏ ra. Nều bọn chúng có 
được phép trở về đi nữa, chắc chắn chúng lại 
phạm phải những điều đã bị răn cầm. Thật toàn 
là lũ láo khoét. 
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30. Chúng bảo: “Không có gì tồn tại ngoài 
đời sông ở kiêp này, chúng ta sẽ không bao giờ 
hồi sinh nữa.” 

31. Chớ gì ngươi có thể chứng kiền bọn 
chúng đứng trước Chúa Trời! “Các ngươi còn 
chưa cho rằng đây là sự thật hay sao? Chúng 
bèn trả lời: “Xin thê với Chúa đây quả là như 
lời Ngài phán.” Ngài bèn phán: “Vậy hãy nềm 
mùi trừng phạt vì lòng bât tín của các ngươi.” 


32. Những kẻ nào từ chôi sự đôi diện với 
A-La là những kẻ đã bại trận. Vì vậy khi giờ 
ầy thình lình đền thì chúng bèn than: “Khô thay 
chúng ta không hề ngờ đền lúc này!” Rồi họ phải 
chịu lầy gánh nặng trên lưng, gánh nặng mà họ 
mang đây tội lỗi biềt bao. 


33. Cuộc sông ờ kiềp này chẳng qua là trò 
chơi và sự tiêu khiển mà thôi. Những kẻ chính 
trực chắc chắn sẽ được nơi trú ân hoàn hảo hơn 

ở kiềp lai sinh. Các ngươi còn chưa giác ngộ 
siới 


34. Ta cũng biêt ngươi đang đau khô vì 
những lời nói của chúng. Nhưng không phải 
chúng cho là ngươi nói láo, bọn ác đồ chỉ phủ 
nhận các Phép Lạ của A-La mà thôi. 


35. Các Sứ Giả trước đây cũng đã bị chúng 
cho là nói láo; nhưng dẫu bị cho là láo khoét 
và bị đàn áp đi nữa, họ vẫn chịu đựng cho tới 
khi được Ta cứu trợ. Không ai có thể sửa đôi 
lời phán của A-La. Chắc chắn tin đồn về các 
Sứ Giả trước đây đã thâu đền tai ngươi. 


36. Nều sự phản trắc của bọn chúng làm 
ngươi đau lòng đền thê, nều ngươi có thê, hãy 
tìm đường thông xuông đât và tìm thang bắt lên 
trời để đem minh chứng đền cho chúng. Nhưng 
nêu A-La muôn, có lẽ Ngài đã triệu tập chúng 
lại và hướng dẫn đền chính đạo. Vì thê ngươi 
chớ hành động như những kẻ ngu xuân. 


37. Những kẻ nào nhìn nhận là những kẻ biềt 
lắng tai nghe. Về những kẻ đã chêt, A-La sẽ hồi 
sinh họ rồi triệu tập họ về với Ngài. 


38. Chúng lại hỏi: “Sao Chúa không ban Phép 
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Lạ cho hắn?” Hãy bảo: “Dĩ nhiên A-La có năng 
lực ban Phép Lạ, nhưng hầu hềt trong bọn chúng 
chẳng nhận thức được.” 


39. Dã thú trên mặt đât cũng như chim chóc 
bay lượn bằng đôi cánh, đều sông tập đoàn như 
các ngươi. Ta chẳng bỏ sót điều gì trong Kinh 
Thánh. Chẳng bao lâu chúng sẽ bị triệu hồi về 
với Chúa. 


40. Những kẻ nào phủ nhận các Phép Lạ của 
Ta là những kẻ đui và điệc, sông trong cõi u 
ám. Kẻ nào Ngài muôn thì Ngài làm cho hư hỏng 
đi, kẻ nào Ngài hài lòng thì Ngài đặt trên chính 
đạo. 


41. Hãy bảo: “Các ngươi nghĩ sao? Nều sự 
trừng phạt của A-La xảy đền, hoặc khi Giờ ây 
đền, nêu các ngươi nói sự thật, các ngươi còn 
toan câu khẩn những kẻ khác ngoài A-La chăng?” 


42. Không, chắc chắn các ngươi sẽ câu khẩn 
Ngài. Nều Ngài muôn, Ngài sẽ cât bỏ vật mà 
các ngươi cầu khẩn xin Ngài trừ khứ. Lúc đó 
các ngươi sẽ quên đi những tà thân mà các ngươi 
đã thờ chung với Ngài. 


43. Thật ra trước đây Ta cũng đã phái các 
Sứ Giả xuông cho chư dân. Ta đã làm cho họ 
bị nghèo khô và hoạn nạn để họ biêt sông khiêm 
tôn. 


44. Khi hình phạt của Ta ban xuông, sao 
chúng chẳng biềt tự hạ thân mình? Trái lại, con 
tim của chúng càng chai cứng đi vì Satăng đã 
làm cho chúng tưởng lầm là sự nghiệp của chúng 
rầt hữu ích. 

45. Rồi khi chúng quên mât những điêu cảnh 
cáo, Ta bèn mở rộng cho chúng các cánh cửa 
của mọi vật. Khi chúng hoan hỷ vì đồ biều, đột 
nhiên Ta bắt chúng lại. Hãy xem! bọn chúng rơi 
vào trạng thái tuyệt vọng. 

46. Như vậy, tàn đảng của bọn dân ác độc 
đã bị thanh trừng. Hãy ca ngợi A-La, Chúa của 
muôn loài. 

47. Hãy bảo: “Các ngươi nghĩ sao? Nều A- 
La tước đoạt tai mắt của các ngươi và niêm chặt 
con tim của các ngươi, ngoài A-La ra có thân 
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thánh nào có thể đem trả lại cho các ngươi 
chăng?” Hãy xem Ta đã làm mọi cách để bày 
tỏ các Phép Lạ, nhưng chúng vẫn ngoảnh mặt 
đi. 


48. Hãy bảo: “Các ngươi nghĩ sao Ni Tỉ như 
hình phạt của A-La đột nhiên hoặc hiển nhiên 
xảy đền đi nữa, ngoài bọn bât lương, có ai bị 
hủy diệt chăng?” 


49. Ta đã phái Sứ Giả xuông chẳng qua là 
để truyên tin lành và cảnh cáo mà thôi. Nhưng 
kẻ nào tin tưởng và tự sửa mình thì sẽ không 
có gì sợ hãi hoặc buồn rầu cả. 


50. Những kẻ nào phù nhận các Phép Lạ của 
Ta, vì lòng bât tuân, hình phạt sẽ xảy đền cho 
chúng. 


51. Hãy bảo: “Fa không nói với các ngươi: 
“Ta giữ châu báu của A-La,” ta hoàn toàn không 
biêt gì về những điêu vô hình; ta cũng chẳng 
nói với các ngươi: “Ta là thiên sứ”. Ta chỉ tuân 
theo những điều mà ta được khải thị.” Hãy bảo: 
“Người mù và người sáng mắt có giồng nhau 
chăng? Các ngươi còn chưa hồi tâm sao?” 


52. Hãy cảnh cáo những kẻ e sợ rằng họ sẽ 
bị triệu hồi về với Chúa, rằng ngoài. Ngài Ta SẼ 
không có ai bảo vệ hoặc điều đình cả, để chúng 
có thê thành người chính trực. 


53. Chớ xua đuôi những người năng khân 
nguyện Chúa mỗi sáng và chiều đề mong diện 
kiên với Ngài. Họ chẳng hề thâm thủng đền gia 
sản của ngươi và ngươi cũng chẳng hề ăn bám 
vào họ. Nều ngươi xua đuôi họ, ngươi sẽ là kẻ 
bât chánh. 


54. Ta đã làm như thê này để thử lòng chúng 
với nhau. Chúng tự hỏi: “Có phải những kẻ này 
trong bọn ta đã được A-La ban ân huệ chăng?” 
Không phải A-La là Đầng biêt rõ nhầt ai có lòng 


123 


AL-ANAM 


Chương 6 
922 7 1z 9s) 2⁄4 `. Kê 
>ấ% tả 8e x5 


©6604 22 2 c5| ly C5 


S456 djI tác in 
@6/281 81916 đá? d4 1⁄4 


L9 


hờn đ„š⁄2 5Ÿ) 4Ã Jƒ6086) XẾ tt: 
2 đ1c ( 3⁄4 M9 nyfEh 2⁄4 
Z?2Ä 3s 
nu 
Út 164 2214G\ 05480 
„ t6 
@6sÃ„4; 


929 


đố gb\ 05% 0s Ãi đã Wi ` 
(5) ¿2(cf36 j) Xi J5ấz {xi 
É„j\s2291£ #14 ”'⁄4ã 

le 


⁄“ 


Soệc 

+22 (⁄⁄ .z 
2420154261636 q% sấu 
2 9 ⁄% 62, ⁄4 ⁄⁄Z@ 2 m .Z 
“44 tạ bYYYT Nướng 
⁄?94⁄ 

@) CO s2 


2, 94x 299 ?⁄ ⁄2 


28150600 2427 Guều; GẬU 2N 
b22aÁ<>oz 0-4 4263004 
G2” @ 


V đa 


25M gui 22g sữa 6 đ|3Ế 


2 


22C Mơ G 


b2 2 229% 


dù\ 2 


(ae 


Chương 6 


cảm tạ hay sao? 


55. Khi những người tin tưởng các Phép Lạ 
của Ta đền với ngươi, hãy bảo họ: “Bình an cho 
các ngươi!” Chúa Trời lúc nào cũng sẵn sàng 
tha thứ. Vì vậy kẻ nào trong các ngươi vô ý 
mà phạm tội nhưng sau đó biềt ăn năn hồi cải 
thì Ngài là Đâng Khoan Hồng và râtTừ Bi. 


56. Ta đã giải thích các Phép Lạ như thề đề 
các ngươi biêt cầu xin cứu rỗi và đề mở đường 
cho những kẻ đã phạm tội. 


57. Hãy bảo: “Ta đã bị cầm thờ những kẻ 
mà các ngươi đã cầu khân ngoài A-La” Hãy bảo: 
“Ta sẽ không theo đuôi dục vọng của các ngươi. 
nều không, ta sẽ bị lạc lôi và sẽ không được 
hướng dẫn đền chính đạo.” 


58. Hãy bảo: “Ta dựa vào sự thật hiển nhiên 
do Chúa phán, còn các ngươi thì phủ nhận nó. 
Việc mà các ngươi thúc giục, ta không thể làm 
được. Quyên quyêt định nằm trong tay A-La. 
Ngài truyền dạy chân lý và là Đầng Phán Quan 
tôi cao.” 


59. Hãy bảo: “Nêu ta có thê thực hiện được 
việc mà các ngươi thúc giục thì vần đề giữa ta 
và các ngươi đã được giải quyêt rồi. A-La là 
Đâng thầu rõ nhât những kẻ bât chánh.” 


60. Ngài nắm giữ chìa khóa của cõi vô hình. 
Ngoài Ngài ra không ai biềt cả. Ngài cũng biêt 
rõ mọi vật trên đât liền và dưới biên cả. Không 
có chiềc lá nào rơi rụng mà Ngài không hay. 
Ngay cả một hạt ngũ côc nằm dưới đât sâu tôi 
tăm, hoặc ngay cả những vật tươi tôt hay khô 
căn, không có vật nào mà không được liệt kê 
trong quyên Kinh Điễn minh quang. 


61. Khi đêm đền Ngài sẽ triệu các ngươi về 
và xem xét những hành vi mà các ngươi đã làm 
lúc ban ngày, rồi Naài đánh thức các ngươi dậy 
và cho các ngươi sông trong tuôi đời đã định. 
Sau đó các ngươi sẽ trở về nơi Ngài ngự. Rồi 
Ngài sẽ phán cho các ngươi những việc mà các 
ngươi đã làm 

62. Ngài là Đầng Tôi Cao trên các thuộc hạ 
của Ngài. Ngài đã phái những người giám thị 
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xuông để trông chừng các ngươi. Khi kẻ nào 
trong các ngươi lâm chung, các Sứ Giả của Ta 
không hề quên triệu hồi hắn về. 


63. Rồi chúng được dẫn về nơi A-La, là Chúa 
Trời thật sự của chúng. Đương nhiên, Ngài là 
Đâng Phán Quan và là Đầng tính toán nhanh 
nhất. 


64. Hãy bảo họ: “Khi các ngươi . hạ mình cầu 
khân Ngài trong lòng, nói rằng “nêu Ngài cứu 
chúng tôi ra khỏi nơi này thì chúng tôi sẽ biềt 
ơn Ngài”, ai sẽ cứu các ngươi ra khỏi tai ương 
trên mặt đât và dưới biến sâu đây?” 


65. Hãy bảo họ: “A-La đã cứu các ngươi ra 
khỏi những nơi Ấy và cât bỏ mọi sự đau khô, 
song các ngươi vẫn thờ khẻ khác chung với 
Ngài.” 


66. Hãy bảo họ: “Ngài có năng lực gieo rắc 
hình phạt từ trên đầu và từ dưới chân của các 
nØươi, ,hOặc chia rẽ các ngươi thành nhiều phe 
phái để làm các ngươi rồi loạn và chịu đựng 
sự chém giềt lẫn nhau.” Hãy xem Ta đã tìm bao 
cách để giải thích các Phép Lạ, chớ chi chúng 
hiểu được! 


67. Chư dân của ngươi vẫn cho nó là giả dồi, 
mặc dầu đầy chính là sự thật. Hãy bảo họ: “Ta 
chẳng phải là kẻ giám hộ các ngươi.” 


68. Mỗi lời tiên tri đêu có một thời hạn hẳn 
hồi, chẳng bao lâu các ngươi sẽ hiểu ra. 


69. Khi ngươi thầy chúng bàn bạc về các 
Phép Lạ của Ta, hãy lánh xa chúng cho tới khi 
_ nào chúng bàn qua việc khác. Dẫu Satăng có làm 
ngươi quên lững đi nữa, khi nhớ ra, chớ ngồi 
chung với những kẻ bầt chánh. 


70. Những người chính trực thì hoàn toàn 
không có trách nhiệm gì về chúng, nhưng họ có 
bồn phận khuyên cáo chúng để chúng biêt kính 
sợ Chúa Trời. 
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71. Hãy lánh xa những kẻ xem tôn giáo của 
họ như trò chơi hoặc sự tiêu khiển và cuộc sông 
hiện tại của họ đây sự gian dôi. ,Hãy cảnh cáo 
mọi người rằng con người có thể bị tàn hại vì 
việc họ đã làm. Ngoài A-La ra, không ai sẽ đứng 
ra bảo vệ hoặc điều đình cả. Dẫu có nộp bao 
nhiêu tiền chuộc thân đi nữa cũng không được 
Ngài chầp nhận. Chúng là những kẻ tự hủy hoại 
thân mình vì hành động chúng đã làm. Vì lòng 
bât tín, chúng phải uông nước sôi hừng hực và 
chịu sự trừng phạt đau đớn. 


W2 Hãy bảo: ,Ngoài A-La ra, làm sao chúng 
ta có thể cầu khẩn những kẻ không mang đền 
lợi ích mà cũng không làm hại chúng ta được? 
Làm sao chúng ta có thể quay gót đi như những 
kẻ đã bị Satăng làm lạc lôi và phải lang thang 
khắp xứ, trong khi chúng ta đã được A-La giáo 
hóa và bạn nữu của chúng ta đã kêu gọi “hãy 
đền đây” để hướng dẫn chúng ta?” Hãy bảo: 
“Lời chỉ đạo của A-La là lời chỉ đạo duy nhât 
và chúng ta đã được lệnh phải quy y với Chúa 
của vạn vật.” 


73. “Và chúng ta cũng đã được ra lệnh như 
sau: hãy năng cầu nguyện và kính sợ Ngài. Ngài 
là nơi mà các ngươi sẽ bị triệu hồi về.” 


74. Ngài là Đầng đã dựa vào chân lý mà sáng 
tạo ra trời đât; ngày mà Ngài phán: “Hãy nghe 
Ta!” thì đã xảy ra như vậy. Lời nói, của Ngài 
chính là chân lý. Đền ngày mà kèn thổi lên, vạn 
vật đều thuộc quyền thông trị của Ngài. Ngài 
thông suôt cõi hữu hình cũng như cõi vô hình. 
Ngài là Đầng Khôn Ngoan và am tường mọi 
VIỆC. 

75. Hãy nhớ lúc Abraham nói với cha của 
hắn là Azar: “Cha định thờ các hình tượng như 
thân thánh hay sao? Con thầy rằng cha và chư 
dân rõ ràng đang phạm lỗi đây.” 


76. Ta đã chỉ ,cho Abraham thây vương quôc 
trong trời đât đề hắn được giáo hóa và vững 
lòng tin. 


77. Khi màn đêm buông xuông, hắn trông 
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thầy một ngôi sao. Hắn liên bảo: “Đây là Chúa 
của ta!” Nhưng chẳng bao lâu nó lặn đi, hắn bèn 
bảo: “Ta chẳng thích những vật lặn đi.” 

78. Khi hắn trông thây trăng mọc tỏa sáng, 
hắn bảo: “Đây là Chúa của ta.” Nhưng khi nó 
lặn đi thì hắn bảo: “Nều Chúa không hướng dẫn 
ta, có lẽ ta đã thành đồng bạn vói những kẻ lầm 
đường lạc lôi rồi.” 


79. Khi hắn thầy mặt trời mọc sáng chói thì 
hắn bảo: “Đây mới là Chúa của ta, cái này lớn 
nhât.” Nhưng chẳng bao lâu nó lặn đi, hắn bèn 
bảo: “Hỡi các ngươi, ta chẳng liên hệ gì với 
những vật mà các ngươi thờ chung với Chúa 
Trời. 

80. “Ta là tín đồ chân chính của Chúa Trời 
và hướng mặt về nơi Ngài, là Đầng tạo thiên 
lập địa, ta không phải là tín đồ của đa thần giáo.” 

81. Nghe thê, chư dân bèn tranh luận với hẳn. 
Hắn bảo: “Các ngươi định tranh luận với ta về 
A-La hay sao? Ngài đã hướng dẫn ta. Chi trừ 
khi Chúa muôn, ta chẳng sợ hãi chi những vật 
mà các ngươi thờ bên cạnh Ngài. Kiền thức của 
Ngài bao hàm cả vạn vật. Các ngươi còn chưa 
giác ngộ sao? 


82. “Tại sao ta phải sợ hãi những vật mà các 
ngươi thờ chung với Chúa Trời? Các ngươi 
chẳng hê sợ hãi việc thờ các tà thân chung với 
A-La trong khi Ngài chẳng bạn cho nó quyên 
năng nào cả. Nều các ngươi hiểu biêt, thì bên 
nào có thể bảo đảm sự an toàn đây? 


83. “Những kẻ nào tin tưởng và chẳng trà 
trộn lòng tin với sự gian tà, là những kẻ sẽ được 
bình an và được hướng dẫn đền chính đạo.” 


84. Đây là lời biện luận mà Ta đã ban cho 
Abraham để hắn trả lời dân chúng. Kẻ nào làm 
Ta hài lòng thì sẽ được Ta nâng cao lên mây 
bực. Chúa của ngươi thật là Khôn Ngoan và 
Toàn Tri. 


85. Ta đã ban cho hắn Isaac và Jacob, rồi giáo 
hóa cả hai. Ngày xưa Ta đã giáo hóa Noah và 
các con cháu của hắn như là Đavít, Sôlômôn, 
Job, Môsê và Aarôn. Như thề, Ta đã ban thưởng 
những kẻ năng làm việc thiện. 
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86. Và Ta đã giáo hóa Zacarya, Joan, Jêsu 
và Elia; mỗi người đều là kẻ hiển đức. 


87. Ta cũng đã giáo hóa Ishmael, Êlisa, lôna 
và Lôt; Ta đã đặt họ trên chư dân. 


88. Ta đã lựa ra tổ phụ, con cái và huynh 
đệ của họ, từ đó Ta đã tuyển chọn họ và hướng 
dẫn họ đền chính đạo. 


89. Đây là sự hướng dẫn của A-La. Ngài 
hướng dẫn những thuộc hạ làm Ngài hài lòng. 
Nều chúng lại bỏ Ngài ra mà thờ tà thân, đương 
nhiên những gì chúng đã gầy dựng đều trờ nên 
vô hiệu. 

90. Họ là những kẻ mà Ta đã ban Kinh 
Thánh, trí khôn và năng lực tiên tri. Nhưng nều 
họ chẳng biềt ơn những điều ây, chớ ngại chỉ 
vì bây giờ Ta đã ủy thác chúng cho những người 
biềt cảm tạ. 


91. Họ là những kẻ đã được Ta giáo hóa, 
vậy ngươi hãy mô phỏng theo lời hướng dẫn 
của họ. Hãy bảo: “Ta không đòi các ngươi ban 
thưởng về việc này, đầy chẳng qua là lời cảnh 
cáo cho nhân loại mà thôi.” 

92. Có người bảo: “A-La chẳng khải thị điều 
chi cho nhân gian”, họ là những kẻ không biêt 
quyền năng thật sự của A-La. Hãy bảo họ: “Ai 
đã khải thị quyên Kinh Thánh mà Môsê lầy làm 
ánh minh quang và sự chỉ đạo cho chư dân? Các 
ngươi đã biên nó lên giầy và trưng bày ra một 
phân, còn phân lớn thì các ngươi giầu giềm đi, 
mặc dâu các ngươi đã được giảng dạy tường 
tận về những điêu mà chính các ngươi và tô tiên 
của các ngươi đã không bit.” Hãy trả lời họ: 
“A-La” Rồi hãy để mặc chúng mãi miêt bàn bạc 
về những điều rỗng tuêch. 


93. Và đây là Kinh Điển mà Ta đã khải thị 
và chúc phúc, đề làm sáng tỏ những điều đã 
được ban trước đây, để ngươi khuyên cáo Bà 
Mẹ của các thành thị và những người sông quanh 
đó. Kẻ nào tin tưởng Kiềp Lai Sinh thì tin nơi 
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né và luôn luôn năng lễ bái. 

94. Có kẻ chẳng được khải thị điều gì cả mà 
dám nói: “Tôi đã được khải thị,” hoặc là: “Tôi 
sẽ ban vật giông như A-La đã ban,” có ai tội 
lỗi hơn hắn chăng? Ta muôn cho ngươi thây 
những kẻ ác nhân trong lúc hầp hôi, khi thiên 
sứ vươn hai tay ra truyền phán: “Hãy đem linh 
hồn của ngươi ra đây. Đây là ngày ngươi sẽ bị 
trừng phạt nhục nhã vì dám nói dôi về A-La và 
ương ngạnh phủ nhận các Phép Lạ của Ngài.” 


95. Bây giờ các ngươi đền với Ta từng 
người một, dưới dung nhan mà Ta đã sáng tạo 
các ngươi lúc đâu, các ngươi đã để lại tât cả 
những gì Ta đã ban cho các ngươi. Ta chẳng 
thầy đâu những kẻ điều đình cho các ngươi, mà 
các ngươi đã thường chủ trương là bạn hữu của 
Chúa Trời. Bây giờ các ngươi đã bị tách rời 
ra và những kẻ mà các ngươi chủ trương đã biền 
mât đâu cả. 


96. Quả thật, A-La là Đâng khiền ngũ côc và 
trái kè nảy mâm. Ngài dựng lên người sông từ 
kẻ chềt và từ người sông tạo ra kẻ chêt. Đây 
là A-La. Coit Sao các ngươi vẫn còn mê muội? 


97. Ngài phá vỡ màng sương buổi sáng và 
làm đêm tôi xuông để được yên nghi. Ngài đã 
tạo ra mặt trời và mặt trăng để tính toán thời 
gian. Đây là sắc lịnh của Đâng Toàn Năng và 
Khôn Ngoan. 


98. Ngài cũng là Đầng đã tạo ra các tinh tú 
đề dẫn đường cho các ngươi trên đât liên và 
trên mặt biển trong đêm tôi thâm thâm. Ta đã 
giải thích các Phép Lạ thật tường tận cho những 
kẻ có học thức. 


99, Ngài cũng là Đầng đã sáng tạo ra các 
ngươi từ một người độc nhầt và cho các ngươi 
nhà ở và nơi trú ân. Ta đã giải thích các Phép 
Lạ thật tường tận cho những kẻ biêềt nhận thức. 

100. Ngài cũng là Đầng làm cho mưa rơi từ 
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đào. Và trên cây kè, trái nở thành chùm treo lơ 
lững ngoài bao. Ta cũng tạo ra các vườn nho, 
ô-liu, lựu; có trái giông nhau nhưng cũng có trái 
khác nhau. Hãy ngắm kỹ hoa quả khi nó kêt trái 
và chín mùi. Đây quả thật là Phép Lạ ban cho 
những kẻ vững lòng tin. 


101. Thề mà chúng lại thờ Jinn bên cạnh A- 
La, dù chính Ngài đã tạo ra nó. Rồi chúng lại 
cho rằng Ngài có con trai và con gái mà chẳng 
hiểu biêt gì cả. Ngài thật vinh hiên và vương 
lâm trên tât cả những vật mà chúng đặt với Ngài! 


102. Đẳng tạo thiên lập địa! Làm sao Ngài 
có thể có con trong khi Ngài không hê có bạn 
đồng sàng, trong khi Ngài đã sáng tạo ra vạn 
vật và am tường muôn loài? 


103. Đây là A-La, Chúa của các ngươi. 
Không có Chúa Trời nào khác tồn tại ngoài Ngài, 
Đâng sáng tạo ra vạn vật, vậy hãy thờ phụng 
Ngài. Ngài là Đầng giám hộ muôn loài. 


104. Mắt trân không thê thầy được Ngài 
nhưng Ngài trông thâu toàn cõi. Ngài là Đẳng 
Khôn Lường và am tường tât cả. 


105. Chứng cớ của Chúa Trời đã đền với 
các ngươi; vì vậy kẻ nào nhìn nó thì sẽ được 
lợi ích cho bản thân, kẻ nào nhắm mắt làm ngơ 
thì sẽ có hại cho hắn. Ta không phải là kẻ giám 
hộ các ngươi. 

106. Ta đã tìm mọi cách biền hóa các Phép 
Lạ để chân lý được xác nhận nhưng rôt cuộc 
ra là chúng bảo: “Ngươi đã học hỏi tỉnh tường.” 
Ta cũng biền hóa các Phép Lạ đề giải thích cho 
những người có học thức. 


107. Hãy tuân phục những điều Chúa đã khải 
thị cho ngươi. Không có Chúa Trời nào khác 
tồn tại ngoài Ngài, hãy lánh xa bọn tín đồ đa 
thần giáo. 

108. Nều Ngài muôn, có lẽ chúng đã không 
thờ tà thần chung với Ngài. Ta không bắt ngươi 
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làm kẻ trông chừng chúng. Ngươi cũng không 
phải là kẻ giám hộ chúng. 

109. Chớ nguyền rùa tà thân mà chúng thờ 
phụng không màng đền A-La. Nều không chúng 
sẽ ngu xuân mà nguyền rủa A-La. Vì thề Ta đã 
làm cho mọi người tin tưởng rằng hành động 
của họ rât công chính. Chẳng bao lâu khi chúng 
trờ về với Chúa, Ngài sẽ phán cho chúng biềt 
những gì chúng đã làm. 


110. Bọn chúng thề long trọng với A-La rằng 
nêu Phép Lạ xuât hiện, chúng sẽ hêt lòng tin 
tưởng. Hãy bảo: “Phép La nằm trong tay A-La.” 
Nhưng làm sao các ngươi hiểu được rằng khi 
Phép Lạ xuât hiện, chúng chẳng hê tin tưởng? 


111. Ta sẽ bao trùm con tim và đôi mắt 
chúng, như chúng chưa tin vào lúc đầu và Ta 
sẽ đê chúng gian tà trong cảnh bôi rôi. 


112. Dẫu Ta có phái thiên sứ xuông cho 
chúng, bảo người chêt trò chuyện với chúng và 
triệu tập muôn loài cho chúng thầy, có lẽ chúng 
cũng không tin, ngoại trừ khi A-La muôn. Nhưng 
đa sô trong bọn chúng hành động một cách dôt 
nát. 


113. Tương tự như thê, đôi với bầt cứ Nhà 
Tiên Tri nào Ta cũng đặt kẻ thù chồng lại hắn, 
tức là bọn qui yêu trong nhân gian hoặc lũ Jimn. 
Bọn chúng lường gạt lẫn nhau bằng những lời 
giả dôi. Nều Chúa của ngươi muôn, có lẽ chúng 
đã không hành động như thê, vì vậy hãy bỏ mặc 
chúng với những vật giả mạo. 


114. Để cho cõi lòng những kẻ không tin 
Kiêp Lai Sinh ngã theo nó, mãn nguyện về nó, 
và để cho những kẻ đang thâu hoạch tiềp tục 
thâu hoạch. 


115. Làm sao ta có thê nhờ kẻ khác ngoài 
A-La đê phân xử, trong khi , Ngài là Đầng đã 
ban cho các ngươi Kinh Điển này, được giải 
thích rõ „ràng cả? Những kẻ nào được Ta ban 
Kinh Điễn này biêt rằng nó đã được ban từ Chúa 
của ngươi và hàm hữu chân lý, vì vậy chớ trở 
thành một trong những kẻ nghi ngờ. 


116. Lời phán của Chúa Trời hoàn toàn đây 
chân lý và công chính. Không ai có thể sửa đôi 
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Chương 6 


ngôn từ của Ngài. Ngài là Đâng nghe tật cả và 
biêt tât cả. 


117. Nều ngươi tuân theo đa sô nhân gian 
trên mặt đât, chúng sẽ làm ngươi lạc khỏi con 
đường của A-La. Bọn chúng chỉ mơ mộng hão 
huyền và luôn luôn nói dôi. 


118. Đương nhiên Chúa Trời biềt rõ nhât ai 
là kẻ đã lạc khỏi con đường của Ngài và cũng 
biêt rõ nhât ai là kẻ đã được dẫn đạo. 


119. Nều các ngươi tin tưởng nơi các Phép 
Lạ của Ngài, hãy ăn những vật mà trên dó Danh 
Ngài đã được xưng tụng. 


120. Ngoại trừ trường hợp bât khả kháng, tại 
sao các ngươi không ăn những vật mà trên đó 
Danh Ngài đã được xưng tụng? Dù Ngài đã giải 
thích cho các ngươi về những vật mà Ngài đã 
răn cầm các ngươi. Nhưng nhiều kẻ vì vô học 
thức đã để lòng tham của họ làm kẻ khác lâm 
đường lạc lôi. Chúa Trời biềt rõ nhât ai là kẻ 
phản trắc. 


121. Hãy từ bỏ những tội lỗi công khai cũng 
như những 'tội lỗi bí mật. Những kẻ gây tội lỗi 
sẽ bị qua báo vì điều chúng đã thâu thập. 


-122. Chớ ăn những vật mà trên đó Danh A- 
La không được xưng tụng, vì đó là sự bât tuân. 
Chắc chắn lũ tà ác sẽ xúi giục đông bọn đề chúng 
tranh luận với các ngươi. Nều các ngươi tuân 
lệnh chúng, các ngươi sẽ là kẻ thờ đa thân giáo. 


123. Có thể nào kẻ đã chêt và được Ta hồi 
sinh rồi ban cho hắn ánh sáng để hắn có thê đi 
đứng như nhân gian, giông như kẻ đang Ở trong 
chôn tôi tắm mù mịt và không thê tìm đường 
ra chăng? Như thê, những kẻ bât tín chỉ thây 
hành động của chúng là chính đáng. 


124. Rồi Ta đã dựng trong mỗi thành thị một 
đâu lãnh trên những kẻ phạm tội; giông như 
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những kẻ đang ở trong chôn tôi tắm mù mịt, và 
cho chúng mặc tình âm mưu việc ác. Nhưng 
chúng chẳng âm mưu hại ai ngoài bản thân của 
chúng mà không nhận thức ra. 

125. Khi Phép Lạ được ban xuông, chúng 
bảo: “Chúng tôi sẽ không hề tin tưởng cho đền 
khi nào chúng tôi được ban Phép Lạ giông như 
các Sứ Giả của A-La đã được ban.” A-La biêt 
rõ nhầt nơi truyền phán thông điệp của Ngài. Về 
những kẻ phạm tội, quà báo sẽ là sự trừng phạt 
nhục nhã và đau đớn trước nhan A-La. 


126. Thề nên kẻ nào A-La muôn hướng dẫn 
thì Ngài sẽ mở rộng lòng hắn để hâp thụ Islam; 
còn kẻ nào Ngài muôn làm cho lạc lôi, Ngài sẽ 
làm cho cõi lòng hắn hẹp hòi và khép kín như 
khi hắn leo lên trời. A-La đã gia hình như thê 
cho những kẻ nào thiêu lòng tin. 


127. Đây là con đường của Chúa của ngươi 
dẫn thẳng đền nơi Ngài ngự. Thật ra Ta đã giải 
thích tường tận các Phép Lạ cho những kẻ biêềt 
hồi cải. 

128. Họ sẽ được chỗ cư trú bình an nơi Chúa 
ngự và Ngài sẽ là Đầng bảo hộ họ nhờ công 
đức họ đã làm. 


129. Đền ngày mà Ngài triệu tập tât cả bọn 
chúng đền, Ngài sẽ phán: “Hỡi bè lũ Jinn! Các 
ngươi đã quyên rũ nhiều người để làm họ tuân 
phục các ngươi!” Đồng bọn của chúng trong đám 
nhân gian bèn thưa: “Lạy Chúa, chúng tôi đã lợi 
dụng lẫn nhau, bây giờ chúng tôi đã mãn hạn 
kỳ mà Ngài đã định.” Ngài sẽ phán: “Hỏa ngục 
sẽ là chỗ ở của các ngươi và các ngươi phải 
sông vĩnh viễn nơi đó, chỉ trừ khi A-La muôn 
thì lại khác.” Quả thật Chúa của ngươi là Đâng 
Khôn Ngoan, Toàn Tri. 


- 130. Tương tự như thề, Ta đã sắp hạng một 
sô ác nhân này trên một sô khác tùy theo việc 
chúng đã làm. 


131. Hỡi bè lũ Jinn và nhân gian! Các Sứ 
Giả đã chẳng đền từ các ngươi để truyền dạy 


133 


Chương 6 


k xế Z3» 
®63465 24-2) Š) ‹ 2 
Làn: 2u „2 ằ„ 
d4? @< G25 cÌ lJ6 42 
Xứ: 8» 24% g1 24 


Xu 


“ Điớ Ty 


2{ Ề 
228866: 
..32 
Gì đt de 
29⁄2⁄⁄2 


đe 6205 Hư : 


"ni: 


? (⁄2⁄ 2 
21 5)Jvo = 922 ơi AD x tế 
(Z + „ 2zax(4 lu. 3-3 :Ÿ- saớ' ở 
É CÊT Xin Sà OÌ 22 2 


Ề .À 


LỘ /2⁄ ⁄ Ö 9⁄⁄⁄⁄ (Z4 
IV 2CYSU tang đú6 đt 


) 
s2 4bl 


.29 ? 9 Z 
®6%29 4@ \ứ 
cÓÀ) ÿ\E “t4⁄ 2z ka« 3⁄2 62 Ele\0a2 Z 


“%9 


®625 02 (9 

D2227 7 t2 H'ƒ*X 
C g35222 2472 2e „V91 115 2Äj 

®61<44 li 

XI CC $6. 2⁄4 „2⁄⁄ 


d5 >4 2g nn 


224E0 d2 Ê Z3) d XC 
x.. J6 để: đế Sát 
d6 6á 6 63 20# 

®22É 
El4916216-00050) Non. 


ÈÊ ⁄29 £ 
( © » 


MŒ Ó 0572:1717) 118 77T- Z4, ?⁄4 


., 2 a4: án n^ QC ISƑ Q3 |: 


¬=s°®b 


Chương 6 


AL-ANAM 


Part 8 


các Phép Lạ của Ta và đã cảnh cáo các ngươi 
về việc hội diện hôm nay chăng?” Chúng sẽ đáp: 
“Chúng tôi xin chứng nhận việc chúng tôi đã 
làm.” Chúng đã bị cuộc sông hiện tại làm hoa 
mắt, rồi chúng phải làm chứng rằng chúng đã 
thiêu lòng tin. 


132. Điều này chứng tỏ rằng Chúa của ngươi 
chẳng hề tàn phá đô thị mà không cảnh cáo dân 
chúng trước. 


133. Và mọi người sẽ được sắp theo thứ 
hạng tùy theo hành vi của họ. Chúa của ngươi 
chẳng phải là Đầng không quan tâm đền việc 
nhân gian làm. 


134. Chúa của ngươi. là Đầng tự chủ và đây 
lòng từ bi. Nều Ngài muôn, Ngài có thể giêt các 
ngươi đi và đem kẻ thừa kề mà Ngài hài lòng 
thề vào chỗ các ngươi, cũng như Ngài đã tạo 
các ngươi từ con cháu của dân tộc khác vậy. 


135. Việc mà các ngươi đã được hứa hẹn 
chắc chắn sẽ đền, các ngươi không thê tránh khỏi 
được. 


136. Hãy bảo: “Hỡi các ngươi, hãy làm tận 
lực mình, ta cũng đang làm đây. Chẳng bao lâu 
các ngươi Sẽ rõ phần thưởng tôi hậu của nơi 
cư trú ầy thuộc về ai.” Chắc chắn kẻ ác nhân 
sẽ không hề được vinh hiền. 


137. Chúng đã đề ra một phần của ngũ côc 
hoặc gia súc, mà A-La đã ban cho, cúng dầng 
cho Ngài rồi bảo: “Đây là phần dành cho A-La.” 
như chúng đang chứ nghĩ ra, hoặc: ,Đây là phần 
dành cho chư thân.” Nhưng vật để cúng dâng 
cho thần tượng của + chúng chẳng hê được hiền 
cho A-La, còn vật dành cho A-La thì được cúng 
hiền cho thân tượng của chúng. Sự phán đoán 
của chúng thật tệ hại biêềt bao. 


138. Những tà thần của chúng còn làm cho 
đa sồ tín đồ đa thân giáo tưởng rằng sự sát hại 
con cái họ là chính đáng. Đây chỉ để làm cho 
nhân gian bị tàn hại và làm cho tôn giáo bị rôi 
loạn mà thôi. Nều A-La muôn, có lẽ chúng đã 
không hành động như thê, nên hãy để chúng làm 
như ý muôn. 

139. Rồi chúng chủ trương: “Những gia súc 


134 


22 ^„ *“⁄ ? Lễ2 LẺ +9 9„ 
Z| +© “ * ⁄Z 2øe1 ⁄ % se 
lo 8263052 0G GŒ) 38) 


D9)65274G010-4U 9C ¿610 ừ 


s4f8g2s016ii.rh 


? @6)51á\¿2 


. „# „2 

%6 độ (2 18L£ Éa ó5: JÓ 2 
®61⁄4 

51420155 Gái i22 


XưXG: 6 205021247 


mm 


\ 


z2 „\ ? 
®ớ,£Ì sð A93 œ2 

z2 30 +92” „ >) NZ⁄29⁄2%( 
Xe Z2 ai) TC 0 NO) 


Á5 J3) k2 đái gái j 


Xếp 2Ú \ l4 Giữ? 59 12BUfEn 
®óz3Šn 
2290/1014) H1 EN-Há 
G2162 5 2ä Úa (6 
s6 2i Ó ba ý 2ej6259 66 
®ú¡i4Á Ấ< 2e)É; 2501 la sả HIẾT 


3 2? /a ; Z9, 43 \ 
5465 se (ẠI c2 „2 Su A: 
nan 


S4 Zz ?92⁄⁄ 9 TP, 


s'⁄⁄ Ù 
®Ób Xã) 2 2ð sÓ6 8 danh l4k-§t 


2⁄ “4 k) 9 “3⁄~s z 
1209 S225 2G bên 


⁄ 


Part 8 


và ngũ côc này là những vật bị răn cầm. Không 
ai được phép ăn nó ngoại trừ khi chúng tôi cho 
phép. ” Hoặc đặt ra điều láo khoét: “Đây là gia 
súc mà lưng nó bị cầm dùng hoặc đây là gia 
súc mà trên đó Danh A-La không được xưng 
tụng.” Chẳng bao lâu Ngài sẽ trả quả báo cho 
chúng vì những điều chúng đã giả tạo. 

140. Chúng cũng nói: “Vật ở trong bào thai 
của các gia súc này chỉ dành riêng cho bọn đàn 
ông và cầm đàn bà không được dùng; nhưng 
nêu nó bị sinh ra mà chêt đi thì mọi người có 
quyền chia phần.” Ngài sẽ trả quà báo cho chúng 
vì những điều chúng đã chủ trương. Ngài quả 
thật là Đầng Khôn Ngoan, Toàn Tri. 

141. Những kẻ đã sát hại con cái của chúng 
vì sự dôt nát, cầm cữ những vật mà A-La đã 
ban cho chúng và bày ra điều giả dôi với A- 
La là những kẻ sẽ bị tôn thât. Bọn chúng hoàn 
toàn lạc lôi và không hê được hướng dẫn đền 
chính đạo. 


142. Ngài chính là Đầng sáng tạo ra vườn 
hoa quà, có giàn hoặc không có giàn, trái kè và 
các vườn tược có đủ thứ ngũ côc, ô-liu, trái lựu, 
có trái giông nhau mà cũng có trái khác nhau. 
Khi cây kêt quả, hãy ăn trái đó. Đên ngày gặt 
hái, phần phải nộp cho Ngài thì hãy thượng hiền 
nhưng chớ phung phí. A-La không hề yêu chuộng 
những kẻ phung phí. 


143. Về gia súc, Ngài đã tạo ra những loài 
dành để chuyên chở và những loài dành để lầy 
thịt. Hãy ăn những gì Ngài đã ban cho các ngươi, 
và chớ theo gót qui Satăng. Nó là kẻ thù không 
đội trời chung với các ngươi. 


144. Bàn về tám con gia súc mà Ngài đã tạo 
thành đôi: về hai con trừu và hai con đê, hãy 
bảo: “Ngài đã cầm hai con đực hoặc hai con cái, 
hoặc vật trong bào thai của hai con cái hay sao? 
Nều các ngươi nói sự thật, hãy đưa bằng cớ ra 
xem.” 


145. Về hai con lạc đà và hai con bò, hãy ˆ 
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Chương 6 


bảo: “Ngài đã cầm hai con đực hoặc hai con cái, 
hoặc vật trong bào thai của hai con cái hay sao? 
Các ngươi đã hiện diện khi A-La ra lệnh cho 
các ngươi sao?” Có ai tội lỗi hơn kẻ chẳng có 
học thức gì mà dám tạo điều giả dôi về A-La 
để làm những người khác lầm đường lạc lôi? 
A-La thật ra không hề hướng dẫn những kẻ bât 
chánh. 


146. Hãy bảo: “Ta chẳng hề thây trong những 
điêu đã được khải thị có khoản cầm cữ ai muôn 
ăn vật ây, ngoại trừ những vật đã chêt, máu tươi 
hoặc thịt heo, vì đó là những vật ô uê; và những 
vật đã được cúng dâng cho kẻ khác ngoài A- 
La. Nhưng kẻ nào phải ăn vì bât khả kháng, 
không phải vì lòng tham muôn hoặc cô ý vi phạm, 
Chúa của ngươi quả là Đâng Khoan Dung, Nhân 
Từ.” 

147. Với những tín đô đạo Do thái, Ta đã 
cầm chúng ăn tât cả những loại thú vật có một 
móng chân, Ta cũng cầm chúng ăn mỡ của con 
bò, trừu và dê, ngoại trừ phần thịt lưng, đồ lòng 
và phần dính vào xương. Đây là quả báo Ta đã 
ban cho chúng vì sự phản nghịch của chúng. Lời 
phán của Ta lúc nào cũng là sự thật. 


14§. Nều chúng cho là ngươi nói dôi, hãy 
bảo: “Chúa của các ngươi là Đầng Quảng Đại, 
Từ Bi; nhưng sự lôi đình của Ngài sẽ không thể 
nào cât khỏi bọn dân tội lỗi.” 


149. Những kẻ thờ tà thần với Chúa T rời sẽ 
bảo: “Nều A-La muôn, có lẽ chúng tôi và tô tiên 
của chúng tôi đã không thờ chư thân với Ngài, 
và đã không răn cầm vật gì cả.” Tương tự như 
thề tiên nhân của chúng đã vu không Sứ Giả của 
Chúa Trời là láo khoét và đã nềm mùi trận lôi 
đình của Ta. Hãy bảo: “Các ngươi có kiền thức 
cỏn con nào chăng? Hãy đưa ra cho , chúng tôi 
xem nào. Các ngươi chẳng theo đuôi gì khác 
ngoài việc mơ mộng hão huyền. Các ngươi chỉ 
biềt láo khoét mà thôi.” 


150. Hãy bào: “Lời của A-La là luận cứ có 
chung cuộc hẳn hòi. Nều Ngài muôn, có lẽ Ngài 
đã hướng dẫn tât cả các ngươi rồi.” 

151. Hãy bảo: “Hãy đem nhân chứng của các 
ngươi đền làm chứng rằng A-La đã răn cầm vật 
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Part 8 


đó.” Dẫu chúng có chứng nhận đi nữa, ngươi 
chớ làm chứng chung với chúng, cũng không nên 
sa ngã theo dục vọng của những kẻ dám cho rằng 
Phép Lạ của Ta là giả tạo và những kẻ không 
hề tin tuởng ở Kiềp Lai Sinh và thờ tà thân. 


152. Hãy bảo: “Hãy đền đây, ta sẽ đọc cho 
các ngươi rõ những điều mà A-La đã khuyên 
không được phạm đền: các ngươi không được 
thờ kẻ khác chung với Ngài, phải ăn ở hiều thảo 
với cha mẹ, chớ sát hại con cái vì cảnh nghèo 
túng - Ta sẽ cầp dưỡng cho các ngươi và con 
cái của các ngươi - chớ phạm tới những hành 
vị đê tiện, dù công khai hay bí mật; ngoại trừ 
lý do chính đáng, chớ sát hại sinh mạng mà A- 
La đã định là bât khả xâm phạm. Đầy là mệnh 
lệnh mà Ngài đã ban đề các ngươi hiểu được.” 


153. “Ngoại trừ trường hợp mà các ngươi 
thầy là thích đáng nhât, chớ xài đền tài sản của 
trẻ cô nhi, cho đền khi chúng trưởng thành. Hãy 
đong cho đây và cân cho đúng. Ta không hề bắt 
các ngươi làm quá khả năng của các ngươi. Khi 
mở miệng nói, dẫu người đôi thoại là thân tộc 
đi nữa, hãy giữ thái độ công chính và làm tròn 
lời giao ước với A-La. Đây là mệnh lệnh mà 
Ngài đã ban để cho các ngươi hiểu được.” 


154. Hãy bảo: “Đây mới thật là chính đạo 
của Ngài. Vì thê, hãy theo nó; chớ bước vào 
nẻo khác. Nều không chúng sẽ làm các ngươi 
lạc khỏi con đường của Ngài. Đây là mệnh lệnh 
mà Ngài đã ban để các ngươi có thê đề phòng 
bọn gian tà.” 


155. Ta đã ban cho Môsê quyên Kinh Thánh 
hàm hữu những điều chí thiện, là sự giải thích 
tầt cả những điều cân thiêt, sự dẫn đạo và lòng 
từ bi. Đề mong nhân gian tin tưởng nơi sự hội 
diện với Chúa của họ. 


156. Và đây là Kinh Điển mà Ta đã ban 
xuông và được chúc phước lành. Nên hãy tuân 
theo nó và phòng ngừa tội lỗi để các ngươi có 
thể được Ngài tha thứ. 
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Chương 6 


157. Để các ngươi đừng nói: “Kinh Điền chỉ 
được ban cho hai tôn giáo trước chúng tôi, và 
chúng tôi chẳng quan tâm đền việc học hỏi nơi 
họ. Lễ) 


158. Hoặc để các ngươi đừng nói: “Chớ gì 
chúng tôi được ban Kinh Điễn thì chúng tôi đã 
được hướng dẫn đúng đường hơn họ rồi.” Bây 
giờ bằng chứng rõ ràng, sự dẫn đạo và lòng từ 
bi của Chúa đang giáng lai xuông cho các ngươi. 
Có ai tội lỗi hơn kẻ dám phủ nhận các Phép Lạ 
của A-La và quay mặt đi chăng? Với kẻ nào làm 
ngơ trước các Phép Lạ của Ta, quả báo sẽ là 
sự trừng phạt nghiêm .khắc. 


159. Hay chúng toan chờ thiên sứ đền với 
chúng, hay đích thân Chúa giáng lâm, hay Phép 
Lạ nào của Chúa hiện ra cho chúng sao? Ngày 
mà Phép Lạ của Chúa hiện ra, những kẻ nào 
trước đó chẳng hề tin tưởng hoặc không hề làm 
việc thiện, lúc đó có tỏ lòng tin đi nữa cũng 
không có hiệu lực. Hãy bảo: “Hãy đợi vì chúng 
tôi cũng đang đợi đây.” 


160. Về những người chia rẽ tôn giáo của 
họ và phân ra bè phái, ngươi không can hệ gì 
cả. Cứ giao việc ầy cho A-La, Ngài sẽ phán bảo 
chúng về việc chúng đã làm. 

161. Kẻ nào làm việc thiện sẽ được hưởng 
gầp mười lân điêu đó. Kẻ nào làm điều ác sẽ 
phải chịu qủa báo tương đương như thê; chúng 
sẽ không hề bị đôi xử bât công. 


162. Hãy bảo: “Về phân ta, Chúa đã hướng 
dẫn ta đền chính đạo, là tôn giáo công chính, 
tôn giáo của Abraham, người ngay thẳng, người 
chẳng hề thờ đa thân giáo. 


163. Hãy bảo: “Sự câu nguyện, sự khổ hành, 
sinh mạng của ta, cái chêt của ta, tầt cả đều dâng 
cho A-La, Chúa của vạn vật. 


164. “Ngài không hê có bạn đồng hành nào 
cả. Ta đã được Ngài ra lệnh như thê, và ta là 
kẻ đầu tiên trong những người đã quy y nơi 
Ngài.” 
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165. Hãy bảo: “Lầm sao ta tìm kiềm Chúa 
Trời khác hơn A-La được, trong khi Ngài là 
Chúa của vạn vật? Kẻ nào gieo rắc thì phải thâu 
thập. Không ai sẽ phải lãnh gánh nặng của người 
khác. Rồi các ngươi sẽ trở về với Chúa Trời. 
Ngài sẽ phán bảo cho các ngươi về những điều 
mà các ngươi thường tranh luận. 


166. Ngài cũng là Đầng đã phái các ngươi 
làm những người đại diện trên mặt đầt này và 
đã tuyên chọn một sô trong các ngươi nâng cao 
lên mây bậc hơn kẻ khác. Ngài có thể thử thách 
các ngươi băng những vật mà Ngài đã ban cho 
các ngươi. Quả thật, Chúa của ngươi phán quyêt 
rầt lẹ làng. Ngài thật là Đầng Khoan Hồng và 
rầt Từ Bi. 
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2. Alif Lam Mim Sad, K Metf 

3. Đây là Kinh Điển đã được khải thị cho ˆ¬- 
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13. Chúa đã phán: “Việc gì đã cản trở ngươi 
sự tuân phục khi Ta ra lệnh cho ngươi?” Hắn 
trả lời: “Tôi xứng đáng hơn hắn. Ngài đã tạo 
tôi từ lửa đỏ còn hắn thì từ đât sét.” 


14. Chúa đã phán: “Hãy rơi xuông đi, ngươi 
không được ngạo mạn nơi đây. Cút đi, ngươi 
là kẻ đáng tởm.” 


15. Hắn bảo: “Xin hãy hoãn lại cho đền ngày 
nhân gian được hồi sinh.” 


16. Chúa đã phán: “Ngươi sẽ được triển hoãn 


lại. 


17. Hắn bảo: “Bây giờ, Ngài đã phán xử rằng 
tôi lâm đường lạc lôi, tôi sẽ ẫn nầp chờ những 
người đang đi đền chính đạo của Ngài.” 


18. Rồi từ trước mặt và sau lưng họ, từ bên 
phải và bên trái của họ, tôi sẽ chộp lây họ, Ngài 
sẽ thầy hầu hềt trong đám họ không hề biềt cảm 
tạ.” 


19. Chúa đã phán: “Lũ đáng khinh phải bị 
xua đuôi, › Hãy cút đi. Kẻ nào theo gót ngươi, Ta 
sẽ tóm cô các ngươi dồn vào địa ngục cho đầy 


› s9 


ca. 


20. “Hỡi Ađam, hãy lập tô uyên ương với 
vợ ngươi ở vườn này và ăn bât cứ vật gì các 
ngươi muôn, nhưng chớ đền gần cây này, bằng 
không các ngươi sẽ phạm tội.” 


21. Nhưng Satăng ri thâm vào tai họ đề mong 
làm cho họ thầy nơi họ phải xâu hỗ mà họ đã 
không biềt, hắn bảo: “Chúa của các ngươi đã 
cầm các ngươi rớ đền cây này vì sợ rằng các 
ngươi sẽ trở thành thiên thân hoặc được sông 
đời đời.” 


22. Rồi hắn thể với họ: “Ta là cô vần trung 
thành của các ngươi.” 


23. Hắn đã làm cho họ phạm tội bằng sự gạt 
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gầm. Khi họ nềm mùi trái cây ây thì nơi xâu 
hỗ của họ lộ liễu ra trước mắt họ và họ bắt đâu 
hái lá cây trong vườn đề che thân mình. Lúc đó 
Chúa đã gọi họ đền và phán: “Ta đã không cầm 
các ngươi rớ đền cây ây và bảo các ngươi rằng 
Satăng là kẻ thù của các ngươi sao?” 


24. Họ thưa: “Lạy Chúa, chúng tôi đã lâm 
lỗi, nều Ngài không tha thứ và không nhủ lòng 
thương chúng tôi, chúng tôi sẽ bị lâm đường 
lạc lôi.” 


25. Ngài đã phán: “Hãy đi đi, các ngươi sẽ 
trờ thành thù địch với nhau. Các ngươi sẽ có 
nơi trú ân trên mặt đât và lương thực trong một 
thời gian.” 


2ó. Ngài phán tiềp: “Các ngươi sẽ sinh sông 
nơi đó và sẽ chêt nơi đó, từ đó các ngươi sẽ 
bị triệu hồi về.” 


27. Hỡi con cái của Ađam! Ta đã ban cho 
các ngươi À/ phục và quân áo lộng lẫy để che 
giầu nơi xâu hỗ của các ngươi, nhưng lòng chính 
trực mới là y phục tôt nhât. Đây là một trong 
những Phép Lạ mà A-La đã ban cho các ngươi 
để các ngươi biêt hôi cải. 


28. Hỡi con cái của Ađaml Chớ đề Saftăng 
dụ dỗ các ngươi như hắn đã đuôi tổ tiên các 
ngươi Tả khỏi Vườn địa đàng và ,lệt bỏ y phục 
của họ để làm lộ liễu nơi xâu hỗ của họ. Hắn 
và bộ tộc của hắn đang dòm ngó các ngươi từ 
nơi mà các ngươi không nhìn thây chúng được. 
Thật ra Ta đã khiền Satăng làm đồng đảng của 
những kẻ bât tín. 


29. Khi chúng làm việc đê tiện thì chúng bèn 
nói: “Chúng tôi thây tô tiên của chúng tôi cũng 
làm như thê, và A-La đã ra lệnh cho chúng tôi 
như vậy.” Hãy bảo chúng: “A-La chẳng hề bắt 
các ngươi làm chuyện đê tiện. Các ngươi toan 
bàn luận về A-La những điêu mà các ngươi 
không biêt sao?” 


30. Hãy bảo: “Chúa của ta đã truyền phán sự 
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thực hành chính nghĩa. Bât cứ lúc nào và ở bât 
cứ nơi nào mà các ngươi lễ bái, hãy hướng về 
Ngài và thành tâm câu nguyện. Vì Ngài đã tạo 
ra các ngươi, nên các ngươi sẽ trở về nơi Ngài.” 


31. Có kẻ được Ngài dẫn đạo, Song cũng có 
kẻ đã lâm đường lạc lôi. Chúng đề A-La qua 
một bên và kêt bạn với lũ tà ma nhưng chúng 
vẫn đỉnh ninh rằng đã được dẫn đạo. 


32. Hỡi con cái của Ađam! Bât cứ, lúc nào 
và ở bât cứ nơi nào mà các ngươi lễ bái, hãy 
giữ gìn y phục chỉnh tê, hãy ăn uông nhưng chớ 
nên quá độ. Ngài không hề yêu chuộng những 
kẻ quá độ. 


33. Hãy bảo: "- đã dám cầm cản những y 
phục. và thực phẩm mà A-La đã ban cho thuộc 
hạ của Ngài?” Hãy bảo: “Đây là phân ban cho 
những kẻ vững lòng tin ở kiêp này và chỉ dành 
riêng cho họ khi đền Ngày Phục Sinh.” Ta đã 
giải thích các Phép Lạ cho những kẻ có học thức. 


34. Hãy bảo: “Chúa chỉ răn cầm những hành 
vi đồi bại, công khai hay bí mật, việc tội lỗi, 
sự phản loạn không có lý do chính đáng, việc 
thờ phụng những kẻ mà A-La không hề ban bô 
quyền năng, việc bàn luận về A-La những điêu 
mà các ngươi không biêt; chỉ có thê thôi.” 


35. Mỗi dân tộc có một hạn kỳ nhât định, khi 
hạn kỳ ây mãn, chúng không thể kéo dài thêm 
một khắc hoặc rút ngắn nó đi. 


36. Hỡi con cái Ađam! Nều các Sứ Giả đền 
'từ trong đám các ngươi để truyên cho các ngươi 
những Phép Lạ của Ta, kẻ nào kính sợ Chúa Trời 
và năng làm việc thiện thì không có gì phải sợ 
hãi hoặc buồn rầu cả. 


37. Nhưng kẻ nào phủ nhận các Phép Lạ của 
Ta và tỏ thái độ ngạo mạn, chúng sẽ là dân ở 
Hỏa ngục và phải sông vĩnh viễn nơi đó. 


38. Có ai tội lỗi hơn những kẻ dám nói dôi 
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Chương 7 


về A-La và cho những Phép Lạ của N gài là giả 
tạo? Những kẻ này sau khi sông hêt tuôi đời của 
chúng, đền lượt các Sứ Giả của Ta viềng chúng 
để triệu hồi chúng vê và hỏi: “Những kẻ mà các 
ngươi thường thờ phụng không màng đền A- 
La, bây giờ ở đâu?” Chúng sẽ trả lời: “Chúng 
đã biền mât cả.” Tự thân chúng phải làm chứng 
rằng chúng là lũ bât tín. 


39. Ngài sẽ phán: “Hãy sa vào Hỏa ngục với 
tập đoàn của lũ Jinn và nhân gian đã qua đời 
trước các ngươi.” Mỗi khi tập đoàn nào vào Hòa 
ngục thì chúng trù ải tập đoàn huynh đệ của 
chúng cho đền khi bọn chúng vào hêềt trong đó 
thì bọn cuôi cùng mới phân bua về bọn đầu tiên: 
“Lạy Chúa, những kẻ này đã làm chúng tôi lâm 
lẫn, vậy hãy cho chúng nềm gâầp đôi hình phạt 
ở Hỏa ngục.” Ngài sẽ phán: “Mỗi nhóm tới trước 
đều bị hình phạt gâầp đôi, các ngươi không biềt 
đầy thôi.” 

40. Rồi bọn đầu tiên bèn nói với bọn sau 
cùng: “Các ngươi không có điểm nào thắng hơn 
chúng tôi, vậy hãy nềm mùi hình phạt mà các 
ngươi đã làm.” 


41. Với những kẻ nào phủ nhận các Phép La 
của Ta và tỏ thái độ ngạo mạn, cửa Trời sẽ không 


hề mở ra, và họ sẽ không bao giờ được vào' 


Thiên đàng chỉ trừ khi con lạc đà chui qua lỗ 
kim được. Ta đã thù lao cho những kẻ phạm 
tội như thê. 

42. Chúng sẽ được giường ngủ bằng hỏa 
ngục và nắp đậy trên đó. Ta đã thù lao cho những 
kẻ bât chánh như thê. 


43. Nhưng kẻ nào tin tưởng và năng làm việc 
thiện, và Ta chẳng hể bắt ai làm quá sức họ, 
họ sẽ được vào Thiên đàng và sông đời đời nơi 
đó. 


44. Ta sẽ tây trừ sự thù hằn trong tim họ. 
Sông ngòi sẽ chảy dưới chân họ. Và họ sẽ ca 
ngợi: “Vang Danh A-La, Đâng đã hướng dẫn 
chúng ta đền nơi đây. Nều A-La không dẫn dắt 
chúng ta, có lẽ chúng ta đã không tìm ra chính 
đạo. Các Sứ Giả của Chúa quả thật đã rao truyền 


chân lý.” Và vang lên lời phán rằng: “Đây là 
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Thiên đàng, là phân thưởng cho những việc mà 
các ngươi đã năng làm.” 


45. Những người ở Thiên đàng sẽ gọi những 
người ở Hỏa ngục, nói rằng: “Chúng tôi đã thây 
rằng những điều Chúa hứa là sự thật. Các ngươi 
có thây răng những điều Chúa hứa cho các ngươi 
thành sự thật chăng?” Chúng sẽ trả lời: “Vâng.” 
Lúc đó có người đứng ra tuyên bô: “Sự chúc 
dữ của A-La chỉ giáng xuông những kẻ ác đức, 


46. “Vì chúng dám cản trở con đường của 
A-La và toan uôn cong nó đi, vì chúng chẳng 
hê tin tưởng ở Kiềp Lai Sinh.” 


47. Giữa hai bên sẽ có bức tường chắn và 
trên Đài cao ây, có những người biêt rõ nhân 
gian qua dâu riêng của họ. Những người ây sẽ 
kêu gọi những người ở Thiên đàng: “Bình an 
cho các ngươi.” Đây là những kẻ tuy chưa vào 
nơi ầy, nhưng trong tương lai hy vọng vào được. 


48. Và khi mắt họ hướng về những người 
ở Hỏa ngục thì họ câu khẩn: “Lạy Chúa, xin 
đừng đặt chúng tôi chung với những kẻ bầt 
chánh.” 


49. Và những kẻ đứng trên Đài cao sẽ gọi 
những người mà họ nhận ra qua dâu riêng của 
chúng, bảo rằng: “Những vật mà các ngươi đã 
thâu thập cũng như thái độ ngạo mạn của các 
ngươi rôt cuộc chẳng giúp ích gì cho các ngươi. 

50. “Có phải đây là những người mà các 
ngươi dám quả quyêt rằng họ không đựợc A- 
La nhủ lòng từ bi chăng? Họ đã được phán: “Hãy 
bước vào Cõi An Lạc, các ngươi không có điều 
chỉ phải sợ hãi hoặc buồn râu cả.” 

51. Rồi những kẻ ở Hỏa ngục sẽ kêu gọi 
những người ở Thiên đàng nói rằng: “Hãy tưới 
cho chúng tôi chút nước hoặc chút vật gì mà 
A-La đã ban cho các ngươi.” Họ sẽ trả lời: “A- 
La đã cầm cả hai thứ không được cho những 
kẻ bầt tín. 

532. Chúng xem tôn giáo như trò du hí hoặc 
tiêu khiển và cuộc sông của chúng toàn là sự 
gian dôi.” Vì vậy, hôm nay Ta sẽ quên chúng 
như chúng đã quên sự hội diện của ngày nay 
và thường phủ nhận các Phép Lạ của Ta. 
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53. Quả thật Ta đã ban cho chúng Kinh ,Điễn 
mà Ta đã đem kiền thức để giảng dạy, để làm 
phương châm và sự từ bi cho những kẻ vững 
lòng tin. 


54. Hay chúng còn chờ sự thực hành những 
lời khuyên cáo trong đó chăng? Nhưng đền ngày 
mà sự thực hành xảy ra, những người trước đây 
đã quên bằng nó sẽ bảo rằng: “Các Sứ Giả của 
Chúa quả đã nói sự thật. Có ai đứng ra điều 
đình cho chúng ta chăng? Hoặc có thể nào chúng 
ta được phép trở vê đề làm những hành vi khác 
hơn những việc chúng ta đã làm?” Nhưng chúng 
đã tự hại thân mình và những vật mà chúng giả 
tạo đã biền mât cả. 


55. Quả thật Chúa của các ngươi là A-La, là 
Đâng đã sáng tạo ra trời đât trong sáu thời kỳ, 
rồi quang lâm trên Ngự Tọa. Ngài khiền đêm 
tôi Dao trùm lên ban ngày và khiền ban ngày vội 
vã đuôi đêm tôi đi. Ngài đã tạo ra mặt trời, mặt 
trăng và các tinh tú, tầt cả đều hoạt động theo 
mệnh lệnh của Ngài. Qủa thật Ngài là Đầng sáng 
tạo và chỉ huy. Sáng Danh A-La, Chúa của muôn 
loài. 


56. Hãy hạ mình câu khân Chúa trong lòng. 
Ngài không hể yêu chuộng những kẻ ngoan 
ngạnh. 


57. Chớ gây hỗn loạn trên thữa đât đã được 
bình định. ,Hãy đem lòng kính sợ và hy vọng 
mà câu khẩn Ngài. Quả thật lòng từ bi của A- 
La đang ở kề cận những kẻ năng làm việc thiện. 


58. Ngài là Đâng đã làm gió thổi để báo điềm 
lành. Chẳng bao lâu mây vân vũ trong đó thì Ta 
đã đem nó đền những thữa đât khô căn và làm 
mưa xuông sinh ra đủ thứ trái cây. Ta cũng gây 
ra cái chềt bằng một cách tương tự như thê, đề 
các ngươi biêt hồi cải. 


59. Đât tôt thì nhờ Chúa cho phép sẽ sinh 
đầy hoa qủa, nhưng đât xâu thì chỉ sinh ra vật 
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vô dụng. Ta đã biên đôi các Phép Lạ như thê @ mc 2⁄2 
đề cho những kẻ có lòng cảm tạ hiểu rõ. 


2⁄4! 4t⁄⁄ Lã«t 2 ?⁄⁄ 
60. Ta đã phái Noah xuông cho dân của hắn. Jk- Ó2©] 2 DU JjHéC An 
⁄. s8) » 
Hắn đã bảo: “Hỡi các ngươi, hãy thờ phụng A- Ẹ #⁄% 0) Vy 
La, các ngươi không có Chúa Trời nào khác - CC c6tÖ} xu 4l) ¿ j2 Xi 2ù 


ngoài Ngài. Ta chỉ lo cho các ngươi sự trừng 


phạt của cái ngày ghê gớm ây.” @2Äs£ 212 olÓe 
61. Các trưởng lão trong chư dân nói rằng: ⁄\⁄ N BAN: %7 
“Chúng tôi thây rằng ngươi đã lâm lẫn.” 3220440 Ñ |4 d2, Món É 
62. Hắn trả lời: “Hỡi các ngươi, ta không hề œ Ÿ ở .Ói 2Ø⁄„» "21 2_ ZỞ?A%⁄\ t⁄ 
lầm lẫn, ta là Sứ Giả do Chúa của vạn vật phái S2121011711-1219112Ì 
xuÔng. ú _- 
63. Ta rao truyền thông điệp của Chúa cho @cx+~! 


các ngươi và thành tâm khuyên cáo các ngươi. ',. ⁄ 941⁄⁄ 3⁄2 0⁄2⁄4„,x„ + 2⁄2w„9 
Ta được A-La cho biềt những điều mà các ngươi @Ì2 § s&i œal» 32) Gj¬~2) 3) 
không biÊt. s7 24 ở t 
“ @O xa) 
64. Các ngươi lầy làm lạ vì lời khuyên cáo : Z5 ;% 
của Chúa Trời được rao truyền từ một kẻ trong 42002 % J5) 7211 x  r . < é 
các ngươi hay sao? Đây chẳng qua là để cảnh “a X 2% = >2] 
cáo các ngươi, để các ngươi thành người chính ⁄ 22 “S2 s42⁄/\4ssÉtZ 
trực và được Ngài nhủ lòng thương.” ®O xe 2Á3 2 AT) sï 
s sự 2 ?-⁄2 
65. Nhưng chúng đã cho rằng hắn nói dôi. E°Ƒ HC EIHIN) 44481 CIAH 4A “ 
Vì thề Ta đã cứu hắn và đoàn tùy tùng đem lên P tư 


tàu và nhận chìm những kẻ đã dám phủ nhận % £ “4|; ÍKK 
Phép Lạ của Ta. Chúng chỉ là những kẻ đui mù. 6 » l đc HC: ĐỀ HT Q| 


66. Ta đã phái người huynh đệ Hud xuông ¿J1 5221222; [ý 4275 SA Y TT x J2 


lẺ 

cho bộ tộc Ad. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, hãy HÀ ung lai 2»2 22 

thờ phụng A-La, các ngươi không có Chúa Trời ⁄?34z Ki C 93 TY, 
nào khác ngoài Ngài? Các ngươi còn chưa kính ®óÓ sả Xi si ực 4l) ` Ú 


sợ Chúa Trời sao?” + MIUYf SWY 
67. Các trưởng lão bât tín trong chư dân của lo AZ c2] HỆ: 463\IW ly 
hắn nói rằng: “Chúng tôi thây rằng ngươi ăn nói 


điên cuồng mât, chúng tôi nghĩ rằng ngươi chỉ - Ï II THẾ (É\§ - 
là kẻ nói láo : ¿g6 
68. Hud bèn trả lời: “Hỡi các ngươi, ta không Đ PHI KEÁT MEN 
hê điên cuồng, ta là Sứ Giả do Chúa của vạn dua /z 
vật phái xuông. @ Z2 % AI 


69. "Ta rao truyền thông điệp của Chúa cho 42 (Ứ: 
các ngươi và là người cô vần trung thành của C9 „2l  ( lạ@2 Ga) 
các ngươi. : 


22 2Í 


: “he J2 Sí 22 To 2⁄3 „⁄ ⁄⁄ 
70. Các ngươi lây làm lạ vì lời khuyên cáo S255 277 kg 
của Chúa Trời được rao truyền từ một kệ trong }Y Z7? 9⁄2 q “? Ầ 
các ngươi hay sao? Đây chẳng qua là để cảnh „0< 72 V03) l 2 2 EE(fSI 
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cáo các ngươi. Hãy nhớ rằng Ngài đã khiền các 
ngươi làm kẻ thừa kề con cháu của Noah và làm 
thân thể các ngươi thêm cường tráng. Hãy phi 
nhớ â ân huệ của A-La rồi các ngươi sẽ được vinh 
hiền.” 

71. Chúng bèn nói: “Ngươi đền đây bảo 
chúng tôi thờ phụng A-La và bãi bỏ những vật 
mà tô tiên chúng tôi đã thờ phụng hay sao? Nều 
ngươi nói sự thật, hãy trưng ra vật mà ngươi 
đã đe dọa chúng tôi.” 


72. Hắn bèn trả lời: “Sự trừng phạt và cơn 
lôi đình của Chúa Trời đã giáng xuông các 
ngươi. Các ngươi định tranh luận với ta VỀ 
những tên mà các ngươi và tiên tô đã mệnh danh 
hay sao, dù A-La chẳng hề ban cho chúng quyên 
năng nào cả? Vậy hãy đợi xem. Ta cũng đợi 
với các ngươi đây.” 


73. Vì thề Ta đã nhủ lòng từ bi cứu hắn và 
các đồ đệ. Và những kẻ không tin tưởng đều 
đã bị Ta hủy diệt không còn một tên. 


74. Ta cũng đã phái người huynh đệ Salih 
xuông cho bộ tộc Thamud. Hắn bảo: “Hỡi các 
ngươi, hãy tôn thờ A-La, các ngươi không có 
Chúa nào khác ngoài Ngài. Bây giờ Phép Lạ hiển 
nhiên của Chúa đang đền với các ngươi. Đây 
là con lạc đà cái do A-La ban đề làm Phép Lạ 
cho các ngươi. Vì thề hãy cho nó ăn đây đủ nơi 
đâầt lành của A-La và chớ ngược đãi nó, bằng 
không các ngươi sẽ bị trừng phạt đau đớn. 


75. “Hãy nhớ rằng Ngài đã khiền các ngươi 
làm kẻ thừa kê cho bộ tộc Ad và ban cho các 
ngươi nơi cư trú trên mặt đầt này. Các ngươi 
đã xây lầu các trên bình nguyên và đẽo núi lập 
nhà. Vì thê hãy ghi nhớ ân huệ của A-La, chớ 
làm việc ác và gây hỗn loạn trên mặt đầt.” 


76. Các trưởng lão ngạo mạn trong đám dân 
ầy bảo với các tín đồ yêu thê rằng: “Các ngươi 
có tin chắc rằng Salih là kẻ do Chúa phái xuông 
chăng?” Họ bèn trả lời: “Chúng tôi tỉn tưởng 
ở những điều mà người đã được truyền phán.” 
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77. Tức thì những kẻ ngạo mạn bảo rằng: 
“Chúng tôi thật chẳng tin được những điều mà 
các ngươi tin tưởng.” 

78. Rồi chúng cắt nhượng chân con lạc đà 
cái và chông lại mệnh lệnh của Chúa, nói rằng: 
“Hỡi Salih, nều ngươi quà thật là Sứ Giả, hãy 
trưng ra vật mà ngươi đã đe dọa chúng tôi.” 

79. Tức thì mặt đât rung chuyên và đền sáng 
hôm sau, chúng đã nằm la liệt trên nên nhà. 

60. Salih bèn bỏ chúng quay lưng đi và nói: 
“Hỡi các ngươi, ta đã rao truyền thông điệp của 
Chúa cho các ngươi và thành tâm khuyền cáo 
các ngươi, nhưng các ngươi chẳng yêu chuộng 
những kẻ khuyên cáo.” 

81. Ta cũng đã phái Lot xuông, hắn bảo chư 
dân rằng: “Các ngươi toan làm những điều nhục 
nhã mà chưa có ai trên thề giới này phạm phải 
chăng? 

62. Các ngươi đem lòng dâm dục mà giao 
thiệp với đàn ông thay vì đàn bà. Không không, 
các ngươi là loại dân không hề biềt giữ giới 
luật.” 

83. Câu trả lời của họ chỉ là những lời sau 
đây: Hãy đuôi bọn này ra khỏi thị trần của các 
ngươi, vì chúng là những kẻ ra vẻ như người 
trong sạch.” 


84. Vì vậy Ta đã cứu hắn và cả gia tộc chỉ 
trừ người vợ của hắn, vì nàng đã bị bỏ rơi lại. 

85. Rồi Ta đã làm mưa như thác đỗ lên 
chúng. Nào, hãy xem chung cuộc của những kẻ 
phạm tội ra saol 


86. Ta cũng đã phái người huynh đệ Shuaib 
xuông cho bộ tộc Midian. Hắn bảo: “Hỡi các 
ngươi, hãy tôn thờ A-La, ngoài Ngài ra CC 
ngươi không có ai là Chúa cả. Phép Lạ hiển nhiên 
của Chúa Trời đã đền với các ngươi. Vì thề hãy 
đong cho đây và cân cho đúng, hãy thù lao xứng 
đáng với công việc họ đã làm và chớ gây hỗn 
loạn trên thữa đât đã được bình định. Nều các 
ngươi là tín đồ thì đây là những điều hữu ích 
cho các ngươi. 


87. “Chớ ngồi trên mỗi nẽo đường đề đe dọa 
hoặc làm trở ngại những người tin tưởng nƠI 
A-La và đang theo đuôi con đường của Ngài, 
chớ tìm cách uôn khúc con đường ây. Hãy nhớ 
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rằng các ngươi đã là nhóm thiểu sô và Ngài đã 
làm tăng lên đông đảo như thề này. Hãy xem 
chung cuộc của những kẻ dây loạn! 


88. “Nều trong các ngươi có một phe tin 
tưởng ở những điều mà ta đã được ban và có 
phe khác thì không tin, hãy kiên nhẫn chờ đền 
khi A-La phân xử giữa hai bên. Ngài là Đâng 
Phán Quan ưu tú nhât.” 


89. Trong đám dân ây có các trưởng lão ngạo 
mạn nói răng: “Hỡi Shuaib, chúng tôi sẽ tông 
cô ngươi và những kẻ tin theo ngươi ra khỏi 
thị trần này. Nều sợ thì hãy quay về thờ tôn giáo 
của chúng tôi.” Hắn bèn đáp: “Ngay cả khi chúng 
tôi không muôn nữa hay sao? 


90. “A-La đã cứu vớt chúng tôi ra khỏi tôn 
giáo của các ngươi. Nều chúng tôi trở về thờ 
nó thì chúng tôi đã lừa dôi Ngài. Đền bao giờ 
A-La, Chúa của chúng tÔI, không cho phép, thì 
chúng tôi không thê nào trở về nơi ây. Kiền thức 
của Chúa Trời bao hàm vạn vật. Chúng tôi tin 
cậy nơi A-La. Lạy Chúa, hãy dựa vào sự thật 
mà phán xử giữa chúng tôi và bọn dân này. Ngài 
là Đầng Phán Quan ưu tú nhât.” 


91. Các trưởng lão trong đám dân ây bảo: 
“Nêu các ngươi tuân theo Shuaib, các ngươi sẽ 
bị tốn thât.” 


92. Tức thì mặt đâầt rung chuyên và đền sáng 
hôm sau, chúng đã năm la liệt trên nền nhà. 


93. Những kẻ cho là Shuaib nói dôi trở nên 
như là họ đã không hề sông ở nơi ây. Chính 
những kẻ cho là Shuaib nói dôi thật ra đã bị tôn 
hại. 

94. Hắn bèn bỏ chúng quay lưng đi và nối: 
“Hỡi các ngươi, ta đã rao truyền thông điệp của 
Chúa cho các ngươi và thành tâm khuyền cáo 
các ngươi. Tại sao ta phải buôn râu về những 
kẻ bầt tín?” 


95. Khi Ta phái Nhà Tiên Tri xuông thị trần 
nào thì Ta sẽ làm cho dân chúng nơi ây gặp hoạn 
nạn và khôn khổ để chúng biêt hạ mình khiêm 
tôn. 
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96. Rồi Ta đổi sự khôn khô thành hạnh phúc 
cho đền khi chúng được phồn vinh và tự bảo 
nhau: “Tổ tiên chúng ta cũng đã chịu khôn khổ 
và được hạnh phúc.” Sau đó đột nhiên Ta tóm 
lây chúng trong lúc chúng chẳng hề ngờ tới. 


97. Nều dân chúng ở các thị trần này biÊt tin 
tưởng và hành động ngay thẳng, có lẽ Ta đã mở 
cửa trời và đât để chúc phúc cho chúng. Nhưng 
chúng chẳng hề tin tưởng, nên Ta đã tóm lây 
chúng vì hậu quả của những việc chúng thường 
làm. 

98. Hay là dân chúng ở các thị trần này đinh 
ninh rằng hình phạt của Ta không hề giáng xuông 
giữa đêm khuya, trong lúc chúng an nghỉ? 

99, Hay là dân chúng ở các thị trần này đinh 
ninh rằng hình phạt của Ta không hề giáng xuông 
giữa ban ngày, trong lúc chúng mãi miềt ăn chơi? 


100. Hay là chúng đỉnh ninh rằng sẽ thoát 
khỏi sự trù liệu của A-La.Chỉ có những kẻ đỉnh 
ninh thoát khỏi sự trù liệu của A-La là những 
kẻ đã bị diệt vong. 

101. Đây chẳng phải là bài học cho những 
người thừa kề mảnh đâầt của những kẻ đã bị diệt 
vong hay sao? Nều Ta muôn, Ta sẽ trừng phạt 
chúng vì tội lỗi chúng đã làm và niêm kín con 
tim của chúng đề chúng không thể nghe được. 


102. ,Những câu chuyện của các thị trần Ấy, 
Ta đã kê cho ngươi. Các Sứ Giả của chúng quả 
thật đã đem Phép Lạ đền cho chúng, nhưng 
chúng chẳng hề tin tưởng những điêu mà trước 
đó chúng đã không tin. A-La đã niêm kín con 
tim của những kẻ bât tín như thê ây. 


103. Ta thầy đa sô trong bọn chúng không 
hề lưu tâm đền lời giao ước mà chỉ. thầy toàn 
là những kẻ ác nhân. 


104. Rồi sau đời chúng, Ta đã phái Môsê 
mang Phép Lạ xuông cho Pharaô và các cận thần, 
nhưng chúng đã ngang nhiên phủ nhận nó. Hãy 
xem chung cuộc của những kẻ dây loạn! 
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105. Môsê bảo: “Hỡi Pharaô, quả thật ta là 
Sứ Giả do Chúa của vạn vật phái xuông. 


106. “Bàn về A-La, ta chỉ nói sự thật, đây 
là công việc thích đáng với ta. Ta đã mang Phép 
Lạ hiển nhiên của Chúa đền cho các ngươi. Vậy 
hãy để con cái Israel ra đi với ta.” 


107. Pharaô trả lời: “Nều quả ngươi đã mang 
Phép Lạ đền, nều ngươi nói thật, hãy đưa ra 
xem.” 


108. Hắn bèn ném cây gậy của mình xuông 
đât, hãy xem! rõ ràng nó đã trở thành một con 
rắn. 

109. Và khi hắn dơ tay ra, hãy xem! nó trở 
nên trắng toát trước mắt những người chứng 
kiền. 

110. Các trưởng lão trong dân của Pharaô tâu 
rằng: “Người này quả thật là thầy phù thủy xảo 
diệu nhât.” 

111. “Hắn định đuôi các ngươi ra khỏi xứ 
của các ngươi. Bây giờ các ngươi định bảo sao?” 

112. Họ bảo: “Hãy bắt hắn và người anh của 
hắn đợi một thời gian và phái các quan trưng 
tập đi khắp xứ, 

113. “Để trưng tập tât cả những thây phù thủy 
xảo diệu đền đây.” 

114. Các thây phù thủy đền nơi Pharaô tâu 
rằng: “Nêu chúng tôi thắng đương nhiên xin lãnh 
phân thưởng.” 

115. Pharaô bèn bảo: “Được rồi, ta sẽ cho 
các ngươi làm kẻ hầu cận.” 

116. Họ bèn nói: “Hỡi Môsê, ngươi liệng 
trước hay là để chúng tôi liệng trước.” 


117. Hắn đáp: “Các ngươi cứ liệng trước 
đi.” Khi họ liệng xong, họ đã làm cho mắt: mọi 
người bị hoa đi và làm chúng sợ hãi với trò 
ảo thuật rât xảo diệu. 

118. Ta đã khuyên Môsê: “Hãy ném cây gậy 
của ngươi.” Hãy xem! nó nuôt chững hêt tât cả 
những vật mà chúng đã giả tạo ra. 


119. Chân lý đã thắng thề và việc chúng làm 
đều trở nên rỗng tuêch. 


120. Chúng đã bị bại trận và trở nên xâu hỗ. 
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121. Và các thây phù thủy đã phải phù phục 
xuÔng. 


122. Chúng thưa: “Chúng tôi tin tưởng ở 
Chúa của vạn vật, 


123. “Chúa của Môsê và Aarôn.” 


124. Pharaô bảo: “Các ngươi dám tin nơi hắn 
trước khi ta cho phép các ngươi rời khỏi nơi 
đây. Quả thật, đây là kề hoạch mà các ngươi 
đã âm mưu đề xua đuôi dân cư ra khỏi thị trần 
này, rồi các ngươi sẽ biềt hậu quả liên đây. 


125. “Ta sẽ chặt tay và chân của các ngươi 
mỗi bên một cánh. Rồi ta sẽ đóng đỉnh các ngươi 
lên thập tự giá không chừa một tên 


126. Chúng bèn trả lời: “Chúng tôi sẽ trở về 
nơi Chúa ngự. 

127. “Bệ hạ trả thù chúng tôi chỉ vì lý do 
chúng tôi đã tin tưởng nơi các Phép Lạ do Chúa 
ban xuông. Lạy Chúa, hãy ban cho chúng tôi lòng 
cương quyÈt và triệu hồi chúng tôi về với Ngài.” 


128. Lúc đó các trưởng lão ,0ng dân của 
Pharaô tâu rằng: “Bệ hạ định để Môsê và dân 
của hắn dây loạn trong nước, bỏ rơi bệ hạ và 
thánh thân của bệ hạ hay sao?” Hắn trả lời: “Hãy 


giềt tầt cả con trai của chúng và tha sông phụ. 


nữ. Chắc chắn chúng ta sẽ thắng bọn chúng.” 


129. Môsê bảo dân chúng: “Hãy câu xin A- 
La che chở và rán nhẫn nại. Đât này thuộc về 
A-La. Trong đám thuộc hạ của Ngài, kẻ nào mà 
Ngài hài lòng thì Ngài sẽ cho phép thừa kề nó, 


chung cuộc sẽ về tay những kẻ kính sợ Chúa 
Trời.” 


130. Họ bèn trả lời: “Chúng tôi đã bị áp bức 
trước khi ngươi tới đây và ngay cả sau khi ngươi 
tới đây.” Hắn đã bảo: “Chúa của các ngươi sẽ 
tận diệt kẻ thù của các ngươi và lập các ngươi 
làm kẻ thông trị đât này, và Ngài sẽ xem các 
ngươi hành động ra sao.” 


131. Ta đã trừng phạt dân của Pharaô bằng 
cơn hạn hán và sự thiêu hụt hoa quà đề chúng 
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132. Nhưng khi chúng được hạnh phúc thì 
chúng bảo: “Điều này quả thật dành cho chúng 
ta.” Nều chúng gặp hoạn nạn thì chúng cho rằng 
Môsê và bộ tộc của hắn là nguyên nhân của tai 
ương. Vận hung khiêt đều nằm trong tay A-La, 
nhưng hầu hêt trong bọn chúng đều không biêt. 


133. Và chúng đã nói: “Bầt cứ Phép Lạ nào 
mà ngươi đem ra để làm mê mẫn chúng tôi, 
chúng tôi sẽ không hề tin ngươi.” 


134. Nên Ta đã gieo cho chúng bão lụt, châu 
châu, chí rận, ch nhái và máu tươi, là những 
Phép Lạ rõ ràng, nhưng chúng vẫn ngoan ngạnh 
và đã trở thành một đám dân đây tội lỗi. 


135. Mỗi khi hình phạt giáng xuông thì chúng 
van: “Hỡi Môsê, hãy cầu nguyện dùm chúng tôi 
với Chúa của ngươi mà ngươi đã kêt giao ước. 
Nều ngươi cât bỏ hình phạt khỏi người chúng 
tôi, chúng tôi sẽ tin ngươi và sẽ cho con cái Israel 
ra đi với ngươi.” 


136. Nhưng khi Ta cầt bỏ hình phạt khỏi 
người chúng trong một thời gian nhầt định; nào 
hãy xem! Chúng đã bội ước ngay. 


137. Vì chúng đã dám cho những Phép La 
của Ta là giả dôi, trong lúc chúng khinh suât, 
Ta đã trừng phạt và liệng chúng xuông biển. 


138. Rồi Ta đã cho phép đám dân thường 
bị xem là yêu thê đền thừa hưởng lãnh địa miền 
đông và miền tây mà Ta đã chúc phúc. Lời nhân 
từ của Chúa đã được thực hiện cho con cái Israel 
vì lòng nhẫn nại của họ. Ta đã hủy diệt tât cả 
những gì mà Pharaô và dân của hắn đã kiền tạo. 


139. Ta đã cho con cái Israel vượt qua biển, 
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chúng gặp phải một đám đân thờ hình tượng. 
Chúng bảo: “Hỡi Môsê, hãy ban cho chúng tôi 
một vị thân như chúng đang thờ chư thần.” Môsê 
trả lời: “Các ngươi thật là bọn dôt nát. 


140. “Vật mà bọn chúng đang thờ phụng nều 
bị đập nát đi thì việc chúng làm đều trở nên 
rỗng tuêch.” 


141. Hắn bảo thêm: “Hay là để ta tìm thân 
thánh khác hơn A-La cho các ngươi, mặc dâu 
Ngài đã tuyển chọn các ngươi trong vạn dân?” 


142. Hãy nhớ lúc Ta giải thoát các ngươi 
khỏi tay bọn Pharaô. Chúng đã hành hạ các 
ngươi một cách tàn nhẫn, sát hại con trai của 
các ngươi và tha sông phụ nữ. Đây là sự thử 
thách lớn lao của Chúa Trời ban cho các ngươi. 


143. Ta đã giao ước với Môsê ba mươi đêm 
và cộng thêm mười đêm. Tức thời gian Chúa 
định, cả thảy là bôn mươi ngày, đã được hoàn 
tầt. Môsê đã bảo người anh của hắn là AarôÔn: 
“Hãy thay mặt tôi mà trị dân trong lúc tôi vắng 
mặt. Hãy giữ trật tự, xin đừng nghe theo những 
kẻ dây loạn.” 


144. Khi Môsê đền nơi giao ước và Chúa 
sắp phán bảo thì hắn thưa: “Lạy Chúa, xin hãy 
hiện ra để tôi được thầy nhan Ngài.” Ngài phán: 
"Ngươi không, thể thây Ta. Nhưng hãy nhìn lên 
núi kia, nều nó bât động thì ngươi sẽ nhìn thây 
Ta.” Khi Chúa hiện ra trên núi thì Ngài phá vỡ 
nó ra thành vạn mảnh và Môsê ngã ra bât tỉnh. 
Khi hắn tỉnh dậy, hắn thưa: “Ngài rât vinh hiễn. 
Tôi xin quy y nơi Ngài và tôi là người đầu tiên 
tin tưởng nơi Ngài.” 


145. Chúa Trời phán: “Hỡi Môsê, Ta đã chọn 
ngươi trong chư dân và gởi gầm thông điệp với 
ngôn từ của Ta nơi ngươi. Vậy hãy nhận lầy 
những gì Ta ban và hãy nhớ ơn Ta.” 


146. Ta đã viêt lên bảng đá cho hắn mọi điều 
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khuyên cáo và mọi điều giảng dạy. “Hãy giữ kỳ 
nó và ra lệnh cho dân của ngươi theo con đường 
tôt nhât trong đó. Ta sẽ cho ngươi thầy ngay 


chỗ ở của những kẻ phản nghịch.” 


147. Ta sẽ cât bỏ Phép Lạ khỏi những kẻ 
ngạo mạn trên đât này; nều chúng có thây Phép 
Lạ đi nữa, chúng sẽ không hê tin tưởng; nều 
chúng có thây chính đạo, chúng chẳng hề theo, 
nhưng nêu chúng gặp tà đạo thì chúng sẽ chọn 
làm con đường của chúng. Đây cũng vì chúng 
thường cho những Phép Lạ của Ta là giả dôi 
và khinh thường nó. 


148. Những kẻ nào không tin tưởng các Phép 
Lạ của Ta và sự hội diện ở Kiềp Lai Sinh, công 
trình của chúng sẽ trở nên rỗng tuêch. Chúng chỉ 
được đên bù về những việc chúng đã làm mà 
thôi. 

149. Trong lúc Môsê vắng mặt, dân chúng 
của hắn đã đúc ra một con bò vàng biềt rồng 
bằng đồ trang sức của họ. Chúng không thây rằng 
nó chẳng nói năng gì với chúng hoặc hướng dẫn 
chúng đền con đường nào cả hay sao? Chúng 
đã chọn nó để thờ phụng và là những kẻ phản 
trắc. 

150. Nhưng khi chúng hôi hận và thầy rằng 
đã lâm lẫn thì chúng than: “Nều Chúa không nhủ 
lòng thương mà tha thứ chúng tôi thì chúng tôi 
sẽ bị tận diệt cả” 


151. Khi Môsê trở về nơi dân của hắn, phẫn 
nộ và buồn bã, bảo rằng: “Các ngươi đã làm 
chuyện đê tiện trong lúc ta vắng mặt. Các ngươi 
định vội vã tìm đường chêt mà không đợi mệnh 
lệnh của Chúa hay sao?” Rôi hắn đặt tầm bảng 
xuông, nắm lây tóc người anh của hắn kéo về 
phía mình. Người ây (Aarôn) bảo: “Hỡi con trai 
cùng mẹ với ta, bọn dân này thây ta yêu thề và 
toan giêt ta. Vì vậy chớ làm cho những kẻ thù 
này mừng rỡ và chớ đặt ta chung với bọn bât 
chính.” 


152. Môsê bảo: “Lạy Chúa, xin hãy tha thứ 
cho tôi và người anh của tôi, xin Ngài hãy nhủ 
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lòng thương chúng tôi, vì Ngài là Đầng Từ Bi 
nhât trong những người có lòng từ bị.” 


153. Về những kẻ đã thờ bò con, sự phẫn 
nộ của Chúa đã giáng xuông và họ phải chịu tủi 
nhục ở kiềp này. Ta đã thù lao như thề cho 
những kẻ đã dám đặt điều giả dôi. 

154. Nhưng kẻ nào đã lỡ làm những việc đê 
tiện mà sau đó biêềt hôi cải và tin tưởng, quả 
thật Chúa của ngươi sẽ là Đầng Khoan Hồng 
và Từ Bi. 

155. Khi cơn giận của Môsê hạ xuông, hắn 
nhặt các bảng đá lên, những lời ghi khắc trong 
đó là những lời dẫn đạo và sự từ bi ban cho 
những kẻ biềt kính sợ Chúa Trời. 


156. Môsê đã chọn bảy mươi người để hội 
kiền với Ta. Nhưng khi cơn động đât xảy ra, 
hắn thưa: “Lạy Chúa, nều Ngài muôn có lẽ Ngài 
đã tận diệt tôi và bọn chúng rồi. Ngài định tận 
diệt chúng tôi vì những điều mà bọn ngu xuân 
trong đám chúng tôi đã làm chăng? Đây chẳng 
qua là sự thử thách của Ngài. Ngài tận diệt kẻ 
này và hướng dẫn kẻ khác tùy ý Ngài muôn. Ngài 
là Đầng bảo hộ chúng tôi, vì vậy xin hãy tha 
thứ chúng tôi và nhủ lòng thương chúng tôi, vì 
Ngài là Đầng khoan hồng nhât. 


157. “Hãy chỉ định cho chúng tôi những điều 
thiện ở kiềp này cũng như ở kiềp sau vì chúng 
tôi đã hướng về Ngài với lòng ăn năn sám hôi.” 
Chúa Trời phán: “Ta sẽ giáng hình phạt cho kẻ 
nào Ta muôn, nhưng lòng từ bi của Ta bao trùm 
vạn vật. Vì vậy Ta sẽ ban nó cho kẻ nào hành 
động công chính, năng bô thí và những kẻ tin 
tưởng ở Phép Lạ của Ta. 


158. “Là những kẻ tuân theo Sứ Giả, là Nhà 
Tiên Trí mù chữ, là người đã được nhắc nhở 
đền trong Sách Lê Luật và Sách Phúc Âm mà 
họ nắm trong tay. Người khuyên khích việc thiện 
và răn cầm điều ác, cho phép dùng vật tôt và 
răn cầm vật xầu, là người sẽ cầt bỏ gánh nặng 
và gông cùm trên người họ. Vì vậy kẻ nào tin 
tưởng người, tôn trọng người, ủng hộ và giúp 
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đỡ người và đi theo ánh minh quang đã được 
ban xuông cho người - những kẻ này rồi sẽ được 
vinh hiển.” 


159. Hãy bảo: “Hỡi nhân loại! Ta là Sứ Giả 
do A-La phái xuông cho tât cả các ngươi. Ngài 
là Đâng thông trị trời đâầt. Không có Chúa Trời 
nào tồn tại ngoài Ngài. Ngài ban sự sông và gây 
ra cái chêt. Nên hãy tin tưởng nơi A-La và Sứ 
Giả của Ngài, là Nhà Tiên Tri mù chữ, là người 
tin tưởng nơi A- La và ngôn từ của Ngài, hãy 
theo gót người để các ngươi được hướng dẫn 
đền chính đạo.” 


160. Trong đám dân của Môsê, có một phái 
dựa vào chân lý mà hướng dẫn nhân dân và làm 
việc chính nghĩa. 


161. Ta đã chia chúng thành mười hai bộ tộc 
khác biệt nhau. Khi dân chúng đòi Môsê nước 
uông, Ta đã phán bảo hắn: “Hãy gõ cây gây của 
ngươi lên mặt đá xem sao”, tức thì mười hai 
dòng suôi chảy ra và mỗi bộ tộc biêt nơi lầy 
nước của họ. Ta đã khiền mây che phủ chúng, 
ban cho chúng mật và chim cút: “Hãy ăn những 
vật tươi tôt này mà Ta đã ban cho các ngươi.” 
Chúng chẳng hại được Ta nhưng chỉ tự hại thân 
mình. 


162. Chúng đã được phán: “Hãy cư trú ở thị 
trần này và ăn uông tùy thích, hãy cúi mình bước 
vào công và thưa “lạy Chúa, xin Ngài thứ tội 
chúng tôi”, Ta sẽ tha thứ tội lỗi của các ngươi 
và sẽ bội thưởng những kẻ năng làm việc thiện.” 


163. Nhưng những kẻ phản trắc trong bọn 
chúng đã đem những lời được phán đôi thành 
lời khác hẳn. Vì vậy Ta đã gieo hình phạt từ 
trời cao xuông cho chúng, vì chúng cứ ngoan 
ngạnh. 


164. Hãy hỏi chúng về thị trần hướng ra 
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bờ biển. Vê việc chúng đã vi phạm Ngày 
Sabbath; đền Ngày Sabbath cá lội tràn trễ trên 
mặt nước, nhưng khi chúng không giữ luật Ngày 
Sabbath chẳng con nào đền cả. Ta đã thử thách 
chúng như thề vì chúng dám ương ngạnh. 


165. Một phái trong bọn chúng nói: ““Fại sao 
các ngươi lại thuyềt giáo những kẻ mà A-La sắp 
tận diệt hoặc giáng xuông họ hình phạt ghế gớm 
chăng?” Họ trả lời: “Đề chúng tôi có thê biện 
giải trước nhan Chúa và để chúng biêt kính sợ 
A-La.” 


ló6. Nhưng chúng đã quên những điều 
khuyền cáo, Ta đã cứu những kẻ lánh xa điều 
ác và trừng phạt những kẻ ngoan ngạnh vì những 
việc đê tiện chúng đã làm. 


lố7. Khi chúng ngang nhiên phạm đền điều 
cầm, Ta đã phán cho chúng: “Hãy biên thành loài 
khi và cút đi!” 


168. Hãy nhớ khi Chúa tuyên bô rằng Ngài 
sẽ phái những kẻ xuông để làm chúng khổ sở 
cho đền Ngày Phục Sinh. Quả thật Chúa của 
ngươi trừng phạt rât nhanh chóng và cũng là 
Đẳng Khoan Hồng và Từ Bi nhât. 


169. Ta đã phân chúng ra thành nhiều dân 
tộc khác nhau trên mặt đât. Trong đó có nhiều 
người lương thiện và nhiều người khác không 
hẳn thề. Ta đã thử thách chúng bằng hạnh phúc 
và hoạn nạn đề chúng biềt quay về nẻo chánh. 


170. Nhưng sau đời chúng một thề hệ đê hèn 
đã thừa hưởng Kinh Thánh. Khi chúng thâu thập 
những lợi tức vô nghĩa ở kiềp này, chúng bèn 
nói: “Chúng ta sẽ được tha thứ nều nhận bây 
nhiêu này thôi. Nhưng khi thây những lợi tức 
khác, chúng lại thâu lượm thêm. Không phải 
chúng đã giao ước trong Kinh Thánh rằng chúng 
không được bàn về A-La những điều khác hơn 
sự thật hay sao? Và chúng đã học hỏi những 
điêu ghi trong đó. Nơi cư trú của Kiềp Lai Sinh 
là nơi tôt nhầt dành cho những người chính trực. 
Các ngươi còn chưa giác ngộ sao? 


159 


AL-ARAF 


Chương 7 


đi 05 Ga Fxb1)⁄4+7< 5 
SP S)79-4PCTUIN 

"IFAIHY 
đŒ*đguý 26012 `... 
Q6Á% 2212 257015 5502 

C sẻ 6500551701 Xi) tu 


6G olás t6 20 645 ;imI 


(„8 „á› lá 
“w\Ù[Z x““⁄ ? @„ 24z đi 


+9 ø?⁄ 2ˆ 

⁄2⁄/„„ 2 2 LẠ ⁄ {Z⁄Z 
SW-11R6<5Iđ1ƑL1£510-9-41-400 
z2 ¿ 
@Gb+ 

4l4CPt6ïf 9x 
23,d| 246 G1,2 42030 4J 3) 
#⁄Z 4 


„%2 29 929% 2“ 


#+°6:#tPi 2 rthm 


%3 ẨÃ6°9⁄2(4 
©2274 412% 2) 
s3? „ 


2T) 12 2Í 2250 d 22uố 
DẮC /⁄ DƯ. l⁄⁄2„ l2 
c5 S642) 24) s€ + 413 đa 


Z7 >9 +s⁄ 


QC) sx> 
z?99 


40 GỐI lạ lờ 5 Xi). TÌM x c>2 


= „ 207%: J8 ú láa (2 
G2537) saàU 4ã 02/22 H 

60/2505 l1 & 02 Ýöi vi 

S222 G2010) 2425529) 3\VÕJI 2 s423 


S322 G00) S2 
Z . ... 
(@ằ@3z» 


Chương 7 


171. Những kẻ nào nắm giữ Kinh Điển và 
năng cầu nguyện, Ta sẽ không hề quên phần 
thưởng cho những người chính trực ây. 


172. Khi Ta dựng đỉnh núi trông như nắp đậy 
trên đầu chúng và chúng đã cảm thây nó sắp rơi 
xuông thân mình, Ta đã phán: “Hãy giữ kỹ vật 
mà Ta đã ban cho các ngươi, hãy ghi nhớ những 
điều trong đó rồi các ngươi sẽ được cứu rỗi.” 


173. Khi Chúa sáng tạo từ con cái của Ađam 
- tức là từ thắt lưng của chúng - con cháu của 
_ họ và khiền chúng làm chứng về chính thân mình, 
Ngài phán : “Ta không phải là Chúa của các 
ngươi sao?” Chúng thưa: “Vâng, chúng tÔi xin 
làm chứng.” Ngài đã làm như thê để khi đền 
Ngày Phục Sinh, các ngươi đừng nói: “Chúng 
tôi hoàn toàn không biêt gì về điều này.” 


174. Và để các ngươi đừng nói: “Tô tiên của 
chúng tôi đã thờ đa thần giáo từ xưa và chúng 
tôi chỉ là con cháu của họ. Ngài định tận diệt 
chúng tôi vì việc những kẻ lừa dôi đã làm 
chăng?” 

175. Ta đã làm sáng tỏ Phép Lạ bằng cách 
ây đề chúng biềt hôi cải và quay vê với Ta. 


176. Hãy thuật cho chúng nghe câu chuyện 
của kẻ mà Ta đã ban Phép Lạ nhưng hắn đã 
ngoảnh mặt làm ngơ, nên bị Satăng theo kịp và 
đã trở thành kẻ lầm lạc. 

177. Nều Ta muôn, lúc đó Ta đã nâng cao 
hắn lên Jồi. Nhưng hắn cô bám lây mặt đât và 
theo đuôi dục vọng của mình. Nều đem tỉ dụ, 
trường hợp này giông như trường hợp của con 
chó; nều ngươi xua đuôi nó, nó thè lưỡi ra; nều 
ngươi bỏ nó một mình, nó vẫn thè lưỡi ra. 
Những kẻ không tin tưởng ở Phép Lạ của Ta 
cũng giồng như trường hợp trên. vậy hãy kể 
cho chúng nghe câu chuyện trên để chúng biêt 
hồi cải. 

178. Không còn tỉ dụ nào xâu xa hơn những 
kẻ dám cho Phép Lạ của Ta là giả dôi. Chính 
bọn chúng đã tự hại thân mình. 

179. Những kẻ nào được A-La hướng dẫn 
thì đang đi trên chính đạo. KŠ nào mà Ngài làm 
cho lâm lạc là kẻ sẽ bị tổn thât. 
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180. Quả thật Ta đã tạo ra vô sô Jinn và nhân 
gian để cho vào địa ngục! Chúng có con tim 
nhưng không biêt giác ngộ, có mắt nhưng không 
trông thây, có tai nhưng không nghe thầy được. 
Những kẻ này giông như súc vật. Không, chúng 
còn lầm lạc xa hơn nữa. Thật toàn là lũ hoàn 
toàn khinh suât. 


181. Tầt cả những danh xưng tôt đẹp nhât 
đều dành cho Ngài. Vậy hãy dùng những lời đó 
mà kêu gọi Ngài, hãy bỏ mặc những kẻ toan sửa 
đôi những lời đó. Chúng sẽ được trả đủ về việc 
chúng đã làm. 

182. Trong những kẻ Ta đã sáng tạo cũng 
có dân tộc đã đem chân lý hướng dẫn nhân gian 
và dựa vào đó làm việc công chính. 


183. Còn những kẻ phủ nhận Phép Lạ của 
Ta, Ta sẽ làm cho chúng lần lân tiêu diệt đi bằng 
cách mà chúng không ngờ đền. 


184. Ta đang thả lỏng cho chúng hành động. 
Kề hoạch của Ta thật vạn toàn. 


185. Chúng chưa từng nghĩ rằng đồng bạn 
của chúng không hề loạn trí hay sao? Rõ ràng 
người chỉ là Người Cảnh Cáo mà thôi. 


186. Chúng chưa hề nhìn đền vương quôc 
trong trời đât và tầt cả vạn vật mà A-La đã sáng 
tạo hay sao? Chúng không thây rằng kỳ hạn của 
chúng sắp gần mãn hay sao? Rồi sau đó chúng 
sẽ tin ở cái gì đây? 


187. Kẻ nào bị A-La phán rằng đã lâm lạc, 
không còn sự dẫn đạo nào dành cho hắn nữa. 
A-La sẽ bỏ mặc cho chúng ngoan ngạnh và lang 
thang trong cảnh bôi rôi. 


188. Chúng sẽ hỏi ngươi về Giờ ây: “Khi nào 
nó xảy đền?” Hãy trả lời: “Việc đó chỉ có Chúa 
biềt rõ. Khi Giờ ây đền, ngoài Ngài ra không 
ai có thể biêu thị nó được. Nó đè nặng trời đầt. 
Nó chỉ xảy ra cho các ngươi một cách bât ngờ.” 
Chúng hỏi ngươi làm như là ngươi am tường 
về việc ầy. Hãy bảo: “Việc đó chỉ có A-La biêt 
TỔ, nhưng hầu hềt trong nhân gian đều không 
hiểu.” 
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189. Hãy bảo: “Ta không có quyền năng nào 
để gây lợi hại cho bản thân ta, ngoại trừ khi A- 
La muôn. Nều ta am tường cõi vô hình, có lẽ 
ta đã được hạnh phúc tràn trể và đã không hê 
gặp hoạn nạn rồi. Ta chỉ là người cảnh cáo và 
truyền phúc âm cho những kẻ có lòng tin." 


190. Ngài là Đầng đã sáng tạo các ngươi từ 
một người duy nhât, rồi từ đó Ngài đã tạo ra 
người vợ của hắn, để hắn tìm nguồn an ủi nơi 
nàng. Khi hắn giao phôi với nàng xong thì Tàng 
cảm thầy đã chịu môt gánh nhẹ nhưng vẫn đi 
lại với hắn. Và khi nàng cảm thầy càng ngày 
càng nặng mình ra, cả hai đã cầu khẩn Chúa của 
họ là A-La, nói rằng: “Nều Ngài ban cho chúng 
tôi một đứa con tôt lành, chúng tôi sẽ cảm tạ 
Ngài." 

191. Nhưng khi Ngài ban cho họ một đứa 
con tôt lành, để đên đáp lại họ đã thờ tà thân 
bên cạnh Ngài. Nhưng A-La quang lâm trên tât 
cả những vật mà chúng thờ chung với Ngài. 


192. Họ định thờ chung với Ngài những vật 
đã được sáng tạo mà tự nó không biêt sáng tạo 
chăng? 

193. Và những vật ầy chẳng hề cứu trợ họ, 
cũng không cứu thân mình được. 

194. Dẫu các ngươi có kêu gọi họ về chính 
đạo, họ sẽ không tuân lời các ngươi. Các ngươi 
có kêu gọi họ hay nín lặng đi nữa, kềt quà đều 
giông nhau. 


195. Những kẻ mà các ngươi thờ phụng 
không màng đền A-La, chẳng qua là những thuộc 
hạ giồng như các ngươi. Nều các ngươi nói sự 
thật, cứ câu khẩn chúng, chắc chúng sẽ đáp lại 
các ngươi. 


126. Chúng có chân để đi đứng chăng, có 
tay đề câm chăng, có mắt để trông chăng, có 
ta đề nghe chăng? Hãy bảo: “Hãy cầu khẩn 
những tà thân mà các ngươi thờ chung với Chúa 
Trời, cứ âm mưu chông lại ta, và chớ triên hoãn 
cho ta giây khắc nào. 


197. “Quả thật, người bảo vệ ta là A-La, là 
Đầng đã khải thị ra Kinh Điển này. Ngài chỉ bảo 
vệ những kẻ chính trực. 

198. “Những kẻ mà các ngươi cầu khẩn 
không màng đền A-La, chúng không hề cứu trợ 
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các ngươi mà cũng không cứu thân chúng được." 


199. Dẫu các ngươi có kêu gọi chúng về 
chính đạo, chúng cũng chẳng nghe. Ngươi sẽ 
thây chúng đang trông về hướng ngươi, nhưng 
chúng chẳng thây gì cả. 


200. Hãy nhớ lòng khoan dung và năng làm 
việc thiện, hãy xa lánh những kẻ dôt nát. 


201. Nều Satăng có tỏ lời dụ dỗ ngươi, hãy 
xin A-La che chở cho. Ngài qua là Đâng nghe 
tầt cả và biêt tât cả. 


202. Còn những kẻ chính trực, khi Satăng dụ 
dỗ họ, họ liên tâm niệm Chúa Trời: hãy xem! 
họ liền sáng mắt ra. 


203. Ngay cả anh em của chúng làm cho 
chúng mê muội thêm, và chúng càng ngày càng 
sa lây. 

204. Khi ngươi không trưng Phép Lạ cho 
chúng thây, chúng sẽ bảo: “Tại sao nhà ngươi 
không tạo nó ra?” Hãy bảo chúng: “Ta chỉ tuân 
theo những điều đã do Chúa khải thị cho ta. Đây 
quả thật là hào quang minh bạch của Chúa, là 
sự hướng dẫn và lòng từ bi dành cho những kẻ 
vững lòng tin.” 

205. Khi Kinh Koran được tụng lên, hãy giữ 
¡im lặng và lắng tai nghe. Chắc chắn các ngươi 
sẽ được Ngài nhủ lòng từ bi. 


206. Mỗi sáng và chiều, hãy kính cần tâm 
niệm Chúa trong Jòng và chớ niệm lớn tiềng, 
cũng chớ quên bổn phận đó. 


207. Những kẻ ở kê cận Chúa không hề cao 


ngạo trong việc thờ phụng Ngài. Họ chỉ một lòng 
ca ngợi Ngài và phủ phục lạy trước nhan Ngài. 
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Chương 6Š 


Chiền lợi phẩm 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. | 

2. Họ sẽ hỏi ngươi về chiền lợi phẩm. Hãy 
bảo họ: “Chiên lợi phẩm thuộc về A-La và Sứ 
Giả. Vậy hãy kính sợ A-La và dàn xêp việc tranh 
luận giữa các ngươi một cách công chính. Nều 
các ngươi là tín đô, hãy tuân lời A-La và Sứ 
Giả của Ngài.” 

3. Những tín đồ chân chính là những người 
khi nghe nhắc nhở đền Danh A-La thì tim họ 
run rây, khi Phép Lạ của Ngài được tuyên đọc 
thì họ càng vững lòng trung thành và tin cậy nơi 
Chúa. 


4. Là những kẻ năng cầu nguyện và bô thí 
những gì Ta đã ban cho họ. 

5. Chính những người này mới thật là tín đồ. 
Tước vị, sự ân xá và vô sô phầm vật quí giá 
của Chúa đang chờ họ. 


6. Khi Chúa vì lý do chính đáng đã dẫn ngươi 
ra khỏi nhà, trong các tín đồ có một nhóm tỏ 
vẻ bầt mãn. 


7. Chúng tranh luận với ngươi về chân lý mặc 
dầu nó đã được làm sáng tỏ, như là chúng sắp 
bị dẫn vào từ địa. 


8. Khi A-La hứa rằng sẽ giao cho các ngươi 
một trong hai đoàn quân ầy, các ngươi đã ao 
ước rằng đoàn quân không võ trang sẽ rơi vào 
tay các ngươi. Nhưng A-La muôn làm sáng tỏ 
chân lý bằng ngôn từ của Ngài và tận diệt đền 
gôc rễ những kẻ bât tín. 

9, Vì Ngài chỉ muôn làm sáng tỏ chân lý và 
bài trừ sự ảo ngụy, dẫu những kẻ phạm tội không 
thích đi nữa. 

10. Khi các ngươi câu khẩn xin Chúa cứu 
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Part 9 


trợ, Ngài đã phán: “Ta sẽ phái một ngàn thiên 
sứ xuông hậu trận để yêm trợ các ngươi.” 

11. Ngài đã phán như thề làm tin lành cho 
các ngươi và đê các ngươi được yên tâm. Sự 
cứu trợ chỉ do A-La ban, quả thật Ngài là Đâầng 
Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


l2. Hãy nhớ lúc Ngài đã làm các ngươi ngủ 
thiêp đi để ban sự ,an tinh. Ngài đã làm mưa 
từ trời cao xuông đề thanh tây các ngươi và đề 
rửa sạch vêt nhơ bẩn của Satăng, để củng cô 
tỉnh thân và bước chân của các ngươi. 


13. Lúc đó Chúa đã phán bảo với các thiên 
sứ: “Ta đang ở cạnh các ngươi; vì vậy hãy củng 
cô tỉnh thân của các tín đồ. Ta sẽ gieo sự kinh 
hãi vào lòng của những kẻ bât tín. Hãy đập vào 
phân cô trên của chúng và đập nát tầt cả móng 
tay của chúng.” 


14. Vì chúng đã dám chông lại A-La và Sứ 
Giả của Ngài. Với kẻ nào chông lại A-La và Sứ 
Giả của Ngài, Ngài sẽ xử phạt rât là nghiêm khắc. 


15. Đây là hình phạt dành cho các ngươi, vậy 
hãy nềm mùi nó; hãy nhớ rằng những kẻ bât tín 
sẽ bị trừng phạt bằng Hỏa ngục. 

ló. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Khi các 
ngươi phải tiền lên chông lại những kẻ Đât tín, 
chớ quay lưng về phía họ. 


17. Ngoại trừ trường hợp dàn quân để tân 
công hoặc quay về hợp với toán quân khác, ngày 
ầy kẻ nào quay lưng về phía họ sẽ chịu cơn phẫn 
nộ của A-La và hắn , phải xuông địa ngục. Nơi 
yên nghỉ sẽ đây khổ ải biềt bao. 


18. Các ngươi đã không giềt chúng, chính A- 
La đã giềt chúng. Khi các ngươi quật ngã chúng, 
không phải các ngươi đã quật ngã mà chính A- 
La đã quật ngã để thắng lại những kẻ bầt tín 
và là sự thừ thách tôt đẹp cho các tín đồ. Quả 
thật A-La là Đâng nghe tât cả và biềt tât cả. 


19. Đây là việc đã xảy ra; hãy nhớ rằng A- 
La sẽ phá tan kê hoạch của bọn bầt tín. 

20. Nều các ngươi mong sự phán quyềt, thì 
sự phán quyêt quả đã đền với các ngươi. Nều 
các ngươi thâu tay lại, điều này sẽ có lợi cho 
các ngươi. Nhưng nều các ngươi lại tỏ thái độ 
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khiêu khích, Ta sẽ trả đủa lại. Dẫu quân đội của 
các ngươi có đông đảo đền đâu đi nữa cũng 
không ra gì. Hãy nhớ rằng A-La lúc nào cũng 
đứng về phe các tín đồ. 


21. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Hãy tuân 
lệnh A-La và Sứ Giả của Ngài, chớ quay lưng 
đi trong khi nghe người thuyêềt giảng. 


22. Chớ trở thành những kẻ chẳng nghe gì 
cả nhưng dám nói: “Chúng tôi đã hiệu.” 


23. Quả thật, dưới mắt A-La loài súc sinh đê 
tiện nhât là những kẻ câm và điềc không hề biềt 
giác ngộ. 


24. Nều A-La thầy được điều lương thiện 
nơi chúng, có lẽ Ngài đã khiền chúng nghe được. 
Nhưng dẫu Ngài có làm chúng nghe được đi 
nữa, chắc chắn chúng sẽ ngoảnh mặt đi. 


25. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Hãy đáp lại 
A-La và Sứ Giả, khi người kêu gọi các ngươi 
về sự sinh tồn của các ngươi. Hãy nhớ rằng A- 
La gần gũi với con người hơn là tâm hồn của 
hắn, rằng Ngài là nơi mà các ngươi sẽ được 
triệu hồi về. 

26. Hãy đề phòng tai ương, vì nó không hẳn 
chỉ giáng xuông những kẻ làm điều ác. Hãy nhớ 
rằng A-La trừng phạt rât nghiêm khắc. 


Z1 Hãy nhớ khi các ngươi hãy còn là nhóm 
thiểu sô và bị xem là yêu thê ở đâầt này, các ngươi 
lúc nào cũng lo sợ kẻ khác đền cướp bóc các 
ngươi, nhưng, Ngài đã che chở các ngươi, yềm 
trợ các ngươi đề các ngươi thêm mạnh mẽ và 
ban cho các ngươi thực phẩm tươi tôt để các 
ngươi biềt cảm tạ Ngài: 

28. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Chớ bội 
phản A-La và Sứ Giả, cũng chớ phản lại lòng 
tín cần của các ngươi một cách cô ý. 


29. Hãy nhớ rằng tài sản và con cái của các 
ngươi chẳng qua là sự cám dỗ và nơi A-La sẽ 
có phân thưởng trọng hậu. 


30. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Nều các 
- ngươi kính sợ A-La, Ngài sẽ cứu rỗi các ngươi, 
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trừ khử mọi điều tội lỗi khỏi các ngươi và tha 
thứ các ngươi. A-La là Đầng có lòng bao dung 
vô biên. 


31. Hãy nhớ lúc những kẻ bât tín âm mưu 
đề giam, cầm các ngươi, sát hại các ngươi hoặc 
đánh đuôi các ngươi. Bọn chúng đã âm mưu đủ 
điều nhưng A-La cũng đã trù liệu, Ngài là người 
trù liệu chu đáo nhất. 


32. Khi Kinh Điển của Ta được tuyên đọc 
cho chúng thì chúng bảo: “Chúng tôi đã nghe 
rồi. Nều chúng tôi muôn chúng tôi cũng đã đọc 
ra những điều như hề này rồi. Đầy chẳng qua 
là những chuyện cô tích đời xưa mà thôi.” 


33. Hãy nhớ lúc chúng dám bảo: “Hỡi A-La, 
nều quả thật đây là chân lý do Ngài phán, hãy 
làm mưa đá rơi từ trời cao xuông chúng tôi hoặc 
là giáng xuông chúng tôi hình phạt đau đớn.” 


34. Nhưng A-La không muôn trừng phạt 
chúng trong khi ngươi còn ở giữa chúng, và Ngài 
không muôn trừng phạt chúng trong khi chúng 
đang xin ân xá. 


35. Chúng không phải là người thủ hộ nhưng 
dám ngăn trở những người đền Thánh Điện, làm 
sao A-La không thể trừng phạt chúng được? 
Người thủ hộ là người biêt kính sợ Chúa, nhưng 
đa sô trong bọn họ không biềt điều đó. 


36. Và những lời câu nguyện của chúng trong 
Thánh Điện chẳng qua là sự huýt sáo và vỗ tay. 
“Hãy nềm mùi hình phạt vì lòng bât tín của các 
ngươi.” 


37. Quả thật những kẻ bât tín đang chi dùng 
tài sản của chúng đề làm trở ngại con đường 
của A-La. Chắc chắn chúng sẽ tiềp tục chỉ dùng 
như thê, nhưng khi điều ây trở thành môi lo của 
chúng thì chúng sẽ bị thât bại. Rồi những kẻ bât 
tín sẽ bị tập trung xuông Địa ngục. 


38. A-La tách rời kẻ ác khỏi người lương 
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thiện và chồng chât kẻ ác này lên kẻ khác, rồi 
bao vây chúng lại và ném tât cả vào Địa ngục. 


39. Hãy bảo bọn bât tín, nều chúng từ bỏ thái 
độ đó, những việc trong qúa khứ của chúng sẽ 
được tha thứ. Nhưng nều chúng quay về đường 
cũ, thì kinh nghiệm của tiên nhân đã rõ ràng 
trước mắt chúng. 

40. Hãy chiền đầu chông lại chúng cho đền 
khi nào không còn sự áp bức và tôn giáo này 
hoàn toàn thuộc về A-La. Nhưng nêu chúng từ 
bỏ thì A-La sẽ theo dõi kỹ những điều chúng 
làm. 

41. Nhưng nều chúng quay lưng đi, hãy nhớ 
rằng A-La là Đâng bảo vệ các ngươi. Thật là 
Đâầng bảo vệ ưu tú biềt bao, thật là Đâng cứu 
trợ ưu tú biềt baol 

42. Nều các ngươi tin tưởng nơi A-La và 
những điều Ta đã ban cho thuộc hạ trong cái 
Ngày Phân Minh ây - ngày mà hai đoàn quân 
giáp mặt nhau - hãy nhớ rằng bât cứ chiền lợi 
phầm nào mà các ngươi thâu thập được, một 
phân năm trong đó sẽ thuộc về A-La và Sứ Giả, 
cho nhữn ng người thân thích, trẻ cô nhi, người 
nghèo khô và những kẻ lữ hành. A-La là Đâng 
Toàn Năng. 


43. Khi các ngươi đứng bên bờ thung lũng 
này và bọn chúng ở bên bờ kia, còn đoàn khách 
thương thì đang ở phía dưới của các ngươi. Nều 
các ngươi và bọn chúng đã giao ước với nhau, 
chắc chắn các ngươi đã phá lời giao uớc rồi. 
Nhưng sự giao chiền đã xảy ra vì A-La muôn 
hoàn thành việc đã định, nên kẻ phải chêt thì 
sau khi Phép Lạ xảy ra sẽ chêt, kẻ được sông 
thì sau khi Phép Lạ xảy ra sẽ được sông sót. 
Quả thật A-La nghe tât cả và biềt tât cả. 


44. A-La đã cho ngươi thầy trong giầc mộng 
thề lực của chúng rât ít. Nều Ngài cho ngươi 
thây thê lực của chúng đông đảo, chắc chắn các 
ngươi đã ngã lòng và tranh luận với nhau về 
quyêt định này, nhưng A-La đã cứu các ngươi. 
Đương nhiên Ngài am tường những điều các 
ngươi ôm ầp trong lòng. 


45. Và khi các ngươi đôi đầu với bọn chúng, 
Ngài đã làm cho chúng ít đi dưới mắt các ngươi 
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và làm cho thê lực của các ngươi ít đi dưới mắt 
chúng, để A-La hoàn thành việc đã định. Vạn 
sự chung cuộc đều do A-La quyềt định. 


46. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Khi các 
ngươi đôi đầu với quân thù, hãy giữ lòng cương 
quyêềt và nhớ tâm niệm A-La, rồi các ngươi sẽ 
được thành công. | 

47. Hãy tuân lời A-La và Sứ Giả của Ngài, 
chớ nên cãi vã lẫn nhau chớ nên ngã lòng và 
đừng để chí khí tiêu tan. Hãy rán nhẫn nại, chắc 
chắn A-La sẽ đứng về phía những người nhẫn 
nại. 

48. Chớ hành động như những kẻ bước ra 
khỏi nhà một cách kiêu ngạo và khoe trương rồi 
ngăn trở con đường của A-La, Ngài am tường 
mọi hành vi của chúng. 


49. Satăng đã làm cho chúng thầy hành vi của 
chúng tôt đẹp và nói rằng: “Hôm nay không ai 
sẽ thắng lại các ngươi và ta là kẻ bảo vệ các 
ngươi.” Nhưng khi hai bên nhìn thây nhau, hắn 
bèn quay gót đi nói rằng: “Ta không can hệ gì 
đền các ngươi, ta thầy những gì mà các ngươi 
không thây. Quả thật ta rât sợ A-La, Ngài là Đâng 
trừng phạt rầt nghiêm khắc.” 


50. Những kẻ ngụy thiện và những người mà 
con tim đây bệnh hoạn đã nói: “Những người 
này đã bị tôn giáo của họ lừa dôi họ.” Kẻ nào 
tin cậy nơi A-La, chắc chắn Ngài là Đâng Toàn 
Năng và Khôn Ngoan. 


51. Ta muôn cho ngươi thầy khi các thiên sứ 
triệu hồi linh hồn của những kẻ bât tín, đánh vào 
mặt và lưng chúng bảo răng: “Hãy nềm mùi hình 
phạt của lửa thiêu. 


52. “Đây cũng vì những điều mà các ngươi 
đã tạo ra. Hãy nhớ rằng A-La không hề bầt công 
với thuộc hạ của Ngài.” 


53. Trường hợp của họ giông như trường 
hợp của dân chúng của Pharaô và những người 
trước đó: họ đã không hề tin tưởng nơi Phép 
Lạ của A-La, nên Ngài đã trừng phạt tội lỗi của 
họ. Quả thật, A-La là Đầng Cường lực và nghiêm 
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khắc trong sự trừng phạt. 


54. Đây cũng vì một khi A-La đã ban ân huệ 
cho dân tộc nào, Ngài chẳng hề rút lại chỉ trừ 
khi họ thay lòng . đôi dạ, hãy nhớ răng A-La nghe 
tât cả và biềt tât cả. 


55. Trường hợp của họ giông như trường 
hợp của dân chúng của Pharaô: Chúng đã phủ 
nhận Phép Lạ của Chúa, nên Ta đã tận diệt chúng 
vì tội lỗi chúng đã làm. Ta đã nhận chìm dân 
của Pharaô vì tât cả đều là kẻ ác. 


56. Quả thật, dưới mắt A-La, những loài súc 
sinh đê tiện nhât là những kẻ không hề biêt cảm 
tạ và không hề biêt tin tưởng. 


57. Những kẻ mà ngươi đã kêt giao ước với 
họ nhưng mỗi lân đó họ đều bội uớc và không 
hề biềt kính sợ Chúa Trời. 


58. Nều ngươi chạm trán với chúng trong lúc 
giao chiền, hãy đánh tan chúng và làm những 
kẻ ở phía sau chúng kinh hãi đề họ biềt ăn năn 
hội cải. 

59. Nều giả như ngươi có e ngại sự phản bội 
của chỉ tộc nào thì chính thân ngươi hãy hủy 
bỏ lời giao ước với chúng. A-La không hề yêu 
chuộng những kẻ phản bội. 


60. Chớ để những kẻ bât tín tưởng rằng 
chúng đã vượt qua mặt chúng ta. Chúng không 
thể nào làm hư hỏng mục tiêu của Chúa Trời. 


61. Hãy chuẩn bị cho họ quân đội và toán 
ky mã thật đây đủ, hãy khủng bô những kẻ thù 
của A-La và của các ngươi và những kẻ thù mà 
các ngươi không biềt nhưng A-La biềt rõ. Bât 
cứ những gì các ngươi chi dùng vì con đường 
của A-La, các ngươi sẽ được trả lại đây đủ và 
sẽ không hể bị đôi xử bât công. 


62. Nều chúng muôn hòa bình, ngươi hãy tỏ 
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ý như thê và hãy tin cậy nơi A-La. Vì Ngài là 
Đầng nghe tầt cả và biêềt tât cả. 

63. Và nều chúng toan đánh lừa ngươi, sự 
hiện diện của A-La cũng đủ cho ngươi. Ngài đã 
đem sự cứu trợ và các tín đồ làm ngươi thêm 
mạnh mẽ; 

64. Ngài đã liên kềt con tim của họ. Dẫu 
ngươi có chỉ xài tât cả của cải trên mặt đât này 
có lẽ ngươi không thể liên kêt con tim của họ 
được. Nhưng A-La đã liên kêt họ, Ngài quả là 
Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


65. Hỡi Nhà Tiên Tri, một mình A-La cũng 
đủ cho ngươi và các tín đồ tuân lệnh ngươi. 


66. Hỡi Nhà Tiên Tri, hãy thúc đây các tín 
đô đề chiền đầu. Nều trong quân của các ngươi 
có hai mươi người cương quyêt nhẫn nại, họ 
sẽ thắng lại hai trăm người, nều có một trăm 
người như thê, ho sẽ thắng lại một ngàn người 
bât tín, vì chúng là một lũ dân không hề biêt 
giác ngộ. 


67. Bây giờ A-La đã làm nhẹ gánh nặng của 
các ngươi vì Ngài biềt rằng các ngươi hãy còn 
yêu kém. Nều trong quân của các ngươi có một 
trăm người cương quyêt nhẫn nại, họ sẽ thắng 
lại hai tăm người; nều có một ngàn người như 
thề, nhờ A-La chỉ huy họ sẽ thắng lại hai ngàn 
người. A-La lúc nào cũng đứng về phía những 
kẻ cương quyêt nhẫn nại. 

68. Việc bắt quân địch làm tù binh không phải 
là công việc của Nhà Tiên Tri, chỉ trừ khi người 
đã lâm chiền nhiều trận trên đât này. Các ngươi 
ao ước tiền tài ở kiêp này, trong khi A-La muôn 
ban cho các ngươi ở kiềp sau. A-La là Đâng 
Toàn Năng và Khôn Ngoan. 

69. Nều không có quy định của A-La ban cho 
các ngươi, có lẽ các ngươi đã bị trừng phạt nặng 
nề vì món mà các ngươi đã nhận lãnh. 


70. Nhưng trong những chiền lợi phẩm, hãy 
ăn những món hợp pháp và tươi tôt và hãy kính 
sợ A-La. A-La là Đầng Khoan Hồng và Từ Bi. 


71. Hỡi Nhà Tiên Tri, hãy bảo các tù binh 
nằm dưới tay ngươi: “Nều A-La biềt con tim 
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của các ngươi có chút gì lương thiện, Ngài sẽ 
ban cho các ngươi nhiều hơn những gì các ngươi 
đã bị tước đoạt; và Ngài sẽ tha thứ các ngươi. 
A-La là Đâng Khoan Hồng và Từ Bi. 


72. Nều chúng định phản lại nhà ngươi thì 
trước đó chúng đã phản lại A-La, nhưng Ngài 
đã ban cho ngươi lực lượng siêu quân hơn 
chúng. Ngài là Đâng Toàn Tri, Khôn Ngoan. 


13. Những người đã theo đạo, di trú và đem 
cả tài sản lẫn sinh mạng để chiên đầu vì A-La, 
những người đã che chờ và yêm trợ họ - hai 
bên đều là bạn đồng minh với nhau. Còn những 
kẻ nào đã theo đạo nhưng không chịu di trú; cho 
đền khi họ chịu ra đi, các ngươi hoàn toàn không 
có trách nhiệm gì vê việc bảo vệ họ. Nhưng nều 
họ xin các ngươi che chở vì lý do tôn giáo, ngoại 
trừ lúc phải đôi đầu với chi tộc đã kềt giao ước 
VỚI Các ngươi, các ngươi có bổn phận phải cứu 
trợ họ. A-La nhìn tầt cả việc các ngươi làm. 


74. Những kẻ bât tín đều là bạn đồng minh 
với nhau. Nều các ngươi không hành động như 
thề, điều ác và cơn loạn lạc sẽ lan tràn trên đât 
này. 


15. Những người đã theo đạo, di trú và đem 
cả tài sản lẫn sinh mạng để chiền đầu vì A-La 
cùng với những người đã che chở và yêm trợ 
họ, những người này mới thật là tín đồ. Sự ân 
xá và phầm vật qui giá đang dành cho họ. 


76. Còn những kẻ sau đó đã theo đạo, di trú 
và cùng các ngươi chiền đầu vì A-La, họ là đồng 
bọn với các ngươi. Nhưng theo qui định của A- 
La, những kẻ cùng chung dòng máu thì gần gũi 
hơn những người trên. Quả thật A-La am tường 
mọi việc. 
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Sự hôi cải 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Đây là lời tuyên cáo của A-La và Sứ Giả 
về sự miễn trừ đặc biệt dành cho những kẻ thờ 
đa thân giáo mà các ngươi đã kềt giao ước. 


2. Các ngươi có quyền đi lại tự do trong xứ 
trong bôn tháng trời, hãy nhớ rằng các ngươi 
không thể nào làm hỏng kề hoạch của A-La và 
Ngài sẽ lăng nhục những kẻ bất tín. 


3. Và đây là lời tuyên cáo của A-La và Sứ 
Giả ban cho mọi người nhân ngày Đại Lễ Hành 
Hương, rằng A-La và Sứ Giả của Ngài không 
hề có liên quan đền những kẻ thờ đa thân giáo. 
Vì vậy, nều các ngươi hôi cải thì sẽ có lợi cho 
bản thân của các ngươi, nều các ngươi ngoảnh 
mặt đi thì hãy nhớ rằng các ngươi không thể 
nào làm hỏng kê hoạch của A-La. Hãy tuyên cáo 
rằng sự trừng phạt đau đớn đang chờ những kẻ 
bầt tín. 


4. Nhưng trong sô những kẻ thờ đa thân giáo 
mà các ngươi đã kêt giao ước, những người 
không hê xâm phạm đền các ngươi và cũng 
không giúp đỡ kẻ thù của các ngươi, những 
người này là trường hợp ngoại lệ. Vậy hãy giữ 
lời giao ước với chúng cho đền khi mãn hạn. 
A-La chỉ yêu chuộng những người chính trực. 


5. Và khi hêt tháng thánh, hãy giềt phứt đi 
các tín đồ đa thân giáo ở bât cứ nơi nào các 
ngươi gặp chúng, hoặc bắt chúng lại nhôt vào 
ngục, hãy mai phục đề tập kích chúng ở mọi nẽo 
đường. Nhưng nều chúng tỏ lòng hồi cải, năng 
cầu nguyện và bô thí, hãy tha chúng đi. A-La 
là Đâầng Khoan Hồng và rầt Từ Bi. 


6. Trong sổ tín đô đa thân giáo, nều có ai 
xin ngươi che chở, hãy bảo vệ hắn, truyền cho 
hắn nghe giáo điều của A-La và đưa hắn đền 
chôn an toàn. Vì họ là những người không biềt 
øì cả. 
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gỆ Ngoại trừ những người mà các ngươi đã 
kêt giao ước tại Thánh Điện, làm sao A-La và 
Sứ Giả của Ngài có thê kêt giao ước với những 
tín đồ đa thần giáo này? Đền bao giờ chúng còn 
đôi xử thành thật với các ngươi, hãy đôi xử 
thành thật với chúng. A-La chỉ yêu chuộng những 
người chính trực. 


8. Nhưng làm gì có chuyện này, nều chúng 
thắng lại các ngươi, chúng sẽ không hề tôn trọng 
tình máu mủ và lời giao ước với các ngươi. 
Chúng sẽ làm các ngươi vui lòng bằng miệng 
lưỡi nhưng con tim của chúng thì phủ nhận vì 
hầu hêt trong bọn chúng đêu là những kẻ hai 
lòng. 

9, Chúng đem Phép Lạ của A-La đôi lây một 
BIÁ rẻ mạt và cản trở những người đang theo 
đuôi con đường của Ngài. Những việc chúng làm 
thật là tệ hại. 


10. Chúng không hề tôn trọng tình máu mủ 
hoặc lời giao ước với các tín đồ. Chính bọn 
chúng mới là kẻ phản trắc. 


11. Nhưng nêu chúng biêt hôi cải, năng cầu 
nguyện và bô thí, thì chúng sẽ là anh em cùng 
đạo với các ngươi. Ta đang giải thích Phép Lạ 
cho những người biêt nhận thức. 


12. Nều chúng phạm đền lời thề sau khi đã 
kêt giao ước với các ngươi và lăng mạ tôn giáo 
của các ngươi, hãy chông lại các đầu lãnh của 
những kẻ bât tín. Đương nhiên chúng không bao 
giờ giữ lời thê. Chắc chắn chúng sẽ rút lui. 


13. Chúng đã phá bỏ lời thể, đã âm mưu đánh 
đuôi Sứ Giả và là những kẻ đầu tiên khiêu khích 
các ngươi, các ngươi không chông lại chúng sao? 
Các ngươi sợ hãi chúng hay sao? Không, nều 
các ngươi là tín đồ, chỉ có A-La là Đầng mà 
các ngươi phải kính sợ. 


14. Hãy chiền đầu chông lại chúng, rồi A-La 
sẽ mượn tay các ngươi mà trừng phạt chúng, 
lăng nhục chúng và giúp các ngươi thắng lại 
chúng đề làm an tâm những kẻ vững lòng tin. 


15. Để Ngài cầt bỏ sự phẫn nộ trong lòng 
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họ. A-La tha thứ kẻ nào làm Ngài hài lòng. A- 
La là Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 

16. Trong khi A-La chưa biêt rõ ai đã chiền 
đầu vì A-La và không kêt bạn với những kẻ khác 
ngoài A-La, Sứ Giả và các tín đồ, các ngươi 
nghĩ răng các ngươi sẽ được yên thân hay sao? 
A-La am tường tât cả những gì các ngươi làm. 


17. Những kẻ thờ đa thân giáo không xứng 
đáng để giữ gìn Thánh Điện, trong khi chúng 
phải làm chứng về sự bât tín của chúng. Công 
trình của chúng sẽ trở nên vô nghĩa và Hòa Ngục 
sẽ là nơi trú ân của chúng. 


18. Kẻ nào tin tưởng nơi A-La và Ngày Tận 
Thêề, năng câu nguyện và bô thí, không hể kính 
sợ ai ngoài A-La, chỉ có kẻ ầy mới xứng đáng 
để giữ gìn Thánh Điện. Những người này rồi 
sẽ được hướng dẫn đền chính đậo. 


19. Các ngươi định cho rằng sự cầp nước 
cho những người hành hương và sự quản lý 
Thánh Điện đồng đẳng với công trình của những 
người tin tưởng nơi A-La và Ngày Tận Thê và 
chiền đầu vì con đường của Ngài hay sao? Dưới 
mắt A-La những việc này không hề đồng đẳng 
với nhau. Và A-La không bao giờ hướng dẫn 
những kẻ bât chính. 


20. Nhưng người vững lồng tin, đi trú và đem 
cả tài sản lẫn sinh mạng đề chiền đâu vì A-La, 
họ sẽ được A-La ban tước vị cao nhât. Chính 
những người này sẽ chiền thắng. 


21. Đích thân Chúa sẽ ban tin mừng cho họ 
về sự từ bi của Ngài, sự mãn nguyện của Ngài 
và Cối An Lạc với hạnh phúc trường cữu dành 
cho họ; 


22. Rồi họ sẽ được sông đời đời nơi đó. Quả 
thật, phân thưởng trọng hậu đang nằm trong tay 
A-La. 

23. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Chớ kêt 
nghĩa với phụ thân hoặc anh em của các ngươi 
nều họ chọn sự bât tín thay vì chọn tín ngưỡng. 
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Chương 9 


Những kẻ nào kêt nghĩa với họ sẽ là những kẻ 
đắc tội. 

24. Hãy bảo: “Nều cha mẹ, con cái, anh em, 
thê thiềp, thân tộc, tài sản mà các ngươi đã thâu 
thập, hàng hóa mà các ngươi sợ không bán được 
và nhà cửa mà các ngươi ưa chuộng, đôi với 
các ngươi yêu qúi hơn A-La và Sứ Giả và sự 
chiền đầu vì Ngài, hãy chờ đền khi A-La phán 
quyềt. A-La không hề hướng dẫn những kẻ ương 
ngạnh.” 


25. A-La đã yêm trợ các ngươi trong nhiều 
trận giao tranh, cũng như trong Ngày của trận 
Hunain. Thê lực đông đảo của các ngươi đã làm 
các ngươi hãnh diện, nhưng chẳng được thắng 
lợi nào, và đât rộng thênh thang đã trờ thành 
lôi hẹp tước mắt các ngươi, rồi các ngươi phải 
xoay lưng để tháo lui. 


26. Lúc âầy A-La đã ban sự yên tĩnh cho Sứ 
Giá và các tín đồ, Ngài cũng, ban quân đoàn mà 
mắt trần không thây được đề trừng phạt những 
kẻ bât tín. Đây là quả báo dành cho bọn bât tín. 


27. Nhưng sau đó Ngài sẽ nhủ lòng thương 
kẻ nào làm Ngài hài lòng. A-La là Đầng Khoan 
Hồng và Từ Bi nhât. 


28. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Tín đồ đa 
thần giáo là những kẻ ô uê. Từ năm nay về sau, 
chúng sẽ không được phép đền gần Thánh Điện. 
Nều các ngươi lo sợ sự nghèo khổ, A-La sẽ đem 
ân huệ làm các ngươi phú cường, nều Ngài 
muôn. A-La là Đâng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


29. Hãy chồng lại những kẻ đã được ban 
Kinh Thánh nhưng không hể tin tường nơi A- 
La và Ngày Tận Thê, cũng không chừa bỏ những 
điêu mà A-La và Sứ Giả đã răn cầm và không 
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thờ tôn giáo chân chính, cho đền khi nào chúng 
chịu đóng thuê và nhìn nhận sự chinh phục. 


30. Tín đồ đạo Do thái thì nói rằng Ezra là 
con trai của A-La, tín đồ đạo Thiên Chúa thì nói 
rằng Messia là con trai của A-La. Đây chỉ là lời 
lẽ đâu môi chót lưỡi mà chúng đã bắt chước 
từ những lời lẽ của bọn bât tín. Chớ chi A-La 
trừng phạt chúng! Toàn là lũ ngoan ngạnh cả! 


31. Chúng tôn thờ các học giả, các thây dòng 
và cả con trai của Maria là Messia mà không 
màng đền A-La, mặc dầu chúng đã được ra lệnh 
phải thờ Chúa Trời độc nhât. Không có Chúa 
Trời nào khác tồn tại ngoài Ngài. Ngài rât vinh 
hiển so với những gì chúng thờ chung với Ngài. 


32. Chúng toan dập tắt ánh minh quang của 
A-La bằng miệng lưỡi nhưng A-La sẽ hoàn thành 
ánh minh quang của Ngài dâu những kẻ bât tín 
không thích đi nữa. 


33. Ngài đã phái Sứ Giả xuông với sự dẫn 
đạo và tôn giáo chân chính đề làm nó siêu việt 
hơn tât cả các tôn giáo khác, dầu những kẻ thờ 
đa thần giáo không thích đi nữa. 


34. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Đa sô trong 
các học giả và thây dòng đã thâm thủng tài sản 
của kẻ khác bằng những thủ đoạn giả dôi và làm 
trở ngại con đường của A-La. Những kẻ nào 
tích trữ vàng bạc mà không chi dùng vì con 
đường của A-La, hãy báo cho chúng biềt sự 
trừng phạt đau đớn đang chờ chúng, 


35. Ngày mà vật ây sẽ bị đôt nóng bằng lửa 
địa ngục, rồi trán, hông và lưng của chúng sẽ 
bị đóng dầu bằng vật ây: “Đây là vật mà các 
ngươi đã tích trữ cho chính các ngươi, vậy hãy 
nềm mùi vật mà các ngươi đã tích trữ.” 


36. Từ ngày tạo thiên lập địa, theo sắc lịnh 
của A-La sô tháng là mười hai, bôn tháng trong 
đó là tháng thánh. Đây là tín điều trường cữu. 
Vì vậy trong những tháng này các ngươi không 
được phạm lỗi. Các ngươi hãy đem toàn lực 
chông lại các tín đồ đa thần giáo, như chúng đã 
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đem toàn lực chông lại các ngươi. Hãy nhớ rằng 
A-La luôn luôn đứng về phía những người chính 
trực. 


37. Sự bãi bỏ một Tháng Thánh chỉ là sự tăng 
thêm lòng bât tín. Những kẻ không hề tin tường 
đang bị làm lâm đường lạc lôi vì điều đó. Có 
năm thì chúng cho phóp, có năm thì chúng lại 
cầm chỉ điều đó, đề hòa hợp với sô tháng mà 
A-La đã định là tháng thánh và làm hợp pháp 
điều mà A-La đã răn cầm. Hành vi xâu xa của 
chúng trở nên đẹp đẽ dưới mắt chúng. A-La 
không hề hướng dẫn những kẻ bẩt tín. 

38. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Khi các 
ngươi được ra lệnh hãy tiền lên vì con đường 
của A-La, tại sao các ngươi lại ngồi riêt trên mặt 
đâầt? Các ngươi toại nguyện về kiềp này hơn là 
Kiềp Lai Sinh hay sao? So với Kiềp Lai Sinh, 
lợi lộc ở kiềp này chỉ là vật cỏn con. 


39. Nều các ngươi không tiền lên chiền đâu, 
Ngài sẽ trừng phạt các ngươi một cách đau đớn 
và sẽ chọn những kẻ khác thay thề vào chỗ của 
các ngươi. Các ngươi sẽ không hề gây khó khăn 
cho Ngài được. Vì A-La có toàn quyền thực hành 
mọi vIệỆc. 

40. Dẫu các ngươi không trợ giúp MahômÊt 
đi nữa, trước đây khi bọn bât tín đánh đuôi 
người, A-La đã cứu trợ người. Khi hai người 
đang ở trong hang, người bảo với người bạn 
đồng hành: “Chớ lo âu, vì A-La đứng về phe 
của chúng ta.” Rồi A-La đã ban cho hắn sự an 
tâm và đem binh đội mà mắt thường không thây 
được để yêm trợ người, Ngài đã lăng nhục ngôn 
từ của bọn bât tín, chỉ có ngôn từ của A-La là 
tôi thượng. A-La là Đầng Toàn Năng và Khôn 
Ngoan. 


41. Kẻ nhẹ thân cũng như kẻ mang gánh 
nặng, hãy tiền lên và đem tài sản lẫn sinh mạng 
của các ngươi để chiền đâu vì A-La. Nều các 
ngươi nhận thức được, điều này càng có lợi cho 
các ngươi. 

42. Nều đó là lợi lộc trước mắt và là cuộc 
hành trình ngắn ngủi, chắc chắn chúng đã theo 
ngươi, nhưng 4 cuộc hành trình gian lao thì chúng 
không chịu nôi. Nhưng chúng vẫn cô thề với A- 
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La: “Nều chúng tôi có khả năng, chắc chắn chúng 
tôi đã theo các ngươi rồi.” Rôt cuộc chúng chỉ 
tự hại thân mình. A-La biềt rõ răng chúng đã 
nói dôi. 

43. Chớ chi A-La tha thứ ngươi. Tại sao 
ngươi dám cho phép chúng ở lại trong khi ngươi 
chưa rõ ai là kẻ đã nói sự thật và ai là kẻ đã 
nói đôi? 

44. Những kẻ vững lòng tin nơi A-La và 
Ngày Tận Thê sẽ không hê xin ngươi cho phép 
Ở lại đề tránh khỏi việc đem cả tài sản và sinh 
mạng để chiền đâu. A-La biêt rõ những người 
chính trực. 


45. Chỉ có những kẻ xin ngươi cho phép ở 
lại là những kẻ không hề tin nơi A-La và Ngày 
Tận Thê, lòng chúng đây môi nghỉ ngờ và chúng 
do dự vì môi nghỉ ngờ ây. 


46. Nều chúng mong xuât trận, chắc chắn 
chúng đã chuân bị rồi. Nhưng A-La không thích 
cho chúng ra trận, nên Ngài đã giữ chúng lại 
và có lời phán: “Các ngươi hãy ở lại với những 
kẻ giữ nhà.” 


47. Nều chúng có theo các ngươi ra trận, 
chúng chỉ làm rôi rắm các ngươi, chắc chắn 
chúng đã đi đi lại lại giữa các ngươi để gầy 
sự bầt hòa giữa các ngươi. Rồi trong đám các 
ngươi sẽ có kẻ ngã lòng nghe lời chúng. A-La 
biềt rõ những kẻ ác nhân. 


48. Trước đây chúng cũng đã toan dây loạn 
và âm mưu chồng lại ngươi. Nhưng trái với ý 
định của chúng, chân lý đã quang lâm và mục 
tiêu của A-La đã thành tựu. 


49. Trong bọn chúng có kẻ nói: “Hãy cho 
phép tôi ở lại và chớ làm tôi lạc đường.” Thật 
ra, chúng đã lầm đường lạc lôi và địa ngục đang 
bao vây những kẻ bât tín. 

50. Nều ngươi gặp vận may, chúng cảm thầy 
khó chịu; nhưng nều ngươi gặp hoạn nạn, chúng 
bèn nói: “Quả thật chúng ta đã dự phòng trước.” 
Và chúng hớn hở quay lưng đổi. 
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51. Hãy bảo: “Không có việc gì sẽ xảy ra cho 
chúng tôi, ngoại trừ những việc mà A-La đã định. 
Ngài là Đâng Bảo Hộ của chúng tôi. Các tín đồ 
phải tín cân nơi A-La.” 


52. Hãy bảo: “Các ngươi chẳng mong: gì ờ 
chúng tôi ngoại trừ một trong hai điều tôt ây, 
còn chúng tôi thì mong A-La đích thân Ngài hoặc 
mượn tấy chúng tôi mà trừng phạt các ngươi. 
Vậy hãy rần chờ, chúng tôi cũng đang chờ với 
các ngươi.” 


53. Hãy bảo: “Nêu các ngươi có chỉ phí một 
cách sôt sắng hay do dự, các ngươi sẽ không 
được thâu nhận. Các ngươi thật toàn là lũ ngoan 
ngạnh. ” 


54. Sự đóng góp của chúng không được thâu 
nhận chẳng qua là vì chúng không hê tin tưởng 
nơi A-La và Sứ Giả. Chúng chỉ lễ bái một cách 
lười biềng và đóng góp một cách do dự. 


55. Vì vậy chớ để gia tài cũng như con cái 
của chúng, làm ngươi hoa mắt. A-La chỉ muôn 
dùng nó đề trừng phạt chúng ở kiềp này, để linh 
hôn của chúng ra đi trong khi chúng vẫn còn 
bầt tín. 


56. Chúng thể với A-La rằng chúng là đồng 
chí của các ngươi nhưng chúng không phải là 
đông chí của các ngươi mà là những kẻ nhút 
nhát. 


57. Nều chúng tìm ra một nơi lánh nạn, một 
hang động hay ngay cả một nơi đề chui vào, chắc 
chắn chúng sẽ vội vã đào tâu vào nơi ây. 


58. Trong bọn chúng có kẻ chỉ trích ngươi 
về vần đề bô thí. Nều chúng được chia phần thì 
chúng hài lòng; nhưng nều chúng không được 
chia phân, hãy xem! chúng tỏ vẻ bât mãn. 


59. Chớ chi chúng biêt hài lòng về những gì 
mà A-La và Sứ Giả đã ban cho chúng và biêt 
nói rằng: “A-La và Sứ Giả cũng đủ cho chúng 
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tôi. A-La và Sứ Giả sẽ ban ân huệ cho chúng 98101 | [ế 
tôi. Ngài là Đầng mà chúng tôi hằng tâm thỉnh @6%2 + Ah| So) 


nguyện,” thì tôt cho bản thân chúng biềt bao. 


60. Của bô thí chỉ dành cho những người 
nghèo khổ, kẻ túng thiêu, những người đã bỏ 
công. quyên tiền, những kẻ chịu khuât phục và 
đề cứu người nô lệ, đề giúp những kẻ mang nợ 
nân, để chi dùng vì con đường của A-La, và đề 
giúp những kẻ lữ hành. Đây là mệnh lệnh của 
A-La. A-La là Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 


61. Trong bọn chúng có kẻ dám xúc phạm 
đền Nhà Tiên Tri, nói rằng: “Ai nói hắn cũng 
nghe”. Hãy bảo: “Người chỉ nghe những điều 
hữu ích cho các ngươi; người chỉ tin tưởng nơi 
A-La và tin cậy các tín đồ, người là sự từ bi 
dành cho những kẻ nào trong các ngươi biÊt tin 
tưởng.” Kẻ nào dám xúc phạm đền Sứ Giả của 
A-La sẽ phải chịu sự trừng phạt ghê gớm. 

62. Chúng thể với A-La để làm các ngươi 
vui lòng; nhưng nêu chúng thật là tín đồ thì A- 
La và Sứ Giả mới đáng đê chúng làm vui lòng. 


63. Chúng chưa biềt rằng kẻ nào dám chông 
lại A-La và Sứ Giả sẽ phải xuông Hỏa Ngục và 
sông vĩnh viễn nơi đó hay sao? Thật là điêu nhục 
nhã vô cùng. 


64. Những kẻ ngụy thiện thì e SƠ một chương 
nói về chúng sẽ được khải thị, để vạch rõ cho 
chúng biệt những điều mà chúng đang ôm âp 
trong lòng. Hãy bảo: “Cứ tha hồ nhạo báng đi! 
Chắc chắn A-La sẽ làm sáng tỏ điều các ngươi 
© SỢ.” 


65. Nều ngươi có chât vần chúng thì chúng 
sẽ bảo: “Chúng tôi chỉ tán ngẫu và nói đùa mà 
thôi.” Hãy bảo: “Các ngươi đã nhạo báng A-La, 
các Phép Lạ và Sứ Giả của Ngài hay sao? 


ó6. “Chớ ngụy biện. Các ngươi đang theo 
đạo mà lại tỏ thái độ bât tín. Nều Ta có tha thứ 
một nhóm trong các ngươi đi nữa, Ta sẽ trừng 
phạt nhóm đã phạm tội.” 

67. Những kẻ ngụy thiện, cả nam lẫn nữ đều 
giông nhau cả. Chúng tưởng lệ việc ác và răn 
cầm việc thiện, là những kẻ rât keo kiệt. Chúng 
đã quên A-La nên A-La cũng đã quên chúng. 
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Chính những kẻ ngụy thiện là những kẻ phản 
bội. 

68. A-La đã hứa sẽ ban cho những kẻ ngụy 
thiện, nam lẫn nữ, và những kẻ bât tín lửa địa 
ngục, chúng sẽ sông vĩnh viễn nơi đó. Điều này 
cũng đủ cho chúng rồi. A-La đã chúc dữ cho 
chúng. Chúng sẽ chịu sự trừng phạt đời đời. 


69. Giông như những kẻ trước các ngươi. 
Chúng có thê lực mạnh mẽ, của cải và con cái 
nhiều hơn các ngươi. Chúng đã tận hưởng hạnh 
phúc, nên các ngươi sẽ hưởng hạnh phúc như 
những kẻ trước các ngươi đã hưởng hạnh phúc. 
Các ngươi mãi miÊt tán ngẫu như chúng đã mãi 
miêt tán ngẫu. Sự nghiệp của những kẻ này sẽ 
trở nên vô nghĩa ở kiềp này cũng như ở kiềp 
sau. Chính chúng sẽ là những kẻ tôn thât. 


70. Chúng chẳng nghe những câu chuyện về 
những người đã sông trước chúng sao? Tức là 
bộ tộc của Noah, Ad, Thamud, bộ tộc của 
Abraham, dân cư ở Midian và những đô thị đã 
bị tàn phá. Các Sứ Giả đã mang Phép Lạ rõ ràng 
đền cho họ. A-La không hề đôi xử bầt công với 
họ, chỉ có họ đã tự hại thân mình. 


71. Còn các tín đồ, nam lẫn nữ đều là bạn 
với nhau. Họ tưởng lệ điều thiện và răn cầm 
điêu ác, năng cầu nguyện và bô thí, tuân lời A- 
La và Sứ Giả của Ngài. Chính những kẻ này sẽ 
được A-La nhủ lòng từ bị. Quả thật A-La là 
Đâng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


T2. A-La đã hứa ban cho các tín đồ nam lẫn 
nữ Cõi An Lạc có sông chảy bên dưới, nơi họ 
sẽ sông đời đời, và chôn cư trú thảnh thơi ở 
Vườn Địa Đàng. Và sự hài lòng của A-La còn 
lớn lao hơn nữa. Đây là phần thưởng tôi hậu. 
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73. Hỡi Nhà Tiên Tri, hãy chồng lại những 
kẻ bầt tín và bọn người ngụy thiện. Chớ nương 
tay với chúng. Chỗ ở của chúng sẽ là Địa Ngục, 
thật là một định mệnh đau đớn. 

74. Chúng thê với A-La rằng chúng chẳng nói 
gì cả, nhưng thật ra chúng đã tỏ lời xúc phạm 
và tỏ thái độ bât tín sau khi đã theo đạo. Và 
điêu chúng đã âm mưu không thành tựu được. 
Chúng chỉ ôm lòng oán hờn vì A-La và Sứ Giả 
đã ban ân huệ làm họ giàu có. Nều chúng biêt 
hôi cải thì tôt cho bản thân chúng biềt bao. Nhưng 
nều chúng ngoảnh mặt đi, A-La sẽ trừng phạt 
chúng bằng hình phạt ghê gớm ở kiệp này và 
cả kiệp sau, chúng sẽ không được ai yêm trợ 
hoặc cứu giúp trên đât này. 


75. Trong bọn chúng có kẻ đã thể với A-La 
rằng: “Nều Ngài ban ân huệ cho chúng tôi, chúng 
tôi sẽ bô thí và trở thành người lương thiện.” 


76. Nhưng khi Ngài ban ân huệ cho chúng 
thì chúng trở nên keo kiệt và quay lưng đi một 
cách ngạo mạn. 

77. Vì chúng đã bội ước với A-La và nói dôi, 
để báo thù Ngài đã làm cho con tim chúng ngụy 
thiện mãi mãi cho đền ngày chúng hội diện với 
Ngài. 

78. Chúng không biêt rằng A-La thầu rõ mọi 
điêu bí mật và những câu chuyện kín của chúng 
và là Đầng am tường mọi vật trong cõi vô hình 
hay sao? 

79. Những kẻ nào chỉ trích các tín đô sôt sắng 
bô thí và những người không sỡ hữu gì ngoài 
sức lao động của họ, chúng đã chề nhạo họ. A- 
La sẽ thù lao cho chúng vì sự chề nhạo ây, và 
hình phạt ghê gớm đang chờ chúng. 


80. Ngươi có xin sự ân xá cho chúng hay 
không xin, dẫu ngươi có xin sự ân xá cho chúng 
bảy mươi lân đi nữa, A-La sẽ không bao giờ 
tha thứ chúng. Vì chúng không hề tin tưởng nơi 
A-La và Sứ Giả của Ngài. A-La không hề hướng 
dẫn những kẻ phản trắc. 


81. Những kẻ ở lại vui mừng vì được ân thân 
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sau lưng Sứ Giả của A-La, 'và không thích đem 
tài sản lẫn sinh mạng để chiền đâu vì A- La. 
Chúng bảo: “Chớ tiền vào chỗ nóng bức ây.” 
Hãy bảo: “Lửa địa ngục còn nóng bỏng hơn.” 
Chớ chỉ chúng hiểu được! 


82. Hãy đề cho chúng cười đôi chút, rôi 
chúng phải khóc nhiều vì hậu quả của những việc 
chúng đã làm. 


83. Khi A-La khiền ngươi trở về nơi chúng, 
nêu có một nhóm trong bọn chúng xin ngươi cho 
họ ra trận, hãy bảo chúng: “Các ngươi không 
được ra trận với ta và không được cùng ta chiền 
đầu chông kẻ thù. Các ngươi đã đồng ý ở lại 
từ lúc đầu, vậy hãy ở lại với những người còn 
sót lại.” 


84. Và dẫu có ai trong bọn chúng qua đời 
đi nữa, chớ cầu nguyện cho họ, cũng chớ cầu 
nguyện bên phân mộ của họ; vì họ đã không tin 
tưởng nơi A-La và Sứ Giả và chềt đi trong khi 
vẫn còn ngoan ngạnh. 


85. Chớ để tài sản và con cái của họ làm 
ngươi hoa mắt. A-La chỉ muôn dùng nó đề trừng 
phạt chúng ở kiềp này, để linh hồn của chúng 
ra đi trong khi chúng vẫn còn bât tín. 


86. Khi một chương trong Khải Thị ra lệnh 
rằng: “Hãy tin tưởng nơi A-La và cùng với Sứ 
Giả chiền đầu vì Ngài,” những kẻ giàu có trong 
bọn chúng đã xin ngươi cho phép ở lại nói rằng: 
“Hãy để cho chúng tôi ở lại với những kẻ giữ 
nhà.” 

§7. Chúng bằng lòng ở lại với phái yêu, là 
những người được phép ở hậu phương, con tim 
của chúng đã bị niêm kín nên chúng không hiểu 
gì cả. 


68. Nhưng Sứ Giả và những người cùng tin 
tưởng với ngươi đã đem tài sản và sinh mạng 
của họ đề chiên đâu vì A-La. Chính những người 


184 


AL-TAUBA 


Part 10 


2272 


J4 xe»s 223546420 ñ4ý 
4œ dhg Q0” : sói 


22⁄2 Ñv/ 
I;ýấ 'fZ 


@©)s254› lò 
Tiết 2° ch 22) 2 § S6 € BẠH 
Q16 Kủ l;Ế 
46 g5 EM ST: SH 


Z 
.z” hị 
.ề 


k 


45:20 242 


l« Z3 "lẻ \Gfể 4i 239 ,9 
D00 C š|dj| G222 2606680 xi 
ri c4 Kí đã 222 ⁄ 2 
s12 dQjš| <1 vc I*ñỦé đề 
Z2 kc z⁄ #2 cz 
@(130\ #2 5036 


⁄ 222w 


?,  224⁄⁄4.2¿⁄⁄/⁄ “y0 
Vˆ210127221069115<7 


GF)V⁄11129911H016<40Y THAY. 
@ 6;š„2 22 

VẬN: V2Ã555/4 002424 X2 
sữ-8) 4⁄20 Giải 241021 đí ZÁI 
@6z?3/2Ã2 
G4591471001K215179-44071H7 
59/)1711N-))KP{91UME)<Z 
ođioaäl 2 6 
4942 G5 dJl56) 6 cá b2 
GI0W211 47 


2 “íÍ Ki tà ⁄⁄ ,?7⁄.) 2 2 

I2 12042 442 4| € 40152168 
2 zZ ! ⁄ 2⁄ ⁄ P1 

22 SNHJTOO)JƑVT đu F “44 „a4 $ 


Part 1l 


này sẽ được hưởng phước và sẽ được vinh hiền. 


89. A-La đã dành cho họ Cõi An Lạc có sông 
chảy bên dưới, nơi đó họ sẽ sông đời đời. Đây 
mới là phân thưởng tôi cao. 


90. Cũng có kẻ trong đám dân du mục đã đền 
viện cớ để xin được miễn dịch, và có kẻ thì 
nói dôi với A-La và Sứ Giả để được ở lại. Sự 
trừng phạt ghê gớm sẽ giáng xuông những kẻ 
bât tín này. 


01. Những người yêu đuôi hoặc bệnh hoạn, 
những người không có đồng nào để xuÂt nạp, 
nều họ trung thành với A-La và Sứ Giả, thì Sẽ 
không bị khiển trách. Không có lý do gì để quờữ 
trách những người lương thiện. A-La là Đầng 
Khoan Hồng và Từ Bi, 


92. Cũng không được quở trách những người 
đã đền xin ngươi chở họ, ngươi đã bảo: “Ta 
không có phương tiện nào để chở các ngươi 
được;” họ bỏ đi mắt đây lệ, lòng buồn bã rằng 
họ không thể nào chỉ phí được. 


93. Chỉ nên quở trách những kẻ giàu có mà 
xin ngươi cho phép ở lại. Chúng bằng lòng ở 
lại với phái yêu. A-La đã niêm kín con tim của 
chúng nên chúng không biêềt gì cả. 


94. Chúng sẽ biện giải với các ngươi khi các 
ngươi trở về nơi chúng. Hãy bảo chúng: “Chớ 
bào chữa, chúng tôi sẽ không hề tin tưởng các 
ngươi. A-La đã chỉ rõ cho chúng tôi chân tướng 
của các ngươi. A-La và Sứ Giả đang quan sát 
cách ăn ở của các ngươi, rồi các ngươi sẽ bị 
triệu hồi về nơi Ngài, là Đầng am tường cõi vô 
hình cũng như cõi hữu hình, Ngài sẽ phán cho 
các ngươi rõ những việc các ngươi đã làm.” 


95. Khi các ngươi trở về nơi chúng, chúng 
sẽ thể trước A-La với các ngươi để mong các 
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ngươi bỏ mặc chúng. Vậy hãy bỏ mặc chúng. 
Quả thật, chúng là lũ gớm ghiêc và chỗ ở của 
chúng sẽ là địa ngục - là quả báo tương xứng 
với những việc mà chúng thường làm. 


96. Chúng sẽ thể với các ngươi để làm các 
ngươi vui lòng. Dẫu các ngươi có vui lòng đi 
nữa, A-La sẽ không hê vui lòng về bọn phản 
nghịch. 

97. Những dân du mục là những kẻ bât tín 
và ngụy thiện nhật, và đa sô trong bọn chúng 
không đủ khả năng để hiểu qui định trong Khải 
Thị mà A-La đã ban cho Sứ Giả của Ngài. A- 
La là Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 


98. Trong đám dân du mục có kẻ nghĩ rằng 
phần họ đã chi ra vì Chúa Trời là tiền trưng dụng 
và mong mỏi rằng hoạn nạn sẽ xảy đền cho các 
ngươi. Nhưng tai ương ghê gớm sẽ giáng xuông 
người chúng. A-La là Đầng nghe tât cả và biêt 
tầt cả. 

09, Nhưng trong đám dân du mục cũng có 
người tin ở A-La và Ngày Tận Thê, nghĩ rằng 
phân họ đã chi ra là cách đê đền gân A-La và 
nhờ đó được Nhà Tiên Tri chúc phước lành. 
Quả nhiên! Đó là cách chắc chắn đề họ đền gần 
Chúa Trời. Chẳng bao lâu A-La sẽ cho phép họ 
vào vòng từ bi của Ngài. A-La là Đầng Khoan 
Dung và Từ Bi nhất. 


100. Về những người tiên phong trong các 
tín đô, những Người di cư* đầu tiên, những 
Người ủng hộ** và những người ưu tú đã theo 
họ, A-La rât hài lòng về họ và họ cũng mãn 
nguyện về Ngài. Ngài đã dành cho họ Cõi An 
Lạc có sông chảy bên dưới. Họ sẽ được sông 
đời đời nơi đó. Đây mới là phân thưởng tôi 
cao. 


101. Trong dám dân du mục sông quanh các 
ngươi có kẻ ngụy thiện và trong dân chúng ở 
Mêđina cũng có những kẻ khăng khăng ôm lòng 
ngụy thiện. Ngươi không biềt chúng nhưng Ta 
biêt chúng. Ta sẽ trừng phạt chúng hai lân rồi 
triệu chúng vê để trừng phạt nặng nễ hơn. 

102. Ngoài ra cũng có kẻ biềt nhìn nhận lỗi 

* từ Mécca. ** ở Mêđina 
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Part II 


lầm của họ. Họ đã làm việc thiện và cả việc ác. 
Có lẽ A-La sẽ tha thứ họ. A-La là Đầng Khoan 
Dung và Từ Bi nhât. 


103. Hãy nhận của bô thí từ gia sản của họ 
để làm sạch họ và nhờ đó rửa tội cho họ. Hãy 
cầu nguyện giùm cho họ; lời câu nguyện của 
ngươi sẽ là nguồn yên tĩnh cho họ. A-La nghe 
tầt cả và biềt tầt cả. 


104. Họ không biềt rằng A-La là Đâng châp 
nhận sự hôi cải của các thuộc hạ và nhìn nhận 
của bô thí hay sao? A-La là Đâầng hay tha thứ 
và rât Từ Bi. 

105. Hãy bảo: “Hãy năng làm, A-La sẽ theo 
đõi hành động của các ngươi, Sứ Giả và các tín 
đồ cũng đang nhìn việc làm của các ngươi. Các 
ngươi sẽ bị triệu về nơi Ngài, là Đầng trông thâu 
cõi vô hình cũng như cõi hữu hình; rồi Ngài sẽ 
phán bảo các ngươi việc các ngươi đã làm. 

106. Có những kẻ khác đang chờ đợi mệnh 
lệnh của A-La, xem Ngài sẽ trừng phạt chúng 
hay tha thứ chúng. A-La là Đầng Toàn Tri và 
Khôn Ngoan. 


107. Trong đám ,"pười ngụy thiện có những 
kẻ đã lập đên thờ đề gây trở ngại, gieo môi nghỉ 
ngờ và gây sự chia rẽ giữa các tín đồ, đồng thời 
làm nơi ân nâp cho những kẻ đã chông lại A- 
La và Sứ Giả trước đây. Chắc chắn chúng sẽ 
thê rằng: “Chúng tôi không có ý gì khác ngoài 
điều thiện.” Nhưng A-La làm chứng rằng chúng 
đã nói láo. 


108. Chớ câu nguyện nơi đó. Thánh Điện 
được kiền tạo với lòng kính cần từ những ngày 
đầu tiên mới là nơi đáng cho ngươi câu nguyện. 
Nơi đó có những người mong được thanh tây, 
A-La yêu chuộng những kẻ biêt thanh tây. 


109. Thê thì, kẻ đã xây dựng nền móng với 
lòng kính sợ A-La và với sự hài lòng của Ngài 
là kẻ thắng thê, hay kẻ đã xây dựng nền móng 
trên cồn cất bị nước xoi mòn đền lung lay và 
đã sụp đỗ với hắn xuông Hỏa Ngục là kẻ thắng 
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thề chăng? A-La không hề hướng dẫn những kẻ 
phản nghịch. 

110. Nên móng mà chúng đã xây dựng sẽ là 
môi băn khoăn trong lòng chúng, cho đền khi 
con tim chúng bị xé ra từng mảnh. A-La là Đầng 
Toàn Tri và Khôn Ngoan. 


111. A-La đã mua lầy sinh mạng và tài sản 
của các tín đồ để đôi với Cõi An Lạc mà chúng 
sẽ được hưởng. Chúng chiền đầu vì A-La, sát 
hại và sẽ bị sát hại. Đây là lời hứa chắc chắn 
mà Ngài đã ghi trong quyên Lê Luật, Sách Phúc 
Âm và Koran. Có ai thành thật hơn A-La trong 
việc thực hành lời hứa chăng? Vậy hãy vui 
hưởng sự đổi chác với Ngài, vì đó là phân 
thưởng tôi cao. 


112. Họ là những người biêt hôi cải, những 
người thờ phụng Ngài, những người cương 
quyệt và đi khắp xứ để phụng Sự Ngài, những 
người phủ phục xuông để cầu nguyện, những 
người năng làm việc thiện và răn cầm điều ác 
và những người biêềt giữ gìn giới luật của A- 
La. Hãy báo tin mừng cho những kẻ vững lòng 
tin. 

113. Sau khi thầy rõ ràng những kẻ thờ đa 
thân giáo là người ở địa ngục, dẫu họ là người 
thân thích đi nữa, Nhà Tiên Tri và các tín đồ 
không được xin sự ân xá cho họ. 


114. Abraham đã cầu xin sự ân xá cho cha 
của hắn chỉ vì lời hứa với ông, nhưng khi biêt 
rằng ông là kẻ thù của A-La, hắn đã rời khỏi 
ông. Abraham quả thật là người tôt bụng và 
khoan dung. 


115. Một khi A-La đã hướng dẫn ai, cho đền 
khi Ngài cho họ thây những điều họ phải đê 
phòng, Ngài không hề làm họ lâm lạc. A-La bit 
rõ mỌi VIỆC. 


116. Quả thật quyền thông trị trời đât thuộc 
về A-La. Ngài ban sinh mạng và gây ra cái chêt. 
Ngoài Am La ra các ngươi sẽ không có ai che chở 
hoặc yêm trợ cả. 
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117. A-La đã nhủ lòng từ bị cho Nhà Tiên 
Tri, cho những người di trú và những người yêm 
trợ, họ đã theo gót người trong những lúc hoạn 
nạn. Lúc đó một nhóm trong bọn họ gân như 
đổi lòng, nhưng A-La đã tha thứ họ. Ngài rât 
thương xót và từ bị với họ. 


118. A-La cũng đã nhủ lòng ân xá cho cả 
ba người, Mặc dâu họ đã ở lại, dân dần đât rộng 
đã trở thành nơi khôn khổ và tâm hồn họ bị dần 
đdật, rồi họ phải giác ngộ rằng ngoài A-La ra họ 
không còn nơi nào đề nương tựa. Sau đó A- 
La đã tha thứ họ để họ quay về với Ngài. Quả 
thật A-La là Đâng đây lòng trắc ân và từ bi. 


119. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Hãy kính 
sợ A-La và ăn ở chân thật. 


120. Dân chúng ở Mêđina và những bộ tộc 
du mục ở quanh đó không, được bỏ Sứ Giả đề 
ở lại cũng không được tiềc rẻ sinh mạng của 
họ hơn là sinh mạng của người. Vì mỗi khi họ 
bị khát, mệt mõi hoặc đói lả trên con đường của 
A-La, mỗi khi họ giãm lên chôn mà những kẻ 
bât tín phẫn nộ hoặc mỗi khi họ gây thương tích 
cho kẻ thù, điều đó sẽ được xem là việc thiện 
và được ghi chép cho họ. A-La sẽ không làm 
mât mát phân thưởng cho những kẻ năng làm 
việc thiện. 


121. Bât cứ sô tiền nào họ đã chỉ ra, nhiều 
hay ít, mỗi khi họ băng qua thung lũng nào, tầt 
cả đều được ghi chép cho họ, đề A-La ban cho 
họ phân thưởng xứng đáng với việc họ đã làm. 


122. Các tín đồ không nên ra trận cùng. một 
lúc. Trong mỗi đội phải chừa một nhóm ở lại 
để học hỏi thêm về tôn giáo, để cảnh cáo đồng 
bạn khi họ trở về và nhờ đó họ biềt đề phòng. 
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123. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Hãy chồng 
lại những kẻ bât tín ở gần các ngươi và hãy cho 
chúng thây lòng cương quyêt của các ngươi. Hãy 
nhớ rằng A-La lúc nào cũng đứng về phía những 
người chính trực. 

124. Khi một chương được khải thị thì có 
kẻ bảo: “Nhờ chương này ai trong các ngươi 
càng vững lòng tin đây?” Nhưng những người 
vững lòng tin thì hớn hở và càng tin tưởng thêm. 


125. Còn những kẻ nào mà con tim đây bệnh 
hoạn, điều ây chỉ làm tăng thêm vềt nhơ hiện 
tại của chúng và chúng chêt đi trong khi vẫn còn 
bât tín. 


126. Chúng không thầy rằng chúng bị thử 
thách mỗi năm một hoặc hai lân hay sao? Dẫu 
vậy chúng vẫn chưa biêềt hôi cải hoặc giác ngộ 
chi cả. 

127. Mỗi khi một chương được khải thị thì 
chúng nhìn nhau bảo rằng: “Có ai thầy chăng?” 
Rồi chúng quay lưng đi. A-La đã làm con tim 
chúng ngoảnh đi vì chúng là những người không 
biềt nhận thức. 


128. Quả thật Sứ Giả đã xuât hiện từ trong 
các ngươi. Người sẽ đau khổ khi các ngươi Bấp 
hoạn nạn, hêt lòng lo lắng cho sự an toàn của 
các ngươi và đây lòng trắc ân từ bi với các tín 
đồ. 


129. Nhưng nều chúng vẫn ngoảnh mặt đi, 
hãy bảo: “A-La cũng đủ cho tôi. Không có Chúa 
Trời nào tồn tại ngoài Ngài. Tôi tin cậy nơi Ngài 
và Ngài là Chúa của Ngai Vàng vĩ đại ây.” 
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JONAH 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Alif Lam Ra* Đây là những lời của quyên 
Thánh Thư đây trí huệ. 


3. Ta đã khải thị cho một người trong bọn 
chúng rằng: “Hãy cảnh cáo nhân loại và báo tin 
mừng cho những người vững lòng tin rằng họ 
sẽ được tước vị cao cả nơi Chúa ngự.” Việc 
ây đáng để cho con người phải kinh ngạc hay 
sao? Những kẻ bât tín nói rằng: “Qua thật, đây 
là trò phù thủy.” 


4. Quả thật, Chúa của các ngươi là A-La, 
Đâng đã sáng tạo ra trời đâầt trong sáu thời kỳ, 
rồi đích thân Ngài ngự trên Ngai Vàng và chỉ 
huy mọi việc. Không có ai sẽ được phép điều 
đình với Ngài nều không được Ngài cho phép. 
Đây là A-La, Chúa của các ngươi, vậy hãy tôn 
thờ Ngài. Các ngươi còn chưa giác ngộ sao? 


5. Tât cả các ngươi sẽ trở về nơi Ngài ngự. 
Đây quả thật là lời giao ước của A-La” Ngài 
đã khởi đầu sự sáng tạo, rồi làm sinh sôi nảy 
nở thêm để tưởng thường một cách công bằng 
những người năng làm việc thiện. Còn những 
kẻ bât tín, vì lòng bât tín của chúng, chúng sẽ 
phải uông nước sôi và chịu hình phạt đau đớn. 


6. Ngài là Đầng, đã làm mặt trời chói lọi và 
làm mặt trăng tỏa sáng, và định sự vận hành của 
nó đề các ngươi biềt định giờ giầc và tháng năm. 
Ngài chỉ dựa vào chân lý mà sáng tạo nó. Ngài 
giảng dạy tường tận các Phép Lạ cho những 
người biềt nhận thức. 


7. Quả nhiên, giữa ngày và đêm, giữa những 
vật mà À-La đã sáng tạo trong trời đât đều có 


* Ta là A-La, Đầng trông thây tât cả 
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Chương 10 YUNUS Part 1] 
Phép Lạ dành cho những người biềt kính sợ I7 ứ Tay ti r1, IÊP ví Tuổi sau t1 ve 
Chúa Trời. G9322 9x5) y+Ÿ Y5! 


8. Những kẻ nào không mong mỗi sự hội diện 
với Ta, bằng lòng với cuộc sông hiện tại và cảm 
thây yên ôn nơi đó, và những kẻ không màng 
đền các Phép Lạ của Ta - 

9. Chính những kẻ này rồi phải xuông Hỏa 
Ngục, là quả báo cho những gì chúng đã thâu 
thập. 

10. Nhưng với những kẻ nào vững lòng tin 
và năng làm việc thiện, vì lòng tin của họ Chúa 
sẽ hướng dẫn họ đền chính đạo. Nơi Cõi An 
Lạc sông sẽ chảy dưới chân họ. 


11. Nơi đó lời cầu nguyện của họ sẽ là: “Hỡi 
A-La, Ngài rât vinh quang,” và lời chào hỏi của 
họ sẽ là: “Hãy được bình an”. Lời cầu nguyện 
cuôi cùng sẽ là: “Vang Danh A-La, Chúa của 
muôn loài.” 

12. Và nều A-La vội vã gây tai họa cho con 
người như họ đã vội vã làm giàu, chắc chắn 
chúng đã tận sô rồi. Nhưng Ta đã bỏ mặc những 
kẻ không mong sự hội diện với Ta, cho chúng 
lang thang với lòng ngoan ngạnh. 


13. Khi hoạn nạn xây đền cho con người thì 
hắn năm nghiêng, ngôi dậy hoặc đứng lên mà 
cầu khẩn Ta, nhưng khi Ta cât bỏ hoạn nạn khỏi 
người hắn, hắn bỏ đi làm như hắn đã không hê 
cầu khẩn xin Ta cât bỏ hoạn nạn trên người hắn. 
Hành động của những kẻ vô lại trở nên chính 
đáng dưới mắt chúng. 


14. Ta đã hủy diệt bao thề hệ trước các ngươi 
vì họ đã phạm tội ác. Các Sứ Giả đã đền với 
họ mang các Phép La rõ ràng nhưng họ đã chẳng 
hề tin tưởng, nên Ta đã trả quả báo cho những 
kẻ tội lỗi. 

15. Rồi Ta đã khiền các ngươi làm kẻ thừa 


kê họ trên mặt đât này, để xem các ngươi hành 
động ra sao. 


16. Khi Phép Lạ của Ta được tuyên đọc cho 
chúng, những người không mong sự hội diện với 
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Ta bèn bảo rằng: “Hãy đem quyên Koran khác 
tới đây hoặc sửa đôi nó. ° Hãy bảo chúng: “Ta 
không thê nào sửa đổi nó như ý ta muôn. Ta 
chỉ tuân theo những điều đã được khải thị. Thật 
ra nều ta bât tuân lời Chúa, ta chỉ e sợ hình phạt 
của cái ngày ghê gớm ây.” 

17. Hãy bảo: “Nều A-La muôn, ta đã không 
tuyên đọc nó cho các ngươi và Ngài cũng đã 
không cho các ngươi biềt về nó. Trước việc này, 
ta đã sông chung VỚI CấcC ngươi phần lớn đời 
người, các ngươi còn chưa hiểu sao?” 


18. Không ai phản trắc hơn kẻ dám đặt điều 
láo khoét về A-La và cho răng Phép Lạ của Ngài 
là giả dôi. Những kẻ phạm tội sẽ không bao giờ 
được vinh hiển. 


19. Thay vì A-La, chúng thờ phụng những 
vật không hê gây tai hại cũng không có lợi ích 
gì cho chúng và nói rằng: “Đây là những người 
trung gian giữa chúng tôi với A-La.” Hãy bảo: 
“Các ngươi định báo với A-La rằng có vật trên 
trời và dưới đầt mà Ngài không biêt chăng?” 
Ngài rât vinh hiển và quang lâm trên tât cả những 
vật mà chúng đặt chung với Ngài.” 


20. Nhân loại trước đây chỉ là một cộng 
đồng, nhưng họ đã tự chia rẽ ra, nều không có 
lời của Chúa phán trước đó thì họ đã bị xét xử 
về việc đã dám chia rẽ ra. 


21. Chúng bảo: “Sao chưa có Phép Lạ nào 
của Chúa ban cho hắn?” Hãy trả lời: “Cõi vô 
hình nằm trong tay A-La. Vậy hãy chờ. ta cũng 
đang chờ với các ngươi.” 


22. Khi Ta cho con người hưởng ân huệ sau 
khi họ gặp hoạn nạn, hãy xem! họ bèn âm mưu 
chông lại Phép Lạ của Ta. Hãy bảo: “A-La còn 
trù liệu nhanh chóng hơn.” Sứ Giả của Ta sẽ 
phi chép những việc mà các ngươi âm mưu. 


23. Ngài là Đâng làm cho các ngươi có thê 
đi lại trên đât liên và trên biển cả cũng như khi 
các ngươi ngồi trên thuyên bè. Khi thuyền trương 
buồm chở chúng vượt biển dưới làn gió mát thì 
chúng TEH hỳ, thình lình giông tô nỗi lên và 
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sóng gió từ bồn phương đỗ đền và chúng thây 
rằng không còn cách trôn thoát, chúng bèn đem 
hêt lòng thành mà cầu khẩn A-La, nói rằng: “Nều 
Ngài cứu chúng tôi thoát khỏi chôn này, chúng 
tôi sẽ cảm tạ Ngài.” 


24. Nhưng khi Ngài cứu vớt chúng, hãy xeml 
chúng bắt đầu phạm tội trên mặt đâầt. Hỡi con 
người, hành vi bât nghĩa của các ngươi rôt cuộc 
chỉ có hại cho các ngươi. Cứ tha hồ thâu hoạch 
ở kiềp này. Rồi các ngươi sẽ bị triệu hồi về nơi 
Ta, Ta sẽ báo cho các ngươi biêt việc các ngươi 
đã làm. 


25. Tỉ dụ về cuộc sông hiện tại này, nó giông 
như nước mưa mà Ta đỗ từ trời Cao xuông. Cây 
côi trên mặt đâầt sẽ hâp thụ nó để làm thực phầm 
cho con người và gia súc, khi mặt đầt được trang 
hoàng và trở nên đẹp đếẽ ra, các địa chủ bèn nghĩ 
rằng họ đã thông trị nó; lúc đó mệnh lệnh của 
Ta đã giáng xuông không kê ngày đêm và Ta 
đã làm cho thửa đât khô cần đi gần như là không 
có vật gì sinh sôi nảy nở ngày trước đó. Ta đã 
giải thích các Phép Lạ như thề cho những ai biềt 
suy nghĩ. 


26. A-La sẽ mời đền chôn bình an và dẫn 
đắt kẻ làm Ngài hài lòng đền chính đao. 


27. Với những người năng làm việc thiện, 
phân thưởng lớn lao và thêm nhiều phước lành 
đang chờ họ. Sự âu sầu và nhục nhã sẽ không 
hê bao phủ gương mặt họ. Chính những người 
này rồi sẽ được về Thiên đàng và sẽ được sông 
đời đời nơi đó. 


28. Còn những kẻ chỉ làm việc ác, hình phạt 
tương đương với việc ác ầy đang chờ chúng 
và sự nhục nhã sẽ bao phủ chúng. Chúng sẽ 
không có gì đề phòng ngự A-La. Và gương mặt 
của chúng trông giông như bị bao phủ bởi một 
mảnh của màn đêm. Chính những kẻ này rồi phải 
xuông Hỏa ngục và sẽ sông vĩnh viễn nơi đó. 
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29. Ngày mà Ta triệu tập tầt cả bọn chúng 
lại, Ta sẽ phán bảo những kẻ đã thờ tà thân: 
“Các ngươi và tà thân của các ngươi, tầt cả hãy 
đứng. yên tại chỗ.” Rồi Ta sẽ tách rời bọn chúng 
ra mỗi bên một nơi, các tà thần của chúng sẽ 
nói: “Chúng tôi không phải là kẻ để các ngươi 
tôn thờ. 

30. “Bây giờ A-La cũng đủ là Nhân Chứng 
giữa chúng tôi với các ngươi. Thật ra chúng tôi 
đã không quan tâm gì đền việc thờ phụng của 
các ngươi.” 

31. Lúc ầy mọi người mới hiểu ra việc chúng 
đã làm trước kia. Rồi chúng sẽ bị trả về nơi 
A-La, là Chúa thật sự của chúng, và những vật 
mà chúng đã giả tạo đều biền mât cả. 


32. Hãy bảo: “Ai đã ban cho các ngươi lương 
thực từ trên trời và dưới đât đây? Ai có quyền 
chề ngự tai và mắt đây? Ai đem người sông từ 
kẻ chềt và người chềt từ kẻ sông ra đây? Ai 
cai quản mọi việc đây?” Chúng sẽ trả lời: “A- 
La,” Thê thì hãy bảo: “Các ngươi còn chưa kính 
sợ hay sao?” 


33. Đây là A-La, là Chúa thật sự của các 
ngươi. Nều không kê chân lý, có gì khác hơn 
sự lâm lẫn chăng? Tại sao các ngươi lại ngoảnh 
mặt đi trước sự thật? 


34. Lời của Chúa về những kẻ phản bội, rằng 
chúng không hề tin tưởng, đã trở thành sự thật. 


35, Hãy bảo: “Có tà thân nào của các ngươi 
biêt sáng tạo rồi lại tái tạo nó chăng?” Hãy bảo: 
“Chỉ có A-La là Đầng đã khởi ra sự sáng tạo 
rồi lại tái tạo nó. Tại sao các ngươi vẫn còn 
ngoảnh mặt đi?” 


36. Hãy bảo: “Có tà thân nào của các ngươi 
biêt hướng dẫn đền chân lý chăng?” Hãy bảo: 
“Chỉ có A-La là Đầng hướng dẫn đền chân lý. 
Thê thì người hướng dẫn đền chân lý đáng được 
tòng phục hơn chăn ng, Ì hay là kẻ nều không được 
dẫn dắt thì không thê nào tìm ra chính đạo chăng? 
Thê thì các ngươi còn thắc mắc gì chăng? Các 
ngươi nghĩ sao?” 
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Chương 10 


37. Hầu hêt trong bọn chúng chỉ tuân theo sự 
phỏng đoán mà thôi. Chắc chắn sự phỏng đoán 
không thể nào thay thề sự thật được. Quả thật 
A-La rât am tường việc chúng làm. 


38. Trừ A-La ra không ai CÓ thể tạo ra kinh 
Koran này được. Nó là vật để xác nhận những 
điều đã được khải thị trước đây và là sự giảng 
dạy về Lề Luật của Chúa Trời. Không có điều 
gì phải nghỉ ngờ trong đó, đây là lời phán từ 
Chúa của muôn loài. 

39. Nều chúng nói: “Hắn đã giả mạo ra nó,) 
thì hãy trả lời: “Nều các ngươi nói sự thật, hãy 
trưng ra một chương như thê này và câu khân 
kẻ mà các ngươi có thể câu khân ngoài A-La.” 


40. Không, chúng đã phủ nhận kiền thức mà 
chúng chưa hiểu được và ý nghĩa của nó cũng 
chưa được giải thích. Những kẻ trước chúng 
cũng đã phủ nhận sự thật một cách tương tự 
như thê. Nào hãy xem chung cuộc của những 
kẻ lâm đường lạc lôi! 


41. Trong bọn chúng có kẻ thì tin nơi nó và 
có kẻ khác thì không tin, và Chúa của ngươi biềt 
rõ ai là kẻ dây loạn. 


42. Nều chúng không nhìn nhận ngươi, hãy 
bảo: ““Ta chịu trách nhiệm về hành vi của ta còn 
các ngươi thì chịu trách nhiệm về hành vi của 
các ngươi. Các ngươi không hề có trách nhiệm 
về việc ta làm và ta cũng không hề có trách nhiệm 
về việc các ngươi làm.” 

43. Trong bọn chúng cũng có kẻ lắng tai nghe 
ngươi nói. Nhưng ngươi định giảng cho người 
điềc nghe dầu họ không giác ngộ gì cả sao? 


44. Trong bọn chúng cũng có kẻ để mắt đền 
ngươi. Nhưng ngươi định hướng dẫn người mù 
đầu họ không thầy gì cả sao? 


45. A-La không bao giờ hại con người nhưng 
con người tự hại thân mình. 


46. Ngày mà Chúa triệu tập chúng lại, chúng 
sẽ cảm thây răng chúng chỉ lưu lại ở trân thê 
trong một khắc của ban ngày và chúng sẽ nhìn 
ra nhau ngay. Những kẻ phủ nhận sự hội diện 
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với A-La và đã không nghe theo lời hướng dẫn 
rồi sẽ bị tận diệt. 

47. Dẫu Ta có cho ngươi thây sự thực hiện 
vài điều mà Ta đã cảnh cáo chúng, hoặc giả như 
Ta có triệu hồi ngươi vê, rôt cuộc chỉ có nơi 
Ta là chúng phải trở về, rồi ngươi sẽ thây sự 
thực hiện ở thề giới bên kia. Lúc đó, đích thân 
A-La sẽ làm chứng về mọi việc mà chúng đã 
làm. 

48. Mỗi dân tộc đều có một Sứ Giả hiện diện. 
Mỗi khi Sứ Giả được phái xuông cho họ, họ 
sẽ được xét xử một cách công bình và không 
hề bị đôi xử một cách bât công. 

49. Chúng nói: “Nều các ngươi nói sự thật 
thì lời hứa này đền bao giờ mới được thực 
hiện?” 

50. Hãy bảo: “Nêều A- La không muôn, tự ta 
không có khả năng gì để làm hại hoặc tạo hạnh 
phúc cả. Mỗi dân tộc đều có một kỳ, hạn hẳn 
hồi. Khi kỳ hạn ây mãn, họ không thể nào rút 
ngắn lại hoặc kéo dài ra một khắc nào cả.” 


51. Hãy bảo: “Nêu hình phạt của Ngài giáng 
xuông không kể ngày hay đêm, những kẻ phạm 
tội dẫu mau chân đền đâu đi nữa, làm sao chúng 
có thê tránh khỏi đây?” 

52. “Đền khi hình phạt giáng xuông, các 
ngươi mới tin tưởng hay sao? Nào! Đây chẳng 
phải là điêu mà các ngươi đã thường thúc giục 
hay sao?” 

53. Lúc đó những kẻ đã làm việc ác sẽ bị 
phán rằng: “Hãy nềm mùi của hình phạt đời đời. 
các ngươi chỉ được trả qua báo về những việc 
mà các ngươi đã làm.” 

54. Chúng sẽ hỏi ngươi: “Có thật vậy chăng?” 
Hãy trả lời: _ Đúng vậy, xin thể với Chúa! quả 
là sự thật, các ngươi không thể nào thoát khỏi 
được." 


55. Và nều mỗi người trong bọn ác nhân sở 
hữu tầt cả những gì có trên mặt đât, chắc chắn 
chúng sẽ dâng lên để chuộc thân mình. Khi chúng 
chứng kiền sự trừng phạt trước mắt, chúng mới 
ôm lòng hôi hận. Nhưng lời phán quyêt sẽ được 
ban bồ một cách công chính và chúng sẽ không 
hề bị đôi xử bât công. 

56. Hãy nhớ kỹ! van vật trong trời đầt đều 
thuộc quyền thông trị của A-La, lời hứa của Ngài 
chắc chắn là sự thật. Nhưng đa sô trong bọn 
chúng không hiêu điêu đó. 
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57. Ngài là Đầng ban sinh mạng và gây ra 
cái chêt, và các ngươi sẽ bị dẫn về nơi Ngài. 


58. Hỡi nhân loại! Sự cảnh cáo của Chúa đã 
đền với các ngươi và phương thuôc đề chữa bât 
cứ bệnh hoạn nào trong con tim, cả sự hướng 
dẫn và lòng từ bi ban cho các tín đồ. 


59. Hãy bảo: “ Tâ ầt cả đều do ân huệ và lòng 
từ bi của A-La,” đề chúng hân hoan về điêu đó. 
Vì nó đáng giá hơn những vật mà chúng đã tích 
trữ. 


60. Hãy bảo: “Các ngươi nghĩ sao khi A-La 
_ban lương thực cho các ngươi, có món thì các 
ngươi răn cầm và có món thì các ngươi cho phép 
ăn?” Hãy bảo: “A-La đã cho phép các ngươi làm 
như thê hay sao, hay là các ngươi định đem A- 
La ra để đặt điêu giả đôi?” 


61. Những kẻ đã đặt điều giả dồi về A-La 
sẽ nghĩ sao khi đền Ngày Phục Sinh? A-La rât 
thương xót nhân loại nhưng hâu hêt trong bọn 
họ không hê biêt cảm tạ. 


62. Khi ngươi tham dự vào việc gì, khi ngươi 
tuyên đọc bầt cứ đoạn văn nào (rong Kinh Koran, 
hoặc khi các ngươi làm việc gì hay để hềt tâm 
lực vào nó, đều có Ta chứng kiền. Một hạt bụi 
nhỏ trên trời hay dưới đầt cũng không thoát khỏi 
mắt của Chúa. Và không có vật gì lớn hơn hoặc 
nhỏ hơn nó mà không được ghi chép trong quyền 
Sách minh quang. 


63. Hãy xem! Những kẻ có môi giao hữu với 
A-La sẽ không có chỉ phải sợ hãi hoặc lo buồn- 

64. Là những kẻ tin tưởng và luôn luôn giữ 
lòng chính trực - 

65. Tin lành về kiềp này và cả kiềp sau đang 


chờ họ - lời phán của A-La không hề thay đôi; 
đây quả thật là phân thưởng tôi cao. 


66. Ngươi chớ sâu não về lời nói của chúng. 
Tât cả quyền năng đều thuộc về A-La. Ngài là 
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Part II 
Đâng nghe (tât cả và biêt tât cả. 


67. Hãy nhớ kỹ: Vạn vật trên trời và dưới 
đầt đêu thuộc quyền thông trị của A-La. Những 
kẻ câu khân những người khác hơn A-La, thật 
ra chúng chẳng tuân theo những người đó mà 
chỉ dựa vào sự phỏng đoán và chỉ ngụy biện mà 
thôi. 

68. Ngài là Đâng đã khiền đêm đền đề các 
ngươi được yên nghi, khiền ban ngày sáng sủa 
đê các ngươi nhìn rõ. Trong đó qua có Phép Lạ 
cho những người biêềt lắng tai nghe. 

69. Chúng bảo: “A- La đã tạo ra một đứa con 
cho Ngài.” Ngài vinh hiển thay! Ngài là Đâng 
Tự Túc. Vạn vật trên trời và dưới đầt đêu thuộc 
quyền thông trị của Ngài. Các ngươi không có 
quyên hạn gì về việc này. Các ngươi định nói 
về A-La những điều mà các ngươi không biệt 
hay sao? 

70. Hãy bảo: “Những kẻ nào dám đặt điều 
giả đôi vê A-La sẽ không hê được vinh hiền.” 


71. Sau khi hưởng lạc thú ngắn ngủi ở kiềp 
này, chúng sẽ bị dẫn vê nơi Ta. Rồi Ta sẽ cho 
chúng nềm mùi hình phạt đau đớn vì lòng bât 
tín của chúng. 


72. Hãy kê cho chúng nghe câu chuyện của 
Noah, lúc hắn nói với chư dân: “Hỡi các ngươi, 
nều sự hiện diện của ta và sự nhắc nhở các ngươi 
vê bỗn phận của các ngươi bằng Phép Lạ của 
A-La có làm các ngươi mích lòng đi nữa, ta vẫn 
đặt lòng tín cân nơi A-La. Vậy các ngươi và 
lũ tà thân hãy triệu tập hêt tât cả âm mưu lại, 
chớ đề công VIỆC này lờ mờ khó hiểu, rồi hãy 
thực hành âm mưu của các ngươi chồng lại ta, 
đừng đề trễ khắc nào. 

73. “Nhưng nêu các ngươi quay lưng đi cũng 
không sao. Ta không đòi các ngươi tưởng 
thưởng. Phân thưởng của ta đang nằm trong tay 
A-La, vì ta đã được ra lệnh phải quy y nơi Ngài.” 


74. Nhưng chúng đã phủ nhận lời nói của 
hắn, nên Ta đã cứu hắn và đoàn tùy tùng đem 
lên tàu, và đã khiền họ làm những người thừa 
kê. Còn những kẻ phủ nhận các Phép Lạ của Ta 
đã bị Ta nhận chìm xuông biên. Nên hãy xem 
chung cuộc của những kẻ đã bị cảnh cáo! 
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75. Rồi sau đó, sau đời hắn Ta đã phái các 
Sứ Giả xuông cho dân tộc của họ. Họ đã trưng 
ra nhiêu Phép Lạ hẳn hòi, nhưng vì trước đó 
con người đã phủ nhận những điều ây nên chúng 
chẳng hê tin tưởng nó. Ta đã niêm phong con 
tim của lũ phản bội như thê. 


76. Rồi sau đó, Ta cũng đã phái Môsê và 
Aarôn mang Phép Lạ đền với Pharaô và các cận 
thân của hắn, nhưng chúng đã tỏ thái độ ngạo 
mạn và là đám dân tội lỗi. 


77. Khi chân lý của Ta được trưng ra, chúng 
đã bảo: “Rõ ràng là trò phù thuy.” 


78. Môsê bảo: “Các ngươi dám nói như thề 
về sự thật hay sao? Đây là trò phù thủy hay sao? 
Những tên phù thủy sẽ không bao giờ được vinh 
hiên.” 


79. Chúng nói: “Các ngươi đền đây để làm 
chúng tôi từ bỏ những vật mà tÔ tiên của chúng 
tôi đã tôn thờ, và hai đứa ngươi định tiềm quyền 
trong xứ này chăng? Chúng tôi sẽ không hề tin 
tưởng các ngươi đâu.” 


80. Pharaô nói: “Hãy dẫn đền đây tât cả 
những thầy phù thủy xảo diệu nhất.” 
81. Khi các thây phù thủy đền, Môsê bảo họ: 


“Hãy liệng những gì các ngươi có thể liệng.” 


82. Khi họ đã liệng xong, Môsê nói: “Việc 


các ngươi làm mới thật là trò phù thủy. A-La ' 


sẽ làm nó vô hiệu. Vì Ngài không cho phép 
những kẻ lường gạt được vinh hiện. 


83. “Dầu những kẻ phạm tội không thích đi 
nữa, A-La sẽ làm sáng tỏ chân lý bằng lời nói 
của Ngài.” 

84. Ngoại trừ một nhóm trong dân chúng của 
Môsê, chẳng ai tin theo hắn vì sợ rằng Pharaô 
và các cận thần sẽ bắt bớ họ. Bởi Pharaô rầt 
ngạo mạn và hung bạo trong xứ. 


85. Môsê bảo: “Hỡi các ngươi, nều các ngươi 
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tin tưởng A-La và thành tâm quy y với Ngài, 
hãy tin cậy nơi Ngài.” 

86. Họ nói: “Chúng tôi tin cậy nơi A-La. Lạy 
Chúa, xin đừng đem chúng tôi làm vật thử thách 
cho bọn vô đạo.” 


87. Xin Ngài đem lòng từ bi mà giải thoát 
chúng tôi khỏi tay bọn bât tín.” 

88. Ta đã bảo Môsê và người anh của hẳn: 
“Hãy cât nhà cho dân của các ngươi ở thành 
phô này, hãy cât nhà của các ngươi mặt đôi mặt 
và rán cầu nguyện. Hãy báo tin mừng cho những 
người vững lòng tin.” 


89. Môsê thưa: “Lạy Chúa, Ngài đã ban cho 
Pharaô và các cận thân sự huy hoàng và của cải 
ở kiềp này, lạy Chúa, rôt cuộc là chúng đã lìa 

xa khỏi con đường của Ngài. Lạy Chúa! Xin hãy 
tiêu diệt của cải của chúng và làm con tim của 
chúng chai đá đề chúng đừng tin tưởng, cho đền 
khi nào chúng thây tận mắt hình phạt đau đớn.” 


90. Ngài phán: “Lời cầu nguyện của ngươi 
đã được châầp nhận. Vậy hãy giữ lòng cương 
quyêt và chớ đi theo con đường của những kẻ 
chẳng biềt giác ngộ.” 


91. Ta đã đem con cái Israel vượt qua biến. 
Pharaô và quân đội của hắn đã truy nã họ một 
cách tàn ác và hung bạo, cho đền khi sắp bị chêt 
đuôi hắn mới nói: “Tôi tin rằng không có Chúa 
Trời nào khác ngoài Đâng mà con cái Israel tin 
tưởng, tôi xin quy y nơi Ngài.” 


92. Sao! Trước đây ngươi há chẳng ngoan 
ngạnh và tạo phản hay saol 

93. Nhưng hôm nay Ta sẽ cứu một thân 
ngươi đề làm Phép La cho những kẻ đền sau 


ngươi. Qua thật có nhiều người hoàn toàn không 
lưu ý đền Phép Lạ của Ta. 


94. Ta đã ban cho con cái Israel chỗ cư trú 
toàn hảo và cung câp cho chúng vô sô phẩm vật 
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tươi tôt. Và chúng không hề bât đồng ý kiền cho 
đền khi chúng biềt nhận thức. Đền Ngày Phục 
Sinh, Chúa của ngươi sẽ phân xử chúng về việc 
chúng bât đồng ý kiền. 


95. Nều ngươi có thắc mắc gì về những điều 
mà Ta đã ban cho ngươi, hãy hỏi những người 
đã đọc Kinh Thánh trước ngươi. Quà thật chân 
lý của Chúa đã đền với ngươi, vậy chớ nên nghỉ 
ngờ. 


96. Ngươi cũng không được phủ nhận Phép 
Lạ của A-La, nều không ngươi sẽ bị tận diệt. 


97. Chắc chắn những kẻ mà lời của Chúa đã 
ứng nghiệm sẽ không hê tin tưởng. 


98. Dẫu bao nhiêu Phép Lạ hiện ra đi nữa, 
chỉ trừ khi chúng thây tận mắt hình phạt đau đớn. 


99, Ngoại trừ dân chúng của Jonah là những 
người biêt tin tưởng và nhờ đó được lợi ích, 
tại sao không có dân tộc nào khác cả? Khi họ 
tỎ lòng tin, Ta đã cât bỏ hình phạt nhục nhã ở 
kiềp này khỏi người họ và đã ban cho họ lương 
thực trong một thời gian. 

100. Nều Chúa của ngươi muôn, có lẽ Ngài 
đã làm cho vạn dân trên mặt đầt cùng theo đạo. 
Vậy ngươi còn mong ép buộc con người cho 
họ trở thành tín đồ hay sao? 


101. Không ai có thể theo đạo nều không 
được A-La cho phép. Và Ngài sẽ giáng cơn phẫn 
nộ xuông những kẻ không biềt giác ngộ. 


102. Hãy bảo: “Hãy xem những gì đang xảy 
ra trên trời và dưới đầt.” Nhưng Phép Lạ và Sự 
Cảnh Cáo chẳng giúp ích gì cho những kẻ không 
có lòng tin. 


103. Ngoại trừ hình phạt mà những người 
trước chúng đã chịu đựng, chúng còn mong gì 
nữa chăng? Hãy bảo: “Thê thì hãy đợi, ta cũng 
đang đợi với các ngươi đây.” 

104. Rồi Ta sẽ cứu các Sứ Giả và tín đồ. 
Lúc nào cũng vậy, bôn phận của Ta là cứu vớt 
các tín đồ. 
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105. Hãy bảo: “Hỡi các ngươi, nều các 
ngươi nghỉ ngờ tôn giáo của ta, hãy nhớ rằng 
ta không thờ những vật mà các ngươi thờ phụng 
ngoài A-La. Ta chỉ tôn thờ A-La, Đầng làm các 
ngươi chêt đi, và ta đã được ra lệnh rằng phải 
trở thành tín đỗ chân chính.” 


106. Và rằng: “Hãy kiên trì mục đích của 
ngươi vì tôn giáo như là kẻ hềt lòng thờ Chúa, 
tuyệt đôi không được theo những kẻ thờ đa thân 
giáo. 


107. “Ngoài A-La ra, chớ cầu khẩn những kẻ 
chẳng đem lợi ích cũng không gây tai hại cho 
ngươi được. Nều ngươi làm thê, ngươi sẽ trở 
thành kẻ phạm tội.” 


108. Nều A-La gico tại họa cho ngươi, ngoài 
Ngài ra không ai có thể cât bỏ nó được. Nều 
Ngài muôn ban phước cho ngươi, không ai có 
thê đây lui nó được. Ngài ban bô nó cho kẻ nào 
trong đám thuộc hạ mà Ngài vừa lòng. Ngài là 
Đầng Khoan Dung, Nhân Từ. 


109. Hãy bảo: “Hỡi các ngươi, chân lý của 
Chúa đã đền với các ngươi. Kẻ nào nghe lời 
hướng dẫn fhì theo chính đạo đề có lợi cho bản 
thân họ, kẻ nào lâm đường lạc lôi thì sẽ bị tôn 
hại. Ta chẳng phải là kẻ trông nom các ngươi.” 


110. Hãy tuân theo những điều đã được khải 
thị cho ngươi và nhẫn nại chờ đền khi A-La phán 
quyêt. Ngài là Đâng Phán Quan ưu tú nhât. 
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(Khải thị ở Mếcca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 

2. Alif Lam Ra. Đây là Thánh Thư do Đầng 
Khôn Ngoan và Toàn Tri đã ban xuông, tầt cả 
những lời trong đó đêu đã được xác nhận và 
giải thích rõ ràng. 

3. Tôn chỉ của nó là “các ngươi không được 
tôn thờ ai khác hơn A-La.” Ta là người do Chúa 
phái xuông để cảnh cáo và truyền Phúc Âm cho 
các ngươi. 

4. Và rằng “các ngươi hãy xin Chúa tha thứ 
và quay về với Ngài, thì Ngài sẽ ban cho các 
ngươi hạnh phúc cho đền khi hêt hạn kỳ. Ngài 
sẽ ban ân huệ cho những kẻ nào xứng đáng được 
tưởng thưởng.” Nều các ngươi ngoảnh mặt đi, 
ta e sợ cho các ngươi hình phạt của cái ngày 
phê gớm ây. 


5. Nơi các ngươi trở về là A-La và Ngài có 
toàn quyên trên mọi việc. 


6. Hãy xem, chúng đang khép ngực lại đề 
mong tránh khỏi A-La. Không, dẫu chúng có lây 
y phục che mặt đi nữa, Ngài vẫn thầu rõ những 
gì chúng giâu giềm hoặc tiềt lộ. Ngài am tường 
tầt cả những gì đang có trong lòng chúng. 


7. Không có sinh vật nào trên mặt đât có thể 
sông mà không nhờ đền lương thực do A-La 
câp. Ngài biêt chỗ ở tạm thời và vĩnh viễn của 
chúng. Tâ ái cả những điều này đã được ghi chép 
trong quyền Sách mỉnh quang. 


8. Ngài là Đầng đã sáng tạo trời đầt trong 
sáu thời kỳ, ngự tọa của Ngài nằm trên mặt nước 
để thử xem ai trong các ngươi là kẻ có đức hạnh. 
Nều ngươi có bảo: “Các ngươi sẽ được hồi sinh 
sau khi chêt,” thì bọn bât tín chắc chắn sẽ nói: 
“Đây chẳng qua là sự lừa gạt.” 
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9, Nều Ta hoãn lại sự trừng phạt chúng một 
thời gian, chắc chắn chúng sẽ nói: “Điều gì đã 
cản trở nó vậy?” Nhưng đền ngày mà hình phạt 
giáng xuông chúng, không ai có thê ngăn cản nó 
giùm chúng được. Và những gì mà chúng 
thường chề nhạo sẽ bao vây chúng. 


10. Nều Ta cho con người hưởng ân huệ rồi 
thâu nó lại, hắn liên tuyệt vọng và bội ơn. 


11. Hoặc sau khi hắn gặp hoạn nạn, nều Ta 
cho hắn hưởng mùi phôn vinh, chắc chắn hẳn 
sẽ bảo: “Tai nạn đã qua rồi.” Xem kìa! hắn mừng 
rỡ và ngạo mạn. 


12. Chỉ trừ những người nhãn nại và năng 
làm việc thiện, những người này sẽ được tha 
thứ và được tưởng thưởng trọng hậu. 


13. Chúng tưởng rằng ngươi sắp rút ngắn một 
phân của lời khải thị và lòng ngươi rồi rắm, vì 
chúng nói: “Tại sao châu báu không được ban 
cho hắn và thiên sứ không đền với hắn?” Thật 
ra ngươi chỉ là người cảnh cáo còn A-La là Đầng 
giám hộ muôn loài. 


4 39 


14. Hoặc có kẻ nói: “hắn đã giả mạo ra nó. 
Hãy bảo: “Nều các ngươi nói sự thật, hãy trưng 
Ta mười chương đã được giả mạo giông như 
thê này và cầu khẩn những, kẻ mà các ngươi có 
thể câu khân ngoài A-La.” 


15. Và nều chúng không trả lời các ngươi, 
hãy biềt rằng nó đã được khải thị bằng kiền thức 
của A-La và không có Chúa Trời nào khác tồn 
tại ngoài Ngài. Thê thì các ngươi có băng lòng 
quy y chăng? 


16. Kẻ nào chỉ tham muôn cuộc sông hiện tại 
và vẻ hào nhoáng của nó, Ta sẽ trả đủ về hành 
vi chúng làm ở kiềp này và không hề có sự bât 
công. 


17. Nhưng những kẻ này sẽ không có gì ở 
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Kiềp Lai Sinh ngoại trừ lửa đỏ. Sự nghiệp của 
chúng sẽ tiêu tan và việc chúng làm trở nên vô 
nghĩa. 

18. Làm sao các ngươi có thê phủ nhận người 
đã được Phép Lạ do Chúa ban, nhân chứng của 
Chúa sẽ tuân theo người và đã được báo trước 
trong Kinh Thánh của Môsê, là phương châm và 
ân huệ cho con người? Những ai thường suy 
nghĩ về vần đê này thì tin tưởng người. Và 
những kẻ nào trong các bộ tộc không hể tin 
tưởng, hỏa ngục sẽ là nơi dành riêng cho chúng. 
Vậy chớ nghi ngờ điều ầy. Đây qua là chân lý 
do Chúa ban nhưng đa sô trong con người không 
hề tin tưởng. 

19. Cố ai đắc tội hơn kẻ dám nói dôi về A- 
La? Những kẻ này sẽ bị dẫn đền trước nhan Chúa 
và các nhân chứng sẽ nói: “Chính những người 
này đã nói dôi về Chúa.” Hãy xem, lời chúc dữ 
của A-La đang giáng xuông bọn vô đạo. 


20. Tức là ,những kẻ dám cản trở những 
người theo đuôi con đường của A-La và toan 
uôn khúc nó. Và chúng không hề tin tưởng ở 
Kiềp Lai Sinh. 


21. Chúng không thể nào làm hỏng kê hoạch 
của A-La trên mặt đât. Ngoài A-La ra chúng sẽ 
không có ai bảo vệ và hình phạt sẽ tăng lên gầ 
đôi. Chúng không thể nào nghe, cũng không thể 
thầy được. 


22. Chính những kẻ này đã tự hại thân mình, 
và những gì chúng đã giả tạo ra đều biền mât 
cả. 


23. Đương nhiên chúng sẽ là kẻ bị tổn thât 
Ở kiềp sau. 


24. Còn những người vững lòng tin, năng 
làm việc thiện và biềt hạ mình trước nhan Chúa, 
họ sẽ được vào Thiên đàng và sông vĩnh viễn 
nơi đó. 

25. T¡ dụ về hai bên, một bên thì đui và điềc, 
còn một bên thì mắt sáng và nghe được. Hai bên 
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Part 19 


HUD 


Chương I1 


có giông nhau chăng? Các ngươi còn chưa hiểu 
sao? 


26. Ta đã phái Noah xuông cho dân của hắn, 
hắn bảo: “Ta chỉ là người cảnh cáo các ngươi, 


27. Răng các ngươi không được tôn thờ ai 
khác hơn A-La. Thật ra ta chỉ e sợ cho các ngươi 
hình phạt của cái ngày ghê gớm ây.” 


28. Các trưởng lảo bât tín trong dân của hắn 
bèn trả lời: “Chúng tôi thây rằng ngươi chỉ là 
một người giông như chúng tôi, và chỉ có những 
kẻ hạ tiện nhât mới nghe lời ngươi. Chúng tôi 
nghĩ rằng ngươi chẳng có điềm nào siêu việt hơn 
chúng tôi. Không, ngươi là kẻ nói láo.” 


29. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, các ngươi nghĩ 
sao: nều ta dựa vào bằng chứng do Chúa ban 
và Ngài đã ban bô ân huệ cho ta mà các ngươi 
không thây được, làm sao ta có thể ép buộc nó 
cho các ngươi trong khi các ngươi không thích? 


30. “Hỡi các ngươi, ta chẳng đòi các ngươi 
tiền thưởng. Phân thưởng của ta chỉ do A-La 
nắm giữ. Ta sẽ không bao giờ xua đuổi những 
người vững lòng tin. Họ sẽ được hội diện với 
Chúa. Nhưng ta thây các ngươi là những kẻ hoàn 
toàn không biêt gì cả. 


31. “Hỡi các ngươi, nều ta xua đuôi họ, ai 
sẽ giúp ta chông lại A-La đây? Các ngươi còn 
chưa nghĩ đền sao? 


32. “Ta không hê bảo các ngươi rằng ta có 
giữ châu báu của A-La, vì ta không biêềt gì về 
cõi vô hình. Ta cũng không bảo các ngươi rằng 
ta là thiên sứ. Ta cũng không hề nói với những 
người mà các ngươi khinh rẻ, rằng A-La sẽ 
không ban ân huệ đâu, vì A-La biêt rõ nhầt những 
gì trong lòng họ. Nều ta nói thê ta sẽ trở thành 
kẻ vô đạo.” 


33. Chúng bèn nói: “Hỡi Noah, ngươi đã 
tranh luận đài dòng với chúng tôi và đã mây phen 
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Chương 11 HUD 


rồi, nều ngươi nói sự thật, hãy trưng ra cho 
chúng tôi thây vật mà ngươi thường đc dọa 
chúng tôi.” 

34. Hắn bảo: “A-la sẽ mang đền cho các 
ngươi khi Ngài muôn, và các ngươi không thê 
nào tránh khỏi được.” 


35. Dẫu ta có muôn khuyền cáo các ngươi 
đi nữa, nều A-La muôn các ngươi bị lâm lạc 
mãi mãi thì lời khuyên cáo của ta sẽ không có 
lợi ích gì cho các ngươi. Ngài là Chúa của các 
ngươi và các ngươi sẽ bị dẫn về nơi Ngài.” 


36. Hoặc chúng sẽ nói: “Hắn đã giả mạo ra 
điều ây.” Hãy bảo: “Nều ta đã giả mạo ra điều 
ầy, ta sẽ có tội, nhưng ta sẽ không có trách nhiệm 
về tội lỗi các ngươi làm.” 


37. Rồi Noah đã được khải thị rằng: “Ngoại 
trừ những người đã tin tưởng không có ai khác 
trong đám dân của ngươi sẽ tin tưởng, vậy chớ 
buồn râu vì những việc chúng làm. 


38. “Hãy đóng một chiềc thuyền lớn y như 
lời khải thị trước mắt Ta. Và chớ thưa bầm với 
Ta về những kẻ ác nhân. Vì chúng sẽ bị chêt 
đuôi.” 

39. Rồi hắn bắt đầu đóng thuyên lớn. Mỗi 
khi các trưởng lão đi ngang qua, họ bèn chề nhạo 
hắn. Hắn đáp: “Các ngươi cứ tha hồ chề nhạo 
chúng tôi, nhưng chẳng bao lâu chúng tôi sẽ chê 
nhạo các ngươi như các ngươi đang chề nhạo 
chúng tôi đây. 

40. “Rồi các ngươi sẽ biềt ai sẽ chịu sự trừng 
phạt nhục nhã và ai sẽ chịu sự trừng phạt vĩnh 
cữu.” 


41. Khi mệnh lệnh của Ta được ban ra, suôi 
nguồn trên mặt đât chảy ào ạt. Ta đã phán: “Hãy 
chât lên thuyên mọi loài vật mỗi thứ một cặp, 
con đực và con cái, hãy đem lên thuyền gia đình 
của ngươi và những người vững lòng tin, chỉ 
trừ những kẻ đã bị tuyên cáo.” Nhưng những 
người cùng tin tưởng với hắn thật là ít oi. 


42. Rồi hắn bảo: “Hãy lên tàu đi. Thuyền có 
chạy hay cắm neo đều tùy danh A-La. Chúa của 
ta là Đầng Khoan Hồng và Từ Bi.” 
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Part 12 HUD Chương l1] 


43. Và thuyền đã chở họ vượt qua những làn t2 502122 2232 3 ñ 002-307 55(2 
sóng cao như núi. Noah đã kêu gọi đứa con đứng (650 2 St 4c „. ỏ G cŠ2 


trơ trọi một mình: “Con ơi, hãy mau mau lÊn „xxx „⁄⁄ -¿2' : 702. t358 

tàu, chớ ở chung với bọn bât tín.” 6 tý tí \ ;.2ö 6É § 4l lec 
Z2 s 2 (4 

44. Chàng ta trả lời: “Con sẽ rút lên núi, nơi ©đ¿©ÏÌl§ cˆ 2 Júý, 


đó sẽ che chờ con tránh khỏi nước lụt” Hắn 4 Z_› ¬`ãẽ..  ẽ...ẻ.. 
bảo: “Ngoại trừ những người đã được A-La nhủ Ỏ 2| ớ2 Đà: dd) (S »É d6 
lòng thương, hôm nay không có ai sẽ được che K2 .. : 
chở khỏi sự phán quyêt của Ngài.” Sóng lớn đã UE “" œ2 ») ah\ „ai Ẵ225AI e1 


tách rời hai người ra và chàng ta đã bị chêt đuôi. 
92⁄2(⁄9⁄2z 
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45. Rồi có lời phán rằng: “Hỡi mặt đât,hãy „, 2 a2 0050871. 565i 013006 
uông cạn nước của ngươi. Hỡi vòm trời, hãy œ1 Xoosk c& lu J3 
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46. Noah đã kêu nài với Chúa rằng: “Lạy \A{”a2”*” tị À2 (2 0 ni 
Chúa, con trai của tôi cũng là một người trong GÀIở/Q* G) So i6: 45c» TÓC 
gia đình, lời hứa của Ngài qua là sự thật, Ngài @é Lới Ñ , f 35810) 


thật là Đâng Phán Quan ưu tú nhật.” ICY 35919622 612 
k “Z 
47. Ngài phán: “Hỡi Noah, hắn không phải xe 451 43122 2) 6 củ 
là người trong gia đình của ngươi. Phẩm hạnh vó{ 2:4" a” 3) 1236 
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mà ngươi không biêt. Ta khuyên cáo ngươi để xe 250 
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2 .⁄ Zz⁄⁄2⁄ 2 9 Z%t 
48. Hắn thưa: “Lạy Chúa, xịn Ngài giúp tôi $%Ở 6d 24 Í b4 »£| NI 5/46 
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Nều Ngài không tha thứ và không nhủ lòng 2Q) < z XS cất ¿ ‹ vế vỸ | ⁄ tẾ 2Ì 
thương, tôi sẽ không còn lôi thoát.” ‹ TUẤC, Q3 3)? 
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Vậy hãy kiên nhẫn vì thắng lợi sẽ về tay những 
người biềt kính sợ Chúa Trời. 


51. Và Ta đã phái người huynh đệ Hud 
xuông bộ tộc Ad. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, hãy 
tôn thờ A-La, không có Chúa Trời nào khác 
ngoài Ngài. Các ngươi chỉ đặt điều giả đôi đó 
thôi. 

52. “Hỡi các ngươi, ta không đòi các ngươi 
tiền thưởng. Phần thưởng của ta chỉ do A-La 
nắm giữ, là Đầng đã tạo ra ta. Các ngươi còn 
chưa giác ngộ sao? 

53. “Và hỡi các ngươi, hãy câu xin Chúa tha 
thứ và quay về với Ngài. Ngài sẽ khiền mây làm 
mưa rơi xuông cho các ngươi và sẽ tắng cường 
thêm sức mạnh của các ngươi. Chớ quay mặt 
đi mà đắc tội.” 

54. Chúng nói: “Hỡi Hud, ngươi chẳng hề 
đem đền cho chúng tôi bằng chứng nào cả, chúng 
tôi sẽ không từ bỏ thân thánh của chúng tôi vì 
lời nói của ngươi và chúng tôi cũng không tin 
ngươi đâu. 

55. “Chúng tôi chỉ muôn nói rằng có vị thân 
nào đó đã trù ải ngươi thôi.” Hắn đáp: “Ta câu 
xin A-La làm chứng cho, và các ngươi cũng hãy 
làm chứng rằng ta không có quan hệ gì với 
những tà thân mà các ngươi thờ phụng ngoài 
A-La. 

56. “Vậy các ngươi cứ âm mưu chồng lại ta 
và chớ triển hoãn giây khắc nào. 

57. “Vì ta đã tin cần A-La, là Chúa của ta 
và cũng là Chúa của các ngươi. Không có sinh 
vật nào không bị Ngài nắm lầy chùm tóc trước 
- trán. Quả thật Chúa của ta lúc nào cũng đứng 
trên chính đạo. 

58. “Nều các ngươi có ngoảnh mặt đi nữa, 
ta đang truyền lại cho các ngươi những điều mà 
ta đã được phái đem xuông cho các ngươi. Chúa 
sẽ đem dân tộc khác thay thề vào chỗ của các 
ngươi. Các ngươi không thể nào làm hại Ngài 
được. Chúa của ta là Đầng giám hộ muôn loài.” 


59. Khi mệnh lệnh của -Ta ban xuông, Ta đã 
nhủ lòng thương cứu Hud và những người cùng 
tin tưởng với hắn. Tức là Ta đã cứu họ tránh 
khỏi hình phạt khôc liệt. 

60. Đây là bộ tộc Ad. Chúng đã phủ nhận 
Phép Lạ của Chúa, chẳng tuân lời Sứ Giả và chỉ 
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Part 12 


tuân theo mệnh lệnh của những kẻ kiêu ngạo và 
chông lại chân lý. 

61. Lời chúc dữ đang theo sát người chúng 
ở kiềp này cũng như ở Ngày Phục Sinh. Hãy 
xem! Bộ tộc Ad đã không tin tưởng Chúa. Kìa! 
Ad, dân của Hud đã bị hủy diệt. 


62. Và Ta đã khiền người huynh đệ Salih đền 
với bộ tộc Thamud. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, 
hãy tôn thờ A-La. Các ngươi không có Chúa 
Trời nào khác ngoài Ngài. Ngài đã tạo các ngươi 
từ đât lành và cho các ngươi an cư lập nghiệp 
nơi đó. Vậy hãy cầu xin Ngài tha thứ và đem 
lòng thành sám hôi trước nhan Ngài. Qủa thật 
Chúa của Ta đang Ờ gần đầy và lúc nào cũng 
đáp lại lời khân cầu. 

63. Chúng đáp: “Hỡi Salih, ngươi là kẻ mà 
chúng tôi đã đặt niễm hy vọng. Ngươi định cầm 
chúng tôi thờ những vật mà tổ tiên chúng tôi 
đã thờ hay sao? Vật mà ngươi đem ra để kêu 
gọi chúng tôi, chúng tôi thây băn khoăn và chẳng 
tin được.” 


64. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, hãy cho ta 
biêt: nều ta dựa vào chứng cớ minh bạch của 
Chúa và đích thân Ngài đã nhủ lòng thương ta, 
ai sẽ giúp ta chông lại A-La nều ta bầt tuân lời 
Ngài? Các ngươi chỉ khiền ta bước sâu vào chôn 
điệt vong. 


65. “Và hỡi các ngươi, đây là con lạc đà cái 
mà A-La đã ban cho các ngươi như là Phép Lạ, 
vậy hãy cho nó ăn uông tự do trong đât lành 
của A-La. Chớ ngược đãi nó, bằng không các 
ngươi sẽ bị hình phạt giáng xuông.” 


66. Nhưng chúng đã cắt nhượng chân của nó, 
lúc đó hắn bảo: “Các ngươi chỉ còn ba ngày đề 
hưởng lạc thú trong nhà. Đây là lời giao uớc 
không thê cât bỏ được.” 


67. Nên khi mệnh lệnh của Ta ban xuông, Ta 
đã nhủ lòng thương cứu Salih và những người 
cùng tin tưởng với hắn, tức là Ta đã cứu họ 
khỏi sự ô nhục của ngày ây. Chúa của ngươi 
thật là Cường Lực và Toàn Năng. 


68. Và sầm sét đã giáng xuông những kẻ ác 
đức, đền sáng hôm sau chúng đã năm phủ phục 
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trên nền nhà. 


69. Như là chúng chưa hề sinh sông nơi đó. 
Hãy xem! Bộ tộc Thamud đã không tỉn tưởng 
Chúa. Kìa! Bộ tộc Thamud đã bị hủy diệt. 


70. Quả thật các Sứ Giả của Ta đã mang tin 
lành đền cho Abraham. Họ nói: “Bình an cho 
ông.” Hắn trả lời: “Bình an cho các ông” và lẹ 
làng đem con bê nướng ra mời. 


71. Nhưng khi thây họ không rớ tới nó, hắn 
bèn hoài nghi và lo sợ. Họ liên bảo: “Chớ sợ 
chỉ, vì chúng tôi đã được phái đền cho dân của 
Lot." 


72. Và vợ của hắn đứng cạnh đó đã cười 
khi Ta báo cho nàng tin mừng về sự sinh ra Isaac, 
và sau Isaac là Jacob. 


73. Nàng bảo: “Ô, buồn thay! Làm sao tôi có 
thể sinh con khi tôi đã già nua và chồng tôi cũng 
cao tuôi? Thật là chuyện lạ lùng!” 


74. Họ nói: “Bà định nghi ngờ mệnh lệnh của 
A-La chăng? Hỡi những người trong nhà này, 
chớ gì lòng từ bi và phước lành của A-La được 
ban cho các ngươi. Ngài là Đầng đáng được ca 
ngợi và vinh hiển thay.” 


75. Khi Abraham hêềt lo sợ và tin mừng đã 
đền với hắn, hắn bắt đầu van nài với Ta về sô 
mạng của dân chúng của Lot. 

76. Thật ra Abraham là người tánh khoan 
dung và nhân hậu, lúc nào cũng biềt quay về với 
Chúa Trời. 

7T. “Hỡi Abraham, hãy tránh đi. Mệnh lệnh 


của Chúa đã ban ra, hình phạt đang tiền đền gần 
chúng và không thể tránh khỏi được.” 


78. Và khi các Sứ Giả của Ta đền nơi Lot 
ở, hắn buồn rầu vì cảm thầy bât lực không thể 
bảo vệ họ được và than rằng: “Hôm nay thật 
là ngày vô phương cứu chữa.” 


79. Dân của hắn chạy đền nơi hắn, giận run 
cả người, và trước đó chúng đã thường làm việc 
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ác. Hắn nói: “Hỡi các ngươi, này đây là các con 
gái của tôi, chúng vẫn còn trong sạch, hãy xử 
với chúng tùy ý các ngươi. Hãy kính sợ A-La 
và chớ lăng nhục tôi vì những người khách của 
tôi. Không có ai trong các ngươi là người biêt 
điều hay sao?” 


80. Chúng bèn đáp: “Ngươi tầt biềt rõ chúng 
tôi chẳng đòi hỏi về các con gái của ngươi, ngươi 
chắc chắn biềt rõ điều chúng tôi muôn.” 


81. Hắn than: “Chớ gì ta có đủ qu yên lực 
đề đôi chọi với các ngươi, hoặc có thê tìm nơi 
vạn toàn để ẩn náu." 


82. Các Sứ Giả bảo: “Hỡi Lot, chúng tôi là 
Sứ Giả của Chúa Trời. Chúng không thể nào 
động đền ,"gươi được. Hãy nhân đêm tôi mà 
dẫn gia đỉnh của ngươi đi đi. Chớ để một ai 
trong các ngươi ngoái lại. Chỉ trừ vợ ngươi, vì 
hoạn nạn xảy đền cho chúng cũng sẽ xảy đền 
cho nàng. Kỳ hạn của chúng là buỗi sáng. Không 
phải trời đã gần sáng hay sao?” 


83. Nên khi mệnh lệnh của Ta ban ra, Ta đã 
lật úp thị trần âầy và làm mưa bằng hạt đât sét 
đỗ lên nó lớp này đền lớp khác. 


84. Trong đó đều có dâu hiệu của Chúa. Và 
những kẻ ác ở kiềp này sẽ không tránh khỏi hình 
phạt tương tự. 


85. Và Ta đã phái người huynh đệ Shu”aib 
đền bộ tộc Miđian. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, 
hãy tôn thờ A-La. Các ngươi không có Chúa 
Trời nào khác hơn Ngài. Chớ đo hụt hay cân 
lường thiều. Ta thầy các ngươi có vẻ phồn vinh, 
nhưng ta e sợ cho các ngươi hình phạt của cái 
ngày diệt vong ây. 


86. “Và hỡi các ngươi, hãy đo cho đủ và cân 
cho đây một cách công chính. Chớ thâm thủng 
tài sản của kẻ khác, chớ làm việc ác và gây họa 
trên mặt đât. 


87. “Nều các ngươi thật là tín đồ, những gì 
mà A-La đã để lại cho các ngươi mới thật có 
ích cho các ngươi. Và ta chẳng phải là kẻ giám 
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hộ các ngươi.” 


88. Chúng bèn trả lời: “Hỡi Shuˆaib, có phải 
ngươi cầu nguyện để khiền chúng tôi từ bỏ 
những vật mà tô tiên chúng tôi đã tôn thờ và 
ngưng sử dụng tài sản như ý thích của chúng 
tôi sao? A, ngươi thật là khôn ngoan và chân 
chính đây.” 


89. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, hãy cho ta biÊt: 
nêu ta dựa vào bằng chứng minh bạch của Chúa 
và Ngài đã ban cho ta đây đủ lương thực, các 
ngươi sẽ đôi đáp thề nào với Ngài đây? Ta 
không hê có ý định làm những việc mà ta đã 
răn cầm các ngươi. Ta chỉ muôn đem hêt khả 
năng để sửa đời. Không ai cứu giúp ta ngoại 
trừ A-La. Ta tin cậy nơi Ngài và sẽ trở về với 
Ngài. 


90. “Và hỡi các ngươi, chớ hờn oán ta mà 
đắc tội. Bằng không thì hoạn nạn đã xảy đền 
cho dân của Noah, dân của Hud và dân của Salih 
sẽ giáng xuông các ngươi đầy. Dân của Lot cũng 
chẳng xa gì với các ngươi. 


91. “Hãy cầu xin Chúa tha thứ, và thành tâm 
quay về với Ngài. Quả thật Chúa của ta rât là 
Từ Bi, Hiên Hậu.” 


Đà. Chúng bèn trả lời: “Hỡi Shu'aib, chúng 
tôi chẳng hiểu gì lắm những lời ngươi nói. 
Chúng tôi thầy rằng ngươi là kẻ vô thề lực. Nều 
không vì chỉ tộc của ngươi, có lẽ chúng tôi đã 
ném đá vào ngươi rồi. Ngươi chẳng có quyền 
lực gì để đôi chọi với chúng tôi.” 


93. Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, đôi với các 
ngươi, chỉ tộc của ta quan trọng hơn A-La hay 
sao? Các ngươi đã quay lưng đi và không ngó 
ngàng đền Ngài. Chúa của ta thâu rõ tât cả những 
việc các ngươi làm. 


94. “Hỡi các ngươi, các ngươi cứ hành động 
tùy thích. Ta cũng làm như thê. Rồi các ngươi 
sẽ biêt ai phải chịu hình phạt nhục nhã và ai là 
kẻ đã nói dôi. Cứ chờ xem, và ta cũng chờ với 
các ngươi đây.” 
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95. Nên khi mệnh lệnh của Ta ban ra, Ta dã 
nhủ lòng thương cứu Shu”aib và những người 
cùng tin với hắn, và hình phạt đã giáng xuông 
những kẻ làm việc ác, đền đôi chúng phải nằm 
phù phục trên nên nhà, 


96. Như là chúng chưa hề sinh sông nơi đó. 
Dân Midian đã bị tiêu diệt như dân Thamud đã 
bị tiêu diệt. 

97. Rồi Ta đã ban cho Môsê nhiều Phép Lạ 
và quyên năng hiển trứ, 


98. Và phái hắn xuông nơi Pharaô và các cận 
thân. Nhưng bọn chúng chỉ tuân theo mệnh lệnh 
của Pharaô mặc dâu không đúng lý chút nào cả. 


99. Đền Ngày Phục Sinh, Pharaô sẽ đứng đầu 
và dẫn dân chúng của hắn xuông Hỏa Ngục, như 
là gia súc bị dẫn đền chỗ lầy nước. Thật là định 
mệnh đau đớn thay. 


100. Lời chúc dữ sẽ theo sát người chúng 
ở kiềp này cũng như ở Ngày Phục 5inh. Thật 
là món quà đầy tai họa. 


101. Đây là câu chuyện về những thành thị 
xưa mà Ta đã kê cho ngươi nghe. Có một sô 
hãy còn tồn tại và một sô khác đã bị xén bỏ 
như lúa gặt. | 

102. Và Ta không hề hại chúng, chính chúng 
đã tự hại thân mình. Khi mệnh lệnh của Chúa 
ban ra, các tà thần mà chúng đã cầu khẩn ngoài 
A-La không hề giúp ích gì cho chúng nhưng chỉ 
giúp chúng bị diệt vong mà thôi. 


103. Đây là cách chộp của Chúa khi Ngài bao 
vây những thành thị mà dân cư nơi đó đã làm 
việc ác, và cái chộp của Ngài vừa đau đớn vừa 
khôc liệt. 

104. Trong đó qua có Phép Lạ dành cho 
những kẻ biềt e sợ sự trừng phạt ở kiêp sau. 
Là ngày mà toàn thể nhân loại sẽ bị triệu tập 
về một chỗ và mọi người sẽ phải chứng nhận 
việc họ đã làm. 

105. Và Ta chi đình hoãn việc này trong một 
thời gian nhât định mà thôi. 
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106. Đền ngày ây, nều không được phép của 
Ngài, không ai có quyền nói năng gì cả. Rồi trong 
sô đó sẽ có kẻ bât hạnh và có kẻ khác được 
hạnh vận. 


107. Những kẻ bât hạnh sẽ phải vào Hỏa 
ngục, nơi đó chúng sẽ thở dài và khóc nức nở, 


108. Chừng nào mà trời đâầt còn tồn tại, 
chúng phải sông vĩnh viễn nơi đó. Điều này tùy 
ý Chúa. Chúa của ngươi thực hiện bât cứ điêu 
øì Ngài muôn. 

109. Còn những người được hạnh vận sẽ 
được vào Thiên đàng. Chừng nào mà trời đâầt 
còn tồn tại, họ sẽ được sông đời đời nơi đó, 
là phần thưởng không hề bị thâu hồi lại, chỉ trừ 
khi Chúa muôn. 


110. Nên chớ hoài nghi vật mà chúng tôn 
thờ. Vì chúng chỉ thờ phụng như tô tiên đã thờ 
phụng, và chắc chắn Ta sẽ trả chúng đây đủ 
không thiêu phân nào. 


111. Quả thật Ta đã ban cho Môsê Thánh 
Thư, nhưng có nhiêu ý kiền riêng rẽ về nó. Nều 
không có lời của Chúa phán trước đây, chắc chắn 
chúng đã bị phân xử lâu rồi. Và bây giờ chúng 
lo âu nghi ngờ về nó. 


112. Chúa của ngươi sẽ thù lao đầy đủ tùy 
theo hành vi của chúng. Ngài am tường tât cả 
những điều chúng làm. 


113. Ngươi và những kẻ đã cùng ngươi quy 
y với Chúa Trời, hãy tuân theo chính đạo như 
lệnh truyền; và chớ đi thái quá. Hỡi các tín đồ, 
Chúa lúc nào cũng nhìn việc các ngươi làm. 

114. Chớ sa ngã theo những kẻ tà ác, bằng 
không lửa địa ngục sẽ bén chân các ngươi. Ngoài 
A-La ra, các ngươi sẽ không có ai che chờ hoặc 
giúp đỡ cả. 


115. Hãy câu nguyện vào buổi đầu và buổi 
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cuôi của ban ngày và lúc rạng đông. Việc thiện 
sẽ đẩy lui việc ác. Đây là lời nhắc nhở dành 
cho những kẻ biêt giác ngộ. 


116. Hãy cô cương quyêt và nhẫn nại, vì chắc 
chắn A-La không hề quên phần thưởng dành cho 
những kẻ chính trực. 

117. Trong những thê hệ trước các ngươi, 
chỉ trừ một sô ít đã được Ta cứu TỐ, sao lại 
không có kẻ hiên đức nào biềt răn cầm những 
vIỆc tà ác trên mặt đâầt này? Bọn ác nhân chỉ 
biêt theo đuôi lạc thú và không ngừng phạm tội. 


118. Chúa của ngươi không hề tàn phá đô 
thị một cách bât công nều dân chúng ở đó là 
những kẻ lương thiện. 


119. Và nều Chúa muôn, Ngài đã làm nhân 
loại thành một dân tộc duy nhât nhưng chúng 
không ngừng chia rế nhau. 


120. Chỉ trừ những kẻ đã được Chúa của 
ngươi nhủ lòng thương. Và Ngài đã sáng tạo 
con người để chúng trở thành như thê. Lời của 
Chúa sẽ được thực hiện: “Qua thật, Ta sẽ đem 
lũ Jinn và con người làm đầy địa ngục.” 

121. Ta đã kể cho ngươi nghe những câu 
chuyện vê các Sứ Giả, để củng cô tâm hồn 
ngươi. Trong đó bao hàm chân lý, lời cảnh cáo 
và lời nhắc nhở cho các tín đồ. 


122. Và hãy bảo với những kẻ chưa tin 
tưởng rằng: “Các ngươi cứ hành động tùy theo 
khả năng mình, chúng tôi cũng làm như thê. 

123. “Và hãy đợi, chúng tôi cũng đang đợi 
đây.” 

124. Tât cả những vật vô hình trong trời đât 
đều thuộc về A-La. Mọi vần đề đều có liên quan 
đền Ngài. Vậy hãy tôn thờ Ngài và tin cậy Ngài. 
Chúa của ngươi không phải là kẻ chẳng quan 
tâm đền việc các ngươi làm. 
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JOSEPH 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Alif Lam Ra. Đây là những lời của quyên 
Thánh thư minh bạch. 

3. Ta đã khải thị nó thành một quyên Kinh 
thường được truyền tụng bằng một ngôn ngữ 
dễ hiểu để mong các ngươi biêt giác ngộ. 


4. Ta sẽ kể cho ngươi nghe những cầu chuyện 
hay nhât qua việc khải thị quyền Koran này, dầu 
trước đây ngươi là kẻ hoàn toàn vô ý thức. 


5. Hãy nhớ lúc Joseph nói với cha của nó: 
“Thưa cha, con đã nằm mộng thây mười một 
vì sao, mặt trời và mặt trăng, tầt cả đều phủ phục 
xuông lạy con.” 


6. Ông bảo: “Con yêu dâu chớ kế lại giâc 
mộng của con cho các anh con, kẻo chúng tìm 
cách hại con. Satăng rõ ràng là kẻ thù của con 
người. 


7. “Như con đã thầy, Chúa đã chọn con, dạy 
cho con cách giải thích những câu chuyện huyền 
điệu và giáng phước cho con và dòng họ. Jacob 
như Ngài đã giáng phước cho hai tô phụ 
Abraham và Isaac. Qua thật Chúa của con là 
Đầng Toàn Tri, Khôn Ngoan.” 


8. Qua thật, câu chuyện của Joseph và các anh 
em là Phép Lạ dành cho những kẻ truy cứu. 

9, Khi chúng bàn với nhau: “Joseph và em 
của nó được cha yêu thương hơn chúng ta, mặc 
dầu chúng ta thề đông như vây. Quả cha chúng 
ta đã lâm lẫn. 

10. “Hãy giêt Joseph hoặc đuôi nó đi miên 
xa, thì tình thương của cha các ngươi sẽ đặc 


biệt dành cho các ngươi, và sau đó các ngươi 
sẽ trở thành kẻ lương thiện.” 


218 


O—+9lc2)1Le—3} 
đo uất éi 4p cờ 
O6 -©ld 26; 412 ố 
Lê. HI°TE s0) T71WWIECLT-2 92 
47-0000 71, S60) YYỢU dị 
— 
KˆW4[C0/02)T4U 49c» ST Chn) 
96+ 0 Z42⁄815 250  ế 
644%6302 220 ý đã. dũ 
“mẽ... 
di20 2 455 455 đáa đụ Z2 
cớ Ciin 1) ứZ^I 
de “ga ớ 
@éã);Ú Sàn Ấy 1)JVÊN: xi 
26; 211 <<1 KG tà šỊ 
S120 22 (ii ma 
427 X6 020 Go se2lái cá» m 
OGlx\2 (số suy G296 2 : 


}& 


l) 


Part 12 YUSUE Chương 12 


11. Một người trong bọn chúng bảo: “Chớ „., ;:s2 2829. 3923~ 292, Ố U x. 
sát hại Joseph, nêu các ngươi muôn ra tay, hãy &) 5 KH KÊ | Hicu ) số . 
vât nó xuông đáy giềng, có lẽ đoàn khách thương ". 
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ở đây!” Rồi chúng giâu nó để đem bán, và A- 
La biềt rõ việc chúng đã làm. 


21. Chúng đem nó bán lầy một giá rẻ mạt, 
khoảng vài đông, và không hề tiềc rẽ. 


22. Người Ai-cập đã mua nó, nói với vợ 
rằng: “Hãy cho nó sông đây đủ thể diện. Có lẽ 
nó sẽ giúp ích chúng ta. Hoặc là chúng ta sẽ cho 
nó làm con nuôi.” Rồi Ta đã cho Joseph an cư 
trong xứ đó, để chỉ dạy cho nó cách giải thích 
những việc thân diệu. A-La có toàn quyên thực 
hiện mệnh lệnh của Ngài, nhưng hầu hêt con 
người không biêt điều đó. 


23. Khi Joseph trưởng thành, Ta đã ban cho 
hẳn trí phán đoán và kiên thức. Ta đã ban thưởng 
như vậy cho những kẻ năng làm việc thiện. 


24. Bà chủ nhà mà hắn ở toan quyên rũ hắn. 
Nàng đóng chặt cửa lại và nói: “Nào đền đây 
đi.” Hắn đáp: “Tôi xin A-La che chở cho. Ngài 
là Chúa của tôi. Ngài đã cho tôi ở đây đây đủ 
thể diện. Kẻ nào làm chuyện đê tiện sẽ không 
bao giờ được vinh hiển.” 


25. Nàng quyêt tâm quyên rũ hắn nhưng hắn 
đã quyêt lòng từ khước nàng. Nều không thây 
được Phép Lạ của Chúa, có lẽ hắn không thể 
quyềt định như thề được. Ta đã trù liệu như 
thê để cât bỏ khỏi người hắn những điều đê tiện, 


^ 


dâm ô. 


26. Cả hai người tranh nhau chạy về phía cửa, 
nàng đã từ sau lưng xé lầy áo của hắn và hai 
người chạm trán với chồng của nàng ngay trước 
cửa. Nàng hô oán: “Kẻ đã toan xâm phạm đền 
vợ của ông, còn hình phạt nào xứng đáng hơn 
là việc tông giam hoặc sự trừng phạt đau đớn 
chăng?” 

27. Hắn thưa: “chính bà nhà đã toan quyền 
rũ tôi.” Lúc đó một trong những người hầu cận 
làm chứng rằng: “Nều áo của hắn bị xé từ phía 
trước thì bà nhà đã nói thật và hắn là kẻ nói 
dôi. 
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28. “Nhưng nêu áo của hắn bị xé từ phía sau 
thì bà nhà đã nói đôi và hắn đã nói thật.” 


29. Nên khi ông thây áo của hắn bị xé từ phía 
sau, ông bảo: “Đây quả thật là âm mưu của bọn 
đàn bà. Âm mưu của các ngươi thật đáng sợ.” 


30. “Hỡi Joseph, hãy nín lặng về chuyện này. 
Còn ngươi, con đàn bà, hãy cầu xin thứ tội đi. 
Ngươi mới là kẻ phạm tội.” 


31. Các phụ nữ trong thành phô bảo nhau: 
“Nghe nói phu nhân của quan tông quản cận vệ 
đã toan quyền rũ tên nô lệ của bà ta. Hắn đã 
làm bà ta yêu đền phát điên đi được. Chúng tôi 
thây rằng bà ta rõ ràng đã phạm lỗi.” 


32. Khi nàng nghe đền những lời đàm tiêu, 
nàng sai người triệu họ đền và bày tiệc, phát 
cho mỗi người một con đao rồi bảo Joseph: “Hãy 
đền với các bà ây.” Khi họ thây hắn, họ suy nghĩ 
mãi đền đôi phải chặt bỏ tay mình và bảo: “Á- 
La sẽ che chở hắn. Đây chẳng phải là con người 


* ?»3 


mà thật là thiên sứ cao cả. 


33. Nàng bảo: “Chính vì người này mà các 
ngươi đã chỉ trích ta. Quả ta đã tìm cách quyền 
rũ hắn, nhưng hắn đã cô giữ mình. Lân này nều 
hắn không nghe lời ta, hắn sẽ bị cầm tù và trở 
thành kẻ hạ tiện.” 


34. Hắn bèn thưa: “Lạy Chúa, tôi thà bị cầm 
tù hơn là nghe lời quyền rũ của họ. Nều Ngài 
không cât bỏ âm mưu của họ khỏi người tôi, 
tôi sẽ sa ngã với họ và sẽ thành kẻ vô tri mật.” 


35. Nên Chúa đã chiều nhậm lời câu khẩn 
của hắn và cứu hắn thoát khỏi âm mưu của họ. 
Ngài quả là Đâng nghe tât cả và biêt tât cả. 
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36. Sau khi thầy rằng hắn vô tội, nhưng đề 
giữ thể diện, các quan đã đồng ý tông giam hắn 
một thời gian. 


37. Và có hai người thanh niên cùng bị giam 
vào ngục với hắn. Một trong hai người nói: “Tôi 
đã nằm mơ thây mình vắt rượu nho.” Còn người 
kia thì nói: “Tôi thì năm mơ thây mình đội bánh 
mì trên đầu và chim chóc đang rỉa nó. Xin giải 
thích cho chúng tôi ý nghĩa của nó, bởi chúng 
tôi thầy ngươi có vẻ chính trực.” 


38. Hắn đáp: '“Tôi sẽ giải thích ý nghĩa trong 
đó trước khi buôi cơm của các ngươi được 
mang tới đây, chắc chắn trước buỗi cơm. Điều 
này do Chúa đã dạy cho tôi biềt. Tôi đã từ khước 
tôn giáo của những kẻ không tin tưởng A-La và 
không tin tưởng ở Kiềp Lai Sinh. 


39. “Và tôi đã theo đạo của các tổ phụ, 
Abraham, Isaac và Jacob. Qủa thật chúng tôi 
không thê thờ ai khác chung với A-La. Đầy là 
ân huệ của A-La ban cho chúng tôi và cho cả 
nhân loại, nhưng hầu hêt con người không hề 
biềt cảm tạ. 


40. “Hỡi hai bạn cùng ngục với tôi, những 
tà thần lặt vặt và A-La, Đâng Tôi Cao duy nhầt, 
ai đáng giá hơn đây? 


41. “Vật mà các ngươi thờ phụng không 
màng đền A-La chẳng qua là những danh từ mà 
các ngươi và tô phụ của các ngươi đã mệnh 
danh. A-La không hễ ban cho nó quyền hạn nào 
cả. Quyền phán quyêt chỉ nằm trong tay A-La. 
Ngài đã ra lệnh rằng các ngươi không được thờ 
ai khác hơn Ngài. Đây là lòng tin ở chân lý vĩnh 
cữu, nhưng hầu hềt con người không biêt điều 
đó. 


42. “Hỡi hai bạn cùng ngục với tôi, một trong 
hai người sẽ hầu rượu cho nhà vua. Nhưng 
người còn lại sẽ bị treo lên thập tự giá và bầy 
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chim sẽ ria thịt đầu của hắn. Việc mà các ngươi 
xin giải thích đã được quyêt định như thê.” 


43. Rồi hắn nói với kẻ hy vọng được tha 
trong hai người, rằng: “Xin hãy nhắc nhở việc 
của tôi với vua của ngươi. Nhưng Satăng đã làm 
hắn quên bằng sự nhắc nhở điều ây với nhà vua 
nên chàng ta đã phải bị cầm tù thêm vài năm 
nữa. 


44. Rồi nhà vua bảo: “Fa năm mơ thây bảy 
con bò cái béo tôt bị bảy con bò cái khác gây 
ôm ăn mật đi, rồi bảy gié lúa tươi xanh và bảy 
giế lúa khô. Hỡi chư khanh, nều các ngươi biêt 
giải mộng, hãy giải thích cho Ta biềt ý nghĩa 
của giầc mơ ây.” 

45. Chúng bèn tâu: “Đầy là những giầc mơ 
lộn xôn, chúng thân không biêt cách nào để giải 
thích những giầc mơ ây.” 

46. Nhưng kẻ đã được cứu thoát trong hai 
người trên, trầm ngâm một hồi thì chợt nhớ ra 
và nói: “Tôi sẽ cho các ông biêềt cách giải mộng, 
xin cho tôi đi một chôc.” 


47. “Hỡi Josephl Người chân thật, hãy giải 
thích cho chúng. tôi biêt ý nghĩa của việc bảy 
con bò cái béo tôt bị bảy con bò cái gây ăn mât 
và bảy gIé lúa tươi xanh với bảy gié lúa khô, 
để tôi trở vê cho họ biêt.” 


48. Hắn đáp: “Cứ gieo hạt và rán làm lụng 
đều trong, bảy năm, lúa gặt xong ngoại trừ một 
phân ít để ăn, phân còn lại cứ đề nguyên gié. 


49. “Rồi sau đó bảy năm khôn khổ sẽ đền 
và tiêu thụ hầu hêt những gì mà các ông đã tích 
trữ trước đó, chỉ chừa lại một sô ít tồn kho mà 
thôi. 

50. “Rồi năm kề tiềp sẽ được mưa đồi dào 


và dân chúng sẽ ép nho làm rượu.” 


51. Nhà vua bảo: “Hãy dẫn hắn tới đây cho 
trẫm.” Nhưng khi sứ giả gặp hắn thì hắn nói: 
“Hãy trở về hỏi nhà vua rằng những người đàn 
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bà đã chặt tay họ bây giờ ra sao. Chúa của ta 
biềt rõ âm mưu của họ.” 

52. Nhà vua bèn hỏi mây bà này: “Khi các 
ngươi định quyền rũ Joseph thì sự tình ra sao?” 
Họ trả lời: “Hắn đã tránh xa tội lỗi vì kính sợ 
A-La, chúng tôi hoàn toàn không có gì để kêt 
tội hắn.” Lúc đó người vợ của quan tông quản 
mới nói: “Bây giờ sự thật mới được sáng tỎ. 
_ Chính tôi mới là người định quyền rũ hắn. Quả 

hắn đã nói thật.” 


53. „Joseph thưa: “Tôi đòi hỏi cuộc điều tra 
này để cho mọi người biêt rằng tôi đã không 
phản bội chủ tôi trong lúc người vắng mặt và 
rằng A-La không bao giờ cho phép âm mưu của 
những kẻ bât lương được thành tựu. 

34. “Và tôi không biện giải cho chính bản 
thân tôi, vì con người lúc nào cũng dễ sa vào 
tội lỗi chỉ trừ những ai được Chúa nhủ lòng 
thương. Chúa của tôi là Đầng Khoan Hồng và 
Từ Bi.” 

55. Nhà vua ,bèn phán: “Hãy dẫn hắn tới đây 
cho trầm, để trâm cho hắn hầu cận trầm. ” Ông 
đã bàn bạc với hắn và tuyên bô: “Kể từ hôm 
nay, khanh sẽ là người có đầy quyền lực và tín 
nhiệm với chúng tôi.” 

56. Lúc đó hắn tâu: “Xin hãy giao lương khô 
trong nước cho thần, thân là người bảo quản ưu 
tú và kiền thức rộng rãi." 

S1. Ta đã cho Joseph lập nghiệp ở xứ ây, hắn 
có thê sông ở bât cứ nơi nào hắn muôn. Ta ban 
ân huệ cho kẻ nào mà Ta vừa lòng. Ta không 
hề quên phân thưởng cho những người lương 
thiện. 

58. Những kẻ nào tin tưởng và kính sợ Chúa 
Trời, chắc chắn phân thưởng ở Kiềp Lai Sinh 
còn trọng hậu hơn. 


59. Chẳng bao lâu những người anh của 
Joseph đền và ra mắt hắn. Hắn đã nhận ra họ 
nhưng họ không biềt hắn. 

60. Khi hắn cầp lương thực cho họ xong, hắn 
bảo: “Hãy dẫn đền cho ta đứa em cùng cha với 
các ngươi. Các ngươi không thây rằng ta đã 
đong đầy cho các ngươi và không có ai đãi khách 
trọng hậu hơn ta hay sao? 

61. Nều các ngươi không dẫn nó đền, ta sẽ 
không còn lúa đong cho các ngươi và các ngươi 
đừng mong yêt kiền ta nữa.” 
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62. Họ bèn đáp: “Chúng tôi sẽ tìm cách dụ 
cha chúng tôi rời nó và chắc chắn sẽ dẫn nó đền 
đây.” 


63. Rồi hắn bảo các thuộc hạ: “Hãy nhét tiền 
của họ vào hai bên yên. Khi họ về tới nhà, họ 
sẽ phát giác ra và có lẽ sẽ trở lại đây.” 


64. Khi họ trở về với cha mình, họ thưa: 
“Thưa cha, chúng con đã bị từ chỗi đong thêm 
lúa, hãy cho thằng em của chúng con đi theo đề 
chúng con được đong thêm, chúng con sẽ trông 
nom nó.” 


65. Ông bảo: “Ta không thể giao nó cho các 
ngươi như ta đã phó thác thăng anh của nó cho 
các ngươi trước đây. Chính A-La mới là Đầng 
bảo hộ siêu việt nhât và đây lòng từ bi nhât.” 

66. Khi họ mở hàng ra, họ mới thây rằng tiền 
của họ đã được hoàn trả lại. Họ nói: “Thưa cha, 
chúng ta còn mong gì hơn đây. Này đây là tiên 
của chúng ta đã được hoàn lại. Chúng con sẽ 
đi tìm lương thực cho cả nhà. Chúng con sẽ trông 
nom thằng bé và xin đong thêm phần chở của 
một con lạc đà. Phần này chẳng có bao nhiêu 


67. Ông bảo: “Ta sẽ không giao nó cho các 
ngươi chỉ trừ khi các ngươi hứa với ta trước 
danh A-La rằng nều các ngươi không bị bao vây, 
các ngươi sẽ đem nó về với ta.” Rồi khi họ đã 
long trọng thê với ông, ông bảo: “A-La là nhân 
chứng cho lời nói của chúng ta.” 


68. Rồi ông nói thêm: “Này các con, chớ vào 
chung một công, hãy vào bằng những công riêng 
biệt. Ta chẳng giúp gì được cho các ngươi trước 
nhan A-La. Chỉ có A-La nắm quyền quyêt định. 
Ta tin cậy nơi Ngài , và những ai muôn tin cậy, 
hãy tin cậy nơi Ngài.” 


69. Họ đã tiền vào như lời cha họ đã dặn, 
nhưng điều đó không giúp gì được cho họ trước 
nhan A-La. Đây chẳng qua là ý nghĩ thoáng qua 
trong lòng Jacob. Chính vì Ta đã chỉ bảo Jacob 
nên ông mới có kiên thức rộng rãi như thê, 
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70. Khi họ yêt kiền Joseph, hắn đã cầm người 
em lại với mình, nói rằng: “Ta là anh ruột của 
ngươi đây, vậy chớ nên buôn phiền về những 
việc họ đã làm.” 

71. Khi hắn cung cầp đầy đủ lương thực cho 
họ xong, hắn đã nhét bửu bôi vào túi yên của 
người em. Đoạn có kẻ hô hoán: “Hỡi đoàn khách 
thương kia, các ngươi đã phạm tội trộm cắp 
đầy.” 

72. Cả đoàn quay lại hỏi: “Các ông đã mât 
mát gì chăng?” 

73. Họ trả lời: “Bửu bôi của nhà vua đã lạc 
mât, kẻ nào đem ra được sẽ được phần hành 
lý của một con lạc đà. Ta sẽ làm chứng điều 
đó. 3 


74. Cả đoàn thưa: “Xin thê với Chúa, các ông 
biềt rõ răng chúng tôi không đền đây đề gây loạn 
trong xứ và chúng tôi không phải là kẻ trộm cắp.” 


75. Họ nói: “Nều các ngươi nói dôi thì hình 
phạt sẽ ra sao?” 


76. Cả đoàn thưa: “Hình phạt như thê này: 
nều vật ây tìm ra trong túi yên của kẻ nào thì 
kẻ ây sẽ chịu tội. Chúng tôi xử phạt những kẻ 
gian tà như thề ây.” 


77. Rồi hắn bắt đầu lục lạo hành lý của các 
người anh, cuôi cùng mới lục đền hành lý của 
người em út và đem bửu bôi ây ra. Ta đã trù 
liệu cho Joseph như thê. Nều A-La không muôn 
việc ây, hắn không thể nào dùng luật pháp của 
nhà vua để câm chân người em lại. Ta thăng 
chức cho kẻ nào làm Ta hài lòng. Và ngự trên 
tât cả những nhà hiền triềt là Đầng Duy Nhầt, 
Đầng Toàn Tri. 


78. Cả đoàn bèn nói: “Nều nó trộm đồ, thằng 
anh của nó trước đây chắc cũng đã trộm cắp.” 
Nhưng Joseph giữ kín điêu ầy trong lòng và 
không thô lộ cho họ biêềt. Hắn chỉ nói: “Các 
ngươi đang ở trong trường hợp không lôi thoát 
đây. A-La biềt rõ những điều mà các ngươi toan 
tính.” 

79. Cả đoàn thưa: “Thưa các hạ, nó còn cha 
già. Xin hãy bắt một người trong bọn chúng tôi 
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để thê thân nó, chắc chắn ngài là người rộng 
lượng.” 

80. Hắn trả lời: “Ngoài kẻ nắm giữ đồ đạc 
của chúng tôi, A-La không cho phép chúng tôi 
bắt bớ người khác. Nều chúng tôi làm thê, chúng 
tôi là kẻ bât nghĩa mât.” 


81. Cả đoàn thât vọng và tụ lại bàn bạc với 
nhau. Người trưởng đoàn nói: “Các ngươi không 
nhớ rằng cha đã bắt các ngươi thê long trọng 
trước danh A-La hay sao, và cả việc các ngươi 
đã phạm tội với Joseph nữa? Nên ta sẽ không 
rời khỏi xứ này, trừ phi cha cho phép hoặc A- 
La phân xử giùm ta. Ngài là Đầng Phán Quan 
ưu tú nhât. 


82. “Các ngươi hãy trở về với cha thưa rằng: 
“Thưa cha, đứa con của cha đã trộm cắp, chúng 
con chỉ chứng nhận những điều nghe thây, còn 
những điều không thây tận mắt thì chúng con 
không thể phòng hờ được. 


83. “Xin hãy hỏi dân cư ở thị trần mà chúng 
con trú ngụ và đoàn khách thương đồng hành 
với chúng con. Điều chúng con nói qủa là sự 
thật.” 


84. Ông trả lời: “Không không, tâm hồn các 
ngươi đã khiền các ngươi làm việc giả dôi. Bây 
giờ ta chỉ biềt kiên nhẫn chờ đợi. Có lẽ A-La 
sẽ dẫn chúng về cho ta, bởi Ngài là Đâng Toàn 
Tri, Đầng Khôn Ngoan. 


85. Đoạn ông rời khỏi họ, than rằng: “Hỡi 
ôi, thương thay cho Ụ Osephi” Và hai mắt của ông 
trắng bệch ra vì nỗi đau khô đang dày vò ông. 


86. Họ nói: “Xin thê với Chúa, đừng kẻ lễ 
đền Joseph nữa, nều không cha sẽ bị bệnh nặng 
mà chêt mât.” 


87. Ông đáp: “Ta chỉ than thở nỗi đau khổ 
_ của ta với A-La, vì ta được Ngài cho biềt những 
điều mà các ngươi không biềt. 


98. “Này các con, hãy lên đường dò hỏi tin 
tức của Joseph và thăng em nó. Đừng tuyệt vọng 
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về sự gia hộ của A-La, chỉ có những kẻ vô tín 
ngưỡng mới không hy vọng ở sự gia hộ của 
Ngài.” 


89. Khi họ đền ra mắt Joseph, họ nói: “Thưa 
các hạ, sự nghèo khó đang dăn vật chúng tôi và 
gia đình chúng tôi. Chúng tôi chỉ có chút ít tiền 
này thôi, xin Ngài nhủ lòng đong đầy cho chúng 
tôi. Chắc chắn A-La sẽ hậu thưởng những kẻ 
năng làm việc thiện.” 


90. Hắn bảo: “Các ngươi cho là không hay 
biêt gì cả, nhưng các ngươi có biềt việc các 
ngươi đã gây cho Joseph và em của nó chăng?” 


91. Họ hỏi lại “Có phải ngài là Joseph 
chăng?” Hắn bảo: “Tôi chính là Joseph và đây 
là em của tôi. A-La đã ban phước cho chúng 
tôi. Bầt cứ ai ăn ở ngay thẳng và biềt nhẫn nại, 
A-La sẽ không bao giờ quên phần thưởng cho 
những kẻ năng làm việc thiện.” 


92. Họ nói: “Xin thê với A-La, A-La đã đặt 
ngài trên chúng tôi, qua thật chúng tôi đã phạm 


A2 3% 


tỘI. 


93. Hắn nói: \ Đã đền ngày này thì tôi không 
có ý định gì khiên trách các ngươi. Chớ chỉ A- 
La tha thứ các ngươi. Bởi Ngài là Đầng Từ Bì 
Quảng Đại.” 


94. “Hãy đem chiềc áo của tôi về trưng cho 
cha thây, chắc chắn người. sẽ hiểu mọi việc. Rồi 
hãy dẫn toàn thê gia đình của các ngươi tới đây.” 


95. Lúc đoàn khách thương lên đường, cha 
họ đã nói: “Dẫu các ngươi có cho là ta lâm cầm 
đi nữa, ta vẫn ngửi thầy mùi của Joseph.” 


96. Họ trả lời: “Xin thê với A-La, cha vẫn 
còn lầm cầm như trước thôi.” 


97. Khi người mang íín mừng đền và đặt nó 
trước mặt ông thì ông hiểu rõ ra. Đoạn ông bảo: 
“Ta đã chẳng bảo các ngươi rằng ta được A- 
La chỉ dạy những điều mà các ngươi không hề 
biềt hay sao?” 
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98. Họ nói: “Thưa cha, hãy cầu xin sự thứ 
tội cho chúng con. Thật chúng con đã phạm tội.” 


99. Ông nói: “Ta sẽ xin Chúa thứ tội cho các 
ngươi. Ngài thật là Đầng Khoan Hồng và Từ 
BI.” 


100. Khi cả đoàn đền nơi Joseph, hắn cho 
cha mẹ ở chung với mình, nói rằng: “Nều A- 
La muôn, hãy vào Ai-cập và sông yên ôn ở đây.” 


101. Hắn lại cho cha mẹ ngồi trên ngai và 
cả đoàn phủ phục xuông lạy. Hắn nói: “Thưa cha, 
đây là điềm giải thích giầc mơ ngày xưa. Chúa 
đã làm nó thành sự thật. Ngài đã ban phước cho 
con. Bởi sau khi Satăng đã gây môi bât hòa giữa 
con và các anh con, Ngài đã đem con ra khỏi 
ngục và dẫn mọi người từ sa mạc tới đây. Chúa 
của con rât độ lượng với kẻ nào mà Ngài hài 
lòng, bởi Ngài là Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan 
hơn hềt. 


102. “Lạy Chúa, Ngài đã ban cho tôi quyền 
hành và chỉ dạy tôi cách giải mộng. Hỡi Đầng 
tạo thiên lập địa, Ngài là Đâng bảo hộ tôi ở kiềp 
này cũng như kiềp sau. Xin hãy triệu tôi về trong 
trạng thái quy y với Ngài và hãy liệt tôi chung 
với những người chính trực.” 

103. Đây là một trong những câu chuyện về 
cõi vô hình mà Ta đã khải thị cho ngươi. Bởi 
ngươi đã không có mặt khi chúng quyềt định 
âm mưu ây. 

104. Dẫu ngươi hêt lòng mong mỏi đi nữa, 
hầu hềt con người sẽ không tin tưởng. 

105. Và ngươi cũng không hề đòi họ tưởng 
thưởng về việc này. Đây chỉ là sự cảnh các cho 
nhân loại mà thôi. 

106. Trên trời và dưới đât có biêt bao nhiêu 
Phép Lạ mà chúng cứ ngoành mặt làm ngơ đi 
tuôt. 


107. Đa sô trong bọn chúng chẳng hể tin 
tưởng A-La mà toàn là những kẻ thờ tà thân. 
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108. Hay chúng không hê lo rằng hình phạt 
của A-La sẽ giáng xuông một cách bât ngờ hoặc 
giờ khắc ây sẽ thình lình xảy đền trong lúc chúng 
khinh suât?” 


109. Hãy bảo: “Đây là con đường của Ta. 
Ta và những kẻ theo ta đều dựa vào kiền thức 
vững chắc mà câu khẩn A-La. Hãy ca ngợi A- 
La. Ta không phải là tín đồ đa thân giáo.” 


110. Những Sứ Giả mà Ta đã phái trước 
ngươi đều là những kẻ xuât thân từ dân cư ở 
các đô thị và đã được Ta khải thị. Họ đã chẳng 
đi đi lại lại trên mặt đât để chứng kiên chung 
cuộc của tiền nhân hay sao? Đôi với những ai 
biềt kính sợ Chúa Trời, nơi cư trú ở Kiềp Lai 
Sinh còn đáng giá hơn. Các ngươi còn chưa giác 
ngộ sao? 


111. Rồi khi các Sứ Giả thâầt vọng về dân 
chúng của họ và nghĩ rằng họ đã bị khước từ, 
Ta đã yếm trợ họ và kẻ nào mà Ta vừa lòng 
thì đã được Ta cứu vớt. Nhưng hình phạt của 
Ta không thể cât khỏi những kẻ tội lỗi. 


112. Trong những câu chuyện về họ đều có 
bài học cho những người biềt nhận thức. Nó 
không phải là câu chuyện bịa đặt, mà chỉ là bằng 
chứng để xác nhận vật đã có từ xưa, là sự giải 
thích tỉ mi mọi điều, là lời hướng dẫn và ân 
huệ cho những người vững lòng tin. 
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D Chương 13 


SÂM SÉT 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Alif Lam Mim Ra. Đây là những lời khải 
thị của quyền Thánh thư â ầy. Những điều do Chúa 


ban cho ngươi đều là chân lý song đa sô trong 
nhân gian không hề tin tưởng. 


3. A-La là Đầng đã dựng lên vòm trời không 
có cột trụ nào mà mắt thường có thê thây được. 
Rồi Ngài ngự trên N Ngai vàng, khiền mặt trời và 
mặt trăng vận chuyên cho đền kỳ hạn đã định. 
Ngài quản trị Luật thiên nhiên. Ngài đã giải thích 
rõ ràng các Phép Lạ để các ngươi vững lòng 
tin ở sự hội diện với Chúa. 


4. Ngài cũng là Đầng đã trải rộng mặt đât 
và dựng trên đó núi non với sông ngòi. Và Ngài 
đã tạo ra mọi loài trái cây với hai giông đực 
và cái. Ngài khiền đêm tôi bao phủ ban ngày. 
Trong đó đều có Phép Lạ dành cho những người 
biềt suy nghĩ. 


5. Trên mặt đầt có những vùng rộng lớn nôi 
tiềp nhau, những vườn nho ruộng lúa, những cây 
kè mọc rậm rạp từ một gôc và những cây khác 
không tươi tôt lắm, dâu được tưới bằng cùng 
một dòng nước, nhưng Ta đã làm một sô trong 
đó thành trái cây tươi tôt hơn những quà khác. 
Trong đó đều có Phép Lạ dành cho những người 
biêt nhận thức. 


6. Nều ngươi có việc lầy làm lạ thì việc 
chúng nói rằng: “Sao! Khi chúng ta đã trở thành 
cất bụi, làm sao chúng ta có thê được tái tạo 
đây?” mới là việc lạ lùng. Chính những kẻ này 
không hê tín tưởng Chúa, rồi chúng sẽ bị xiÊng 
xích vào cô, sẽ thành dân cư ở Hỏa ngục và sông 
vĩnh viễn nơi đó. 


7. Chúng thúc giục ngươi mang đền tai họa 
(mà ngươi thường cảnh cáo) hơn là tin lành (mà 
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ngươi thường hứa hẹn), mặc dầu những hình 
phạt đề răn đời đã xảy ra trước chúng. Và Chúa 
của ngươi đầy lòng khoan dung đôi với hành 
vi tội lỗi của con người. Nhưng Ngài cũng là 
Đầng trừng phạt rât khôc liệt. 

§. Và những kẻ không tin tưởng thường nói: 
“Phép Lạ của Chúa sao không được ban cho 
hắn?” Ngươi chỉ là người cảnh cáo và ngoài ra 
có Sách dẫn đạo dành cho mọi người. 

9. A-La biềt rõ vật mà mỗi người đàn bà 
mang và thâu rõ cả khi tử cung thắt lại hay lớn 
ra. Và mọi vật đều được đo lường theo kích 
thước của Ngài. 


10. Ngài là Đâng thầu rõ cõi vô hình cũng 
như cõi hữu hình, Đâng Tôi Cao, Tôi Đại. 

11. Trong các ngươi, kẻ giầu giêm lời của 
hắn cũng như kẻ lớn tiêng nói ra, kẻ ân mình 
trong đêm tôi cũng như kẻ ngang nhiên hoành 
hành giữa ban ngày, tât cả đều ngang nhau dưới 
mắt Ngài. 


12. Sứ Giả sẽ được một đoàn thiên sứ đứng 
trước mặt và sau lưng, họ sẽ bảo vệ người theo 
mênh lệnh của A-La. A-La sẽ không bao giờ thay 
đôi trạng huông của dân tộc nào chỉ trừ khi họ 
thay lòng đôi dạ. Nhưng một khi A- La định trừng 
phạt dân tộc nào, không có gì đây lui nó được, 
và ngoài Ngài ra không có ai cứu trợ cả. 


13. Ngài là Đâng đã giáng sâm sét đề gợi 
cho các ngươi sự sợ hãi cũng như môi hy vọng, 
và cũng là Đâng đã vẫn vũ những đám mây dây 
đặc. 

14. Sầm sét ca ngợi sự vinh quang của Ngài 
và các thiên sứ đều kính sợ mà ca tụng Ngài. 
Trong khi con người vẫn còn tranh luận về A- 
La, Ngài đã khiền sầm sét đánh thẳng vào chúng 
như ý muôn. Này, Ngài rầt nghiêm khắc trong 
sự trừng phạt. 


15. Lời câu nguyện chân thành là lời câu 
nguyện với Chúa. Những kẻ mà chúng cầu khẩn 
không màng đền A-La, không hề đáp lại lời 
chúng. Giông như kẻ vươn hai tay ra để mong 
nước chảy vào miệng nhưng nước chẳng bao giờ 
chảy vào được. Và lời cầu nguyện của những 
kẻ bât tín chỉ là việc hoài công. 
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16. Muôn loài trong trời đầt cũng như hình 
bóng của chúng vào buôi sáng và chiều, dù muôn 
hay không đều thờ lạy A-La. 


17. Hãy bảo: “Ai là Chúa của thiên đàng và 
qua đât?” Cứ nói: “A-La” Hãy bảo: ““Thê mà các 
ngươi không màng đền A-La và dám chọn những 
kẻ yêm trợ mà chính họ không có quyền năng 
để gây lợi ích hoặc tai ương cho bản thân họ 
hay sao?” Hãy bảo: “Người mù có giông người 
sáng mắt chăng? Hoặc bóng tôi có giông ánh 
sáng chăng? Hay là chúng định đặt bên cạnh A- 
La những tà thân đã làm ra những vật giông như 
sự sáng tạo của Ngài để hai sự sáng tạo tương 
tự như nhau chăng?” Hãy bảo: “Chỉ có A-La là 
Đầng sáng tạo vạn vật, Ngài là Đâng Duy Nhât, 
Đâng Tôi Cao.” 


18. Ngài làm mưa rơi từ trời cao xuông, để 
thung, lũng chảy theo chiều rộng của nó, và nước 
lũ nôi đây bọt bẻo trên mặt. Từ chât kim thuộc 
nầu chảy trong lửa để làm đô trang sức hoặc 
dụng cụ cũng sôi bọt giông như thê. A-La phác 
họa chân lý và sự ảo nguy như thê ây. Rồi bọt 
bèo thì tan đi như rác rền nhưng vật nào hữu 
dụng cho con người thì còn lại trên mặt đầt. A- 
La đã dùng những chuyện ngụ ý như thê. 


19. Kẻ nào đáp lại lời Chúa sẽ gặp điều may. 
Còn kẻ nào không đáp lại lời của Ngài, nều 
chúng có tât cả những vật trong lãnh địa và cả 
phân gập đôi, chúng sẽ sẵn sàng đem chuộc thân 
mình. Nhưng đây chỉ là sự tính toán lâm lẫn, 
chỗ ở của chúng, sẽ là Địa Ngục. Thật là nơi 
an nghĩ khôn khổ biêt bao! 


20. Thê thì kẻ biềt rằng những điều do Chúa 
khải thị cho ngươi là sự thật có giông như kẻ 
đui mù chăng? Chỉ có những người biềt nhận 
thức mới hồi tâm, 

21. Là những người làm tròn lời hứa với A- 
La và không hề phá lời giao ước; 


22. Và những người chắp nồi vật mà A-La 
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đã ra lệnh phải chắp nôi, tôn kính Chúa Trời và 
phê sợ sự tính toán lâm lẫn. 


23. Và những người kiên nhẫn cầu xin ân huệ 
của Chúa, năng cầu nguyện và bô thí một cách 
âm thầm hoặc công khai những gì Ta đã ban 
cho họ và lầy ơn trả oán. Chính những người 
này sẽ được ban nơi cư trú cuôi cùng. 


24. Tức là Vườn địa đàng. Họ sẽ được vào 
đó cùng với những người chính trực trong sô 
tô tiên, thê thiệp và con cái của họ. Rồi thiên 
sứ sẽ từ mọi nẻo tiền vào nơi họ, tuyên rằng: 


25. “Bình an cho các ngươi, bởi các ngươi 
đã biêt kiên nhẫn. Hãy xem nơi cư trú cuỗi cùng 


? 


này tôt đẹp biêt baol 


26. Còn những kẻ đã lập lời giao ước với 
A-La mà phá lời ầy, cắt rời những gì mà A- 
La đã ra lệnh phải nôi tiềp và hành động phi 
pháp trên mặt đât này, những kẻ này sẽ bị chúc 
dữ và sẽ lãnh nơi cư trú đây khôn khô. 


27. A-La gia tăng lương thực hoặc giảm thiểu 
nó cho bầt cứ kẻ nào tùy ý Ngài muôn. Chúng 
vui hưởng cuộc sông ở kiềp này, nhưng so với 
kiềp sau, kiềp này chỉ là một nguồn vui ngắn 
ngủi. 


28. Và những kẻ không có lòng tin thì nói 
rằng: “Sao chẳng có Phép Lạ nào của Chúa ban 
cho hắn cả?” Hãy nói: “A-La làm cho lâm lạc 
bầt cứ kẻ nào mà Ngài muôn và dẫn dắt vê nơi 
Ngài những kẻ nào biêt hôi cải: 


29. “Tức là những kẻ vững lòng tin và thây 
lòng yên nh khi tâm niệm A-La. Không! chỉ 
có sự tâm niệm A-La mới làm cho cõi lòng yên 
nh; 

30. “Những kẻ nào vững lòng tin và năng làm 


việc thiện sẽ được hạnh phúc và nơi cư trú tôt 
đẹp.” 
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31. Như thê ây, Ta đã phái ngươi xuông cho 
một dân tộc mà trước họ đã có nhiều dân tộc 
khác diệt vong, để ngươi truyền tụng cho họ 
những điều mà Ta đã khải thị cho ngươi. Nhưng 
họ không hề tin tưởng ở Chúa Trời ân đức bao 
la. Hãy bảo: “Ngài là Chúa của ta, không có Chúa 
Trời nào khác ngoài Ngài. Ta tin cân nơi Ngài 
và sẽ trở về nơi Ngài.” 


32. Nều Kinh Koran có thê làm núi lay 
chuyên hay đât nứt ra, hoặc làm người chêt nói 
chuyện được, có lẽ chúng cũng không tin nó. 
Không, mọi việc đều do A- La định đoạt. Những 
người vững lòng tin chưa hiểu rằng nêu A-La 
muôn có lẽ Ngài đã hướng dẫn toàn thể nhân 
loại hay sao? Còn những kẻ không hề tin tưởng, 
vì những việc chúng đã làm, tai ương sẽ không 
ngừng đô lên người chúng hoặc giáng xuông gần 
nhà chúng cho đền khi nào lời hứa của A-La 
được thực hiện. Quả thật A-La không hề thât 
hứa. 


33. Thật ra trước nhà ngươi cũng có nhiều 
Sứ Giả đã bị chê diễu. Ta đã triển hạn cho những 
kẻ không tin tưởng rồi chộp lầy chúng, sự trừng 
phạt của Ta đã ghê đền bực nào! 


34. Có thê nào Đâng ngự trên mọi linh hồn 
để xem xét hành động của chúng sẽ cho phép 
chúng thoát khỏi hình phạt hay sao? Dù vậy, 
chúng vẫn thờ tà thân bên cạnh A-La. Hãy bảo: 
“Hãy cho biêt tên tuôi của chư thân. Hay các 
ngươi định chỉ bảo cho Ngài rằng có việc mà 
Ngài không biêt trên mặt đât này chăng? Hay 
đây chỉ là những lời khoác lác?” Không, đôi với 
bọn bât tín âm mưu của chúng trở nên đẹp đẽ 
dưới mắt chúng và chúng đã bị dẫn đi xa khỏi 
chính đạo. Và kẻ nào bị A-La làm cho lạc lỗi 
sẽ không còn ai đề dẫn đường. 


35. Đôi với chúng chỉ có sự trừng phạt ở kiềp 
này và hình phạt ở kiềp sau còn nặng hơn, không 
ai sẽ cứu chúng khỏi tay A-La. 


36. Nói về quang cảnh của Thiên đàng dành 
cho những kẻ kính sợ Chúa Trời, nơi ây sông 
chảy róc rách, trái cây và bóng mát đây dẫy bât 
tận. Đây là phân thưởng cho những người chính 
trực, còn phần thưởng cho bọn bât tín là hỏa 
ngục. 
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37. Những người đã được Ta ban Kinh Điển 
thì hoan hy về những điều đã được khải thị cho 
ngươi. Và trong các bộ tộc cũng có kẻ phủ nhận 
một phân trong đó. Hãy bảo: “Ta chỉ được lệnh 
phải tôn thờ A-La và không được thờ tà thần 
chung với Ngài. Ta cầu nguyện với Ngài và Ngài 
là nơi ta sẽ quy hồi.” 


38. Ta đã khải thị nó để làm tiêu chuẩn xét 
xử. Sau khí hâp thụ kiền thức này, nêu ngươi 
còn theo đuôi dục vọng đê hèn của chúng, ngươi 
sẽ không có ai bảo trợ hoặc cứu ngươi thoát khỏi 
tay A-La. 


39. Thật ra trước nhà ngươi Ta đã phái nhiều 
Sứ Giả xuông và ban cho họ thê thiệp VỚI Con 
cái. Nhưng không Sứ Giả nào có thê trưng ra 
Phép Lạ nều không có lệnh của A-La. Tức là 
ở mỗi thời đại đều có thiên mệnh hẳn hồi. 


40. A-La xóa bỏ nó hoặc đặt ra nó tùy ý Ngài. 
Và khởi nguyên của thiên mệnh nằm trong tay 
Ngài. 

41. Và dẫu Ta có cho ngươi thây sự thực hiện 
những điều mà Ta đã đe dọa chúng, hoặc Ta 
có triệu ngươi về; những điều này không khác 
nhau mây, bởi ngươi chỉ có bồn phận rao truyền 
thông điệp, còn việc tính toán thì do Ta quyêt 
định. 

42. Chúng không thầy rằng Ta đang thâu hẹp 
lãnh thô của chúng dân dân từ biên giới hay sao? 
Chỉ có A-La phân xử; không ai có thể kháng 
cự lại phán quyêt của Ngài. Và Ngài tính toán 
rầt nhanh chóng. 

43. Và những người trước đời chúng cũng 
đã bày mưu vạch kề. Nhưng kề hoạch chu đáo 
nhầt là của A-La. Ngài biềt rõ phần mỗi người 
thâu thập. Bọn bât tín chẳng bao lâu sẽ rõ nơi 
cư trú sau cùng thuộc về ai. 

44. Và những kẻ không tin tưởng thì nói: 
“Ngươi chẳng phải là Sứ Giả.” Hãy bảo: “A- 
La và người có kiền thức về Kinh Điện cũng 
đủ là nhân chứng giữa ta và các ngươi.” 
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ABRAHAM 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 


2. Alif Lam Ra. Đây là Kinh Điền mà Ta đã 
khải thị cho ngươi để ngươi theo lệnh của Chúa 
mà dẫn dắt nhân loại từ bóng tôi ra chôn dương 
quang, dẫn đền con đường của Đầng Vạn Năng 
và đáng được ca ngợi. 


3. Tức là A-La, Đầng mà vạn vật trong trời 
đât đều thuộc về Ngài. Và những kẻ bât tín rồi 
phải chịu sự trừng phạt khủng khiêp: 

4. Là những kẻ yêu chuộng cuộc sông ở kiềp 
này hơn là Kiêp Lai Sinh, cản trở những người 
đang theo đuôi con đường của A-La và toan uôn 
khúc nó đi. Những kẻ này thật ra đã lâm đường 
lạc lôi. 


5. Mỗi khi Ta phái Sứ Giả nào xuông Ta đều 
khiên người xử dụng ngôn ngữ của dân tộc nơi 
đó để làm họ dễ hiểu. Rồi A-La làm lạc lôi kẻ 
này hoặc dẫn dắt kẻ khác tùy ý Ngài . 
là Đầng Toàn Năng và Khôn Ngoan. 


Bởi Ngài 


6. Ta đã phái Môsê xuông mang theo Phép 
Lạ của Ta, phán rằng: “Hãy dẫn dắt bộ tộc của 
ngươi từ bóng tôi ra chôn dương quang, hãy 
nhắc nhở họ về những ngày của A-La.” Trong 
đó hàm chứa những Phép Lạ dành cho những 
kẻ biềt kiên nhẫn và có lòng cảm tạ. 


7. Hãy nhớ lúc Môsê bảo dân của hắn: “Hãy 
nhớ tới ân huệ của A-La ban cho các ngươi khi 
Ngài giải thoát các ngươi khỏi tay bọn Pharaô, 
chúng đã hành hạ các ngươi một cách tàn nhẫn, 
sát hại con trai và tha sông phụ nữ. Ấy quả thật 
là thừ thách lớn lao của Chúa ban cho các 
ngươi. ` 


§. Lúc đó Chúa đã tuyên bô: “Nều các ngươi 
biềt cảm tạ, chắc chắn Ta sẽ ban thêm ân huệ 
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cho các ngươi, nhưng nều các ngươi vong ơn, 
hãy nhớ rằng hình phạt của Ta rât khôc liệt.” 


9, Và Môsê nói: “Nều các ngươi không tin 
tưởng, các ngươi và ngay cả mọi người trên mặt 
đât này hợp lại với nhau cũng không thể nào 
làm hại đền Chúa Trời được. Bởi A-La là Đầng 
Phú Cường và đáng được ca ngợi.” 

10. Câu chuyện về những người sông trước 
đời các ngươi, như dân chúng của Noah, bộ tộc 
Ad và Thamud chưa thâu đền tai các ngươi hay 
sao? Và những đời sau đó không ai biêt rõ họ, 
chỉ trừ A-La. Các Sứ Giả đã mang Phép Lạ đền 
với họ nhưng họ đã dùng tay bịt miệng những 
người này nói răng: “Chúng tôi chẳng bao giờ 
tin những điều mà các ngươi đã được ban, chúng 
tôi rầt ngờ vực những điều mà các ngươi kêu 
gọi chúng tôi.” 


11. Các Sứ Giả bèn nói: “các ngươi còn nghĩ 
ngờ A-La, Đầng tạo thiên lập địa hay sao? Ngài 
kêu gọi các ngươi để thứ tội của các ngươi và 
cho các ngươi được triên hoãn một thời gian 
đây.” Họ nói: “Các ngươi chi là con người như 
chúng tôi. Các ngươi định làm chúng tôi từ bỏ 
những vật mà tô tiên chúng tôi thường tôn thờ. 
Vậy hãy trưng cho chúng tôi thầy chứng cớ hẳn 
hồi.” 


12. Các Sứ Giả bảo họ: “Chúng tôi quà thật 
là con người như các ngươi, nhưng A-La ban 
ân huệ của Ngài cho kẻ nào trong đám thuộc 
hạ mà Ngài vừa lòng. Chỉ trừ khi có mệnh lệnh 
của A-La, chúng tôi không thể nào trưng ra Phép 
Lạ cho các ngươi được. Và chỉ có A-La là nơi 
các tín đồ phải tin cậy. 


13. “Tại sao chúng tôi không tin cậy A-La 
được trong khi Ngài đã chỉ dẫn cho chúng tôi 
con đường phải đi? Và chúng tôi sẽ kiên nhẫn 
chịu đựng tât cả những hành vỉ áp bức của các 
ngươi. Vậy hãy đề những ai tin cậy đặt lòng 
tin của họ nơi A-La.” 


14. Và những kẻ không hề tin tưởng thì nói 
với các Sứ Giả rằng: “Chúng tôi sẽ đày các 
ngươi ra khỏi xứ này, ngoại trừ khi các ngươi 
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chịu theo đạo của chúng tôi.” Tức thì Chúa đã 
khải thị: “Ta sẽ tận diệt những kẻ ngoan ngạnh. 


15. “Rồi sau đó Ta sẽ cho các ngươi sinh cơ 
lập nghiệp ở xứ này. Điều này dành cho những 
người e sợ sự phán quyêềt và lời cảnh cáo của 
Ta." 

16. Rôi các Sứ Giả đã cầu xin cứu trợ. Rôt 
cuộc những kẻ ngạo mạn chông lại chân lý đã 
bị tận diệt không sót một tên. 

17. Trước mặt hắn là Địa Ngục và hắn đã 
phải chịu uông nước sôi bỏng. 

18. Hắn phải hớp lây nó nhưng không thể 
nuôt trôi. Và cái chềt bao vây hắn tứ bề nhưng 


hắn vẫn chưa chềt được. Ngoài ra còn hình phạt 
phê gớm đang chờ hẳn. 


19. Trường hợp của những kẻ không tin 
tường ở Chúa Trời, sự nghiệp của chúng giông 
như tro bụi bị gió cuồn đi trong ngày bão tô. 
Chúng sẽ không có quyền hạn gì về những vật 
đã thâu thập được. Thật là sự thât bại não nề. 


20. Ngươi. không thầy rằng A-La đã dựa vào 


chân lý để sáng tạo TA trời đât hay sao? Nều. 


Ngài muôn, Ngài có thê hủy diệt các ngươi và 
làm ra sự sáng tạo mới rồi. 


21. Và việc này không có gì khó khăn đồi 
với A-La. 


22. Khi toàn thê bọn chúng trình diện trước 
nhan A-La, những kẻ yêu thê sẽ nói với những 
kẻ kiêu n8ẠO: Chúng tôi đã nghe theo các ngài, 
các ngài có thể nào làm nhẹ hình phạt của A- 
La cho chúng tôi chăng?” Thì chúng trả lời: “Nều 
A-La đã dẫn đạo chúng tôi, chắc chắn chúng tôi 
đã hướng dẫn các ngươi rồi. Bây giờ thì chúng 
ta có bồn chôn hay kiên nhẫn đều như nhau cả, 
bởi chúng ta không còn lôi thoát nữa.” 


23. Và khi công việc được quyêềt định xong, 
Satăng đã nói: “A-La đã hứa với các ngươi lời 
hứa thật, còn ta đã hứa với các ngươi nhưng 
ta đã bội ước. Ta không có quyền hạn 8ì đôi 
với Các ngươi, chẳng qua là ta đã kêu gọi các 
ngươi và các ngươi đã nghe lời ta. Nên chớ đỗ 
lỗi cho ta mà hãy tự trách thân mình. Ta không 
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thể cứu giúp các ngươi và các ngươi cũng không 
thể cứu ta. Ta đã từ chôi việc các ngươi thờ 
ta chung với Chúa Trời. Bởi những kẻ phạm tội 
sẽ phải chịu hình phạt nặng nề.” 


24. Còn những kẻ vững lòng tin và năng làm 
việc thiện sẽ được vào Cõi An Lạc có sông chảy 
bên dưới và được Chúa cho phép sông đời đời 
nơi đó. Lời chào hỏi của họ sẽ là: “Bình an cho 
ngài.” 


25. Ngươi không thây rằng A-La đã tỉ dụ 
như, thề nào chăng? Lời hữu ích thì giông như 
cây tươi tôt, gôc rễ cứng cõi và cành cây thì 
vươn cao đền trời xanh. 


26. Nó sẽ theo lệnh của A-La mà sinh ra hoa 
qủa suột bôn mùa. A-La đã tỉ dụ cho con người 
thây để họ biêt hồi tâm. 


27. Còn những lời hạ tiện thì giông như cây 
xâu bị bứng rễ, hoàn toàn không vững vàng. 


28. Ở kiêp này cũng như kiêp sau, A-La củng 
cô các tín đô bằng những lời có căn cứ vững 
chắc, và để cho những kẻ ác đức lâm lạc mãi 
mãi. A-La thực hành mọi việc như ý Ngài. 


29. Ngươi không thầy những kẻ đã đem ân 
huệ của A-La đổi lây sự vong ân và dồn dân 
chúng của họ vào chỗ diệt vong hay sao? 


30. Tức là Địa Ngục; chúng sẽ bị thiêu thân 
nơi đó, thật là chôn an nghỉ khổ sở bit bao. 


31. Và chúng đã dựng ra đôi thủ của A-La 
để làm dân chúng lạc khỏi con đường của Ngài. 
Hãy bảo: “Hãy vui hưởng một thời gian, rồi định 
mệnh của các ngươi sẽ là Hỏa Ngục.” 


32. Hãy bảo với các thuộc hạ của Ta, là 
những người vững lòng tin, rằng họ phải năng 
cầu nguyện và bô thí, âm thâm hoặc công khai, 
những gì Ta đã ban cho họ trước ngày mà sự 
đôi chác cũng như tình hữu nghị không còn nữa. 
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33. A-La là Đâng đã tạo thiên lập địa và 
khiên mưa rơi từ trỜi cao xuông, sinh ra hoa 
quả làm lương thực cho các ngươi. Và Ngài đã 
ban thuyền bè cho các „ngươi để nhờ Ngài cho 
phép mà đi lại trên biển cả, Ngài cũng đã ban 
cho các ngươi sông ngòi. 


34, Ngài đã khiền mặt trời và mặt trăng vận 
chuyền theo chu kỳ nhât định. Ngài cũng khiền 
ban ngày và ban đêm phục vụ các ngươi. 


35. Ngài đã ban cho các ngươi tầt cả những 
gì mà các ngươi đã van nài. Nều các ngươi, định 
kể ra ân huệ của A-La, các ngươi không thể nào 
đềm cho xuê. Quả thật con người toàn là kẻ bât 
nghĩa, vong ân. 


36. Hãy nhớ lúc Abraham nói: “Lạy Chúa, 
xin hãy làm cho thị trần này được yên Ôn, và 
hãy giúp tôi và con cháu của tôi lánh xa việc 
thờ hình tượng. 

37. “Lạy Chúa, chúng đã làm nhiêu người bị 
lâm lạc, kẻ nào theo tôi thì thật là người của 
tôi, còn kẻ nào không nghe lời tôi đi nữa, thì 
Ngài thật là Đâng Khoan Hồng và Từ Bi nhất. 


38. “Lạy Chúa, tôi đã định cư một sô con 
cái trong vùng thung lũng khô căn gần Thánh 
Điện của Ngài đề chúng cầu nguyện. Xin hãy 
làm cho mọi người yêu mên chúng và hãy cung 
cầp trái cây cho chúng để chúng biêt cảm tạ. 


39. “Lạy Chúa, Ngài biềt rõ nhât mọi điều 
mà chúng tôi bày tỏ. Không có vật gì dù ở dưới 
đât hay trên trời có thê thoát khỏi mắt A-La. 


40. “Sáng danh A-La, Đầng đã ban cho tôi 
Ishmael và Isaac, dù tôi đã cao tuôi. Chúa thật 
là Đâng nghe rõ cả lời câu nguyện. 


41. “Lạy Chúa, xin hãy làm cho tôi thành 
người năng cầu nguyện, và cả con cháu của tôi 
nữa. Lạy Chúa! Xin Ngài chầp nhận lời câu 
nguyện của tôi. 
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42. “Lạy Chúa, ngày mà sự thanh toán xảy 
ra, xin Ngài tha thứ tôi, cha mẹ của tôi và các 
tín đồ.” 


43. Chớ nghĩ rằng A-La không quan tâm đền 
hành vi mà những kẻ ác đức đã làm. Ngài chỉ 
cho chúng được đình hoãn đền ngày mà mắt 
chúng phải mở toát ra, 


44. Lòng bồn chôn sợ hãi, cỗ vươn cao, mắt 
nhìn đăm đăm quên cả bản thân và cõi lòng thì 
trông trải ghê gớm. 


45. Hãy cảnh cáo nhân gian rằng cái ngày mà 
hình phạt đã hứa sẽ xây ra. Lúc đó những kẻ 
thường làm việc ác sẽ nói: “Lạy Chúa, xin hãy 
cho chúng tôi được triển hạn một thời gian ngắn. 
Chúng tôi sẽ đáp lại lời kêu gọi của Ngài và 
sẽ nghe lời các Sứ Giả.” “Các ngươi đã chẳng 
từng thề thôt trước đây rằng các ngươi sẽ không 
hề thầt bại hay sao? 

46. “Các ngươi cư ngụ ở những nơi mà 
những kẻ tự hại bản thân thường tụ tập. Việc 
Ta đã đôi xử với chúng như thề nào và việc 
Ta đã dùng tỉ dụ minh bạch cho các ngươi thây, 
bây giờ đã trở nên rõ ràng trước mắt các ngươi.” 

47. Chúng đã ngầm ngâm trù định âm, mưu, 
nhưng dâu âm mưu của chúng có lay chuyên. núi 
non đi nữa, đôi với A-La đều vô hiệu quà. 


| 48. Vì vậy chớ nghĩ rằng A-La sẽ quên lời 
hứa với các Sứ Giả. A-La là Đầng Tôi Cao, Đầng 
trừng phạt tội ác, 

49. Ngày mà mặt đât không còn là mặt đât 
nữa và vòm trời cũng thê, tât cả bọn chúng phải 
trình diện trước A-La, Đầng Duy Nhầt, Đầng Tôi 
Thượng; 

50. Rồi ngươi sẽ thây những tội nhân bị xiêng 
lại với nhau. 

51. Quân áo của chúng sẽ là chầt lịch thanh 
và lửa đỏ sẽ bao trùm gương mặt chúng. 


52. Ây là vì A-La sẽ thù lao mỗi người tương 
đương với những gì chúng đã thâu thập. A-La 
tính toán thật nhanh chóng. 


53. Thật là lời khuyên cáo hoàn bị dành cho 
nhân loại, để chúng được cảnh giác, đề biêt rằng 


242 


IBRAHIM 


Part 13 
p 9/22 2 Đủ z .. J\2:/5 2,2 ⁄⁄⁄ 
2"Ä) A214) 2 GÓ)1592 Quà*I 2 


Ệ 


ZJPGPAI HN ” 
ŠJ)#‹g da E S1 100164 222%) 
E2 LÌN d2 „2 TT lạ kiến ¬ ) 


b@*2Z⁄+ ?PÊ „%Z„ 


@ >2 s43 022 
tˆ⁄2PEớE rác 9C) TUYY 
ca) ba di đi L2 hG 

A santk 568g: 12Á62% 
d8? ¿2 Ốt dế s2 
G122/28⁄-ð\ siU KH CO CE 
464G/72« tia dýẤi 
32 5A6220\ 6124226206064 
eltj4424z4 2⁄2 0É 
25 (1k2: 4b 6 s26 Nó 
@¿Ézï\ sà 252 
DEECTh2)17019)YY40 TY) NYv-VYG 
®› EOIP CHIẾ 


Œx9yxjÌ 72 


L5 - My 


É lo +0Z. 2ì _.^ 


°. ,2⁄ cất 


C(/2⁄9 + /⁄2,Z⁄2 
©6629) G9542 0254 09 
G3 F24225 << soUb5 02 
! „ bàa//⁄ 
®c⁄2242⁄2ió TW: T1: dh\ G2 


⁄4⁄5(2⁄À„ lót ⁄%,* '2 
FF2W-f Z(2zww/405 „0ú fflúa 


^Z) 


Part 13 IBRAHIM 


Ngài là Chúa Trời Duy Nhât và để những kẻ 
biêt nhận thức hôi tâm. 
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HE 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La Đâng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2 Alif Lam Rà. Đây là những đoạn của 
quyền Thánh Thư và quyền Koran minh bạch. 

3. Có lẻ bọn bât tín cũng mong rằng chúng 
sẽ là những người theo đạo. 

4. Hãy bỏ mặc cho chúng ăn uông, vui hưởng 
và sự hy vọng hão huyền làm con tim chúng 
khuây khỏa. Rồi chúng sẽ hiểu ra. 


5. Mỗi khi Ta hủy diệt-đô thị nào đều có qui 
định hẳn hòi vê thời hạn của nó. 

6. Không có dân tộc nào có thể đền trước 
hoặc trễ trãi kỳ hạn của họ. 

7. Chúng nói: “Hỡi người đã được ban lời 
khuyên cáo, ngươi qua là kẻ điên khùng. 


8. “Nều ngươi nói thật, tại sao không dẫn 
thiên sứ đền cho chúng tôi thầy?” 

9, Ta chỉ phái thiên sứ xuông khi có lý do 
chính đáng, và vì thề chúng không được triển 
hoãn giây khắc nào. 

10. Quả thật Ta đã ban Lời Khuyên Cáo này 
và Ta sẽ giám hộ nó. 

11. Trước nhà ngươi Ta đã phái các Sứ Giả 
xuât thân từ các bộ tộc trước đây. 

12. Và không có Sứ Giả nào mà không bị 
chúng chề diễu. 

13. Ta đã làm cho thói chề diễu này thầm 
nhuần vào con tim của những kẻ tội lỗi. 

14. Mặc dầu tiền lệ của mây người đời trước 
có đó nhưng chúng vẫn không chịu tin tưởng. 

15. Dâu Ta có mở một cánh cửa thiên đàng 
ra cho chúng và cho phép chúng leo lên từng 
người một, 

16. Chắc chắn chúng sẽ nói: “Chúng ta chỉ 
bị quáng mắt, nói đúng hơn là chúng ta đang 
mắc phải tà thuật.” 

17. Quả thật Ta đã tạo ra tỉnh tú trên trời và 
trang hoàng nó cho những kẻ nào nhìn nó. 

18. Và Ta đã bảo vệ nó tránh khỏi Satăng, 
kẻ đã bị loại trừ. 

244 


O¿—>9\ ¬7\Äe—2) 
©c*++z TH 16V 16 Ử NT 
z9 


° MáC 2z“ 2⁄⁄ 
©G&2 ˆ l ấ cy/O)| 3» “ 
đáx4J25) 8462 442\60 sả 


ó9 WWY FC) 
OY160461f))ÿ.6 s63" É2 


Q63 ⁄?⁄ „ 242 2 L£ ứ 


@632% ¿ lót G2 
ó»y£ 1467 % c2AG£0 S4 
. sà42foG0(Gbuÿ 
. %209)116K0 ND 
28422 4l 0)2 206/66 
xi tiêu W@ PC: 
GO12751172-9)1) _. 
o1” L5 x6 = 
` /(¿«4 tố 
G6220, 0GSÍ nhàn 
66,535 4 c?760g2,5 2⁄⁄⁄ 
Oz2ob2 62 


— 


C 


Part 14 : AL-HUR 


Chương 15 


19. Nhưng kẻ nào dám để tai nghe trộm, lửa 
đỏ sẽ đuôi theo chân hắn. 


20. Và Ta đã trải mặt đât rộng ra, dựng núi 
non trên đó và làm cho mọi loài sinh sôi nảy 
nở một cách cân xứng. 

21. Ta đã cung cầp cho các ngươi lương thực 
để sông và cũng cho cả những kẻ mà các ngươi 
không nuôi dưỡng. 


22. Không có vật nào mà không thuộc về kho 
tàng của Ta, và Ta chỉ ban nó xuông với một 
lượng nhât định. 


23. Ta đã khiền gió thôi mang đám mây đền, 
làm mưa rơi từ trời cao xuông và đem nó cho 
các ngươi uông, các ngươi không phải là kẻ tích 
trữ nó. 

24. Chính Ta là Đâng ban sự sông và gây 
ra cái chêt, và chỉ có Ta là Người Thừa Kê duy 
nhât. 

25. Ta biêt rõ nhât ai là kẻ sôt sắng dẫn đầu 
trong các ngươi và cũng biêt ai là kẻ lục đục 
theo sau. 


26. Và Chúa của ngươi sẽ triệu tập tât cả bọn 
chúng lại..Ngài là Đầng Khôn Ngoan và am 
tường mọi việc. 


27. Ta đã tạo ra con người băng đâầt sét khô 
tức bùn lây nắn thành hình. 


28. Và trước đó Ta đã chề ra Jinn từ hơi 


lừa. 


29. Hãy nhớ lúc Chúa của ngươi phán bảo 
các thiên sứ: ““Fa định chề tạo ra con người bằng 
đầt sét khô, tức là bùn lầy nắn thành hình; 


30. “Vậy khi Ta hoàn thành nó xong và phà 
Linh Hồn của Ta vào nó, các ngươi hãy cúi lạy 
tuân phục nó.” 


31. Nên tât cả các thiên sứ đều phủ phục 
xuông lạy, ' 


32. Chỉ có Iblis là chẳng hề tuân theo. 
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33. Chúa phán: “Hỡi Iblis, tại sao ngươi 
không chịu tuân phục như mọi người?” 


34. Hắn trả lời: “Tôi sẽ không bao giờ tuân 
phục con người mà Ngài đã tạo ra bằng đât sét 
khô, tức bùn lây nắn thành hình.” 


35. Chúa phán: “Vậy hãy cút đi bởi ngươi 
đã bị loại trừ. 

36. “Và lời chúc dữ của Ta sẽ đè nặng trên 
ngươi cho đền Ngày Phục Sinh.” 

37. Hắn thưa: “Lạy Chúa, vậy hãy triển hạn 
cho tôi đền ngày mà mọi người được hồi sinh.” 


38. Chúa phán: “Ngươi sẽ được triển hạn, 


39. “Đền ngày đã định kỳ.” 

40. Hắn thưa: “Lạy Chúa, vì Ngài đã kêt án 
rằng tôi phải bị loại trừ, tôi sẽ làm con người 
trên mặt đâầt thây việc xâu thành việc tôt và sẽ 
làm cho mọi người phạm tội, 


41. “Chi trừ những thuộc hạ trung thành của 
Ngài.” 

42. Chúa phán: “Đó mới thật là con đường 
dẫn đền nơi Ta. 

43. “Ngươi không có quyền hạn gì đôi với 
lũ thuộc hạ của Ta, chỉ trừ những kẻ đích thân 
phạm tội và nghe theo ngươi.” 


44. Và Địa Ngục sẽ là nơi dành cho tât cả 
bọn chúng. 

— 45, Nơi đó có bảy công, mỗi công sẽ cho vào 
một sô người của chúng. 


46. Còn những người chính trực sẽ được cho 
vào Cõi An Lạc có suôi chảy. 


47. “Hãy thong thả và an lòng bước vào đó.” 


48. Và Ta sẽ trừ bỏ mọi điều hiểm ty trong 
lòng họ, để họ ngồi trên ghê dài đôi mặt nhau 
như huynh đệ một nhà. 


49. Họ sẽ không bao giờ bị mệt mõi cũng 
không bị xua đuôi khỏi chôn ây. 


50. Hãy nói cho các thuộc hạ của Ta biêt răng 
Ta là Đầng Khoan Hồng và Từ Bi nhât” 
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Part 14 AL-HIR 


51. Và hình phạt của Ta cũng là hình phạt 
đau đớn. 


52. Hãy thuật lại cho chúng câu chuyện về 
những người khách của Abraham. 

53. Khi họ đền viềng hắn và nói: “Bình an 
cho ông.” Hắn bảo: “Chúng tôi thầy sợ các ông 
qúa. 

54. Họ nói: “Chớ sợ chỉ, chúng tôi báo tin 
mừng cho ông biêt là ông sẽ được một đứa con 
trai, sau này nó sẽ được ban kiên. thức rộng rãi.' 

55. Hắn nói: “Tôi đã cao tuổi như thê này 
mà các ông còn báo tin mừng cho tôi sao? Vì 
sao các ông lại báo tin ầy cho tôi vậy?” 


56. Họ nói: “Chúng tôi đã báo tin mừng về 
sự thật cho ông, nên chớ thầt vọng chi.” 


S7. .Hắn nói: “Chỉ trừ những kẻ đã lạc đường, 
ai có thể thât vọng về ân huệ của Chúa chăng?” 


58. Đoạn nói thêm: “Hỡi các Sứ Giả, sứ 
mệnh của các ngài là gì vậy?” 

59. Họ bảo: “Chúng tôi đã được phái đền với 
một nhóm dân đây tội lỗi, 

60. “Ngoại trừ dòng họ nhà Lot. Chúng tôi 
sẽ cứu toàn ø1a, 

61. “Chỉ trừ vợ hắn. Chúng tôi đoán rằng 
nàng sẽ bị bỏ rơi lại.” 


_62. Khi các Sứ Giả ầy đền viềng gia đình 
Lot, 
63. Lot nói: “Các ông qua là khách lạ.” 


64. Họ bèn nói: “Không không, chúng tôi đền 
với nhà ngươi đem theo vật mà bọn chúng nghi 
ngờ. 

65. “Và chúng tôi đã đem chân lý đền cho 
ngươi, lời chúng tôi nói là sự thật.” 

66. “Vậy hãy dẫn gia đình ngươi ra đi trước 
khi đêm tàn và đích thân ngươi hãy đi đoạn hậu. 
Không ai được phép ngoái lại và hãy đi theo 
nơi đã được chỉ dẫn.” 


67. Ta đã truyền cho hắn biêt mệnh lệnh rằng 
tÂt cả những người ở lại sẽ bị tận diệt vào buôi 
sáng. 


68. Rồi dân chúng trong thị trần hớn hở kéo 
nhau đền. 

69. Hắn nói: “Những người này là khách của 
tôi, chớ làm tôi phải xâu hổ.” 
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70. “Hãy kính sợ A-La và chớ lăng nhục tôi.” 


71. Chúng bảo: “Chúng tôi đã chẳng cầm các 
ngươi rằng chớ tiềp đãi bầt cứ ai hay sao?” 


72. Hắn nói: “Nều các ngươi toan làm dữ thì 
này đây là các con gái của tôi.” 


73. Thể với sinh mạng của ngươi, rằng tât 
cả bọn chúng đã say sưa lạng quạng. 


74. Khi mặt trời mọc, hình phạt đã đồ xuông 
đầu chúng. 


75. Ta đã lật đỗ thị trần ây và làm mưa gạch 


76. Trong đó có những Phép Lạ dành cho 
những kẻ biêt nhận thức. 

77. Và dầu vêềt còn sót lại bên đường cho đền 
ngày nay. 

78. Trong đó có những Phép Lạ dành cho 
những kẻ vững lòng tin. 

79. Và bọn dân trong Rừng gồm toàn là kẻ 
ác. 

80. Nên Ta đã trả thù chúng. Và cả hai trường 
hợp đều còn lại dâu tích rõ ràng. 


81. Và dân chúng ở Hijr cũng đã cho các Sứ 
Giả là những kẻ nói láo. 

62. Ta đã ban cho chúng nhiều Phép Lạ 
nhưng chúng ngoảnh mặt làm ngơ. 

83. Chúng đục đá trong núi để làm nhà và 
yên thân nơi đó. 

84. Nhưng có một buỗi sáng, hình phạt đã 
chộp lầy chúng, 

85. Và tầt cả những gì chúng đã tích trữ đều 
không giúp ích gì cho chúng. 

86. Ta chỉ dựa vào chân lý mà sáng tạo trời 
đầt và muôn loài trong đó; và Giờ Khắc ây chắc 
chắn sẽ đền. Vì vậy hãy bỏ mặc chúng một cách 
nhã nhặn. 


7. Chính Chúa của ngươi mới thật là Đâng 
sáng Tạo, Đâng am tường mọi việc. 

88. Và Ta đã ban cho ngươi bảy vần thơ 
thường tụng niệm và quyên Kinh Koran vĩ đại 
này. 

89. Chớ để mắt đền một sô trong bọn chúng 
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mà Ta đã ban ân huệ trong một thời gian ngắn 
và chớ buồn bã vì chúng. Hãy hạ thầp đôi cánh 
từ bi của ngươi trên các tín đồ. 

90. Và hãy bảo: “Ta mới thật là Người Cảnh 
Cáo.” 

91. Bởi Ta đã quyêt định sẽ giáng hình phạt 
lên những kẻ đã tự chia bè phái và đã chia Kinh 
Koran thành nhiều đoạn riêng rẽ, 

92. Tức là những kẻ đã dám cho là Kinh 
Koran hàm chứa nhiều điều giả dồi. 

93. Xin thể với Chúa của ngươi, Ta sẽ hạch 
hỏi tầt cả bọn chúng 

94. Về những điều mà chúng đã thường làm. 

95. Vậy hãy tuyên bô công khai những điều 
mà ngươi đã được ra lệnh. Và hãy lánh xa những 
tín đồ thờ đa thân giáo. 

96. Ta sẽ đánh đuôi những kẻ đã dám chê 
diễu ngươi. 

97. Chúng dựng ra Chúa Trời khác bên cạnh 
A-La, nhưng rồi chúng sẽ biêt hậu qua. 


98. Thật ra Ta biềt rằng cõi lòng của ngươi 
đau thắt vì lời lẽ của chúng. 


99, Nhưng hãy ca ngợi ánh vinh quang của 
Chúa của ngươi và hãy cùng mọi người phủ phục 
trước nhan Ngài. 

100. Và hãy tôn thờ Chúa, cho đền khi nào 
thân chêt viềng ngươi. 
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AL-RAHL 


Part 14 


ONG MẬT 
(Khải thị ở Mécca) 


I1. Nhân danh A-La Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BỊ. 

2. Sắc lịnh của A-La chắc chắn sẽ giáng lâm 
nên chớ hâp tâp đòi hỏi nó. Ngài thật vinh hiển 
và ngự trị trên tât cả những gì mà chúng đặt 
chung với Ngài. 

3. Ngài đã ra lệnh phái các thiên sứ đem lời 
khải thị xuông cho những thuộc hạ mà Ngài vừa 
lòng, tuyên rằng: “Hãy cảnh cáo nhân gian rằng 
không có Chúa Trời nào khác ngoài Ta, nên hãy 
kính sợ Ta”” 

4. Ngài đã dựa vào chân lý mà sáng tạo ra 
trời đât. Ngài quang lâm trên tât cả những gì 
mà chúng đặt chung với Ngài. 

5. Ngài đã tạo ra con người từ một giọt dung 
dịch. Nhưng xem kìa! Con người dấm ngang 
nhiên phạm thượng. 

6. Và Ngài cũng đã tạo ra gia súc cho các 
ngươi, nhờ đó các ngươi được âm thân, được 
lợi tức và dùng nó làm thực phẩm. 

1, Buổi chiều khi các ngươi dắt cả bầy về 
nhà và buổi sáng khi các ngươi dẫn cả bây ra 
đồng cỏ, thật là cảnh đẹp mắt. 


6. Và chúng chở giùm hành lý của các ngươi 
đền những miền mà các ngươi không thể tới nêu 
không chịu cực khô lao tâm. Quả thật Chúa của 
các ngươi là Đâng đây lòng trắc ân và từ bì. 

9. Và Ngài đã tạo ra ngựa, la và lừa đề các 
ngươi cỡi và làm vật trang hoàng. Rồi Ngài sẽ 
tạo ra những vật mà các ngươi chưa hề biÊt. 


10. Sự hướng dẫn đền chính đạo là công việc 
của A-La. Nhưng cũng có nhiều nẻo khác lạc 
xa khỏi chính đạo. Nều Ngài muôn, có lẽ Ngài 
đã hướng dẫn tât cả các ngươi rồi. 


11. Ngài là Đầng làm mưa rơi fừ trời cao 
xuông; nhờ đó các ngươi được nước uông, và 
cũng nhờ đó cây cỏ sinh sôi nảy nở đề các ngươi 
cho gia súc ăn. 
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Part 14 AL-RAHL, 


12. Ngài cũng tạo ra cho các ngươi ngũ côc, 
ô-liu, trái kè, nho và đủ thứ trái cây. Trong đó 
quả là Phép Lạ ban cho những kẻ biểt suy nghĩ. 


13. Ngài đã khiên ngày và đêm, mặt trời và 
mặt trăng vận chuyên cho các ngươi; và vô sô 
tinh tú cũng phải vận hành theo mệnh lệnh của 
Ngài. Quà thật trong đó có Phép Lạ ban cho 
những kẻ biêt phân biệt phải trái. 


14. Ngài cũng đã tạo ra trên mặt đầt những 
vật đủ màu sắc. Trong đó hàm chứa Phép Lạ 
ban cho những kẻ biêt lưu ý. 


15. Ngài cũng đã ban cho các ngươi biển cả 
đề các ngươi có thể ăn thịt cá tươi hoặc thâu 
thập phâm vật làm đồ trang sức. Chắc ngươi thây 
thuyền bè đi lại trên đó, âầy là để các ngươi du 
hành, rồi các ngươi sẽ cầu xin ân huệ của Ngài 
và sẽ tỏ lòng cảm tạ Ngài. 


16. Ngài đã dựng trên mặt đầt những núi non 
đề mặt đầt đừng lay động các ngươi, và cả sông 
ngòi lẫn đường xá để các ngươi đi đúng đường. 


17. Và cả những dâu tích nhờ đó và nhờ các 
tỉnh tú mà con người đi đúng đường. 

18. Vậy thì Đâng Sáng Tạo có giồng như kẻ 
không hề biêt sáng tạo chăng? Thê mà các ngươi 
còn chưa phân biệt chăng? 

19. Nều các ngươi định kể lễ ân huệ của A- 
La, các ngươi không thể nào đềm cho xuế. Quả 
thật, A-La là Đâng Khoan Dung và Từ Bi hơn 
hềt. 

20. Và A-La biềt rõ những gì các ngươi giầu 
giềm hoặc tiêềt lộ. 


21. Những tà thân mà chúng cầu khân không 
màng đền A-La, không hề biềt sáng tạo. Trái lại 
chúng là những vật đã được sáng tạo, 


22. Là những vật chêềt không có sinh mệnh 
và không biềt khi nào sẽ được hồi sinh. 
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23. Chúa của ngươi là Chúa Trời Duy Nhất. 
Kẻ nào không tin tưởng ở Kiềp Lai Sinh, vì lòng 
kiêu hãnh nên con tim của họ không chịu nhìn 
nhận sự thật. 


24. Chắc chắn A-La biềt rõ điều chúng giầu 
giêm và điều chúng tiềt lộ. Ngài chẳng bao giờ 
yêu chuộng những kẻ tự phụ. 


25. Khi hỏi chúng: “Các ngươi nghĩ sao về 
những điều Chúa đã ban?” chúng bèn trả lời: 
“Truyền thuyềt đời xưa,” 


26. Đền Ngày Phục Sinh, chúng phải chịu tât 
cả những gánh nặng của chúng, và cả một phần 
gánh nặng của những kẻ vô học thức đã bị chúng 
làm mê hoặc. Xem kìa! Gánh nặng mà chúng phải 
chịu đựng lớn biêt bao. 


27. Trước họ cũng có kẻ đã âm mưu, nhưng 
A-La đã phá hỏng cơ cầu của chúng từ nền 
móng; và mái nhà đã sập đô từ trên đâu chúng, 
hình phạt đã giáng xuông trong lúc chúng không 
ngờ. 


28. Rồi đền Ngày Phục Sinh, Ngài sẽ lăng 
nhục chúng, phán rằng: “Nào “đồng bạn” của Ta 
vì chúng mà các ngươi chông lại các Nhà Tiên 
Tri,bây giờ ở đâu?” Những người có kiên thức 
sẽ thưa: “Hôm nay, sự nhục nhã và tai họa sẽ 
giáng xuông những kẻ bât tín,” 

29. Là những kẻ bị các thiên sứ triệu hồi 
trong khi vẫn còn đang tự hại thân mình. Lúc 
đó chúng mới chịu khuât phục, thưa rằng: 
“Chúng tôi thật chẳng làm điều chi ác đức cả.” 
Không không, A-La biềt rõ những gì các ngươi 
đã làm. 


30. Vậy hãy bước vào công Địa Ngục đề 
sông vĩnh viễn nơi đó. Chỗ cư trú của những 
kẻ kiêu ngạo đây khổ ải biêt bao. 


31. Và khi hỏi những người chính trực: “Các 
ngươi nghĩ sao về những điều Chúa đã ban?” 
Họ sẽ thưa: “Những điều toàn thiện.” Bởi những 
kẻ năng làm việc thiện cũng được hưởng phước 
ở kiềp này. Nhưng căn nhà ở Kiêp Lai Sinh còn 
tôt đẹp hơn. Nơi cư trú của những người chính 
trực thật tráng lệ biêt bao. 
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32. Vườn địa đàng mà họ sẽ vào có sông 
chảy bên dưới. Họ sẽ được bầt cứ những gì họ 
muôn. Ầy là cách A-La ban thưởng cho những 
người chính trực, 


33. Là những người được các thiên sứ triệu 
hồi trong lúc vẫn còn thanh sạch, phán rằng: 
“Bình an cho các ngươi! Vì công việc các ngươi 
đã làm, hãy bước vào Cõi An Lạc.” 


34. Ngoài việc các thiên sứ giáng lâm hoặc 
mệnh lệnh của A-La được ban hành, chúng còn 
mong mỏi gì đây? Những người trước chúng 
cũng hành động như thê. A-La không hề làm tôn 
hại chúng, chính chúng đã tự hại thân mình. 


35. Nên hậu quả ghê gớm của những việc 
chúng đã làm giáng xuông thân chúng và những 
gì mà chúng thường chê diễu bây giờ bao vây 
chúng. 


36. Những kẻ thờ tà thần nói Tăng: “Nều A- 
La muôn, có lẽ chúng tôi và cả tiên tô đã không 
thờ ai khác hơn Ngài, và đã không cầm cử món 
øì nều không có mệnh lệnh của Ngài.” Những 
người trước chúng cũng đã làm như thề. Nhưng 
ngoài việc rao truyền thông điệp, các Sứ Giả còn 
có phận sự nào khác chăng? 


37. Ta đã chọn trong mỗi dân tộc một người 
Sứ Giả, nguyện rằng: “Hãy thờ phụng A-La và 
tránh bọn tà ác.” Trong sô họ có người đã được 
A-La dẫn đạo, nhưng cũng có kẻ bị lầm đường 
lạc lôi. Hãy đi khắp nơi trên mặt đât và xem 
chung cuộc của những kẻ dám cho các Nhà Tiên 
Tri là giả dôi đã ra saol 


38. Nều ngươi lo lắng về việc hướng dẫn 
chúng, hãy nhớ rằng A-La không hề dẫn đạo 
những kẻ làm người khác lầm lạc. Những kẻ 
này sẽ không có ai cứu giúp cả. 

39. Chúng long trọng thề thôt với A-La rằng 


A-La sẽ không bao giờ hồi sinh người chèt. 
Không không, chắc chắn Ngài sẽ hồi sinh chúng 
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- đó là lời hứa chân thật của Ngài nhưng hâu 
hềt con người không biêt điêu đó. 


40. Ngài sẽ hồi sinh chúng để làm sáng tÒ 
những điểm mà chúng đã tranh luận, và để cho 
những kẻ bât tín biêt rằng chúng đã nói láo. 


41. Khi Ta muôn việc gì, Ta chỉ cần nói “Hãy 
nghe Ta”, thì đã xảy ra như thê. 


42. Còn những người đã bị đàn áp và vì A- 
La mà phải rời bỏ cô hương, Ta sẽ ban cho họ 
nơi cư trú thảnh thơi ở kiềp này. Nều họ hiểu 
ra thì phân thưởng ở Kiềp Lai Sinh còn lớn lao 
hơn. 


43. Họ là những người kiên quyêt và tin cần 
Chúa Trời. 

44. Những Sứ Giả mà Ta đã phái xuông 
trước nhà ngươi đều là những người đã được 
Ta khải thị. Nều các ngươi không biêt, hãy hỏi 
những người có kiền thức về Kinh Thánh. 

45. Ta đã ban cho các Sứ Giả nhiều Phép Lạ 
hiển nhiên và cả Kinh ,Lhánh, và Ta đã ban cho 
ngươi Lời Huân Thị để ngươi cắt nghĩa cho con 
người biêt những điêu đã được ban cho họ trước 
kia, có lẽ họ sẽ biêt hồi tâm. 


46. Hay là những kẻ chủ mưu việc ác định 
yên tâm rằng A-La sẽ không chôn vùi chúng dưới 
đâầt, hoặc hình phạt sẽ không giáng xuông khi 
chúng không ngờ tới chăng? 

47. Hay là Ngài sẽ không chộp lây chúng 
trong lúc chúng tới lui, đề chúng không thể phá 
hỏng kề hoạch của Chúa chăng? 

48. Hay là Ngài sẽ không tóm lầy chúng một 
cách từ từ chăng? Dầu sao đi nữa, Chúa của các 
ngươi thật là Đâng đây lòng trắc ân từ bi. 

49. Chúng không thây rằng hình bóng của mọi 
vật mà A-La đã sáng tạo đang nghiêng qua bên 
tả và bên hữu, phủ phục xuông thờ lạy A-La 
chăng? 


50. Mọi vật trên trời và muôn loài dưới đât, 
ngay cả các thiên sứ nữa, tầt cả đều kính cần 
thờ lạy A-La và không hề ngạo mạn. 


51. TâÂt cả đều kính sợ Chúa bề trên và thi 
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Part 14 
hành mệnh lệnh của Ngài. 


52. A-La đã phán: “Chớ thờ hai Chúa. Chỉ 
có một thượng đề duy nhât. Vậy hãy kính sợ 
Ta mà thôi.” 


53. Vạn vật trong trời đầt đều thuộc về tay 
Ngài, chỉ có Ngài là Đầng cai quản tôn giáo vĩnh 
viễn. Thê thì các ngươi còn kính sợ kẻ nào khác 
hơn A-La chăng? 


54. Bầt cứ ân huệ nào mà các ngươi được 
hưởng, đầy là do A-La ban. Nhưng khi tai ương 
giáng xuông các ngươi, các ngươi kêu gào xin 
Ngài cứu trợ. 

55. Rồi sau khi Ngài cât bỏ hoạn nạn khỏi 
các ngươi, xem kìa! một bọn trong các ngươi 
lại đặt tà thần bên cạnh Chúa, 


56. Và phủ nhận những gì Ta đã ban cho 
chúng. Được lắm, hãy hưởng lạc một thời gian 
rồi các ngươi sẽ biêt. 

57. Và chúng dành riêng cho những tà thần 
mà chúng chẳng hiểu biêt øì, một phần của lương 
thực mà Ta đã ban cho chúng. Xin thê với Chúa, 
các ngươi sẽ bị chầt vần về những vật mà các 
ngươi đã dám giả tạo ra. 


58. Rồi chúng lại cho răng A-La có con gái. 
Ngài vinh hiển thay! Trong khi chính thân chúng 
muôn gì được nây. 

59. Khi kẻ nào trong bọn chúng được tin sinh 
con gái thì gương mặt tôi sâm lại và cô dăn nỗi 
buồn. 


60. Hắn lánh mặt hiên hạ vì tin chẳng lành 
ây: “Rán chịu xâu hỗ mà nuôi nó hay là chôn 
phứt nó dưới đât đây?” Hỡi ôi, sự phán đoán 
của chúng thật là đê hèn. 


61. Những kẻ không tin tưởng ở Kiềp Lai 
Sinh thì phầm cách thật là hạ tiện, trong khi phầm 
hạnh của A-La thật là cao cả, Ngài là Đâng Toàn 
Năng và Khôn Ngoan. 


62. Nều A-La định trừng phạt con người vì 
ác nghiệp của chúng, có lẽ không còn sinh vật 
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Chương l6 


nào sót lại trên mặt đầt này. Thật ra Ngài chỉ 
triển hoãn cho chúng một thời gian nhât định. 
Khi thời hạn â Ấy, mãn, chúng không thể nào chân 
chờ lại hoặc tiền tới sớm một khắc nào cả. 

63. Chúng đỗ cho A-La những điều mà chúng 
gớm ghét, miệng lưỡi chúng thì toàn là láo khoét, 
rằng cái nào tôt nhât thì thuộc về chúng. Chẳng 
ngờ chi nữa, Hỏa Ngục đang chờ chúng và chúng 
sẽ bị liệng vào đó. 


64. Xin thể rằng, trước ngươi Ta đã phái 
nhiều Sứ Giả xuông cho chư dân, nhưng Satăng 
đã làm cho họ tưởng là hành vi của họ thật quang 
minh chính đại. Ngày nay hắn vẫn còn là người 
bảo hộ chúng; rồi chúng sẽ phải chịu hình phạt 
chê gớm. 

65. Ta đã Dan Kinh Điển này cho ngươi 
chẳng qua là để ngươi cắt nghĩa cho chúng TỐ 
những điềm mà chúng thường tranh luận, và để 
làm phương châm với sự từ bị ban cho những 
người vững lòng tin. 


66. A-La đã làm mưa rơi từ trời cao xuông, 
hồi sinh mặt đầt đã chêt khô căn. Thật là Phép 
Lạ cho những kẻ biêt lắng tai nghe. 


67. Ngay cả trong gia súc cũng có huần từ 
ban cho các ngươi. Từ những vật hỗn tạp và 
máu trong bụng chúng, Ta đã tạo ra sữa tươi 
mà ai uông cũng thầy khoan khoái và ban nó 
cho các ngươi. 

6§. Và từ trái kè với trái nho, các ngươi đã 
chề ra rượu và những món ăn ngon lành. Thật 
là Phép Lạ cho những người biềt nhận thức. 


69. Và Chúa của ngươi đã bảo với ong mật 
răng: “Hãy làm ô trên đôi, trên cây hoặc hàng 
rào mà họ đã dựng, 


70. Hãy ăn mọi loài hoa quả rồi theo con 
đường băng phẳng của Chúa mà trở về.” Từ 
trong bụng chúng một thức uông nhiều màu sắc 
chảy ra và làm thuôc chữa cho con người. Thật 


là Phép Lạ cho những người biêềt suy nghĩ. 


71. A-La đã sáng tạo ra các ngươi rồi sẽ triệu 
hồi các ngươi về. Nhưng cũng có kẻ trong các 
ngươi bị Ngài cho ở lại đền tuôi già, đền đôi 
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quên hêt cả những điều đã biềt. A-La thật là 
Đâng Toàn Tri, Toàn Năng. 


72. Và ALa đã ban cho một sô trong các 
ngươi nhiều phầm vật hơn những người khác. 
Nhưng những kẻ được đặc ân ây không hề chia 
chác phẩm vật ,cho những người mà họ sở hữu 
bên tay phải để mọi người bình đẳng với nhau. 
Chúng định phủ nhận ân huệ của A-La hay sao? 


73. A-La cũng đã chọn vợ cho các ngươi từ 
trong đồng bạn của các ngươi, và từ người vợ 
ầy ban cho các ngươi con cái và cháu chắt, ngoài 
ra còn ban cho các ngươi vô sô phẩm vật tôt. 
Thê mà chúng vẫn còn tin tưởng những việc hảo 
huyền và phủ nhận ân huệ của A-La chăng? 


74. Chúng bỏ mặc A-La mà tôn thờ những 
vật không Có năng lực nào để ban cho chúng 
cả một phẩm vật cỏn con từ trên trời hoặc từ 
dưới đầt. 


75. Nên chớ đem A-La ra tỉ dụ. Bởi A-La 
biêt rõ nhưng các ngươi chẳng biêềt gì cả. 


76. A-La tỉ dụ về một người nô lệ bị sở hữu 
và hoàn toàn không có quyền, hạn với một người 
tự do được Ta ban cho phẩm vật tôt tươi và 
bô thí nó một cách âm thâm hoặc công khai. Làm 
sao họ đồng đẳng với nhau được. Sáng danh 
A-La! Nhưng hầu hêt nhân gian không hiểu điều 
đó. 


7ï. Và A-La cũng đặt ra t¡ dụ khác về hai 
người. Một người thì câm, không thể làm việc 
gì được, là gánh nặng cho chủ nhân của hắn, 
và có phái hắn đi đâu đi nữa, hắn không hệ đem 
lại kêt quả tÔt. Người như thề này có thể nào 
đồng đẳng với kẻ tưởng lệ công lý và đang đi 
trên chính đạo chăng? 


78. Cõi vô hình giữa trời và đât đều thuộc 
về A-La. Vân đề về giờ khắc ây chỉ giồng như 
một cái nháy mắt mà thôi. Không không, còn gần 
hơn nữa. A-La thật là lệ. có toàn quyền trên 
mọi việc. 
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79. A-La đã đem các ngươi từ trong lòng mẹ 
của các ngươi ra, trong lúc các ngươi chưa hiểu 
biêt Bì, và đã ban cho các ngươi tai, mắt và con 
tim để các ngươi biềt cảm tạ Ngài. 


80. Các ngươi chưa thâầy loài chim bay nhảy 
trong vòm trời hay sao? Chỉ có A-La đỡ thân 
chúng. Thật là Phép Lạ dành cho những kẻ vững 
lòng tin. 

81. A-La đã ban cho các ngươi nhà cửa để 
yên nghị, tạo cho các ngươi lều chõng bằng da 
của gia súc để các ngươi được nhẹ thân trên 
đường du mục hoặc trong lúc cắm trại. Tạm thời 
Ngài cũng đã ban cho các ngươi lông trừu lông 
lạc đà, da sơn dương để các ngươi tạo ra y phục 
và đô dùng trong nhà. 


82. Và A-La đã dựng cho các ngươi bóng 
mắt từ những vật mà Ngài đã sáng tạo, làm ra 
chỗ ân núp trong núi non, tạo ra y phục đê che 
chờ các ngươi tránh hơi nóng, hoặc y phục để 
che chở các ngươi trong chiên trận. Ngài đã hoàn 
tât ân huệ cho các ngươi như thê này để mong 
các ngươi thành tâm quy y nơi Ngài. 


63. Nhưng nêu chúng quay mặt ởi, thì ngươi 
chỉ có bổn phận rao truyền thông điệp minh bạch 
ây. | 
84. Chúng biêt rõ ân huệ của A-La mà vẫn 
phủ nhận nó. Đa sô trong bọn chúng là những 
kẻ vong ân. 


85. Ngày mà Ta chọn trong mỗi dân tộc một 
người chứng, lúc đó những kẻ bầt tín sẽ không 
được phép ăn năn hôi cải, cũng không được phép 
đền gân Ngài. 

86. Và khi những kẻ thường làm việc ác 
chứng kiền sự trừng phạt, chúng sẽ không hề 
được giảm nhẹ hoặc triển hạn giây khắc nào cả. 


87. Rồi khi những kẻ thờ tà thân trông thầy 
bọn chúng, họ sẽ nói: “Lạy Chúa, đây là những 
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tà thân mà chúng tôi đã câu khẩn không màng 
đền Ngài.” Chúng bèn vặn lại: “Các ngươi mới 
là kẻ nói láo.” 

88. Ngày ầy chúng mới tỏ lòng quy y với 
A-La và những vật mà chúng đã giả tạo biền 
mât cả. 

89. Còn những kẻ bât tín lại cản trở những 
người theo đuôi con đường của A-La, vì tội lỗi 
chúng đã làm, Ta sẽ tăng thêm hình phạt lên hình 
phạt của chúng. 

90. Ngày mà Ta chọn trong mỗi dân tộc một 
người chứng từ trong đồng bọn của họ, Ta sẽ 
đem ngươi ra để làm chứng trước những người 
ầy. Và Ta đã Dan, cho ngươi Kinh Điễn để giảng 
dạy mọi điêu, đề làm phương châm, sự từ bi 
và tin mừng cho những người quy y với Chúa 
Trời. 


91. A-La bắt buộc thực hiện sự công bằng 
và việc đôi xử tử tê với mọi người như là với 
người thân tộc, răn cầm sự dâm loạn, những hành 
vi đê tiện vài sự phản nghịch. Ngài khuyên. cáo 
các ngươi để mong các ngươi biềt hôi cải. 


92. Một khi đã giao ước với A-La, hãy làm 
tròn lời giao ước âầy. Các ngươi đã nhờ A-La 
làm người bảo chứng cho lời thể của các ngươi 
thì các ngươi không được phá lời thê ây. Chắc 
chắn A-La biềt rõ việc các ngươi làm. 


93. Chớ hành động như người đàn bà đã se 
chỉ thật chặt mà lại gở nó ra thành từng cọng 
nhỏ. Các ngươi dùng lời thê đề lừa gạt lẫn nhau 
vì sợ răng bộ tộc này sẽ chiềm ưu thề hơn bộ 
tộc khác. Quả thật A-La dùng việc này để thử 
thách các ngươi và đền Ngày Phục Sinh, Ngài 
sẽ làm sáng tỏ những điểm mà các ngươi thường 
tranh luận. 


94. Nều A-La muôn có lẽ Ngài đã tạo các 
ngươi thành một dân tộc duy nhât rồi. Nhưng 
Ngài làm lạc lôi kẻ nào muôn lạc lôi và dẫn đạo 
kẻ nào muôn được dẫn đạo. Rồi các ngươi chắc 
chắn sẽ bị chât vân về những việc các ngươi 
đã làm. 


95. Chớ dùng lời thê của các ngươi để lừa 
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gạt lẫn nhau. Băng không các ngươi sẽ bị trượt 
chân sau khi đã đứng vững và phải nềm mùi 
tai họa vì đã dám cản trở con đường của A- 
La, các ngươi sẽ phải chịu hình phạt ghê gớm. 


96. Chớ đem lời giao ước với A-La đôi lây 
một giá rẻ mạt. Nều các ngươi hiệu được, chính 
những vật trong tay A-La mới thật hữu ích cho 
các ngươi. 


97. Những vật mà các ngươi sở hữu sẽ cạn 
dân, còn những vật của A-La thì tôn tại mãi mãi. 
Ta sẽ ban cho những người kiên quyêt phân 
thưởng tương xứng với những hành vi cao 
thượng nhât của họ. 


98. Dù nam hay nữ, kẻ nào ăn ở ngay thẳng 
và biêt tin tưởng, Ta sẽ cho họ sông một cuộc 
đời hạnh phúc và sẽ ban cho họ phân thưởng 
tương xứng với những hành vi tôt đẹp nhât của 
họ. 


99, Khi ngươi tụng đọc Kinh Koran, hãy câu 
xin A-La gia hộ đề tránh khỏi Satăng, kẻ đã bị 
xua đuôi. 


100. Vì hắn không thê nào động đền những 
người vững lòng tin và tin cậy Chúa Trời. 


101. Hắn chỉ có quyền hạn đôi với những 
người được hắn bảo hộ và những kẻ thờ tà thần. 


102. A-La biêt rõ nhầt những gì Ngài đã khải 
thị nhưng nều Ta có đem một đoạn này thay 
thề vào một đoạn khác, chúng liên nói: “Ngươi 
thật là kẻ giả mạo.” Thật ra đa sô con người 
không biêt điều đó. 


103. Hãy bảo: “Thánh Linh đã mang nó với 
chân lý từ nơi Chúa ngự xuông đây, đề ,cùng 
cô tỉnh thần của những kẻ vững lòng tin, để làm 
phương châm và tin mừng cho các tín đồ.” 


104. Thật ra Ta biềt chúng đang nói rằng 
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chính con người đã truyền dạy cho người. 
Nhưng tiêng nói của kẻ mà chúng ám chỉ là tiềng 
ngoại quôc, trong khi những lời này hoàn toàn 
là tiềng Á-rập minh bạch. 


105. Kẻ nào không tin tưởng ở Phép Lạ của 
A-La, chắc chắn Ngài sẽ không hướng dẫn chúng 
và chúng phải chịu hình phạt đau đớn. 


106. Chỉ có những kẻ không tin tưởng ở 


Phép Lạ của A-La mới đặt điều giả dôi và chính * 


chúng mới là kẻ nói láo. 


107. Chỉ trừ những người bị ép buộc nhưng 
con tim vẫn một lòng theo đạo thì không kề đền, 
nhưng kẻ nào đã theo đạo mà tỏ thái độ bât tín 
với A-La, như những kẻ ưỡn ngực ra đón lầy 
sự bầt tín, những kẻ này sẽ bị A-La chúc dữ 
và sẽ phải chịu hình phạt khôc liệt. 


108. Ây là vì chúng yêu chuộng cuộc sông 
hiện tại hơn Kiềp Lai Sinh và bởi vì A-La không 
bao giờ hướng dẫn những kẻ bât tín. 


109. Chính chúng là những kẻ mà con tim, 
tai và mắt đã bị A-La niêm chặt. Và chính họ 
là những kẻ vô ý tứ. 


1Ó, Chắc chắn chúng sẽ là những kẻ thua 
thiệt ở Kiềp Lai Sinh. 


111. Nhưng đôi với những kẻ đã rời khỏi 
cô hương sau khi bị đàn áp, chiền đầu gian khổ 
vì A-La và một lòng kiên quyêt, từ đây về sau 
Chúa của ngươi là Đâng Khoan Dung và Từ Bi 
hơn hêt. 


112. Ngày mà mỗi người sẽ đền để tự biện 
hộ cho mình, và mỗi người sẽ được trả đây đủ 
với việc họ đã làm, không ai sẽ bị đôi xư bât 
công cả. 

113. A-La đã đưa ra một tỉ dụ về một đô 


thị đầy an ninh và hòa bình, lương thực thì tràn 
đây khắp nơi. Nhưng họ đã tỏ thái độ vong ân 
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với A-La, vì sự ác này Ngài đã cho họ nềm mùi 
bằng sự đói khát và sợ hãi bao trùm lây họ. 


114. Thật ra có một nhà Sứ Giả đã xuât thân 
từ trong đám dân ây, nhưng họ đã cho rằng ông 
là kẻ nói láo, vì thề hình phạt đã giáng xuông 
trong lúc họ vẫn còn theo đuôi sự ác. 


115. Hãy ăn những món chính đáng. và tươi 
tôt mà A-La đã ban cho các ngươi, nều các ngươi 
tôn thờ A-La, hãy tỏ lòng cảm tạ ân huệ của 
Ngài. 


116. Ngài chỉ cầm các ngươi không được ăn 
thịt xác chềt của thú vật,” máu tươi và thịt heo, 
và cả những món đã được dâng hiền cho những 
kẻ khác hơn A-La” Nhưng kẻ nào không phải 
vì lòng tham muôn hay cô ý vi phạm giới luật 
mà vì trường hợp bât khả kháng, thì A-La là 
Đâng Khoan Dung và Từ Bi hơn hết. 


117. Chớ vì những điều láo khoét mà miệng 
lưỡi các ngươi thường thôt ra, các ngươi không 
được phép đặt điều giả dôi về A-La như là “món 
này thì được phép dùng” hoặc “nón này thì bị 
răn cầm.” Những kẻ đặt điều giả đôi về A-La 
sẽ không bao giờ được vinh hiển. 

118. Chỉ vì lợi ích cỏn con mà chúng phải 
chịu hình phạt đau đớn. 


119. Đôi với những tín đồ đạo Do Thái, 
trước đây Ta cũng đã răn cầm họ những điều 
như Ta đã nói với ngươi. Ta chẳng hề làm thiệt 
hại cho chúng nhưng chúng đã tự hại thân mình. 


120. Hơn nữa, đôi với những người lỡ phạm 
tội vì dôt nát, nhưng sau đó biêt hôi cải và sửa 
mình, từ đây về sau Chúa của ngươi là Đẳng 
Khoan Dung và Từ Bi hơn hêt. 


121. Abraham quả là một người gương mẫu, 
tòng phục A-La và một lòng thờ phụng Ngài, 
hắn không phải là kẻ thờ đa thần giáo, 


122. Biềt cảm tạ ân huệ của Ngài, Đầng đã 
tuyên chọn hắn và hướng dẫn hắn đền chính đạo. 
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123. Ta đã ban cho hắn nhiều sự lành ở kiềp 
này và đền Kiềp Lai Sinh hắn sẽ là một trong 
những người lương thiện. 


124. Nên Ta đã khải thị cho ngươi rằng: 
“Hãy theo con đường của Abraham, người đã 
một lòng thờ phụng Chúa Trời và không hề thờ 
đa thân giáo.” 


125. Ngày Sabbath đã được đặt ra cho những 
kẻ thường dị nghị về điều ây (con đường của 
Abraham). Đền Ngày Phục Sinh, Chúa của ngươi 
sẽ phân xử chúng về những điều mà chúng 
thường tranh luận. 


126. Hãy dùng sự khôn ngoan và những lời 
khuyên cáo hữu ích mà dẫn dụ về con đường 
của Chúa. Hãy lựa cách tôt nhầt mà tranh luận 
với họ. Quả Chúa của ngươi biệt rõ ai là kẻ lạc 
lôi và Ngài cũng biêt ai là kẻ đang được dẫn 
đền chính đạo. 


127. Nều các ngươi muôn trừng phạt, hãy 
trừng phạt đền độ mà các ngươi đã bị áp bức. 
Nhưng nều các ngươi kiên nhẫn chịu đựng thì 
không có gì tôt bằng. 

128. Hãy nhẫn nhục chịu đựng. Ngươi chịu 
đựng được cũng nhờ có A-La giúp. Chớ lo buồn 
vì bọn chúng và chớ tuyệt vọng vì âm mưu của 
chúng. 


129. Bởi A-La lúc nào cũng ở cạnh những 
người chính trực và những người năng làm việc 
thiện. 
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CUỘC LỮ HÀNH TRONG ĐÊM TÔI 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La ,Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Vinh quang cho Ngài, Đâng đã dẫn thuộc 
hạ của Ngài từ Thánh Điện đi suôt đêm đền 
Thánh đường ở phương xa, mà chung quanh đó 
Ta đã chúc phúc, để chỉ cho người thây Phép 
Lạ của Ta. Chỉ có Ngài là Đầng nghe rõ và nhìn 
thâu. 

3. Ta đã ban cho Môsê quyền Kinh Thánh, 
đề làm phương châm cho con cái Israel, phán 
rằng: “Chớ chọn người bảo hộ nào khác hơn Ta.” 


4. Hỡi các ngươi, con cháu của những kẻ mà 
Ta đã đem lên Thuyền Lớn với Noah, hắn quả 
thật là thuộc hạ có lòng cảm tạ. 


5. Ta đã khải thị cho con cái Israel trong Kinh 
Thánh rằng: “Các ngươi sẽ phạm lỗi đền hai lần 
trong xứ và sẽ trở nên hông hách đền cực điểm.” 


6. Khi lời cảnh cáo thứ nhât thành sự thật, 
Ta đã phái một sô thuộc hạ với lực lượng hùng 
hậu tần công các ngươi, và chúng đã xâm nhập 
vào mọi nẻo nhà của các ngươi. Lời cảnh cáo 
đã được thực hiện như thê. 


7. Sau đó Ta đã ban cho các ngươi lực lượng 
đề chồng lại chúng, bỗ sung tài sản và con cái 
của các ngươi đồng thời tăng cường binh lực 
của các ngươi. 


8. Nều các ngươi làm việc thiện tức là các 
ngươi đã làm việc thiện cho chính thân mình. 
Nều các ngươi làm việc ác, nó chỉ có hại cho 
các ngươi. Khi lời cảnh cáo thứ hai thành sự 
thật, Ta đã khiền chúng Dao phủ gương mặt của 
các ngươi bằng sự đau khổ, cho chúng xâm nhập 
Thánh đường như lân thứ nhât và tàn phá tât 
cả những gì đã chiềm được. 


9. Bây giờ có lẽ Chúa đã nhủ lòng thương 
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hại các ngươi; nhưng nêu các ngươi lại tái phạm 
thì Ta sẽ ra tay. Và Ta đã tạo ra Hỏa Ngục đề 
làm nơi giam giữ những kẻ bât tín. 


10. Quả thật, Kinh Koran này hướng dẫn đền 
con đường quang minh chính đại nhât, và báo 
cho những tín đồ năng làm việc thiện tin mừng 
rằng họ sẽ được ban thưởng trọng hậu. 


11. Và báo cho những, kẻ không tin ở Kiềp 
Lai Sinh rằng Ta đã chuẩn bị cho chúng hình 
phạt đau đớn. 


12. Con người cầu xin sự bât hạnh như là 
cầu xin hạnh phúc; con người thật toàn là những 
kẻ hâp tâp. 


13. Ta đã làm ban đêm và ban ngày thành 
hai phép Lạ, rồi Ta đã làm Phép Lạ của ban đêm 
tôi đi và làm Phép Lạ của ban ngày sáng ra cho 
mắt nhìn thây được, để các ngươi có thể câu 
xin ân huệ của Chúa và biêt cách tính toán sô 
năm và giờ khắc. Và mọi việc Ta đều đã cắt 
nghĩa tường tận cả. 


14. Ta đã buộc vào cô của mỗi người vận 
mệnh của họ. Đền Ngày Phục Sinh, Ta sẽ đem 
một quyên sách mở sẵn trưng cho hắn thây, 


15. “Nào hãy đọc số sách của ngươi. Hôm 
nay chính thân ngươi cũng đủ đề thanh toán việc 
của ngươi.” 

16. Kẻ nào theo chính. đạo thì việc ầy có lợi 
cho chính bản thân hắn; kẻ nào lầm đường lạc 
lôi thì việc ầy chỉ có hại cho chính bản thân hắn. 
và kẻ mang gánh nặng không phải chịu gánh nặng 
của người khác. Ta sẽ không bao giờ trừng phạt 
cho đền khi nào Ta phái Sứ Giả xuông. 

17. Khi Ta định hủy diệt đô thị nào, Ta đều 
ra lệnh cho những người hữu quyên nơi đó. 
Nhưng chúng vẫn tỏ thái độ ương ngạnh nên 
lời tuyên án về đô thị ầy được thi hành và Ta 
đã tàn phá nó không nương tay. 


18. Ta đã tận diệt biềt bao nhiêu thê hệ sau 
đời Noah! Chỉ có Chúa của ngươi là Đầng biềt 
rõ và trông rõ tội lỗi của thuộc hạ của Ngài. 
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19. Kẻ nào ham muôn cuộc sông Ờ kiệp này, 
trong sô đó kẻ nào mà Ta muôn Ta sẽ VỘI Vã 
ban cho hắn như ý Ta. Rồi sau đó Ta sẽ bô nhiệm 
hắn xuông Hỏa Ngục, hắn sẽ bị kêt án, bị loại 
trừ và sẽ bị thiêu thân nơi đó. 


20. Nhưng kẻ nào mong mỏi Kiềp Lai Sinh, 
là tín đồ và tận tâm nỗ lực vì nó, chính những 
kẻ này sẽ được Chúa ban phước. 


21. Ta đều ban cho mọi người, kẻ này cũng 
như kẻ kia, tặng phẩm của Chúa. Và tặng phẩm 
của Chúa thì không có giới hạn. 


22. Hãy xem Ta đã ban cho kẻ này nhiều hơn 
kẻ khác ở kiềp này như thê nào. Và đền Kiêp 
Lai Sinh, tước vị cũng như ân huệ còn khác nhau 
xa nữa. 


23. Chớ đặt tà thần nào khác bên cạnh A- 
La. Nều không các ngươi sẽ bị bỏ rơi lại một 
cách nhục nhã. 


24. Chúa của ngươi đã ra lệnh răng “chớ thờ 
ai ngoài Ngài ra, hãy ăn ở hiều thảo với cha 
mẹ. Nều một trong hai người hoặc cả hai người 
đều già nua, chớ tỏ lời bầt mãn hoặc khiến trách 
họ, hãy trò chuyện với họ một cách kính cân. 


25. “Và hãy phủ lên người họ đôi cánh khiêm 
tôn với lòng tử tê. Hãy thưa: “Lạy Chúa, xin 
hãy thương xót cha mẹ như họ đã nuôi nâng 
tôi lúc thơ âu.” 


26. Chúa biêt rõ nhât những điều trong lòng 
của các ngươi. Nều các ngươi là kẻ lương thiện, 
Ngài là Đầng khoan hồng nhât đôi với những 
ai biềt ăn năn hôi cải quay về với Ngài. 


27. Hãy chia cho những người thân thích 
phần của họ, và cả những người nghèo khô với 
những người lữ hành, nhưng chớ phung phí tài 
sản. 


28. Những kẻ phung phí là những người 


266 


@3/ÿ;4§ đt Ì NH6) 5< 
“ z L5 ? 
 ướn 'V XS% ⁄Z⁄( d9 só (i2 


2? ?4⁄4 


@ >4 

222 À5 (2G 2225223) SÚí 22 

©65 z4#⁄⁄46@á 5E 

¿2:01 ¿2Ä ý642% 

@;6<Z 62 (626 

KĂI —.... 

đà SH đợc TA 

(2¿^02 g0 106 
õ'⁄50»2 

g24J23605/ 524 5í độ œ35 2 

J6 46% 61401162) 

(á Jš›k272/55 0á dã Số áE 
e&¡©Ý“ 

j32 d52 42216¿j0Ic<Gấ (2420 


..” xed90n s1 d 

⁄⁄ S TC si &Ắ 
Sa» MbC, 
xỉ áé%%§ 


2 < +22 N 
22@6j45 d1 e\2 
⁄z ⁄ Tớ: , 


@ 1ð 5042 


ó2 t2) 6010562322016) 


: 


Part l5 BANI ISRA'IL Chương 17 


đông đẳng với Satăng, và đôi với Chúa Satăng 
thật là kẻ vong ân. 


29. Và nều ngươi phải bỏ đi không nhìn đền 
chúng vì cầu xin lòng từ bi của Chúa mà ngươi 
hằng mong mỏi, ít nhât hãy tỏ với họ đôi lời 
nhã nhăn. 


30. Chớ tỏ thái độ keo kiệt, những cũng chớ 
trưng bày ra hêt, nều không ngươi sẽ bị chỉ trích 
và phải hôi hận. 


31. Qùa thật Chúa tăng gia phẩm vật hoặc 
thâu hẹp nó lại cho bât cứ kẻ nào tùy ý Ngài 
muôn. Chúa biêt rõ và nhìn thâu từng thuộc hạ 
của Ngài. 


32. Chớ sát hại con cái vì sợ sự nghèo khổ 
- chính Ta sẽ nuôi dưỡng chúng nó và các ngươi. 
Sát hại chúng thật là tội ác tẩy trời. 

33. Chớ ịa cà đền sự gian dâm, thật là việc 
đáng xâu hỗ, là con đường hạ tiện. 


34. Ngoại trừ lý do chính đáng, chớ sát hại 
sinh mạng, A-La đã răn cầm việc này. Kẻ nào 
bị sát hại một cách bât chính, Ta sẽ cho người 
thừa kề họ có quyền phục thù, nhưng người ây 
không được lạm dụng sự sát hại bởi hắn sẽ được 
luật pháp gia hộ. 


35. Ngoại trừ khi vì lý do chính đáng hơn, 
chớ rớ tới tài sản của trẻ cô nhi cho đền khi 
nó trưởng thành. Hãy làm tròn lời giao ước, bời 
lời giao ước sau này sẽ được đem ra chât vân. 


36. Khi đong hãy đong cho đầy, khi cân hãy 
cân thật đủ. Ây là hành vi tôt đẹp và đáng khen 
nEỢI. 


37. Và chớ nghe theo những điều mà các 
ngươi không biệt, Vì tai, mắt và con tim sau này 
sẽ bị gọi ra để hạch hỏi. 


38. Chớ đi đứng trên mặt đầt một cách kiêu 
ngạo, bởi các ngươi không thê giẫh nát đât lành 
và thân các ngươi không cao như núi. 


39. Tât cả những điều tà ác như trên thật đáng 
ghét dưới mắt Chúa. 
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40. Đây là một phân trong sự khôn ngoan mà 
Chúa đã truyền thụ cho ngươi. Chớ thờ tà thân 
nào khác bên cạnh A-La, nều không ngươi sẽ 
bị kêt án, bị loại trừ và sẽ bị liệng vào Hỏa Ngục. 

41. Chúa đã đặc biệt ban cho các ngươi con 
trai mà lại chọn lựa con gái trong đám thiên sứ 
hay sao? Các ngươi thật dám thôt ra những điều 
phạm thượng. 


42. Ta đã giảng dạy chân lý trong quyển 
Koran này bằng nhiều cách để mong chúng biêt 
hội cải. Nhưng điều này chỉ làm tăng thêm lòng 
oán hận của chúng. 

43. Nào, ngoài Chúa ra nều có những tà thân 
khác như lời chúng nói, thì những kẻ thờ đa 
thân giáo có lẽ đã tìm ra con đường dẫn tới chủ 
nhân của ngai vàng ây rồi. 


44. Ngài vinh hiến thay, và quang lâm trên 
tầt cả những vật mà chúng chủ trương. 


45. Bảy vòm trời và mặt đầt và muôn loài 
trong đó đều ca ngợi Ngài. Không có sinh vật 
nào mà không ca ngợi vinh quang của Ngài, 
nhưng các ngươi không hiểu được sự tán dương 
ầy mà thôi. Ngài thật là Đầng Quảng Đại và 
Khoan Dung. 


4ó. Khi ngươi tụng đọc Kinh Koran, Ta đã 
giăng bức màn vô hình giữa ngươi và những 
kẻ không tin tưởng ở Kiềp Lai Sinh. 


47. Ta đã bao phủ con tim của chúng và làm 
tai chúng điêc đi đề không hiểu nó được. Khi 
ngươi nhân mạnh về Chúa trong Koran thì chúng 
quay lưng đi với lòng oán ghét. 


48. Khi chúng lắng tai nghe lời ngươi nói, 
Ta biêt rõ nhầt những điều mà chúng đề ý nghe; 
và cả khi chúng mật đàm, những kẻ vô lại sẽ 
nói: “Người mà các ngươi tuân theo chẳng qua 
là kẻ đã bị làm mê hồn.” 

49. Hãy xem cách chúng tỉ dụ bao điều về 
ngươi, rồi rôt cuộc bị lâm lạc đền không tìm 
được lôi ra. 

50. Và chúng nói: “Sau khi chúng tôi trở 
thành xương và mảnh vụn, ngươi định nói rằng 
chúng tôi sẽ được hồi sinh thành sinh vật mới 
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51. Hãy bảo: “Dẫu các ngươi có thành đá hay 


sắt đi nữa, 

52. “Hoặc thành bâầt cứ vật gì mà các ngươi 
cho là cứng nhầt đi nữa, các ngươi vẫn sẽ bị 
hồi sinh.” Thì chúng sẽ hỏi: “Ai sẽ hoàn lại hình 
trạng của chúng tôi?” Hãy trả lời: “Đầng đã sáng 
tạo ra các ngươi lúc đầu tiên.” Chúng sẽ nhìn 
ngươi lắc đầu mà nói: “Vậy thì lúc nào mới xảy 
ra?” Hãy bảo: “Có lẽ gần lắm, 


533. “Vào ngày mà Chúa gọi các ngươi, các 
ngươi phải đáp lại và ca ngợi Ngài, và các ngươi 
sẽ cảm thây rằng các ngươi chỉ phải đợi một 
chôc mà thôi.” 


54. Hãy bảo các thuộc hạ của Ta rằng họ phải 
dùng những lời lẽ lịch sự hơn. Satăng thường 
gây môi bât hòa giữa con người. Satăng rõ ràng 
là kẻ thù của con người. 


55. Chúa biềt rõ các ngươi hơn ai hêt. Nều 
Ngài muôn, Ngài sẽ nhủ lòng thương các ngươi, 
hoặc nều Ngài muôn, Ngài sẽ trừng phạt các 
ngươi. Và Ta chẳng phái ngươi để làm kẻ giám 
hộ chúng. 


56. Chúa của ngươi biềt rõ muôn loài trong 
trời đât hơn ai hêt. Trong các Nhà Tiên Tri, có 
kẻ được Ta cât nhắc lên cao hơn kẻ khác, và 
Ta đã ban Thánh thi cho Đavít. 


57. Hãy bảo: “Hãy câu khẩn những kẻ mà các 
ngươi tôn thờ không màng đền Ngài; ri Các 
ngươi sẽ thầy rằng họ không có quyền năng nào 
đê cầt “Đỏ hoặc phòng ngừa tai họa cho các 
ngươi.” 


58. Những kẻ mà chúng câu khân, chính họ 
mong được đền gần Chúa Trời - ngay cả những 
kẻ kề cận nhât- họ còn mong mỏi lòng từ bi và 
kinh sợ sự trừng phạt của Ngài. Sự trừng phạt 
của Chúa thật đáng sơ. 


59. Không có đô thị nào mà không bị Ta hủy 
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diệt hoặc trừng phạt khôc liệt trước Ngày Phục 
Sinh. Điều này đã được ghi chép trong sách vờ. 


60. Ta ngừng ban Phép Lạ chẳng qua là vì 
những người đời xưa đã phủ nhận nó. T1 a đã 
ban cho bộ tộc Thamud con lạc đà cái để làm 
Phép Lạ minh bạch, nhưng chúng đã ngược đãi 
nó. Ta đã ban những Phép Lạ này chỉ để cảnh 
cáo mà thôi. 


61. Hãy nhớ lúc Ta bảo các ngươi: “Chúa 
đã bao vây tât cả nhân gian. ° Giầc mơ mà Ta 
đã cho ngươi thây chỉ đề làm sự thử thách cho 
con người, và cả cây bị chúc dữ trong Kinh 
Koran này cũng thê. Ta đã cảnh cáo chúng nhưng 
nó chỉ làm chúng thêm ương ngạnh. 


62. Hãy nhớ lúc Ta bảo các thiên sứ: “Hãy 
tuân phục Ađam,” tầt cả đêu vâng lời duy chỉ 
có Iblis là chẳng tuân theo. Hắn nói: “Tôi lại đi 
tuân phục kẻ mà Ngài đã tạo ra bằng đât hay 
sao?” 

63. Rồi hắn nói thêm: “Ngài nghĩ sao về kẻ 
mà Ngài quí trọng hơn tôi? Nều Ngài cho tôi 
được triển hoãn đền Ngày Phục Sinh, chỉ trừ 
một sô ít chắc chắn tôi sẽ điều khiên con cháu 
của hắn.” 


64. Ngài bảo: “Hãy cút đi! Những kẻ nào dám 
tuân theo ngươi, Địa ngục sẽ là phần thù lao cho 
các ngươi và là phân thù lao đây ' đủ. 


65. “Hãy dùng lời nói của ngươi mà dụ dỗ 
con người, hãy dùng ngựa và binh của ngươi 
mà xúi giục chúng, hãy chia xẻ tài sản và con 
cái với chúng và hãy kêt giao ước với chúng.” 
Và lời hứa của Satăng chỉ là sự lường gạt. 


66. “Còn đôi với những thuộc hạ của Ta, các 
ngươi không có quyền hạn gì cả.” Chúa của 
ngươi đủ là Đầng giám hộ chúng. 


67. Chúa là Đầng làm thuyền bè đi lại trên 
biển cả để các ngươi có thê tìm được ân huệ 
của Ngài. Ngài thật là từ bi đôi với các ngươi. 
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68. Khi các ngươi gặp tai nạn trên biển cả, 
ngoài Ngài ra, tât cả những kẻ mà các ngươi 
đã câu khân đêu biền mât cả. Nhưng khi Ngài 
đưa các ngươi lên bờ một cách an toàn, các 
ngươi trở mặt đi. Con người thật toàn là kẻ vong 
ân. 

69. Các ngươi yên tâm rằng Ngài sẽ không 
nhận chìm các ngươi tại chỗ gân bờ biển hoặc 
sẽ không gieo trận bão cát lên các ngươi hay 
sao? Lúc đó các ngươi sẽ không tìm được ai 
đề bảo vệ các ngươi cả. 


70. Hoặc giả, các ngươi yên tâm rằng Ngài 
sẽ không đây ngược các ngươi ra nơi ây lần 
nữa, rồi gây trận cuồng phong và nhận chìm các 
ngươi vì sự bât tín hay sao? Nều vậy các ngươi 
sẽ không tìm được ai dám chông lại Ta để cứu 
các ngươi. 


71. Qua thật, Ta đã làm vẻ vang con cháu 
của Ađam, đem chúng vượt qua đầt liên và biển 
cả, ban cho chúng đủ thứ vật tôt, và ưu đãi chúng 
hơn tầt cả những gì Ta đã sáng tạo. 


72. Hãy nhớ ngày mà Ta sẽ triệu hồi mọi 
người với đầu lãnh của chúng. Kẻ nào được trao 
quyền số vào bàn tay phải thì kẻ â ày sẽ phải đọc 
nó và chúng sẽ không bị đôi xử sai lệch một 
mảy may nào. 

73. Kẻ nào mù quáng ở kiêp này thì cũng sẽ 
mù quáng ở Kiềp Lai Sinh, và càng lầm đường 
lạc lôi xa hơn nữa. 

74. Và suýt nữa thì chúng đã gây cho ngươi 
tai họa ghê gớm về những điều Ta đã khải thị 
cho ngươi, tức là Jàm cho ngươi giả mạo ra 
những điêu khác để chông lại Ta, rồi chúng sẽ 
chọn ngươi làm bạn hữu. 


75. Và nều Ta không củng cô tỉnh thần ngươi 
bằng Kinh Koran này, có lẽ ngươi đã xiêu lòng 
theo chúng. 

76. Trong trường hợp đó, Ta sẽ trừng phạt 
ngươi gập đôi ở kiềp này và cả kiệp sau. Lúc 
đó ngươi sẽ không tìm ra được ai dám chồng 
lạ Ta để cứu ngươi. 


T77. Và thật ra chúng đã áp bức ngươi và toan 
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đuôi ngươi ra khỏi xứ này. Nhưng trong trường 
hợp đó, sau khi ngươi ra đi, chúng chỉ có thê 
lưu lại nơi đó một thời gian ngắn ngủi mà thôi. 

78. Đó là quán lệ của Ta đôi với các Sứ Giả 
mà Ta đã phái trước ngươi. Và ngươi sẽ thầy 
rằng quán lệ của Ta không hê thay đồi. 


79. Hãy cầu nguyện từ lúc xê chiêu cho đên 
khi tôi hẳn, và hãy tụng Kinh Koran vào buôi 
rạng đông, lời tụng Kinh Koran vào buôi rạng 
đông đặc biệt được Chúa chuẩn nhận. 


80. Phận sự chuyên cần của ngươi là phải 
thức dậy vào nửa đêm và tụng Kinh Koran. Chúa 
sẽ nâng ngươi lên tước vị mà ai cũng phải ca 
ngợi. 


81. Hãy nói: “Lạy Chúa, xin hãy cho tôi bước 
vào một cách chân chính và xin hãy cho tôi ra 
đi một cách chân chính và đích thân Ngài hãy 
ban cho tôi binh lực phụ trợ.” 

82. Hãy bảo: “Chân lý đã đền. Sự giả dôi đã 
tiêu tan. Sự giả dôi chắc chắn sẽ tiêu tan nhanh 
chóng.” 


83. Ta khải thị Kinh Koran này để làm dịu 
vềt thương và là ân huệ ban cho các tín đồ, 
nhưng nó chỉ gây tôn thât cho những kẻ ác đức. 


84. Khi Ta ban ân huệ cho con người, hắn 
quay lưng bỏ đi. Khi tai họa xảy ra thì hắn hoàn 
toàn tuyệt vọng. 


85. Hãy bảo: “Mỗi người hành động theo lôi 
của họ. Nhưng chỉ có Chúa biêt kẻ nào được 
hướng dẫn đúng đường nhât.” 


86. Họ sẽ hỏi ngươi về linh hồn. Hãy bảo 
: “Linh hồn sinh ra do mệnh lệnh của Chúa. Kiền 
thức mà các ngươi hâp thụ chỉ là một phân nhỏ 
nhoi.” 


87. Nều Ta muôn, Ta sẽ lầy đi những gì Ta 
đã khải thị cho ngươi, và ngươi sẽ không tìm 
được ai dám chông lại Ta đê bảo vệ ngươi. 

88. Chỉ trừ lòng từ bi của Chúa. Ân huệ của 
Ngài dành cho ngươi thật lớn lao. 


272 


BANI ISRA'IL 


Đart lỗ 


(Ta ch... ⁄29⁄2⁄4⁄ 
©»tcb)) ¬- ai 

L5 2 -.Z 2á 
422 22c 


XẾC xu ĐT, 


2Ì 0ê c9 ÁSz 
— g§y <ÄVENG) 
2 J1124010 513đ) sáu 
©ls445 6É gói 6ð mái 6Š 
d2 1 5£5 d1 08U4 Q+Ä4 AI lộ 222 
cú, MS 6W 
C°35285e 04.0 si =7 DNIYI 
of 60 401ớ TNNGÌ 
l-50WIROW G17 XƒN 4H CC 
S VY 
P 0x) lốc FAt 6S 2N EL 
eÚ ĐEN" 
m4. % X 
VHess 


.. MT CPU, 5“ NiCg 1z %b 
4:66 dã 


? x 


12744 


2ˆ SỐ kết, 


@ X} „ai 


2C 904) Vêr 


ch n 


X 
-o[f£t'© 


Part lõ 


89, Hãy bảo: “Nều nhân loại và lũ Jinn muôn 
hợp lại để chê ra vật tương tự như Kinh Koran 
này đi nữa, chúng không thê nào tạo ra vật giông 
như nó, dù chúng góp sức trợ lực với nhau.” 


90. Trong quyền Koran này Ta đã dùng mọi 
cách đôi chiều cho nhân gian thầy nhưng hầu 
hềt đều phủ nhận và cứ khăng khăng không chịu 
tin tưởng. 


91. Và chúng nói: “Chúng tôi sẽ không hề tin 
tưởng ngươi trừ phi ngươi khiền suôi chảy từ 
mặt đâầt ra cho chúng tôi; 


92. “Hoặc trừ phi ngươi sở hữu một vườn 
cây kè và nho, và làm cho sông chảy rào rạt trong 
đó; 


93. “Hoặc ngươi làm cho vòm trời vở ra từng 
mảnh rớt xuông chúng tôi, như ngươi thường 
tuyên bô, hoặc ngươi đem A-La và các thiên 
sứ cho chúng tôi thầy mặt đôi mặt; 


94. “Hoặc ngươi có được một căn nhà bằng 
vàng hay ngươi được thăng thiên; nhưng chúng 
tôi sẽ không hể tin tưởng sự thăng thiên của 
ngươi trừ phi ngươi ném xuông cho chúng tôi 
một quyên sách để chúng tôi đọc.” Hãy bảo: 
“Chúa vinh hiển thay! la chỉ là một con người 
đã được phái xuông để làm Sứ Giả.” 


95. Khi lời dẫn đạo đền với nhân gian, chỉ 
có việc chúng nói: “A-La đã phái một người trần 
tục đề làm Sứ Giả hay sao?” đã ngăn trở lòng 
tin của chúng. 

96. Hãy bảo: “Nều thiên sứ được đi lại trên 
mặt đầt một cách yên ôn, có lẽ Ta đã ban cho 
chúng một thiên sứ trên trời xuông làm Sứ Giả.” 


%7. Hãy bảo: “A-La cũng đủ là nhân chứng 
giữa ta và các ngươi. Dĩ nhiên, A-La biêt rõ và 
nhìn rõ thuộc hạ của Ngài.” 

98. Kẻ mà A-La hướng dẫn mới thật là kẻ 
được hướng dẫn đền chính đạo. Còn những kẻ 
nào không lọt vào nhãn quang của Ngài, ngoài 
Ngài ra các ngươi sẽ không tìm được ai cứu 
giúp chúng. Đền Ngày Phục Sinh, Ta sẽ triệu tập 
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chúng lại, chúng bèn trở nên mù mắt, miệng câm, 
tai điềc và cúi gầm mặt xuông. Nơi chúng đền 
sẽ là địa ngục. Mỗi khi lửa dịu xuông, Ta sẽ 
làm cho nó cháy mạnh lên. | 


099, Đây là cách thù lao của Ta. Vì chúng đã 
dám phủ nhận Phép Lạ của Ta và nói: “Sao! Sau 
khi chúng tôi trở thành xương và mảnh vụn, 
ngươi định nói rằng chúng tôi sẽ được hồi sinh 
thành sinh vật mới hay sao?” 

100. Chúng không hiểu răng A-La, Đâng đã 
tạo thiên lập địa, có năng lực tạo ra kẻ giông 
như chúng hay sao? Ngài đã định cho chúng thời 
hạn, điều này không có gì phải nghỉ ngờ cả. 
Nhưng những kẻ ác đức đã phủ nhận điều đó 
và khăng khăng tỏ thái độ bât tín. 

101. Hãy bảo: “Nều các ngươi có sở hữu cả 
kho tàng của ân huệ mà Chúa ban, các ngươi 
sẽ ôm chặt lầy nó bởi e sợ sự tiêu phí, con người 
thật là keo kiệt.” 


102. Ta đã ban cho Môsê chín Phép Lạ hiển 
nhiên. Vậy hãy hỏi con cái Israel về điều đó. 
Khi hắn đền, Pharaô bảo hắn: “Hỡi Môsê, ta nghĩ 
rằng ngươi đã mắc trò phù thủy.” 


103. Hắn bảo: “Ngài biệt rõ rằng ngoài Chúa 
của trời đât, không ai có thê ban ra những Phép 
Lạ rõ ràng như thề này. Hỡi Pharaô, tôi nghĩ 
rằng Ngài là ngươi sắp bị diệt vong đây.” 


104. Nên hắn đã quyêt định đuôi họ ra khỏi 
xứ; nhưng Ta đã nhận chìm hắn chung với tât 
cả những kẻ tùy tùng. 

105. Sau đó Ta đã bảo với con cái Israel: 
“Hãy lập nghiệp ở xứ ầy. Nhưng khi lời hứa 
về những ngày sau xảy ra. Ta sẽ gồm các ngươi 
tờ bôn phương về một chỗ.” 

106. Chính vì Ta đã dựa vào chân lý mà khải 
thị nó nên nó đã giáng trần hàm chứa toàn là 
chân lý. Và Ta chỉ phái. ngươi xuông với tư cách 
là người truyên Phúc Âm và là người cảnh cáo 
mà thôi. 


107. Ta đã khải thị cho ngươi Kinh Kỳnn 
này thành từng phân để ngươi thỉnh thoảng 
truyền tụng cho nhân gian, và Ta đã ban nó từ 
từ cho ngươi. 
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108. Hãy bảo: “Dù các ngươi có tin hay 
không tin đi nữa, những kẻ nào trước đây đã 
hầp thụ kiền thức, khi nghe những lời đó thì 
cúi mình phủ phục xuông 


109. Và nói: “Chúa vinh hiển thay. Chắc chắn 
lời hứa của Ngài sẽ thành tựu”.” 


110. Họ phủ phục mắt đây lệ và lòng càng 
trở nên khiêm tôn. 


111. Hãy bảo: “Các ngươi có gọi Ngài là A- 
La hay Rahman đi nữa, những danh từ đẹp đẽ 
nhât đều dành cho Ngài.” Và chớ cầu nguyên 
lớn tiềng, cũng đừng hạ thâp glong quá, nên đề 
ý trong khoảng giữa đó.” 


112. Hãy bảo: “Hãy ca ngợi A-La. Ngài 
không hê có con cái, cũng không có ai chia xẻ 
vương quyền, và không cần ai giúp đỡ Ns3¡ vì 
sự yêu thê.” Hãy hềt lòng tán dư^~- _ sự vinh 
quang của Ngài. 
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HANG ĐỘNG 
(Khải thị ờ Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Hãy ca ngợi A-La, Đâng đã ban Kinh Điền 
này cho thuộc hạ của Ngài và hoàn toàn không 
đặt điều gian trá nào trong đó. 


3. Ngài đã làm nó thành kẻ giám hộ để cảnh 
cáo về sự trừng phạt đau đớn của Ngài, và để 
ban cho tín đồ tin lành rằng họ sẽ được tưởng 
thưởng trọng hậu, 


4. Và sẽ được sông đời đời nơi đó. 


5. Và để cảnh cáo những kẻ dám nói: “A- 
La có một đứa con trai.” 


6. Chúng và tô tiên của chúng thật ra không 
biềt gì cả. Những lời từ miệng chúng thôt ra thật 
. là ghê gớm. Chúng chỉ tuyên bô những điều láo 
khoét. 


7. Vì chúng không tin tưởng điều này mà 
ngươi theo đuôi chúng, ngươi sẽ phải lo buồn 
đền chêt mât. 


8. Ta đã tạo ra muôn loài trên mặt đầt chỉ 
đề làm vật trang hoàng cho nó; và cũng đề thừ 
thách xem ai trong đám con người có phẩm hạnh 
tôt nhầt. 


9. Rồi Ta sẽ làm cho mọi loài trên mặt đât 
trở thành thửa đât khô căn. 

10. Ngươi có nghĩ rằng câu chuyện về Những 
Người trong Hang động và Những Lời trên tâm 


bia là sự huyễn diệu trong những Phép Lạ của 
Ta hay không? 


11. Khi những người trai trẻ lui vào hang 
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động để ẩn mình, họ đã nói: “Lạy Chúa, xin Ngài 
tôi lòng thương chúng tôi và chỉ cho chúng 
con nẻo chánh trong việc này.” 

12. Nên Ta đã cắt đứt mọi tin tức của thê 
giới bên ngoài với họ trong vòng vài năm. 


13. Sau đó Ta đã đánh thức họ dậy để biêt 
trong hai phái, phái nào có thể tính toán đúng 
thời gian đã ân nâp. 


14. Ta sẽ kể sự thật vê câu chuyện của họ 
cho ngươi rõ. Họ là những người tin tưởng Chúa 
và Ta đã tăng cường thêm lòng tin của họ. 


15. Ta đã củng cô con tim của họ. Lúc đó 
cả thảy đã đứng lên nói: “Chúa của chúng ta 
là Chúa của trời đât. Chúng ta sẽ không câu khẩn 
ai ngoài Ngài, nều chúng ta làm thê chúng ta sẽ 
phạm thượng ghê gớm. 


16. “Những kẻ này, những người cùng xứ 
với chúng ta đã bỏ Ngài qua một bên và chọn 
những tà thân khác mà thờ. Tại sao chúng không 
trình rõ ra bằng chứng của chúng. Có ai tội lỗi 
hơn kẻ dám đặt điều giả dôi về A-La chăng? 


17. Khi các ngươi đã đoạn tuyệt với chúng 
và với những vật mà chúng tôn thờ không màng 
đền A-La, hãy vào hang động mà ân náu. Chúa 
sẽ mở rộng lòng thương các ngươi và ban cho 
các ngươi đây đủ tiện nghi hằng ngày.” 


18. Lúc họ đang ân náu trong hang động 
thênh thang Ấy, ngươi có thể thây khi mặt trời 
mọc, nó sẽ xiêng về bên phải của hang ây, và 
khi nó lặn, nó sẽ đời đi về phía bên trái của họ 
ầy là một trong những Phép Lạ của A-La. Kẻ 
nào được A-La hướng dẫn sẽ được hướng dẫn 
đền chính đạo, nhưng kẻ nào bị Ngài làm cho 
lầm lạc thì ngươi không thê tìm ra kẻ bảo hộ 
hắn để hướng dẫn đền chính đạo. 


19. Ngươi cứ tưởng là họ đang thức nhưng 
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Chương 18 


thật ra họ đang ngủ, Ta đã làm cho họ trở người 
qua bên phải và bên trái, và con chó của họ thì 
duỗi hai chân trước ra ở cửa hang. Nều ngươi 
gặp họ có lẽ ngươi đã run sợ mà chạy mât. 


20. Rồi Ta đã đánh thức họ dậy, tức thì họ 
bèn hỏi nhau. Một người thì nói: “Các bạn đã 
ở đây Dao lâu rồi?!' Họ trả lời: “Một ngày hay 
một buổi gì đó.” Rồi có kẻ khác lại nói: “Chỉ 
có Chúa biềt rõ nhât thời gian ân nấu nơi đây. 
Bây giờ hãy sai một người trong các bạn đem 
những đồng bạc này xuông chợ, tìm thức ăn 
thanh sạch nhât và mua thực phẩm về cho mọi 
người. Ở đây. Nhớ cư xử lễ độ và chớ để ai 
biềt về các bạn.” 


21. “Nều chúng biềt chuyện của các bạn. 
chúng. sẽ ném đá vào các bạn hoặc lôi cuôn các 
bạn về tôn giáo của chúng. Rồi các bạn sẽ không 
bao giờ được vinh hiển.” 


22. Rồi đa. đã tiềt lộ việc của chúng cho mọi 
người biêt, đề họ biêt rằng lời hứa của A-La 
là sự thật và rằng không có gì nghỉ ngờ về giờ 
khắc ây. Xem kìa, mọi người bắt đầu tranh luận 
về họ và nói: “Hãy cât một tòa nhà trên người 
chúng.” Chúa biềt rõ họ nhât. Lại có kẻ khác 
chẳng chịu yêu thê, nói rằng: “Chúng tôi sẽ lập 
nhà thờ trên những kẻ ây.” 


23. Có kẻ nói: “Cả thảy ba người, thêm con 
chó nữa là bôn.” Kẻ khác thì ước đoán: “Năm 
người, thêm con chó nữa là sáu.” Cũng có người 
nói: “Bảy người, thêm con chó nữa là tám.” Hãy 
bảo: “Chúa biềt rõ nhât sô người của họ. Chỉ 
trừ một sô rầt ít, không ai biêềt về họ cả.” Vì 
vậy, chỉ trừ những chỉ tiềt nhỏ nhặt, chớ nghi 
ngờ về việc của họ, và cũng chớ hỏi han kẻ khác 
về họ. 


24. Về chuyện gì cũng vậy, chớ bảo: “Tôi sẽ 
làm việc ầy ngày mai,” 
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25. Chỉ trừ khi A-La muôn. Nều lỡ quên, hãy 
cầu nguyện với Chúa và bảo: “Tôi mong rằng 
Chúa sẽ dẫn tôi đền nẻo gần với chính đạo nhât.” 


26. Rồi họ đã ở trong hang hềt ba trăm năm 
và ở thêm chín năm nữa. 


27. Hãy bảo: “A-La biềt rõ nhât họ đã ở đây 
bao lâu. Những bí mật trong trời đât đều thuộc 
về Ngài. Ngài trông rõ thay và nghe rõ thay! 
Ngoài Ngài ra họ sẽ không có ai bảo VỆ, và Ngài 
không hê để ai chia xẻ vương quyên của Ngài.” 


28. Hãy truyền tụng lại những điều Chúa đã 
khải thị cho ngươi trong Kinh Điễn. Không ai 
có thê thay đôi lời ngọc của Ngài, và ngoài Ngài 
ra ngươi không thể tìm được chỗ lánh nạn. 


V22 Hãy đoàn kêt với những người năng câu 
khẩn Chúa mỗi sáng và chiêu đề được Ngài vừa 
lòng. Chớ vì theo đuôi sự hào nhoáng ở kiềp 
này mà quên để mắt đền họ. Chớ tuân theo 
những kẻ mà Ta đã làm cho lòng họ quên cả 
việc tâm niệm, chỉ theo đuôi dục vọng và hành 
động quá trớn. 


30. Hãy nói: “Chân lý là do Chúa ban. Kẻ 
nào muôn thì cứ tin, kẻ nào không muôn thì chớ 
tin.” Ta đã chuân bị lửa đỏ chờ những kẻ ác 
đức, màn lửa sẽ bao vây chúng. Nều chúng có 
kêu cứu thì sẽ bị xôi nước nóng như chì đôt 
chảy đền phỏng cả mặt. Thức uông ghê gớm 
thay, chỗ ở đau đớn thay!” 


31. Quả thật, đôi với những kẻ nào tin tưởng 
và năng làm việc thiện, chắc chắn Ta sẽ không 
đề phân thưởng cho những người năng làm việc 
thiện mâầt mát đi. 


32. Chính những người này sẽ được vào 
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vườn địa đàng có sông chảy bên dưới. Nơi đó 
họ sẽ trang sức với vòng cỗ tay bằng vàng và 
mặc áo lụa xanh thêu đây trên đó, rồi tựa thân 
vào ghề dài. Phân thưởng tôt biềt bao và chỗ 
ở đẹp biêt baol 


33. Hãy tỉ dụ cho chúng biêt câu chuyện của 
hai người đàn ông: một trong hai người đã được 
Ta ban hai vườn nho có cây kè bao quanh và 
giữa hai vườn ây Ta đã đặt một thửa ruộng. 


34. Mỗi vườn đều kêt trái đây dẫy và không 
có đền một trái lép. Giữa hai bên Ta đã cho sông 
chảy trong đó. 


35. Rồi hắn đã hái trái rầt nhiêu. Hắn bèn tỏ 
vẻ ngạo nghễ với người bạn: ““Ta giàu hơn ngươi 
và thủ hạ của ta cũng đông hơn ngươi.” 


36. Và hắn bước vào vườn nho và nói những 
lời làm hại thân mình: “Ta không tin rằng vườn 
nho này sẽ tàn đi; 


37. “Và cũng chẳng nghĩ rằng Giờ ây sẽ xảy 
ra. Mà dẫu ta có bị triệu về nơi Chúa, có lẽ ta 
sẽ tìm ra chỗ ở tôt hơn nơi này.” 


3§. Người bạn của hắn cai lại, bảo rằng: 
“Ngươi dám tỏ thái độ bât tín với Ngài, Đầng 
đã tạo ngươi từ đâầt bụi, rỗi từ một giọt tinh trùng 
và nặn ngươi thành hình con người hay sao?” 


39. “Còn phần ta, ta tin rằng chỉ có A-La mới 
là Chúa của ta, ta sẽ không bao giờ thờ ai chung 
với Ngài. 

40. “Và tại sao khi vào vườn nho của ngươi, 
ngươi không nói rằng: “Những gì A-La muôn, 
xin hãy xảy ra như vậy. Không có quyên năng 
nào tồn tại ngoại trừ nơi A-La”? Dù ngươi có 
nghĩ rằng ta ít gia sản và con cái hơn ngươi đi 
nữa. 
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41. “Có lẽ Chúa sẽ ban cho ta vật tôt hơn 
vườn nho của ngươi, và sẽ giáng sầm sét từ trời 
cao xuông vườn nho ây, thì nó sẽ trở thành bãi 
hoang. 


42. “Hoặc là nước Sà đó sẽ thầm hềt xuông 
đâầt, và ngươi không thể nào tìm ra nó nữa. 


43. Quả nhiên hoa qua đã bị tiêu diệt. Trái 
cây lẫn giàn nho đều ngã rạp xuông. Hắn bắt 
đầu siềt hai lại tiềc công đã tiêu phí vì nó rồi 
than: “Ôi, nêu ta không thờ ai khác hơn Chúa, 
có lẽ đâu đền nỗi này!” 


44. Rồi hắn đã không được ai giúp đỡ để 
cự lại A-La, rồt cuộc hắn đã không bảo vệ được 
thân mình. 


45. Trong hoàn cảnh ây, sự cứu trợ chỉ đền 
từ A-La, Đâng Toàn Chân. Ngài là Đâầng ban 
thưởng trọng hậu nhât, là Đầng đem lại kêt qua 
tôt nhât. 


46. Hãy tỉ dụ cho chúng biềt về cuộc sông 
ở kiềp này: nó như là nước mưa mà Ta ban từ 
trời cao xuông. Thảo mộc trên đât lành sẽ quyện 
lầy nó, nhưng chẳng bao lâu sẽ thành cỏ khô và 
bị gió thôi Day đi tứ tán. A-La thật có quyền 
năng làm mọi việc. 


47. Tài sản và con cái chỉ là đề trang sức 
ở kiềp này. Nhưng những hành vi tữ thiện lâu 
đài sẽ được Chúa ân thưởng nhiều hơn và sẽ 
hàm chứa nhiều hy vọng ở tương lai. 

48. Ngày mà Ta dời núi non đi, ngươi sẽ thây 
các xứ va chạm nhau và Ta sẽ triệu hồi chúng 
lại không sót một người. 


49. Rồi chúng sẽ sắp hàng trước nhan Chúa 
của ngươi và bị thâm vân: “Bây giờ các ngươi 
đã trở về với Ta dưới hình dạng mà Ta đã tạo 
ra lúc đầu. Dù các ngươi đã cho rằng Ta sẽ 
không định ra thời khắc đề thực hiện lời hứa 
của Ta với các ngươi. 

50. Và quyên số sẽ được đưa ra trước mặt 
chúng, ngươi sẽ thầy những kẻ đã phạm tội thì 
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Chúng sẽ than: “Ôi, thật là tai họa! Guïth số ý vốtáa dQJ&s 0320 › 4ó 
này là cái gì đây! Không có việc nhỏ hay việc 22⁄⁄ 31-7215 24: 

lớn nào mà nó không ghi.” Chúng sẽ đôi diện GHI xố = BÌ) 1261 t_a 382 

với những gì chúng đã làm. Chúa không hề đồi b2 3255 

xử bât công với ai cả. S{WWTE ... E2 l¿ é 


51. Hãy nhớ lúc Ta bảo các thiên sứ: “Hãy SÏ| |; Z4⁄⁄4/29 0d» .. pH A2) 8 j7 
tuân phục Ađam,'` tât cả đêu vâng lời, duy chỉ 


có Iblis. Hắn là một kẻ trong lũ Jinn và chẳng +. P3 chế b2 |? 
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52. Ta chẳng hề cho chúng làm nhân chứng X.. “⁄Ứ 
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kẻ mê hoặc nhân gian để làm kẻ phụ tá. ⁄?⁄ ⁄»% | 9 g2# 4m 
53. Hãy nhớ ngày mà Ngài sẽ phán: “Hãy gọi ©l Guải SG ° CẤ( 2 2428 
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⁄⁄ +9 2092 Z 
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của Chúa cảnh cáo mà ngoảnh mặt đi và quên 
mât những gì mà chính tay hắn đã làm chăng? 
Thật ra Ta đã phù bức màn lên con tim của chúng 
và làm tai chúng điềc đi để không thể hiểu được. 
Nên nều ngươi gọi chúng đền để giáo hóa, chúng 
sẽ không hề tuân theo. 


59. Chúa của ngươi là Đâầng khoan dung và 
đầy lòng từ bi. Nều Ngài định phạt chúng vì 
những vật chúng đã thâu thập, chắc chắn Ngài 
đã vội vã trừng phạt chúng rồi. Không, chúng 
đều có kỳ hạn đã định và không có cách nào 
thoát khỏi cả. 

60. Và những đô thị đã bị Ta hủy diệt vì đã 
gây sự ác. Ta đã định thời kỳ để tiêu diệt chúng. 


61. Hãy nhớ lúc Môsê bảo với tên tiêu đồng: 
“Dâu mât bao năm đi nữa, ta sẽ tiềp tục cuộc 
hành trình cho đền nơi mà hai biên thông nhau.” 


62. Nhưng khi họ đền eo biển, họ quên bằng 
con cá trong tay nên nó lặn xuông biển trong 
nháy mắt. 


63. Khi họ qua khỏi nơi ây, hắn bảo tiểu 
đồng: “Hãy dọn buôi ăn sáng, chúng ta đã mỏi 
mệt vì chuyền đi này.” 


64. Nó trả lời: “Thây có biềt rằng khi chúng 
ta ngồi trên tảng đá đề nghỉ mệt, tôi đã quên 
con cá, chỉ có Safăng mới làm tôi quên không 
để ý đền nó, rồi nó đã chuồn xuông biển một 
cách tuyệt diệu.” 


65. Hắn bảo: “ây mới thật là vật mà chúng 
ta đang tìm kiềm.” Rồi cả hai quay gót nương 
theo đường cũ mà trở lại. 


66. Họ đã gặp một trong những tôi tớ của 
Ta, kẻ mà Ta đã nhủ lòng thương và đích thân 
Ta đã truyền dạy cho hẳn. 

67. Môsê ngỏ lời với người ây: “Tôi có thể 
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theo ngài để ngài chỉ giáo cho tôi những điều 
đã được giảng dạy chăng?” 

68. Hắn trả lời: “Ngươi không thể nào kiên 
nhãn mà theo ta. 

69. “Làm sao ngươi có thể chịu nhẫn nại về 
những việc mà ngươi không biêt ât giáp gì cả?” 


70. Môsê lại nói: “Nều A-La muôn, ngài sẽ 
thây rằng tôi chịu nhẫn nại được. Tôi sẽ không 
cải lời ngài về bât cứ chuyện øì cả.” 

71. Hắn bảo: “Được lắm, nều ngươi theo ta, 
chớ hỏi han ta về bât cứ chuyện gì cho đền khi 
ta giải thích cho ngươi rõ.” 


72. Rồi cả hai lại lên đường, khi lên thuyền 
đẻ đi, người ây làm thũng ,đáy thuyền. Môsê vội 
nói: “Ngài làm thủng nó để mọi người chêt đuôi 
hay sao? Ngài đã làm chuyện dễ sợ.” 


73. Hắn trả lời: “Kìa, ta đã chẳng nói rằng 
ngươi không thể nào kiên nhẫn mà theo ta hay 
sao?” 

74. Môsê bảo: “Xin đừng khiễn trách việc tôi 
đã quên, đừng gắt gỏng quá vì sự lãng trí của 


^A° 9 


tÕI. 


75. Rồi hai người lại ra đi, chẳng bao lâu họ 
gặp một chàng trai trẻ thì người ầy giềt hắn đi. 
Môsê hỏi: “Tại sao ngài lại giềt kẻ vô tội không 
phải vì báo thù? Ngài đã phạm việc đáng tờm 
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76. Hắn trả lời: “Kìa, ta đã chẳng nói rằng 
ngươi không thể nào kiên nhẫn mà theo ta hay 
sao?” 

77. Môsê nói: “Sau việc này, nều tôi còn hỏi 
ngài về bât cứ chuyện øì, xin đừng dẫn tôi theo 
nữa, bởi ngài đã có lý do đề thoái thác.” 


78. Rồi họ lại lên đường, chẳng bao lâu họ 
gặp dân chúng trong một thị trần, họ bèn xin 
những người đó lương thực, nhưng chúng đã 
từ chôi tiềp đãi họ. Lúc đó họ thầy một bức 
tường sắp ngã, người ây bèn sửa nó lại. Môsê 
nói: “Nều ngài muôn có lẽ ngài đã lãnh được 


œ⁄» ss 


tiền công rồi. 


22 , 


o5só 


W4 


, 


“E60 460 


đl]¿ee PIIP 206/21 ve 4g 


án P2 tfy<*£: ðïy CIẾ o dễ 


á6' đT Lếtk) + ld(ố 6 2 VĂẾN 


, 


©1€%4¿ đã tế 6 ⁄ä Siêu ZiẾT 
Sa gácl45:3 46,371đ 
ở2 G527 97 y2 ta Qua ý dế 


MING: ớ 2 


điếi đ6 4⁄4 iể tá lí) FT tin: 


Z2 se ti 
TY lệ TT 


®'52G vn 


tich dễ uai Só Là Áa) có 


- 2⁄ la KH V “VIỆC. x. X“ 


bang 


4 ⁄%⁄ Tử 


Khv các: 


káz ?⁄ ¿ 


G~2 >> * 


“# z 
H 


(2, 


⁄ 


D “ 
Fị 


F4 Xuất 


GfÁö 


Sưu “4u MÓ ⁄⁄ 
u05 @\$6 


Ầ 


` 
Ixz)! 


Part l6 


79. Người ày nói: “Vì việc này ta và ngươi 
phải chia tay rồi. Bây giờ ta sẽ giải thích cho 
ngươi rõ việc mà ngươi đã không thể kiên nhẫn 
chờ được. 


80. “Về việc chiềc thuyên, nó thuộc về những 

người nghèo chài lưới trên biển. Ta đã làm thủng 

nó vì sau lưng họ có một nhà vua toan dùng vũ 
lực để đoạt tât cả thuyền bè. 


81. “Còn người thanh niên ây thì cha mẹ hắn 
là kẻ sùng đạo, chúng ta sợ rằng vì sự hung bạo 
và lòng bât tín hắn sẽ làm khô họ. 


82. “Nên chúng ta đã mong rằng để bù lại, 
Chúa sẽ ban cho họ đứa con khác trong sạch 
và hiều thảo hơn. 


83. “Còn về bức tường, nó thuộc về hai đứa 
trẻ trai mồ côi trong thị trần, dưới đó có gia tài 
của chúng, và cha của chúng trước đây là người 
chính trực. Nên Chúa đã muôn răng khi chúng 
trưởng thành, chúng sẽ lây gia tài ầy ra như là 
ân huệ của Chúa. Và ta đã hành động như thê 
không phải vì ý ta muôn. Đây là lời giải thích 
việc mà ngươi đã không nén lòng chịu được.” 


84. Chúng sẽ hỏi người về Dhu'l Qarnan. 
Hãy bảo: “Ta sẽ kế cho các ngươi nghe câu 
chuyện về người ây.” 


85. Ta đã ban cho hắn quyền lực trên mặt 
đầt và mở rộng cho hắn mọi nẻo đề hoàn thành 
sự nghiỆp. 


86. Hắn đã nương theo một nẻo đường, 


87. Cho đền một chỗ mà mặt trời lặn, hắn 
thầy rằng nó lặn ngay giữa vũng nước lây và 
quanh đó có một đám dân. Ta đã bảo: “Hỡi Dhu'] 
Quarnain, ngươi hãy trừng phạt họ hoặc đôi xử 
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từ tÊ với họ.” 


88. Hắn nói: “Kẻ nào làm việc ác, chúng tôi 
sẽ trừng phạt hắn, rồi hắn sẽ bị dẫn về với Chúa, 
Ngài sẽ phạt hắn bằng một hình phạt đau đớn.” 


89. Nhưng kẻ nào tin tưởng và hành động 
chân chính, hắn sẽ được ban thưởng trọng hậu, 
Ta sẽ ra lệnh cho hắn làm những công vụ nhẹ 
nhàng. 


90. Đoạn hắn lại nương theo một nẻo khác. 


01. Cho đền một chỗ mà mặt trời mọc, hắn 
thây rằng nó mọc trên một đám dân không có 
gì để che nắng. 


92. Và sự việc đã xảy ra như thê ây. Thật 
ra Ta biềt rõ mọi vật mà hắn nắm trong tay. 


93. Rồi hắn lại theo đường khác mà đổi. 


94. Cho đền một chỗ giữa hai ngọn núi, hắn 
gặp phải một nhóm dân hầu như không hiểu đền 
một tiềng nào cả. 


95. Họ nói: “Hỡi Dhu'l Qarnain, Gog và 
Magog đang dây loạn trong xứ, có thê nào chúng 
tôi công hiền cho ngài với điêu kiện là ngài xây 
ølùm một bức tường thành giữa chúng tôi với 
bọn họ?” 


96. Hắn trả lời: “Quyền năng mà Chúa ban 
cho ta còn lớn hơn vật công hiền, nhưng các 
ngươi hãy ra sức giúp ta, thì ta sẽ xây thành 
lũy giữa các ngươi với bọn chúng. 


97. “Hãy mang những khôi sắt tới đây.” 
Chẳng bao lâu lâp đây khoảng trông giữa hai 
sườn núi, hắn bảo: “Hãy thôi đi.” Họ bèn thôi 
cho đền khi nó nóng đỏ lên như lửa, hắn nói: 
“Hãy đem đông nâu chảy tới đây để ta chê lên 
nó." 


98. Vì vậy chúng (Gog ` và Magog) không thê 
nào leo lên, cũng không thể đục thủng nó được. 
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99, Hắn bèn bảo: ““Đây qua thật là lòng từ 
bi của Chúa. Nhưng khi lời giao ước của Chúa 
giáng lâm, Ngài sẽ phá nó thành từng mảnh vụn. 
Quả lời giao ước của Chúa là sự thật.” 


100. Ngày đó Ta sẽ để cho họ xung đột với 
nhau như biên nỗi sóng, rồi kèn sẽ vang lên, Ta 
sẽ triệu tập tât cả bọn chúng lại. 


101. Chính vào ngày đó Ta sẽ trưng Hỏa 
Ngục ra trước mặt bọn bât tín, 


102. Mắt của chúng thì bị bao trùm nên chẳng 
thầy được sự cảnh cáo của Ta, và tai chúng cũng 
không nghe được nữa. 


103. Bọn ĐÁ tín định bỏ Ta mà chọn những 
tôi tớ của Ta để làm kè bảo hộ hay sao? Quả 
Ta đã dọn Địa Ngục đề làm chỗ đón tiêp những 
kẻ bât tín. 


104. Hãy bảo chúng: “Hay là đề Ta chỉ cho 
các ngươi thây những kẻ đã làm việc uỗng công 
nhầt chăng? 


105. “Tức là những kẻ cứ tưởng rằng chúng 
đang làm việc thiện nhưng mọi công trình của 
chúng đều biền mât vào việc theo đuôi vật chât 
ở kiềp này.” 

106. Là những kẻ không hề tin ở Phép Lạ 
của Chúa và sự hội diện với Ngài. Nên việc làm 
của chúng sẽ trở nên vô nghĩa. Đền Ngày Phục 
Sinh, Ta sẽ không ban cho chúng một lượng nào 
cả. 


107. Đây là phần thù lao cho bọn chúng, tức 
là Địa ngục, vì chúng đã tỏ thái độ bầt tín, đem 
Phép Lạ và các Sứ Giả của Ta làm trò cười. 

108. Dĩ nhiên, những ai tin tưởng và năng 
làm việc thiện sẽ được Vườn địa đàng đón tiềp, 

109. Rồi họ sẽ được sông đời đời nơi đó 
và không còn muôn dời đi đâu nữa. 


110. Hãy bảo: “Nều đại dương có trở thành 
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mực đề ghỉ chép lời của Chúa, lời của Chúa chưa {⁄ ?;_ z{⁄?‡⁄ Z\⁄⁄⁄43⁄ 2422 #2⁄ZỆ 
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111. Hãy bảo: “Ta chỉ là con người như các NÌ) HO)jŠ lớ d3 2d và “ Mẳ Màn 
ngươi; nhưng ta đã được khải thị răng Chúa của ,⁄ _ẽ. 
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1. Nhân danh A-La Đâng Khoan Hậu, Đâng G2—z 1 c—=2 dh| e3 
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4. Khi hắn âm thâm câu khẩn với Chúa, ~= BI kỗ LYYC 2 BH) 
5. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xương xóc của tôi , „4N (“Œ* SIỆ &2 2 lâm ẤN 482 ỐIco : Khí 
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Dòng họ Jacob. Và lạy Chúa, xin hãy làm cho “6 
nó được Ngài vừa lòng.” @ Z X 
8. “Hỡi Zacarya, Ta báo cho ngươi biêt là F Tung 
ngươi sẽ được một đứa con trai, mệnh danh là 4Í Miy2 St{u 21 
Joan, từ trước đền nay Ta chưa bao giờ ban cho t sá AC TY J-MÓ) Jb= 
ai cái tên ầy.” 1... n- 
2É 2 C2 


9. Hắn nói: “Lạy Chúa, làm sao tôi có thê 3.⁄⁄2 ⁄ø tộ J2 2 
có con được trong khi vợ tôi thì hiềm hoi và (0ö 312 v2 7 2b : 360i óỏl ÍŒ 2 d6 


tôi đã già nua?” 
á số b Ác xi si 2-e0 f7 
hi << A 2 è @) s. -” 2 Cà ÁÀ* » 
10. Ngài phán: “Đúng vậy. Nhưng Chúa của : 
ngươi đã bảo: “thật là chuyện giản dị đôi với 7 tiệc s” CIÓV t 2y” Ẳ 
Ta, vì trước đây”, khi ngươi chưa tồn tại Ta GIÁ xà 2Ó 6d 6 
đã sáng tạo ra ngươi.” ” Z2⁄„ Ä»z 492⁄⁄ 
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mọi người và ra hiệu cho họ ngày đêm phải ca 
ngợi Chúa Trời. 

13. “Hỡi Joan,hãy giữ kỹ Kinh Thánh này.” 
Ta đã ban cho hắn trí tuệ từ lúc âu thơ, 


14. Và cả lòng khoan hậu với con tim trong 
sạch. Hắn là người sùng đạo 


15. Và ăn ở biều thảo với song thân. Hắn 
không phải là kẻ kiêu ngạo hoặc hay tạo phản. 


16. Bình an cho hắn vào ngày hắn chào đời 
và ngày hắn chêt đi, rồi ngày mà hắn được hồi 
sinh hắn cũng sẽ được bình an. 


17. Hãy thuật lại câu chuyện về Maria như 
đã đê cập trong Thánh thư này. Lúc nàng rời 
khỏi thân tộc lui về một chỗ ở phía đông, 

18. Và bỏ màn tránh mặt thân nhân. Ta đã 
phái thiên sứ xuông. Hắn đã hiện ra trước nàng 
qua hình dạng của một người đàn ông. 


19. Nàng nói: “Tôi sẽ xin Chúa từ tâm cứu 
tôi tránh khỏi. ông, dầu ông là kẻ biêt kính sợ 
Ngài đi nữa.” 

20. Hắn trả lời: “Ta chỉ là Sứ Giả của Chúa, 
để ban cho ngươi một đứa con lương thiện. ` 


02 Nàng nói: “Chưa có ai rớ tới tôi cả và 
tôi cũng chẳng phải là kẻ bât trinh, làm sao tôi 
có thê hoài thai được?” 


22. Hắn trả lời: “Đúng vậy nhưng Chúa đã 
phán rằng: ° 'ầy là việc giản dị với Ta. Ta làm 
thê để hắn thành Phép Lạ và sự từ bi của Ta 
ban cho nhân gian. Việc này đã được định trước 

23. Rồi nàng đã hoài thai và mang đứa nhỏ 
trong lòng dời về một chỗ hẻo lánh. 

24. Và cơn đau lúc lâm bồn làm nàng phải 
ôm lây thân cây kè nói rằng: “Ôi, chớ chỉ tôi 
chêt phứt trước việc này và được mọi người 
quên lãng!” 

25. Lúc đó hắn (thiên sứ) đã gọi nàng từ bên 
dưới: “Chớ buồn chi. Chúa đã đặt lạch nước 
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nơi chân của ngươi. 


26. “Hãy lắc thân cây kè, trái chín sẽ rụng 
xuông cho ngươi. 


27. “Nên hãy ăn và uông để làm dịu mắt 
ngươi. Nều có gặp ai hãy nói: “Tôi đã thê với 
Chúa từ tâm nhịn nói. Nên hôm nay tôi không 
thể nói chuyện với ai được.” 


28. Rồi nàng ằm đứa nhỏ về nhà. Mọi người 


» 


này. 


29. “Hỡi người chị của Aarôn; cha ngươi 
không phải là kẻ ác đức, mẹ ngươi cũng không 
phải là gái lăng loàn!” 


30. Lúc âầy nàng chỉ vào đứa nhỏ. Họ bèn nói: 
“Làm sao chúng tôi gợi chuyện với đứa nhỏ 
trong nôi được?” 


31. Tức thì đứa nhỏ lên tiềng: “Ta là bê tôi 
của A-La. Ngài đã ban cho ta Kinh Thánh và 
khiền ta làm Nhà Tiên Tri; 

32. “Ngài đã làm cho ta được chúc phước 
lành ở mọi nơi, và bắt ta phải cầu nguyện và 
bô thí suôt đời. 


33. “Ngài khiền ta phải ăn ở hiều thảo với 
mẹ của ta và không cho phép ta thành kẻ ngạo 
mạn ác đức. 

34. “Ngày ta chào đời đây sự bình an. Rồi 
ngày mà ta chềt đi và ngày mà ta được hồi sinh 
lại cũng sẽ bình an.” 


35. Ây là Jêsu, con trai của Maria. Đây là lời 
xác nhận sự thật mà mọi người đang nghi ngờ. 


36. Việc A-La có con hoàn toàn không thích 
đáng chút nào. Ngài vinh hiển thay. Khi Ngài 
quyêềt định việc gì, Ngài chỉ phán: “Hãy nghe 
Tai”, thì đã xảy ra như vậy. 
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37. Jêsu đã nói: “Qua thật A-La là Chúa của 
ta và cũng là Chúa của các ngươi. Nên hãy tôn 
thờ Ngài, đầy mới thật là chính đạo.” 


38. Nhưng các bè phái trong bọn chúng đã 
bât đồng ý kiền với nhau, rôi bọn bât tín sẽ gặp 
tai họa khi cái ngày ghê gớm ây xảy ra. 


39. Ngày mà chúng đền với Ta, chúng sẽ 
nghe và thầy rõ biềt bao! Nhưng hôm nay thì 
bọn ác đức rõ ràng đang lâm đường lạc lôi. 


40. Hãy cảnh cáo chúng về cái ngày đây khổ 
ải ầy, khi vần đê được quyềt định. Nhưng bây 
giờ chúng không hề lưu ý nên không tin tưởng. 


41. Chính Ta là kẻ sẽ thừa hưởng mặt đât 
và muôn loài trong đó, và tât cả rồi sề bị hoàn 
lại cho Ta. 


42. Hãy thuật lại câu chuyện về Abraham như 
đã đề cập trong Kinh Điển này. Hắn là người 
thành thật và là Nhà Tiên Tr. 


43. Hãy nhớ lúc hắn nói với người cha: 
“Thưa cha, tại sao cha lại thờ vật chẳng nghe 
được, không thây được và chẳng có lợi ích gì 
cả? 


44. “Thưa cha, qua con đã được ban một sô 
kiền thức mà cha không có. Nên hãy theo con, 
con sẽ hướng dẫn cha đền chính đạo. 


45. “Thưa cha, chớ thờ phụng Satăng, quà 
hắn là kẻ dám chông lại Chúa Trời đây ân đức. 


46. “Thưa cha, con chỉ sợ rằng cha sẽ lãnh 
lầy hình phạt từ Chúa Trời đây ân đức, Tồi cha 
sẽ trở thành đông bạn của Satăng.” 

47. Ông ta trả lời: “Hỡi Abraham, ngươi định 
từ bỏ chư thân của ta hay sao? Nều ngươi chẳng 
chịu ngừng, ta sẽ đoạn tuyệt với ngươi. Bây giờ 
hãy đề ta được yên thân một thời gian.” 
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48. Abraham nói: “Bình an cho cha. Con Sẽ 
xin Chúa tha thứ cha. Ngài lúc nào cũng đây 
ân đức đôi với con. 


49. “Ta sẽ từ biệt các ngươi và vật mà các 
ngươi câu khân không màng đền A-La. Ta chỉ 
cầu nguyện với Chúa, vì trong việc cầu nguyện 
với Chúa ta sẽ không bị thât vọng.” 


50. Sau khi hắn chia tay với họ và vật mà 
họ thờ phụng không màng đền A-La, Ta đã ban 
cho hắn Isaac và Jacob, và đã làm cả hai thành 
Nhà Tiên Tr1. 


51. Và Ta đã nhủ lòng thương họ, rồi làm 
rạng rỡ danh tiềng của họ. 


52. Hãy thuật lại câu chuyện về Môsê như 
đã đã cập trong Kinh Điển này. Hắn là người 
đã được tuyển chọn, là Sứ Giả và là Nhà Tiên 
Trị. 


533. Ta đã gọi hắn từ bên phải của núi ây và 
đã kéo hắn lại gân Ta để mật đàm. 


54. Và Ta đã nhủ lòng thương ban cho hắn 
người anh tên là Aarôn để làm Nhà Tiên Tii. 


RE Hãy thuật lại câu chuyện về Ishmael như 
đã đề cập trong Kinh Điển này. Hắn là kẻ lúc 
nào cũng giữ lời hứa, là Sứ Giả và Nhà Tiên 
T1. 


56. Hắn đã thường khuyên dân chúng năng 
cầu nguyện và bô thí, và là kẻ được Chúa yêu 
mên. 

37. Hãy thuật lại câu chuyện về Idris như đã 
đề cập trong Kinh Điễn này. Hắn là người thành 
thật và là Nhà Tiên Tri. 


56. Và Ta nâng hắn lên đền địa vị cao cả. 
59. Họ là những Nhà Tiên Tri đã được A- 
La ban phước, xuât thân từ con cháu của Ađam, 


là con cháu của những kẻ mà Ta đã đem lên 
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thuyền với Noah, là con cháu của Abraham và 
Israel, và là những kẻ mà Ta đã hướng dẫn và 
tuyên chọn. Khi Phép Lạ của Chúa Trời từ bi 
được tuyên đọc thì họ phủ phục xuông lạy Chúa 
và mắt đây lệ. 

60. Nhưng con cháu của họ thì quên lãng sự 
cầu nguyện và mãi miệt theo đuôi dục vọng. 
Những kẻ này rồi sẽ lâm vào cảnh tuyệt vọng. 

61 . Chỉ trừ những kẻ biêt hồi cải, tin tưởng 
và năng làm việc thiện. Những người này rồi 
sẽ được vào Thiên đàng, và không hề bị đôi xử 
sai lệch một mảy may nào - 


62. Tức Vườn địa đàng ở cõi vô hình mà 
Chúa Trời từ bi đã hứa với các bê tôi của Ngài. 
Chắc chắn lời hứa của Ngài sẽ xảy ra. 


63. Nơi đó họ sẽ không hề nghe những lời 
than oán mà chỉ có lời chào bình an. Họ sẽ được 
thức ăn mỗi sáng và chiêu. 


64. Đây là Cõi An Lạc mà Ta cho các bể tôi 
có lòng chính trực thừa hưởng. 


65. “Và chúng tôi (thiên sứ) chỉ giáng trần 
theo mệnh lệnh của Chúa. Tât cả những gì ở 
trước mắt chúng tôi, tầt cả những gì ở sau lưng 
chúng tôi và tầt cả những gì ở giữa đó đều thuộc 
_ về Ngài. Chúa của ngươi không phải là Đầng 
hay quên lãng.” 

66. Ngài là Chúa của trời đât và muôn loài 
tôn tại trong đó. Vậy hãy tôn thờ Ngài và giữ 
lòng kiên quyêềt trong việc thờ phụng Ngài. 
Ngươi có biêt ai đồng đẳng với Chúa chăng? 


67. Con người nói: “Cái gì! Sau khi chềt đi 
tôi lại được hồi sinh hay sao?” 


68. Con người không nhớ rằng trước đây, 
hắn chưa tồn tại gì cả và đã được Ta tạo ra hay 
sao? 

69. Xin thể rằng Ta sẽ triệu tập chúng và cả 
lũ satăng; rồi Ta sẽ dẫn chúng ra bắt quy gồi 
quanh Địa Ngục. 


70. Và trong mỗi phái Ta sẽ kéo ra một kẻ 
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Part 16 MARYAM Chương 19 


uơng ngạnh nhât trong việc chông lại Chúa Trời 
Từ Bi. 

71. Và Ta biềt rõ nhât kẻ nào đáng bị thiêu 
thân trong đó. 


72. Không có ai trong các ngươi sẽ không 
đền đó. Đây là mệnh lệnh nghiêm trọng do Chúa 
định. 


73. Rồi Ta sẽ cứu những người chính trực 
và bỏ mặc bọn ác nhân quỳ gôi nơi đó. 


74. Khi Phép Lạ hiển nhiên của Ta được 
tuyên đọc, những kẻ bât tín nói với các tín đồ: 
“Trong hai phái, phái nào có địa vị cao hơn và 
ảnh hưởng lớn hơn đây?” 


75. Nhưng trước đời chúng có biềt bao nhiêu 
thề hệ mà gia tài lớn lao hơn và phong mạo đẹp 
đẽ hơn đã bị Ta tận diệt đây! 


76. Hãy bảo: “Chúa Trời Từ Bi có, lẽ đang 
cho phép những kẻ lầm lạc được triển hoãn. 
Nhưng khi chúng thầy sự việc mà chúng đã bị 
cảnh cáo- dầu là hình phạt hay cái Giờ ây đi 
nữa- chúng sẽ hiểu bên nào địa vị thầp hơn và 
bên nào thê lực yêu hơn. 


T7. “Và A-La tăng cường sự dẫn đạo cho kẻ 
nào theo chính đạo. Những hành vi từ thiện lâu 
dài sẽ được Chúa tưởng thưởng nhiều nhât và 
được chỗ cư trú tôt nhât.” 

78. Ngươi có thầy chăng kẻ không hề tin 
tưởng ở những Phép Lạ của Ta và nói: “Chắc 
chắn tôi sẽ được ban gia tài và con cái” ? 

79. Bộ hắn đã nhìn thâu được cõi vô hình 
hoặc đã kêt giao ước với Chúa Trời Từ Bi hay 
sao? 

80. Không không! Ta sẽ ghi chép kỹ những 
lời hắn nói và sẽ triển hoãn hình phạt cho hắn 
thật lâu. 

81. Ta sẽ lãnh hềt những lời hắn nói, và hắn 
sẽ phải đơn thân đền với Ta. 


82. Chúng bỏ A-La mà chọn những tà thần 
để mong bành trướng thê lực. 
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83. Không đời nào! Họ sẽ từ chôi sự lễ bái £ lê, >⁄Z< ..‹ 
của chúng và sẽ trở thành kẻ thù của chúng. @bz 0®» 55/144) ST xế 


TA, và, ⁄? +22 Z⁄ 
84. Ngươi không thây rằng Ta đã khiên 11. G22 


satăng kích thích bọn bât tín dầy loạn chăng? t4 
cư” 
85. Nên chớ vội vã chông lại chúng. Bởi Ta _ T777... hố... 
đang đềm kỹ những hành vi của chúng. : i42 rc h ) Có 32 xi % 
` ⁄ 2, sẼ „2 2. 
86. Hãy nhớ ngày mà Ta triệu tập những ve: f0>s2) it ⁄ 4N đàn 
người chính trực đền trước nhan Chúa Trời Từ SI 
Bi như là thượng khách. S111 Vnr- hi ST KHI KT: 


87. Và Ta sẽ đuôi những kẻ tội lỗi xuông Địa 
ngục như bây gia súc. . l?24q Z2? ⁄⁄% ⁄\2⁄t⁄%, Z223⁄4 
88. Chỉ trừ kẻ đã kêềt giao ước với Chúa Trời œ>3\ đzdz122514421 GA (ke; 
từ bi, không ai có quyền đứng ra điều đình cả. 


2,2 2s„ 

(2Ì ¿£ 

89. Chúng nói: “Chúa Trời Từ Bi đã tạo cho CYW(EfP<S20WGO\NIT 
Ngài một đứa con.” 

h Lư yc „ _ Nứ (ý 4. ‹ 

90. Quả các ngươi đã đặt chuyện quái đản! @15) “ 24a La) 


91: Vì vậy vòm trời sắp vỡ ra, đâầt nứt và ri Mã 2á» “h'†% c4 S0P 2 đán ÌÍ MÃ) 
núi non gần như sập ổi, 


92. Bởi chúng Ban cho rằng Chúa Trời Từ 


©: ⁄⁄⁄ lớn .“” 
Bi có con. TÌWU TS G2 Ï Mstti 
— 93, Trong khi Chúa Trời Từ Bi không hề có ° 2⁄2 %s„ 4⁄65 
con. Ẻ ⁄ T)/0U SSC ) GÌ ca? + “ 
94. Muôn loài trong trời đât rồi sẽ thành bề cy#/lQ1)š}Q2)315 v2) ở E110 
tôi và trở về với Ngài. KT 
' R đÒl+£ 
95. Ngài thầu rõ từng người và đềm kỹ sô ; 
mạng của họ. @IÓ6z24< ⁄ kt ' sn 
96. Và đền Ngày Phục Sinh, bọn chúng phải Tàn. 
trình diện trước nhan Ngài từng người một. @l54⁄8Ì\2ã/4Zl = 


32371217 6œ 22 đ\ XI 
97. Kẻ nào tin tưởng và năng làm việc thiện, my œ2 đi») 2) | Ni HN, 
Chúa Trời Từ Bi sẽ gieo tình thương trong lòng n4 
s. ®l5 
9§. Nên Ta đã dùng lời lẽ của ngươi để làm I2 
nó (Kinh Koran) được dễ hiểu, đề ngươi ban ,⁄3?2*<⁄⁄?-“°\áả, Z2 ‹ 
tin lành cho những người chính trực, đồng thời đền ă so | >> l4; Z5 6 
để cảnh cáo những kẻ hay tranh luận. 
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99, Ta đã hùy diệt biềt bao nhiêu thề hệ trước :› St D 
chúng! Ngươi có thể nhìn thây kẻ nào trong bọn 
chúng chăng, hoặc nghe được cả một lời thì thầm 


của chúng chăng? 
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Chương 20 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Ta Ha*. 


3. Ta đã ban Kinh Koran này cho ngươi 
không phải để làm ngươi phiên não, 

4. Nhưng để làm lời cảnh cáo cho kẻ nào biêt 
kính sợ Chúa Trời, 


5. Và là lời khải thị từ Đầng đã sáng tạo ra 
đât lành và trời cao. 


6. Ngài là Chúa Trời Từ Bi và ngự trên Ngai 
vàng. 

1. Bât cứ vật gì ở trên trời, bầt cứ vật gì 
ở trên mặt đât, bât cứ vật gì ở giữa đó và bât 
cứ vật gì tôn tại dưới đât, tât cả đều thuộc về 
Ngài. 

8. Ngươi có nói lớn tiềng đi nữa cũng chẳng 
khác nhau mây, bởi Ngài thâu rõ những điều bí 
mật và ngay cả những việc được giầu giềm kỹ 
hơn nữa. 

9, A-La - không có Chúa Trời nào khác ngoài 
Ngài. Tât cả những danh xưng đẹp đẽ nhầt đều 
dành cho Ngài. 

10. Ngươi có nghe tới câu chuyện của Môsê 
chưa? 

11. Khi hắn trông thây ngọn lửa, hắn bảo với 
gia nhân: “Hãy đợi một chôc, tôi thầy có ngọn 
lửa; có lẽ tôi sẽ đem đền cho các ngươi một 
ngọn lửa nhụm từ đó, hoặc nhờ ngọn lửa đó 
mà tìm được lồi đi.” 

12. Khi hắn đền nơi đó, hắn nghe tiềng gọi: 
“Hỡi Môsê, 

13. “Ta là Chúa của ngươi đây. Hãy cởi giây 
ra, bởi ngươi đang ở trong Thánh địa Tuwa. 


14. “Ta đã chọn ngươi, vậy hãy nghe những 
lời phán. 


15. “Ta chính là A-La và không có Chúa Trời 
nào khác ngoài Ta. Vậy hãy tôn thờ Ta, hãy tâm 
niệm Ta và năng cầu nguyện. 


* Hỡi Người Toàn Thiện! 
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Part 16 TA HA 


16. Giờ ầy đang đền gân, Ta sắp bày tỏ nó, 
rằng mỗi người sẽ được thù lao xứng đáng với 
nỗ lực của họ. 


17. “Còn những kẻ không tin tưởng ở điều. 


đó và chỉ theo đuôi dục vọng của họ, chớ đề 
họ làm ngươi quay mặt bỏ đi, nều không ngươi 
sẽ bị tận diệt. 


18. “Còn vật mà ngươi nắm trong tay phải 
là cái gì vậy, hỡi Môsê?” 

19. Hắn thưa:“Đây là cây gậy ,của tôi, tôi 
tựa vào nó hoặc đập cho lá rụng để dọn đường 
cho bầy trừu, ngoài ra còn nhiều cách dùng khác 
nữa.” 


20. Ngài bảo: “Hỡi Môsê, hãy liệng nó xuông.” 


21. Khi hắn liệng nó xuông, xem kìa! nó hóa 
thành một con rắn đang bò. 


22. Chúa bảo: “Hãy bắt nó lại, chớ sợ chỉ. 
Ta sẽ biền nó lại thành nguyên hình như trước. 


23. “Bây giờ hãy kẹp hai bàn tay dưới nách 
của ngươi, khi đưa ra nó sẽ trắng toát ra tuy 
không mắc bệnh gì cả, ầy là Phép Lạ thứ hai, 


24. “Vì Ta định cho ngươi thây vài Phép Lạ 
lớn lao của Ta. 

25. “Hãy đền chỗ của Pharaô, hắn thật là hung 
bạo.” 


26. Môsê thưa: “Lạy Chúa, xin hãy mở rộng 
con tim của tôi, 

27. “Hãy giúp cho công việc của tôi được 
suông sẽ, 

28. “Hãy làm cho lưỡi tôi đừng ngọng nghịu, 

29. “Để họ có thể hiểu được lời tôi nói, 

30. “Hãy bô nhiệm một người trong gia tộc 
làm phụ tá cho tôi, 

31. “Tức là Aarôn, người anh của tôi; 


32. “Hãy đem anh ầy trợ lực cho tôi, 
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Chương 20 


33. “Và khiền anh ây chia xẻ công việc với 
tôi, 

34. 
Ngài, 

35. 


36. 


“Để chúng tôi tận lực làm vẻ vang danh 


“Và hềt lòng tâm niệm Ngài. 
“Ngài thật biềt rõ mọi điều về chúng tôi.” 


37. 
ngươi 


Chúa bảo: Hỡi Môsê! lời cầu nguyện của 
sẽ được chuẩn nhận, 


: 38. “Thật ra trong lời câu nguyện khác trước 
đây, Ta cũng đã ban phước cho ngươi, 


39. “Ta đã ban cho mẹ của ngươi lời khải 
thị như sau, 

40. “ .Hãy đặt nó vào một chiềc thuyền nhỏ, 
rôi đây xuông sông, sông sẽ dạt nó vào bờ, rồi 
một người là kẻ thù của Ta và cũng là kẻ thù 
của nó sẽ lượm nó lên. Rồi Ta đã choàng lên 
ngươi tình thương của Ta, để ngươi được nuôi 
nâng ngay dưới mắt Ta. 

41. “Rồi chị của ngươi đã lân la đền gần, nói 
rằng: “Các ngài có muôn tôi chỉ cho các ngài 
mỘt người đê nuôi dưỡng nó ,Chăng? Ta đã trả 
ngươi về cho mẹ của „ngươi để bà được yên tâm 
và khỏi phải đau khổ nữa. Rồi ngươi đã phạm 
tội sát nhân, nhưng Ta đã cứu ngươi khỏi sự 
khổ não. Ta đã thử thách ngươi nhiều phen. Và 
ngươi đã sông chung nhiều năm với người 
Midian. Hỡi Môsê, ngươi đã đền đây đúng như 
dự định. 

42. “Và Ta đã chọn ngươi để phục vụ Ta. 


43. “Ngươi và anh của ngươi, hãy đem Phép 
Lạ của Ta lên đường đi, và chớ xao lãng việc 
tâm niệm Ta. 

44. “Các ngươi hãy đền nơi Pharaô Ờ, bởi 
hắn thật là hung bạo. 

45. “Nhưng hãy tỏ lời với hắn một cách nhã 
nhặn, họa may hắn sẽ hồi tâm hoặc tỏ lòng kính 
sợ.” 

46. Họ thưa: “Lạy Chúa, chúng tôi ngại rằng 
hắn sẽ tìm cách hại chúng tôi hoặc càng hung 
tợn hơn nữa.” 

47. Chúa bảo: “Chớ sợ chi, bởi Ta ở chung 
với các ngươi đây. Ta nghe và thây rõ cả. 

48. “Nên các ngươi cứ tới nơi hắn và nối: 
“Chúng tôi là Sứ Giả của Chúa của ngài, nên 
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hãy cho con cái Israel ra đi với chúng tôi, chớ 
hành hạ họ. Thật ra chúng tôi đã đem Phép Lạ 
của Chúa đền cho ngài, kẻ nào nghe theo lời dẫn 
đạo thì sẽ được bình an; 


49. “Chúng tôi đã được khải thị rằng kẻ nào 
phủ nhận nó và quay lưng đi thì sẽ bị trừng 
phạt. Là) 


50. Pharaô bảo: “Chúa của các ngươi là ai 
vậy, hỡi Môsê?” 

51. Hắn trả lời: “Chúa của chúng tôi là Đầng 
đã ban cho muôn loài hình dáng riêng biệt và 
dạy cho mỗi loài công việc của chúng.” 

52. Pharaô bảo: “Thê thì sô phận của những 
thề hệ trước đây sẽ ra sao?” 


53. Hắn trả lời: “Kiền thức về việc ây nằm 
trong tay Chúa và được ghi chép rõ trong số cả. 
Chúa không hề lâm lẫn cũng không bao giờ 
quên.” 


54. Ngài là Đầng đã làm mặt đât thành cái 
nôi cho các ngươi, mở mang đường xá trong 
đó và khiền mưa rơi từ trời cao xuông, nhờ đó 
Ta đã làm mọi loài thảo mộc sinh sôi nảy nở 
nơi đó. 


55. Cứ ăn đi và hãy cho cả gia súc ăn. Quả 


thật trong đó hàm chứa nhiều Phép Lạ dành cho: 


những kẻ biềt phân biệt phải trái. 


56. Từ đó Ta đã tạo ra các ngươi, khiền các 
ngươi trở về nơi đó, rồi lại kéo các ngươi ra 
khỏi đó lần nữa. 


57. Ta đã trưng cho hắn (Pharaô) đủ các Phép 
Lạ, nhưng hắn đã từ khước và chẳng chịu tin 
tưởng. 


58. Hắn nói: “Hỡi Môsê, ngươi định đền đây 
dùng trò phù thủy để đuôi chúng tôi ra khỏi xứ 
này hay sao?” 


59. “Thề thì chúng tôi sẽ trưng cho ngươi 
thầy trò ảo thuật tương tự. Vậy hãy chỉ định cho 
chúng tôi và nhà ngươi một chỗ thích đáng, 
chúng tôi và nhà ngươi, không ai được bội ước. 
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60. Môsê bảo: “Vậy hãy hẹn nhau vào ngày 
hội lễ, hãy triệu tập dân chúng lại khi mặt trời 
đứng bóng.” 

61. Đoạn Pharaô thoái triều, sắp đặt kề hoạch 
rồi đền nơi hẹn. 

62. Môsê nói với họ: “Các ngươi sắp mắc 
họa đền nơi rồi, chớ đặt điều giả dôi với A- 
La, bằng không Ngài sẽ dùng hình phạt mà tiêu 


diệt các ngươi, chắc chắn kẻ nào đặt điều giả. 


dôi sẽ bị diệt vong.” 
63. Họ bèn đem công việc ra thảo luận và 
mật đàm với nhau. 


64. Họ nói: “Hai tên này qua thật là phù thủy, 
chúng định dùng tà thuật đề đuôi các ngươi ra 
khỏi xứ này và bãi bỏ những tập quán tôt đẹp 
nhầt của các ngươi. 


65. “Vậy hãy trù liệu thật kỹ và sắp đặt hàng 
ngũ chỉnh tế mà tiền lên đi, kẻ nào chiềm ưu 
thê thì sẽ được vinh hiến.” 


66. Chúng nói: “Hỡi Môsê, ngươi liệng ra 
hay là chúng tôi liệng ra trước đây.” 


67. Hắn bảo: “Không, các ngươi hãy liệng 
đi.” Thì kìa! dây thừng và cây gây của chúng, 
dưới trò ảo thuật, giông như vật đang bò lượn. 


6§&. Môsê cảm thầy lo sợ. 


69. Ta đã bảo: “Chớ sợ chỉ, bởi ngươi sẽ 
chiềm ưu thê. 

70. “Hãy liệng ra vật trong bàn tay phải của 
ngươi, nó sẽ nuôt chững vật mà chúng đã tạo 
ra, bởi vật mà chúng đã tạo ra chỉ là trò lừa 
phinh của thầy phù thủy. Bọn phù thủy có đền 
đâu đi nữa cũng không hề phát đạt.” 


71. Rồi bọn phù thủy đã đồng thanh qùy 
xuông nói rằng: “Chúng tôi tin tưởng ở Chúa 
của Aarôn và Môsê.” 

72. Pharaô bảo: “Các ngươi dám tin tưởng 
hắn trước khi ta cho phép các ngươi ra đi hay 


sao? Chắc hắn là kẻ đầu lãnh đã dạy cho các 
ngươi trò ảo thuật chớ gì. Ta sẽ chặt tay và chân 
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các ngươi mỗi bên một cái rồi đóng đinh các 
ngươi trên thân cây kè, các ngươi sẽ rõ là bên 
nào xử phạt nghiêm khắc và trường kỳ hơn đây.” 


73. Chúng nói: “Chúng tôi không nghĩ rằng 
ngài siêu việt hơn những Phép Lạ đã đền với 
chúng tôi và Đầng đã sáng tạo ra chúng tôi. Vậy 
cứ phân xử như ý ngài; nhưng ngài chỉ có thê 
xết xử về cuộc sông ở kiềp này. 


74. Quả chúng tôi tỉin tưởng nơi Chúa, để 
Ngài tha thứ tội lỗi của chúng tôi và trò ảo thuật 
mà các ngài đã ép buộc chúng tôi làm. Và A- 
La là Đâng Tôi Thiện, Đầng Trường Cữu.” 


75. Qùa thật, kẻ nào đền với Chúa với tư 
cách là tội nhân thì địa ngục đang chờ hắn; nơi 
đó hắn không thể sông cũng không thể chêt 
được. 


76. Nhưng kẻ nào đền nơi Ngài với tư cách 
là tín đô năng làm việc thiện, tước vị cao nhât 
đang chờ họ - 


77. Tức là Vườn địa đàng có sông chảy bên 
dưới, họ sẽ được sông đời đời nơi đó. Đó là 
sự thù lao cho những ai biềt giữ lòng thanh sạch. 


78. Ta đã ban lời khải thị cho Môsê rằng: 
“Hãy nhân đêm tôi dẫn bây tôi của Ta đi đi và 
hãy dọn cho họ một con đường ráo khô xuyên 
qua biên. Đừng sợ bị bắt lại cũng đừng sợ biển 


) „3 


ca. 


79. Pharaô dẫn binh đội của hắn đuôi theo 
họ nhưng biển cả bao la đã nhận chìm tât cả. 


80. Pharaô đã làm cho dân của hắn lâm 
đường lạc lôi và không hê hướng dẫn họ đền 
chính đạo. 


81, “Hỡi con cái Israel, Ta đã giải thoát các 
ngươi khỏi tay kẻ thù của các ngươi, Ta đã kêt 
glao ước với các ngươi ở bên phải của Núi ây 
và Ta đã ban cho các ngươi mặănna với chim 
cút. 
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82. “Hãy ăn những vật tươi tôt mà Ta đã ban 
cho các ngươi và chớ tỏ lòng phản trắc, bằng 
không cơn thịnh nộ của Ta sẽ giáng xuông các 
ngươi, kẻ nào bị cơn thịnh nộ của Ta giáng 
xuông thì sẽ bị tiêu diệt; 


83. “Nhưng Ta rât khoan hồng đôi với những 
ai biềt ăn năn, tin tưởng, năng làm việc thiện 
và tuân theo chính đạo. 


84. “Hỡi Môsê, tại sao ngươi hồi hả bỏ dân 
chúng mà đền đây vậy?” 


85. Hắn thưa: “Họ sắp đền đây, lạy Chúa, tôi 
vội vã đền với Ngài để mong rằng Ngài sẽ hài 
lòng.” 


86. Chúa bảo: “Ta đã thử thách dân chúng 
của ngươi trong khi ngươi vắng mặt, người 
Samaria đã làm chúng phạm lỗi.” 


87. Nên Môsê trở về với dân chúng lòng phẫn 
nộ và buồn bã. Hắn bảo: Hỡi các ngươi, Chúa 
đã chẳng ban cho các ngươi lời hứa đây ân huệ 
hay sao? Kỳ hạn ây đôi với các ngươi lâu quá 
hay sao? Hay các ngươi đã phá lời giao ước 
với ta vì muôn cơn thịnh nộ của Chúa giáng 
xuông các ngươi chăng?” 


88. Họ nói: “Không phải chúng tôi cô ý phá 
lời giao ước với ngài, nhưng chúng tôi đã phải 
chở những món đồ trang hoàng của bọn dân ây, 
chúng tôi đã liệng nó đi và người Samaria cũng 
đã làm như thê.” 


89. Rồi hắn đã chề cho họ một con bò bằng 
vàng biềt rông. Chúng bảo: “Đây là Chúa của 
các ngươi và là Chúa của Môsê.” Nên họ quên 
cả lời giảng dạy của Môsê. 

90. Chúng không thầy rằng nó chẳng đáp lại 
lời nào và cũng chẳng có quyên năng gì để làm 
hại hoặc đem lợi ích cho chúng hay sao? 


91. Và trước đó Aarôn đã bảo họ: “Hỡi các 
ngươi, các ngươi đã bị thử thách bằng vật này 
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(con bò) đó thôi. Chúa Trời Từ Bi mới thật là 
Chúa của các ngươi, nên hãy theo ta và tuân 
lời ta.” 


92. Họ trả lời: “Chúng tôi sẽ không bỏ việc 
thờ nó cho đền khi nào Môsê trở về đây.” 


93. Môsê bảo: “Hỡi Aarôn, cái gì đã cản trờ 
ông khi ông thây chúng phạm lỗi, 


94. “Trong việc tuân lệnh tôi? Ông định phản 
lại mệnh lệnh của tôi hay sao?” 

95. Hắn trả lời: “Hỡi người con cùng mẹ với 
tôi, xin đừng nắm râu tóc của tôi. Bởi tôi sợ 
bị ông trách rằng: “ông đã gây chia rẻ giữa con 
cái Israel và chẳng chờ lệnh của tôi.' ” 


%6. Môsê bảo: “Hỡi người Samarla, ngươi có 
lời gì phải nói chăng?” 

97. Hắn bảo: “Tôi thầy được những gì họ 
không thầy. Tôi đã chịu một phần ảnh hưởng 
của Nhà Sứ Giả, nhưng tôi đã tây trừ nó, luôn. 
Vì vậy chính con tim của tôi đã thúc đây tôi 
làm việc ây.” 

98. Môsê bảo: “Hãy cút đi. Chừng nào ngươi 
còn sông ngươi phải nói “chớ rớ tới tôi”, và lời 
hứa về hình phạt không hê bị bãi bỏ sẽ xảy đền 
cho ngươi. Nào hãy xem thân thánh mà ngươi 
đã nhiệt tâm thờ phụng. Chúng tôi sẽ đôt nó và 
rải rác nó xuông biến. ” 


99. Chỉ có A-La là Chúa Trời của các ngươi, 
ngoài Ngài ra không có Chúa nào khác cả. Ngài 
am tường mọi vIỆc. 

100. Ta đã thuật lại cho ngươi như trên 
những câu chuyện đã xảy ra trước đây. Và đích 
thân Ta đã ban cho ngươi Lời Huần Thị. 


101. Kẻ nào ngoảnh mặt đi từ khước nó, 
đền Ngày Phục Sinh kẻ ây sẽ phải chịu lầy gánh 
nặng, 

102. Và phải gánh vác nó mãi mãi. Gánh 
nặng của chúng vào Ngày Phục Sinh sẽ đây khỗ 
ải biệt bao. 


305 


TA HA 


Chương 20 

0b 2 6e) X95 ð)2 9 233 
@®œ>Í 

Cát 736444 có dlâg 
.. 


~8 
V~Â⁄ 29⁄2 3, ⁄⁄⁄⁄(x® +ss\! ⁄ 
@l3⁄2 4z 3) | „426 Gs xe J6 
22 3⁄⁄4⁄4 b⁄Z“:Z 4“ 


@œ^l cua331 x27 NỈ 


st S4 2.2 654/4 Œ 
G} “6z 208) d¿ 223v) 
SN 'Ý.⁄Z „»„ hst TC ⁄?29⁄ s7 bi Nơi 


22l2\ C GÀ (3š? Cjsái c | 2< 


2 29 t.. 


@Qs8 <ö» 2)Ý 
@ỗ;at¿ 444 tá đế 
d. k x2 15 2 AZ 265/2; đề 


2, 2⁄⁄2 ⁄ 1⁄2 


oxy áv6d va Ji ` c2 


⁄4\ 222. 2œ ⁄ 
“9x öi guận| ở đý Gề cá SERIE 
2 t1: Z A6 r6 II số”) 2 ⁄4⁄ „ Cếz 
15 “424g ở) láex2 dí ð}2 HC 
T24 sả 4Ý 


{G2 trfctrệt LẦU 'g 
®@⁄2 z2) ở 


2 ớt) 131001 (24 (102/37 2 053 ¬ Z⁄ 
ST xà Z0 N.E5UPT0RC.)AVG)) 
(¿¡ #74 


6° 


T0, điế r2 là” s. L2 
nh cá 4x? [ vi, 20 G) ÚŠ 
L° ¡Z1 + 


Š G3 61 2 cà ïi dễ 2 


tủ rz. 92 “Ở⁄Z?Z sx 


©12248)122x4 45+ SxÐye| 2 


s4) 


dýý Tả 2⁄⁄ 


S'z ~ ÀẠ8)! 2524) 7 “4 VN 007105 


.... /, 


Chương 20 


103. Ngày mà kèn thôi vang lên, chính vào 
ngày ây Ta sẽ triệu tập những kẻ phạm tội lại, 
đôi mắt sầu thảm. 


104. Chúng sẽ thì thâm với nhau: “Các ngươi 
chỉ đã ở lại có mười ngày” 

105. Nhưng kẻ ăn ở chân chính nhật trong 
bọn chúng sẽ nói: “Các ngươi chỉ đã ở lại có 
một ngày.” Những gì chúng sẽ nói Ta đều rõ 
cả. 

106. Họ sẽ hỏi ngươi về núi non. Hãy bảo: 
“Ngài sẽ đập nó thành từng mảnh và vải ra như 
cát Dụi. 

107. “Và làm nó thành bình nguyên hoang 
vắng, 

108. “Không có vũng thâp hay đồi cao nào 
cả. ” 

109. Ngày ây chúng sẽ bước theo gót chân 
người Sứ triệu hồi tiền một mạch về phía trước, 
tât cả những tiềng nói sẽ phải im lặng trước nhan 
Chúa Trời Từ Bi và ngươi chỉ nghe được tiềng 
của những bước chân lặng lẽ mà thôi. 

110. Ngày ây lời xin tội cho ai đi nữa cũng 
không có hiệu quà, chỉ trừ kẻ được Chúa Trời 
Từ Bi cho phép và lời lẽ thành tâm của hắn làm 
Ngài hài lòng. 


1I11.N gài biêt rõ tât cả những øì ở trước mắt 
chúng và tầt cả những øì ở sau lưng chúng, 
nhưng kiền thức của chúng không thể nào hiểu 
nỗi việc này. 

112. Và mọi gương mặt sẽ phải tỏ lòng kính 
cân trước Đâng Trường Sinh Bât Từ, Chúa Trời 
Tự Chủ và Quảng Đại. Và những kẻ mang gánh 
nặng bât nhân sẽ bị tận diệt. 

113. Nhưng kẻ nào là tín đổ và năng làm việc 
thiện thì không cần phải lo sợ sự đôi đãi bât 
công hoặc phần thù lao bị mâầt mát. 


114. Ta đã ban quyền Koran này bằng tiềng 
Á-rập như thê ây, và ,Ta đã giải thích những lời 
cảnh cáo trong đó đề chúng biêt kính sợ Chúa 
Trời và họa may biêt ăn năn hôi cải. 


115. A-La thật là cao cả, Ngài mới thật là 


Đề Vương! Và chớ nóng lòng về quyên Koran 
này, hãy chờ đền khi lời khải thị cho ngươi được 
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hoàn tầt, hãy nói rằng: “Lạy Chúa, xin Ngài ban 
thêm kiền thức cho tôi.” 

116. Thật ra trước đây Ta đã kêt giao ước 
với Ađam, nhưng hắn đã quên nó. Ta thầy rằng 
hắn không có thái độ kiên quyêt. 


117. Ta đã bảo các thiên sứ: “Hãy tuân phục 
Ađam.” Tầt cả đều vâng lời, duy chỉ có Iblis 
là chẳng tuân theo. 


115. Lúc đó Ta đã bảo Ađam: “Hỡi Ađam, 
kẻ này quả là kẻ thù của ngươi và cả vợ ngươi. 
Chớ để hắn làm các ngươi bị đuôi ra khỏi vườn 
địa đàng và nềm mùi đau khô. 

119. “Nều các ngươi ở đây, các ngươi sẽ 
không hê bị đói kém hoặc trần truồng, 


120. “Và cũng không hê bị khát nước hoặc 
bị nắng rọi như thiêu 


121, Nhưng Satăng đã ri thâm vào tai hắn lời 
đê nghị hiểm độc: “Này Ađam, ngươi có muôn 
ta chỉ cho ngươi cây bât tử và xứ bât diệt hay 
không?” 

122. Khi cả hai ăn phải trái đó thì chỗ kín 
của họ trở nên lộ liễu trước mắt họ, rồi họ bắt 
đầu hái lá trong vườn để che thân. Ađam đã 
chẳng tuân lệnh Chúa và đã lạc khỏi chính đạo. 


123. Nhưng sau đó Chúa đã nhủ lòng thương 
chọn hắn, chầp nhận sự hôi cải của hắn và dẫn 
đắt hắn. 

124. Ngài phán: “Hai đứa ngươi hãy đi khỏi 
chôn này, một sô trong các ngươi sẽ trở thành 
thù địch với nhau. Nhưng khi lời dẫn đạo của 
Ta quang lâm, kẻ nào nghe theo lời dẫn đạo của 
Ta thì kẻ Ấy sẽ không bị lạc lỗi và khỏi phải 
chịu đau khỗ. 

125. “Nhưng kẻ nào quay mặt đi không màng 
đền Lời Huân Thị, kẻ ây sẽ phải sông một đời 
khôn khô và đền Ngày Phục Sinh Ta sẽ làm hắn 
đui mù và triệu hắn về.” 

126. Hắn sẽ nói: “Lạy Chúa trước đây tôi là 
kẻ sáng mắt, tại sao Ngài lại làm cho tôi đui mù 
và triệu tôi về?” 

127. Chúa sẽ phán: “Hẳn là đã thê, Phép Lạ 
của Ta đã đền với ngươi nhưng ngươi đã không 
quan tâm đền nó, thì hôm nay ngươi sẽ bị quên 
lãng giông như vậy.” 
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128. Ta sẽ thù lao như thề cho kẻ nào dám 
ngạo mạn và chẳng tin tưởng ở Phép Lạ của 
Chúa; và sự trừng phạt ở kiềp sau còn khôc liệt 
và lâu dài hơn. 


129. Lời dẫn đạo đã chẳng đền với chúng 
hay sao? Có biềt bao thề hệ trước đây đã bị Ta 
tận điệt và nơi cư trú của họ thì bây giờ chúng 
đang đặt chân lên. Trong đó quả có Phép Lạ đành 
cho những kẻ biềt giác ngộ. 


130. Nều không có lời phán từ Chúa Trời 
và không có hạn kỳ đã định, hẳn sự trừng phạt 
đã không tránh khỏi được. 


131. Hãy kiên nhẫn chịu đựng những lời 
chúng nói, hãy ca ngợi Chúa trước khi mặt trời 
mọc và trước khi mặt trời lặn, hãy ca tụng danh 
Ngài vào giữa đêm khuya và vào khoảng đầu 
và cuôi ngày, rồi ngươi sẽ tìm thầy hạnh phúc 
thật sự. 


132. Chớ dòm ngó đền sự huy hoàng ở kiềp 
này mà Ta đã cho một sô trong bọn chúng hưởng 
thụ trong một thời gian ngắn, bởi nhờ đó Ta 
sẽ thử lòng chúng. Phầm vật do Chúa ban còn 
tôt hơn và lâu đài hơn. 


133. Hãy khuyến mọi người năng cầu nguyện 
và đích thân ngươi hãy chuyên tâm thực hành 
việc ầy. Ta không đòi hỏi ngươi phẩm vật, chính 
Ta là Đầng ban phầm vật cho ngươi. Và chung 
cuộc sẽ về tay những người chính trực. 

134. Chúng đã nói: “Tại sao hắn không trưng 
cho chúng ta thây Phép Lạ của Chúa?” Những 
bằng chứng hiển nhiên ghi chép trong văn thư 
trước đây đã chẳng xảy ra cho chúng sao? 

135. Nều Ta dùng hình phạt tận diệt chúng 
trước việc này, chắc chắn chúng sẽ nói: “Lạy 
Chúa, tại sao Ngài đã chẳng ban cho chúng tôi 
một người Sứ Giả; nều thê chúng tôi đã chẳng 
bị xâu hỗ, sỉ nhục và đã tuân theo mệnh lệnh 
của Ngài rồi?” 


136. Hãy bảo: “Mọi người đều đợi, vậy các 
ngươi hãy đợi; rồi các ngươi sẽ biềt ai là kẻ 
đang đi trên chính đạo và được hướng dẫn thật 
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AL-ANBIYA' 


NHÀ TIÊN TRI 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Sự thanh toán sắp xảy ra nhưng con người 
vẫn ngoảnh mặt đi không hề quan tâm đền. 


3. Mỗi khi lời cảnh cáo mới nào do Chúa 
ban xuông thì chúng vừa nghe vừa chê diễu. 


4. Và con tim của chúng thì chẳng màng đền. 
Những kẻ phạm pháp âm thâm bàn tán với nhau 
nói rằng: “Người này chẳng phải là người trân 
xác thịt như các ngươi hay sao? Các ngươi có 
mắt trông mà lại mắc phải trò phù thủy hay sao?” 


5. Chúa đã bảo Nhà Tiên Tri: “Hãy nói: 
“Chúa biềt rõ tât cả những điều đã được thôt 
ra trong trời đât. Ngài là Đâng nghe tât cả và 


})3 33 


am tường tât cả”, 


6. Chúng nói: “Không, đây chỉ là những giâc 
mơ lộn xộn”, hoặc “không, hắn đã giả mạo ra 
nó,” hoặc “không, hắn chỉ là một thi nhân,” hoặc 
“nều vậy hãy đê hắn mang Phép Lạ đền như 
những Nhà Tiên Tri trước đây đã được phái 
xuông với Phép Lạ trong tay.” 

.!, Trước đời chúng, những thành thị mà Ta 
đã tận diệt đều không hề tin tưởng. Thê thì chúng 
có chịu tin tưởng chăng? 

8. Những kẻ mà Ta đã phái xuông để làm 
Sứ Giả chỉ là những người trần đã được Ta khải 
thị. Nều các ngươi không biêt, hãy hỏi những 
người có kiền thức về Kinh Thánh. 

9, Và Ta đã chẳng tạo ra họ thành những thân 
thê không cân ăn thực phẩm, và họ cũng không 
phải là những kẻ trường sinh bât từ. 

10. Rồi Ta đã thực hành lời hứa với họ, Ta 
đã cứu họ với những kẻ mà Ta muôn và tận 
diệt những kẻ hung bạo. 
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MT: Bây giờ Ta đã ban cho các ngươi Kinh 
Điển ghi chép những lời cảnh cáo, các ngươi 
vẫn chưa giác ngộ sao? 


12. Ta đã tàn phá biêt bao nhiêu đô thị hành 
động trái với đạo lý, và sau đó đã lập nên dân 
tộc khác. 

13. Khi chúng cảm thây uy lực của Ta thì 
chúng bèn bỏ chạy. 

14. “Đừng bỏ chạy, hãy quay về với những 
lạc thú mà các ngươi đã vui hưởng và nhà cửa 
của các ngươi, rồi các ngươi sẽ bị chât vần đây.” 


15. Chúng nói: “Hỡi ôi, tai họa đã đền, chúng 
ta thật là đắc tội!” 

16. Lời than vãn của chúng không hề ngớt 
cho đền khi Ta xén bỏ chúng và đôt thành tro 
bụi. 

17. Ta đã chẳng sáng tạo trời đât và muôn 
loài trong đó như là trò tiêu khiến. 


18. Và như Ta có muôn khuây khỏa đi nữa, 
có lẽ Ta đã tiêu khiển bằng những vật có sẵn 
trong tay. 


19. Không, khi Ta ném chân lý vào sự ảo 
ngụy, nó liên vỡ đầu ra và tiêu tan tức khắc. 
Vì những điều mà các ngươi đồ cho Chúa, các 
ngươi sẽ phải mắc họa. 

20. Muôn loài trong trời đât đều thuộc về 
Ngài. Những kẻ ở cạnh Ngài thì không bao giờ 
khinh thị sự tôn thờ Ngài và cũng không hê mỏi 
mệt; 

21. Họ ca ngợi Ngài cả ngày lẫn đêm và 
không hề xao lãng. 

22. Hay chúng đã kéo từ dưới đât lên những 
tà thân biêt hồi sinh người chềt? 

23. Nều trong trời đầt này còn hiện hữu 
những thân thánh khác hơn A-La, chắc chắn cả 
hai đều phải sập đỗ. Vậy hãy ca ngợi A-La, Chúa 
Tế của Ngai Vàng, quang lâm chí cao trên tât 
cả những gì mà chúng đặt ra. 

24. Ngài không hề bị chât vần về việc Ngài 
làm, nhưng bọn chúng sẽ bị châầt vần. 

25. Hay là chúng đã được thân thánh khác 
ngoài Ngài? Hãy bảo: “Hãy trưng chứng cớ của 
các ngươi ra. Đây là Kinh Điển ban cho những 
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kẻ theo ta và những người trước đời ta” Nhưng ?z°95%% 202 + 92⁄4 
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26. Trước nhà ngươi, khi Ta phái Sứ Giả nào 


đi đời z2zZ 
xuông Ta đều phán: “Không có Chúa Trời nào 3i NỊ JJ» SG TÔ \VJGC 21712 
khác ngoài Ta, vậy hãy tôn thờ Ta mà thôi.” 
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21, Và chúng nồi: “Chúa Trời Từ Bi có con ;ú2! sói Z MT“ hà cH” ⁄ 
ái.” Ngài vinh hiển thay. Đây chỉ là những bể 3 d2 622 =2) Xếo lạ dối 
tôi “đáng kính mà thôi. @ Vi tế: 


28. Họ không bao giờ mở miệng nói trước n5. sẽ. 
khi Ngài phán và chỉ hành động theo mệnh lệnh  @®(3⁄ƒÿ y2 xÃ HA, kinh ý 
của Ngài. ó Kn, ý; lộ” : n 
29. Ngài biềt rõ vật ở trước mặt họ và vật QÀ)2 22a) dội Gú 2 b 
ở sau lưng họ, họ không bao giờ dám điều đình 
chỉ trừ kẻ được Ngài châp thuận, họ hành động Z số + 192122029 ⁄ 142 z5 
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lao cho hắn. Ta đã báo đáp những kẻ ác đức 
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35. Trước nhà ngươi Ta không hề ban cho J1 


bât cứ con người nào cuộc đời trường sinh bât # » x62 x)\ đế vêÐ 2S Tờ 
là tư. P 


tử. Vậy nều ngươi chêt đi, có thể nào chúng sông 
VỆ 122 92⁄2. 


34. Ngài là Đầng đã sáng tạo đêm và ngày, 
mặt trời và mặt trăng, mỗi cái vận chuyên theo 
quy đạo của nó. 
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đời đời được chăng? 
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36. Ai cũng phải nêm mùi cái chêt. Ta dùng 
sự dữ và sự lành để thừ thách các ngươi, rồi 
các ngươi sẽ bị dẫn về nơi Ta. 


37. Khi bọn bât tín trông thầy ngươi, chúng 
chỉ chề nhạo ngươi, nói rằng: “Đây có phải là 
kẻ chỉ trích thần thánh của các ngươi chăng?” 
trong khi chính thân chúng chẳng quan tâm đền 
lời cảnh cáo của Chúa Trời Từ Bi. 


38. Con người vôn tính tình hâp tâp. Chắc 
chắn Ta sẽ cho các ngươi thây Phép Lạ của Ta, 
nên chớ thúc giục Ta. 


39. Chúng hỏi: “Nều các ngươi nói thật, lời 
hứa này khi nào mới được thực hiện?” 


40. Nêu bọn bầt tín biềt rõ lúc mà chúng 
không thể tránh khỏi lửa bén đền trước mắt và 
sau lưng, và sẽ không có ai cứu giúp thì sẽ ra 
saol 

41. Không, nó sẽ thình lình xảy đền cho 
chúng và làm chúng rồi loạn, chúng không thể 
nào chông lại nó và cũng không được đình hoãn. 


42. Thật ra trước ngươi các Sứ Giả đã bị chề 
diễu, nhưng việc mà những kẻ ầy cười nhạo đã 
bao vây chúng. 


43. Hãy bảo: “Ai có thê bảo vệ các ngươi 
tránh khỏi Chúa Trời Từ Bi cả ngày lẫn đêm 
đây?” Vậy mà chúng vẫn ngoảnh mặt đi không 
màng đền Chúa Trời. 


44. Ngoài Ta ra chúng còn thân thánh nào đẻ 
bảo vệ chúng chăng? Những kẻ này không thể 
cứu nồi bản thân của chúng, cũng không thê cứu 
ai khác khỏi tay Ta. 


Á5. Không, Ta đã ban cho những kẻ này và 
cả tô tiên của họ những điều lành ở kiềp này, 
rồi cho họ một cuộc đời trường thọ. Chúng 
không thây rằng Ta đang viêng xứ này và thâu 
hẹp nó dần dân từ cõi ngoại biên hay sao? Chúng 
có thể thắng nổi hay sao? 

46. Hãy bảo: “Ta chỉ dựa vào lời khải thị 
thiêng liêng để cảnh cáo các ngươi. _ Nhưng dù 
bị cảnh cáo, những kẻ điềc tai không thể nghe 
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thâu được. 


47. Nhưng nêu ngay cả một làn hơi nhẹ của 
hình phạt của Chúa rớ tới chúng thì chúng liền 
la lên: “Hỡi ôi, tai họa đã đền, chúng ta thật 
là đắc tội." 


48. Đền Ngày Phục Sinh Ta sẽ dọn ra một 
cán cân công lý thật chính xác, để không có ai 
sẽ bị đôi xử sai lệch một mảy may nào. Dù cho 
nó là trọng lượng của một hạt giông mù tạt đi 
nữa, Ta cũng cân được. Việc tính toán thì một 
mình Ta cũng đủ rồi. 


49. Ta đã ban cho Môsê và Aarôn Qui Luật, 
Ánh Sáng và Lời Khuyên Cáo dành cho những 
người chính trực, 


50. Là những kẻ kính sợ Chúa Trời ở cõi 
vô hình và sợ hãi Giờ Phán Quyêt. 


51. Đây là Lời Khuyền Cáo đầy phước lành 
mà Ta đã ban xuông, các ngươi dám từ khước 
nó hay sao? 


32. Trước đây Ta đã ban cho Abraham cách 
dẫn đạo, bởi Ta biềt rõ hẳn. 


53. Khi hắn hỏi phụ thân và dân chúng: 
“Những hình tượng này mà các ngươi sùng bái 
là gì vậy?” 

54. Chúng trả lời: “Bởi tô tiên của chúng tôi 
đã thờ phụng như thê.” 

55. Hắn bảo: “Các ngươi và tô tiên của các 
ngươi đã lâm rồi.” 


56. Chúng nói: “Ngươi nói thật hay là nói 
giỡn đây?” 

57. Hắn trả lời: “Không, Chúa của các ngươi 
là Chúa của trời đât, là Đầng đã sáng tạo ra nó. 
Ta là một trong những người làm chứng điều 
đó. 

58. “Xin thê với A-La, sau khi các ngươi 
quay lưng bỏ đi, ta sẽ trù liệu âm mưu đề đồi 
phó với các hình tượng của các ngươi.” 
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59. Hắn đã đập những tượng ây vỡ vụn ra, 
chỉ trừ cái lớn nhât, hy vọng rằng chúng sẽ trở 
lại hạch hỏi. 

60. Chúng nói: “Kẻ nào đã dám động đền 
thân thánh của chúng ta vậy? Thật là kẻ bầt 
lương.” 

61. Lại nói thêm: “Nghe đâu có một người 
thanh niên tên là Abraham đang nói xâu chư 
thần.” 

62. Rồi nói tiệp: “Vậy hãy dẫn hắn ra trước 
mặt mọi người để họ làm chứng giùm.” 

63. Họ hỏi Abraham: “Hỡi Abraham, có phải 
_ ngươi là kẻ đã phá hoại chư thân của chúng tôi 
chăng?” 

64. Hắn trả lời: “Không không, cái lớn nhât 
này đã làm việc ây. Nều những cái này biềt nói 
thì hãy hỏi chúng.” 

65. Bọn chúng bèn nhìn nhau nói rằng: “Chính 
các ngươi đã lâm lẫn.” 

66. Và cả bọn cúi đầu xuông vì sự xâu hỗ, 
nói rằng: “Ngươi hẳn biêt những vật này không 
thể nói được.” 

67. Hắn nói: “Thê thì thay vì A-La các ngươi 


lại thờ phụng những vật không thể giúp ích cũng 
không thể làm hại các ngươi hay sao? 


68. “Các ngươi và những vật mà các ngươi 
thờ phụng thay vì A-La, thật đáng tởm thay! Các 
ngươi còn chưa hiệu sao?” 


69. Chúng bèn nói: “Nều các ngươi muôn ra 
tay, hãy hỏa thiêu hắn và bảo vệ chư thần của 
Các ngươi.” 

70. Lúc đó Ta đã phán: “Hỡi lừa đỏ, hãy 
nguội đi và chớ hại đền Abraham!” 


71. Chúng lại tìm cách hãm hại hắn, nhưng 
Ta đã làm cho chúng phải thảm bại. 


72. Ta đã cứu hắn với Lot và dẫn cả hai đền 
nơi mà Ta đã chúc phúc cho vạn dân. 


73. Rồi Ta đã ban cho hắn Isaac và đứa cháu 
là Jacob, Ta đã làm cho họ trở thành người chính 
trực. 


74. Ta đã khiền họ làm người lãnh đạo, theo 
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mệnh lệnh của Ta mà dẫn dắt con người. Ta đã 
khải thị cho họ rằng phải năng làm việc thiện, 
năng cầu nguyện và bô thí. Và họ chỉ tôn thờ 
Ta mà thôi. 


75. Ta đã ban cho Lot sự khôn ngoan và kiền 
thức. Ta đã cứu hắn thoát khỏi thị trần thường 
làm chuyện đáng tởm. Thật là bọn hung dữ và 
phản trắc. 


76. Ta đã tiềp nhận hắn vào vòng từ bị của 
Ta, bởi hắn là kẻ chính trực. 


Tĩ. Và trước đó khi Noah kêu gọi Ta, Ta đã 
nghe thâu lời cầu nguyện của hắn và đã giải thoát 
hắn với gia tộc khỏi cơn tai biền. 


78. Ta đã giúp hắn chông lại những kẻ phủ 
nhận Phép Lạ của Ta. Bởi chúng toàn là lũ hung 
bạo nên Ta đã làm chìm đắm tât cả. 


79. Hãy nhớ lúc Đavít và Sôlômôn phân xử 
về thửa ruộng đã bị bầy trừu của người khác 
giãm lên. Ta đã làm nhân chứng trong việc phân 
xử của họ. 

80. Và Ta đã ban cho Sôlômôn trí phán đoán 
vần đề âầy và ban cho cả hai sự khôn ngoan với 
kiền thức. Chính Ta đã khiền núi non và chim 
chóc cùng với Đavít ca ngợi Chúa Trời. 


81. Ta đã dạy hắn cách làm áo giáp đề các 
ngươi giữ mình tránh khỏi vũ lực. Các ngươi 
có biềt cảm tạ chăng? 


82. Ta đã ban cho Sôlômôn luồng gió mạnh. 
Nó đã theo lệnh của hắn mà thôi vê xứ mà Ta 
đã chúc phúc. Ta biêt mọi điều thật tường tận. 


63. Và Ta cũng đã ban cho hắn những người 
thợ lặn và làm cả những công việc khác, chính 
Ta đã trông chừng họ. 
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84. Hãy nhớ lúc Job kêu cứu với Chúa: “Tôi 
đã gặp nạn và Ngài là Đâng từ bi hơn hêt trong 
những ai hằng nhủ lòng từ bi.” 


85. Nên Ta đã đáp lại lời câu nguyện của hắn 
và đã câầt bỏ hoạn nạn mà hắn chịu đựng. Rồi 
Ta đã ban cho hắn phân gầp đôi hơn lúc trước, 
là lòng thương xót và sự khuyên cáo dành cho 
những người biêềt thờ kính. 


86. Hãy nhớ đền Ishmael, Idris và Dhu'I-Kifl. 
Cả ba đều là những người kiên quyêt. 


87. Ta đã đón họ vào vòng từ bị của Ta, bởi 
họ là những người chính trực. 


88. Hãy nhớ lúc Dhu'l-Nun nỗi giận bỏ đi 
và nghĩ rằng mệnh lệnh của Ta không thể nào 
rớ tới hắn. Nhưng trong bóng tôi hắn đã kêu 
cứu: "Không, có Chúa Trời nào khác ngoài Ngài, 
Ngài vinh hiên thay. Tôi thật là kẻ bât lương.” 


89. Nên Ta đã đáp lại lời cầu nguyện của hắn 
và đã cứu hắn thoát khỏi tai ương. Ta đã cứu 
giúp các tín đồ như thê ây. 


90. Hãy nhớ lúc ZaCarya cầu khân Chúa: 
“Lạy Chúa, xin đừng đề tôi bị tuyệt dòng giồng, 
vì Ngài là Đầng thừa kề ưu tú nhât.” 


91. Nên Ta đã đáp lại lời khân cầu của hắn, 
ban cho hắn Joan và chữa lành vợ của hắn. Họ 
tranh nhau làm việc thiện và thường kêu gọi Ta 
với lòng hy vọng lẫn sợ hãi. Lúc nào họ cũng 
tÒ vẻ cung kính trước nhan Ta. 


92. Nói về người đàn bà đã giữ lòng trong 
sạch, Ta đã phà hơi Thánh Linh vào người nàng, 
làm nàng và đứa con thành Phép Lạ cho vạn dân. 


93. Quả thật đây là tập đoàn của các ngươi, 
là tập đoàn duy nhât, và Ta là Chúa của các 
ngươi nên hãy tôn thờ Ta. 
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94. Nhưng chúng đã chia rẽ ra vì vần đề ây, 
dù tầt cả rồi sẽ trở vê nơi Ta. 


95. Nên kẻ nào năng làm việc thiện và biệt 
tin tưởng, nỗ lực của hắn sẽ không hê bị quên 
lãng, vì chắc chắn Ta sẽ ghi chép nó. 


96. Thành thị nào đã bị Ta tàn phá thì dân 
cư nơi đó không thể trở về được, đây là qui 
luật bầt khả xâm phạm. 

97. Ngay cả khi Gog và Magog được thả ra, 
Chúng sẽ từ mọi sườn núi ào ạt tiền tới. 


98. Rồi lời hứa thật sự sẽ xảy ra. Hãy xem, 
đôi mắt của những kẻ bât tín sẽ trợn trắng ra 
và chúng sẽ nói: “Hỡi ôi, thật là tai họa. Chúng 
ta thật đã chẳng ngờ đền việc này. Không, chúng 
ta đã làm việc ác đức!” 


99, “Các ngươi và những vật mà các ngươi 
tôn thờ ngoài A-La, chắc chắn sẽ thành nhiên 
liệu đưới Hỏa Ngục, nơi mà các ngươi sẽ đền.” 


100. Nều những vật này là thân thánh, chúng 
đã chẳng rơi xuông đó. Nhưng rôt cuộc cả bọn 
sẽ phải sông vĩnh viễn nơi đó. 


101. Nơi đó vang rền lời than thở của chúng, 
nhưng chúng sẽ không nghe được tiềng nào cả. 


102. Nhưng kẻ nào đã được Ta hứa ban 
thưởng thì sẽ được lìa xa khỏi chôn ây. 


103. Họ sẽ không nghe đền một tiềng thì 
thầm ở nơi đó và sẽ được sông đời đời ở nơi 
mà họ đã ao ước. 


104. Cơn khủng khiềp lớn nhât sẽ không làm 
phiền não họ và các thiên sứ sẽ đón chào rằng: 
“Đây là ngày mà các ngươi đã được hứa.” 


105. Ngày ây Ta sẽ cuôn tròn vòm trời lại 
như người thơ ký cuôn giây. Ta đã thực hiện 
sự sáng tạo đầu tiên, nên Ta sẽ làm lại lần nữa. 
Ta sẽ thực hành điều đó như là lời hứa với chính 
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Chương 2] 
bản thân Ta. 


106. Ta đã ghi trong quyên Thánh Thi của 
Đavít, sau lời khuyền cáo, rằng những bề tôi 
chính trực của Ta sẽ được thừa hưởng đầt lành. 


107. Đây cũng đủ là thông điệp ban cho 
những ai thờ phụng Chúa Trời. 


108. Ta đã phái ngươi xuông chỉ đề làm sự 
từ bi ban cho vạn dân. 


109. Hãy bảo: “Ta đã được khải thị rằng 
Chúa của các ngươi là Chúa Trời Duy Nhât. Các 
ngươi có chịu quy y chăng?” 


110. Nhưng nều chúng quay lưng đi, hãy 
bảo: “Ta đã nhât loạt cáo tri cho các ngươi bit. 
Song ta không rõ điều mà các ngươi đã được 
hứa sắp xảy ra hay hãy còn xa đây. 


111. “Quả thật, Ngài thâu rõ những điều mà 
các ngươi nói ra và cũng thầu rõ những điều 
mà các ngươi giầu giềm trong lòng. 

112. “Và ta cũng không rõ ây là sự thử thách 
cho các ngươi hay chỉ là lạc thú trong một thời 
gian ngắn mà thôi.” 


113. Hãy bảo: Lạy Chúa, xin hãy dựa vào 
sự thật mà phân xử. Chúa của chúng tôi là Chúa 
Trời đây ân đức, sự cứu trợ của Ngài rât cần 
thiêt để đôi phó với những điều mà các ngươi 
chủ trương.” 
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SỰ HÀNH HƯƠNG 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Hỡi các ngươi, hãy kính sợ Chúa của các 
ngươi, bởi cơn chân động của Giờ Khắc ây quả 
thật là dữ dội. 


3. Ngày mà các ngươi chứng kiền việc ây, 
người đàn bà đang cho con bú sẽ quên cả đứa 
con đang bú, người đàn bà đang mang thai sẽ 
bị xây thai, ngươi sẽ thây mọi người như đang 
say rượu nhưng thật ra họ chẳng hể say sưa, 
bởi hình phạt của A-La thật là khôc liệt. 


4. Trong đám nhân gian có kẻ không hê biềt 
gì mà dám bàn luận vê A-La và lúc nào cũng 
nghe lời bọn phản trắc satăng, 


5. Với những kẻ này, thiên mệnh đã định 
rằng: “Kẻ nào kêt bạn với hắn sẽ bị hắn làm cho 
lầm lạc và sẽ bị dẫn tới hình phạt ở Hỏa Ngục,” 


6. Hỡi nhân gian, nều các ngươi nghỉ ngờ 
Sự Phục Sinh, hãy nhớ rằng Ta đã tạo các ngươi 
từ đât bụi, rồi từ một giọt tính trùng, từ một 
giọt máu đông, và từ những mảnh thịt, có cái 
ra hình, có cái không có hình dạng, để cho các 
ngươi hiểu quyền năng của Ta. Và Ta đã gây 
ra vật mà Ta muôn giữ lại trong bào thai một 
thời kỳ đã định; rồi cho các ngươi ra đời thành 
trẻ sơ sinh, sau đó Ta đã lo cho các ngươi được 
trưởng thành. Trong các ngươi có kẻ bị chêt lúc 
còn thơ âu, hoặc có kẻ được sông đền tuôi già 
đền đổi quên hêt những điều đã hiểu biêt. Này 
ngươi đang thây mặt đâầt khô cần nhưng khi Ta 
làm mưa xuông, mặt đât sẽ động đậy và căng 
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Chương 22 AL-HAI 


lên, sinh ra mọi loài thảo mộc đẹp đế. 


7. Ây bởi vì A-La là chân lý là Đâầng cải 
từ hồi sinh và Ngài có quyền năng thực hiện mọi 
VIỆC. 


8. Và bởi vì Giờ Khắc ây chắc chắn sẽ xảy 
ra mà không có gì phải nghỉ ngờ cả, lúc đó A- 
La sẽ hồi sinh những người trong mộ. 


9. Trong đám nhân gian có kẻ không hề biêt 
øì, không có một phương châm và không có một 
Kinh thư minh bạch nào cả mà dám bàn luận 
về A-La, 


10. Đi đứng một cách kiêu hãnh và làm cho 
người khác lạc khỏi con đường của A-La. Kiềp 
này hắn sẽ bị nhục nhã và đền Ngày Phục Sinh 
Ta sẽ cho hắn nềm mùi của hình phạt hỏa thiêu. 


11. Đây là vì hành động mà chính tay các 
ngươi đã làm, và A-La không hề đôi đãi bât công 
với bề tôi của Ngài. 


12. Và trong đám nhân gian cũng có kẻ thờ 
phụng A-La một cách hời hợt. Khi gặp vận may 
thì hắn hài lòng nhưng khi gặp sự thử thách thì 
hắn liên sa ngã. Những kẻ này rôi sẽ bị tôn thât 
ở kiềp này và cả kiềp sau. Thật là sự thua thiệt 
rõ ràng. 


13. Hắn không màng đền A-La và kêu gọi 
những kẻ không thể gieo họa cũng không thê giúp 
ích gì cho hắn. Thật là sự lâm lạc quá đôi. 


14. Hắn kêu gọi đền kẻ mà môi tai họa đang 
ở kề cận hơn là lợi ích. Thật là người bảo hộ 
tai hại biềt bao, thật là kẻ đồng đảng tai hại biêt 
bao. 


15. Chắc chắn A-La sẽ cho những kẻ tin 
tưởng và năng làm việc thiện vào Cõi An Lạc 
có sông chảy bên dưới. A-La đã muôn thì làm 
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Kiêp Lai Sinh, hãy để hắn tìm lôi lên trời và 
cắt đứt sự cứu trợ của Ngài. Rồi hãy để hắn 
xem âm mưu ây có thể nào trừ khứ được nguyên 
nhân làm hắn nỗi giận hay không. 


17. Như thề ây Ta đã ban nó (Kinh Koran) 
xuông như là Phép Lạ hiên nhiên và chắc chắn 
A-La sẽ dẫn dắt kẻ nào Ngài muôn. 


18. Còn những người biêt tin tưởng, những 
tín đồ đạo Do-Thái, tín đồ đạo Sabi, tín đồ đạo 
Thiên Chúa, tín đồ đạo Bái hỏa và tín đồ thờ 
đa thân giáo, đền Ngày Phục Sinh A-La sẽ phân 
xử giữa họ, bởi Ngài luôn luôn chứng kiền mọi 
việc. 


19. Việc muôn loài trên trời và dưới đât, mặt 
trời mặt trăng và các vì sao, núi non cây côi đã 
thú và đa sô nhân gian đêu thờ kính A-La, ngươi 
chưa thầy hay sao? Nhưng cũng có nhiều kẻ đáng 
bị trừng phạt. Kẻ nào mà A-La hầt hủi sẽ không 
được ai kính trọng cả. Đương nhiên A-La thực 
hành bầt cứ điêu gì Ngài muôn. 


20. Hai phe này là hai phe thù địch với nhau 
và thường tranh luận về Chúa của họ. Y phục 
bằng lửa đỏ sẽ được cắt may sẵn dành cho bọn 
bầt tín và nước sôi bỏng sẽ tưới lên đầu chúng, 


21. Vì thê ruột gan và da thịt của chúng sẽ 
bị tan ra, 

22. Rồi hãy còn gậy sắt dành cho chúng. 

23. Mỗi khi chúng toan thoát khỏi sự đau 


đớn, chúng sẽ bị kéo trở lại: “Hãy nềm mùi hình 
phạt hòa thiêu'” 
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Chương 22 


24. Nhưng A-La sẽ cho những người tin 
tưởng và năng làm việc thiện vào Cõi An Lạc 
có sông chảy bên dưới. Họ sẽ được trang sức 
bằng vòng tay bằng hoàng kim với ngọc trai, y 
phục thì dệt bằng tơ lụa. 


25. Họ sẽ được dẫn đắt đền lời nói chân 
chính và được hướng dẫn đền con đường của 
Chúa Trời đáng ca ngợi. 


26. Những kẻ không hề tin tưởng, cản trở 
những người theo đuôi con đường của A-La và 
cản trở những người đền Thánh Điện mà Ta đã 
cho phép mọi người có quyên vào, dù họ là 
những người định cư nơi đó hay là những du 
khách từ sa mạc đền; và những kẻ làm điều gian 
tà phi pháp trong đó, Ta sẽ cho những kẻ này 
nềm mùi hình phạt đau đớn. 


27. Hãy nhớ iúc Ta chọn chỗ cho Abraham 
lập Thánh Điện và phán: “Chớ thờ ai chung với 
Ta, hãy giữ Thánh Điện lúc nào cũng thanh sạch 
cho những người hành hương đi vòng quanh đó, 
những người đứng dậy và cúi mình xuông đề 
cầu nguyện; 


28. “Hãy tuyên cáo cho nhân loại biềt Sự 
Hành Hương. Họ sẽ đi bộ, hoặc từ chôn xa cỡi 
lạc đà gầy ôm đền với ngươi, 


20. “Để chứng kiền việc hữu ích cho họ, và 
để ca ngợi Danh A-La trong suôt thời gian đã 
định, trên những gia súc đê tê lễ mà Ngài đã 
ban cho họ. Hãy ăn những vật ầy và nhớ chia 
phân cho những kẻ nghèo khô. 


30. “Rồi hãy cho họ tây sạch mình mẫy, làm 
tròn lời thê và tuần hành quanh Thánh Điện cô 
thời.” 


31. Ây là mệnh lệnh của Chúa Trời. Kẻ nào 
tôn trọng giới luật của A-La, kẻ ầy sẽ được Chúa 
vừa lòng. Các ngươi được phép ăn thịt gia súc, 
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ngoại trừ những vật đã được cáo tri. Hãy lánh 
xa việc tê lễ hình tượng, hãy lánh xa những lời 
giả dôi. 


32. Hãy giữ lòng trung thành với A-La và 
chớ thờ ai chung với Ngài. Kẻ nào thờ ai chung 
với A-La thì giông như kẻ rơi từ trời cao xuông 
và bị chim chóc ria hoặc bị gió cuôn đi đền chôn 
Xa XÔI. 


33. Thật vậy, kẻ nào tôn trọng nghi thức đôi 
với A-La , điều ây do lòng chính trực mà ra. 


34. Vật thượng hiền sẽ giúp ích cho các 
ngươi trong một thời gian đã định, sau đó nó 
sẽ được đem đi tê lễ ở Thánh Điện cô thời. 


35. Ta đã san định ra nghi thức thượng hiền 
cho các đân tộc, để họ xưng tụng Danh A-La 
trên những gia súc mà Ngài đã ban cho họ. Chúa 
của các ngươi là Chúa Trời Duy Nhât. Nên các 
ngươi hãy quy y nơi Ngài. Và ngươi hãy báo 
tin lành cho những người khiêm tôn, 


36. Con tim của họ đây lòng kính sợ khi nghe 
đền Danh A-La, đù có việc gì xảy ra đi nữa họ 
đêu kiên nhẫn chịu đựng, năng cầu nguyện và 
thường bô thí những gì Ta đã ban cho họ. 


37. Con lạc đà mà Ta đã định cho các ngươi 
làm vật thượng hiền cho A-La là loài gia súc 
rât hữu ích cho các ngươi. Nên hãy xưng tụng 
Danh A-La khi sắp hàng chúng nó để đem đi 
tề lễ. Rồi khi nó năm duỗi dài ra chêt đi, hãy 
ăn thịt nó. Và nhớ chia phần cho những người 
mãn nguyện cũng như những người ăn mày. Ta 
đã ban chúng nó cho các ngươi đề mong các 
ngươi biềt cảm tạ. 


38. Không phải mảnh thịt của chúng đền nơi 
A-La, cũng không phải máu của chúng, mà chính 
là lòng chính trực của các ngươi đền nơi Ngài. 
Ngài đã ban chúng cho các ngươi đề các TPƯƠI 
ca ngợi A-La vì đã dẫn dắt các ngươi. Và ngươi 
hãy báo tin lành cho những người năng làm việc 
thiện. 
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39. Chắc chắn A-La sẽ bảo vệ những người 
vững lòng tin. A-La không hề yêu chuộng bât 
cứ kẻ nào phản trắc, vong ân. 


40. Những kẻ nào bị đàn áp thì có quyên 
chiền đầu. Và A-La có quyền năng trợ giúp 
những người này. 


41. Là những người đã bị đàn áp và bị đuôi 
ra khỏi cô hương của họ chỉ vì đã nói: “Chúa 
của chúng tôi là A-La” - Nều A-La không cho 
phép con người tự vệ chông lại sự đàn áp của 
kẻ khác thì tu viện, giáo đường, giảng đường 
và thánh đường, nơi mà Danh A-La thường 
được tưởng niệm,tât cả có lẽ đã bị tàn phá hêt. 
A-La sẽ trợ lực kẻ nào giúp đỡ Ngài. A-La thật 
là đây quyền năng và uy lực - 


42. Là những kẻ nều Ta đặt họ trên mặt đât, 
họ sẽ cầu nguyện, bô thí, tưởng lệ việc thiện và 
răn cầm điều ác. Rồi chung cuộc của mọi vần 
đề đều quy thuộc về A-La. 


43. Nều chúng có cho là ngươi nói láo thì 
trước đây, dân của Noah, bộ tộc Ad và bộ tộc 
Thanud cũng đã cho các Nhà Tiên Tri của họ 
là láo khoét. 


44. Hơn nữa dân của Abraham và dân của 
Lot cũng thê, 

45. Và cả dân cư ở Midian. Môsê cũng đã 
bị cho là láo khoét. Nhưng Ta đã cho bọn bât 
tín triển hạn rồi thình lình chộp lây chúng. Sự 
biên đổi mà Ta đã gây cho chúng ghê gớm đền 
bực nào! 


46. Có biềt bao nhiêu thành thị vì hành vi trái 
đạo đã bị Ta hủy diệt, và chúng đã sụp đồ từ 
mái nhà này đền mái nhà khác. Có biềt bao nhiêu 
giềng khô và lâu các hoang phề đây! 


47. Chúng chưa từng đi đây đi đó trên mặt 
đât này hay sao? Nều thề chúng đã có con tim 
biềt giác ngộ và hai tai biềt lắng nghe. Nhưng 
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AL-HAJ 


thật ra không phải đôi mắt bị mù lòa mà chính 


con tim trong lông ngực đang đui mù. 


48. Chúng đòi ngươi mau cho chúng thây 
hình phạt, nhưng A-La không bao giờ phá bỏ 
lời hứa của Ngài. Một ngày nơi Chúa ngự nều 
các ngươi tính ra sẽ dài đền một ngàn năm. 


49. Có biềt bao nhiêu thành thị đã được Ta 
triển hạn đù đang làm việc trái đạo. Rồi Ta đã 
chộp lầy chúng, chính Ta là nơi chúng đền. 


50. Hãy bảo: “Hỡi con người, ta chỉ là một 
Người cảnh cáo các ngươi.” 


51. Kẻ nào vững lòng tin và năng làm việc 
thiện, sự khoan hồng và tặng vật qúi giá đang 
chờ họ. 


52. Nhưng những kẻ nào dám chông lại Phép 
Lạ của Ta đề mong làm hỏng kề hoạch của Ta, 
những kẻ ầy sẽ thành đông bọn ở Hỏa Ngục. 


53. Những Sứ Giả hoặc Nhà Tiên Tri mà Ta 
đã phái xuông trước nhà ngươi, mỗi khi họ định 
hoàn thành việc gì, Satăng đều gây trở ngại trên 
con đường của họ. Nhưng A-La đã cât bỏ mọi 
chướng ngại do Satăng gây ra. Rồi A-La củng 
cồ Phép Lạ của Ngài. A-La là Đâng Toàn Tri 
và Khôn Ngoan. 


54. Ngài đã để việc này xảy ra để đem 
chướng ngại của Satăng làm sự thử thách cho 
những kẻ mà con tim bệnh hoạn và những kẻ 
mà con tim chai đá. Những kẻ bât lương thật 
đã lâm lạc qúa đổi. 


55. Và đề những người có kiên thức biêt rằng 
nó là chân lý do Chúa ban, rồi họ sẽ tin tưởng 
và tỏ lòng kính cần với Ngài. Chắc chắn A-La 
sẽ dẫn dắt những ai vững lòng tin đền chính đạo. 


56. Và những kẻ bât tín sẽ nghi ngờ nó mãi 
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cho đền khi Giờ Khắc ây đột nhiên xảy ra và 
hình phạt của cái ngày tai họa trút lên người 
chúng. 


57. Vương quyền ở ngày ây sẽ thuộc về A- 
La và Ngài sẽ phân xử giữa hai bên. Nhưng ai 
vững lòng tin và năng làm việc thiện sẽ được 
vào Cõi An Lạc đây hoan hỷ, 


58. Còn những kẻ bât tín và phủ nhận Phép 
Lạ của Ta sẽ phải chịu hình phạt nhục nhã. 


59. Còn những người vì A-La mà phải rời 
bỏ cô hương, sau đó bị sát hại hoặc chêt đi, A- 
La sẽ ban cho họ tặng vật tôt đẹp. A-La là Đâng 
ban thưởng trọng hậu nhất. 


60. Chắc chắn Ngài sẽ cho họ vào chôn mà 
họ vui lòng. A-La thật là Đầng Toàn Tri và Rộng 
Lượng. 


61. Thật vậy. Và kẻ nào đã trả thù tương 
xứng với tai họa mà hắn đã chịu rồi sau đó lại 
bị hành hung, chắc chắn A-La sẽ trợ giúp hẳn. 
A-La là Đầng Khoan Dung và hay tha thứ tội 
lỗi. 

62. Bởi A-La là Đầng làm cho ban đêm chui 
vào ban ngày và ban ngày chui vào ban đêm, 
vì Ngài là Đâng nghe tầt cả và thây tầt cả. 


63. Và bởi vì A-La là Sự Thật, những vật 
mà chúng câu khẩn ngoài A-La đêu là ảo ngụy, 
vì A-La là Đầng Tôi Cao, Tôi Đại. 


64. Ngươi không thây rằng A-La đã làm mưa 
rơi từ trời cao xuông và mặt đât trở thành một 
màu xanh hay sao? A-La thật là Đầng khéo tay 
và am tường mọi vIỆc. 


65. Vạn vật trên trời và dưới đât đều thuộc 
về Ngài. A-La thật là Đầng Phong Phú và đáng 
được ca ngợi. 


66. Ngươi không thầy rằng A-La đã khiền 
muôn loài dưới đầt phục vụ các ngươi và làm 
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thuyền bè chạy trên biên theo mệnh lệnh của Ngài 
hay sao? Ngài cầm giữ cơn mưa lại không cho 
rơi xuông đầt, chỉ trừ khi có mệnh lệnh của Ngài. 
A-La thật đây lòng trắc ân và từ bi đôi với con 
người. 


67. Và Ngài là Đầng ban cho các ngươi sinh 
mệnh, rồi làm cho các ngươi chềt đi, sau đó Ngài 
sẽ hồi sinh các ngươi. Con người thật toàn là 
những kẻ vong ân. 


68. Ta đã san định cách tê lễ cho mỗi dân 
tộc. Nên chớ để họ tranh luận với ngươi về vân 
đề này. Hãy câu khân Chúa của ngươi, bởi ngươi 
đang nương theo chính đạo. 


69. Nều họ tìm cách tranh luận với ngươi, 
hãy bảo: “A-La biềt rõ việc các ngươi làm, 


70. “Đền Ngày Phục Sinh A-La sẽ phân xử 
giữa các ngươi về việc mà các ngươi thường 
bât đồng ý kiền.” 


71. Ngươi không biêt rằng A-La am tường 
bât cứ vật gì tồn tại trong trời đât hay sao? Vì 
tầt cả đều được ghi chép trong Quyên Số trên 
trời, thật là việc giản dị đôi với A-La. 


72. Chúng bỏ mặc A-La mà thờ phụng những 
kẻ mà Ngài không ban bô quyền hạn nào cả và 
là những kẻ mà chúng không biềt gì cả. Những 
kẻ bâầt lương sẽ không được ai cứu giúp cả. 


73. Khi Phép Lạ của Ta được tuyên đọc, 
ngươi sẽ thây sự hờn oán trên gương mặt của 
bọn bât tín. Chúng gần như toan tập kích những 
người tuyên đọc Phép Lạ của Ta cho chúng. Hãy 
bảo: “Các ngươi có muôn Ta cho các ngươi biềt 
vật ghê gớm hơn chăng? Đây là Hỏa Ngục! A- 
La đã hứa sẽ ban nó cho những kẻ bât tín. Thật 
là một chung cuộc đê hèn biềt baol ” 


74. Hỡi con người, một ví dụ đã được đặt 
ra, hãy nghệ đây. ,Lhay vì A-La, những kẻ mà 
các ngươi cầu khân dù có quyêềt tâm hiệp lực 
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đi nữa cũng không thÊ tạo ra được một con ruồi. 
Và nều nó có đớp lầy vật gì của chúng đi nữa, 
chúng không thể nào 'giựt lại được. Kẻ câu khẩn 
cũng như kẻ được cầu khẩn, cả hai đều yêu thê; 


75. Chúng không ước đoán một cách chính 
xác lực lượng của A-La. A-La thật là Mạnh Mẽ 
và đầy Ủy Lực. 


76. A-La tuyên chọn các Sứ Giả từ các thiên 
sứ và nhân gian. A-La nghe tât cả và bit tầt 
cả. 

T7. Ngài biềt rõ những gì ở trước mặt chúng 
và những gì ở sau lưng chúng. Mọi vật rôi sẽ 
được đem về cho Ngài. 


78. Hỡi những người vững lòng tin! Hãy quỳ 
xuông và cúi mình cầu nguyện, hãy thờ phụng 
Chúa. Hãy năng làm việc thiện rồi các ngươi sẽ 
được vinh hiên. 


79. Hãy đem toàn lực chiền đầu vì A-La. 
Nài đã tuyến chọn các ngươi và chưa hề bắt 
các ngươi phải chịu gian khổ vì tôn giáo này, 
tức là tôn giáo của tô phụ Abraham của các 
ngươi. Xưa cũng như nay, Ngài đã mệnh danh 
các ngươi là Muslim, đề Sứ Giả làm nhân chứng 
cho các ngươi và đề các ngươi làm nhân chứng 
cho thề gian. Vì vậy, hãy năng cầu nguyện, bô 
thí và theo sát A-La. Ngài là Đầng Bảo Hộ cho 
các ngươi, thật là Đằng Bảo Hộ Siêu Việt biêt 
bao! Thật là Đâng Yếêm Trợ Siêu Việt biêt bao! 
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NHỮNG NGƯỜI VỮNG Eăngi TIN 
(Khải thị ở Mécca) 


I. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. | 


2. Những ai tin tưởng sẽ được thịnh vượng. 
3. Là những người lễ bái một cách khiêm tôn, 
4. Những người tránh xa chuyện tâm phào, 
5. Những người tích cực trong việc bô thí, 
6. Những người giữ lòng đoan chính- 


7. Chỉ trừ khi đôi với vợ hoặc những người 
mà họ sở hữu bên tay phải, họ sẽ không bị trách 
cứ về điều này. 


8. Kẻ nào ham muôn hơn nữa là kẻ đi quá 
trớn. 


9. Và những người giữ kỹ vật đã được ủy 
thác và lời giao ước. 


10. Những người chuyên cần trong việc lễ 
bái. 


11. Ấy quà là những người thừa kê, 


12. Họ sẽ được thừa hưởng Thiên Đàng và 
sông đời đời nơi đó. 

13. Ta đã tạo ra con người từ châầt tỉnh túy 
của đầt bùn; 

14. Rồi làm hắn thành một giọt tỉnh trùng đặt 
trong một nơi bảo quản an toàn. 

15. Ta đã tạo giọt ầy thành một giọt máu 
đông, từ giọt máu đông Ta tạo ra một khôi thịt, 
rồi tạo ra xương xóc bao quanh khôi thịt và phủ 
lên xương ầy những mảnh da thịt. Ta đã phát 
triển nó thành một sinh vật mới. A- La, Đầng sáng 
tạo ưu tú nhât, Ngài thật đáng để tôn thờ. 


l6. Rồi sau đó chắc chắn các ngươi phải chêt, 
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17. Đền Ngày Phục Sinh Ta sẽ hồi sinh các 
ngươi. 


18. Ta đã tạo ra trên đầu các ngươi bảy thiên 
đàng chồng chât lên nhau, Ta không hề xao lãng 
sự sáng tạo. 


19. Ta đã làm mưa rơi từ trời cao xuông có 
chừng mực và làm nó đọng lại dưới đât. Và cả 
việc nố khô căn đi cũng do Ta làm. 


20. Nhờ đó Ta đã tạo cho các ngươi những 
vườn cây kè và nho kêt đây qua, và các ngươi 
ăn nó. 


21. Và một loại cây mọc ở núi Sinai, sinh 
ra dầu ăn có vị rât ngon. 


22. Trong gia súc cũng hàm chứa Phép Lạ 
cho các ngươi. Ta đã cho các ngươi thức uông 
từ trong bụng chúng, các ngươi nhờ chúng mà 
được nhiêu lợi ích và dùng chúng làm thực 
phẩm, 


25. Các ngươi cỡi chúng và lên tàu để di 
chuyền. 


24. Ta đã khiền Noah xuông với dân của hắn. 
Hắn bảo: “Hỡi các ngươi, hãy phụng sự A-La, 
các ngươi không có Chúa Trời nào khác ngoài 
Ngài. Các ngươi còn chưa chịu ăn ở chân chính 
hay sao?” 

25. Các trưởng lão bât tín trong đám dân của 
hắn bảo rằng: “Hắn chỉ là một người phàm tục 
như các ngươi, hắn định hông hách làm oai với 
các ngươi. Nều A-La muôn chắc chắn Ngài đã 
phái thiên sứ xuông rồi. Từ đời tiên tổ của chúng 
ta, chúng ta chưa hề nghe nói đền chuyện này. 

26. “Hắn chỉ là kẻ bị qui ám. Hãy đợi một 
thời gian coi hắn ra sao.” 

27. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xin hãy giúp tôi, bởi 
chúng cho là tôi nói láo.” 

28. Nên Ta đã khải thị cho hắn rằng: “Hãy 
đóng một chiềc tàu lớn trước mắt Ta và y theo 
lời Ta phán. Khi mệnh lệnh của Ta ban ra và 
suôi nguồn chảy như nước lũ, hãy đem lên tàu 
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các loài thú mỗi thứ một cặp đực và cái, cùng 
với gia đình của ngươi, chỉ trừ những kẻ đã bị 
tuyên án trước đây. Chớ hỏi han Ta về những 
kẻ bât lương, chúng sẽ bị chêềt đuôi. 


29. “Và khi ngươi lên tàu xong, ngươi và 
đoàn tùy tùng hãy bảo: “Sáng danh A-La, Đâng 
đã cứu chúng ta thoát khỏi tay bọn bât chính!? 


30. “Và hãy bảo: “Lạy Chúa, xin hãy cho tôi 
lên bờ một cách bình an, bởi Ngài là Đâầng cho 
_ con người lên bờ một cách an toàn nhât.' ” 


31. Quả thật trong chuyện này có nhiêu Phép 
La, Ta đã thử lòng dân chúng của Noah. 


32. Sau đó Ta đã dựng nên thề hệ khác, 


33. Và Ta đã chọn trong đó một người đề 
làm Sứ Giả, nói răng: “Hãy phụng sự A-La, các 
ngươi không có Chúa Trời nào khác ngoài Ngài. 
Các ngươi còn chưa kính sợ Chúa Trời hay 
sao?” 


34. Các trưởng lão trong đám dân của hắn, 
những kẻ không hề tin tưởng và phủ nhận sự 
hội diện ở Kiềp Lai Sinh và là những kẻ mà 
Ta đã ban cho lạc thú ở kiềp này, nói rằng: “Hắn 
chỉ là một người phàm trần như các ngươi. Hắn 
ăn những món các ngươi ăn và uông những thức 
các ngươi uông. 


35. “Nều các ngươi tuân lời một người giông 
như các ngươi, các ngươi sẽ là kẻ thua thiệt. 


36. “Hắn đã đe dọa rằng sau khi các ngươi 
chềt đi và trở thành đât với xương, các ngươi 
lại bị kéo lên hay sao? 


37. “Những lời đe dọa ầy hoàn toàn vô căn 
cứ. 


38. “Không có kiềp nào khác hơn kiềp này 
nơi chúng ta sông và chềt. Nhưng chúng ta sẽ 
không bao giờ bị hồi sinh lại. 


39. “Hắn chỉ là người đặt điều giả dôi về A- 
La, chúng ta thật không thể nào tin hắn được.” 
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40. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xin hãy giúp tôi, bởi 
chúng cho là tôi nói láo.” 

41. Chúa phán: “Chẳng bao lâu chúng sẽ phải 
hồi hận.” 

42. Rồi hình phạt đã giáng thẳng xuông người 
chúng, Ta đã làm cho chúng tan như rác rên. 
Dân tàn ác sẽ phải bị diệt vong! 

43. Sau đó Ta đã dựng nên những thê hệ 
khác. 

44. Không dân tộc nào có thể tới sớm trước 
kỳ hạn hoặc đình hoãn lại giây khắc nào cả. 


45. Ta đã lân lượt phái các Sứ Giả. Mỗi khi 
Sứ Giả nào đền với chúng, chúng đều cho là 
họ nói láo. Nên Ta đã cho chúng lân lượt đi 
vào chỗ diệt vong và trở thành chuyện răn đời. 
Dân vô tín ngưỡng sẽ phải bị diệt vongl 


46. Rồi Ta đã khiền Môsê và người anh của 
hắn Aarôn mang theo Phép Lạ của Ta và quyền 
uy hiển trứ, 


47. Đền nơi Pharaô và các cận thân, nhưng 
chúng đã tỏ thái độ hông hách và là lũ dân kiêu 
ngạo. 


48. Chúng nói: “Làm sao chúng ta có thê tin 
tưởng hai tên này, là con người như chúng ta 
và dân của chúng làm nô lệ cho chúng ta?” 


49. Chúng đã cho rằng họ là những kẻ dồi 
trá, nên đã trở thành những kẻ bị diệt vong. 


50. Ta đã ban cho Môsê quyền Kinh Thánh 
đề họ được giáo hóa. 

51. Và Ta cũng đã làm cho con trai của Maria 
và người mẹ của hắn thành Phép Lạ, đem họ 
đền một đôi cao yên tĩnh có suôi chảy. 


52. Hỡi các Sứ Giả, hãy ăn những vật thanh 
sạch và hãy làm những việc công chính. Quả Ta 
rầt am tường việc các ngươi làm. 


53. Hãy nhớ rằng cộng đồng này của các 
ngươi là cộng đông duy nhật, Ta là Chúa của 
các ngươi nên hãy làm tròn nhiệm vụ đôi với 
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Ta. 


54. Nhưng chúng đã tự chia rẽ ra thành nhiều 
phe phái, mỗi phái đều tự hào về những vật mà 
chúng sở hữu. 


55. Nên hãy đề mặc chúng chìm trong sự hỗn 
độn một thời gian. 

56. Chúng nghĩ rằng việc Ta ban cho chúng 
tài sản và con cái 

57. Là vì Ta đã vội vã ban phước cho chúng 
hay sao? Không, chúng không hiểu gì cả. 

58. Qủa thật, những ai sông luôn luôn kính 
sợ uy lực ghê gớm của Chúa, 

59. Những người tin tưởng ở Phép Lạ của 
Chúa, 

60. Những người không thờ ai khác chung 
với Chúa, 

61. Những người nghĩ đền việc họ sẽ trở về 
với Chúa mà lòng phát sợ và bô thí vật phải 
bô thí, 


62. Chính những người này là những kẻ mau 
mắn và sôt sắng làm việc thiện. 


63. Ta không hê bắt ai làm qúa sức họ. Nơi 
Ta có một Quyên Số kể lễ sự thật nên chúng 
sẽ không hề bị đôi xử bât công. 


64. Không, con tim của chúng hoàn toàn 
không lưu ý đền Quyên Số ây. Và chúng cứ tiềp 
tục những hành vi ầy mà không quan tâm đền 
nó. 


65. Cho đền khi Ta giáng hình phạt xuông 
những kẻ ham mê khoái lạc trong bọn chúng, 
xem kìa, chúng bèn kêu cứu. 


66. “Đã đền ngày này chớ kêu cứu làm chi, 
các ngươi sẽ không được cứu thoát khỏi tay Ta. 


67. “Thật ra Phép La của Ta đã được tuyên 
đọc cho các ngươi, nhưng các ngươi thường 
quay gót đi, 

68. “Lòng kiêu hãnh tột bực, suôt đêm kể lễ 
những chuyện về nó (Kinh Koran) bằng những 
lời vô nghĩa.” 


3J3 


$S(z 
@œs26 
C6 > 2211172426 ›9⁄2⁄ JÈ211N CS vế nế ró4 


Z7 ^ 9 


é)Ð~» 


2° +? 2“ 


@)cxœ 2c. VY 


Z»9⁄3⁄ 


ð4⁄2452z%/444 j đi 
SH) /442/014)7194212)W: 


6615422 4472 23g sộ0 
Jư.ø 2, ... 
69g s0 2Á6 


29 x 
TA Mẻ 3⁄4 22 ⁄2% 


659 Dư: 


Gà vn) 


du 


se Gái 21 d 6x2 2ó ” 
Xihinei Wưỹ đý: 
©6112 lAY 
dZ124/21Áa d2 g4 8.085 dị 
XS J3 @32 " 


lạ) z3”9 Hư 


là»|Ó 4923/22 ".... 


342% 
5 sói tớ 2 4 “KG. 
O6z/255 6 6s 2 b6 


S62 1Š ;G the 


Su ai s2. 


GIG 


©6334 „+ #6 64 


Chương 23 


69. Chúng không hề ngẫm nghĩ đền Những 
Lời Thân Diệu ây sao? Hay là vật ngày xưa đã 
không giáng xuông cho tÔ tiên của chúng bây 
giờ được ban cho chúng sao? 


70. Hay là chúng không nhìn ra Sứ Giả của 
chúng nên chúng đã phủ nhận người chăng? 


71. Hay chúng định nói rằng “hắn đã bị qui 
ám" hay sao? Không, người đã đem sự thật đền 
cho chúng, nhưng hâu hêt trong bọn chúng ghét 
bỏ sự thật. 

72. Nhưng nều Chân Lý tuân theo dục vọng 
của chúng, có lẽ trời đât và muôn loài trong đó 
đã sụp đô rồi. Không, Ta đã đem lời giáo huân 
đền cho chúng, nhưng chúng đã quay lưng đi 
không màng đền lời giáo huân ây. 


73. Hoặc là ngươi đã đòi hỏi họ tặng vật hay 
sao? Nhưng tặng vật của Chúa còn tôt đẹp hơn 
nữa. Bởi Ngài là Đầng ban bô nồng hậu nhât. 


74. Qua thật ngươi đang mời họ đền chính 
đạo. 


75. Nhưng kẻ nào không tin tưởng Kiêp Lai 
Sinh sẽ lạc khỏi lôi ây. 


76. Nều Ta có nhủ lòng thương cât bỏ hoạn 
nạn khỏi người chúng, chắc chắn chúng sẽ lang 
thang và tỏ thái độ phản trắc. 


T7. Ta đã gia hình phạt cho chúng, nhưng 
chúng không chịu khuât phục trước nhan Chúa 
và cũng chẳng chịu quỳ lạy. 


78. Cho đền khi Ta mở rộng cho chúng cánh 
cửa của hình phạt khôc liệt, hãy xem, chúng hoàn 
toàn tuyệt vọng. 


79. Ngài là Đầng đã tạo cho các ngươi tai 
mắt và con tim, nhưng các ngươi ít khi biềt cảm 
tạ. 


80. Và Ngài là Đầng đã làm các ngươi bành 
trướng trên mặt đât, rồi các ngươi sẽ bị triệu 
hồi về nơi Ngài. 
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81. Nøài là Đầng ban sự sông và gây ra cái 
chêt, và sự thay đôi ngày đêm cũng năm trong 
tay Ngài. Các ngươi còn chưa tỉnh ngộ sao? 


82. Nhưng chúng vẫn nói như những người 
xưa đã nói. 

83. Chúng nói: “Sao! một khi chúng tôi chềt 
đi và trờ thành cát bụi, làm gì có chuyện chúng 
tôi sẽ bị hồi sinh lại? 


84. “Chúng tôi và tô tiên của chúng tôi trước 
đây đã bị đe dọa như thề nhưng đây chẳng qua 
là truyền thuyêt của người xưa.” 


85. Hãy bảo: “Nều các ngươi biệt, đầt lành 
và mọi vật trên đó thuộc về ai đây?” 


66. Chúng sẽ nói: “Thuộc về A-La.” Hãy 
bảo: “Thêề thì các ngươi còn chưa giác ngộ sao?” 


87. Hãy bảo: “Ai là Chúa của bảy vòm trời 
và là Chúa Tế của Ngai Vàng vĩ đại ày?” 


68. Chúng sẽ nói: “A-La.” Hãy bảo: “Thê thì 
các ngươi còn chưa chịu tôn Ngài làm Đầng Gia 
Hộ hay sao?” 

89. Hãy Ì bảo: “Nều các ngươi biễt, Ai là Đầng 
nắm quyền thông trị muôn loài, là Đâầng Gia Hộ 
nhưng không cần được che chở đây?” 


90. Chúng sẽ nói: “A-La.” Hãy bảo: “Thê thì 
tại sao các ngươi lại bị quyền rũ?” 

91. Không không, Ta đã mang chân lý đền 
cho chúng nhưng chúng hoàn toàn dôi trá. 

92. A-La không hề có con và không có thần 
thánh nào khác ngang hàng với Ngài. Nêều có, 
mỗi thân thánh sẽ lây đi phân họ đã sáng tạo 
và chắc chắn sẽ tìm cách tramh quyền lẫn nhau. 
A-La vinh hiển thay và siêu việt hơn tât cả những 
gì mà chúng đặt ngang hàng với Ngài. 


93. Đầng am tường cõi vô hình cũng như cõi 
hữu hình! Ngài cao cả thay và ngự trên tât cả 
những gì mà chúng thờ chung với Ngài! 

94. Hãy bảo: “Lạy Chúa, nều Ngài định cho 
tôi thầy sự việc mà Ngài đã đe dọa chúng, 

95. “Lạy Chúa, xin đừng đặt tôi chung với 
bọn bât lương.” 
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96. Quả Ta có đủ quyền năng để cho ngươi Z2 1229 9 ⁄ Z% 2“ {? \⁄ 
thầy việc mà Ta đã đe dọa chúng. S10 nang; ©1 22 GÌ2 
in 9 kexế xế 4 3⁄42 
97. Hãy đem việc thiện xua đuôi việc ác. Ta CA œ2 s42 S1 c1 MỆ 2Ì 
biềt rõ tầt cả những điều chúng chủ trương. : ọ 
Zx3Ÿ ⁄Z 
2G) x22), 


98. Và hãy bảo: “Lạy Chúa, tôi xin nương 


tựa nơi Ngài để tránh khỏi sự dụ dỗ của ma qui. @% QGÄP LÊN co ' . 3⁄4 026 42 KVSi _c ng, 
99. “Và lạy Chúa, tôi xin , "ương tựa nơi T ⁄\ 3+9⁄ 
Ồ) cácñ ⁄ @ »7^# 


Ngài, kẻo chúng đền gần tôi Œ) @a^20 C02 
100. Rồi khi một kẻ trong bọn chúng sắp lâm ©s°› 


chung, hắn nói: “Chúa ôi, xin cho phép tôi trở He œ sid6 Ci  TI2A £ 3v 0i 2 AESK ĐI. 


~— 
4 
bệ 


&= 
về, 

101 .“Để tôi làm việc thiện suôt cuộc đời còn t3 x¿ 2V⁄⁄(⁄¬ 3⁄?⁄⁄% 
lại.” Không bao giờ, đây chỉ là lời giả dôi. Và ¿Z2 626 d1 đa 
sau lưng chúng sẽ có một bức tường chắn lại "ng?222 v2 3⁄4». Ð 
cho đền ngày chúng bị hồi sinh. hà» 3 293\223 22 :Úi Ú z2 

”z 22,29 
@)© 2 


102. Khi kèn thôi lên, ngày ây sẽ không còn _ "na kì 4 X4 
môi dây thân thích nào giữa chúng và chúng cũng v23 é&&É3 (Má 2 2 \3 Zài l'Ú 
không được hỏi han với nhau. Áo) >>) ó2 3 

Z S2 Zz⁄ 
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103. Rồi những người mà cán cân nặng ra @6ä124S 5 
, Z⁄42 


sẽ được vinh hiến, tớ” spa 8 x9, ⁄⁄ 3⁄#⁄ 
38i/4á5t 4= xe cá cò 
104. Còn những kẻ mà cán cân nhẹ đi, THÊ F So”, cưa tá: 242 tơ 
kẻ này tự hại thân mình và phải sông vĩnh viên „4 gắá BÑ ảN 3l»2 — c2 2 
dưới Địa Ngục. 


#~-° Z 


tê .-z⁄ öồ 2 90⁄2 
105. Lừa đỏ sẽ đôt cháy gương mặt chúng 9C kefkg/5 


và chúng sẽ phải cắn răng chịu đựng. s23j G50 ” ". 2 
106. “Phép Lạ của Ta đã chẳng được tuyên 


Re s 
đọc cho các ngươi hay sao? Nhưng các ngươi mú- sạc Y Ns» b{ “ca ' 
đã cho là họ nói láo.” dŠ@fc - 
Z⁄29* 2 
O0 
107. Chúng sẽ nói: “Lạy Chúa, tính hung ác 


đã chê ngự chúng tôi, chúng tôi là đám dân đã (⁄:ƒ(fÿ2(?<‡5(CÍZc¿(22\ z06 


lâm lỗi. 
z2 “4 
108. “Lạy Chúa, xin hãy đem chúng tôi ra o@j 
khỏi nơi này. Nều chúng tôi còn tái phạm, quả Z9 29 ; ”⁄.{⁄⁄Z 
thật chúng tôi là những kẻ bầt lương.” C)C 6X Q15 CV IS 67 
109. Chúa phán: “Hãy dang ra, chớ thưa bằm M9 22L, D222 cả? 
gì với Ta. GIÓ <hẾ lv“.~| J 
4 


110. “Trong những bể tôi của Ta có một ¿2z #*#- » 
nhóm nói rằng: “Lạy Chúa, chúng tôi tin tưởng at Lỗ) c xe) so Qea2 = 6 45I 


SỏỐ 
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nên xin hãy tha thứ tội lỗi của chúng tôi và xin 
nhủ lòng thương chúng tôi, vì Ngài là Đầng Từ 
Bi hơn hêt.' 

111. “Nhưng các ngươi đã đem họ làm trò 
cười, đền đổi quên cả việc tâm niệm Ta. Các 
ngươi đã chề nhạo họ. 


112. “Hôm nay Ta đã ban thưởng họ vì lòng 
kiên quyềt của họ. Họ mới là kẻ thắng cuộc.” 


113. Ngài lại phán: “Các ngươi đã ở trên mặt 
đât bao nhiêu năm rồi?” 

114. Chúng sẽ trả lời: “Chúng tôi đã ởờ đây 
một ngày hay một buôi gì đó. Xin hãy hỏi người 
kê toán.” 

115. Ngài phán: “Các ngươi chỉ ở đầy một 
chôc mà thôi, chớ chi các ngươi biềt được!” 


116. “Các ngươi nghĩ rằng Ta đã tạo các 
ngươi như trò tiêu khiển hay sao? Rằng các 
ngươi sẽ không bị dẫn trả về nơi Ta hay sao?” 


117. A-La Cao Cả thay, Chúa Tế thật sự, 
không có Chúa Trời nào khác ngoài Ngài, Chúa 
của Ngai Vàng đây vinh quang ây. 


118. Và kẻ nào cầu khân đền thần thánh khác 
chung với A-La, thân thánh mà hắn không thê 
trưng ra chứng cớ được, hắn sẽ phải chịu sự 
thanh toán trước nhan Chúa. Bọn bât tín sẽ không 
bao giờ được vinh hiến. 

119. Hãy bảo: “Lạy Chúa, xin hãy tha thứ 
và nhủ lòng thương. Ngài là Đầng Từ Bi hơn 
hềt.” 
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ÁNH SÁNG 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 

2. Đây là chương mà Ta đã khải thị để làm 
giới luật. Ta đã khải thị trong đó những Phép 
Lạ rõ ràng đề mong các ngươi biềt hồi tâm. 


3. Người đàn ông và người đàn bà đã phạm 
tội gian dâm, mỗi người phải bị đánh một trăm 
roi. Nều các ngươi tin tưởng nơi A-La và Ngày 
Tân Thê, chớ tỏ lòng thương hại cả hai trong 
việc thi hành Lời Dạy của A-La. Hãy mời một 
nhóm tín đồ làm chứng trước sự trừng phạt 
chúng. 


4. Người đàn ông đã phạm tội gian dâm 
không được kêt hôn với ai khác ngoại trừ với 
người đàn bà đã phạm tội gian dâm hoặc đàn 
bà thờ đa thân giáo. Người đàn bà đã phạm tội 
. øian đâm không được hêt hôn với ai khác ngoại 
trừ với người đàn ông đã phạm tội gian dâm 
hoặc đàn ông thờ đa thân giáo. Các tín đồ không 
được vi phạm đền điều này. 

5. Kẻ nào vu oan cho người phụ nữ trinh 
bạch mà không dẫn ra được bồn người chứng, 
hãy đánh hắn tám mươi roi. Sau đó không được 
nghe lời chứng của chúng, những kẻ này toàn 
là kẻ thât đức. 


6. Chi trừ những người sau đó ăn năn và tỏ 
lòng hôi cải, A-La thật là Đầng Khoan Dung và 
rầt Từ Bi. 

7. Còn kẻ nào vu oan cho vợ của hắn và ngoài 
hắn không có ai làm chứng, lời chứng của hắn 


chỉ được châp nhận nều hắn thê với A-La bôn 
lần rằng hắn đã nói thật. 


8. Và lời thể thứ năm là nêu hắn nói dôi, hắn 
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Part 18 
sẽ bị A-La chúc dữ. 


9, Hình phạt sẽ được cầt bỏ khỏi người đàn 
bà âầy nều nàng làm chứng bôn lần, thề với A- 
La rằng hắn đã nói dôi, 


10. Và lời thê thứ năm là nều hắn đã nói thật 
thì nàng sẽ bị A-La chúc dữ. 


I1.  _Nều không nhờ ân đức và lòng từ bi 
mà A-La ban cho các ngươi, và nều A-La chẳng 
phải là Đâầng đây lòng trắc ân và Khôn Ngoan, 
các ngươi đã phải lo rầu mât. 


12. Quả thật những kẻ đã đôn đãi tin ây là 
một nhóm trong các ngươi. Chớ nghĩ rằng việc 
này là môi họa cho các ngươi, không, đó là điều 
tôt cho các ngươi. Mỗi người trong bọn chúng 
đều gánh phân tội lỗi mà hắn đã làm, và kẻ chủ 
mưu việc ây sẽ phải chịu hình phạt đau đớn. 


13. Khi các ngươi nghe đền chuyện ây, tại 
sao những tín đồ nam cũng như nữ không có 
lòng thành để nói rằng: “Việc này chẳng qua là 
tin đồn mà thôi” ? 


14. Tại sao chúng không mời bồn người 
chứng tới làm chứng việc ây? Vì chúng không 
thể tìm được người làm chứng, dưới mắt À- 
La, chúng là những kẻ nói dồi! 


15. Nêu không nhờ ân đức và lòng từ bi mà 
A-La ban cho các ngươi ở kiềp này cũng như 
Kiềp Lai Sinh, vì tội vu không người khác, hình 
phạt nặng nề có lẽ đã giáng xuông các ngươi 
TÔI. 

16. Các ngươi nhận nó bằng chót lưỡi rồi 
truyền lại bằng đầu môi việc mà các ngươi hoàn 
toàn không biêt, các ngươi nghĩ rằng ầy là việc 
cỏn con, nhưng dưới mắt A-La, âầy là việc trọng 
đại. 


17. Khi các ngươi nghe đền chuyện ây, tại 
sao các ngươi không nói rằng: “Chúng tôi thây 
không nên Dàn tán về chuyện này. Lạy Chúa, 
Ngài vinh hiển thay. Đây là sự vu không thật 
trắng trợn!” 
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18. A-La cảnh cáo răng nều các ngươi là tín 
đô, các ngươi không được tái phạm việc tương 
tự như thê. 


19. A-La giảng dạy cho các ngươi rõ những 
điều răn của Ngài. A-La thật là Đầng Toàn Tri, 
Khôn Ngoan. 


20. Kẻ nào thích Vẽ những chuyện đôi 
phong bại tục được loan truyền ra trong các tín 
đô, kẻ ầy sẽ phải chịu hình phạt đau đớn ở kiềp 
này cũng như Kiềp Lai Sinh. Tuy các ngươi 
không biềt nhưng A-La biêt rõ cả. 


21. Nêu không nhờ ân đức và lòng từ bi mà 
A-La ban cho các ngươi, và nều A-La chẳng phải 
là Đầng đây lòng trắc ân từ bi, có lẽ các ngươi 
đã bị tận diệt rồi. 


22. Hỡi những người vững lòng tin! chớ theo 
gót Satăng, kẻ nào theo gót Satăng thì hãy nhớ 
rằng hắn sẽ ép buộc những việc đổi bại và tội 
lỗi. Nều không nhờ ân đức và lòng từ bi mà 
A-La ban cho các ngươi, không một ai trong các 
ngươi sẽ được trong sạch. Nhưng A-La sẽ thanh 
tây kẻ nào mà Ngài vừa lòng. A-La là Đầng nghe 
tầt cả và thây tât cả. 


23. Trong đám các ngươi, ai có tài sản và 
lương khô giàu có thì ¡không được thề rằng chẳng 
chia phân cho trẻ mồ côi, người nghèo khô và 
những người đã rời bỏ cô hương vì A-La. Hãy 
tha thứ và tỏ lòng rộng lượng với họ. Các ngươi 
không mong được A-La tha thứ hay sao? A-La 
là Đâầng Khoan Hồng và Từ Bi nhất. 


24. Những kẻ nào vu không người đàn bà 
lơ đễnh nhưng lòng trinh bạch và biêt tin tưởng, 
những kẻ âầy sẽ bị chúc đữ ở kiềp này cũng như 
Kiềp Lai Sinh và sẽ bị nghiêm trị, 


25. Vào ngày mà lưỡi, tay và chân chúng sẽ 
làm chứng cho những việc chúng đã làm. 
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26. Ngày ây A-La sẽ trả đủ với phần chúng 
đã làm, và chúng sẽ rõ răng chỉ có A-La là Chân 
Lý hiển nhiên. 


27. Đàn bà vô lại thì xứng đôi với đàn ông 
vô lại, đàn ông vô lại thì xứng đôi với đàn bà 
vô lại. Đàn bà có đức hạnh thì xứng đôi với 
đàn ông có đức hạnh, đàn ông có đức hạnh thì 
xứng đôi với đàn bà có đức hạnh. Những người 
này thì không liên can gì đền việc mà bọn vu 
không chủ trương. Họ sẽ được ân xá và cả phần 
thưởng cao qúi. 


28. Hỡi những kẻ vững lòng tin! Ngoại trừ 
nhà cửa của các ngươi, chớ bước vào nhà của 
kẻ khác mà không xin phép và chào hỏi người 
trong nhà ây. Điều này càng tôt cho các ngươi, 
để các ngươi biềt hồi tâm. 


29. Nều các ngươi không gặp ai cả, các ngươi 
không được vào nơi ây cho đền khi được phép. 
Nều các ngươi bị nói “đi đi' thì hãy lui ra, việc 
ầy thật đường đường chính chính cho các ngươi. 
A-La am tường việc các ngươi làm. 


30. Các ngươi sẽ không mắc tội nều tiền vào 
căn nhà bỏ hoang không ai ở và xử dụng nó. 
A-La biềt rõ điều các ngươi tiềt lộ cũng như 
điều các ngươi giầu giềm. 


31. Hãy bảo những người nam tín đồ hạ thầp 
đôi mắt và giữ gìn nơi phải che đậy của họ. Điều 
ầy càng thanh sạch cho bản thân họ. Qua thật 
A-La lúc nào cũng đề ý đền việc họ làm. 


32. Và hãy bảo những người nữ tín đồ hạ 
thâp đôi mắt và giữ gìn nơi phải che đậy của 
họ, ngoại trừ phân lộ liễu, họ không được đề 
lộ ra phần trang hoàng cho thân thê. Hãy phủ 
khăn che mặt dài đền ngang ngực. Chồng của 
họ, cha ruột, cha của chồng, con trai của họ hoặc 
con trai của chồng, anh em ruột, con trai của anh 
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em ruột hoặc chị em ruột, bà con phái nữ hoặc 
người mà họ sở hữu bên tay phải, hoặc đây tớ 
trai không có lòng dâm dục và những đứa trẻ 
không, hiểu biềt gì vê chỗ kín của đàn bà, ngoại 
trừ với những người kế trên, họ không được 
đề lộ ra sắc đẹp của họ. Họ cũng không được 
giãm chân đề vật trang sức đã che đậy bị lộ liễu 
ra. Hỡi các tín đồ, tầt cả hãy hồi tâm quay về 
với A-La, rồi các ngươi sẽ thành công. 


33. Hãy lo liệu cuộc hôn nhân cho những 
người độc thân trong các ngươi, cho những 
người nam nô lệ và những người nữ nô lệ xứng 
đôi vừa lứa. Nều họ nghèo khó, A-La sẽ đem 
lòng Khoan Hậu làm cho họ sung túc. A-La là 
Đầng Quảng Đại và am tường tât cả. 


34. Còn những kẻ nào không đủ tài chính để 
kêt hôn, hãy giữ lòng trinh bạch cho đền khi nào 
A-La đem lòng Khoan Hậu làm cho họ sung túc. 
Trong những kẻ mà các ngươi sở hữu bên tay 
phải, nều kẻ nào muôn xin chứng thư giải phóng 
và các ngươi thây họ có điểm tôt thì hãy trao 
chứng thư cho họ và cầp cho họ một phân trong 
tài sản mà A-La đã ban cho các ngươi. Nều 
những người tớ gái của các ngươi muôn giữ 
lòng trinh bạch, chớ cưỡng ép họ thành kẻ bầt 
trinh và ngăn cản không cho họ kêt hôn đề mong 
tìm lợi tức ở kiềp này. Nều kẻ nào cưỡng ép 
họ, sau đó A-La sẽ tỏ lòng Khoan Hậu và Từ 
Bi với họ. 


35. Ta đã ban cho các ngươi những Phép Lạ 
rõ ràng và các ví dụ về những người đã qua 
đời trước các ngươi và lời cảnh cáo cho những 
ai biềt kính sợ Chúa Trời. 


36. A-La là Ánh Sáng của trời đât. Tỉ dụ về 
hào quang của Ngài, nó giông như là cái khám 
xây trong tường tỏa đây ánh sáng, trong đó có 
một cái đèn, ngọn đèn nằm trong khôi thủy tỉnh, 
khôi thủy tỉnh ây giông như vì sao chói lóng lánh. 
Nó được đôt bằng một loại cây ô-liu, chẳng phải 
từ phương đông cũng không phải từ phương tây, 
dầu của nó gần như chói lọi dù chưa rớ tới lửa. 
Thật là Ánh Sáng thêm vào Ánh Sáng! A-La 
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hướng dẫn kẻ nào Ngài muôn đền hào quang 
của Ngài. A-La đặt nhiều ví dụ cho con người. 
Ngài am tường không sót một việc. 


37. Ánh hào quang ây bây giờ đang soi sắng 
những tòa nhà mà A-La đã ra lệnh kiền tạo thật 
cao đề tưởng niệm danh Ngài. Nơi đó mỗi sáng 
và chiều đều vang lên lời ca ngợi Ngài. 


38. Những người này không vì hàng hóa hoặc 
sự buôn bán mà xao lãng việc tâm niệm A-La, 
việc cầu nguyện và bô thí. Họ e sợ cái ngày mà 
con tim và đôi mắt sẽ bị đảo điên, 


39. Để A-La ban thưởng cho việc làm tôt nhât 
của họ và ban thêm ân huệ cho họ. Và A-La 
thường ban bô cho kẻ nào Ngài muôn mà không 
cần tính toán. 


40. Còn những kẻ không hề tin tưởng, hành 
vi của chúng giông như ảo cảnh trong sa mạc, 
kẻ đang khát thì tưởng nó là nước nhưng khi 
đền gân thì chẳng tìm thây gì cả. Và hắn tìm 
ra A-La, nơi đó Ngài sẽ trả đủ với hành vi của 
hắn. A-La tính toán thật nhanh chóng. 


41. Hoặc là hành vì của chúng giông như 
bóng tôi dây đặc trên biển cả bao la không thầy 
đáy, trên đó có sóng bao trùm, lại còn thêm từng 
làn sóng khác, bên trên có mây phủ, và bóng tôi 
hềt lớp này tới lớp khác. Khi hắn giơ bàn tay 
ra, hắn khó mà trông thây nó. Kẻ nào mà A- 
La không ban cho ánh sáng thì không còn ánh 
sáng nào cả. 


42. Muôn loài trong trời đât và cả loài chim 
đang duỗi cánh bay đều ca ngợi A-La, ngươi 
không thầy hay sao? Loài nào cũng biêt cách tê 
lễ và ca ngợi. A-La biềt rõ việc chúng làm. 


43. Vương quyền trong trời đât thuộc về A- 


La, tât cả rôi sẽ trở về với Ngài. 


44. A-La lùa những đám mây đi và tom góp 
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về một chỗ rồi chồng chât chúng lên nhau đề 
mưa từ đó rơi xuông, ngươi không thây hay sao? 
Ngài gieo từ trời cao xuông những đám mây lớn 
như núi chứa đầy mưa đá, rôi đập vào kẻ nào 
Ngài muôn và dời nó khỏi kẻ nào Ngài muôn. 
Tia sáng của sầm sét làm mọi người gần như 
hoa mắt cả. 


45. A-La cũng luân chuyên ngày đêm. Trong 
đó hàm chứa sự giáo huần cho những kẻ nào 
có mắt nhìn đời. 


46. A-La cũng đã sáng tạo mọi loài thú vật 
từ nước. Trong sô đó, có loài thì bò bằng bụng, 
có loài thì đi đứng bằng hai chân và có loài thì 
đi đứng bằng bôn chân. A-La sáng tạo bầt cứ 
vật gì mà Ngài muôn. Quả thật A-La có quyền 
năng thực hiện mọi việc. 


47. Quả Ta đã ban xuông nhiều Phép Lạ rõ 
ràng. A-La hướng dẫn đền chính đạo kẻ nào mà 
Ngài hài lòng. 


48. Chúng nói: “Chúng tôi tin tưởng nơiA- 
La và Sứ Giả, và sẵn lòng tuân phục,” nhưng 
sau đó một nhóm trong bọn chúng quay lưng đi, 
những kẻ này không phải là tín đồ. 


49. Khi chúng bị gọi đền trước A-La và Sứ 
Giả để người phân xử cho chúng, thì kìa! một 
nhóm trong bọn chúng quay lưng đi. 


50. Nều chúng tin rằng phe c của chúng có lý, 
chúng sẽ khép nép kính cần đền với người. 


51. Con tim của chúng đang mắc bệnh chăng? 
Hay chúng đang nghi ngờ hoặc lo rằng A-La và 
Sứ Giả của Ngài sẽ đôi xử bầt công với chúng? 
Không không, chính chúng mới là những kẻ bât 
lương. 

52. Nêu là tín đồ, khi bị gọi đền trước A- 
La và Sứ Giả đề người phân xử cho họ, họ chỉ 
thưa:°'Chúng tôi xin nghe và vâng lời.” Chính 
những người này rồi sẽ được vinh hiển. 


53. Kẻ nào tuân phục A-La và Sứ Giả, kính 
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sợ A-La và xin Ngài gia hộ, chính những kẻ này 
sẽ được thắng lợi. 


54. Họ thể long trọng với A-La rằng nêu 
ngươi ra lệnh, họ sẽ sẵn sàng lên đường. Hãy 
bảo: “Chớ thể thôt chỉ, việc phải làm là sự tuân 
phục những điêu chính đáng. A-La thật am tường 
việc các ngươi làm.” 


55. Hãy bảo: “Hãy tuân phục A-La và hãy 
tuân phục Sứ Giả.” Nều các ngươi có quay lưng 
đi nữa, người sẽ chịu gánh nặng của người và 
các ngươi sẽ chịu gánh nặng của các ngươi. 


56. A-La đã hứa với những người vững lòng 
tin và năng làm việc thiện trong nhóm các ngươi 
rằng Ngài sẽ cho họ làm người thừa hưởng đât 
lành như những người xưa đã được thừa hưởng; 
rằng Ngài sẽ dựng lên tôn giáo mà Ngài đã chọn 
cho họ; rằng Ngài sẽ ban sự an tâm đề đôi với 
sự sợ hãi của họ. Họ tôn thờ Ta và sẽ không 
đặt ai chung với Ta. Nhưng sau đó kẻ nào tỏ 
thái độ vong ân, kẻ ây là lũ phản trắc. 


57. Hãy năng cầu nguyện, bô thí và tuân lệnh 
Sứ Giả rồi các ngươi sẽ được ban phước. 


58. Chớ nghĩ rằng lũ bât tín có thê làm hỏng 
hề hoạch của Ta trên mặt đât. Chỗ ở của chúng 


là địa ngục, thật là nơi lưu trú đây khô ải biêt 
bao. 


539. Hỡi những kẻ vững lòng tin, hãy buộc 
những kẻ mà các ngươi sở hữu bên tay phải và 
những kẻ chưa đền tuôi thành niên xin phép vào 
Bắp các ngươi trong ba thời khắc sau: trước lúc 
cầu nguyện buôi sáng, buôi trưa khi các ngươi 

ởI y phục đề nghỉ và sau lúc cầu nguyện buỗi 
tôi. Ay là ba giờ khắc riêng tư của các ngươi. 
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Ngoài những giờ khắc â Ấy, các ngươi và họ có 
quyền ra vào gặp nhau mà không phải đắc tội. 
A-La đã giảng dạy rõ ràng Phép Lạ cho các 
ngươi. Ngài là Đầng Toàn Tri, Khôn Ngoan. 


60. Khi con cái của các ngươi đền tuôi thành 
niên, chúng cũng phải xin phép như những kẻ 
trước đây đã xin phép. A-La đã giảng dạy rõ 
ràng mệnh lệnh của Ngài cho các ngươi. A-La 
thật là Đâng Toàn Tri , Khôn Ngoan. 


61. Còn những người phụ. nữ đã cao tuôi và 
không mong kêt hôn nữa, nều họ cởi y phục 
ngoài mà không để lộ liễu nơi trang hoàng thân 
thể thì họ sẽ không, đắc tội. Nhưng nêu họ biêt 
thận trọng thì càng tôt cho họ. A-La là Đầng nghe 
tầt cả và thầy tât cả. 


62. Những người mù, những người què quặt, 
những người bệnh tật và cả các ngươi sẽ không 
bị cầm cữ nều các ngươi ăn uông tại nhà của 
các ngươi, hoặc tại nhà của cha, hoặc tại nhà 
của mẹ, hoặc tại nhà của anh em, hoặc tại nhà 
của chị em, hoặc tại nhà của chú bác, hoặc tại 
nhà của cô, hoặc tại nhà của cậu,hoặc tại nhà 
của đì, hoặc tại nhà mà các ngươi giữ chìa khóa, 
hoặc tại nhà của bạn bè. Các ngươi có ăn chung 
với nhau hay riêng rẽ đều không hại gì. Nhưng 
khi các ngươi bước vào nhà, hãy chào hỏi người 
trong nhà bằng lời chào thanh khiêt đây phước 
lành của Chúa. A-La đã giải thích rõ ràng như 
thê mệnh lệnh của Ngài để các ngươi biêt giác 
ngộ. 


63. Tín đồ chân chính là những người tin 
tưởng A-La và Sứ Giả của Ngài. Khi hội họp 
với người về những vân đề liên quan đền cộng 
đồng, họ không hề bỏ đi mà không xin phép 
người. Những kẻ xin phép ngươi mới thật là 
những người tin tưởng A-La và Sứ Giả của 
Ngài. Vì vậy khi họ xin phép ngươi rời khỏi 
vì có chuyện riêng, hãy cho phép kẻ nào mà 
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QUI LUẬT 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Phước lành cho Ngài, Đâng đã ban Qui 
Luật, tức là Thánh thư Koran, cho bề tôi của 
Ngài để làm người cảnh cáo vạn dân. 


3. Vương quyền trong trời đât thuộc về Ngài. 
Ngài hoàn toàn không có con cái và cũng không 
có ai đề chia xẻ vương quyền, Ngài đã sáng tạo 
ra muôn loài và sắp đặt nó theo thứ tự hẳn hòi. 


4. Thề mà chúng không màng đền Ngài mà 
chọn những thân thánh đã được tạo ra và không 
hề biêt sáng tạo, chẳng có quyền năng gì để gây 
hại hoặc làm lợi ích, cũng không thể cai quản 
sự chêt, sự sông và sự phục sinh. 


5. Những kẻ bât tín đã nói: “Ây chẳng qua 
là sự láo khoét mà hắn đã đặt ra. Rồi những 
kẻ khác đã hiệp lực với hắn.” Chính bọn chúng 
mới là những kẻ đã tạo ra sự bầt công và giả 
dồi. 


6. Và chúng nói: “Đây là những chuyện thần 
thoại đời xưa. Họ đã kê cho hắn nghe mỗi sáng 
và chiều rồi hắn đã ghi chép nó.” 


7. Hãy bảo: “Đâầng thâu rõ mọi điều bí mật 
trong trời đât đã khải thị nó. Ngài là Đầng Khoan 
Hồng và Từ Bi hơn hêt.” 


8. Chúng lại nói: “Cớ gì Sứ Giả này lại ăn 
thực phẩm và đi lại trên đường phô? Tại sao 
thiên sứ không được phái xuông cho hắn để cùng 
hắn làm người cảnh cáo? 


J48 


M6264 
kế 5 z3 
z0 1£ J2 62) Ú 


%⁄ L) 


H012 


-” 


2 Zs,Z z2 
Xà si 


“ 


02212023914 914 ¿ở 


éb ⁄ L9 KH 


ưể 9# „# 
ụ D51218-12-24C\VITET2WE- 
@0 ,: 


? ? 4rZ. ⁄⁄?9›„ “S2 „ 

223 Có 6A4 0) 029 02 10620 
Thới hài 2, 9 ›ẼŸZZ?24?? 

(ái Mš l2 “A„+ 2429 6/4 Ý 5 GÄ142 


⁄ SỈ 
.e 


J1} 


cC 


GÌ*b Mã (6ã 
Lộ Bể 22 


đfbaif9fa.l d6; 


21?\ ?®?txz ?4⁄4 +, 294 


°% ,2{⁄ (2z 
TYr! 9y 6 41 


ẻ ⁄2?2 


`6 

412 J9 G6 Gái (J5) 2 (Ất Đó: 4 
G222 x.2ll § | 2G , số gu 
@K¿»5 ố22 6 45 45} 

42/2014) diẾ) J2 1áa J61867 
42 6C 4(24<41d;Ì Ýấtl525i ö 


3 /Z⁄2..z 


@ 4> 


Part 18 AL-FURQAN Chương 25 
9. “Hoặc đúng ra châu báu phải được thầy †⁄? 3¿@&Š2⁄ dĩ ® (⁄1⁄9?2 4 x9 3z 
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vườn cây trái để hái mà ăn.” Và bọn bât lương 
lại bảo: “Kẻ mà các ngươi tuân phục chẳng qua 
là người bị qủi ám.” 

10. Hãy xem chúng dùng bao nhiêu cách ví 
dụ vê ngươi! Nên chúng đã lâm lạc và không 
thể tìm ra nẻo chánh. 


11. Phước lành cho Ngài, nều Ngài muôn 
Ngài sẽ ban cho ngươi Cõi An Lạc có sông chảy 
bên dưới, còn tôt đẹp hơn những món ây, và 
sẽ ban cho ngươi hằng mây cung điện. 


12. Không, chúng đã phủ nhận Giờ Khắc ây, 
Ta đã chuẩn bị lửa thiêu dành cho những kẻ dám 
phủ nhận Giờ Khắc ây. 


13. Khi chúng nhìn thầy nó, chúng sẽ nghe 
tiềng gầm và tiềng rông của nó. 


14. Khi chúng bị xiêng lại và liệng vào chỗ 
hẹp trong hỏa ngục, chúng bèn xin bị giềt phứt 
đi. 


15. “Đã đền ngày này chớ cầu mong được 
chêt một lân. Hãy cầu xin được chêt nhiều lân.” 


16. Hãy bảo: “Như thề sướng hơn hay là 
Vườn địa đàng hứa ban cho những người chính 
trực tôt hơn đây? Đây là phân thưởng và là nơi 
họ sẽ tới.” 


17. Nơi đó họ sẽ được bât cứ món gì họ 
muôn và được sông đời đời ở đó. Đây là lời 
giao ước đáng nên cầu khân nơi Chúa. 


18. Ngày mà Ngài triệu tập chúng và những 
kẻ mà chúng tôn thờ không màng đền Ngài, Ngài 
sẽ phán: “Có phải các ngươi là kẻ đã quyền rũ 
bề tôi của Ta chăng, hay là tự thân chúng đã 
lạc lôi chăng?” 


19. Chúng sẽ nói: “Ngài vinh hiển thay! Làm 
sao có chuyện chúng tôi bỏ Ngài mà chọn kẻ 
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khác làm người che chở được. Nhưng Ngài đã 
ban cho chúng và tÔ tiên của chúng nhiều lạc 
thú ở kiềp này đền đôi chúng quên cả lời khuyên 
cáo và trở thành lũ dân trụy lạc.” 


20. Rồi Ta sẽ hỏi những kẻ thờ tà thân: “Bây 
giờ chúng đã cho là các ngươi nói láo, nên các 
ngươi không thể tránh khỏi hình phạt cũng không 
được ai cứu giúp cả.” Kẻ nào trong các ngươi 
làm chuyện bầt chính, Ta sẽ cho hắn nềm mùi 
hình phạt đau đớn. 


21. Những Sứ Giả mà Ta đã phái xuông 
trước nhà ngươi, không kẻ nào mà không ăn thức 
ăn và không đi lại trên đường phô. Ta đã làm 
cho các ngươi thành sự thử thách lẫn nhau. Các 
ngươi có chịu đựng được chăng? Chúa là Đâng 
nhìn thầu mọi việc. 


22. Và những kẻ không mong mỏi sự hội diện 
với Ta thì nói: “Tại sao thiên sứ không được 
phái xuông đây cho chúng tôi? Tại sao chúng 
tôi không thây được nhan Chúa?” Chúng ngạo 
mạn quá đổi và dám tỏ thái độ phạm thượng. 


23. Ngày mà chúng thầy được thiên sứ, kẻ 
phạm tội sẽ không được một tin mừng nào cả, 
mà chỉ nói: “Hỡi ôi chướng ngại lớn biềt bao!” 


24. Rồi Ta sẽ hướng về sự nghiệp của chúng 
và sẽ đập vỡ nó tan thành từng mảnh vụn. 


25. Ngày ầy những người cư trú ở Thiên 
đàng sẽ được hưởng chỗ ở toàn hảo và chỗ nghĩ 
trưa êm ái. 


26. Ngày mà vòm trời và mây mù bị vỡ ra 


làm đôi và vô sô thiên sứ giáng trân, 


27. Ngày ầy vương quyền thật sự nằm tron 
tay Chúa Trời Từ Bi, và sẽ là ngày khôn khô 
cho bọn bât tín. 
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28. Ngày ầy bọn bât lương sẽ siềt tay lại than 
thở: “Ôi chớ chỉ ta chọn con đường như Sứ Giải! 


29. “Ôi họa đã tới nơi! chớ chi ta đừng chọn 
hắn làm bạn hữu! 


30. “Lời giáo huần đã đền với ta nhưng hắn 
đã làm ta lâm lạc.” Satăng là kẻ thường bỏ rơi 
COn người. 


31. Sứ Giả sẽ thưa: ““Lạy Chúa, dân của tôi 
đã cho Kinh Koran này là vật vô giá trị.” 


32. Đôi với Nhà Tiên Tri nào Ta đều chọn 
trong những kẻ tội lỗi người thù địch để đôi 
đầu với hắn. Chúa của ngươi đủ là Đâầng hướng 
dẫn và cứu trợ. 


33. Bọn bât tín thì bảo : “Tại sao Kinh Koran 
không được khải thì cho hắn cùng một lúc?” Ta 
đã khải thị nó đề cùng cô tỉnh thân của nøươi 
và đã sắp đặt nó thành hình thức hoàn mỹ nhât. 


34. Mỗi khi chúng ví dụ về ngươi, Ta đều 
ban cho ngươi chân lý và sự giải thích tường 
tận. 


35. Những kẻ bị triệu hồi xuông địa ngục mặt 
nằm sâp, là những kẻ sẽ chịu sô phận đau khô 
nhật, là những kẻ hoàn toàn lạc khỏi chính đạo. 


36. Ta đã ban Kinh Thánh cho Môsê và chỉ 
định người anh của hắn là Aarôn làm phụ tá, 


37. Và Ta đã phán:'*'Các ngươi hãy đền với 
lũ dân đã phủ nhận Phép Lạ của Ta.” Rồi Ta 
đã tận diệt chúng. 


38. Còn dân của Noah, khi chúng từ chôi các 
Sứ Giả của Ta, Ta đã làm chúng chêt đuôi đề 
làm Phép Lạ cho nhân gian thầy. Lúc nào Ta 

cũng chuẩn bị sẵn hình phạt đau đớn dành cho 
những kẻ bât lương. 

39. Lại thêm bộ tộc Ad, Thamud, dân của 
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Giềng nước và nhiều thề hệ đã hưng vong, 


40. Mỗi bộ tộc Ta đều đem ví dụ mà răn dạy, 
rồi mỗi bộ tộc đều bị Ta tiêu diệt hoàn toàn. 


41. Chắc chắn chúng đã viềng thăm thị trần 
bị cơn mưa ghê gớm. Chúng chưa thầy hay sao? 
Không, chúng không hề nghĩ đền sự phục sinh. 


42. Khi chúng thây ngươi chúng chỉ nhạo 
báng ngươi: “Đây có phải là kẻ mà A-La đã phái 
làm Sứ Giả chăng? 


43. “Nều chúng ta không vững lòng, có lẽ 
chúng ta đã bị hắn làm cho lâm lạc và từ bỏ 
chư thân của chúng ta rồi.” Khi chúng chứng kiền 
hình phạt, chúng sẽ biêt ai là kẻ đã lạc khỏi chính 
đạo. 


44. Ngươi có thây kẻ xem dục vọng của họ 
như là thần thánh hay không? Ngươi định làm 
kẻ bảo hộ hắn hay sao? 


45. Ngươi nghĩ rằng đa sô trong bọn chúng 
biêt lắng tai nghe hoặc giác ngộ hay sao? Chúng 
chỉ giông như loài gia súc- không, chúng còn lạc 
đường xa hơn nữa. 


46. Ngươi có từng thầy Chúa đã làm cách 
nào đề kéo dài hình bóng chăng? Nều Ngài muôn 
Ngài đã làm nó bât động. Rồi Ta đã khiền mặt 
trời làm kẻ dẫn đường cho nó, 


47. Rồi Ta rút ngắn nó dân dân về phía Ta. 


48. Ngài là Đầng đã tạo ra đêm tôi đề làm 
màn phủ cho các ngươi, tạo ra giầc ngủ đề nghỉ 
ngơi và tạo ra ban ngày để thức dậy. 


49. Và Ngài cũng là Đâng gởi gió đi đề báo 
tin lành trước khi giáng ơn xuông, rồi làm mưa 
thanh khiêt rơi từ trời cao xuông, 


50. Đề nhờ đó làm sông lại mặt đầt đã hạn 


hán, và để làm thức uông cho vô sô gia súc và 
nhân gian mà Ta đã tạo ra. 
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51. Ta đã dùng mọi cách để giải thích cho 
chúng, mong rằng chúng sẽ hồi tâm, nhưng đa 
sô trong nhân gian vẫn khăng khăng ôm lòng bât 
tín. 

52. Nều Ta muôn, Ta đã phái Người Cảnh 
Cáo đền mỗi thị trần rồi. 

53. Vì vậy chớ nghe lời bọn bât tín và hãy 
dùng vật này (Kinh Koran) mà quyêt liệt chông 
lại chúng. 

54. Ngài là Đâng đã làm hai biển tách rời 
ra, một bên thì ngon và ngọt còn bên kia thì mặn 
và đắng, giữa hai bên Ngài đã đặt một bức tường 
chắn, là nơi không thê vượt qua được. 


55. Ngài cũng là Đầng đã tạo ra con người 
từ dòng nước, rồi tạo cho hắn con cháu và thân 
thích. Chúa thật là Toàn Năng. 


56. Tuy vậy chúng vẫn không màng đền A- 
La và tôn thờ những kẻ không có lợi cũng không 
có hại gì cho chúng. Bọn bât tín là những kẻ 
ủng hộ kẻ thù của Chúa. 


57. Ta đã phái ngươi xuông chỉ đề làm người 
báo tin lành và cảnh cáo. 

58. Hãy bảo: “Ta không hề đòi hỏi các ngươi 
tiền thưởng về vật này, nhưng mong rằng kẻ nào 
đã chọn nó có thể tìm được con đường về với 
Chúa. " 


59. Hãy tin cậy Đâng Trường Sinh Bât Tử 
và hêt lời tán dương Ngài. Một mình Ngài cũng 
đủ là Đầng am tường tội lỗi của các thuộc hạ. 


60. Ngài là Đầng đã sáng tạo ra trời đầt và 
mọi loài trong đó trong sáu thời kỳ, rồi quang 
lâm trên Ngự Tọa, là Chúa Trời Từ Bi! Hãy hỏi 
những người có kiền thức về Ngài. 


61. Nhưng khi nghe lời kêu gọi: “Hãy quy 
y với Chúa Trời Từ Bi,” thì chúng sẽ nói: “Ai 
là Chúa Trời Từ Bi? Chúng tôi há lại đi thờ 
phụng kẻ mà các ngươi ép buộc chúng tôi hay 
sao?” Rồi chúng càng tìm cách tránh xa đi. 


62. Phước lành cho Ngài, Đầng đã tạo ra 
những chòm sao trên trời và đã đặt nơi đó Nguồn 
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sáng với mặt trăng lóng lánh. 


63. Ngài cũng là Đầng đã tạo ra đêm và ngày 
luân phiên với nhau, dành cho những ai muôn 
cảnh tỉnh và những ai muôn cảm tạ. 


64. Những bề tôi của Chúa Trời Từ Bi là 
những người đi đứng trên mặt đâầt một cách đoan 
trang, khi những kẻ vô tri có gọi họ, họ sẽ nói: 
“Bình an cho ngài!” 


65. Là những người thức suôt đêm, phủ phục 
xuông hoặc đứng yên trước nhan Chúa, 

66. Là những người thưa rằng: “Lạy Chúa, 
xin hãy cât khỏi chúng tôi hình phạt ở Địa ngục. 
Thật là hình phạt đau đớn. 


67. “Đó là chôn an nghỉ và cư trú đây khổ 
ải biềt bao;” 


68. Là những người khi chi xài không hề 
phung phí hoặc keo kiệt mà giữ điều độ trong 
khoảng trung gian ây; 


69. Là những kẻ không câu khân đền thân 
thánh nào khác hơn A-La, không sát hại sinh 
mạng mà A-La đã cầm chỉ, ngoại trừ khi có lý 
do chính đáng; cũng không phạm tội gian dâm. 
Kẻ nào phạm đền những điều trên phải lảnh qua 
báo của tội lỗi ây. 


70. Và đền Ngày Phục Sinh, hình phạt sẽ tăng 
lên gầp đôi, hắn phải chịu sự nhục nhã và lưu 
lại nơi đó vĩnh viễn, 


71. Chỉ trừ những ai biềt ăn năn hồi cải, tin 
tưởng và năng làm việc thiện, A-La sẽ đôi việc 
ác của họ thành việc thiện. A-La là Đầng Khoan 
Hồng và Từ Bi hơn hềt. 


72. Những kẻ ăn năn và làm việc thiện là 
những kẻ thật lòng sám hôi với A-La; 


73. Những người không hê làm chứng một 
cách gian dôi, khi đi ngang qua những chuyện 
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tâm phào vẫn giữ tư cách trang nghiêm. 


74. Và những người khi nghe nhắc nhở đền 
Phép Lạ của Chúa, không tỏ thái độ tai điềc mắt 
đu!. 


75. Và những người nói: “Lạy Chúa, xin hãy 
ban cho chúng tôi vợ con để làm nguồn vui. Xin 
hãy làm chúng tôi thành những người tiền phong 
trong những kẻ kính sợ Ngài.” 


76. Những người này rồi sẽ được ban địa 
vị cao cả ở Thiên đàng vì lòng kiên quyêt của 
họ, và sẽ được đón tiềp bằng sự hoan nghỉnh 
và lời chào bình an, 

77. Rồi được sông đời đời nơi đó. Thật là 
chỗ lưu trú tôt biềt bao, là chỗ ở tôt biềt bao. 


78. Hãy bảo bọn bât tín: “Nều không có lời 
câu nguyện của các ngươi, Chúa sẽ không hề 
lưu ý đền các ngươi. Bây giờ các ngươi phủ 
nhận sự thật, tai họa sẽ giáng xuông các ngươi.” 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. | 

2. Ta Sin Mim.* 

bó Đây là những đoạn văn trong quyền Kinh 
Điển minh bạch. 


4. Có lẽ ngươi sẽ lo râu đền chềt vì chúng 
chẳng chịu tin tưởng. 


5. Nều Ta muôn, Ta đã ban Phép Lạ từ trên 
trời xuông cho KHỦI bút rồi, và chúng sẽ cúi đầu 
bái lạy nó. 


6. Mỗi khi Lời Giáo Huân nào của Chúa Trời 
Từ Bi ban cho chúng, chúng đều ngoảnh mặt 
đi. 


7. Chúng đã cho nó là sự giả dôi, nhưng 
chẳng bao lâu lời báo về vật mà chúng đã nhạo 
báng sẽ xảy đền cho chúng. 


8. Chúng không nhìn thầy đât lành hay sao? 
Có biềt bao nhiêu cây cỏ tôt tươi mà Ta đã làm 
này nở nơi đó. 


9. Trong đó qua thật hàm chứa Phép Lạ 
nhưng đa sô trong bọn chúng không hề tin tưởng. 

10. Chúa thật là Đâng Mạnh Mẽ và đây lòng 
“từ bị, 

11. Hãy nhớ lúc Chúa kêu gọi Môsê, phán 
rằng: “Hãy đền với lũ dân hung bạo ầây. 


12. “Lũ dân của Pharaô, chúng không kính 
sợ Chúa Trời hay sao?” 

13. Hắn thưa: “Lạy Chúa, tôi sợ rằng chúng 
cho là tôi nói láo; 

14. “Lồng ngực thì thầp thỏm lo sợ và miệng 
lưỡi thì không lưu loát. Vì vậy xin Ngài hãy gọi 
Aarôn. 

15. “ Tôi là kẻ đắc tội với chúng, nên tôi e 
rằng chúng sẽ giềt tôi.” 

16. Chúa phán: 
hãy đem Phép Lạ của Ta mà đi đi. Ta sẽ cùng 
với các ngươi lắng tai nghe. 


* Chúa Trời Khoan Hậu, nghe thầu và am 


tường mọi viIỆc 
356 


“Không sao đâu, các ngươi . 
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17. “Nên hãy đền nơi Pharaô ở, nói răng: 
“chúng tôi là Sứ Giả của Chúa của muôn loài, 

18. “Xin hãy cho con cái Israel ra đi với 
chúng tôi. ` ” 


19. Pharaô nói: “Chúng tôi đã chẳng nuôi 
nầng ngươi như con ruột hay sao? Ngươi đã 
chẳng ăn ở nhiều năm với chúng tôi hay sao? 


20. “Vậy mà ngươi đã ra tay làm việc ây, 
ngươi thật là kẻ vong ân.” 

21. Môsê đáp: “Quả tôi đã làm chuyện ây 
trong lúc tôi còn theo bọn gian tà. 


22. “Nên tôi đã lần trôn vì e sợ các ngài. Sau 
đó Chúa đã ban cho tôi trí huệ và khiền tôi làm 
Sứ Giả. 

23. “Các ngài bắt con cái Israel làm nô lệ mà 
định bảo rằng ây là ân huệ ban cho tôi.” 


24. Pharaô hỏi: “Chúa của muôn loài là gì 
vậy?” 
25. Môsê đáp: “Là Chúa của trời đầt và muôn 


loài tồn tại trong đó. Chớ chỉ các ngài có lòng 
tin.” 


26. Pharaô nói với những kẻ hâu cận: “Các 
ngươi có nghe chứ?” 


27. Môsê nói: “Là Chúa của các ngài và cũng 
là Chúa của tổ tiên của các ngài từ đời xưa.” 


28. Pharaô nói: “Sứ Giả được phái đền cho 


các ngươi đúng là kẻ mât trí.” 


29. Môsê nói: “Là Chúa của Phương Đông 
và Phương Tây và muôn loài tồn tại trong đó, 
chớ chi các ngài hiểu được.” 


30. Pharaô nói: “Nều ngươi đám chọn thần 
thánh nào khác hơn ta, ta sẽ tông giam ngươi 
vào ngục.” 


31. Môsê nói: “Dẫu tôi có trưng cho các ngài 
thây chứng cớ hiển nhiên đi nữa hay sao?” 

32. Pharaô nói: “Nều ngươi nói thật, hãy 
trưng ra xem.” 

33. Nên hắn đã ném cây gậy xuông, thì kìa! 
rõ ràng nó biền thành con rắn. 
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34. Đoạn hắn giơ bàn tay ra, xem kìa, nó trở 
nên trắng bệch trước mắt mọi người. 


35. Pharaô bảo với các cận thân: “Đây quả 
thật là tên phù thủy rât xảo diệu. 

36. “Hắn định dùng trò phù thủy để đuôi các 
ngươi ra khỏi xứ này. Các ngươi có ý kiền gì 
không?” 

37. Chúng tâu: “Hãy bắt hắn và người anh 
của hắn đợi một thời gian và phái các quan triệu 
hồi đi khắp các thành thị, 

38. “Để dẫn vê cho bệ hạ tât cả những thầy 
pháp khéo tay.” 

39. Nên các thầy pháp đã được triệu tập lại 
đúng ngày giờ đã định. 


40. Và có lời loan truyền với dân chúng: 
“Mọi người đã tập hợp lại chưa? 

41. “Nều các thây pháp thắng cuộc, chúng ta 
sẽ theo họ.” 


42. Khi các thây pháp đền, họ tâu với Pharaô: 
“Nều chúng tôi thắng cuộc, chúng tôi sẽ được 
ban thưởng chăng?” 


43. Hắn đáp: “Được lắm, lúc đó trẫm sẽ cho 
các ngươi làm những kẻ hầu cận.” 

44. Môsê nói với họ: “Nào hãy liệng ra bât 
cứ vật gì các ngươi muôn liệng.” 


45. Họ bèn liệng ra dây thừng và gậy, hô 
rằng: “Nhờ uy quyên của Pharaô chúng ta sẽ 
thắng cuộc.” 


46. Rôi Môsê liệng xuông cây gậy của hắn, 
xem kìa! nó nuôt chửng tât cả những vật mà họ 
đã hóa phép. 

47. Bọn thầy pháp phù phục xuông lạy, 


48. Nói rằng: “Chúng tôi tin tưởng Chúa của 
muôn loài, 


49. “Chúa của Môsê và Aarôn.” 


50. Pharaô nói: “Các ngươi dám tin tưởng 
hắn trước khi ta cho phép các ngươi. Hắn quả 
là thây dạy trò ảo thuật cho các ngươi. Rồi các 
ngươi sẽ biêt hậu quả ra sao. Ta sẽ chặt tay và 
chân của các ngươi mỗi bên một cánh, rồi treo 
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các ngươi lên thập tự giá không sót một tên.” 


51. Họ nói: “Chẳng hề chi, bởi chúng tôi sẽ 
trở về với Chúa. 

52. “Vì chúng tôi là những tín đồ đầu tiên, 
mong rằng Chúa sẽ tha thứ tội lỗi của chúng tôi.” 


53. Đoạn Ta đã phán với Môsê rằng: “Nhân 
lúc tôi trời hãy dẫn các bề tôi của Ta đi đi, các 
ngươi chắc chắn sẽ bị truy nã.” 


54. Pharaô sai các quan sứ đi khắp các thành 
thị bô cáo rằng: 


55. “Bọn chúng chỉ là nhóm thiểu sô, 
56. “Và thường chông lại chúng ta. 


57. “Phe ta thề đông và tỉnh nhuệ hơn nhiều.” 


^ ~ 3 H ` ~ ^ 3> ° 
58. Nên Ta đã đuôi bè lũ Pharaô ra khỏi hoa 
viên, suôi nước, 


59. Gia bảo và dinh thự cao sang. 


60. Đã hẳn thề, Ta đã đem những vật ây cho 
con cái Israel thừa hưởng. 

61. Chúng đã truy nã và bắt kịp họ vào lúc 
hừng đông. 

62. Khi hai bên thây thầp thoáng bóng dáng 
kẻ thù, đoàn tùy tùng của Môsê nói: “Chúng ta 
sẽ bị bắt lại mât.” 

63. Hắn nói: “Không sao đâu, Chúa ở cạnh 
ta, Ngài sẽ dẫn dắt ta.” 

64. Ta đã phán với Môsê rằng: “Hãy chỉ cây 
gây của ngươi xuông biển.” Tức thì mặt nước 
tách ra làm đôi, mỗi bên giông như đỉnh núi 
không lồ. 


65. Đoạn Ta cho bè lũ Pharaô tiền tới nơi 
ầy. 

66. Ta đã cứu Môsê và tầt cả những người 
đông hành với hắn. 


67. Rồi nhận chìm tât cả bè lũ Pharaô. 


68. Quả thật trong chuyện này hàm chứa Phép 
La nhưng hầu hêt trong bọn chúng không hề tin 
tưởng. 

69. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đây lòng từ bi. 
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70. Hãy kể cho chúng câu chuyện của Abraham. 


71. Khi hắn bảo với thân phụ và dân chúng: 
“Các ông tôn thờ ai vậy?” 

72. Họ trả lời: “Chúng tôi thờ hình tượng và 
lúc nào cũng hêt lòng tôn thờ nó.” 

73. Hắn bảo: “Khi các ông cầu khân nó, nó 
có nghe thầu được chăng? 

74. “Hoặc nó có lợi gì cho các ông hay làm 
hại các ông được chăng?” 


75. Họ đáp: “Không, nhưng chúng tôi thây 
tô tiên của chúng tôi đã làm như thê.” 


76. Hắn bảo: “Các ông có biêt gì về vật mà 
các ông đã tôn thờ chăng? 

77. “Vật mà các ông và tô tiên của các ông 
đã thờ đây. 


78. “Những vật ây là kẻ địch của tôi, chỉ trừ 
Chúa của muôn loài, 


79. “Đâng đã tạo ra tôi và chính Ngài là 
Đâng đã dẫn dắt tôi. 

80. “Đâng ban cho tôi đồ ăn thức uông; 

81. “Và khi tôi đau, chính Ngài chữa lành cho 
tÔI; 

82. “Ngài sẽ làm tôi chêềt rồi hồi sinh tôi lại; 


83. “Là Đâng mà tôi câu khẩn xin tha thứ 
tội lỗi của tôi khi đền Ngày Phục Sinh. 

84. “Lạy Chúa, xin hãy ban cho tôi trí khôn 
ngoan và đặt tôi chung với những người chính 
trực; 

85. “Và hãy ban cho tôi thanh danh ở hậu 
thê; 

86. “Hãy cho tôi tham gia với những người 
thừa hưởng Cõi An Lạc; 

87. “Và hãy tha thứ phụ thân của tôi dù người 
đã lâm lỗi. 

88. “Ngày mà họ được hồi sinh lại, xin chớ 
làm tôi bị nhục nhã, 


89. “Là ngày mà gia tài và con cái không có 
nghĩa gì cả, 
90. “Chỉ trừ kẻ nào mang lòng thành kính đền 
với A-La." 
91. Và Cõi An Lạc sẽ đền gần những người 
chính trực. 
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92. Và địa ngục sẽ được mở ra cho những 
kẻ nào đã theo tà đạo. 

93. Rồi chúng sẽ bị hỏi: “Những kẻ mà các 
ngươi đã tôn thờ, 

94. “Không màng đền A-La, nay ở đâu? Có 
thể nào chúng cứu được các ngươi hay cứu 
được chính thân của chúng không?” 

95. Chúng và những kẻ đã theo tà đạo sẽ lần 
lượt bị liệng vào hỏa ngục. 


96. Và cả bè lũ Iblis, tât cả đều chịu chung 
sô phận. 


97. Chúng bàn cãi với nhau dưới đó, nói rằng: 


98. “Xin thể với A-La, quả thật chúng tôi đã 
theo tà đạo, 

99, “Bởi chúng tôi đã xem các ngươi đồng 
đẳng với Chúa của muôn loài, 


100. “Chỉ có những kẻ tội lỗi đã quyền rũ 
chúng tôi. 

101. “Bây giờ chúng tôi không có ai để xin 
tội cả, 

102. “Cũng không còn thân hữu nào cả. 

103. “Chớ chi chúng tôi được phép trở về 
trần thề, chúng tôi sẽ nguyện trở thành tín đồ!” 


104. Trong chuyện này quà hàm chứa Phép 
Lạ, nhưng hầu hềt trong bọn chúng chẳng chịu 
tin tưởng. 

105. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đây lòng từ 
bị. 


106. Và dân chúng của Noah đã xem các Sứ 
Giả như là những kẻ nói láo, 

107. Người huynh đệ Noah đã bảo họ: “Các 
ngươi còn chưa chịu ăn ở chân chính hay sao? 

108. “Ta là Sứ Giả thành thật được phái 
xuông cho các ngươi. 

109. “Nên hãy kính sợ A-La và nghe lời ta. 


110. “Ta không đòi các ngươi tưởng thưởng 
về việc ầy. Phân thưởng của ta năm trong tay 
Chúa của muôn loài, 


111. “Nên hãy kính sợ A-La và nghe lời ta.” 


112. Họ nói: “Những kẻ bân cùng nhât mới 
nghe lời ngươi, chúng ta há lại đi tin tưởng 
ngươi hay sao?” 


J6] 


ơn _— 
.. s +9 a0 6, 5 ⁄⁄ 
10990993 

©el Lần  Ã À5 
@cx#¿ d2 ¿Ø re" 
©6#~! la Éš 
S16 -767 101W 
Đzv£ j2 Ý? 
©Œ@&2116z63⁄4 4© Œí ñí ấế 
@G62; DO: 0-44461 CIETOI 


9a x+Ð x9Z Z 


S9 >3) xà) đế) Ø}2 


.o +? p3. ^#*4%4 
cÀI2 4Ì @») 2s cauẾ 


4⁄ Z⁄ 639 39^329⁄ sọ⁄ 


G6822 5ï C52123 dũ jJ 
C221015271) 

2b 220196 

1Ÿ @#fo\°x1 ¿45 X16; 


“ Z 


@œ+3+)\G5 

x\ 29+ # và uy 2 S(z 

=-. I1256 

2 s2 z“ ›9⁄~9__, 
©6259 44 4 2321 I6 


Chương 26 


113. Noah bảo: “Việc họ làm thì ta hoàn toàn 
không biÊt, 

114. “Chỉ có Chúa mới thanh toán công việc 
của họ, chớ chỉ các ngươi hiều được: 

115. “Ta không bao giờ xua đuôi những ai 
vững lòng tin, 

116. “Ta chỉ là Người Khuyền Cáo mà thôi.” 


117. Họ nói: “Hỡi Noah, nều ngươi không 
chịu bỏ đạo, ngươi sẽ bị ném đá đền chêt đây.” 


118. Hắn bảo: “Lạy Chúa, dân này đã cho 
là tôi nói láo. 

119. “Xin hãy phân xử rõ ràng giữa tôi và 
họ, hãy cứu tôi và những tín đồ ở chung với 


A° 3% 


tỐI. 


120. Nên Ta đã cứu hắn và những kẻ tùy tùng 
đem lên Thuyền Lớn đây ắp 


121. Rồi Ta nhận chìm những kẻ ở lại. 


122. Trong câu chuyện này quả hàm chứa 
Phép La, nhưng hâu hêt trong bọn chúng chẳng 
chịu tin tưởng. 

123. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đầy lòng từ 
bị. 

124. Bộ tộc Ad cũng đã phủ nhận các Sứ Giả. 


125. Người huynh đệ Hud đã bảo họ: “Các 
ngươi còn chưa chịu ăn ở chân chính hay sao? 

126. “Ta là Sứ Giả thành thật được phái 
xuông cho các ngươi. 

127. “Nên hãy kính sợ A-La và nghe lời ta, 


128. “Và ta không đòi các ngươi tưởng 
thưởng về việc ây. Phân thưởng của ta nằm trong 
tay Chúa của muôn loài. 


129. “Các ngươi xây lâu đài trên các đối cao 
để khoe trương vinh dự hão huyền, 

130. Và các ngươi xây dinh thự to lớn đề 
định sông đời đời hay sao? 

131. “Khi các ngươi hạ thủ, các ngươi hành 
động như là bạo chúa. 

132. “Hãy kính sợ A-La và nghe lời ta. 
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133. “Hãy kính sợ Đầng đã ban cho các 
ngươi tât cả những vật mà các ngươi hiểu biêt. 


134. “Ngài đã ban cho các ngươi gia súc và 
con cái, 


135. “Vườn tược và suôi nguồn. 


136. “Thật ra, ta chỉ e sợ cho các ngươi hình 
phạt của cái ngày ghê gớm ây.” 

137. Họ nói: “Ngươi có thuyềt giáo với 
chúng tôi hay không thuyễt giáo đi nữa, chẳng 
quan hệ øì. 

13§. “Đây chẳng qua là tập tục của người 
xưa, 

139. “Chúng tôi sẽ không bao giờ bị trừng 
phạt.” 


140. Chúng đã cho là hắn dồi trá nên Ta đã 
tận diệt chúng. Trong chuyện ây quả hàm chứa 
Phép Lạ, nhưng đa sô trong bọn chúng không 
hề tin tưởng. 

141. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đây lòng từ 
bì. 

142. Bộ tộc Thamud cũng đã cho Sứ Giả của 
Chúa là giả dồi. 

143. Khi người huynh, đệ Salih nói với 
chúng: “Các ngươi còn chưa chịu ăn ở chân 
chính hay sao? 

144. “Ta là Sứ Giả thành thật được phái 
xuông cho các ngươi. 


145. “Hãy kính sợ A-La và nghe lời ta, 
146. “Ta không đòi các ngươi tưởng thưởng 


về việc ây. Phân thưởng của ta nằm trong tay 
Chúa của muôn loài, 


+ ° ~ ^ À t ^ 
147. “Các ngươi sẽ được sông yên ôn ở đây 
mãi mãi hay sao, 


14§. “Tức là giữa hoa viên, suôi nước, 


149. “Vườn tược và những cây kè đầy quả 
hay sao? 

150. “Các ngươi còn đẽo đá trong núi để xây 
nhà ở nữa sao? 


151. “Hãy kính sợ A-La và nghe lời ta, 
152. “Và chớ tuân theo mệnh lệnh của những 
kẻ hành động quá trớn. 
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Chương 26 AL-SHU ARA' Part 19 


153. “Chúng chỉ gây sự ác trên mặt đât này 
và chẳng hê làm việc thiện.” 
154. Chúng nói: “Ngươi chỉ là kẻ bị qui ám; 


155. “Ngươi chỉ là người phàm tục như 
chúng tôi. Nều ngươi nói thật, hãy trưng ra Phép 
Lạ xem sao.” 


156. Salih bảo: “Đây là con lạc đà cái. Nó 
có quyền uông nước và các ngươi cũng có quyền 
uông nước vào ngày đã định. 


157. “Chớ hành hạ nó, bằng không hình phạt 
của cái ngày ghê gớm ây sẽ giáng xuông các 
ngươi.” 


158. Nhưng chúng đã cắt nhượng chân của 
nó, rồi bắt đầu ăn năn hôi cải. 

159. Nên hình phạt đã giáng xuông người 
chúng. Quà thật trong câu chuyện này hàm chứa 
Phép Lạ nhưng hầu hêt trong bọn chúng chẳng 
chiu tin tưởng. 


160. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đây lòng từ 
bị. 

161. Dân của Lot cũng đã cho Sứ Giả của 
Chúa là giả dồi. 

162. Khi người huynh đệ Lot bảo chúng: 
“Các ngươi còn chưa chịu ăn ở chân chính hay 
sao? 

163. “Ta là Sứ Giả thành thật được phái 
xuông cho các ngươi. 


164. “Hãy kính sợ A-La và nghe lời ta, 


165. “Ta không đòi các ngươi tưởng thưởng 
về việc ầy. Phân thưởng của Ta năm trong tay 
Chúa của muôn loài. 


166. “Các ngươi còn theo đuôi bọn đàn ông 
mãi, 

167. “Và không ngó ngàng đền thê thiềp mà 
Chúa đã tạo ra cho các ngươi hay sao? Không, 
các ngươi thật là tội lỗi đây người.” 

168. Chúng trả lời: “Hỡi Lot, nêu ngươi 
chẳng chịu ngưng, ngươi sẽ bị tông cô đi đầy.” 

169. Lot nói: “Thật ra ta chẳng ưa được việc 
các ngươi làm. 
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AL-SHUˆARA' 


Chương 26 


170. “Lạy Chúa, xin hãy cứu tôi tránh khỏi 
việc chúng làm.” 


171. 
172. 
173. 


174. Ta đã gieo lên người chúng trận mưa 
đá. Thật là cơn mưa ghê gớm nhât cho những 
kẻ đã bị cảnh cáo. 


Nên Ta đã cứu hắn và cả gia đình, 
Chỉ trừ người phụ nữ già ở lại. 
Rồi Ta đã tận diệt những người kia. 


175. Trong câu chuyện này quà hàm chứa 
Phép Lạ, nhưng đa sô trong bọn chúng không 
hề tin tưởng. 

176. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đây lòng từ 
bì. 

171. Dân chúng của Rừng thâm cũng đã cho 
Sứ Giả là dôi trá. 

178. Shu'aib đã bảo chúng: “Các ngươi còn 
chưa chịu ăn ở chân chính hay sao? 

179. “Ta là Sứ Giả thành thật được phái 
xuông cho các ngươi. 

180. “Nên hãy kính sợ A-La và nghe lời ta, 


181. “Ta không đòi các ngươi tưởng thưởng 
về việc ầy. Phân thưởng của ta nằm trong tay 
Chúa của muôn loài. 


182. “Hãy đo lường cho đủ và chớ đo thiêu; 


183. “Và cân lường bằng cán cân thật chính 
xác. 


184. “Chớ giảm bớt đồ vật của người khác, 
cũng chớ làm việc ác và gây loạn trên mặt đầt. 


185. “Hãy kính sợ Đầng đã sáng tạo ra các 
ngươi và những dân tộc đời xưa.” 


186. Chúng bảo: “Ngươi chỉ là kẻ bị qui ám. 


187. “Ngươi chỉ là một người phàm tục như 
chúng tôi, chúng tôi nghĩ rằng ngươi là kẻ dồi 
trá. 

188. “Nều ngươi nói thật, hãy làm rơi một 


^As 9% 


mảnh của vòm trời xuông cho chúng tôi. 
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Chương 26 
189. Hắn bảo: “Chúa biềt rõ nhât việc các 
ngươi làm.” 


190. Chúng tuyên bô rằng hắn là kẻ nói láo. 
Nên hình phạt của cái ngày u ám ây đã giáng 
xuông người chúng. 


191. Trong câu chuyện này qua hàm chứa 
Phép Lạ, nhưng đa sô trong bọn chúng không 
hề tin tưởng, 

192. Chúa thật là Mạnh Mẽ và đầy lòng từ 
bì. 

193. Đây quà thật là lời khải thị của Chúa 
của muôn loài, 

194. Thánh Linh chân thật đã đem nó giáng 
lâm | 
195. Trên con tim của ngươi đề ngươi trở 
thành Người Khuyền Cáo. 


196. Bằng tiềng Á-rập thuần túy và minh 
bạch. 

197. Điều này đã được đề cập đền trong 
Kinh Thánh của người xưa. 


198. Việc những nhà hiền triềt trong đám con 
cái Israel biêt điều đó chẳng phải là Phép Lạ cho 
chúng hay sao? 


199, Nều Ta có ban nó cho người nước khác, 


200. Và hắn có đọc nó cho chúng nghe đi 
nữa, chúng cũng chẳng hề tin nó. 

201. Vì Ta đã làm sự bât tín ăn sâu vào con 
tìm của những kẻ tội lỗi. 

202. Chúng sẽ không tin tưởng nó cho đền 
khi chúng thầy sự trừng phạt. 

203. Nhưng việc này chỉ xảy ra cho chúng 
một cách bât ngờ trong lúc chúng không biêt gì 
cả, 

204. Chúng sẽ nói: “Chúng tôi sẽ được triển 
hạn chăng?” 

205. Sao! Chúng định hôi thúc Ta ra tay 
trừng phạt hay sao? 

206. Ngươi nghĩ 
hưởng lạc trong vài 

207. Rồi việc đã 

208. Lạc thú mà chúng đã vui hưởng không 
giúp gì được cho chúng cả. 


sao? Nêu Ta để chúng 
năm, 
đe đọa chúng SẼ Xây Ta 
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Part 19 AL-SHU"ARA'" 


209. Không có thành thị nào đã bị Ta phá 
hủy mà không được cảnh cáo trước. 


210. Đây là lời khuyền cáo. Ta không bao 
giờ đôi xử một cách bât công. 

211. Các tà thân không hề mang nó giáng 
trần. 

212. Chúng không xứng đáng đề mang nó và 
cũng không có quyền năng đề thực hiện việc ây. 

213. Chúng cũng không được phép lân la 
nghe trộm. 

214. Chớ cầu nguyện thân thánh nào khác 
ngoài A-La, bằng không ngươi sẽ thành đồng bọn 
với những kẻ bị trừng phạt. 

215. Hãy cảnh cáo những người thân thích của 
nEƯƠI. 

216. Và hãy rũ đôi cánh từ bị lên những tín 
đồ theo ngươi. 

217. Nhưng nêu chúng vẫn chưa chịu nghe 
lời ngươi, hãy bảo: “Ta không can hệ gì đền 
việc các ngươi làm.” 

218. Và hãy tin cậy Đầng Cường Lực và Từ 
Bi. 

219. Đầng nhìn kỹ ngươi khi ngươi đứng 
cầu nguyện. 


220. Đầng nhìn kỹ cử chỉ của ngươi trong 
nhóm những kẻ phủ phục trước nhan Chúa. 


221. Ngài quả thật nghe tât cả và biêt tât cả. 

222. Ngươi có muôn Ta báo cho ngươi biêt 
những tà thân đã sa xuông cho ai chăng? 

223. Chúng sa xuông những kẻ dôi trá đây 
tội lỗi, 

224. Chúng kê đi kể lại những điều đã nghe 
nhưng hầu hêt đều là dôi trá. 


225. Còn bọn thi nhân, chỉ có những kẻ lầm 
lẫn mới nghe lời họ. 


226. Ngươi không thầy họ lang thang trong 
các thung lũng hay sao, 


227. Và cả việc chúng chỉ nói mà không thực 
hành được? 


228. Chỉ trừ những người vững lòng tin, 
năng làm việc thiện và thường tâm niệm A-La, 
và những người chỉ trà thù vì bị áp bức. Những 
kẻ bât lương rồi sẽ rõ nơi chúng phải quy hồi. 
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Chương 27 


AL-NAML, 


Part 19 


— BỘ TỘC N/ NAML 


(Khải thị ởờ Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 

2. Ta Sin.* Đây là những đoạn văn trong 
Kinh Koran và Quyển Sách minh bạch. 


3. Là phương châm và tin mừng cho những 
người vững lòng tin, 


4. Là những người năng cầu nguyện, bô thí 


và thật lòng tin tưởng ở Kiềp Lai Sinh. 


5. Còn những kẻ không tin tưởng ở Kiềp Lai 
Sinh, Ta đã làm cho chúng thầy hành động của 
chúng là chính đáng, nên chúng cứ lang thang 
vơ vẫn. 


6. Chính chúng là những kẻ sẽ chịu hình phạt 
đau đớn và là những kẻ thiệt thòi nhât ở Kiềp 
Lai Sinh. 


7. Ngươi thật là người đã được ban Kinh 
Koran này từ Đầng Khôn Ngoan và: Toàn Tri. 


8. Hãy nhớ lúc Môsê bảo với người nhà: “la 
trông thầy một đám lửa, ta sẽ mang đền cho các 
ngươi tỉn tức về lửa ầy hoặc một khúc củi cháy 
đê các ngươi sưởi â¡n.” 


9, Khi hắn đền gân đám lửa, hắn nghe tiềng 
gọi: “Phúc thay cho người ở trong lửa và những 
người ở quanh đó. Vinh quang cho A-La, Chúa 
của muôn loài. 

10. “Hỡi Môsê, Ta chính là A-La, Đầng 
Cường Lực và Khôn Ngoan. 

11. “Hãy liệng xuông cây gậy của ngươi xem 
sao.” Khi hắn thây nó động đậy như con rắn, 
hắn quay lưng bỏ chạy và chẳng hề ngoái lại. 
“Hỡi Môsê, chớ sợ chỉ. Dưới sự hiện diện của 
Ta, Sứ Giả không có gì phải lo sợ. 

* Chúa Trời Khoan Hậu và nghe thầu mọi việc 
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Part 19 


12. “Đôi với những kẻ nào đã gây tội ác 
nhưng sau đó đem việc thiện chuộc lây tội ác, 
Ta rât là Khoan Hồng và Từ Bi. 


13. “Hãy đặt bàn tay vào áo choàng ngay 
trước ngực, khi giơ ra nó sẽ hóa trắng toát dù 
chẳng bệnh tật chỉ. Đây là một trong chín Phép 
Lạ trưng cho Pharaô và dân của hắn, vì chúng 
là lũ dân ương ngạnh.” 


14. Nhưng khi Phép Lạ của Ta hiện ra trước 
mặt chúng, chúng bèn nói: “Đây rõ ràng là trò 
phù thuy.” 


15. Mặc dâu trong lòng thì nhìn nhận Phép 
Lạ ầy là sự thật, nhưng vì lòng kiêu hãnh và 
vô đạo, chúng đã từ khước nó. Hãy xem chung 
cuộc của những kẻ hung ác đã ra saol 


l6. Ta đã ban kiền thức cho Đavít và Solomon. 
Họ đã nói: “Sáng danh A-La, Đầng đã đặc biệt 
ban phước cho chúng tôi hơn nhiều tín đồ bể 
tôi của Ngài.” 


17. Sôlômôn là người kề vị ĐÐĐavít và đã nói: 
“Hỡi các ngươi, chúng ta đã được chỉ bảo về 
ngôn ngữ của loài chim, và được ban đủ mọi 
vật, ầy qua thật là ân huệ của Chúa Trời. 


18. Jinn, nhân gian và chim chóc hợp lại thành 
hàng ngũ dưới trướng của Sôlômôn, 


19. Và tiền vào thung lũng Naml. Một người 
trong bộ tộc Naml hô rằng: “Hỡi dân miền Naml, 
hãy lui vào nhà, bằng không Solomon và quân 
đội của hắn sẽ không phân biệt được và giêt các 
ngươi mật.” 


20. Sôlômôn nghe được thì mim cười và bảo: 
“Lạy Chúa, tôi xin cảm tạ ân huệ mà Ngài đã 
ban cho tôi và song thân của tôi, xin ,hãy chỉ dạy 
cho tôi những hành vi công chính đề có thể làm 
Ngài hài lòng. Xin hãy nhủ lòng từ bi cho tôi 
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Chương 27 
gia nhập với những bê tôi chân chính của Ngài.” 


21. Hắn duyệt lại bầy chim và nói: “Ta chẳng 
thầy Hudhud, tại sao vậy? Hắn đã lẫn vào nhóm 
vắng mặt hay sao? 


22. “Chắc chắn ta sẽ nghiêm trị hắn hoặc xử 
từ hắn, chỉ trừ khi hắn đưa ra lý do rõ ràng.” 


23. Hắn chờ chẳng bao lâu thì Hudhud đền 
và tâu: “Thần đã biêt rõ việc mà bệ hạ chưa biêt, 
thần đã đem tin tức từ Saba đền cho bệ hạ. 


24. “Thần đã tìm gặp người đàn bà cai trị 
họ. Nàng là người được ban nhiều của cải và 
ngự trên ngai vàng đầy uy lực. 


25. “Thần thây nàng và dân chúng của nàng 
thờ phụng mặt trời thay vì A-La. S5atăng đã làm 
cho hành vi của họ trở nên đẹp đẽ dưới mắt 
họ và làm họ lạc khỏi chính đạo, nên họ không 
được hướng dẫn đúng đường. 


26. “Vì Satăng đã cầm họ thờ phụng A-La, 
Đâng làm sáng tỏ mọi điều bí ân trong trời đât 
và am tường những việc mà các ngài giầu giềm 
và những việc mà các ngài tiềt lộ. 


27. “A-Lal Không có Chúa Trời nào tôn tại 
ngoài Ngài, Chúa Tê của Ngai vàng vĩ đại.” 


28. Solomon bảo: “Chúng tôi sẽ xem ngươi 
đã nói thật hay nói dồi. 

29. “Hãy đem phong thơ này đền trao cho 
họ rồi lui về, chờ xem họ phúc đáp ra sao.” 


30. Nữ vương Saba bảo: “Hỡi chư khanh, 
trãm đã nhận được một lá thơ cao qúi 


31. “Do Sôlômôn gởi, nói rằng: “Nhân danh 
A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng Từ Bi, 

32. “Chớ tỏ thái độ kiêu ngạo với ta, hãy chịu 
khuât phục và đền yêt kiền ta.' ” 


33. Nàng bảo: “Hỡi chư khanh, hãy cho trẫm 
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biềt ý kiền về việc này, trẫm chưa hề quyêt định 
việc gì mà không có lời bàn của chư khanh.” 
34. Họ tâu: “Chúng ta có đây đủ lực lượng 
và binh lính tỉnh nhuệ. Bệ hạ chỉ cần ra lệnh, 
xin hãy cân nhắc kỹ mệnh lệnh của bệ hạ.” 


35. Nàng bảo: “Mỗi khi vua chúa xâm lân vào 
nước nào thì họ đều tàn phá và bắt những người 
có quyền tước làm nô lệ, ây là chuyện thường. 
Sôlômôn chắc chắn sẽ làm như thê. 


36. “Trẫm sẽ gởi đồ công hiền cho họ và chờ 
sứ giả mang thơ phúc đáp về xem sao.” 


37. Khi sứ giả của nữ vương đền yêt kiền 
S0lômôn, hắn bảo: “Các ngươi định đem của cải 
để yêm trợ ta hay sao? Phân mà A-La đã ban 
cho ta còn phong phú hơn phần mà Ngài đã ban 
cho các ngươi. Chỉ có các ngươi tự hào về tặng 
vật của mình. 


38. “Hãy trở về với họ. Ta sẽ dẫn đại quân 
đền gặp họ và Họ sẽ không thể kháng cự nỗi. 
Ta sẽ đánh đuôi họ khỏi xứ ầy và họ sẽ trở 
thành bọn hèn hạ nhục nhã.” 


39. Hắn nói tiềp: “Hỡi chư khanh, CÓ ai trong 
các ngươi chịu đem đền cho trẫm một ngự tọa 
đành cho nữ vương trước khi họ đền với trẫm 
đề tỏ lòng quy phục? ”" 


40. Một người vốc to lớn trong nhóm ]inn 
tâu: “Thần sẽ đem nó đền trước khi bệ hạ ra 
khỏi dinh, vì thân có sức lực nên hãy giao việc 
ầy cho thần. ` 


41. Một người khác có kiền thức về Kinh 
điền bước ra tâu: “Thân sẽ đem nó đền cho bệ 
hạ trong nháy mắt.” Khi hắn thây nó được đặt 
trước mắt hắn bảo: “Đây thật là ‹ân huệ Chúa 
đã ban, đề thử xem trẫm là kẻ biêt cảm tạ hay 
là kẻ vong ân. Kẻ nào có lòng cảm tạ thì lòng 
biềt ơn ây có lợi cho bản thân hắn, còn kẻ nào 
vong ân thì Chúa thật là Đầng Phong Phú và 
Rộng Lượng.” 


42. “Hãy làm ngự tọa này đẹp hẳn lên đề ngự 
tọa của nàng trở nên tâm thường. Và chúng ta 
sẽ xem nàng theo chính đạo hay không theo chính 
đạo. ” 
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43. Khi nàng đền, có lời hỏi rằng: “Có phải 
ngự tọa của ngài giông như thề ây chăng?” Nàng 
trả lời: “Gần giông như vậy. Chúng tôi đã biềt 
trước việc này và đã tỏ lòng quy thuận.” 


44. Nhưng việc nàng đã tôn thờ kẻ khác 
ngoài A-La đã làm nàng lâm lẫn và trở thành 
một người trong đám dân bầât tín. 


45. Khi nàng được báo: “Hãy bước vào cung 
điện”ˆ, nàng nhìn nó và tưởng, đây là giềng nước, 
nàng bèn vén áo lên và để lộ bàn chân ra. 
Sôlômôn mới bảo: “Đây là cung điện lót bằng 
thủy tỉnh.” Nàng than: “Lạy Chúa, tôi thật là vô 
ý tứ, tôi xin cùng với Sôlômôn quy y với Chúa 
của muôn loài.” 


46. Và với bộ tộc Thamud, Ta đã khiền người 
huynh đệ của họ là Salih xuông bảo họ phải tôn 
thờ A-La, thì họ bèn chia ra làm hai phái tranh 
luận với nhau. 


47. Hắn nói: “Hỡi các ngươi, tại sao các 
ngươi hôi hả tìm sự dữ thay vì điều lành. Sao 
các ngươi không xin A-La tha thứ đề được Ngài 
nhủ lòng thương?” 


48. Chúng đáp: “Chúng tôi chiêm đoán thây 
rằng ngươi và bè lũ của ngươi sẽ gặp tai họa.” 
Hắn bảo: “Nguyên nhân của tai họa nằm trong 
tay A-La, các ngươi là những kẻ đang bị thử 
thách.” 


49. Trong thành phô có một nhóm gồm chín 
người, chuyên hoành hành trong xứ và hoàn toàn 
không có lòng hướng thiện. 


50. Chúng đã giao ước rằng: “Hãy thể với 
A-La rằng chúng ta sẽ tập kích hắn và toàn gia 
vào lúc đêm tôi, và cứ nói với người thừa kề 
của hắn: “chúng tôi hoàn toàn không chứng kiền 
sự thảm sát gia đình hắn, thật đây.' ” 


51. Chúng đã bày mưu thiềt kề, nhưng Ta 
cũng đã trù liệu tuy chúng không biêt. 


52. Hãy xem nào, âm mưu của chúng kềt cuộc 
đã thảm bại biềt bao! Ta đã tiêu diệt bọn chúng 
không sót một người. 


53. Này đây, nhà cửa của chúng trở nên 
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hoang phê vì sự ác chúng đã làm. Quả trong đó 
hàm chứa Phép Lạ ban cho những người trí thức. 


54. Ta đã cứu vớt những người vững lòng 
tin và biềt kính sợ Chúa Trời. 


55. Hãy nhớ đền Lot, hắn đã bảo dân chúng: 
“Các ngươi biêt đó là chuyện xầu xa mà còn 
dám phạm đền chăng? 


56. “Saol Các ngươi chẳng ngó ngàng đền 
phụ nữ mà ôm lòng mơ tưởng việc giao du với 
đàn ông hay sao? Các ngươi thật toàn là lũ ngu 
ngôc.” 


57. Nhưng dân của hắn chỉ nói: “Hãy đuổi 
gia đình của Lot ra khỏi thị trần, vì họ cứ ra 
vẻ thanh sạch.” 

58. Nên Ta đã cứu hắn và gia đình, chỉ trừ 
người vợ của hắn; vì nàng đã đồng chung sô 
phận với những người ở lại. 

59. Rôi Ta đã làm mưa rơi lên người chúng, 
là cơn mưa ghê gớm nhât dành cho những kẻ 
đã bị cảnh cáo. 

60. Hãy bảo: “Chúa vinh hiển thay, bình an 
cho những thuộc hạ đã được Ngài tuyển chọn. 
A-La và những tà thân mà chúng thờ chung với 
Ngài, bên nào siêu việt hơn đây?” 


61. Ai là Đầng đã sáng tạo trời đât và làm 
mưa xuông cho các ngươi? Nhờ đó Ta đã làm 
sinh sôi nảy nở những vườn cây trái đẹp mắt. 
Các ngươi không thê nào làm cây cỏ nơi đó lớn 
mạnh được. Có Chúa Trời nào khác hơn A-La 
chăng? Không, chúng là những kẻ đã lạc xa khỏi 
chính đạo. 


62. Ai đã làm đât lành thành nơi yên nghỉ, 
đặt sông ngòi trên đó, dựng núi non kiên cô và 
lập bức tường chắn giữa hai biển. Có Chúa Trời 
nào khác hơn A-La chăng? Không, hầu hêt bọn 
chúng không biệt điều đó. 


63. Ai đáp lời những người lâm nạn khi họ 
cầu cứu đền Ngài, Ai đã cât bỏ tai họa và cho 
các ngươi thừa hưởng đầt lành? Có Chúa Trời 
nào khác hơn A-La chăng? Các ngươi ít khi nghĩ 
đền việc này. 
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64. Ai hướng dẫn các ngươi trong bóng tôi 
dầy đặc trên mặt đât và trên biên cả? Ai đã gởi 
gió đi để báo tin lành về sự từ bi của Ngài? 
Có Chúa Trời nào khác hơn A-La chăng? A-La 
siêu việt hơn những tà thân mà chúng thờ phụng. 


65. Ai đã khởi đầu sự sáng tạo rồi lại tái tạo 
nó? Ai đã ban bô lương thực cho các ngươi từ 
trên trời và dưới đầt? Có Chúa Trời nào khác 
hơn A-La chăng? Hãy bảo: “Nều các ngươi nói 
thật, hãy trưng ra chứng cớ xem sao?” 


66. Hãy bảo: “Chỉ trừ A-La, không ai trong 
trời đât có thể biêt được cõi vô hình, và chúng 
cũng không biêt lúc nào chúng sẽ được hồi sinh 
lại?” 


67. Chúng không biêềt rõ lắm vê Kiềp Lai 
Sinh; không, chúng vẫn hoài nghỉ về nó, nói đúng 
ra chúng hoàn toàn đui mù về nó. 


68. Và những kẻ bât tín thì nói: “Sao! Sau 
khi chúng tôi và tÔ tiên của chúng tôi trở thành 
đầt bụi, có thật là chúng tôi sẽ bị hồi sinh lại 
chăng? 

69. “Chúng tôi và tÔ tiên của chúng tôi rước 
đây đã bị đe dọa như thê, nhưng đây chẳng qua 
là truyền thuyềt của người xưa.” 


70. Hãy bảo: “Hãy đi khắp nơi mà xem chung 
cuộc của những kẻ tội lỗi đã ra sao!” 


71. Ngươi không cần lo rầu vì chúng , cũng 
đừng tuyệt vọng vì âm mưu của chúng. 


72. Chúng nói: “Nều ngươi nói thật, khi nào 
lời giao ước này được thực hiện vậy?” 


73. Hãy bảo: “Một phân trong việc mà các 
ngươi hồi thúc sắp xảy ra đây.” 


74. Chúa của ngươi thật là đây ân đức với 


nhân loại, nhưng đa sô trong con người không 
hê biềt cảm tạ. 
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75. Chúa của ngươi biêt rõ việc mà chúng 
giầu giềm trong lòng và cả việc mà chúng tiêt 
lộ. 

76. Không có vật nào tồn tại trong trời đầt 
mà không được ghi chép trong Quyên Số minh 
bạch. 


T7. Thật ra Kinh Koran này giải thích cho con 
cái Israel phần lớn những vần đề mà họ thường 
tranh luận với nhau. 


78. Kinh Điển này thật là sách chỉ đạo và là 
sự từ bi ban cho các tín đồ. 


79. Chắc chắn Chúa của ngươi sẽ dùng trí 
huệ mà phân xử chúng. Ngài là Đâng Cường 
Lực và Am Tường mọi việc. 


80. Nên hãy tin cậy nơi A-La, bởi ngươi 
đang dựa vào sự thật hiển nhiên. 


81. Ngươi không thể làm cho người chêt 
nghe được, cũng không thể nào làm cho kẻ tai 
điềc đang quay lưng bỏ chạy nghe tiềng kêu của 
ngươi. 

82. Ngươi cũng không thể chỉ đường cho 
người mù tránh khỏi sự lâm lạc. Nhưng ngươi 
chỉ có thê làm cho những người tin tưởng ở Phép 
La của Ta, tức là những người quy y, nghe được. 

63. Khi tội trạng được phán ra cho chúng, 
Ta sẽ khiền vi trùng sinh sôi từ mặt đât và gieo 
họa cho chúng, bởi nhân gian chẳng hề tin tưởng 
ởờ Phép La của Ta. 


84. Hãy nhắc nhở cho chúng biêt rằng ngày 
mà Ta triệu hồi từ chư dân những bè lũ đã phủ 
nhận Phép Lạ của Ta, chúng sẽ bị sắp thành hàng 
ngũ. 

65. Khi chúng tập hợp đây đủ xong, Ngài sẽ 
phán: “Các ngươi chẳng hiểu biêt gì mà dám cho 
rằng Phép Lạ của Ta là giả dôi. Việc các ngươi 
đã làm là gì vậy?” 

66. Vì sự vô đạo mà chúng đã làm, hình án 
sẽ giáng xuông người chúng và chúng sẽ không 
nói được lời nào. 

Bi, Chúng không, biềt rằng Ta đã làm ra đêm 
tôi đề chúng yên nghi, và ban ngày để trông thây 
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hay sao? Trong đó qua hàm chứa Phép Lạ cho 
những người vững lòng tin. 


88. Ngày mà kèn thổi vang lên, muôn loài ở 
trên trời và muôn loài ở dưới đầt sẽ bị rúng động 
VÌ SỰ khủng khiệp, chỉ trừ những người mà A- 
La vừa ý. Và muôn loài sẽ kính cân đền trước 
nhan Ngài. 


89. Ngươi nhìn núi non và cứ tưởng là kiên 
cô. Nhưng nó đang di chuyển như mây bay - 
thật là công trình của A-La, Đâng đã chu toàn 
mọi việc. Quả thật, Ngài biêt rõ mọi việc các 
ngươi làm. 


90. Kẻ nào làm việc thiện sẽ được phần 
thưởng lớn lao hơn việc ây và sẽ tránh khỏi cơn 
khủng khiềp của ngày đó. 


91. Kẻ nào làm việc ác sẽ bị liệng xuông mặt 
hướng vào Hỏa ngục: “Các ngươi cho rằng các 
ngươi sẽ không bị thù lao về việc các ngươi đã 
làm chăng?” 


92. Hãy bảo: “Ta đã được lệnh chỉ thờ phụng 
Chúa của đô thị mà Ngài đã làm thành chôn 
thánh. Vạn vật thuộc về Ngài, và ta đã được lệnh 
phải quy y với Chúa Trời; 


93. “Và tụng đọc Kinh Koran này.” Nên kẻ 
nào tuân theo lời dẫn đạo thì sẽ có ích cho bản 
thân hắn, còn kẻ nào lâm lạc thì bản thân hắn 
sẽ lâm lạc. Hãy bảo: “Ta chỉ là người khuyền 
cáo.” 

94. Hãy bảo: “A-La vinh hiển thay. Ngài sẽ 
cho các ngươi thầy vô sô Phép La, rồi các ngươi 
sẽ hiểu ra. Chúa không hề quên lãng việc các 
ngươi làm.” 
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CÂU CHUYỆN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 
2. Ta Sin Mim. 


3. Đây là những lời trong quyền Kinh Điển 
minh bạch. 


4. Vì những người vững lòng tin, Ta sẽ kể 
cho ngươi nghe sự thật về câu chuyện của Môsê 
và Pharaô. 


5. Pharaô đã hoành hành ở đât ây, chia dân 
chúng thành nhiều phái và ngược đãi một phái 
trong đó, sát hại con trai của họ và tha sông phụ 
nữ. Hắn quà thật là kẻ tàn ác vô đạo. 


6. Ta đã định ban ân huệ cho những kẻ đã 
bị ngược đãi, lập họ thành những người lãnh 
đạo và những người thừa hưởng ân huệ của Ta. 


7. Và bành trướng họ ở đât ây để cho Pharaô, 
Haman và quân đội của chúng thây việc mà 
chúng hằng lo sợ về họ. 


8. Ta đã khải thị cho người mẹ của Môsê 
rằng: “Hãy cho Môsê bú, nều ngươi có lo sợ 
cho nó, hãy bỏ nó xuông sông; nhưng chớ sợ 
và chớ buồn râu, bởi Ta sẽ trả nó về tay ngươi. 
Ta sẽ khiền nó làm Sứ Giả.” 


9, Dòng họ Pharaô đã lượm nó lên, nhưn 
rồi nó đã trở thành kẻ thù và thành môi đau khô 
cho họ. Bởi Pharaô, Haman và quân đội của 
chúng thật đây tội lỗi. 

10. Người vợ của Pharaô nói: “Nó sẽ làm 


thiềp và bệ hạ vui mắt. Xin đừng sát hại nó. Rồi 
nó sẽ giúp ích cho chúng ta, chúng ta cứ nuôi 
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nó như con ruột.” Lúc đó họ chẳng biêt gì cả. 

11. Con tim của người mẹ của Môsê bắt đầu 
XaO xuyên. Nều Ta không củng cô con tim của 
bà để bà thành tín đồ ngoan đạo, thì bà đã tiêt 
lộ tông tích của nó rồi. 


12. Bà đã bảo người chị của nó: “Hãy theo 
sát nó.” Vì người chị đứng trên bờ xa ngó theo 
nên họ chẳng để ý đền. 


13. Ta đã khiền nó cự tuyệt sự bú sữa của 
người nhũ mẫu. Người chị thưa: “Các ngài có 
muôn tôi giới thiệu cho các ngài một gia đình 
để trông nom nó thay cho các ngài chăng? vì 
họ sẽ thật lòng yêu mền nó.” 


14. Bằng + cách ầy Ta đã trả nó về cho người 
mẹ của nó đề làm vui mắt bà. Bà đã không phải 
đau khổ nữa và biêt rằng lời hứa của A-La là 
sự thật. Nhưng hầu hềt bọn chúng không biêt 
chuyện đó. 


15. Rôi khi hắn trưởng thành và thân thể 
cường tráng, Ta đã ban cho hắn sự khôn ngoan 
và kiền thức. Ta ban thưởng như thề cho những 
a1 năng làm việc thiện. 


16. Môsê đã lẻn vào thị trần trong lúc không 
ai đề ý đền, và gặp phải hai người đàn ô ông đang 
đánh lộn với nhau, một người thì thuộc về phái 
của Môsê, còn người kia thì thuộc về nhóm thù 
địch. Người thuộc về phái của Môsê đã xin hắn 
giúp chông lại người thuộc về phe địch. Nên 
Môsê đã thoi người kia một cái và làm hắn chêt 
đi. Môsê nói: “Việc này là do Satăng xui khiền, 
hắn rõ ràng là kẻ thù chuyên làm cho con người 
lâm lạc.” 


17. Hắn thưa: “Lạy Chúa, chính tôi đã làm 
việc bầt nhân, xin hãy tha thứ cho tôi .” Nên 
Ngài đã tha thứ cho hắn. Ngài rầt Khoan Hồng 
và Từ Bi. 


18. Hắn thưa: “Lạy Chúa, vì Ngài đã ban ân 
huệ cho tôi, tôi sẽ không bao giờ ra tay giúp 


xs”%* 


đỡ những kẻ tội lỗi. 
19. Môsê ở lại thị trân ây cho đền buôi sáng, 


lòng lo sợ và dè dặt, thì kìa! kẻ đã xin hắn cứu 
giúp ngày hôm trước bây giờ lại xin hắn giúp 
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Part 20 


đỡ lần nữa. Môsê bảo hắn: “Ngươi thật là kẻ 
hay sinh sự.” 


20. Khi Môsê định tóm lây người thù địch 
của cả hai, người ây bèn nói: “Hỡi Môsê ngươi 
toan giêt ta như ngươi đã sát hại người đàn ông 
ngày hôm qua hay sao? Ngươi chẳng muôn làm 
kẻ hiều hòa mà chỉ định trở thành kẻ hung hãn.” 


21. Rồi có một người từ phía khác của thị 
trần hôi hả chạy đền báo rằng: “Hỡi Môsê, các 
vị phán quan đang bàn bạc với nhau cách giêt 
ngươi. Hãy mau mau trôn đi, ta thành thật 
khuyên ngươi đây.” 


22. Nên hắn đã bỏ nơi ây trôn đi, lòng lo 
sợ và e dè. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xin hãy cứu 
tôi thoát khỏi tay lũ dân bât lương.” 


23. Khi hắn đi về hướng xứ Midian, hắn bảo: 
“Ta mong rằng Chúa sẽ dẫn dắt ta đền chính 
đạo." 


24. Rồi hắn đã đền một giềng nước trong xứ 
Midian, hắn thầy một nhóm người đang cho bầy 
trừu uông nước. Đồng thời hắn thây hai cô gái 
khác đang giữ bây trừu lại không cho đền gần 
giềng nước. Hắn bèn hỏi: “Chuyện gì đã Xây ra 
vậy?” Họ trả lời rằng: “Chúng tôi không thể cho 
bầy trừu uông nước chỉ trừ khi những người 
chăn trừu này đem đàn trừu của họ đi khỏi, và 
cha của chúng tôi thì đã già nua.” 


25. Nên hắn đã thay họ cho bây trừu uông 
nước. Đoạn hắn lui vào bóng mát, nói rằng: "Tạy 
Chúa, tôi đang mong mỏi bât cứ điều lành nào 
mà Ngài có thể ban cho tôi .” 


26. Một trong hai người con gái đã bẻn lẻn 
đến gần Môsê nói rằng: “Cha tôi mời ông đền 
đề đáp lễ việc ông đã cho bây trừu uông nước.” 
Môsê đền nhà ông ây và bày tỏ sự tình. Ông 
ta bảo: “Đừng sợ chi, cậu đã thoát khỏi tay bọn 
bâầt lương.” 
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27. Một trong hai người con gái nói: “Thưa 
cha, xin hãy mướn người này làm việc, người 
mà cha đáng phải mướn là người mạnh mẽ và 
thành thật.” 


28. Ông ta nói: “Tôi định gả cho cậu một 
trong hai đứa con gái của tôi, với điêu kiện là 
cậu phải làm việc cho tôi trong tám năm trời. 
Nhưng nêu cậu làm đền mười năm, điều ây tùy 
ý cậu. Tôi sẽ không bắt cậu làm lụng quá sức. 
Nều A-La muôn, một ngày nào đó cậu sẽ rõ tôi 
là người ngay thẳng.” 


29. Môsê nói : “Đây là lời giao ước giữa tôi 
với ông. Trong hai khoảng thời gian nói trên, 
tôi có ở lại đền lúc nào, xin đừng khiển trách 
tôi. Và A-La sẽ làm nhân chứng cho lời nói của 
chúng ta.” 


30. Rồi Môsê đã làm xong thời hạn giao ước, 
khi hắn và gia đình đang trên đường lữ hành, 
hắn trông thây một ngọn lửa ở phía núi ây. Hắn 
bảo người nhà: “Hãy đợi một chôc, tôi thầy một 
ngọn lửa, họa chăng tôi sẽ đem về cho các ngươi 
tin tức ở đó, hoặc mang về một khúc cũi cháy 
đề các ngươi sưởi ầm.” 


31. Khi hắn đền gần nơi đó, từ giữa đám cây 
trong một chỗ được chúc phúc ở bên phải của 
thung lũng, hắn bị gọi rằng: “Hỡi Môsê, Ta chính 
là A-La, Chúa của muôn loài. 


32. “Hãy liệng xuông cây gậy của ngươi xem 
sao.” Khi hắn thầy nó động đậy như con rắn, 
hắn quay lưng bỏ chạy và chẳng hê ngoái lại. 
“Hỡi Môsê, hãy tới đây đừng sợ chi, bởi ngươi 
sẽ được an toàn. 


33. “Hãy đặt bàn tay vào áo choàng ngay 
trước ngực, khi giơ ra nó sẽ hóa trắng toát dù 
chẳng bệnh tật chi, rồi hãy khép cánh tay lại và 
chớ sợ chi. Đây sẽ là hai chứng cớ của Chúa 
ban cho Pharaô và các cận thần, vì chúng toàn 
là lũ dân theo tà đạo.” 
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34. Hắn thưa: “Lạy Chúa. tôi đã giềt một 
người của bọn chúng nên tôi sợ rằng chúng sẽ 
sát hại tôi. 


35. “Và Aarôn anh của tôi thì miệng lưỡi hoạt 
bát hơn tôi, nên hãy phái anh ầy làm người phụ 
tá cho tôi để chứng nhận rằng tôi nói thật. Tôi 
sợ rằng chúng sẽ cho là tôi. nói láo.” 


36. Chúa phán: “Ta sẽ tăng cường cánh tay 
của ngươi bằng người anh ây và Ta sẽ ban quyền 
uy cho cả hai đề chúng không thể động đền các 
ngươi được. Hãy mang Phép Lạ của Ta đi đi. 
Hai đứa ngươi và những kẻ theo hai ngươi chắc 
chắn sẽ được thắng lợi.” 


37. Khi Môsê mang Phép Lạ hiển trứ của Ta 
đền với chúng, chúng bảo „` đầy chẳng qua là trò 
phù thủy giả tạo, từ đời tÖ tiên ngày xưa chúng 
ta chưa hề nghe đền chuyện này. 


38. Môsê bảo: “Chúa của ta biềt rõ nhầt ai 
là kẻ mang lời hướng đạo của Chúa, và ai sẽ 
được tưởng thưởng ở thiên đàng. Quả thật kẻ 
bât lương sẽ không bao giờ được vinh hiền.” 


39. Pharaô bảo: “Hỡi chư khanh, đôi với các 
ngươi, ngoài trẫm ra không có Chúa nào cả. Này 
Haman, hãy nung đầt làm gạch cho trẫm, và hãy 
cầt một tháp cao đề trẫm xem mặt Chúa Trời của 
Môsê ra sao, dâu trẫm nghĩ rằng hắn chỉ nói dôi 


40. Hắn và quân binh của hắn càng hoành 
hành trong xứ mà chẳng có lòng cải hóa. Chúng 
đinh ninh rằng chúng sẽ không bao giờ bị trả 
về cho Ta. 


41. Nên Ta đã tóm lầy hắn và quân binh rồi 
liệng tât cả xuông biển. Xem kìa, chung cuộc của 
bọn bâầt lương thê thảm biêt bao! 


42. Ta đã làm chúng thành những kẻ đầu 
đảng dẫn dụ con người vào Hỏa Ngục. Đền Ngày 
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Phục Sinh, chúng sẽ không được ai cứu giúp cả. 


43. Ta đã làm chúng bị chúc dữ suôt cả kiềp 
này, và đền Ngày Phục Sinh chúng sẽ bị tước 
đoạt tầt cả hạnh phúc. 


44. Sau khi đã hủy diệt nhiều thề hệ trước 
đó, Ta đã ban Kinh Thánh cho Môsê để làm 
nguồn sáng cho con người, là sự dẫn đạo và lòng 
từ bi, mong rằng chúng sẽ hồi cải. 


45. Khi Ta giảng dạy lệnh trời cho Môsê, 
ngươi đã không hiện điện ở phía tây của Núi 
ầy, và ngươi tHỆ không phải là nhân chứng. 


46. Nhưng sau đời Môsê, Ta đã lập nên 
nhiều thê hệ khác và kéo dài tuổi thọ của chúng. 
Và ngươi đã chẳng sông chung với người 
Midian để tụng đọc Phép Lạ của Ta cho chúng. 
Chính Ta đã phái các Sứ Giả xuông. 


47. Khi Ta kêu gọi Môsê ngươi đã chẳng hiện 
diện ¿ Ờ bên cạnh Núi ây. Nhưng Ta đã phái ngươi 
xuông đề cảnh cáo đám dân mà trước đây chưa 
có người cảnh cáo nào đền với họ, ầy là do lòng 
từ bỉ của Chúa, mong rằng họ sẽ được giáo hóa. 


48. Khi tai ương giáng, xuông người chúng 
vì tội ác chúng đã làm, nều chúng chẳng nói: 
“Lạy Chúa, sao Ngài chẳng ban Sứ Giả cho 
chúng tôi để chúng tôi nghe theo Phép Lạ của 
Ngài và trở thành tín đồ?', có lẽ Ta đã không 
phái ngươi xuông làm Sứ Giả. 


49. Khi chân lý của Ta hiện xuông cho chúng, 
chúng nói: “Tại sao hắn chẳng được ban vật 
tương tự như vật mà Môsê đã nhận?” Không 
phải chúng đã từng phủ nhận vật mà Môsê đã 
được ban trước kia hay sao? Chúng còn nói: 
“Hai tên phù thủy đã tương trợ lẫn nhau,” và 
rằng: “Chúng tôi chẳng tin bên nào cả.” 


50. Vậy hãy bảo: “Thê thì hãy trưng ra một 
Kinh Điền khác của A- La có thê làm sách chỉ 
đạo ưu tú hơn hai quyền này. Nều các ngươi 
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nói thật ta sẽ tuân theo nó.” 


51. Nhưng nều chúng không đáp lời ngươi, 
hãy biêt răng chúng chỉ theo đuôi dục vọng của 
chúng mà thôi. Có ai lâm lẫn hơn kẻ chỉ theo 
đuôi dục vọng của họ và không có một lời dẫn 
đạo của A-La? Quả thật A-La chẳng hể dẫn dắt 
những kẻ bât chính. 


52. Thật ra Ta đã truyền cho chúng Lời Ngọc, 
mong rằng chúng sẽ được giáo hóa. 


543. Trước đây, những người đã được Ta ban 
Kinh Điển đều hêt lòng tin tưởng. 

54. Khi nó được tuyên đọc cho họ, họ đều 
nói: “Chúng tôi tin tưởng nó, vì nó thật là chân 
lý do Chúa ban. Chúng tôi đã là những kẻ quy 
y với Chúa Trời trước khi được ban vật ây.” 


55. Họ là những người kiên quyêt, lây ơn trả 
oán và thường bô thí những gì Ta đã ban cho 
họ, nên họ sẽ được tưởng thưởng gâp bội. 


56. Khi họ nghe đền những chuyện tâm phào, 
họ quay mặt đi và nói: “Chúng tôi thì có công 
việc của chúng tôi và các ông thì có công việc 
của các ông. Chớ gì các ông được bình an. 
Chúng tôi không tìm kiêm những kẻ ngu xuân.” 


537. Ngươi không thể dẫn đạo tât cả những 
người mà ngươi yêu mêền, nhưng A-La sẽ dẫn 
đạo bât cứ kẻ nào mà Ngài vừa lòng, và Ngài 
biêt rõ nhât ai có thê châp nhận sự dẫn dạo của 
Ngài. 


58. Chúng nói: “Nều chúng tôi mà nghe theo 
lời thuyệt giáo của ngươi, chúng tôi đã bị đuôi 
khỏi xứ này.” “Ta đã chẳng tạo cho chúng một 
thánh địa an toàn và khiền mọi loài trái cây tập 
trung lại để Ta làm lương thực ban cho chúng 
hay sao? Nhưng hầu hềt trong bọn chúng chẳng 
biềt gì cả. 

59. Ta đã tiêu diệt biềt bao nhiêu đô thị phôn 
vinh hoa lệ! Đây là nơi mà họ đã cư trú, nhưng 
sau đời họ ít ai đặt chân đền. Bởi Ta đã thừa 
hưởng nơi đó. 


60. Chúa không bao giờ tiêu diệt các thành 
thị mà không phái Sứ Giả xuông thủ đô xứ ây 
đề tuyên đọc Phép La cho chúng. Và Chúa cũng 
không bao giờ tiêu hủy thành thị chỉ trừ khi dân 
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chúng nơi đó là những kẻ bầt lương. 

61. Bâầt cứ vật gì mà các ngươi được ban 
ở thê gian này đều là nguồn vui tạm thời và là 
vật trang hoàng ở kiềp này. Nơi A-La mới có 
những vật tôt L đẹp và trường cữu nhât. Các ngươi 
còn chưa hiểu sao? 


62. Kẻ đã được Ta ban lời hứa toàn thiện 
và sắp được thực hành lời hứa ầy, với kẻ mà 
Ta đã ban cho nhiều lạc thú ở kiệp này nhưng 
đền Ngày Phục Sinh hắn sẽ bị vần tội trước mặt 
Chúa Trời, hai bên có giông nhau chăng? 


63. Ngày ầy Ta sẽ phán với chúng: "Những . 
kẻ mà các ngươi đã chủ ưỜHg là đồng bạn với 
Ta nay ở đâu?” 

.-64. Những kẻ mà lời phán quyêt sẽ được 
thực hành kêu nài rằng: “Lạy Chúa, đây là những 
kẻ mà chúng tôi đã làm cho lâm lạc. Chúng tôi 
đã dụ dỗ họ nhưng chính thân chúng tôi đã sai 
lạc. Bây giờ chúng tôi đã từ bỏ họ và quay về 
với Ngài. Chúng tôi không phải là người mà họ 
thờ phụng.” 


65. Lại có lời phán: “Hãy kêu cứu với đồng 
bạn của các ngươi.” Chúng bèn kêu cứu với họ 
nhưng chẳng thây trả lời. Rôi chúng sẽ thầy tận 
mắt sự trừng phạt. Nều chúng biêt nghe lời dẫn 
đạo thì đâu đền nỗi này! 


66. Ngày ây Ngài sẽ phán với chúng: “các 
ngươi đã trả lời với Sứ Giả ra sao?” 

67. Và ngày ^ vạn sự sẽ trở nên mờ tôi, 
chúng sẽ không thể hỏi han với nhau nữa. 

68. Nhưng kẻ nào biêt hôi cải, tin tưởng và 
năng làm việc thiện, hắn sẽ là một trong những 
người được vinh hiển. 

69. Chúa sáng tạo như ý Ngài muôn và tuyến 
chọn con người tùy ý Ngài. Nhưng chúng không 
thể nào lựa chọn được. A-La vinh quang thay 
và quang lâm cao vời trên những tà thân mà 
chúng thờ ngang hàng với Ngài. 

70. Chúa biềt rõ những điều chúng giâu giềm 
cũng như những điều chúng bày tỏ. 


71. Ngài chính là A-La. Không có Chúa Trời 
nào khác ngoài Ngài. Muôn lời ca ngợi Ngài ở 
Kiệp này cũng như Kiêp sau. Chính Ngài là Đâng 
Phán Quan và các ngươi rồi sẽ bị trả về cho Ngài. 

72. Hãy bảo: “Nều A-La làm cho đêm tôi phủ 
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lên các ngươi mãi đền Ngày Phục Sịnh. ngoài . 


A-La ra có thân thánh nào khác có thê ban cho 
các ngươi ánh sáng chăng? Các ngươi còn chưa 
nghe thầu hay sao?” 


73. Hãy bảo: “Nều A-La làm cho ban ngày 
kéo đài trên các ngươi mãi đền Ngày Phục sinh, 
ngoài A-La ra có thân thánh nào khác có thể ban 
cho các ngươi đêm tôi để yên nghì chăng? Các 
ngươi còn chưa thây hay sao?” 


14. Ngài đã nhủ lòng từ bi mà sáng tạo cho 
các ngươi đêm và ngày để các ngươi có thê yên 
nghỉ và cầu xin ân huệ của Ngài, hy vọng rằng 
các ngươi sẽ biềt cảm tạ. 


75. Ngày âầy Ngài sẽ gọi chúng phán rằng: 
“Những kẻ mà các ngươi đã chủ trương là đồng 
bạn của Ta nay ở đâu?” 


76. Rồi Ta sẽ chọn từ mỗi dân tộc một người 
chứng, Ta sẽ bảo: “Hãy trưng ra bằng chứng của 
các ngươi.” Thì chúng sẽ biềt rằng chân lý nằm 
trong tay A-La. Và những vật mà chúng đã chê 
tạo đều biền mât cả. 


TT. Korah là người xuât thân từ dân của 
Môsê, nhưng hắn rât hung bạo đôi với họ. Ta 
đã ban cho hắn nhiều châu báu đền nôi phải cần 
vài người vạm vỡ mới nhâc nỗi chìa khóa của 
kho tàng ầy. Khi dân của hắn nói với hắn: “Chớ 
kiêu ngạo, bởi A-La chẳng thích những kẻ ngạo 
mạn. 


78. “Hãy đem những vật mà A-La đã ban cho 
ngươi mà cầu xin nơi cư trú ở Kiềp Lai Sinh. 
Chớ quên phân của ngươi ở kiềp này, hãy năng 
làm việc thiện đôi với kẻ khác như A-La đã ban 
phước cho ngươi. Chớ theo đuôi việc hung ác 
trên mặt đât này, bởi A-La chẳng ưa những kẻ 
gầy sự hung ác.” 


79. Hắn nói: “Những vật này được ban cho 
ta vì kiền thức mà ta có.” Hắn không biêt rằng 
A-La đã tận diệt bao thề hệ trước hắn, hùng 
cường và giàu có hơn hắn hay sao? Tội trạng 
của những kẻ phạm tội thì không cân phải giải 
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thích dài dòng. 


80. Hắn ăn mặc diêm dúa trước mặt mọi 
người. Những kẻ khao khát cuộc sông ở kiệp 
này bảo nhau: “Chớ chỉ chúng ta được ban ân 
huệ như Korah đã được ban! Hắn thật là giàu 
có.” 


81. Nhưng những người có kiền thức bảo 
rằng: “Các ngươi sẽ mắc họa đây. Kẻ nào tin 
tưởng và năng làm việc thiện sẽ được phân 
thưởng ưu đẳng của A-La, và chỉ có những 
người kiên quyềt mới được ân huệ ây.' 


82. Ta đã khiền đât chôn vùi hắn và đinh thự 
của hắn. Không ai chông lại A-La để cứu hắn 
và hắn cũng không thể cứu thân mình được. 


83. Và những kẻ ngày trước đó đã ao ước 
địa vị của hắn bèn bảo nhau: “Chao ôi! Chính 
A-La là Đâng tăng giảm lương thực cho bề tôi 
như ý Ngài muôn. Nều A-La không nhủ lòng 
thương chúng ta, có lẽ chúng ta đã bị chôn vùi 
dưới đât rồi. Hỡi ôi! kẻ vong ân sẽ không hề 
được vinh hiên.” 


84. Đây là nơi trú ngụ ở Kiềp Lai Sinh! Ta 
ban nó cho những người không có lòng kiêu hãnh 
cũng không gây sự hung ác. Chung cuộc sẽ về 
tay những người chính trực. | 


85. Kẻ nào năng làm việc thiện sẽ được ban 
thưởng trọng hậu hơn hành vi ây, còn kẻ nào 
làm việc ác sẽ bị quả báo tương đương với việc 
ầy. 


86. Đâng đã ban cho ngươi Kinh Koran sẽ 
đem ngươi về chôn mà ngươi 'sẽ trở về. Hãy 
bảo: “Chúa biêt rõ nhầt ai đang theo chính đạo 
và ai rõ ràng đang lâm lạc.” 


87. Ngươi không hề ngờ rằng Kinh Điển sẽ 
được ban cho ngươi; đây quả thật là lòng từ 
bi của Chúa, nên chớ trở thành kẻ yêm trợ bọn 
bât tín. 


88. Một khi Phép La của A-La đã được ban 
xuông cho ngươi, chớ để bọn bât tín làm ngươi 
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từ bỏ nó. Hãy mời nhân loại về với Chúa của trung 20/92: 265v :. 
ngươi, chớ thành đồng bạn với những kẻ tờ — @ GAÝ *Jl@£2234295đÿ20)@3Ú 
đa thân giáo. : ⁄ 
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»ò ⁄ >> PP ¿& 3» 
hơn A-La. Không có Chúa Trời nào khác ngoài : : # N Mi )- 
Ngài. Trừ Ngài ra, muôn loài rồi sẽ tiêu tan. Ngài ˆ Q475⁄724|<?C27 ⁄⁄<"<Ø) ý 24 3 
là Đầng Phán Quan. Tât cả các ngươi rồi sẽ bị @ox»e> 42 Ji I4 42 b) d6 ộ: 
trả về cho Ngài. 
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__ CON NHỆN 
(Khải thị ở Mécca) 


I1. Nhân danh A-La,Đâng Khoan Hậu, Đâầng 
Từ Bi. 


2. Alif Lam Mim. 


3. Con người đỉnh ninh rằng nều họ chỉ nói 
“chúng tôi tin tưởng" thì họ sẽ được đề yên và 
sẽ không bị thử thách hay sao? 


4. Ta đã thử thách tiên nhân của chúng. 
Đương nhiên A-La sẽ phân biệt ai là người thành 
thật và ai là người dôi trá. 


5. Hay những kẻ phạm tội ác đinh ninh rằng 
chúng sẽ thoát khỏi tay Ta sao? Sự phán đoán 
của chúng thật là ngu xuân. 


6. Kẻ nào mong mỏi sự hội diện với A-La, 
hãy để hắn chuẩn bị, vì giờ khắc do A-La định 
chắc chắn sẽ đền. Ngài là Đâng Nghe tât cả và 
Biềt tầt cả. 


7. Kẻ nào cô gắng thì rôt cuộc cô gắng vì 
bản thân của hắn; A-La thật không bao giờ 
nương dựa vào ai cả. 


8. Còn những người tin tưởng và năng làm 
việc thiện, Ta sẽ cât bỏ tội lỗi của họ và sẽ ban 
thưởng cho những công việc tôt đẹp nhât của 
họ. | 

9. Ta đã buộc con người phải ăn ở hiều thảo 
với song thân của họ, nhưng nêu song thân cô 
ép buộc ngươi thờ chung với Ta vật mà ngươi 
hoàn toàn không biệt, thì chớ nghe lời họ. Ta 
là nơi các ngươi sẽ trở về, Ta sẽ báo cho các 
ngươi rõ những hành vi mà các ngươi đã làm. 


10. Còn kẻ nào tin tưởng và năng làm việc 


thiện, Ta sẽ cho hắn tham gia với những người 
chính trực. 
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11. Trong đám nhân gian có một sô nói: 
l Chúng I tôi tin trởng nơi A-La'°, nhưng khi phải 
chịu khô vì Ngài, họ xem sự áp bức của con 
người như là thiên tai. Rồi khi được Chúa ra 
tay cứu giúp, họ bèn nói: “Chúng tôi đã ở cạnh 
các bạn.” Không phải A-La là Đầng thâu rõ nhầt 
cõi lòng của nhân gian hay sao? 


12. Và A-La biêt rõ nhât ai thật lòng tin tưởng 
và ai là kẻ ngụy thiện. 


13. Những kẻ bâầt tín nói với những người 
vững lòng tin rằng: “Hãy theo con đường của 
chúng tôi, chúng tôi sẽ gánh chị tội lỗi của các 
ngươi.” Nhưng chúng không thể gánh vác tội lỗi 
của họ. Chúng là những kẻ nói dôi. 


14. Nhưng chắc chắn chúng sẽ phải chịu gánh 
nặng của chúng và cả những gánh nặng khác nữa. 
Đền Ngày Phục Sinh chúng sẽ bị châầt vân về 
những vật mà chúng đã chê tạo. 


15. Ta đã khiền Noah xuông với dân của hắn. 
Hắn đã ở chung với họ trong thời gian một ngàn 
năm trừ bớt năm mươi năm . Họ đã gây sự ác 
nên cơn đại hồng thủy đã chộp lây họ. 


16. Nhưng Ta đã cứu hắn và những người 
đồng hành trên thuyền và làm việc ây thành Phép 
Lạ cho muôn người. 


17. Hãy nhớ khi Abraham nói với dân chúng: 
“Hãy thờ phụng A-La và kính sợ Ngài. Điều này 
rầt tôt cho các ngươi nêu các ngươi giác ngộ. 


18. “Các ngươi chỉ thờ hình tượng và không 
màng đền A-La, các ngươi còn đặt điêu giả dôi. 
Những vật mà các ngươi thờ phụng ngoài A- 
La, chúng không có quyền năng gì đề cung cập 
lương thực cho các ngươi. Vì vậy hãy cầu xin 
Ngài ban cho lương thực, thờ phụng Ngài và 
hãy tỏ lòng cảm tạ Ngài. Vì các ngươi cuôi cùng 
sẽ bị dẫn trả về cho Ngài. 


19. “Nều các ngươi có từ khước đi nữa cũng 
không sao, bởi bao thề hệ trước các ngươi đã 
từ khước như thê. Và Sứ Giả chỉ có bôn phận 
loan truyền thông điệp một cách rõ ràng mà thôi.” 
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20. Chúng không biêt A-La đã khởi đâu sự 
sáng tạo và lặp lại nó bằng cách nào hay saơ? 
Việc âầy thật là dễ đàng đôi với A-La. 


21. Hãy bảo: “Hãy đi khắp cùng trên mặt đât 
để xem cách Ngài đã sáng tạo. Rồi Ngài lại làm 
ra sự sáng tạo kê tiềp.” Bởi A-La có toàn quyền 
trên mọi việc. 


22. Ngài trừng phạt kẻ nào Ngài muôn và tỏ 
lòng thương kẻ nào Ngài muôn. Và các ngươi 
sẽ bị dẫn trả về cho Ngài, 

23. Các ngươi không thể làm hỏng kê hoạch 
của A-La ở trên trời hoặc ở dưới đât. Ngoài 
A-La ra các ngươi cũng không có ai che chở 
hoặc giúp đỡ cả. 


24. Những ai không tin tường Phép Lạ của 
A-La và phủ nhận sự hội diện với Ngài, những 
kẻ này sẽ không được Ta nhủ lòng thương xót. 
Chúng sẽ chịu hình phạt đau đớn mà thôi. 


25. Dân của Abraham chỉ đáp lời hắn rằng: 
“Hãy giềt hắn hoặc hỏa thiêu hắn''. Nhưng A- 
La đã cứu hắn thoát khỏi lửa đỏ. Quả thật trong 
ầy hàm chứa Phép Lạ ban cho những người vững 
lòng tin. 


26. Abraham đã bảo: “Quả thật các ngươi 
không màng đền A-La và chọn hình tượng để 
thờ, do tình bằng hữu của các ngươi ở kiêp này. 
Đền Ngày Phục Sinh các ngươi sẽ chôi nhau 
và trù ải lẫn nhau. Chỗ ở của các ngươi sẽ là 
Hỏa Ngục, và các ngươi sẽ không được ai cứu 


) °s» 


giúp cả. 


27. Lot thì tin tưởng hắn; Abrahan nói: “Ta 
xin Chúa che chở; Ngài thật là Đầng Cường Lực 
và Khôn Ngoan.. 


28. Ta đã ban cho hắn Isaac và Jacob, và Ta 


đã ban năng lực tiên tri Và Kinh Điển cho con 
cháu của hắn. Ta đã ban cho hắn phân thưởng 
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ở kiềp này, và đền Kiềp Lai Sinh, hắn sẽ được 
tham gia với những người chính trực. 


29. Còn phân Lot, hắn đã bảo dân chúng: “Các 
ngươi đang làm chuyện đáng tởm mà chưa có 
ai trước đây đã phạm phải. 


30. “Các ngươi định la cà với đàn ông và 
cản trở những người lữ hành trên đường cái hay 
sao? Các ngươi dám làm chuyện sàm sở trong 
lúc tụ tập!” Nhưng dân của hắn chỉ đáp răng: 
“Nều ngươi nói thật, cứ đem đền cho chúng tôi 
hình phạt của A-La.” 


31. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xin hãy giúp tôi 
chông lại lũ dân hung dữ này.” 


32. Khi các Sứ Giả của Ta mang tin mừng 
đền cho Abrahan, họ đã nói: “Chúng tôi sẽ tận 
diệt dân chúng ở thị trần ầy. Bởi dân chúng ở 
đó toàn là những kẻ bât lương.” 


33. Hắn bảo: “Nhưng Lot đang ở đó.” Họ bèn 
nói: “Chúng tôi biêt rõ ai đang ở đó. Chắc chắn 
chúng tôi sẽ cứu hắn và gia đình, ngoại trừ người 
vợ của hắn, nàng là kẻ bị bỏ rơi lại.” 


34. Khi các Sứ Giả của Ta đền với Lot, hắn 
cảm thây lo sợ cho họ và cảm thây bầt lực không 
bảo vệ họ được. Họ bèn nói: “Chớ sợ và chớ 
lo âu, chúng tôi sẽ cứu ông và gia đình của ông, 
chỉ trừ phu nhân của ông, bà âầy sẽ bị bỏ rơi 
lại. 


35. “Chúng tôi sẽ giáng hình phạt từ trời cao 
xuông dân chúng ở thị trần này, bởi chúng đã 
dám ương ngạnh.” 


36. Ta đã đề lại Phép Lạ rõ ràng trong chuyện 
này cho những người biềt suy nghĩ. 

37. Với người Midian, Ta đã phái người 
huynh đệ của họ là Shu°aib xuông, nói rằng: “Hỡi 
các ngươi, hãy tôn thờ A-La, hãy e sợ Ngày Tận 
Thê và chớ làm chuyện ác hay phạm tội trên mặt 
đât.” 
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38. Nhưng chúng cho hắn là kẻ dôi trá. Nên 
cơn động đât dữ dội đã chộp lây chúng và chúng 
đã nằm la liệt trên nền nhà. 


39. Ta cũng đã hủy diệt bộ tộc Ad và 
Thamud. Nơi cư trú đã hoang phê của chúng thật 
là rõ ràng trước mắt các ngươi. Satăng đã làm 
cho hành vi của chúng ra vẻ tôt đẹp, nên đã làm 
chúng lạc khỏi chính đạo, dù trước kia chúng 
là những người mỉnh mẫn. 


40. Ta cũng đã hủy diệt Korah, Pharaô và 
Haman. Môsê đã mang Phép Lạ hiển nhiên đền 
với chúng nhưng chúng vẫn tỏ thái độ kiêu hảnh 
ở xứ ây. Tuy vậy chúng vẫn không thể thắng 
lại Ta. 

41. Ta xử phạt mỗi người tùy theo tội lỗi của 
họ. Trong sô ây có kẻ bị Ta gieo xuông trận bão 
. cát khôc liệt, có kẻ thì bị sâm sét giáng xuông, 
có kẻ thì bị chôn vùi dưới đât, có kẻ thì bị chêt 
đuôi. A-La không bao giờ ngược đãi họ, chính 
họ đã tự hại thân mình. 


42. Ví dụ về kẻ đã chọn người bảo hộ khác 
hơn A-La, hắn giồng. như con nhện giăng lưới 
làm nhà. Căn nhà mỏng manh nhât là căn nhà 
của loài nhện. Chớ chỉ chúng hiểu được! 


43. Quả thật A-La biêt rõ mọi vật mà chúng 
thờ phụng không màng đền Ngài. Ngài là Đâng 
Cường Lực và Khôn Ngoan. 


44. Ta đã đặt ra nhiều ví dụ cho nhân gian 
thầy, nhưng chỉ có những người trí thức mới 
hiểu nó được. 


45. ` La đã dựa vào chân lý mà sáng tạo trời 
đầt. Trong đó quà hàm chứa Phép Lạ ban cho 
những người vững lòng tỉn. 


46. Hãy truyền tụng những điều đã được khải 
thị cho ngươi trong Kinh Điện và hãy năng cầu 
nguyện. Bởi sự câu nguyện khiền con người 
tránh khỏi sự bât nhã và hung ác. Sự tâm niệm 
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Danh A-La là đức hạnh cao qúi nhât. A-La am 
tường mọi việc các ngươi làm. 

47. Chớ tranh luận với dân của Kinh Thánh 
ngoại trừ bằng cách tôi thiện, còn những kẻ bât 
lương trong bọn chúng thì không bàn luận đền. 
Hãy bảo: “Chúng tôi tin trởng ở những điều đã 
được khải thị cho chúng tôi và những điều đã 
được khải thị cho các ngươi. Chúa Trời của 
chúng tôi và Chúa Trời của các ngươi chỉ là một 
Đầng, và chúng tôi là những | kẻ quy y với Naài. s 

48. Ta đã ban Kinh Điển cho ngươi bằng 
cách ầy. Những ai đã được ban kiền thức thật 
sự về Kinh Thánh thì tin tưởng nó (Kinh Koran). 
Và một sô người ở Mécca cũng tin tưởng nó. 
Chỉ có những kẻ vong ân mới phủ nhận Phép 
Lạ của Ta. 


49. Trước khi được ban Kinh Điển này, 
ngươi chưa từng đọc đền Kinh Điền nào khác 
và cũng không hê chép lại Kinh Điển nào khác 
bằng tay phải của ngươi. Thề mà bọn ảo ngụy 
vẫn ôm lòng nghi hoặc. 

50. Không, đây là những Phép Lạ ghi khắc 
trong con tim của những người trí thức. Và chỉ 
có những kẻ bât lương mới phủ nhận Phép Lạ 
của Ta. 

531, Chúng nói: “Tại sao đích thân Chúa 
không ban Phép Lạ cho hắn?” Hãy bảo: “Phép 
Lạ nằm trong tay A-La, ta chỉ là người cảnh cáo 
minh bạch mà thôi.” 


52. Việc Ta ban Kinh Điển cho ngươi để 
ngươi truyền tụng cho chúng, chúng vẫn chưa 
mãn nguyện hay sao? Qủa thật trong đó hàm 
chứa Lòng Từ Bi và Lời Giáo Huần ban cho 
những người biêt tin tưởng. 


33. Hãy bảo: “A-La cũng đủ là nhân chứng 
giữỮa ta và các ngươi. Ngài am tường muôn loài 
trong trời đât. Còn kẻ nào tin tưởng ở sự ảo 
ngụy mà phản lại A-La, kẻ ây sẽ bị diệt vong.” 


54. Chúng hôi hả đòi hỏi ngươi trưng ra hình 
phạt. Nều không có thời hạn đã định, thì hình 
phạt đã xảy ra cho chúng rồi. Chắc chắn hình 
phạt sẽ xảy đền cho chúng một cách thình lình 
trong lúc chúng không ngờ tới. 

55. Chúng hôi hả đòi hỏi ngươi trưng ra hình 
phạt, dù Địa Ngục đang bao vây bọn bât tín. 


56. Ngày mà hình phạt xảy đền cho chúng 
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từ trên đầu và từ dưới chân, Ngài sẽ phán: “Hãy 
nềm mùi hậu quả của việc các ngươi đã làm.” 

57. Hỡi những bề tôi vững lòng tin của Tai 
Đât lành của Ta thật là quảng đại vô biên, hãy 
tôn thờ Ta mà thôi. 


58. Con người ai cũng phải nềm mùi cái clêt, 
rồi các ngươi sẽ bị hoàn trả về cho Ta. 


59. Kẻ nào tin tưởng và năng làm việc thiện, 
Ta sẽ cho họ sông đời đời trong dinh thự ở Cõi 
An Lạc có sông chảy bên dưới. Phân thưởng 
cho những người làm việc thiện thật toàn hảo 
biềt bao. 


60. Họ là những người kiên quyêt và hoàn 
toàn tin cậy nơi Chúa. 

61. Có biềt bao nhiêu loài vật không thê mang 
nỗi lương thực của chúng. Chính A-La ban 
lương thực cho chúng và cho các ngươi. Ngài 
là Đâng nghe tât cả và biêt tât cả. 


62. Nều ngươi hỏi chúng: “Ai đã sáng tạo 
ra trời đâầt rồi khiền mặt trời và mặt trăng vận 
chuyên?” chúng sẽ trả lời: “A-La.” Thê thì tại 
sao chúng lại ngoảnh mặt làm ngơ trước sự thật? 


63. A-La gia tăng phẩm vật cho những bề tôi 
này và giảm bớt phần của những bề tôi khác tùy 
ý Ngài. Vạn sự A-La đêu thầu rõ. 


64. Nều ngươi có hỏi chúng: “Ai đã làm mưa 
rơi từ trời cao xuông và hồi sinh lại mặt đâầt 
đã chềt khô?” chúng sẽ trả lời: “A-La.” Hãy bảo: 
“Sáng Danh A-La,” nhưng hầu hềt bọn chúng 
không hiểu được. 


__ 65. Cuộc sông ở Kiềp này chẳng qua là trò 
tiêu khiển du hí mà thôi. Kiềp sau mới thật là 
Bản Mệnh. Chớ chỉ chúng biêt được điều này! 


ó6. Khi chúng lên thuyền đi thì chúng hêt 
lòng tin tưởng và câu khẩn A-La. Nhưng khi 
Ngài đem chúng đền bờ bình an, thì kìa, chúng 
liền tôn thờ kẻ khác chung với Ngài. 


67. Ây là vì chúng đã quên những ân huệ Ta 
đã ban và chỉ mong hưởng lạc mà thôi. Nhưng 
chẳng bao lâu chúng sẽ rõ ra. 
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68. Chúng không thây rằng Ta đã làm thánh 
địa này thành chôn an toàn cho chúng hay sao? 
Trong khi những người ở quanh đó thường bị 
cướp bóc. Thề mà chúng vẫn còn tin tưởng sự 
ảo ngụy và phủ nhận ân huệ của A-La hay sao? 

69. Có ai tội lỗi hơn kẻ dám đặt điêu giả dôi 
về A-La và từ khước chân lý khi nó hiện ra 
chăng? Chúng định cho rằng dưới Địa Ngục 
không có chỗ ở cho bọn bât tín hay sao? 


70. Còn những kẻ nào chiền đầu vì con 
đường của Ta, Ta sẽ hướng dẫn họ đền chính 
đạo. A-La lúc nào cũng đứng chung với những 
người năng làm việc thiện. 
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NGƯỜI LA MÃ 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 


Từ Bi. 
2. Alif Lam Mim. 
3. Người La-mã đã bị đánh bại, 


4. Ở vùng đât gân đây, nhưng sau cơn đại 
bại họ sẽ được thắng lợi, 


5. Trong vòng vài năm tới đây. Vạn sự trong 
quá khứ và tương lai đều do A-La điều khiến. 
Đền ngày ây các tín đô sẽ hoan hở, 

6. Vì sự cứu trợ của A-La. Ngài yêm trợ kẻ 
nào mà Ngài muôn. Ngài là Đầng Cường Lực, 
Đâng Từ Bi. 


7. A-La đã hứa thì không bao giờ bội ước. 
Nhưng đa sô trong con người không biêt điều 
ầy. 


8. Chúng chỉ biềt bê ngoài của cuộc sông ở 
kiềp này, còn Kiềp Lai Sinh thì chúng hoàn toàn 
không quan tâm đền. 


9. Chúng chưa hề ngẫm nghĩ về chính bản 
thân của chúng hay sao? A-La đã sáng tạo trời 
đât và muôn loài trong đó chỉ vì chân lý và thời 
hạn đã định trước. Nhưng có nhiều người không 
hề tin tưởng ở sự hội diện với Chúa. 


10. Chúng chưa từng du hành trên mặt đầt 
để xem chung cuộc của tiền nhân đã ra sao 
chăng? Những người ầy còn hùng cường hơn 
chúng, cày cây đầt đai và phát đạt hơn chúng. 
Rôi Sứ Giả của chúng đã mang Phép Lạ hiển 
nhiên đền cho chúng. A-La không hề hãm hại 
chúng, chính chúng đã tự hại thân mình. 
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11. Nên chung cuộc của những kẻ thường 
làm sự ác đã thê thảm biêt bao, bởi chúng đã 
dám phủ nhận Phép Lạ của Ta và đem nó làm 
trÒ CưỜI. 


12. A-La khởi đầu sự sáng tạo và lặp lại nó, 
các ngươi rồi sẽ bị trả về cho Ngài. 


13. Ngày mà Giờ Khắc ây xảy ra, kẻ phạm 
tội sẽ hoàn toàn tuyệt vọng. 


14. Trong sô những kẻ mà chúng thờ chung 
với Chúa Trời, không một ai sẽ gở tội cho chúng, 
rồi chúng sẽ phủ nhận những tà thần ây. 


15. Ngày mà Giờ Khắc âầy xảy ra, ngày ây 
bọn chúng sẽ phân ra tứ tán. 


16. Rồi những người vững lòng tin và năng 
làm việc thiện sẽ được vinh dự và hạnh phúc 
ở Cõi An Lạc. 


17. Nhưng những kẻ không chịu tin tưởng, 
phủ nhận Phép Lạ của Ta và sự hội diện ở Kiềp 
Lai Sinh, những kẻ này sẽ phải nềm mùi hình 
phạt. 


18. Nên hãy ca ngợi A-La mỗi sáng và chiều. 


19. Vinh quang trong trời đât đều thuộc về 
Ngài. Hãy ca ngợi Ngài vào lúc chính ngọ và 
lúc mặt trời sắp lặn. 


20. Ngài tạo người sông từ kẻ chêt và tạo 
người chêt từ kẻ sông. Ngài ban sinh mệnh cho 
mặt đầt đã khô căn. Các ngươi sẽ bị hồi sinh 
lại bằng cách ây. 


21. Một trong những Phép Lạ của Ngài là 
việc Ngài đã tạo ra các ngươi từ đât bụi. Hãy 
xem, các ngươi đã trở thành nhân loại phân ra 
tứ tán trên mặt đât. 


22. Ngài đã tạo ra người vợ của các ngươi 
từ chính bản thân của các ngươi đề các ngươi 
tìm nguồn an ủi, và Ngài đã đặt sự thương yêu 
và âu yềm giữa hai người, ây là một trong những 
Phép Lạ của Ngài dành cho những ai biềt suy 
nghĩ. 
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Chương 30 


23. Sự sáng tạo trời đât và sự khác biệt về 
ngôn ngữ và màu da của các ngươi cũng là một 
trong những Phép Lạ của Ngài. Quả thật trong 
đó hàm chứa Phép Lạ dành cho những người 
trí thức. 

24. Các ngươi có thể ngủ vào ban đêm và 
ban ngày, và sự câu xin ân huệ nơi A-La cũng 
là một trong những Phép Lạ của Ngài. Quả thật 
trong đó hàm chứa Phép Lạ dành cho những 
người biêt lắng tai nghe. 

25. Ngài cho các ngươi thầy sầm chớp đề làm 
sự khủng bô và hy vọng, làm mưa rơi từ trời 
cao xuông rồi hồi sinh lại mặt đât đã chềt khô, 
ầy cũng là một trong những Phép Lạ của Ngài. 
Quả thật trong đó hàm chứa Phép Lạ dành cho 
những người biêt phân biệt. 


26. Trời đầt đứng vững theo mệnh lệnh của 
Ngài. Khi Ngài gọi các ngươi một tiềng, hãy 
xem, các ngươi sẽ từ dưới đầt mà hiện ra. 


27. Muôn loài trong trời đât đều thuộc về 
Ngài. Tâầt cả đều phục tùng Ngài. 


28. Ngài là Đâng khởi đầu sự sáng tạo rôi 
lặp lại nó, ây là chuyện giản dị nhât đôi với Ngài. 
Ngài là mô phạm cao cả nhất trong trời đâầt, và 
Ngài là Đâng Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


29. Ngài đã đặt ra cho các ngươi một ví dụ 
về chính bản thân của các ngươi. Có khi nào 
các ngươi chia xẻ lương thực mà Ta đã ban cho 
những, người nô lệ chăng? Và họ sẽ phú cường 
đền đôi các ngươi sẽ e sợ họ như các ngươi 
thường e sợ lẫn nhau. Ta đã giải thích Phép Lạ 
như thề cho những ai biêt suy nghĩ. 

30. Nhưng những kẻ bât lương thì hoàn toàn 
không có kiền thức mà chỉ theo đuôi dục vọng 
của chúng. Ai có thể hướng dẫn kẻ mà A-La 
đã làm cho lầm lạc chăng? Không một ai giúp 
chúng cả. 

31. Nên hãy hướng về tôn giáo và tận tụy 
thờ phụng Chúa Trời. Hãy tuân theo bản tính 
mà trong đó Ngài đã sáng fạo ra con người. 
Không có gì thay đôi trong sự sáng tạo của A- 
La. Đó là lòng tin trưỡng cữu. Nhưng hầu hềt 
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con người không biêt điều đó. 


32. Hãy hướng về Chúa Trời và tỏ lòng hôi 
cải. Hãy kính sợ Ngài, năng cầu nguyện và chớ 
trở thành những kẻ thờ tà thần. 


33. Còn những kẻ phân chia tôn giáo và tự 
chia ra thành phe phái, mỗi phái đều tự hào về 
vật mà chúng sở hữu. 


34. Khi hoạn nạn xảy ra thì chúng kêu cứu 
với Chúa. Khi Ngài cho chúng nềm hương vị 
từ bị thì một phái trong bọn chúng bèn thờ tà 
thần chung với Chúa. 


35. Ây là sự vong ân đôi với những gì Ta 
đã ban cho chúng. Các ngươi cứ tha hồ hưởng 
lạc rồi chẳng bao lâu các ngươi sẽ rõ. 


36. Hay chúng định nói rằng Ta đã ban xuông 
cho chúng quyên hạn để thừa nhận tà thần của 
chúng hay sao? 


37. Khi Ta cho con người nềm hương vị từ 
bi, họ bèn mừng rỡ. Nhưng khi hoạn nạn xảy 
đền vì hậu quả mà chúng đã thâu thập, chúng 
liên tuyệt vọng. 


38. Chúng không biềt rằng A-La gia tăng hay 
giảm bớt lương thực cho con người tùy ý Ngài 
hay sao? Quả thật ây là Phép Lạ ban cho những 
người vững lòng tin. 


39. Nên hãy chi cho thân tộc, những kẻ nghèo 
túng và những người lữ hành phần tương xứng. 
ầy là việc tôt nhât cho những kẻ câu xin ân huệ 
của A-La và chính những kẻ này rồi sẽ được 
thịnh vượng. 


40. Các ngươi cho vay lãi nặng đề làm giàu, 
nhưng dưới mắt A-La, điêu ây chẳng lời thêm 
phân, nào cả. Nhưng chớ chỉ các ngươi bô thí 
đề câu xin ân đức của Ngài, những người này 
rồi sẽ được hậu thưởng gâầp đôi. 


41. Chỉ có A-La là Đâng đã sáng tạo ra các 
ngươi, ban lương thực cho các ngươi, làm các 
ngươi chềt đi rồi hôi sinh lại. Có tà thân nào 
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của các ngươi có thê thực hiện được những việc 
trên hay không? Ngài vinh hiển thay và quang 
lâm cao vời trên những tà thân mà chúng đặt 
chung với Ngài. 


42. Mì hành động mà con người đã làm, đầt 
liền và biển cả đã hoang tàn. Ấy là vì Ngài muôn 
cho con người nềm mùi hậu quả của hành vi 
của họ, mong rằng họ sẽ quay về chính đạo. 


43. Hãy bảo: “Hãy đi khắp nơi trên mặt đâầt 
đề xem chung cuộc của tiên nhân đã ra sao! Hầu 
hêt bọn họ đều là tín đồ đa thân giáo.” 


44. Hãy quay mặt hướng về sự thờ phụng 
tôn giáo chân chính trước ngày mà không ai tránh 
khỏi sẽ xảy ra từ A-La. Ngày ầy nhân gian sẽ 
bị chia thành hai phái. 


45. Những kẻ bât tín sẽ chịu hậu quả của sự 
bât tín, còn những người năng làm việc thiện 
thì dọn sẵn điều lành cho bản thân họ. 


46. Có nghĩa là Ngài sẽ ban ân huệ xuông 
để tưởng thưởng những người vững lòng tin và 
năng làm việc thiện. Chắc chắn Ngài không bao 
giờ yêu chuộng những kẻ bầt tín. 


47. Ngài gời gió đi đề báo tin lành, cho các 
ngươi nềm hương vị từ bị, khiền thuyền bè tiền 
tới theo mệnh lệnh của Ngài rồi các ngươi sẽ 
cầu xin ân huệ của Ngài, đây cũng là một trong 
những Phép Lạ của Ngài, mong rằng các ngươi 
sẽ biêt cảm tạ. 


48. Thật ra trước ngươi Ta đã phái các Sứ 
Giả mang Phép Lạ hiền nhiên xuông cho dân của 
họ. Ta đã trừng phạt những kẻ đắc tội. Nhưng 
Ta có bổn phận phải trợ giúp các tín đồ. 


49. Chính A-La là Đâng gởi gió đi để thôi 
mây lên cao, Ngài trải nó ra trên nền trời như 
ý Ngài, rồi chông chât thành từng lớp, có lẽ 
ngươi đã thầy mưa rơi từ đó. Khi Ngài làm nó 
rơi xuông những bề tôi mà Ngài muôn, hãy xem 
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cách họ hoan hỳ đền dường ây, 


50. Dù họ đã hoàn toàn tuyệt vọng trước khi 
cơn mưa trút xuông. 


51. Nên hãy xem kỹ dầu vêt của lòng từ bỉ 
của A-La, xem Ngài làm cách nào hồi sinh mặt 
đât đã chêt khô. Đây mới thật là Đâng hôi sinh 
người đã chềt, bởi Ngài là Đầng có quyền năng 
thực hiện mọi việc. 


52. Khi thầy mùa màng trổ màu vàng nhờ cơn 
gió mà Ta đã gởi đi, chúng liền trở mặt và phủ 
nhận ân huệ của Ta. 


53. Ngươi không thể làm cho người chêt nghe 
được, ngươi cũng không thể nào làm cho người 
điềc nghe lời kêu gọi khi họ quay lưng đi. 


54. Ngươi cũng không thể làm cho người mù 
tránh khỏi sự lạc lồi. Ngươi chỉ có thể làm cho 
những người tin tưởng ở Phép Lạ của Ta và 
qui y với Ta nghe được. 


53. Chính A-La đã sáng tạo ra các ngươi 
trong trạng thái yêu ớt, sau sự yêu ớt đền sức 
mạnh, sau sức mạnh đền sự yêu ớt và tuôi già. 
Ngài sáng tạo như ý Ngài muôn. Ngài là Đâng 
Toàn Tri, Toàn Năng. 


56. Ngày mà Giờ Khắc ầy xảy ra, những kẻ 
phạm tội sẽ thê rằng chúng chỉ ở lại có một giờ, 
bởi chúng đã thường bị gạt gẫm như thê. 


5/. Nhưng những người có học thức và lòng 
tin sẽ bảo: “Thật ra các ngươi đã lưu lại đền 
Ngày Phục Sinh, đúng như lời trong Kinh Điễển 
của A-La. Và bây giờ Ngày Phục Sinh đã đền 
nhưng các ngươi không biêt đây thôi.” 


58. Ngày ây những kẻ bât lương có biện hộ 
bao nhiêu đi nữa cũng không có hiệu quà, và 
chúng cũng không được phép hôi cải. 
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59. Ta đã đặt ra mọi thứ ví dụ cho con người v — 
trong Kinh Koran này. Dù ngươi có trưng ra K 2) Hóa y6 vo (À4) 
Phép Lạ cho bọn bât tín, chúng sẽ bảo: “Các {?*Z⁄⁄2.? ⁄4?%⁄2 „| ?2⁄2 Z0) /210 
ngươi là những kẻ nói láo.” xa jjI áb : 


60. A-La niêm chặt con tim của những kẻ vô `. 
học thức như thê ây. GI5Y0E01/6//01 XLVLEA47.%1P\RVý 


kả “ „.. ó 
61. Nên ngươi hãy kiên nhẫn. Quả lời hứa 2U0jld|šš+“ 2z. 
của A-La là sự thật. Chớ để những kẻ bât tín tháp MỸ. P 
làm ngươi sa ngã. 
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LUQMAN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 


2. Alif Lam Mim. 


3. Đây là những lời trong quyên Kinh Điển 
về Sự Khôn Ngoan, 


4. Là lời hướng dẫn và sự cứu rỗi ban cho 
những ai năng làm việc thiện. 


5. Là những người năng câu nguyện, bô thí 
và vững lòng tin ở Kiềp Sau. 


6. Họ chính là những người tuân theo lời 
hướng dẫn của Chúa và chính họ sẽ được vinh 
hiên. 


7. Trong đám nhân gian, có kẻ chỉ thích 
những chuyện tâm phào, dùng lời huyễn hoặc 
làm kẻ khác lạc khỏi con đường của A-La và 
chê diễu con đường của Ngài. Những kẻ này rồi 
sẽ bị trừng phạt một cách nhục nhã. 


8. Khi Phép Lạ của Ta được tuyên đọc, hắn 
bèn quay lưng đi một cách ngạo mạn, như là 
hắn không nghe rõ, hoặc như là trong hai tai hắn 
đây đá. Nên hãy báo cho hắn biềt hình phạt đau 
đớn. 

9. Nhưng kẻ nào vững lòng tin và năng làm 
việc thiện chắc chắn sẽ được về Cõi An Lạc, 


10. Nơi đó họ sẽ được sông vĩnh viễn. A- 
La đã thực hiện lời hứa chân thật. Ngài là Đâng 
Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


11. Ngài đã sáng tạo ra thiên đàng mà không 
dùng đền cột trụ mắt thường thầy được. Ngài 
đã dựng trên mặt đât những dãy núi bât động 
đề chúng không rung chuyên với các ngươi, rồi 
Ngài gieo rắc trên mặt đât mọi loài thú vật và 
đã cho mưa từ trời cao trút xuông làm trăm nghìn 
cây cỏ tôt tươi. 
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12. Đây là công trình sáng tạo của A-La. Nào 
hãy cho ta biềt có ai khác hơn Ngài đã sáng tạo 
chăng? Không, kẻ bât lương rõ ràng đang lầm 
lạc. 


13. Ta mượn lời khôn ngoan của Luqman 
rằng: “Hãy biềt ơn A-La, kẻ nào có lòng cảm 
tạ thì sự cảm tạ ầy sẽ có lợi cho bản thân hắn. 
Đôi với kẻ nào vong ân thì A-La là Đầng Phong 
Phú và đáng được ca ngợi. 


14. Hãy nhớ lời Luqman dạy bảo con hắn: 
“Này con, chớ thờ tà thân bên cạnh A-La. Thờ 
tà thân chung với Chúa Trời là lỗi lâm ghê gớm.” 


15. Nói về cha mẹ Ta đã khuyên như sau. 
Vì bà mẹ phải yêu mòn khi hoài thai và phải 
mât hai năm mới dứt sữa, “Hãy cám ơn Ta và 
cha mẹ của ngươi. Ta là nơi cuôi cùng ngươi 
phải đền. 


16. “Nều cha mẹ ngươi bắt buộc ngươi thờ 
phụng tà thân bên cạnh Ta trong khi ngươi chưa 
hiểu biêt gì, chớ nghe lời họ. Tuy nhiên trong 
cuộc sông hằng ngày hãy đôi xử tử tề với song 
thân và trong tâm hồn hãy nương theo con đường 
của kẻ nào vê với Ta. Rôt cuộc Ta là nơi cuôi 
cùng các ngươi phải đền và Ta sẽ báo cho các 
ngươi những việc các ngươi đã làm.” 


17. “Con hỡi! dẫu có vật gì nhẹ như hột giông 
mù tạt, dẫu nó năm trong khe đá, ở trên trời 
hoặc dưới đât, chắc chắn A-La sẽ tìm ra, A-La 
thật là Đâng Minh Mẫn và Am Tường mọi việc. 


18. “Con hỡi! hãy năng cầu nguyện, tưởng 
lệ việc thiện, răn cầm điều ác và hãy kiên nhẫn 
chịu đựng bât cứ chuyện gì xảy đền cho ngươi. 
Vì đó là những vần đề quan trọng phải giải quyêt. 


19. “Đôi với những người chung quanh, chớ 
quay mặt đi một cách hãnh diện, và không nên 
đi đứng một cách ngạo nghễ. A-La không hề yêu 
thương những kẻ kiêu ngạo. 


20. “Hãy đi đứng một cách ôn hòa, tiềng làm 
Ta bực mình nhât là tiềng hí của con lừa.” 
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21. A-La đã khiền tầt cả những vật ở trên 
trời và tầt cả những vật ở dưới đât phụng sự 
cho các ngươi và đã ban tât cả ân huệ cho các 
ngươi, các ngươi không biêt hay sao? Trong đám 
nhân gian có kẻ không kiên thức, khôn lời 
hướng dẫn và không có quyền Kinh Điển để 
tham khảo mà dám bàn luận về A-La. 


22. Khi bảo họ: “Hãy tuân theo những điều 
mà A-La đã khải thị,” họ bèn trả lời: "Không, 
chúng tôi chỉ tuân theo cách tô tiên đã làm.” Sao! 
ngay cả khi Satắng dụ chúng vào hình phạt ở 
Hòa Ngục hay sao? 


23. Kẻ nào năng làm việc thiện và thành tâm 
qui y với Ngài thì kẻ ây sẽ nắm được bàn tay 
vững chắc của Ngài. Vạn sự đêu do Ngài định 
đoạt. 


24. Nều có ai không tin nơi Ta, ngươi chớ 
lo buồn. Ta là nơi họ phải đền và Ta sẽ báo 
cho họ biềt những gì họ đã làm. A-La thầu rõ 
cõi lòng mọi người. 


25. Ta sẽ cho chúng hưởng lạc đôi chút rồi 
trừng phạt chúng một cách nghiêm khắc. 


26. Nều ngươi hỏi chúng: “Ai đã sáng tạo. 


ra trời đầt?” chắc chắn chúng sẽ trả lời: “A-La.” 
Nên hãy bảo: “A-La vinh hiện thay.” Nhưng đa 
sô trong bọn chúng chẳng biêềt gì cả. 


27. Muôn loài trong trời đầt đều thuộc về .A- 
La. A-La thật là Đầng Phong Phú và đáng được 
Ca ngỢI. 


28. Và như tật cả cây côi trên mặt đât là bút 
viềt và thầm mực đây cả bảy biên cũng không 
tả hềt được lời dạy của A-La. Ngài thật là Đâng 
Cường Lực và Khôn Ngoan. 


29. Sự sáng tạo và sự phục sinh các ngươi 
chỉ giông như sự sáng tạo và sự phục sinh một 
cá nhân mà thôi. A-La Nghe tât cả và Thây tât 
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30. Ngươi không biêt rằng A-La làm đêm tôi 
biền thành ban ngày và ban ngày thành đêm tôi, 
khiên mặt trời và mặt trăng vận chuyền theo một 
chu kỳ nhât định, và rằng A-La am tường mọi 
việc các ngươi làm hay sao? 


31. Vì chỉ có một mình A-La là Chúa Trời 
Thật Sự. Những vật mà chúng tôn thờ ngoài A- 
La đều là ảo ngụy, chỉ có A-La là Đầng Tôi Cao, 
Đâng Tôi Đại không thể so sánh được. 


32. Thuyền bè nhờ ân huệ của A-La mà xuôi 
ngược trên biên cả, ây là vì Ngài muôn cho các 
ngươi thây Phép Lạ của Ngài, ngươi không biềt 
hay sao? Trong đó quả hàm chứa Phép Lạ dành 
cho những ai biêt kiên nhẫn và biêt cảm tạ. 

33. Khi sóng cao như núi đỗ lên đâu chúng, 
chúng hêt lòng câu khần A-La. Nhưng khi Ngài 
đem chúng đền bờ bình an, một sô trong bọn 
chúng bèn trở mặt. Những kẻ phù nhận Phép Lạ 
của Ta chỉ là những kẻ phản bội vong ân mà 
thôi. 

34. Hỡi nhân gian, hãy xin Chúa che chở, hãy 
sợ cái ngày mà người cha không giúp được gì 
cho đứa con, và đứa con cũng không giúp được 
gì cho người cha. Lời hứa của A-La quả là sự 
thật. Đừng để cuộc sông ở trần gian này quyền 
rũ ngươi, cũng đừng đề kẻ lừa phỉnh làm lòng 
tin của ngươi lay chuyên. 


35. Quả thật, chỉ có A-La biềt rõ Giờ Khắc 
ầy. Ngài làm mưa xuông và biềt rõ những gì đang 
xảy ra trong tử cung. Không ai biềt ngày mai 
họ sẽ sông bằng gì và không ai rõ họ sẽ chêt 
nơi nào. A-La thật là Toàn Tri và Thông Lãm 
mọi việc. 
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SỰ LỄ BÁI 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 


2. Alif Lam Mim. 


3. Lời khải thị của Kinh Điền mà trong đó 
không có điểm nào phải nghi ngờ là do Chúa 
của muôn loài ban xuông. 

4. Hoặc chúng sẽ nói: “Hắn đã tạo ra nó. 
Không, ây là chân lý do Chúa ban để ngươi cảnh 
cáo đám dân mà trước đây chưa có Người Cảnh 
Cáo nào đền, mong rằng chúng sẽ nghe theo lời 
dẫn đạo. 

5. A-La chính là Đâầng đã sáng tạo trời đât 
và muôn loài trong đó trong sáu thời kỳ, rồi 
quang lâm trên ngự tọa. Ngoài Ngài ra các ngươi 
sẽ không được ai cứu giúp hoặc gở tội giùm 
cả. Các ngươi còn chưa giác ngộ sao? 

6. Từ trên trời Ngài ban mệnh lệnh xuông cho 
muôn loài trên mặt đât thi hành, rồi trong vòng 
một ngày chúng sẽ trở về trời với Ngài, thời 
gian của một ngày ây theo cách các ngươi tính 
toán là một ngàn năm chẩn. 

3, Ầy là Đầng am tường cõi vô hình và hữu 
hình, Đầng Cường Lực, Đâng Từ Bị, 


8. Là Đầng đã thu toàn mọi vật mà Ngài đã 
sáng tạo. Ngài đã bắt đầu sự sáng tạo con người 
bằng đât. 


9. Rồi Ngài đã tạo ra con cháu của hắn từ 
chât tỉnh túy của một giọt nước vô giá trị. 


10. Kê đó Ngài nặn ra hình dạng và thôi luồng 
khí sinh mệnh vào nó. Ngài đã ban cho các ngươi 
tai, mắt và con tim. Nhưng các ngươi ít khi biêt 
cảm tại 

I1. Và chúng nói: “Cái gì! sau khi chúng tôi 
tiêu tan vào đât bụi, làm gì có chuyện chúng tôi 
sẽ bị sáng tạo lần nữa?” Không, chúng chẳng hề 
tin tưởng sự hội diện với Chúa. 

12. Hãy bảo: “Thiên thân của sự chêt, có 
nhiệm vụ lo cho các ngươi, sẽ làm các ngươi 
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Chương 32 
chêt đi. Rồi các ngươi sẽ bị trả về với Chúa. 


13. Chớ gì ngươi có thể thây được những 
kẻ phạm tội cúi đầu trước nhan Chúa, thưa rằng: 
"Tay Chúa, chúng tôi đã thây và đã nghe, vậy 
xin hãy cho chúng tôi trở về đề chúng tôi chuyên 
tâm làm việc thiện, bởi chúng tôi đã thật lòng 
tin tưởng.” 

14. Nều Ta muôn, có lẽ Ta đã ban cho mỗi 
người lời dẫn đạo. Bây giờ lời phán của Ta về 
những kẻ bât lương đã được thực hiện, rằng: 
“Ta sẽ đem lũ Jinn và nhân gian nhét đầy vào 
Địa Ngục.” 

15. Nên hãy chịu hình phạt về việc các ngươi 
đã quên sự hội diện với Chúa ngày nay. Ta cũng 
đã quên các ngươi. Vì việc các ngươi đã thường 
làm hãy chịu hình phạt mãi mãi. 


16. Những người khi nghe nhắc nhở đền 
Phép Lạ của Ta liên phủ phục xuông lạy và ca 
ngợi vinh quang của Chúa, chỉ có những người 
này mới tin tưởng ở Phép Lạ của Ta và không 
bao giờ ngạo mạn. 

17. Thân thể họ tránh xa khỏi giường ngủ, 
rồi họ câu khẩn Chúa với lòng kính sợ và hy 
vọng, đồng thời năng bồ thí những gì Ta đã ban 
cho họ. 


18. Phân thưởng cho việc thiện của họ là 
niềm vui của đôi mắt đang bị giữ kín, không 
ai có thê biềt trước được. 


19. Thê thì kẻ tin tưởng có giông như kẻ bât 
tuân chăng? Họ không hề đồng đẳng với nhau. 


20. Những người vững lòng tin và năng làm 
việc thiện, vì sự nghiệp họ đã làm, họ sẽ được 
nơi an cư ở Vườn Địa Đàng. 


21. Còn những kẻ không hề kính sợ Chúa, 
nơi định cư của chúng sẽ là Hỏa Ngục. Mỗi khi 
chúng toan vượt khỏi nơi đó, chúng liên bị kéo 
trở lại và sẽ bị phán rằng: “Hãy chịu hình phạt 
ở Hỏa Ngục mà các ngươi đã thường phủ nhận.” 


22. Ta sẽ cho chúng chịu hình phạt nhẹ nhàng 
trước khi giáng xuông hình phạt nặng nề, họa 
may chúng sẽ ăn năn hôi cải quay về với Ta. 
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23. Kẻ đã được dạy bảo về Phép Lạ của Chúa 
nhưng vẫn ngoan cô quay lưng đi, có ai bât 
lương hơn kẻ này chăng? Ta sẽ trả thù những 
kẻ ngoan cô. 


24. Ngày xưa Ta đã ban Kinh Thánh cho 
Môsê, ngươi không được nghỉ ngờ về sự hội 
diện này. Ta đã dùng nó làm sách chỉ đạo cho 
con cái Israel. 


25. Khi họ kiên quyêt và thật lòng tin tưởng 

ởờ Phép Lạ của Ta, Ta đã chọn trong đám họ 
những người lãnh đạo để hướng dẫn nhân gian 
theo mệnh lệnh của Ta. 


26. Đền Ngày Phục Sinh, Chúa sẽ phân xử 
giữa họ về những điều mà họ thường tranh luận. 


27. Ta đã tiêu diệt biềt bao nhiêu thề hệ trước 
chúng, điều này chưa đủ làm bài học răn đời 
cho chúng hay sao? Chẳng phải chúng đang đi 
lại trên đi tích của họ hay sao? Trong đó hàm 
chứa-nhiều Phép Lạ, nhưng chúng vẫn chưa chịu 
lắng tai nghe chăng? 


28. Ta đã trút nước , xuông mặt đât khô cần, 
làm ngũ côc nảy nở để cho gia SỨC của chúng 
và cả bọn chúng ăn, chúng không hiểu hay sao? 
chúng còn chưa chịu nhìn đền hay sao? 


29. Chúng nói: “Nều các ngươi nói thật, 
thắng lợi này khi nào mới xảy ra đây?” 

30. Hãy bảo: “Đền ngày thắng lợi, tín ngưỡng 
của bọn bât tín sẽ chẳng giúp ích gì cho chúng 
_Vvà chúng cũng không được triển hạn nữa.” 


31. Nên ngươi hãy quay lưng đi bỏ mặc 
chúng và cứ đợi. Bởi chúng cũng đang chờ đợi. 
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BỘ TỘC LIÊN HỢP 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Hỡi Nhà Tiên Tri, hãy xin A-La che chở 
cho, chớ tuân lời những kẻ bât tín và những kẻ 
ngụy thiện. A-La thật là Đâng Toàn Tri và Khôn 
Ngoan 

3. Hãy tuân theo những lời Chúa đã khải thị 
cho ngươi. Á-La am tường mọi việc các ngươi 
làm. 


4. Hãy tin cậy nơi A-La. Chính A-La mới 
xứng đáng là Đầng Bảo Hộ. 

5. A-La không hể tạo cho con người hai quả 
tim trong lông ngực. A-La cũng không hê khiền 
vợ của các người thành mẹ ruột của các ngươi, 
dù các ngươi có gọi họ là mẹ để kiểm cớ ly 
hôn đi nữa. Và Ngài cũng không bao giờ khiền 
con nuôi của các ngươi thành con ruột. Đây chỉ 
là những lời đầu môi chót lưỡi, còn A-La thì 
phán sự thật và dẫn dắt đền chính đạo. 


6. Hãy gọi con nuôi bằng tên cha ruột của 
chúng, điều này mới thật là công bình dưới mắt 
A-La. Nều các ngươi không biềt rõ cha ruột của 
chúng, thì hãy gọi chúng dưới danh huynh đệ 
cùng tín ngưỡng hoặc người bằng hữu. Nều các 
ngươi lâm lẫn ,ưong vần đề này thì các ngươi 
sẽ không bị khiến trách, Nhưng các ngươi sẽ chịu 
trách nhiệm về những việc mà các ngươi cô ý 
làm. A-La rầt Khoan Hồng và Từ Bi. 


7. Nhà Tiên Tri thì gân gũi với các tín đồ 
hơn là chính bản thân họ, và các thê thiềp của 
người thì ngang hàng với thân mẫu của họ. Theo 
Kinh Điển của A-La, những người cùng chung 
huyềt thông thì gần gũi với nhau hơn là những 
tín đồ và những người di trú. Nhưng hãy đôi 
xử tử tê với bằng hữu, điều này cũng đã được 
ghỉ chép trong Kinh Điển. 
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8. Hãy nhớ lúc Ta kềt giao ước với các Nhà 
Tiên Tri, với nhà ngươi, với Noah, Abraham, 
Môsê và Jêsu con trai của Maria. Và Ta đã nhận 
lời thể long trọng của họ. 


9. Đề Ngài chât vần người thành thật về lòng 
thành của họ. Và Ngài đã chuẩn bị hình phạt đau 
đớn cho những kẻ bât tín. 


10. Hỡi những người vững lòng tin, hãy nhớ 
lại ân huệ của A-La khi quân địch tân công các 
ngươi. Ta đã khiền gió bão và quân binh mà các 
ngươi không trông thây được chông lại chúng. 
A-La là Đâng nhìn thầu việc các ngươi làm. 


11. Khi chúng từ bên trên và bên dưới tân 
công các ngươi, đôi mắt các ngươi gần như thât 
thân và con tim thì nhảy đền gần cuông họng, 
và các ngươi nghĩ này nghĩ nọ về A-La. 


12. Nơi đó các tín đồ đã bị thử thách và đã 
bị rúng động mãnh liệt. 


13. Lúc đó những kẻ ngụy thiện và những 
kẻ mà con tim bệnh hoạn nói rằng: “A-La và Sứ 
Giả chẳng hứa gì với chúng ta ngoài sự lừa đôi.” 


14. Một phái trong bọn chúng đã nói: “Hỡi 
người Yathrib*, các ngươi không thể nào chông 
lại quân thù, nên rút lui thì tôt hơn.” Một nhóm 
khác trong bọn chúng lại xin phép Nhà Tiên Ti 
để ra đi, nói rằng: “Nhà cửa của chúng tôi đều 
bỏ trồng và không có ai trông nom cả.” Thật ra 
nhà cửa của chúng chẳng bị bỏ trông, chúng chỉ 
muôn đào tâu mà thôi. 


15. Nều chúng bị công kích từ mọi nẻo quanh 
thị trần và bị bắt buộc phải bỏ đạo, có lẽ chúng 
sẽ ưng thuận mà chẳng ngần ngại gì. 

16. Chúng đã giao ước với A-La rằng chúng 
sẽ không bao giờ quay lưng bỏ chạy. Nên lời 
giao ước với A-La rồi sẽ bị hạch hỏi. 

* tên của thị trần Mêđina trước khi di trú 
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17. Hãy bảo: “Dù các ngươi có thoát khỏi cái 
chêt hoặc sự tàn sát đi nữa, các ngươi chỉ hưởng 
lạc một thời gian ngắn mà thôi.” 


18. Hãy bảo: “Nều A-La muôn gây tai họa 
cho các ngươi hoặc nhủ lòng thương các ngươi, 
ai có thể bảo hộ các ngươi tránh khỏi A-La đây?” 
Ngoài A-La ra, chúng sẽ không có ai che chở 
hoặc cứu trợ cả. 


19. Trong đám các ngươi A-La biềt rõ ai là 
kẻ gây trở ngại và nói với người huynh đệ: “Hãy 
đền với chúng tôi,” lại ít khi ra chiền trận, 


20. Và thường tiềc rẽ sự giúp đỡ các ngươi. 
Nhưng khi đôi đâu với cơn nguy biền, ngươi 
sẽ thầy chúng nhìn ngươi mắt trợn trắng như 
người sắp chêt. Nhưng khi cơn khiềp đảm đã 
qua, chúng bèn chỉ trích ngươi bằng những lời 
kịch liệt vì lòng tham lam của cải. Những kẻ này 
không bao giờ thật lòng tin tưởng nên A-La đã 
làm công trình của chúng tiêu tan vô hiệu quà. 
Thật là việc dễ dàng đôi với A-La. 


21. Chúng nghĩ rằng bộ tộc liên hợp chưa rút 
quân đi, và nều bộ tộc liên hợp có trở lại lần 
nữa, có lẽ chúng đã mong mỏi sông chung với 
bọn du mục đồng thời dọ thám tình thề của các 
ngươi. Nều chúng có đứng chung với các ngươi 
đi nữa chúng sẽ không hề chiền đầu. 


22. Với những kẻ nào biềt kính sợ A-La và 
Ngày Tân Thề và thường tâm niệm A-La, Nhà 
Tiên Tri của A-La qua thật là tầm gương đầy 
đức hạnh. 


23. Khi các tín đồ trông thây quân đội của 
bộ tộc liên hợp, họ nói: “Đây là điều mà A-La 
và Sứ Giả đã hứa hẹn với chúng ta. Lời của 
A-La và Sứ Giả quả là sự thật.” Việc ây chỉ làm 
vững thêm lòng tin và lòng quy phục của họ. 


2A. Trong đám các tín đồ có những người 
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luôn luôn giữ lời giao ước với A-La. Trong 
nhóm người ây có một sô đã làm tròn lời thể, 

và một sô khác đang chờ đợi và họ không bao 
giờ thay dạ đôi lòng. 


25. Để A-La tưởng thưởng những người 
thành thật về lòng thành của họ và trừng phạt 
hoặc tha thứ bọn ngụy thiện như ý Ngài. 


26. A-La đã đây lui bọn bât tín và làm chúng 
tức giận như điên, chúng đã chẳng được môi 
lợi nào cả. A-La đã yêm trợ các tín đồ trong 
chiền trận. A-La thật là Mạnh Mẽ, Toàn Năng. 


27. Ngài đã kéo những người dân của Kinh 
Thánh đã trợ giúp họ ra khỏi thành lũy của chúng 
và gieo sự khiềp đảm vào tim chúng. Một sô 
thì bị các ngươi sát hại và một sô khác bị các 
ngươi bắt làm tù binh. 


28. Rồi Ngài đã cho các ngươi thừa hưởng 
đầt đai nhà cửa và tài sản của chúng, và cả đât 
đai mà các ngươi chưa hê đặt chân đền. A-La 
có quyên năng thực hành mọi việc. 


29. Hỡi Nhà Tiên Tri! hãy bảo với thê thiềp 
của ngươi rằng: “Nều các ngươi ao ước cuộc 
sông và vật trang hoàng của kiềp này, hãy đền 
đây, Ta sẽ ban bô cho các ngươi và sẽ cho các 
ngươi ra đi một cách nhã nhặn. 


30. “Nhưng nều các ngươi chọn A-La, Sứ 
Giả và nơi cư trú ở Kiềp Lai Sinh, thì A-La đã 
chuẩn bị phần thưởng lớn lao dành cho những 
ai trong các ngươi năng làm việc thiện.” 


31. Hỡi thê thiềp của Nhà Tiên Tri! nều các 
ngươi phạm phải những hành vi bât nhã một cách 
hiền nhiên, hình phạt sẽ tăng lên gầp đôi. Thật 
là việc dễ dàng đôi với A-La. 


32. Nhưng ai trong các ngươi biêt tuân lời 
A-La và Sứ Giả, lại năng làm việc thiện, Ta sẽ 
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ban thưởng cho nàng gâp đôi và chuẩn bị cho 
nàng phân thưởng đây vinh dự. 


33. Hỡi thê thiềp của Nhà Tiên Tri! Các 
ngươi không giông như những phụ nữ khác nều 
các ngươi biêt kính sợ Chúa Trời. Chớ ăn nói 
lả lơi, kẻo những kẻ mà con tim bệnh hoạn sẽ 
động lòng dâm dục, hãy nói năng một cách đoan 
trang. 


34. Hãy ở lại trong nhà, chớ trang điểm như 
kiểu cách của những ngày vô trí thức; hãy năng 
cầu nguyện, bô thí, tuân lời A-La và Sứ Giả của 
Ngài. Hỡi những Người Nội Trợ, A-La mong 
cầt bỏ khỏi thân các ngươi những điều nhơ 
nhuôc và hoàn toàn thanh tây các ngươi. 


35. Hãy ghi nhớ những Phép Lạ của A-La 
và Sự Khôn Ngoan đã được truyền tụng trong 
nhà của các ngươi. A-La thật là Đâng Tỉnh Diệu 
và Thông Lãm mọi việc. 


36. Những nam nữ quy y với Chúa Trời, 
những nam nữ vững lòng tin, những nam nữ biềt 
tuân lời, những nam nữ thành thật, những nam 
nữ kiên quyêt, những nam nữ khiêm tôn, những 
nam nữ năng bô thí, những nam nữ biềt nhịn 
ăn, những nam nữ giữ lòng đoan chính, những 
nam nữ hay tâm niệm A-La, A-La đã dành cho 
họ sự ân xá và phần thưởng trọng hậu. 


37. Một khi A-La và Sứ Giả đã quyêt định 
điều gì, không một thiện nam tín nữ nào có thê 
tự ý chọn lựa về vân đề của họ. Kẻ nào bât tuân 
lời A-La và Sứ Giả kẻ âầy rõ ràng đã lâm lạc. 


38. Ngươi đã nói với kẻ mà A-La và ngươi 
đã thi ân, rằng: “Hãy giữ kỹ vợ ngươi và kính 
sợ A-La.” Ngươi đã giầu giềm trong lòng điều 
mà A-La sắp sửa công bô, ngươi e sợ thiên hạ, 
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dù A-La là Đầng mà ngươi phải kính sợ nhât. 
Sau khi Zaid đã mãn nguyện về nàng và không 
cần đền nàng nữa, Ta đã cho phép ngươi kềt 
hôn với nàng. Điều này cho phép các tín đồ có 
thê kêt hôn với người vợ của con nuôi của họ 
sau khi hai người ây đã ly dị xong. Mệnh lệnh 
của A-La phải được thực hiện. 


39. Điều mà A-La bắt buộc Nhà Tiên Tri thực 
hiện thì không gì có thể cản trở người được. 
Đây cũng là cách mà A-La đã đôi xử với người 
xưa, mệnh lệnh của A-La là sắc lệnh tuyệt đôi. 


40. Họ là những người đã rao truyền thông 
điệp của A-La và kính sợ Ngài, ngoài A-La ra 
họ không hề e sợ ai cả. Và một mình A-La cũng 
đủ đề tính toán. 


41. Mahômêt không phải là người cha của kẻ 
nào trong các ngươi, mà là Sứ Giả của A-La 
và là Nhà Tiên Tri cuôi cùng. A-La là Đầng am 
tường mọi việc 


42. Hỡi những kẻ vững lòng tin! hãy hềt lòng 
tâm niệm A-La. 

43. Và ca ngợi Ngài mỗi sáng và chiều. 

44. Ngài ban phước cho các ngươi đề đem 
các ngươi từ cõi âm u ra ánh dương quang, và 
các thiên sứ cũng thê. Ngài rât Từ Bi đôi với 
các tín đồ. 

45. Lời chào của họ khi hội diện với Ngài 
là: “Bình an cho Ngài”, Ngài đã chuẩn bị cho 
họ phân thưởng đây vinh dự. 


46. Hỡi Nhà Tiên Tri, Ta đã phái ngươi 
xuông đề làm Người Chứng, Người mang Phúc 
Âm và cũng là Người Cảnh Cáo, 


47. Và là người triệu hồi cho A-La theo lệnh 
của Ngài, cũng là ngọn đèn để soi sáng. 


48. Và hãy báo tin mừng cho mọi tín đồ rằng 
họ sẽ được Ngài ban ân huệ vô biên. 


49. Chớ nghe lời bọn bât tín và những kẻ 
ngụy thiện, hãy làm ngơ trước sự đàn áp của 
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họ và hãy tin cậy nơi A-La, bởi một mình A- 
La đủ là Đầng Bảo Hộ. 


50. Hỡi những kẻ vững lòng tin! khi các 
ngươi kêt hôn với những người nữ tín đồ rồi 
ly đị với họ mà chưa hề rớ tới họ, thì các ngươi 
không có quyền đòi “họ phải chờ đợi trước khi 
tái hôn. Hãy cung cầp phẩm vật cho họ và tiễn 
họ ra đi một cách nhã nhặn. 


51. Hỡi Nhà Tiên Tri, Ta đã cho phép ngươi 
kềt hôn với người mà ngươi đã trả tiền cheo 
cưới, người mà ngươi sở hữu bên tay phải xuầt 
thân từ chiền lợi phẩm mà A-La đã ban cho 
ngươi, con gái của chú bác, con gái của cô, con 
gái của cậu và con gái của dì đã theo ngươi 
di trú , hoặc người nữ tín đồ muôn hiền thân 
cho Nhà Tiên Tri và Nhà Tiên Tri muôn kêt hôn 
với nàng: điều này là đặc ân dành riêng cho 
ngươi, còn các tín đồ khác không được đặc ân 
này - Ta đã ban bô qui định cho các tín đồ về 
thê thiệp và những người mà họ sở hữu bên tay 
phải - đề người không bị chỉ trích và gặp khó 
khăn trong việc thi hành phận sự. A-La là Đâng 
Khoan Dung và Từ Bi nhât. 


52. Ngươi có thể bò mặc người này hoặc 
chọn lầy người khác tùy ý ngươi. Nều ngươi 
muôn chấp nôi lại với kẻ mà ngươi đã rẽ rúng, 
ngươi sẽ không bị chỉ trích. Điều ây sẽ làm họ 
sung sướng, hêt đau khổ và toàn thể thê thiêp 
sẽ hài lòng với những gì ngươi đã ban cho họ. 
A-La biêt rõ mọi điều trong tim các ngươi, Ngài 
là Đâng Toàn Tri và Quảng Đại. 


53. Nhưng từ đây về sau ngươi không được 
kêt hôn nữa, dù nhan sắc của những người đàn 
bà khác có làm ngươi hài lòng đền đâu đi nữa, 
Ngươi không được thay đôi thê thiềp, chỉ trừ 
những người mà ngươi sở hữu bên tay phải. A- 
La thật am tường mọi việc. 


54. Hỡi những người vững lòng tin! Nều 
không được phép chớ bước vào nhà của Nhà 


416 


AL-AHZAB 


Part 22 


@ 26 zi( 42 sù đế 


2°02AIMeSADTicr4IeSUÏ€5t 


4 Z⁄ Ð s92 t7 


SẲ; c2 0` bố 64222 0Í Jỗ 22 
G1219) 0271-444-7Ye,4H4vvPkCxc 


,.,2# 


si gá<614 6016 24G 

ĐWMAMOIC2T-UETHXLCAVETY)4 
s62 6 sự ¡4z si 
402755215. đ6a G20 dit đzl2 
J240510If7)9DfOJES) 4u 4 cua 
MtMVcrd75)101⁄10 101F. 4i 
coG1 S625 24x63 Ó se1< G42 
©(5 6552 sùi 2 @=4<6%, 16 


4 3⁄1 3Ÿ 


2i Š2 đất đổ s 2204  ^082 
6|3'4ã (ÚS Ấf sZ 4a S50 v22 
6272 6  ? @48i T di dị 
6-1-ÿ.€HET 41 “#432 01, HAEO“ -4 1⁄12 

_eElgtszä 
5 0201 Š2ás đ27))\4Í Já'Ý 
2222 
Xa 2u G4 G6 
tk?) Ki citt80:4Ú t 
⁄3z f-1194-7\) 3# Z⁄3% 


Ò} 


@ hối S Tinh 


”ẾN „ : ⁄? 
mx 2 4225 Q35 


xfcP+ 


Part 22 


Tiên Tri để dùng bữa trước khi thực phẩm được 
dọn ra. Nhưng nều các ngươi được mời thì cứ 
vào, khi dùng bữa xong hãy giải tán ngay, chớ 
la cà để trò chuyện. Vì điều ây là môi phiên phức 
cho Nhà Tiên Tri, bởi người cảm thây rụt rè khi 
buộc các ngươi rời khỏi. Nhưng A-La không hê 
rụt rè khi phải nói sự thật. Khi các ngươi có 
việc phải nhờ vả đền thê thiềp của Nhà Tiên Trị, 
hãy trò chuyện với họ qua bức màn chắn, điều 
này trong sạch cho chính con tim của các ngươi 
và con tim của họ. Các ngươi không được gây 
sự phiền não cho Sứ Giả của A-La, và cũng 
không được kêt hôn với những người vợ của 
Sứ Giả sau khi người qua đời. Dưới mắt A- 
La, điều ây là trọng tội. 


55..Dù các ngươi có tiềt lộ hay giầu giềm 
điều chỉ, A-La đều rõ cả. 


56. Đôi với cha ruột, con trai, anh em, con 
trai của anh em, con trai của chị em, bà con phái 
nữ hoặc những người mà họ sở hữu bên tay phải, 
họ có quyên gỡ màng che mặt để nói chuyện 
mà không bị tội. Hãy kính sợ A-La, hỡi thê thiềp 
của Nhà Tiên Tri, A-La quà thật là Nhân Chứng 
trước mọi việc. 


57. A-La và tầt cả các Thiên Sứ của Ngài đã 
chúc phúc cho Nhà Tiên Tri. Hỡi những người 
vững lòng tin! các ngươi nên chúc phúc cho 
người và cầu nguyện cho người được bình an. 


58. Những kẻ nào gây phiền não cho A-La 
và Sứ Giả của Ngài, A-La sẽ chúc dữ chúng ở 
kiềp này và cả Kiềp Lai Sinh, đồng thời dành 
cho chúng hình phạt nhục nhã. 


59. Và những kẻ nào gây phiền não cho các 
tín đồ nam nữ dù họ không phạm lỗi, những kẻ 
ầy sẽ phải chịu trách nhiệm đã vu không và tội 
lỗi rõ ràng. 


60. Hỡi Nhà Tiên Tri! hãy bảo thê thiệp và 
con cái của ngươi, và cả thê thiềp của các tín 
đồ, rằng họ phải kéo áo choàng ngoài sát vào 
người đề được người khác nhận thức và khỏi 
bị trêu chọc. A-La là Đầng Khoan Hồng và Từ 
BI. 
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đạo, những kẻ này đã làm chúng tôi lạc lôi. “ 2 4N 

69. “Lạy Chúa, hãy giáng cho chúng hình phạt #ẻ 
gầp đôi và chúc dữ chúng những điều ghê gớm (Z°f ˆ^2“j\⁄( 3112411222-516 1ả 2 nà r4 
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70. Hỡi những người vững lòng tin! chớ bắt 


chước những kẻ đã vu không và gây phiên não 3] " 
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71. Hỡi những người vững lòng tin! hãy kính ' 
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SABA 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân đanh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 


2. Sáng Danh A-La, muôn loài trong trời đâầt 
đều thuộc về Ngài, vinh quang ở Kiềp Lai Sinh 
cũng thuộc về Ngài. Ngài là Đầng Khôn Ngoan, 
Đâng Thông Lãm mọi việc. 


3; Ngài biêt rõ bât cứ vật nào đi vào lòng 
đât, bât cứ vật nào xuât xứ từ đó, bầt cứ vật 
nào từ trên trời xuông và bât cứ vật nào thăng 
thiên; Ngài là Đâng Từ Bi, Đâng Khoan Hồng 
hơn hêt. 


4. Những kẻ bât tín bảo: “Giờ Khắc ây sẽ 
không bao giờ xảy đền.” Hãy bảo: “Không hẳn 
vậy, xin thể với Chúa, Đầng thông tường cõi 
vô hình, răng Giờ Khắc â ày chắc chắn sẽ xảy đền 
cho các ngươi! Ngay cả một hạt bụi tồn tại ở 
trên trời hay dưới đât, hoặc bât cứ vật gì nặng 
hay nhẹ hơn nó đều không thê thoát khỏi Ngài, 
không vật nào mà không được ghi chép trong 
quyền Số minh bạch, 


5. “Để Ngài có thể ban thưởng những người 
tin tưởng và năng làm việc thiện. Chính những 
người này sẽ được tha thứ và được ban phẩm 
vật đồi dào.” 


6. Những kẻ nào âm mưu chồng lại Phép Lạ 
của Ta và toan làm hỏng kề hoạch của Ta, những 
kẻ này sẽ chịu hình phạt đau đớn. 


7. Những người có học thức thì biềt rằng 
những lời do Chúa khải thị cho ngươi là sự thật, 
là phương châm hướng dẫn đền con đường của 
Đâng Cường Lực, Đâầng được ca ngợi. 


8. Còn những kẻ bât tín thì bảo: “Các ngươi 
có muôn chúng tôi chỉ cho các ngươi một người 
đàn ông đám nói rằng “ngay cả khi các ngươi 
đã bị cắt thành từng mảnh các ngươi vẫn sẽ bị 
tái tạo` chăng?” 
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Part 22 


9. “Hắn dám đặt điều giả đôi về A-La hay 
_ Hoặc là hắn bị qui ám chăng? Không, chính 
những kẻ không tin ở Kiêp Lai Sinh đang chịu 
đựng hình phạt và đang lâm đường lạc lồi. 


10. Chúng không thây trời đât trải rộng ra 
trước mặt và sau lưng chúng hay sao? Nều Ta 
muôn, Ta có thê làm đât sụp nuôt lây chúng, hoặc 
làm thiên tai từ trời cao giáng xuông người 
chúng. Trong đó hàm chứa Phép Lạ dành cho 
những bề tôi biềt hôi cải. 


11. Ta cũng đã ban ân huệ cho Đavít, phán 
rằng: “Hỡi núi non và chim chóc, hãy cùng với 
hắn ca ngợi A-La.” Ta đã làm sắt mềm ra cho 
hắn, 


12. Phán rằng: “Hãy chề áo giáp theo kích 
thước, và hãy đo dây xích cho đúng ni tậc, hãy 
thực hành việc thiện bởi Ta đang nhìn việc các 
ngươi làm.” 

13. Và Ta đã ban gió cho Solomon, buôi sáng 
nó thôi đi một đoạn bằng: cuộc hành trình một 
tháng, buổi chiêu nó thổi vê một đoạn cũng bằng 
cuộc hành trình một tháng. Ta cũng ban cho hắn 
một suôi trào ra đồng chảy. Trong đám Jinn cũng 
có kẻ theo lệnh Chúa phụng sự cho hắn. Ta đã 
bảo chúng rằng nều kẻ nào dám trái lệnh Ta, Ta 
sẽ cho hắn nềm mùi hình phạt hỏa thiêu. 


14. Họ đã chề tạo cho hắn bât cứ món gì mà 
hắn muôn: những cung điện và hình tượng, 
những chén bát lớn như ao nước và những chảo 
nổi to tướng bât động. “Hỡi dòng dõi ĐÐavít, hãy 
năng làm việc và hềt lòng cảm tạ.” Nhưng ít ai 
trong đám bề tôi của Ta biềt cảm tạ. 


15. Khi Ta cho tử thân rước hắn, không ai 
biềt rằng hắn đã chêt, chỉ trừ một con sâu từ 
dưới đât đã gặm mòn cây gậy của hắn. Nên khi 
hắn ngã xuông, lũ Jinn mới biềt rằng nều chúng 
thầy được cõi vô hình, có lẽ chúng đã không 
phải chịu cực khổ như thê ây. 


16. Thật ra ngày xưa dân Saba cũng đã được 
Phép Lạ trong xứ của họ. Có hai vườn hoa quà 
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Chương 34 AL-SABA'? Part 29 
ở bên tay phải và tay trái: “Hãy ăn lương thực P1241 \ S2 “tớ 2 v2/° (Z4 
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17.Nhưng chúng đã ngoảnh mặt đi, nên Ta -l492 đa ghk “— cuc ti Ý %( R60 
đã giáng cho chúng cơn lụt tàn khốc. Hai vườn P - : 
hoa quả trở thành hai vườn đây trái đắng với 7424 1⁄12)}k}4 KỊ đi Nữt lang 6< 
tá, lấn tà điểu ÿW trội sẽ c8y là rà HộI: Ẻ 729722 ở li l9 sấy: 
18. Ta đã hoàn trả việc ây vì sự vong ân của CS 2002 
chúng. Và chỉ có những kẻ vong ân mới bị Ta "".. . : 
£ ^ .Ổ s“ 2 012 
báo đấp như tề cúi X4 1x 60/86, 40640 
19. Giữa dân Saba và những thị trần mà Ta L5: é Z1 3. T cÀ 14267 </2r5e tí Téế r 
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chúng. “Ngày cũng như đêm, hãy tiềp tục cuộc 
hành trình một cách yên ôn.” 


20. Nhưng chúng nói: “Lạy Chúa, hãy làm 
cho những đoạn. trong cuộc hành trình dài thêm 
chút nữa.” Chính bọn chúng đã tự hại thân mình, 
nên Ta đã làm chúng thành chuyện răn đời và 
đập chúng thành từng mảnh vụn. Thật là Phép 
Lạ dành cho những ai giữ lòng kiên quyêềt và 
biềt cảm tạ. 


21. Iblis đã chứng tỏ rằng sự phán đoán về 
họ là đúng lý, nên chỉ trừ một sô tín đồ thật 
sự, hầu hêt đã nghe theo lời hắn. 


22. Iblis không có quyền hạn gì đôi với họ, 
ầy chẳng qua là đề Ta phân biệt xem ai biềt tin 
tưởng ở Kiềp Lai Sinh và ai còn nghỉ ngờ về 
nó. Chúa của ngươi lúc nào cũng lưu ý đền mọi 
việc. 


23. Hãy bảo: “Hãy cầu khân đền những vật 
mà các ngươi g9 là thần thánh ngoài A-La, 
chúng không thể điều khiển nôi trọng lượng của 
một hạt bụi trong trời đât, chúng cũng không sở 
hữu được một phần nào trong đó và cũng không 
có ai trợ giúp cả.” 

24. Không ai được phép điều đình với Ngài 
chỉ trừ những kẻ đã được Ngài cho phép. Khi 
con tỉm của chúng hêt cơn sợ hãi, chúng bèn 
hỏi: “Chúa của các ngươi đã phán điều chỉ?” 
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Part 22 


Các Sứ Giả sẽ đáp: “Chân Lý, Ngài là Đầng Tôi 
Cao, Tôi Đại.” 

25. Hãy bảo: “Ai đã ban cho các ngươi lương 
thực từ trên trời và dưới đât vậy?” Hãy trả lời: 
“Chính là A-La, phái của chúng tôi hoặc phái 
của các ngươi, một phái thì đang theo chính đạo, 
còn phái kia thì rõ ràng đang theo tà đạo.” 

26. Hãy bảo: “Các ngươi sẽ không bị chât 
vân về tội lỗi của chúng tôi, và chúng tôi cũng 
không bị hạch hỏi về việc các ngươi làm.” 

27. Hãy bảo: “Chúa sẽ tập hợp chúng ta lại 
một chỗ và dựa vào chân lý mà phân xử. Ngài 
là Đâng Phán Quan, Đầng Thông Lãm mọi việc.” 


28. Hãy bảo: “Hãy cho ta thây những tà thân 
mà các ngươi thờ ngang hàng với A-La. Không, 
các ngươi không thê thực hiện được điều đó, 
bởi Ngài là A-La, là Đầng Cường Lực và Khôn 
Ngoan.” 


29. Ta chỉ phái ngươi xuông để truyên Phúc 
Âm và để cảnh cáo nhân loại, nhưng đa sô con 
người không biềt điều đó. 


30. Chúng hằng nói: “Nều các ngươi nói thật, 
khi nào lời hứa ầy mới được thực hiện vậy?” 


31. Hãy bảo: “Khi ngày đã được định cho 
các ngươi xảy đền, các ngươi không thể triển 
hoãn lại hoặc tiền tới thêm một khắc nào cả.” 


32. Những kẻ bât tín bảo: “Chúng tôi không 
bao giờ tin tưởng những điêu trong Kinh Koran 
này và cả những điều có trước kia.” Chớ chỉ 
ngươi thây được cảnh bọn ác nhân bị bắt đứng 
trước nhan Chúa và mỗi bên đỗ tội cho nhau. 
Những kẻ đã bị xem là yêu thê sẽ nói với những 
kẻ hay ngạo mạn: “Nều không có các ngươi, có 
lẽ chúng tôi đã trở thành tín đồ.” 


33. Những kẻ hay ngạo mạn sẽ đáp lại những 
kẻ đã bị xem là yêu thê: “Sau khi lời giáo huần 
đã đền với các ngươi, các ngươi định cho rằng 
chúng tôi đã làm các ngươi lâm lạc chăng? 
Không chính các ngươi là những kẻ đã phạm 


A2 3% 


ti. 


34. Những kẻ đã bị xem là yêu thề bèn nói 
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Chương 34 


với những kẻ hay ngạo mạn: “Không không, 
chính các ngươi đã bày mưu đặt kề ngày lẫn 
đêm, bắt chúng tôi phải từ khước A-La và thờ 
tà thân.” Chúng sẽ hôi hận khi chứng kiện sự 
trừng phạt. Ta sẽ đặt xiêng xích quanh cổ bọn 
bât tín. Chúng chỉ bị thù lao về những việc chúng 
đã làm. 


35. Khi Ta khiền Người Cảnh Cáo đền đô 
thị nào thì những kẻ hào phú ở nơi ây đều tuyên 
bô: “Chúng tôi chẳng tin được những điều mà 
nhà ngươi đã được giao phó.” 

36. Rồi chúng nói: “Chúng tôi có đây dẫy của 
cải và con cái, chúng tôi sẽ không bị trừng phạt 
đầu.” 

37. Hãy bảo: “Quả thật Chúa gia tăng lương 
thực hoặc giảm thiêu nó cho bât cứ kẻ nào tùy 
ý Ngài, nhưng hầu hêt trong con người không 
biêt điều đó.” 


38. Không phải gia sản hoặc con cái của các 
ngươi làm cho các ngươi đền gân Ta được. Chỉ 
có những kẻ vững lòng tin và năng làm việc thiện 
được ân thưởng gẦp đôi về việc họ đã làm, và 
họ sẽ được sông yên Ôn trong những dinh thự 
tráng lệ. 


39. Còn những kẻ dây loạn toan chông lại 
Phép Lạ của Ta, những kẻ ây sẽ bị kéo ra để 
chịu hình phạt. 


40. Hãy bảo: “Chúa gia tăng lương thực hoặc 
giảm thiểu nó cho bât cứ bề tôi nào mà Ngài 
muôn. Bât cứ món gì các ngươi bô thí, Ngài sẽ 
bổ sung ngay. Ngài là Đâng Cung Câp đây đủ 
nhât.” 


41. Hãy nhớ ngày mà Ngài tập hợp chúng 
lại rồi phán hỏi các thiên sứ: “Đây có phải là 
những người đã thường thờ phụng các ngươi 
chăng?” 


42. Họ liên thưa: “Ngài vinh hiển thay. Ngài 
là Đầng Bảo Hộ chúng tôi chông lại chúng. 
Chúng thì khác chúng chỉ thờ lũ Jinn và hầu hêt 
bọn chúng tin tưởng lũ âầy.” 

43. "Hôm nay , các ngươi không có quyền 
năng gì để gây lợi hoặc làm hại kẻ khác.” Rồi 
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Part 99 


Ta sẽ phán bảo những kẻ đã gây sự ác: “Hãy 
nềm mùi hình phạt của Hỏa Ngục mà các ngươi 
thường phủ nhận.” 


44. Khi Phép Lạ hiển nhiên của Ta được rao 
truyền cho chúng, chúng nói: “Đây chỉ là những 
điều giả đôi.” Khi chân lý hiện ra, những kẻ bât 
tín bèn nói: “Hoàn toàn là trò ảo thuật.” 


45. Ta chưa hề ban cho chúng Kinh Điển nào 
để chúng học hỏi và trước nhà ngươi Ta chưa 
hê phái Người Cảnh Cáo nào đền với chúng cả. 


46. Và tiền nhân của chúng cũng đã phủ nhận 
sự thật, dù Ta đã ban cho họ nhiều gầp mười 
lần hơn chúng, nhưng họ đã cho những Sứ Giả 
của Ta là láo khoét. Nên sự biên đôi mà Ta đã 
gây ra khủng khiềp biêt baol 


47. Hãy bảo: “Ta chỉ khuyên các ngươi một 
điêu là hãy trình diện trước A-La hai người hoặc 
từng người một rồi ngẫm nghĩ xem. Các ngươi 
sẽ rõ là đồng bạn của các ngươi hoàn toàn vô 
tội, người chỉ là Người Cảnh Cáo để các ngươi 
tránh khỏi hình phạt khôc liệt.” 

48. Hãy bảo: “Ta không hê đòi hỏi các ngươi 
phần thưởng, ây là của các ngươi. Phần thưởng 
của ta do A-La ban cho, Ngài là Nhân Chứng 
trước mọi việc.” 

49. Hãy bảo: “Qua thật, Chúa đem chân lý 
làm sáng tỏ sự ảo ngụy. Ngài là Đâng thâu rõ 
cõi vô hình.” 

50. Hãy bảo: “Chân lý đã hiện ra. Sự ảo ngụy 
không có quyền năng đề bắt chước sự sáng tạo 
và cũng không thể tái tạo nó được.” 

51. Hãy bảo: “Nêu ta lâm lẫn, ta chỉ lầm lẫn 
cho bản thân của ta. Nều ta được hướng dẫn 
đền nẻo chánh, ây là nhờ Chúa đã khải thị cho 
ta. Chúa là Đâng nghe thâu mọi việc và thật là 
gần gũi.” 

52. Chớ chi ngươi thầy được cảnh chúng bị 
kinh hãi, không còn lôi thoát và bị tóm lây ở 
chỗ gần đây! 

53. Chúng mới nói: “Chúng tôi tin tưởng ở 
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Chúa.” Nhưng chúng làm sao đạt đền tín ngưỡng 


khi đã lạc quá xa rôi. 


54. Trước đây chúng cũng đã từ khước nó, 


_ Và từ chỗ xa mê mãi việc phòng đoán về nó. 


55. Rồi một bức tường chắn sẽ được dựng 
lên giữa chúng và những vật mà chúng sở hữu, 
như những kẻ đồng loại với chúng đã bị xử phạt 
trước đó. Bọn chúng lúc nào cũng không hềt nghi 
ngờ. 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 


2. Hãy ca ngợi A-La, Đầng tạo thiên lập địa, 
Đâng làm các Thiên Sứ thành các Sứ Giả có 
hai đôi, ba đôi hoặc bôn đôi cánh, Đẳng gia tăng 
sự sáng tạo như ý Ngài; bởi A-La có Quyền 
Năng thực hiện mọi việc. 


3. Bâầt cứ ân huệ nào mà A-La muôn ban cho 
con người, không ai ngăn cản Ngài được. Và 
bât cứ vật nào bị Ngài kêm chê, không ai có 
thể phóng thích nó được. Ngài là Đâng Cường 
Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


4. Hỡi con người, hãy nhớ đền ân huệ mà 
A-La hằng ban cho các ngươi. Có Đâng Sáng 
Tạo nào khác hơn A-La đã cung cầp cho các 
ngươi từ trên trời và từ dưới đât chăng? Ngoài 
Ngài ra không ai đáng được tôn thờ cả. Thê thì 
tại sao các ngươi còn dám theo tà đạo? 


5. Chúng có từ khước ngươi cũng không sao, 
bởi Các Sứ Giả của Chúa Trời trước đây đã 
bị cho là láo khoét. Rồi vạn sự sẽ được đem 
về cho A-La giải quyêt. 


6. Hỡi con người, quả lời hứa của A-La là 
sự thật. Chớ để cuộc sông ờ kiềp này lường gạt 
các ngươi, cũng đừng đề kẻ chuyên lừa phỉnh 
lừa dôi các ngươi về A-La. 


7. Satăšng là kẻ thù của các ngươi, nên hãy 
xem hắn như thù địch. Hắn kêu gọi đồng đảng 
chỉ để mong chúng trở thành đồng bạn ở Hỏa 
Ngục mà thôi. 


8. Những kẻ bât tín thì hình phạt khôc liệt 
đang chờ chúng. Còn những ai vững lòng tin 
và năng làm việc thiện thì sự khoan hồng và phần 
thưởng lớn lao đang chờ họ. 
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9, Kẻ chỉ làm điều ác và trang hoàng bằng 
sự ảo ngụy có giông như kẻ vững lòng tin và 
năng làm việc thiện chăng? A-La làm cho kẻ này 
lạc lôi hoặc hướng dẫn kẻ khác tùy ý Ngài. Vì 
vậy chớ đề linh hôn của ngươi tiêu mòn vì 
chúng. Bởi A-La thầu rõ việc chúng làm. 


10. A-La là Đâng làm gió thổi mây bay. Ta 
đem nó tưới xuông thửa đât khô cần, làm mặt 
đầt đã chêt hồi sinh lại. Sự Phục Sinh sẽ giông 
như thê. 


11. Kẻ nào tìm kiềm vinh quang hãy nhớ rằng 
mọi vinh quang nằm trong tay A-La. Những lời 
lẽ tôt đẹp sẽ được thăng thiên đền bên Ngài và 
những điều thiện sẽ được A-La tuyên dương. 
Còn những kẻ âm mưu việc ác, hình phạt khôc 
liệt đang chờ chúng và những âm mưu ây sẽ 
tan như bọt nước. 


12. A-La đã sáng tạo các ngươi từ đât bụi, 
rồi từ một giọt tỉnh dịch Ngài tạo ra các ngươi 
thành một đôi nam nữ. Không một người phụ 
nữ nào hoài thai hoặc sinh con mà Ngài khôn 
biềt. Không một người trường thọ nào có thê 
kéo dài hay rút ngắn cuộc đời của hắn mà không 
được ghỉ chép trong Quyên Số. Điều này thật 
là giản dị đôi với A-La. 


13. Hai biển cả hoàn toàn không giông nhau: 
một bên thì ngon ngọt và dễ uông, còn bên kia 
thì mặn và đắng. Nhưng từ mỗi bên các ngươi 
đều ăn thịt tươi, và lầy đồ trang sức mà các 
ngươi đeo. Có lẽ ngươi thây những thuyền bè 
TẾ sóng mà đi, ây là để các ngươi cầu xin ân 
huệ của Ngài, mong rằng các ngươi sẽ biềt cảm 
tạ. 


14. Ngài hòa hợp ban đêm vào ban ngày, rồi 
hòa hợp ban ngày vào ban đêm. Ngài khiền mặt 
trời và mặt trăng làm việc, mỗi cái vận chuyên 
theo một chu kỳ nhât định. Đầy là A-La, Chúa 
của các ngươi. Vương quyền thuộc về Ngài, và 
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những vật mà các ngươi thường sùng bái không 
hề sở hữu một mảy may nào. 


15. Dù các ngươi có câu khân đền chúng đi 
nữa, chúng sẽ không nghe được lời van của các 
ngươi, dầu chúng có nghe đền đi nữa chúng 
không thể phúc đáp các ngươi được. Đền Ngày 
Phục Sinh, chúng sẽ phủ nhận việc các ngươi 
thờ chúng ngang hàng với Chúa Trời. Không ai 
có thê báo cáo cho ngươi rõ như Đâng Thông 
Lãm mọi việc. 


16. Hỡi con người, chính các ngươi là những 
kẻ cần đền A-La, A-La là Đầng Phong Phú và 
đáng được ca ngợi. 


17. Nều Ngài muôn, Ngài có thể tận diệt các 
ngươi và sáng tạo ra thề hệ mới. 

18. Chuyện như thê không có gì khó khăn đồi 
với A-La. 

19. Kẻ đang chịu gánh nặng không thể mang 
thêm gánh nặng của kẻ khác. Dù kẻ đang chịu 
gánh nặng xin người khác mang một phân, không 
ai được phép mang phân ây đù là bà con thân 
thích đi nữa. Ngươi chỉ có thê cảnh cáo những 
kẻ kính sợ Chúa ở cõi vô hình và năng cầu 
nguyện. Kẻ nào tây mình thanh sạch thì kẻ ây 
chỉ tây mình vì bản thân của hắn. Rồi vạn sự 
sẽ được đem về cho A-La phân xử. 


20. Người mù và người sáng mắt hoàn toàn 
không giông nhau. 

21. Bóng tôi và ánh sáng cũng không giông 
nhau. 

22. Bóng mát và hơi nóng cũng không giồng 
nhau. 

23. Kẻ sông và người chêt cũng không giông 
nhau. Quả thật A-La muôn ai thì khiên người 
ây nghe được. Nhưng ngươi không thê làm cho 
những kẻ trong mộ nghe thâu. 

24. Ngươi chỉ là Người Cảnh Cáo. 

J2] Thật ra Ta đã phái ngươi đem chân lý 
xuông đề làm người rao truyền Phúc Âm và làm 
Người Cảnh Cáo. Không có dân tộc nào mà 
Người Cảnh Cáo không được phái xuông. 


26. Nều chúng có cho là ngươi nói láo cũng 
không sao, bởi tiền nhân của chúng cũng cho các 
Nhà Tiên Tri của họ là láo khoét. Dù các Sứ 
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Giả đã mang Phép Lạ rõ ràng cùng với Thánh 
Thi và Kinh Điển rạng ngời đền với họ. 


27. Nên Ta đã chộp lầy bọn bât tín. Sự biền 
đổi mà Ta đã gây ra khủng khiềp biềt baol 


28. Ngươi không biêt rằng A-La làm mưa từ 
trời cao xuông hay sao? Ta đã làm nảy nở vô 
sô trái cây đủ màu sắc. Và họa lên sườn núi 
những đường sọc màu trắng, đỏ, đen và nhiều 
màu khác nữa; 


29. Trong sô nhân gian, dã thú và gia súc cũng 
vậy, mỗi nhóm chứa nhiều màu sắc khác nhau. 
Chỉ có những bây tôi đây kiền thức mới kính 
sợ A-La. Quả thật A-La là Đầng Cường lực và 
Khoan Dung hơn hềt. 


s0. Những người tuân giữ lời dạy trong Kinh 
Điển của A-La, năng cầu nguyện và âm thâm 
hoặc công khai bô thí những gì Ta đã ban cho 
họ, chỉ có những kẻ này mong mỏi sự đôi chác 
không bao giờ lỗ lã. 


31. Hy vọng rằng Ngài sẽ tưởng thưởng họ 
xứng đáng và có khi gia tăng thêm ân huệ của 
Ngài cho họ. Quả thật Ngài rầt Khoan Dung và 
thù lao đây đủ nhất. 


32. Kinh Điễn mà Ta đã khải thị cho ngươi 
là chân lý, để xác nhận những điều đã được ban 
trước đây. Quả thật A-La rầt am tường và nhìn 
kỹ mọi thuộc hạ của Ngài. 

33. Rồi Ta đã cho những bề tôi mà Ta tuyên 
chọn thừa kê Kinh Điển này. Trong sỗ đó có 
kẻ đè nén dục vọng và kiên nhẫn chịu đựng, có 
kẻ thì đang nương theo chính đạo và có kẻ khác 
thì theo lệnh của A-La sôt sắng làm việc thiện. 
Ấy mới thật là ân huệ lớn lao, 


34. Tức Vườn Địa Đàng! Họ sẽ được vào 
đây. Họ sẽ trang sức bằng vòng tay bằng vàng 
và ngọc trai, y phục thì dệt bằng tơ lụa. 
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35. Họ sẽ bảo: “Sáng danh A-La, Đẳng đã 
cầt bỏ khỏi người chúng ta nỗi sâu muộn. Quả 
thật Chúa là Đầng Khoan Hồng và Ấn Thưởng 
đây đủ. 

36. “Là Đầng do lòng thương của Ngài mà 
định cư chúng ta ở nơi cư trú vĩnh viễn ây và 
chúng ta sẽ không hề bị khô lao cực nhọc.” 


37. Còn những kẻ không tin tưởng, lửa Địa 
Ngục đang chờ chúng. Chúng muôồn chêt cũng 
không được chêt một cách dễ dàng và hình phạt 
sẽ không được nứới tay. ÂẦy là cách Ta thù lao 
cho những kẻ vong ân. 


38. Nơi đó chúng sẽ kêu cứu: “Ôi Chúa hỡi, 
xin hãy đem chúng tôi ra khỏi nơi này, chúng 
tôi nguyện sẽ làm những việc công chính hơn 
những việc đã làm trước đây.” ““La đã chẳng ban 
cho các ngươi một cuộc đời lâu dài đủ để kẻ 
nào biêt hôi cải có thì giờ mà hôi cải hay sao? 
Hơn nữa, Người Cảnh Cáo đã đền với các 
ngươi. Nên các ngươi cứ chịu hình phạt, kẻ ác 
nhân sẽ không còn ai giúp đỡ nữa.” 

39. Quả thật, A-La biêt rõ mọi bí mật trong 
trời đầt. Ngài am tường mọi điều chúng ôm âp 
trong lòng. 


40. Ngài là Đâng đã đặt các ngươi làm người 
đại diện trên mặt đât. Nên kẻ nào không tin 
tưởng thì kẻ đó sẽ phải chịu hậu quả của lòng 
bât tín ầy. Lòng bât tín của chúng chỉ làm A- 
La thêm bât mãn, và lòng bât tín ầy chỉ làm tăng 
thêm sự tôn thât của chúng mà thôi. 


41. Hãy bảo: “Các ngươi đã chứng kiền 
những tà thân mà các ngươi thờ phụng không 
màng đền A-La hay sao? Thê thì hãy chỉ cho 
ta thây vật mà họ đã sáng tạo từ mặt đât. Hay 
các ngươi định cho rằng họ có tham dự vào sự 
sáng tạo thiên đàng chăng? Hoặc là Ta đã ban 
cho họ Kinh Điển đề họ dẫn chứng hay sao?” 
Không không, bọn ác nhân chỉ hứa hẹn với nhau 
những điều gạt gẫm mà thôi. 


42. A-La nắm giữ thiên địa để nó đừng di 
động. Dẫu nó có đi động đi nữa ngoài Ngài ra 
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không ai có thê chông đỡ nó được. Quà thật 
Ngài là Đâầng Quảng Đại và Khoan Hồng hơn 
hêt. 


43. Chúng đã long trọng thê với A-La rằng 
nều có Người Cảnh Cáo nào hiện diện, chúng 
sẽ tuân theo lời chỉ đạo một cách thành tâm hơn 
bât cứ dân tộc nào khác. Nhưng khi Người Cảnh 
Cáo đền với chúng, người chỉ làm chúng tăng 
thêm ác cảm, 


44. Khiền chúng thêm ngạo mạn và âm mưu 
sự ác trên mặt đât. Nhưng rôt cuộc ác kề chỉ 
bao vây người chủ mưu nó mà thôi. Chúng định 
chờ cách Chúa Trời đôi xử với người xưa hay 
sao? Ngươi sẽ thầy không có gì thay đôi trong 
cách xử sự của A-La và ngươi cũng sẽ thầy (z2 
không có sự tu chỉnh nào trong đường lôi của 
Ngài. 


45. Chúng chưa từng du hành trên mặt đât 
đề thây chung cuộc của tiên nhân đã thê thảm 
đền bực nào chăng? Dù họ thề lực mạnh hơn 
chúng. A-La là Đầng mà Đật cứ vật nào tồn tại 
trong trời đầt đêu không thê làm hỏng kề hoạch 
của Ngài. Ngài là Đầng Toàn Tri, Toàn Năng. 


46. Nều A-La muôn trừng phạt con người vì 
hành vi của họ, có lẽ Ngài đã không chừa lại 
trên mặt đât một sinh vật nào cả. Nhưng Ngài 
cho chúng triên hoãn đền một thời hạn đã định, 
khi thời hạn Ẫy đền, chúng sẽ biêt rằng A-La 
lúc nào cũng để mắt đền thuộc hạ của Ngài. 
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YA SIN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 


2. Ya Sin.* 


3. Xin thê trước quyên Koran đây sự khôn 
ngoan, 


4. Ngươi chính là một trong những Sứ Giả 
5. Đang nương theo chính đạo. 


6. Đây là lời khải thị của Đâng Cường Lực, 
Đâng Từ Bị, | 

1. Đề ngươi cảnh cáo đám dân mà từ đời 
tô phụ của chúng chưa có ai cảnh cáo nên chúng 
không hề biêt suy nghĩ. 

8. Lời của Ngài đã thành sự thực đôi với 
đa sô trong bọn chúng nhưng chúng vẫn chưa 
chịu tin. 

9, Ta đã đất gông. cùm quanh cỗ của chúng 
cao tới câm đề đâu của chúng bị kéo ngược về 
phía sau, 


10. Và Ta đã dựng bức tường chắn trước mặt 
và sau lưng chúng, rồi bao trùm chúng lại để 
chúng không trông thây được. 


11. Ngươi có cảnh cáo chúng hay không, kêt 
qủa đều như nhau, bởi chúng chẳng hề tin tưởng. 


12. Ngươi chỉ có thê cảnh cáo những kẻ tuân 
theo lời giáo huần và kính sợ Chúa Trời Vô Hình 
và Khoan Hậu. Nên hãy truyền cho họ tin mừng 
về sự ân xá và phần thưởng cao qúi. 


13. Chỉ có Ta hồi sinh lại người chêt và ghi 
chép những điều mà họ đã làm và những điều 
mà họ còn đề lại. Mọi việc Ta đều phi chép kỹ 
trong Số Sách minh bạch. 


14. Hãy kê cho chúng nghe câu chuyện về dân 
* Hỡi người toàn thiện 
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Chương 36 


chúng ở thị trần mà các Sứ Giả đã đền. 


15. Khi Ta phái hai Sứ Giả đền với chúng, 
chúng đã từ khước họ; nên Ta đã củng cô họ 
bằng cách phái thêm người thứ ba xuông, họ nói: 
“Chúng tôi đã được phái xuông cho các ngươi 
với tư cách là Sứ Giả.” 

16. Chúng trả lời: “Các ngươi chỉ là người 
trần như chúng tôi. Chúa Trời Khoan Hậu không 
khải thị điều chi cả. Các ngươi chỉ nói láo.” 


17. Họ trả lời: “Chúa biềt rõ rằng chúng tôi 
là Sứ Giả do Ngài phái xuông cho Các ngươi. 

18. “Và chúng tôi chỉ có bổn phận là rao 
truyền Thông Điệp cho các ngươi.” 

19. Chúng bèn nói: “Chúng tôi thây các ngươi 
chỉ mang tới điêm dữ. Nều các ngươi không chịu 
ngưng, chúng tôi sẽ ném đá vào các ngươi và 
trừng trị các ngươi.” 

20. Họ trả lời: “Hung vận của các ngươi là 
do chính các ngươi tạo ra, dù các ngươi được 
khuyên cáo đi nữa. Không không, các ngươi là 
lũ dân phóng đãng.” 


21. Từ chôn xa của thị trần có một người đàn 
ông chạy đền nói rằng: “Hỡi đồng bào, hãy tuân 
lời các Sứ Giả, 


22. “Hãy nghe lời những người không hề đòi 
hỏi các ngươi sự đên đáp, họ là những người 
theo chính đạo. _ 

23. “Làm sao tôi không tôn thờ Đâng đã sáng 


tạo ra tôi? Chính Ngài là nơi mà các ngươi sẽ 


bị hoàn trả về. 

24. “Tôi có nên tôn thờ những thần thánh 
khác hơn Ngài chăng? Nều Chúa Trời Khoan 
Hậu muôn gieo tai họa cho tôi, sự điều đình của 
họ không có hiệu quả gì cho tôi và họ không 
thể cứu tôi được. 

25.`Trong trường hợp đó, chắc chắn tôi sẽ 
phạm lỗi. 

26. “Tôi tin tưởng ở Chúa của các ngươi, xin 
hãy nghe lời tôi.” 

27. Có lời bảo hắn: “Cứ vào Thiên Đàng.” 
Hắn than: “Ôi, chớ chỉ dân của tôi biêt rằng 

28. “Chúa đã tỏ lòng ân xá tôi và cho phép 
tôi tham gia với những người cố vinh dự.” 


29. Sau đời hắn Ta đã không phái một tên 
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binh lính nào xuông trị dân của hắn, bởi Ta không 
cần phái ai cả. 


30. Chỉ cần một tiêng sâm nỗ, xem kìa! chúng 
tiêu tan cả. 


31. Thương thay cho bề tôi của Ta! Không 
có Sứ Giả nào đền với chúng mà không bị chúng 
chê diễu. 


32. Chúng không biêt rằng Ta đã hủy diệt biềt 
bao nhiêu thê hệ trước chúng hay sao? Họ không 
bao giờ trờ lại với chúng nữa. 


33. Tât cả sẽ bị tập hợp lại và bị dẫn trả về 
cho Ta. 


34. Đât chêt là một trong những Phép Lạ dành 
cho chúng. Ta đã hồi sinh nó và làm ngũ côc 
sinh sôi nảy nở rồi chúng đã ăn ngũ côc đó. 


35. Ta cũng đã dựng trong đó những vườn 
tược đầy chà là và nho, đồng thời cho suôi nước 
chảy trong đó, 


36. Để chúng có thể dùng trái cây nơi đó, 
dù không phải bàn tay của chúng đã tạo ra nó. 
Thê mà chúng vẫn không biềt cảm tạ hay sao? 


37. Vinh hiền thay Đâng đã sáng tạo muôn 
loài thành đôi, tức là những loài nảy nở trên mặt 
đâầt , cả bản thân bọn chúng và cả những vật 
mà chúng không biÊt. 

38. Và ban đêm cũng là một Phép Lạ dành 


cho chúng. Khi Ta kéo ban ngày đi, xem kìal 
chúng rơi vào bóng tôi. 


39. Và mặt trời đang vận chuyên theo quy 
đạo định trước. Ầy là mệnh lệnh của Đâng Toàn 
Năng, Chúa Trời Toàn Tri. 


40. Và đôi với mặt trăng, Ta đã định từng 
chặng đường cho đền khi nó trở lại hình dáng 
ban đầu, giông như một cành khô của cây kè. 


41. Mặt trời không thể nào đuôi kịp mặt 
trăng, và ban đêm không thê vượt qua ban ngày. 
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Tât cả đêu trôi nổi trong thiên không. 


42. Và một Phép Lạ khác dành cho chúng là 
Ta đã chở con cháu của chúng trên một chiềc 
thuyền đây ấp, 


43. Và Ta đã tạo cho chúng vật tương tự như 
chiềc thuyền để chúng đi. 


44. Nều Ta muôn Ta đã nhận chìm chúng, 
thì chúng sẽ không có ai giúp đỡ và không được 
ai cứu vớt cả, 

45. Trừ phi Ta nhủ lòng từ bi, cho chúng 
hưởng lạc thêm một thời gian nữa. 


46. Dù có bảo chúng: “Hãy đề phòng những 
gì ở trước mắt và những gì ở sau lưng các ngươi 
(tức là tội lỗi nhiễn nhiên và tội lỗi che đậy), 
họa may các ngươi sẽ được ban ân huệ,” 


47. Khi Phép Lạ của Chúa giáng trần thì 
chúng liền ngoảnh mặt đi. 


48. Khi bảo chúng: “Hãy bô thí một phân của 
tài sản mà A-La đã ban cho các ngươi,” những 
kẻ bât tín bảo các tín đồ rằng: “Chúng tôi há 
lại đi nuôi dưỡng những kẻ mà A-La muôn nuôi 
dưỡng hay sao? Các ngươi rõ ràng đang lâm 
lẫn.” 


49. Và chúng thêm: “Nều quà các ngươi nói 
thật, khi nào lời hứa này mới được thực hiện 
đây?” 

50. Chúng chỉ chờ một tiềng sâm nô chộp lây 
chúng trong lúc chúng còn đang bàn luận. 


51. Và chúng không thể nào lập lời di chúc 
cũng không thê trở vê với gia đình. 


52. Khi kèn thôi lên thì xem kìa! chúng sẽ 
rời hầm mộ và vội vã tiền về nơi Chúa ngự. 


53. Chúng sẽ than: “Ôi! thật là đại họa! Ai 
đã đánh thức chúng ta khỏi hầm mộ đây? Đây 
là điêu mà Chúa Trời Khoan Hậu đã giao ước, 
và các Sứ Giả quả đã nói sự thật.” 

54. Chỉ cân một tiềng sâm nỗ, xem kìa! tât 
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cả bọn chúng đều bị dẫn đền trước nhan Ta. 


55. Ngày ầy, không ai sẽ bị đôi xử bât công 
cả, các ngươi chỉ được trả đủ về những việc 
mà các ngươi đã làm. 

56. Ngày ây, những người 
bận rộn vì nỗi hân hoan, 

57. Họ và thê thiềp sẽ duỗi người trên ghê 
đài dưới bóng cây. 


58. Họ sẽ có trái cây đầy đủ và sẽ được 
hưởng bât cứ vật gì mà họ ao ước 

59. Lời chào của Chúa Trời Từ Bi sẽ là: 
“Bình an cho các ngươi.” 


ở thiên đàng sẽ 


60. Chúa Trời sẽ phán: “Hỡi những kẻ phạm 
tội, hôm nay hãy lánh xa khỏi những người chính 
trực!” 

61. “Hỡi con cái của Ađam, Ta đã chẳng ra 
lệnh cho các ngươi là chớ thờ phụng Satăng hay 
sao? Bởi hắn là kẻ thù công khai của các ngươi, 


62. “Và rằng các ngươi phải tôn thờ Ta. Ây 
mới là chính đạo. 


63. “Hắn đã làm một sô lớn trong các ngươi 
bị lâm lẫn. Sao các ngươi còn chưa hiểu? 


64. “Đây là Địa Ngục mà các ngươi đã được 
hứa hẹn. _ 


65. “Vì các ngươi đã không chịu tin tưởng 
nên hôm nay hãy vào đó." 

66. Ngày ây Ta sẽ niêm chặt miệng chúng, 
hai tay của chúng sẽ nói với Ta và hai chân của 
chúng sẽ làm chứng về những điều chúng đã làm. 


67. Nều Ta muôn Ta có thể đoạt lây đôi mắt 
của chúng, thì chúng sẽ tranh nhau tìm đường 
mà chạy. Nhưng làm sao chúng trông thầy được? 


68. Nều Ta muôn Ta có thể biền đôi hình 
dạng của chúng và làm chúng bât động ở một 
chỗ thì chúng không thể tiền tới hay thụt lùi 
được. 


69. Đôi với kẻ mà Ta đã ban một đời trường 
thọ, Ta có thê làm cho sức lực của hắn yêu đi. 
Thề mà chúng còn chưa giác ngộ hay sao? 
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70. Ta không hề chỉ dạy cho người cách làm 
thơ, việc ây không hợp với người. Đây chỉ là 
Lời Giáo Huân, là Kinh Koran giảng dạy mọi 
điều thật rõ ràng, 

71. Để cảnh cáo những người sinh tôn rằng 
lời giao ước về sự trừng phạt sẽ được thực hiện 
đôi với những kẻ bât tín. 

72. Chúng không biêt rằng chính tay Ta đã 
sáng tạo ra gia súc mà chúng đang sở hữu hay 
sao? 


73. Ta đã khiền gia súc phục vụ cho chúng, 
một sô thì chúng cỡi và một sô thì chúng dùng 
làm thực phẩm. 

714. Chúng, đã được nhiều lợi ích từ gia súc 
và cả thức uông. Thê mà chúng vẫn chưa biềt 
cảm tạ hay sao? 

75. Chúng đã chọn những tà thân đề tôn thờ 
và không màng đền A-La, tin rằng chúng sẽ được 
trợ giúp. 

76. Họ không thê nào giúp đỡ chúng, chính 
họ cũng như chúng sẽ bị dẫn trả về nơi A-La 
ngự. 

77. Nên ngươi chớ âu sâu về lời lẽ của 
chúng. Quả Ta biềt rõ những điều chúng giâu 
. giềm cũng như những điều chúng tiêt lộ. 

78. Con người không thây rằng Ta đã tạo ra 
hắn từ một giọt tỉnh trùng hay sao? Nhưng xem 
kìa! con người là loài hay sinh sự nhât! 


79. Và còn dám đặt ví dụ về Ta, quên cả sự 
sáng tạo ra hắn, Hắn nói: “Ai có thê hồi sinh 
lại xương xóc đã mục nát đây?” 


80. Hãy bảo: “Chính Ngài, Đâng đã sáng tạo 
chúng từ lúc đầu sẽ hồi sinh chúng; Ngài biềt 
rõ cách sáng tạo muôn loài, 


61. “Naài là Đầng tạo ra lửa cho các ngươi 
từ cành cây xanh thâm, này đây các ngươi nhóm 
lừa từ đó. 


82. “Chúng định nói răng Đầng đã tạo thiên 
lập địa không thể sáng tạo vật tương tự như 
chúng hay sao? Không không, chính Ngài mới 
là Đầng Sáng Tạo Tôi Cao, Đầng Toàn Tri.” 


83. Khi Ngài muôn điều chi Ngài chỉ cần ra 
lệnh: “Hãy nghe Ta, thì đã xảy ra như thê. 
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84. Vinh quang cho Ngài, vạn vật đều năm 3⁄4 
trong tay Ngài. Và tât cả các ngươi sẽ bị dẫn 4) 
trả về cho Ngài. 
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NGƯỜI ĐỨNG VÀO HÀNG NGŨ 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Xin thê với những người đứng vào hàng 
ngũ chỉnh tế, 

3. Và đánh đuôi quân thù một cách dũng 
mãnh, 

4. Rồi tụng đọc Kinh Koran như là Lời Giáo 


Huần, | 
5. Sự thật, Chúa của ngươi là Đầng Duy Nhât, 


6. Là Chúa của trời đầt và muôn loài tồn tại 
trong đó, và là Chúa của nơi mặt trời mọc. 


7. Ta đã trang hoàng tâng trời thầp nhầt bằng 
những vì sao; 


8. Và đã bảo vệ nó tránh khỏi lũ Satăng phản 
nghịch. 


9, Chúng không thể nghe trộm những điều 
phát biêu trong hội nghị tôi cao của các thiên 
sứ, và bị công kích liên tiềp từ bôn phương, 


10. Bị xua đuôi và chịu hình phạt vĩnh viễn. 
11. Dẫu có ai nghe trộm, điều chỉ đi nữa, hắn 
sẽ bị ngọn lửa đỏ rực đuôi theo. 


12. Nào hãy hỏi xem bọn chúng và những 
thiên sứ mà Ta đã tạo ra, ai được sáng tạo một 
cách bên bĩ hơn đây? Bọn chúng là những kẻ 
mà Ta đã sáng tạo từ đât sét. 


13. Ngươi thì kinh ngạc nhưng bọn chúng 
vẫn chề diễu. 

14. Khi được khuyên cáo chúng không hề 
quan tâm đền. 


15. Khi nghe đền Phép Lạ, chúng tìm cách 
chề nhạo nó. 


16. Nói rằng: “Rõ ràng là trò phù thủy. 
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17. “Sao! sau khi chúng tôi chêt đi và trở 
thành đât bụi với xương xóc làm gì có chuyện 
chúng tôi sẽ bị hồi sinh lại?” 

18. “Và cả tiên tổ của chúng tôi nữa hay sao? 

19. Hãy bảo: “Đúng vậy, rồi các ngươi sẽ 
phải chịu sự nhục nhã.” 

20. Chỉ cần một lời gọi nghiêm trang, xem 
kìa! chúng mới nhìn kỹ trạng huông, 

21. Than rằng: “Khổ thay! Ngày Phán Quyêt 
đã đền.” 

22. Đây mới chính là Ngày phân xử sau cùng 
mà các ngươi đã không hể tin tưởng. 


23. Có lời phán bảo các thiên sứ rằng: “Hãy 
triệu tập lũ ác nhân cùng với thê thiềp và những 
vật mà chúng thường tôn thờ. 


24. “Không màng đền A-La, rôi hãy dẫn 
chúng lên đường đền Hỏa Ngục. 

25. “Hãy bắt chúng dừng chân lại để chât 
vần. 

26. “Tại sao các ngươi không cứu giúp lẫn 
nhau?” 

27. Không, đền ngày ây chúng chỉ còn cách 
hàng phục mà thôi. 

28. Chúng sẽ tụ tập lại hạch hỏi lẫn nhau. 


29. Một phe nói: “Các ngươi thường đền với 
chúng tôi từ bên phải.” 


30. Phe kia trả lời: “Không, chính các ngươi 
đã không hề tin tưởng. 


31. “Chúng tôi không có quyền hạn gì đôi với 
các ngươi, các ngươi là lũ dân ngạo mạn. 


32. “Bây giờ lời Chúa đã được phán ra thì 
chúng ta chỉ còn cách chịu sự trừng phạt mà thôi. 


33. “Chúng tôi đã làm các ngươi lầm lạc bởi 
chúng tôi vôn đã lạc lôi từ lúc đầu.” 

34. Đúng vậy, ngày ây tầt cả bọn chúng sẽ 
cùng chịu hình phạt như nhau. 

35. Ta đôi xử với những kẻ phạm tội như 
thê ây, 


36. Vì khi bảo chúng: “Không có Chúa Trời 
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nào khác ngoài A-La,” 


37. Chúng liền nói răng: “Chúng tôi lại đi bãi 
bỏ thần thánh của chúng tôi chỉ vì một nhà thơ 
mật trí chăng?” 

38. Không, người đã mang chân lý đền và 
chứng nhận sự thật về các Sứ Giả đã giáng trần. 

39. Chính các ngươi sẽ phải nềm mùi vị của 
hình phạt đau đớn. 

40. Và các ngươi chỉ được đền đáp vê những 
hành vi mà các nguơi đã làm. 


41. Chỉ trừ những bể tôi mà A-La đã tuyển 
chọn, 

42. Những người này sẽ được ban phân 
lương bỗng đã biêềt trước, 


43. Trái cây và vinh dự 
44. Nơi Cõi An Lạc, 


45. Tựa lưng vào ghề dài đôi mặt nhau. 


46. Những ly nước hứng từ suôi nguồn sẽ 
được dâng lên cho họ. 

47. Trắng xóa và làm người uông khoan 
khoái, 

48. Không hề bị nhức đầu cũng không bị say 
sưa. 


49. Bên cạnh họ sẽ có những phụ nữ với đôi 
mắt to và cái nhìn e lệ hầu cận họ. 


50. Thật dịu dàng như quả trứng vùi trong 
cát. 
51. Họ sẽ tụ lại hỏi han nhau. 


52. Một người trong nhóm lên tiềng rằng: 
“Tôi có một người bạn, 

53. “Hắn thường nói “ngươi có tin rằng 

54. “Sau khi chúng ta chềt và trở thành đât 
bụi với xương xóc, có thật là chúng ta sẽ bị xét 
xử chăng? ” 

55. Và nói thêm: “Xin các ngài cứ nhìn xuông 
xem sao. 

56. Đích thân người ây cũng nhìn xuông, thì 
thầy người bạn đang chơi vơi trong Hỏa Ngục, 

57. Bèn nói rằng: “Ngươi đã làm ta suýt nữa 
tiêu thân, 
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58. “Nều không nhờ ân huệ của Chúa, có lẽ 
ta đã nhập bọn với những kẻ bị triệu hồi đền 
trước nhan Ngài. 

59. “Xin hãy cho ta biễt có phải sau khi chèt, 


60. “Chúng ta sẽ không chêềt lần nữa và sẽ 
không bị trừng phạt chăng? 

61. “Đây qua là thắng lợi lớn lao. 

62. Nên muôn được như vậy, kẻ nào có lòng 
thì phải cô gắng.” 

63. Sự ưu đãi và cây âm phủ, bên nào đáng 
chọn hơn? 


64. Ta đã tạo ra nó đề thử thách bọn ác nhân. 


65. Ây là loại cây mọc ở đáy Địa Ngục, 


66. Trái của nó có hình dạng giông như đầu 
rắn. 
67. Chúng sẽ ăn nó đền đây bụng, 


68. Và sẽ phải uông nước sôi, 

69. Rồi trở về Địa Ngục. 

70. Thật ra chúng đã thây rằng tô tiên lầm lỗi, 

71. Nhưng chúng vẫn vội vã theo gót họ. 

72. Và hâu hềt trong tiền nhân của chúng đã 
lâm lỗi, 

73. Dù Ta đã phái những người cảnh cáo 
xuông cho chúng. 


74. Nào hãy xem, chung cuộc của những kẻ 
được cảnh cáo đã thê thảm biềt bao. 


75. Chỉ trừ những thuộc hạ mà A-La đã tuyên 
chọn. 


76. Thật ra xưa kia Noah đã kêu cứu với Ta. 
Và sự đáp ứng của Ta thật tuyệt diệu biềt bao! 


T7. Ta đã cứu hắn và gia tộc thoát khỏi đại 
họa, 


T8. Và cho con cháu của hắn sông sót. 


79. Ta đã làm cho đời sau khen ngợi tên hắn, 
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80. Và xưng tụng: “Bình an cho Noah trong 
sô vạn dân!” 

81. Ta ân thưởng những ai năng làm việc 
thiện như thê. 

82. Hắn quà thật là thuộc hạ vững lòng tin 
nơi Ta. 

83. Rồi luôn tiện Ta đã nhận chìm những kẻ 
còn lại. 

84. Trong sô những người cùng tín ngưỡng 
với hắn có Abraham, 

85. Hắn đã đem lòng thành đền với Chúa, 


86. Và hướng về thân phụ với chư dân bảo 
rằng: “Vật mà các ngươi thờ phụng là gì vậy? 

87. “Các ngươi định tìm kiềm những thân 
thánh giả tạo và không màng đền A-La hay sao? 

88. “Các ngươi nghĩ sao về Chúa của muôn 
loài?” 


89. Rồi ngắng lên nhìn những vì sao, 


90. Nói rằng: “Ta không khỏe trong mình.” 
91. Nên mọi người quay lưng bỏ hắn mà đi. 


92. Hắn bèn âm thâm đền chỗ những tà thần 
của họ, hỏi rằng: “Các ngươi không ăn được 
hay sao? 


93. “Tại sao các ngươi không nói năng gì 
cả?” 

94. Rồi hắn dùng bàn tay phải đập đỗ những 
tượng ây. 

95. Dân chúng hôi hả chạy đền. 


96. Hắn bảo chúng: “Các ngươi định thờ 
phụng vật mà các ngươi đã chạm khắc hay sao? 

97. “Các ngươi và tác phẩm của các ngươi 
đều do A-La tạo ra cả." 

98. Chúng bèn nói: “Hãy dựng giàn hỏa và 
ném hắn vào đám lửa.” 

99. Chúng đã mưu đồ hại hắn, nhưng Ta đã 
làm cho chúng phải thảm bại. 


100. Hắn thưa: “Ta sẽ đền nơi Chúa ngự, 
Ngài sẽ dẫn dắt ta. 

101. “Lạy Chúa, xin hãy ban cho tôi một đứa 
con đây lòng chính trực.” 
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102. Nên Ta đã báo tin mừng cho hắn về đứa 
con thông minh. 

103. Khi nó đủ lớn để làm lụng với hắn, hắn 
bảo: “Hỡi con yêu dầu, cha năm mơ thây việc 
sát hại con để thượng hiên, con nghĩ sao?” Đứa 
con bèn trả lời: “Thưa cha, xin cha ra tay theo 
mệnh lệnh. Nều là ý Trời, cha sẽ thây con là 
người biêt chịu đựng.” 


104. Khi cả hai đồng ý tuân theo mệnh lệnh 
của Chúa Trời, Abraham bèn bắt đứa con qùy 
mọp xuông đât, 


105. Ta đã gọi hắn: “Hỡi Abraham, 


106. “Ngươi đã thi hành y như giâc mơ.” 
Ta đã tưởng thưởng những kẻ năng làm việc 
thiện như thê. 

107. Thật là sự thừ thách hiển nhiên. 

108. Ta đã chuộc hắn bằng sự hy sinh lớn 
lao. 

109. Ta đã lưu lại danh tiềng của hắn đền 
ngàn đời sau. 

110. “Bình an cho Abraham!” 

111. Ta đên đáp cho những người năng làm 
việc thiện như thê ây. 

112. Hắn là một trong những thuộc hạ vững 
lòng tin của Ta. 


113. Ta cũng đã báo tin lành cho hắn về 
Isaac, một Nhà Tiên Tri và là người chính trực. 


114. Ta cũng đã chúc phước cho hắn và 
Isaac. Rồi trong đám con cháu của họ có một 
sô năng làm việc thiện nhưng cũng có một sô 
khác phạm tội một cách trắng trợn. 


115. Thật ra Ta cũng đã ban ân huệ cho Môsê 
và Aarôn. 

116. Ta đã cứu cả hai người và dân chúng 
của họ thoát khỏi cơn đại họa. 

117. Ta đã giúp họ và họ đã được thắng lợi. 


J1ồ. Và Ta đã ban cho họ một quyền Kinh 


Điền đặc biệt. 
119. Rồi dẫn dắt họ đền chính đạo. 
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120. Ta đã lưu lại danh tiềng của họ đền ngàn 
đời sau: 


121. “Bình an cho Môsê và Aarôn!” 


122. Ta đã đên đáp cho những người năng 
làm việc thiện như thề ây. 

123. Quả thật cả hai đều là những thuộc hạ 
vững lòng tin của Ta. 

124. Elia cũng là một trong những Sứ Giả. 


125. Hắn đã bảo dân chúng: “Các ngươi còn 
chưa kính sợ Chúa Trời hay sao? 

126. “Các ngươi tôn thờ Bal và đành quên 
Đâng Sáng Tạo Lỗi Lạc nhầt hay sao? 

127. “Tức là A-La, Chúa của các ngươi và 
cũng là Chúa của tô phụ của các ngươi.” 

128. Nhưng chúng cho hắn là kẻ nói láo, nên 
chắc chắn chúng sẽ bị triệu hồi về trước nhan 
Ngài; 


129. Chỉ trừ những bê tôi mà A-La đã tuyển 
chọn. 

130. Ta đã lưu lại danh tiềng của hắn đền 
ngàn đời sau. 

131. Bình an cho Êlia và dân chúng của 
người!” 

132. Ta đã đên đáp cho những người năng 
làm việc thiện như thê ây. 

133. Qua thật hắn là một trong những thuộc 
hạ vững lòng tin của Ta. 


134. Và Lot cũng là một trong những Sứ Giả. 


135. Xem kìa! Ta đã cứu hắn và toàn thê gia 
nhân của hẳn, 

136. Chỉ trừ người đàn bà cao tuôi còn sót 
lại. 

137. Rồi Ta đã hủy diệt tât cả những người 
còn lại. 

138. Các ngươi thường đi ngang qua di tích 
của họ vào DuÔi sáng 

139. VÀ buôi chiều. Thê mà các ngươi còn 
chưa hiểu sao? 


140. Jonah cũng là một trong những Sứ Giả. 


141. Xem kìa, hắn đã trôn lên một chiêềc 
thuyền đây khách. 
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142. Hắn đã đánh cuộc với thủy thủ trên tàu 
và đã thua cuộc. 

143. Và một con cá không lô đã nuôt lầy hắn 
trong lúc hắn đang tự trách thân mình. 

144. Nều hắn không phải là kẻ tôn thờ Chúa 
Trời, 

145. Chắc chắn hắn đã phải lưu lại trong 
bụng cá cho đền Ngày Phục Sinh. 


146. Rồi Ta đã dạt hắn lên một bãi biển 
hoang vắng vì hắn đã mắc bệnh. 

147. Ta đã khiền cây bầu nở trên đầu hắn. 

148. Và Ta đã phái hắn xuông với hàng trăm 
ngàn người hoặc nhiều hơn nữa, 

149. Họ đã thật lòng tin tưởng nên Ta đã 
ban cho họ lương thực trong một thời gian. 

150. Ngươi hãy hỏi chúng xem Chúa của 
ngươi chỉ có toàn là con gái và chúng chỉ có 
toàn là con trai hay sao? 


151. Hay chúng đã chứng kiên rằng Ta đã 
tạo ra các thiên sứ dưới hình dạng phụ nữ hay 
sao? 

152. Chúng còn dám đặt điều láo khoét: 


153. “A-La đã sinh con'' 
một cách trắng trợn. 

154. Ngài lại đi chọn con gái thay vì con trai 
hay sao? 

155. Tại sao các ngươi lại phán đoán như 
thề? 


, chúng đã nói láo 


156. Các ngươi còn chưa giác ngộ hay sao? 
157. Hay các ngươi có quyền hạn gì chăng? 


158. Nêu các ngươi nói thật, hãy trưng ra 
Kinh Điển của các ngươi xem. 


159. Chúng dám cho rằng A-La và lũ Jinn 
là cùng chung huyềt thông, nhưng chính lũ Jinn 
thừa hiểu rằng chúng sẽ bị triệu hồi về trước 
nhan Chúa đê chịu sự phân xử 

160. A-La vinh hiển thay. Ngài không quan 
hệ gì với những vật mà chúng mô tả. 


lố1. Nhưng những bể tôi mà A-La đã tuyển 
chọn thì không hành động như thê. 

162. Quả thật các ngươi và những vật mà các 
người thờ phụng 
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163. Không thể chông cự lại A-La đề làm 
cho những kẻ khác lâm lạc. 

164. Chỉ trừ những kẻ sẽ bị tiêu thân dưới 
Địa Ngục. 

165. Các thiên sứ bảo: “Không có ai trong 
chúng tôi mà không có địa vị hẳn hồi. 

166. Và chúng tôi lúc nào cũng sắp hàng tế 
chỉnh, 

16Ø7.“Chúng tôi mới thật là những người ca 
ngợi Chúa Trời.” 


168. Quả thật chúng thường nói: 


169. “Nều chúng ta được tiền nhân chỉ dạy, 

170. “Có lẽ chúng ta đã trở thành bể tôi trung 
thực của A-La.” 

171. Nhưng khi nó quang lâm, chúng đã 
không chịu tin tường. Chẳng bao lâu chúng sẽ 
biêt rõ. 


172. Chắc chắn lời nói của Ta về những bề 
tôi và Các Sứ Giả đã được loan truyền. 


173. Chính chúng là những kẻ cần sự giúp 


174. Và quân binh của Ta chắc chắn sẽ thắng. 
175. Nên ngươi hãy lánh xa chúng một thời 


176. Hãy quan sát chúng, vì chẳng bao lâu 
chúng sẽ hiểu ra. 


177. Chúng định hôi thúc Ta ra tay trừng phạt 
hay sao? 


178. Một khi hình phạt giáng xuông sân nhà 
chúng, buổi sáng ây sẽ trở thành buôi sáng thê 
thảm đôi với những kẻ đã bị cảnh cáo. 


179. Nên ngươi hãy lánh xa chúng một thời 
gian. 

180. Hãy quan sát chúng, vì chẳng bao lâu 
chúng sẽ hiểu ra. 

181. Chúa của ngươi vinh hiển thay, Chúa 
Trời Cao Qúi và Mạnh Mẽ, không liên hệ gì với 
những vật mà chúng mô tả. 


182. Và bình an cho các Sứ Giải 
183. Sáng Danh A-La, Chúa của muôn loài. 
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13. Trước đời chúng, dân chúng của Noah, 
bộ tộc Ad, bè lũ Pharaô tức lãnh chúa xài nọc 
và cừ, tât cả đều cho các Sứ Giả là kẻ nói láo; 


14. Và bộ tộc Thamud, dân của Lot và dân 
cư trong Rừng thâm là quân liên hợp. 


15. Mỗi dân tộc đã đám cho các Sứ Giả của 
Ta là kẻ nói láo, nên chúng không thể thoát khỏi 
hình phạt của Ta. 


16. Những kẻ này chỉ chờ ,một tiềng sâm nỗ 
thì chúng sẽ không được triển hạn nữa. 

17. Chúng bảo: “Lạy Chúa, xin hãy mau mau 
ban cho chúng tôi phân đã định.” 


18. Hãy kiên nhẫn chịu đựng lời chúng nói, 
hãy nhớ đền bề tôi của Ta là Đavít, là người 
đây sức mạnh và thường tỏ lòng hôi cải với Chúa 
Trời. 

19. Ta đã khiền núi non phục tùng hắn và 
cùng hắn ca ngợi Chúa Trời mỗi sáng và chiều. 


20. Ta cũng đã khiền chim chóc tụ lại thành 
đàn chầu chực hắn, tât cả đều quyền luyêền hắn. 


21. Ta đã củng cô vương quyên của hắn, ban 
cho hắn trí khôn và khả năng phán quyêt chính 
xác. 


22. Ngươi có nghe đền câu chuyện về hai 
người cãi vã nhau khi họ leo lên bức tường của 
thánh đường của hắn? 

23. Khi họ bước vào Đavít cảm thầy lo sợ, 
nhưng hai người ầy đã nói: “Xin đừng sợ, chúng 
tôi đang cãi vã nhau, một trong hai chúng tôi 
người này đang chèn ép người kia, xin hãy phân 
xử giùm chúng tôi và đừng thiên vị bên nào cả. 
Rồi xin hãy dẫn dắt chúng tôi đền nẻo chính. 

24. “Đây là người anh của tôi, anh ta có chín 
mươi chín con trừu cái, còn tôi chỉ có một con. 


Vậy mà anh ầy còn đòi “hãy giao nó cho ta', 
rồi dùng lời lẽ tranh luận làm tôi phải thua cuộc.” 


25. Đavít bảo: “Đương nhiên, việc anh của 
ngươi đòi hỏi ngươi phải thêm con trừu cái vào 
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đàn trừu đông đảo của hắn là hành vi bât chính. 
Quả có nhiều kẻ đồng bạn mà phản bội lẫn nhau. 
Chỉ trừ những người tin tưởng ở Chúa Trời và 
năng làm việc thiện, nhưng những người ây chỉ 
là sô rât ít.” Đavít biềt rằng Ta đã thử thách hắn, 
nên hắn đã cầu xin Chúa tha thứ, quy xuông tỏ 
lòng hôi cải với Ngài. 


26. Nên Ta đã tha thứ hắn. Rồi hắn đã được 
ở kê cạnh Ta và được chỗ cư trú tuyệt hảo. 


27. “Hỡi Ðavít, Ta đã khiền ngươi làm người 
đại diện trên mặt đât, nên hãy phân xử nhân gian 
một cách công chính, và chớ theo đuôi những 
dục vọng đê hèn, bằng không nó sẽ làm ngươi 
lạc khỏi con đường của A-La” Những kẻ nào lạc 
khỏi con đường của A-La, vì sự lãng quên Ngày 
Thanh Toán chúng sẽ chịu hình phạt khôc liệt. 


28. Ta đã chẳng sáng tạo trời đầt và muôn 
loài trong đó như là trò tiêu khiến. Ấy là quan 
niệm của những kẻ bât tín. Vì Hòa Ngục, hỡi 
ôi, tai họa thay cho bọn bầt tín. 


29. Làm sao Ta có thê đôi xử với người vững 
lòng tin và năng làm việc thiện giồng như kẻ 
hay gầy sự ác trên mặt đât? Làm sao Ta có thê 
đôi xử với người chính trực giồng như là kẻ 
ác nhân? 

30. Ta khải thị cho ngươi Kinh Điễn đã được 
chúc phúc, mong rằng chúng sẽ theo những lời 
trong đó mà tỉnh ngộ, và để những người được 
ban kiền thức biềt hôi cải. 


31. Ta cũng đã ban phước cho Đavít và 
Solomon, là bề tôi lỗi lạc năng hồi cải. 


32. Khi những đoàn tuần mã với vó câu lẹ 
làng được dẫn ra mắt hắn vào lúc trời chiều, 


33. Hắn bảo: “Trẫm rât yêu chuộng những vật 
xuât sắc vì nó làm trẫm nhớ đền Chúa.” Hắn 
thích chúng đền nỗi khi chúng được đem ra sau 
trướng hắn bảo: 
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34. “Hãy dẫn chúng lại đây cho trẫm.” Rồi 
'hắn bắt đâu vuôt ve chân cẳng và cô của chúng. 


35. Ta đã thử thách Solomon bằng cách đặt 
trên ngai vàng của hắn một xác chềt. Chẳng bao 
lâu hắn đã tỉnh ngộ ra và cầu xin Ngài nhủ lòng 
thương. 


36. Hắn bảo: “Lạy Chúa, xin hãy tha thứ tôi 
và hãy ban cho tôi một vương quộc mà không 
ai sẽ thừa kề sau đời tôi. Bởi Ngài là Đâầng Thi 
Ấn Vĩ Đại.” 


37. Nên Ta đã khiên gió tuân lời hắn, nơi 
nào hắn đền thì nó thôi nhẹ nhàng theo lệnh của 
hắn. 


38. Và cả những người không lô phải phục 
vụ hắn để thực hành những công trình kiền trúc 
và thợ lặn, 

39. Và luôn cả những kẻ bị xiêng gông vào 
cỗ. 

40. “Đây là tặng vật của Ta. Nên cứ tùy ý 
ngươi ban bô hay gìn giữ mà không cần tính 
toán. 

41. Quả thật hắn đã được địa vị ở gần Ta 
và chỗ an cư tuyệt hảo. 


42. Hãy nhớ đền bề tôi của Ta là Job. Hắn 
đã cầu khân Chúa rằng: “Satăng đã làm tôi điêu 
đứng khô sở." 

43. “Hãy dùng đầu gôi của ngươi đề thúc cho 
con thú chở ngươi chạy nhanh lên. Đây là nước 
lạnh để rửa mình và để uông. ” 

44. Ta đã ban cho hắn gia đình và những 
người tương đương như thề. Ấy mới thật là lòng 
thương xót của Ta và là sự nhắc nhở những kẻ 
biềt suy nghĩ. 

45. Và Ta đã bảo hắn: “Hãy nhô lây một nắm 
cỏ khô mà quât, và chớ bội ước.” Ta biềt rằng 
hắn là người kiên quyêt. Thật là bể tôi xuất 
chúng, Job lúc nào cũng tỏ lòng hôi cải với Chúa 
Trời. 


46. Hãy nhớ đền những bề tôi của Ta là 
Abraham, Isaac và Jacob, họ là những người lực 
lưỡng và có mắt nhìn đời. 

47. Ta đã chọn họ với mục đích đặc biệt là 
nhắc nhở con người về Kiềp Lai S¡nh. 

48. Họ là những người hiền đức nhầt mà Ta 
đã tuyên chọn. 
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49. Và hãy nhớ đền Ishmael, Êlisha và Dhu”1- 
Kifl, cả ba đều là hiền nhân. 


50. Ầy mới thật là sự giáo huân, rằng những 
người chính trực sẽ được nơi an cư tuyệt hảo, 


51. Mọi công của Vườn Địa Đàng sẽ được 
mở ra cho họ, 


52. Họ sẽ nằm nghi trên ghê dài và kêu đem 
lại vô sô trái cây và thức uồng. 


53. Bên cạnh họ sẽ có những người phụ nữ 
trinh bạch với cái nhìn đăm thắm hâu hạ họ. 


54. Ấy là phân mà các ngươi được hứa hẹn 
ở Ngày Thanh Toán, 


55. Lương thực mà Ta ban sẽ không bao giờ 
cạn. 


56. Đây là phân cho các tín đô. Nhưng đôi 
với những Ì kẻ ương ngạnh, nơi quy hồi của chúng 
sẽ đây khô ải. 

57. Là Địa Ngục, nơi đó chúng sẽ bị hỏa 


thiêu. Thật là nơi cư trú đây khổ ải biêt bao! 


58. Đây, là phân mà chúng phải chịu, nên hãy 
đề chúng nềm thử: nước sôi bỏng và thức uông 
lạnh ngắt và hôi thôi. 


59. Và vô sô hình phạt tương tự như thê. 

60. Hỡi những tên đâu đảng, đây là bè lũ 
cùng vào chung với các ngươi. Không một lời 
đón tiềp, toàn là những kẻ bị thiêu thân dưới 
Hóa Ngục. 


ó1. Chúng nói: “Không, chính các ngươi mới 
không được đón utiệp. Chính các ngươi đã làm 
chúng tôi chịu khổ như thê này. Thật là chỗ nghi 
đây khô ải biêt bao!” 


62. Rồi lại nói thêm: “Lạy Chúa, kẻ nào đã 
làm chúng tôi chịu khô như thê này, xin hãy bắt 
hắn chịu hình phạt gâp đôi.” 

63. Có kẻ lại nói: “Sao chúng ta không thây 
rõ chân tướng của những kẻ mà chúng ta đã biêt 
là đồng bọn với lũ ác nhân? 


64. “Có lẽ vì chúng ta hay đem họ làm trò 
cười nên chúng ta đã không nhìn ra được.” 
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65. Quà đây là sự thật, cuộc tranh luận của 
đám dân ở Hỏa Ngục là thê ây. 

66. Hãy bảo: “Ta chỉ là Người Cảnh Cáo. 
Không có Chúa Trời nào khác hơn A-La, Đầng 
Duy Nhât, Đâng Tôi Cao; 


67. Là Chúa của trời đầt và muôn loài tôn 
tại trong đó, là Đâng Cường Lực, Đầng Án 
Xá VI Đại. 


68. Hãy bảo: “Đây là lời báo rât quan trọng, 
69. “Mà các ngươi đã thường phủ nhận. 


70. “Ta không biềt họ bàn bạc gì về nó ở 
Hội Nghị Tôi cao. 


71. “Nhưng việc ta chỉ là một Người Cảnh 
Cáo đã được khải thị rõ ràng.” 

72. Khi Chúa của ngươi phán với các thiên 
sứ: ““Ta sẽ sáng tạo ra con người bằng đầt sét. 


73. “Vậy khi Ta hoàn thành hắn và phà hơi 
Thánh Linh vào người hắn, các ngươi hãy quỳ 
lạy hắn.” 


74. Toàn thể thiên sứ đã quỳ lạy. 


75. Nhưng chỉ có Iblis là không tuân lời. Hắn 
đã tỏ thái độ ngạo mạn và theo lũ bât tín. 

76. Chúa Trời phán: “Hỡi Iblis, sao ngươi 
không quỳ lạy kẻ mà Ta đã tạo ra bằng hai bàn 
tay của Ta. Ngươi định tỏ thái độ ngạo mạn hay 
định cho rằng ngươi là kẻ tôi cao hay sao?” 


77. Hắn nói: “Tôi có ưu điểm hơn hắn. Ngài 
đã tạo tôi bằng lửa, còn hắn thì Ngài tạo ra bằng 
đầt sét.” 

78. Chúa Trời phán: “Vậy ngươi hãy cút đi, 
bởi ngươi đã bị loại trừ. 

79. “Và lời chúc dữ của ta sẽ đè nặng lên 
ngươi cho đền Ngày Phán Quyêt.” 

u00. Hắn nói: “Lạy Chúa, xin hãy cho tôi được 
triển hạn đền ngày mà mọi người được hồi sinh 
lại.” 

l. Chúa Trời phán: “Ta sẽ cho ngươi được 
triển hạn 
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82. “Đền ngày đã định.” 


83. Hắn bảo: “Thê thì xin thê trước quyền 
uy của Ngài, tôi sẽ làm cho toàn thể bọn chúng 
bị sa ngã. 

84. “Chỉ trừ những bề tôi mà Ngài đã tuyển 
chọn.” 

85. Chúa Trời phán: “Thê thì đền lượt chân 
lý. Ta phán bảo sự thật, 

86. “Rằng Ta sẽ đem ngươi và bè lũ của 
ngươi lầp đây Địa Ngục.” 


87. Hãy bảo: “Ta không đòi hỏi các ngươi 
đên đáp về việc này, và ta cũng không phải là 
kẻ ngụy thiện. 

88. “Đây chính là Lời Giáo Huần dành cho 
muôn người. 

89. “Chẳng bao lâu các ngươi sẽ rõ sự thật 
về nó.” 
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TẬP ĐOÀN 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đâầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Lời khải thị trong Kinh Điển này là đo A- 
La, Đầng Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan ban 
xuông. 


3. Chính Ta là Đầng đã khải thị Kinh Điển 
này bằng sự thật cho ngươi. Nên hãy thờ phụng 
A-La, hãy dâng hêt lòng thành kính tận tụy với 
Ngài. 


4. Thật ra chỉ có A-La là nơi các ngươi phải 
tỏ lòng thành kính mà thôi. Những kẻ chọn người 
bảo hộ khác hơn A-La thì hay nói: “Chúng tôi 
thờ phụng họ vì họ làm cho chúng tôi được đên 
gần bên A-La.” A-La sẽ phân xử chúng về điểm 
mà chúng thường tranh luận. A-La không bao 
giờ dẫn dắt những ke vong ân hay láo khoét. 


5. Nều A-La muôn có một đứa con, Ngài đã 
chọn một trong những kẻ mà Ngài đã sáng tạo 
rồi. Ngài vinh hiên thay! Ngài là A-La, Đầng Duy 
Nhật, Đầng Vạn Năng. 


6. Ngài đã dựa vào chân lý mà sáng tạo ra 
trời đât. Ngài làm ban đêm bao phủ ban ngày 
rồi làm ban ngày bao phủ đêm tôi. Ngài đã khiền 
mặt trời và mặt trăng vận chuyên theo thời kỳ 
đã định. Quả thật chỉ có Ngài là Đầng Cường 
"Lực, Đâng Ân Xá Vĩ Đại. 


7. Ngài đã tạo ra các ngươi từ một con 
người, rồi từ đó Ngài tạo ra người vợ của hẳn. 
Ngài đã ban cho các ngươi bôn loài thú thành 
đôi cả thảy tám con. Ngài đã tạo ra các ngươi 
từ từ bên trong ba tâng bóng tôi ở trong bụng 
của người mẹ. Đây là A-La, là Chúa của ngươi. 
Ngài nắm chủ quyền , không có Chúa Trời nào 
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Part 28 
khác hơn Ngài. Thê sao các ngươi vẫn ngoảnh 
mặt đi? 


8. Dẫn các ngươi có tỏ thái độ vong ân đi 
nữa, A-La là Đầng không bao giờ cân đền các 
ngươi. Nhưng Ngài sẽ không dung thứ sự phản 
trắc trong đám bề tôi của Ngài. Nều các ngươi 
biêt cảm tạ, Ngài sẽ hoan hỳ về điều đó. Người 
gánh nặng sẽ không bao giờ lãnh gánh nặng của 
kẻ khác. Rồi các ngươi sẽ trở về với Chúa, Ngài (2) 
sẽ báo cho các ngươi biêt việc các ngươi đã làm. 
Đương nhiên Ngài thâu rõ mọi điêu giầu giềm 
trong lòng. 


9, Khi tai ương giáng xuông, con người, hắn 
bèn tỏ lòng sám hôi mà câu khẩn Chúa. Nhưng 
khi Ngài đích thân thi ân cho hắn, hắn liền quên 
phứt điều hắn đã cầu nguyện trước đó, rồi đặt 
tà thân chung với A-La, đề quyền rũ nhân gian 
lạc khỏi con đường của Ngài. Hãy bảo: “Cứ vui 
chơi với hành vi bât tín của ngươi một thời gian, 
ngươi sẽ trở thành đồng đảng ở Hỏa Ngục.” 


10. Người thức suôt đêm, quỹ phủ phục 
xuông hoặc đứng thẳng người câu nguyện với 
A-La, lòng ghê sợ Kiềp Lai Sinh và mong mỏi 
lòng thương của Chúa, có giông như kẻ không 
thực hành những điều trên chăng? Hãy bảo: 
“Người trí thức làm sao giông như kẻ vô trí thức 
được?” Quả thật, chỉ có những người trí thức 
mới giác ngộ được. 


11. Hãy bảo: “Hỡi những bề tôi vững lòng 
tin của Ta, hãy kính sợ Chúa. Kẻ nào năng làm 
việc thiện ở kiềp này thì sẽ được ân thưởng trọng 
hậu. Đầt lành của A-La rộng bao la. Những ai 
bền lòng kiên quyêt thì sẽ được phần thưởng 
vô giới hạn.” 


12. Hãy bảo: “Ta đã được lệnh phải thành 
tâm thờ phụng Ngài, 


13. “Và là người đầu tiên quy y với Ngài.” 


14. Hãy bảo: “Thật ra nều ta bầt tuân lời 
Chúa, ta e sợ hình phạt của cái ngày ghê gớm 
ầy.” 

15. Hãy bảo: “Ta thờ phụng A-La và thành 
tân tận tụy với Ngài, 
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16. “Còn các ngươi không màng đền A-La 
thì cứ thờ phụng những kẻ mà các ngươi yêu 
thích.” Hãy bảo: “Kẻ tôn thât là kẻ đền Ngày 
Phục Sinh sẽ bị mât cả bản thân và gia quyên. 
Thật là sự tốn thât hiển nhiên.” 


17. Trên đầu chúng vòm lửa bao phù, dưới 
chân chúng sàn lửa dàn ra. Đây là cảnh mà A- 
La đã cảnh cáo các bề tôi của Ngài. “Hỡi những 
bể tôi của Ta, hãy chọn Ta làm Đâng Bảo Hộ.” 


18. Những người tránh xa tà thân, không thờ 
chúng mà tôn thờ A-La, tin mừng sẽ dành cho 
những người này. Vậy hãy báo tin mừng cho 
những bề tôi của Ta, 

19. Là những người biêt lắng tai nghe lời 
ngọc và tuân theo những điều tôi thiện trong đó. 
Chính những người này rồi sẽ được A-La dẫn 
đạo, và chính những người này là những người 
biêt nhận thức. 

20. Còn kẻ mà hình phạt đã bị tuyên cáo, làm 
sao ngươi có thê cứu hắn thoát khỏi Hỏa Ngục? 


21. Những kẻ biềt kính sợ Chúa thì sẽ được 
ban dinh thự tráng lệ, bên dưới có sông chảy 
róc rách. Đầy là lời giao ước của A-La. Và A- 
La không bao giờ bội ước. 


22. Ngươi không thầy hay sao? A-La đã làm 
mưa rơi từ trời cao xuông rồi làm nó chảy thành 
muôn vàn lạch suôi trên mặt đât, nhờ đó thảo 
mộc sinh sôi nảy nở thành nhiều màu sắc. Rồi 
ngươi sẽ thầy nó héo đi trở thành màu vàng úa, 
chẳng bao lâu Ngài biền nó thành rơm rạ. Quả 
thật trong đó hàm chứa lời giáo huần đành cho 
những ai biêt suy nghĩ. 


23. Kẻ mà A-La đã mở rộng con tim đề hập 
thụ Islam, tức là hầp thụ ánh minh quang của 
Chúa, có giồng kẻ đang mò mẫm trong bóng tôi 
của sự bât tín chăng? Khô thay cho những kẻ 
mà con tim chai đá không nhớ đền A-La! Những 
kẻ này đang bước theo tà đạo. 

24. A-La đã ban thông điệp hoàn hảo nhât 
dưới hình thức Kinh Điển. Những lời trong đó 
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bổ túc cho nhau và được lặp đi lặp lại dưới nhiều 
hình thức khác nhau. Những kẻ kính sợ Chúa 
sẽ rút đa lại khi nghe đền những lời ây, rồi làn 
đa và con tim của họ từ từ mềm dịu ra khi họ 
tâm niệm đền A-La. Đây chính là lời hướng dẫn 
của A-La. Ngài dẫn đạo kẻ mà Ngài muôn. Kẻ 
nào bị Ngài làm cho lạc lồi thì sẽ không còn 
ai dẫn dắt cả. 

25. Là những kẻ đền Ngày Phục Sinh, ngoài 
gương mặt trần thì không có gì đề chông đỡ 
trước hình phạt khôc liệt cả. Kẻ ác nhân sẽ bị 
tuyên cáo rằng: “Hãy nềm thử những gì mà các 
ngươi đã làm.” 

26. Những người trước đời chúng cũng đã 
cho các Sứ Giả của Ta là láo khoét; nên hình 
phạt đã giáng xuông người chúng trong lúc 
chúng không ngờ đền. 


27. Nên A-La đã khiền chúng phải chịu sự 
nhục nhã ở kiềp này và hình phạt ở Kiềp Lai 
Sinh chắc chắn sẽ ghê gớm hơn, chớ gì chúng 
biềt được! 


28. Thật ra Ta đã dẫn giải nhiều ví dụ cho 
con người trong Kinh Koran này mong rằng 
chúng sẽ biềt ăn năn sám hồi. 


29. Ta đã khải thị Kinh Koran này bằng một 
ngôn ngữ minh bạch không có gì khó hiểu, mong 
rằng chúng sẽ ăn ở chân chính. 

30. A-La đã đặt ví dụ như sau: một người 
thì thuộc nhóm người luôn luôn cãi vã nhau và 
một người thì hêt lòng trung thành với một 
người chủ mà thôi; hai bên có giông nhau chăng? 
A-La vinh hiển thay. Nhưng hâu hêt bọn chúng 
không biềt gì cả. 

31. Chắc chắn ngươi sẽ phải chêt, và chắc 
chắn chúng sẽ chêt. 

32. Đền Ngày Phục Sinh các ngươi sẽ cãi vã 
với nhau trước nhan Chúa. 


33. Có ai đắc tội hơn kẻ dám láo khoét về 
A-La và phủ nhận sự thật khi nó được ban cho 
hắn? Chúng định cho rằng dưới địa ngục không 
có chỗ ở cho bọn bât tín hay sao? 


34. Những kẻ mang chân lý đền và kẻ chứng 
nhận sự thật là sự thật, những kẻ này mới thật 
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là người chính trực. 


35. Nơi Chúa ngự, họ sẽ được những gì họ 
muôn, đây là phân thưởng dành cho những ai 
năng làm việc thiện. 


36. Ngài sẽ tha thứ tội lỗi mà họ đã làm và 
sẽ tưởng thưởng tùy theo hành vi tôt đẹp nhât 
của họ. 


37. Duy có A-La cũng không đủ cho bê tôi 
của Ngài hay sao? Vậy mà chúng vẫn toan dùng 
kẻ khác hơn Ngài để đe dọa ngươi. Kẻ nào đã 


bị Ngài làm lạc lôi thì không có ai để dẫn dắt 


cả. 


38. Còn kẻ nào mà A-La đã dẫn đạo thì không 
ai có thê làm hắn sai lạc. A-La không phải là 
Đầng Cường Lực, Đầng Trừng Phạt hay sao? 


39. Nều ngươi có hỏi chúng: “Ai đã sáng tạo 
ra thiên đàng và mặt đâầt?” chắc chắn chúng sẽ 
trả lời: “A-La.” Hãy bảo: “Các ngươi nghĩ sao, 
nều A-La định gieo. hoạn nạn cho ta, những kẻ 
mà các ngươi tôn thờ không màng đền A-La có 
thể cât bỏ hoạn nạn ầy chăng? Hoặc vả nều Ngài 
muôn ban ân huệ cho ta, những kẻ ây có thể 
cản trở ân huệ của Ngài chăng?” Hãy bảo: “A- 
La cũng đủ cho ta. Kẻ nào tin tưởng thì trông 
cậy nơi Ngài." 


40. Hãy bảo: “Hỡi dân của ta, các ngươi cứ 
hành động như ý muôn, ta cũng đang hành động 
đây, rồi các ngươi sẽ rõ, 


41. “Ai sẽ bị hình phạt làm hắn nhục nhã và 
sẽ chịu sự đau khô vĩnh viễn.” 


42. Thật ra Ta đã khải thị Kinh Điển này cho 
ngươi vì tương lai của nhân loại. Nên kẻ nào 
nghe lời chỉ đạo thì có lợi cho bản thân, còn 
kẻ nào lâm lạc thì lãnh họa vào thân. Ngươi 
chẳng phải là người giám hộ họ. 


43. A-La đoạt lây linh hồn của con người 
đem đi lúc họ từ trần và ngay cả trong lúc họ 
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đang ngủ nhưng chưa chêt. Rồi Ngài cầm giữ 
lại những kẻ mà Ngài đã định là tới sô và thả 
về những kẻ khác cho tới thời kỳ đã định. Trong 
đó qua hàm chứa phép Lạ ban cho những ai biêt 
suy nghĩ. 


44. Hay chúng định bỏ A-La mà chọn kẻ khác 
đề gỡ tội chăng? Hãy bảo: “Những kẻ ầy không 
có quyền hạn gì và không hề biêt suy tưởng.” 


45. Hãy bảo: “Mọi sự điêu đình đều do A- 
La quyêt định. Chủ quyên trong trời đât thuộc 
về Ngài. Rồi các ngươi sẽ bị dẫn trả về cho 
Naài.” 


46. Khi Danh A-La được xưng tụng, những 
kẻ không tin tưởng Kiềp Lai Sinh thì lòng tràn 
đây sự tức tôi. Nhưng khi những kẻ khác hơn 
A-La được xưng tụng, chúng bèn hoan hỷ. 


47. Hãy bảo: “Hỡi A-La, Đầng Sáng Tạo trời 
đầt, Đầng Thông Lãm cõi vô hình và cõi hữu 
hình; chỉ có Ngài là Đâng sẽ phân xử giữa bê 
tôi của Ngài về những điều mà họ thường tranh 
luận.” 


48. Những kẻ bât lương thì định đem tât cả 
tài sản có trên mặt đât và cả phân gâp đôi hơn 
nữa để làm tiền chuộc tội lỗi ở Ngày Phục Sinh. 
Nhưng A-La sẽ trưng ra sự kiện mà chúng không 
ngờ đền. 


49. Tội lỗi mà chúng đã làm sẽ hiển hiện ra 
và việc mà chúng đã thường chề diễu sẽ bao 
vây chúng. 


50. Khi hoạn nạn trút xuông con người, hắn 
câu khẩn đền Ta. Nhưng khi Ta ban ân huệ cho 
hắn, hắn bèn nói: “Việc này cũng nhờ kiền thức 
của ta mà ra.” Không đây chỉ là sự thử thách 
nhưng hầu hêt trong bọn chúng không biềt. 


51. Những người trước đời chúng cũng nói 
một giọng, dù những vật họ thâu thập đã chẳng 
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giúp ích gì cho họ cả. 

52. Sự ác mà họ đã thâu thập đã chộp lầy 
họ. Giờ đây, kẻ nào gây việc ác sẽ chịu hậu quà 
tương tự. Chúng không thê nào thoát khỏi tay 
Ta. 


53. A-La tăng gia hoặc giảm thiểu lương thực 
cho bầt cứ ai tùy ý Ngài, chúng không biêt hay 
sao? Quả thật trong đó hàm chứa Phép Lạ cho 
những người vững lòng tín. 


54. Hãy bảo: “Hỡi những bề tôi của Ta đã 
lãng phí linh hôn của họ! Chớ thât vọng về lòng 
thương của A-La, Ngài là Đâng hằng tha thứ 
mọi tội lỗi. Ngài thật là Đâng Khoan Dung và 
Từ Bi hơn hêt. 

55. “Hãy quay vê với Chúa của các ngươi 
và thành tâm quy y với Ngài, trước khi hình phạt 
giáng xuông các ngươi, bằng không các ngươi 
sẽ không được cứu rỗi. 


56. “Hãy tuân theo lời giáo huân tôi thiện mà 
Chúa đã khải thị cho các ngươi, trước khi hình 
phạt đột nhiên xảy ra trong lúc các ngươi không 
ngờ đền. 

N “Bằng không các ngươi sẽ phải than: “Ôi 
khô thay, vì tôi đã bỏ bê việc thờ phụng A-La 
và là đồng bọn với những kẻ đã dám nhạo báng.' 


58. “Hoặc có kẻ sẽ nói: 'Nều A-La dẫn dắt 
tôi có lẽ tôi đã thành người chính trực;' 


59. Hoặc có kẻ khi chứng kiên hình phạt sẽ 
nói: “Nều tôi mà được trở về trần thê, tôi sẽ 
làm việc thiện' ” 


60. Chúa Trời sẽ trả lời: “Không không, Phép 
La của Ta đã đền với ngươi, nhưng ngươi đã 
cho nó là giả dôi, ngươi đã dám ngạo mạn và 
tÒ thái độ bât tín.” 

61. Đền Ngày Phục Sinh, ngươi sẽ thây 
gương mặt của đồng bọn của những kẻ đặt điều 
láo khoét về A-La bị bôi đen. Chúng định cho 
rằng dưới Địa Ngục không có chỗ ở cho những 
kẻ kiêu ngạo hay sao? 

62. A-La sẽ dẫn những người chính trực đền 
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nơi an toàn, họ sẽ không gặp tai ương và không 
phải chịu khổ ải. 

63. A-La là Đầng Sáng Tạo ra muôn loài và 
là Đầng giám hộ muôn loài. 

64. Chìa khóa của thiên đàng và mặt đâầt năm 
trong tay Ngài. Kẻ nào không tin tưởng ở Phép 
Lạ của A-La, kẻ ây sẽ bị tôn thât. 


65. Hãy bảo: “Các ngươi định buộc ta thờ 
phụng những thần thánh khác hơn A-La chăng? 
Hỡi những kẻ ngu xuân.” 

6G. Ngươi và những người trước ngươi đã 
được khải thị rằng: “Nêu nhà ngươi đặt tà thân 
bên cạnh A-La, công trình của ngươi sẽ tiêu tan 
và ngươi sẽ là kẻ tổn thât.” 


G7. Không, ngươi hãy tôn thờ A-La và hãy 
tỏ lòng cảm tạ Ngài. 

68. Chúng không thể nào đánh giá A-La 
được. Đên Ngày Phục Sinh, toàn thể mặt đât 
chi bằng một nắm tay Ngài, và vòm trời sẽ do 
bàn tay phải của Ngài cuôn lên. Ngài vinh hiển 
thay và quang lâm cao vời trên tât cả những kẻ 
mà chúng thờ chung với Ngài. 


69. Khi kèn thôi lên, chỉ trừ những người mà 
A-La vừa lòng, mọi người ở trên trời và dưới 
đầt sẽ ngã ra bât tính. Rồi khi kèn thôi lên lân 
thứ hai, xem kìa! cả bọn đều trôi dậy nhìn dáo 
dác. 


79. Mặt đầt sẽ chói lòa ánh sáng của Chúa, 
Quyền SỐ sẽ được mở ra, các Nhà Tiên Tri và 
các nhân chứng sẽ được gọi đền, lúc đó chúng 
sẽ bị công lý phân xử và không ai sẽ bị đôi xử 
bầt công. 

T1. Mỗi người sẽ được đền bù đây đủ về 
việc họ đã làm. Và Ngài thông lãm mọi việc họ 
đã làm. 

72. Rồi những kẻ bâầt tín sẽ bị điệu xuông 
+)a Ngục thành từng lũ, khi chúng đền nơi, công 
sẽ được mở ra, người gác công sẽ bảo chúng: 
“Các Sứ Giả xuât thân từ trong nhóm các ngươi 
đã chẳng đền truyền tụng cho các ngươi Phép 
Lạ của Chúa và cảnh cáo các ngươi về sự hội 
diện của ngày nay hay sao?” Chúng sẽ bảo: 
“Vâng, lời tuyên án về sự trừng phạt đã được 
thực hiện cho những người bât tín.” 
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73. Rồi sẽ có lời bảo: “Hãy bước vào công 
Địa Ngục rồi ở đó. Nơi cư trú của lũ ngạo mạn 
thật khổ ải biềt bao.” 


74. Những người biêt kính sợ Chúa Trời sẽ 
được hướng dẫn đền Thiên Đàng thành đoàn 
thể, khi họ đền nơi công sẽ được mở ra, người 
gác công sẽ chào họ: “Bình an cho các ngài, thật 
hạnh phúc thay, xin hãy vào đây sinh sông.” 


75. Rôi họ sẽ bảo: “A-La vinh hiến thay, Ngài 
đã thực hiện lời hứa với chúng tôi, đã cho chúng 
tôi thừa hưởng đât lành và cho chúng tôi cư trú 
nơi Cõi An Lạc như chúng tôi đã hăng mong 
mỏi.” Phân thưởng cho những người thành tâm 
chân chính thật tuyệt hảo biêt baol 


76. Rồi ngươi sẽ thầy các thiên sứ bao quanh 
Ngai Vàng và hêt lời ca ngợi vinh quang của 
Chúa. Rồi công lý sẽ phân xử chúng. Và vang 
lên lời ca ngợi: “Sáng Danh A-La, Chúa của 
muôn loài." 
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Cà AL-MUMIN 


TÍN ĐỒ 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân Danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 
2. Ha Mim.* 


3. Lời khải thị của Kinh Điền này truyễn 
xuông từ A-La, Đầng Cường Lực, Đầng Toàn 
Tri. 

4. Đầng Tha Thứ tội lỗi và Châp Nhận sự 
sám hôi, Nghiêm Khắc trong sự trừng phạt và 
là Đâng Ban Bô ân huệ. Không có Chúa Trời nào 
khác hơn Ngài. Ngài là nơi muôn loài sẽ trở về. 


5. Chỉ có những kẻ bầt tín ,mới dị nghị về 
Phép Lạ của A-La. Nên chớ để sự tung hoành 
trong xứ của chúng làm ngươi hoa mắt. 


6. Trước đám dân này, dân của Noah và 
những người sau đời họ đã hằng phủ nhận Phép 
Lạ của Ta. Xứ nào cũng tìm cách bắt bớ Sứ Giả, 
dùng những lý lẽ ảo ngụy để tranh luận, mong 
uôn éo sự thật. Rồi Ta đã tóm lầy bọn chúng, 
sự trừng phạt của Ta đã khủng khiềp dường nào! 


7. Lời phán của Chúa về bọn bât tín đã trở 
thành sự thật như thê ây, rằng chúng sẽ thành 
dân cư ở Hỏa Ngục. 


8. Những người khiêng Ngai Vàng và những 
người bao quanh nó đều ca ngợi vinh quang của 
A-La, tin trưởng ở Ngài và van xin sự tha thứ 
cho những người vững lòng tin, rằng: “Lạy 
Chúa, Ngài hiệu suôt mọi việc trong lòng từ bi 
và kiền thức của Ngài. Xin hãy tha thứ những 
người biềt sám hôi và nương theo con đường 
của Ngài, xin hãy bảo vệ họ tránh khỏi hình phạt 
dưới Địa Ngục. 


9, “Lạy Chúa, xin hãy cho họ vào Cõi An Lạc 
* Đâng được ca ngợi, Chúa Trời Tôn Kính 


465 


Œ»—222/\ „+ HƯƠNG 


CSA2)C)/ 0010-00. 


3o + #1 L6 ý c5Ói I 2É 
©4z\4ấI⁄ÃŸJ4JÝJ;É1; 


“2224642 TẾ 12: | 2r„ 
6W 14H72f63UĐ)ƒP H0N4 


} 
Ị 
LŨ 


Z2 # 
, 2 


@NUI 2_ 2257 


” 


29244. »⁄ 4 ⁄ 


029665 255 221.5 6 


1⁄42 2 0⁄ ? 
2ú dœ»#sJ2C 22x.» 3 lá Vcú Ñ 


22521020 #44 vớ 49 06t 


2 %4 {4u Z,? 4z ! 
6001Á56g cCuế cá» đi 
G0225 


2u J(124 2⁄⁄ ⁄2⁄? 


J46 2 1Ƒ-461718-92) 2071620) MÍ 


29,22 2 t„ 


đc dÚ) 632222263252 32 242 
( ke 2 KhcÑ Ø k2, 
⁄ K 2U 4 l6-\-Z% „2É 2 6K 


_.? 26 é đjủÐ 7226 


Xa 
L 
2c 


KNC 


©z‡z¿) Ó\Óé 
G 2 (Ố\gó6 cš c?c s22 


qội 3d 
Ẩ\ 


Chương 40 


mà Ngài đã hứa với họ và cả cha mẹ, thê thiềp 
và con cái có đức hạnh của họ. Ngài thật là Đâng 
Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


10. “Xin hãy bảo vệ họ tránh khỏi tội lỗi. 
Ngày ây kẻ nào đã đuợc Ngài bảo vệ tránh khỏi 
tội lỗi sẽ được Ngài nhủ lòng thương. Ấy mới 
thật là thắng lợi vĩ đại.” 


11. Bọn bât tín sẽ bị báo rằng: “Các ngươi 
đã được kêu gọi nên theo đạo nhưng các ngươi 
đã từ khước, vì vậy cơn phẫn nộ của A-La sẽ 
ghê gớm hơn sự phẫn nộ giữa đồng bọn của 
các ngươi." 


12. Họ bèn van nài: “Lạy Chúa, Ngài đã làm 
chúng tôi chêềt hai phen và hôi sinh hai phen. 
Chúng tôi sẽ khai hêt tội lỗi của chúng tôi. Vậy 
có lôi nào để thoát ra chăng?” 


13. Có lời bảo chúng: “Đây là vì khi A-La 
được tuyên xưng là Đâng Duy Nhất, các ngươi 
chẳng chịu tin, nhưng khi tà thân được thờ chung 
với A-La, các ngươi mới tin tưởng. Bây giờ 
quyền phán quyêt chỉ thuộc về A-La, Đầng Chí 
Cao, Đầng Vĩ Đại không thể so sánh được. 


14. Ngài là Đầng trưng Phép Lạ cho các 
ngươi thây và từ trời cao ban lương thực xuông 
cho các ngươi. Nhưng chỉ có những người ăn 
năn sám hôi mới lãnh hội được lời giáo huần. 


15. Nên hãy câu khẩn A-La, hãy thành tâm 
thờ phụng Ngài dù bọn bầt tín có oán ghét đi 
nữa. 


16. Ngài là Đâng Phẩm Trật Tôi Cao, Là 
Chúa Tế của Ngai Vàng, Ngài truyền lệnh rôi ban 
lời khải thị cho bê tôi mà Ngài vừa lòng để cảnh 
cáo về Ngày Hội Diện, 


17. Ngày mà toàn thể bọn chúng hiện diện, 
không có việc nào của chúng có thể che mắt A- 
La. “Hôm nay chủ quyền thuộc về ai?”, “ Thuộc 
vẽ A-La, Đầng Duy Nhât, Đầng Tôi Cao. 
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18. “Hôm nay mọi người sẽ được trả đầy đủ 
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^ : h 265965325 đa lào Ll C. ðÃ MAI 


về việc họ đã làm. Hôm nay hoàn toàn không 
có sự bât công. Quá thật, A-La tính toán tât 
nhanh chóng.” 


19. Ngươi hãy cảnh cáo chúng về Ngày Sắp 
Đên, lúc đó con tim của chúng sẽ tràn đền cô 
họng và chúng phải nghẹn ngào vì nỗi đau khô. 
Kẻ ác nhân sẽ không còn thân hữu cũng không 
có ai đứng ra xin tội giùm cả. 


20. Ngài thầu rõ việc làm hoa mắt người và 
những điều mà con tim giâu giềm. 


21. A-La dựa vào sự thật mà phân xử, còn 
những vật mà chúng thờ phụng không màng đền 
Ngài sẽ không phân xử được điều chỉ cả. Quả 
thật, A-La là Đầng Nghe tât cả và Thây tât cả. 


22. Chúng chưa từng du hành trên mặt đât 
đề xem chung cuộc của tiền nhân đã ra sao 
chăng? Họ có nhiều thê lực và để lại nhiêu di 
tích trên mặt đầt hơn chúng. Nhưng A-La đã tóm 
lầy họ vì tội ác của họ và họ đã không có ai 
đề chồng cự lại A-La. 


23. Ấy là vì khi các Sứ Giả đền với họ mang 
theo Phép Lạ hiển nhiên, họ đã tỏ thái độ bât 
tín nên đã bị A-La chộp lây. Ngài thật là Cường 
Lực và Nghiêm Khắc trong sự trừng phạt. 


24. Ta đã phái Môsê đem Phép Lạ của Ta 
và quyền năng hiển trứ, 

25. Đền với Pharaô, Haman và Korah, nhưng 
chúng đã nói: “Hắn là tên phù thủy chuyên lường 
gạt.” 

26. Khi hắn mang chân lý của Ta đền với 
chúng, chúng bảo: “Hãy tàn sát tâầt cả con trai 
và tha sông phụ nữ!" Nhưng toan tính của bọn 
bầt tín chỉ là sự không thành. 


21. Rôi Pharaô lại nói: “Hãy đề trẫm giềt 
Môsê, nêu để hắn thờ Chúa của hắn, trẫm e răng 
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hắn sẽ thay đổi tôn giáo của các ngươi và làm 
khắp xứ nỗi loạn.” 


28. Môsê bảo: “Tôi xin Chúa của tôi đồng 
thời là Chúa của các ngươi che chở tôi đề tránh 
khỏi những kẻ ngạo mạn không biÊt tin tưởng 
ở Ngày Thanh Toán.” 


29. Trong sô gia nhân của Pharaô có một 
người tin tưởng nhưng giầu kín lòng tin của hắn, 
nói rằng: “Các ngài định giềt người chỉ vì hắn 
đã mang Phép Lạ rõ ràng từ Chúa của các ngài 
đền cho các ngài và đã nói: “Chúa của tôi là A- 


La`* hay sao? Nều hắn nói dôi, hắn sẽ bị tội về 


sự dôi trá; nhưng nêu hắn nói thật thì những điêu 
mà hắn đã đe dọa các ngài sẽ giáng xuông các 
ngài đầy. Chắc chắn A-La không bao giờ dẫn 
dắt những kẻ phản bội và dôi trá. 


30. “Hỡi dân của tôi, hôm nay các ngươi nắm 
chủ quyền, là kẻ thông trị trong xứ, nhưng một 
mai khi hình phạt của A-La giáng xuông chúng 
ta, ai sẽ giúp chúng ta và bảo vệ chúng ta đây?” 
Pharaô nói: “Trẫm chỉ bày tỏ cho các ngươi thây 
điểm mà trẫm đã nghĩ ra. Chỉ có trẫm là người 
hướng dẫn các ngươi đền chính đạo.” 


31. Rồi kẻ có lòng tin lại nói: “Hỡi dân của 
tôi, tôi e rằng các ngươi sẽ gặp những chuyện 
giông như Ngày Trừng Phạt của tiền nhân. 


32. “Như trường hợp của dân chúng của 
Noah, Ad, Thamud và những người sau đời họ. 
A-La không bao giờ có ý định đôi xử bât công 
với bể tôi của Ngài. 


33. “Hỡi dân của tôi, tôi e sợ cho các ngươi 
ngày mà mọi người sẽ kêu cứu với nhau. 

34. “Ngày mà các ngươi sẽ quay lưng bỏ 
chạy. Không có ai sẽ giúp các ngươi chông lại 
A-La. Kẻ nào đã bị A-La làm cho lạc lôi sẽ không 
còn sự chỉ dẫn nào cả. 

35. “Và trước đây Joseph đã mang bằng 
chứng hiển nhiên đền với các ngươi, nhưng các 
ngươi cứ nghi ngờ mãi những điều mà hắn đem 
đền,cho đền khi hắn qua đời các ngươi mới bảo: 
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“Sau khi Joseph chêt A-La sẽ không bao giờ lập 
nên Sứ Giả khác.” A-La đã làm mê muội những 
kẻ bât lương hay nghỉ ngờ như thê, 


36. “Những kẻ dị nghị về phép Lạ của A- 
La mà không có chứng cớ nào cả, những kẻ này 
chỉ làm A-La và những người vững lòng tin thêm 
oán ghét. A-La đã niêm chặt con tim của những 
kẻ ngạo mạn như thê.” 


37. Pharaô bảo: Hỡi Haman, hãy xây cho 
trấm một tháp cao để trẫm có thê tìm cách tới 
gần, 


38. “Tức là cách đạt đền thiên đàng, đề trẫm 
xem thừ dung nhan của Chúa Trời của Môsê, 
dù trẫm thừa biệt rằng hắn là kẻ nói láo.” Dưới 
mắt Pharaô hành vi tội lỗi của hắn trở nên công 
chính, hắn đã lạc xa khỏi chính đạo và mọi toan 
tính đều trở thành vô nghĩa. 


39. Người vững lòng tin ây đã nói: “Hỡi dân 
của tôi, hãy theo tôi, tôi sẽ hướng dẫn các ngươi 
đền nẻo chánh. 


40. “Hỡi dân của tôi, cuộc sông ở kiềp này 
chỉ là phần tạm bợ, còn Kiềp Lai Sinh mới thật 
là căn nhà vĩnh viễn. 


41. Kẻ nào làm điều ác chỉ được trả quà báo 
tương đương với việc ầy, nhưng dù nam hay 
nữ, kẻ nào làm việc thiện và biêt tin tưởng sẽ 
được vào Cõi An Lạc, nơi đó họ sẽ được cung 
câp lương thực không cân tính toán 


42. vã hỡi dân của tôi, khi tôi kêu gọi các 
ngươi đề tìm đền sự cứu rỗi sao các ngươi lại 
kêu tôi xuông Hòa Ngục. 


43. “Các ngươi kêu gọi tôi đừng tin tường 
nơi A-La và thờ chung với Ngài những vật mà 
tôi không h biềt đền, còn tôi thì mời các ngươi 
đền với Đâng Cường Lực, Đâng Hằng Ấn Xá. 
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44. “Vật mà các ngươi kêu gọi tôi thật không 
xứng đáng để tôn thờ ở kiềp này cũng như ở 
Kiềp Lai Sinh, nơi chúng ta cuôi cùng phải đền 
là A-La, và những kẻ tội lỗi sẽ thành người ở 
Hỏa Ngục. 


45. “Chẳng bao lâu nữa các ngươi sẽ nhớ lại 
những điều tôi đã nói với các ngươi, và tôi đã 
phó thác thân tôi cho A-La. Quả thật, Ngài Thông 
Lãm mọi bề tôi của Ngài.” 


46. Rôt cuộc A-La đã cứu hắn thoát khỏi 
những ác kề mà chúng đã âm mưu, và hình phạt 
đã bao trùm lây toàn gia của Pharaô, 


47. Chúng đã bị phơi trong Hỏa Ngục ngày 
lẫn đêm. Đền ngày mà Giờ Khắc ây xảy ra, sẽ 
có lời phán: “Hãy ném bè lũ Pharaô vào hình 
phạt ghê gớm nhât.” 


48. Rôi chúng sẽ cãi vã với nhau trong Hòa 
Ngục, phe yêu thê sẽ nói với những kẻ thường 
ngạo mạn: “Chúng tôi đã theo các ngươi tới đây, 
vậy có thể nào các ngươi cât bỏ giùm chúng tôi 
một phần lửa chăng?” 


49. Những kẻ ngạo mạn bèn đáp: “Tât cả 
chúng ta đều ở trong Hỏa Ngục. A-La đã phân 
xử bề tôi của Ngài xong xuôi rồi.” 


50. Rồi những kẻ ở trong Hỏa Ngục sẽ nói 
với người gác công: “Xin các ngài làm ơn cầu 
khân với Chúa của các ngài để xin Ngài giảm 
bớt hình phạt một ngày cũng được.” 


51. Họ sẽ nói: “Các Sứ Giả của các ngươi 
đã chẳng mang Phép Lạ minh bạch đền với các 
ngươi sao?” Chúng sẽ trả lời: “Vâng.” Người 
gác công sẽ nói: “Thê thì cứ ở đó mà kêu Bào. 
Nhưng lời kêu gào của bọn bât tín chỉ tan vào 
cõi hư không. 

52. Chắc chắn Ta sẽ trợ giúp các Sứ Giả và 


những người vững lòng tin ở kiềp này và ở ngày 
mà nhân chứng sẽ được mời đền. 
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63. Đây là A-La, Chúa của các ngươi, là 
Đâng Sáng Tạo ra vạn vật. Không có Chúa Trời 
nào khác ngoài Ngài. Thê thì tại sao các ngươi 
vẫn ngoảnh mặt đi? 


64. Chỉ có những kẻ phủ nhận Phép Lạ của 
A-La mới ngoảnh mặt đi như thê. 


65. A-La là Đâng đã đem mặt đâầt làm nơi 
yên nghì cho các ngươi, đem vòm trời làm tàn 
lọng, ban cho các ngươi hình dáng và làm hình 
dáng ây thêm hoàn mỹ. Ngài đã ban cho các 
ngươi những vật tươi tôt. Đầy là A-La, là Chúa 
của các ngươi. Nên phước thay cho A-La, Chúa 
của muôn loài. 


66. Ngài là Chúa Trời Hằng Sông. Không có 
Chúa Trời nào khác ngoài Ngài. Nên hãy câu 
khẩn Ngài và hêt lòng thờ phụng Ngài. Sáng 
Danh A-La, Chúa của muôn loài. 


G1. Hãy bảo: “Ta đã bị cầm chỉ không được 
tôn thờ những kẻ mà các ngươi cầu khẩn không 
màng đền A-La, vì ta đã được Chúa ban Phép 
Lạ rõ ràng, và ta đã được ra lệnh phải quy y 
với Chúa của muôn loài.” 


68. Ngài là Đâầng đã tạo ra các ngươi từ đât 
bụi, rồi từ một giọt tỉnh trùng, rồi từ một giọt 
máu đông. Ngài đã cho các ngươi chào đời thành 
trẻ sơ sinh, rồi Ngài cho các ngươi lớn lên đây 
đủ sức lực, đoạn làm cho các ngươi già nua. 
Trong sô các ngươi có một sô bị chềt sớm nhưng 
dù sao đi nữa Ngài chỉ cho các ngươi sông đền 
một thời hạn đã định, mong rằng các ngươi sẽ 
học hỏi thêm sự khôn ngoan. 


69. Ngài là Đâng ban sự sông và gây ra cái 
chêt. Khi Ngài quyêt định việc gì, Ngài chỉ cần 
phán: “Hãy nghe Ta,” thì đã xảy ra như vậy. 


70. Ngươi không thầy những kẻ đang bàn cãi 
về Phép Lạ của A-La hay sao? Chúng định quay 
mặt đi tránh xa sự thật hay sao? 


71. Những kẻ phủ nhận Kinh Điển và những 
điều mà Ta đã ủy thác cho các Sứ Giả, những 
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kẻ này chẳng bao lâu sẽ hiểu rõ, 


72. Cô chúng sẽ bị mang gông và chúng sẽ 
bị xiêng lại rồi bị kéo đi, 

73. Bị liệng vào nước sôi bỏng rồi sẽ bị thiêu 
thân trong Hỏa Ngục. 

74. Khi chúng bị chât vần: “Vật mà các ngươi 
đã thờ phụng không màng đền A-La nay ở đâu?” 


75. Chúng sẽ trả lời: “Chúng đã bỏ rơi chúng 
tôi. Không không, trước đây chúng tôi không hề 
thờ phụng vật gì cả.” A-La sẽ làm bọn bắt tín 
rôi loạn như thê. 


76. “Ây là vì các ngươi thường hông hách 
trên mặt đât và hưởng lạc một cách bât chính. 


TĩT. “Các ngươi hãy vào công Địa Ngục và 
sông mãi mãi nơi đó. Nơi cư trú của bọn kiêu 
ngạo thật đây khô ải biêt bao.” 


7§. Nên ngươi cứ kiên nhẫn chịu đựng. Lời 
hứa của A-La chắc chắn là sự thật. Dù Ta có 
cho ngươi thây một phần trong những điều mà 
Ta đã hứa với chúng, hoặc có khi Ta sẽ triệu 
ngươi về trước khi thực hiện lời hứa, dù sao 
đi nữa chúng sẽ bị dẫn trả về cho Ta. 

79. Trước ngươi Ta đã phái nhiêu Sứ Giả 
xuông, một sô Ta đã để cập với ngươi nhưng 
còn một sô khác Ta chưa hề nói đền. Không Sứ 
Giả nào có thể trưng ra Phép Lạ mà không được 
A-La cho phép thi hành. Một khi mệnh lệnh của 
A-La được ban ra, vạn sự sẽ được chân lý phân 
xử, những kẻ đã thường uôn éo sự thật sẽ bị 
tận diệt. 

80. A-La là Đầng đã tạo ra gia súc cho các 
ngươi, để các ngươi cỡi hoặc dùng làm thực 
phẩm. 

81. Ngoài ra gia súc cũng mang nhiều lợi ích 
cho các ngươi, nhờ chúng mà các ngươi có thể 
làm mãn nguyện những nhu cầu mà con tim các 
ngươi đòi hỏi. 


82. Ngài đã trưng cho các ngươi thầy những 
Phép Lạ. Này, các ngươi định phủ nhận Phép 
Lạ nào của A-La đây? 
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83. Chúng chưa từng du hành trên mặt đât 
để xem chung cuộc của tiên nhân đã ra SaO 
chăng? Họ có nhiều thề lực và đã để lại nhiều 
di tích hơn chúng. Nhưng tât cả những vật mà 
họ đã thâu thậu chẳng giúp ích gì cho họ cả . 


84. Khi các Sứ Giả mang Phép Lạ hiện nhiên 
đền với họ, họ ÿ vào kiền thức đã có mà tỏ thái 
độ ngạo mạn. Rồi những điều mà họ hay chề 
diễu đã bao vây họ. 


85. Khi họ chứng kiền hình phạt của Ta, họ 
mới nói: “Chúng tôi chỉ tin trưởng A-La mà thôi, 
chúng tôi xin từ bỏ những vật mà chúng tôi 
thường thờ chung với Ngài." 


86. Đền lúc chứng kiên hình phạt của Ta, 
lòng tin của họ sẽ không giúp ích gì cho họ cả. 
Đây là cách mà A-La đã đôi xử với bề tôi của 
Ngài từ xưa đền nay. Những kẻ bầt tín đã bị 
tận diệt như thê ây. 
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HA MIM SAJDAH 


bác ki: 41 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Ha Mim# 


3. Đây là lời khải thị của Đâng Khoan Hậu, 
Đâng Từ Bi. 

4. Là Kinh Điễn mà những lời trong đó đã 
được giải thích tường tận, là Kinh Koran việt 
bằng một ngôn ngữ minh bạch hùng hồn, dành 
cho những người có kiền thức. 

5. Là vật báo tin mừng và cũng là sự cảnh 
cáo. Nhưng hầu hêt trong bọn chúng ngoảnh mặt 
đi chẳng chịu lắng tai nghe. 

6. Chúng nói: “Các ngươi có mời mọc chúng 
tôi đi nữa, con tim của chúng tôi đã bị bức màn 
chắn, hai lỗ tai thì đây đặc và giữa chúng tôi 
với các ngươi có bức màn chắn lại. Nên cứ thi 
hành phận sự của ngươi, chúng tôi cũng đang 
hành động đây.” 


1, Hãy bảo: “Tôi chỉ là một người trân như 
các ngươi. Tôi đã được khải thị rằng Chúa Trời 
của các ngươi là Chúa Trời Duy Nhât. Cứ theo 
chính đạo đền với Ngài và xin Ngài ân xá.” Khổ 
thay cho những kẻ thờ tà thân, 


6. Là những kẻ không hề biềt bô thí, chính 
chúng là những người hằng phủ nhận Kiêp Lai 
Sinh. 

3. Còn những người vững lòng tin và năng 
làm việc thiện, chắc chắn họ sẽ được phân 
thưởng vô tận. 


10. Hãy bảo: “Đẳng đã sáng tạo ra mặt đât 
trong hai thời kỳ, có thật là các ngươi không 
tin tưởng ở Ngài hay sao? Các ngươi dám đặt 
những kẻ khác ngang hàng với Ngài hay sao?” 
Ây mới thật là Chúa của muôn loài. 

11. Ngài đã đặt trên đó những núi non bât 


* Đầng được ca ngợi, Chúa Trời Tôn Kính 
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Chương 41 


động và chúc phước lành cho nó, rồi Ngài cung 
cầp lương thực có chừng mực trong bôn thời 
kỳ dành cho những ai đang tìm kiềm. 


12. Đoạn Ngài thăng thiên trong lúc vòm trời 
như mây khói và phán với trời đầt: “Dù muôn 
hay không cả hai hãy đền đây. ” Chúng trả lời: 
“Chúng tôi xin vui lòng đền.” 


13. Nên Ngài đã chia chúng thành bảy vòm 
trời, và khải thị cho mỗi vòm trời sứ mệnh của 
nó. Ta đã dùng đèn trang hoàng vòm trời thâầp 
nhầt và bảo vệ nó. Đây là sắc lịnh của Đâng 
Cường Lực, Đâng Toàn Tri. 


14. Nhưng nều chúng ngoảnh mặt đi thì hãy 
bảo: “Ta cảnh cáo các ngươi rằng hình phạt tàn 
khôc đã giáng xuông Ad và Thamud sẽ giáng 
xuông các ngươi.” 


15. Khi các Sứ Giả đã hiện ra trước mặt và 
sau lưng họ, nói rằng: “Chớ tôn thờ ai ngoài 
A-La,” họ bảo: “Nều Chúa muôn như thê, chắc 
chắn Ngài đã phái thiên sứ xuông. Chúng tôi 
chẳng tin được vật mà các ngươi được giao 
phó.” 


16. Bộ tộc Ad đã hành động ngang ngược 
trên mặt đât một cách bât chính và dám nói rằng: 
“Có ai thề lực mạnh mẽ hơn chúng ta chăng?” 
Chúng không biêềt rằng A-La, Đầng đã sáng tạo 
ra chúng, là Đầng mạnh mẽ hơn chúng biềt bao 
chăng? Vậy mà chúng vẫn phủ nhận Phép Lạ của 
Ta. 


17. Nên Ta đã gieo xuông chúng cơn gió lôc 
trong suôt những ngày tai ương, đề chúng nềm 
mùi của hình phạt nhục nhã ở kiềp này. Nhưng 
hình phạt ở Kiềp Lai Sinh còn nhục nhã gầp bội, 
và chúng sẽ không bao giờ được cứu rỗi. 


18. Và Ta đã ban lời chỉ đạo cho bộ tộc 
Thamud, nhưng họ thích sự đui mù hơn là sự 
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hướng dẫn, nên tai ương của sự trừng phạt nhục 
nhã đã chộp lây họ, vì những điều họ đã thâu 
thập. 


19. Nhưng Ta đã cứu những người vững 
lòng tín và hành động chính trực. 


20. Ngày mà những kẻ thù của A-La bị tập 
hợp lại, chúng sẽ sắp hàng hướng về Hỏa Ngục. 


21. Khi chúng đền nơi, tai mắt và làn da của 
chúng sẽ làm chứng về những việc mà chúng 
đã làm. 


22. Chúng sẽ bảo làn đa của chúng: “Sao các 
ngươi lại làm chứng bât lợi cho chúng tôi?” Lần 
da sẽ trả lời: “Ngài đã khiền chúng tôi nói ra 
như Ngài đã khiên muôn loài phát biểu. Ngài 
là Đầng đã sáng tạo ra các ngươi trước nhầt, 
và Ngài là nơi các ngươi sẽ bị dẫn trả về. 


23. “Trong lúc các ngươi phạm tội, các ngươi 
đã chẳng hề e sợ rằng tai mắt và làn da của các 
ngươi sẽ làm chứng bât lợi cho các ngươi; 
không, các ngươi còn dám nghĩ rằng A-La chẳng 
biềt nhiều gì về những việc các ngươi đã làm. 


24. “Ý nghĩ về Chúa mà các ngươi thường 
đỉnh ninh trong lòng rôt cuộc đã hủy hoại các 
ngươi. Bây giờ các ngươi đã trở thành những 
kẻ thua thiệt.” 


25. Nều chúng có chịu đựng đi nữa, Hòa 
Ngục là nơi cư trú của chúng; nều chúng có cầu 
xin sự ân xá, chúng sẽ không được phúc đáp 
nữa. 


26. Ta đã chỉ định cho chúng những bè lũ 
thân thiêt, những kẻ này đã cho chúng thầy 
những gì ở trước mắt và sau lưng chúng thật 
hâp dẫn. Rồi lời tuyên án sẽ được phán cho 
chúng như đã phán cho lũ Jinn và biềt bao nhiêu 
thề hệ trước chúng. Chúng thật là những kẻ thua 
thiệt. 


27. Những kẻ bât tín bảo: “Chớ lắng tai nghe 
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Kinh Koran này. Cứ làm ồn trong lúc người ta 
tụng đọc nó thì các ngươi sẽ thắng thề.” 


28. Chắc chắn Ta sẽ cho những kẻ bât tín nềm 
mùi của hình phạt khôc liệt, và sẽ trả quà báo 
về những hành vi ác độc nhât của chúng. 


29. Đây là sự đền bù cho những kẻ thù của 
A-La, tức là Hỏa Ngục. Chúng sẽ cư trú vĩnh 
viễn nơi đó, là quà báo cho việc chúng thường 
phủ nhận Phép Lạ của Ta. 


30. Bọn bât tín sẽ nói: “Lạy Chúa, hãy cho 
chúng tôi thây mặt bè lũ Jinn và những người 
đã làm chúng tôi mê muội, để chúng tôi giẫm 
chân lên người chúng, làm cho chúng phải thành 
những kẻ đê tiện nhât.” 


31. Còn những người nói: “Chúa của tôi là 
A-La,” và giữ lòng kiên quyêt, thiên sứ sẽ giáng 
trân bảo họ: “Chớ sợ và chớ lo buôn; hãy vui 
hưởng Cõi An Lạc mà các ngươi đã được hứa 
hẹn. 


32. “Chúng tôi sẽ che chở các ngươi ở kiềp 
này cũng như ở Kiềp Lai Sinh. Các ngươi sẽ 
được ban mọi điều mà tâm hồn các ngươi mong 
muôn, các ngươi sẽ được hưởng mọi vật mà 
các ngươi đòi hỏi. 


33. “Đây là sự khoãn đãi của Đầng Từ Bi, 
Đâng Hằng Ân Xá.” 


34. Có ai hùng biện hơn kẻ khuyên con người 
tôn thờ A-La và năng làm việc thiện, xưng răng: 
“Tôi là một trong những người qui y” ? 


35. Thiện và ác không hể đồng đẳng với 
nhau. Vậy hãy lầy thiện trả ác. Những kẻ ôm 
lòng thù hận ngươi rồi sẽ trở thành thân -hữu 
của ngươi. 


36. Nhưng chỉ có những người kiên quyềt và 
những người có lòng nhẫn nại vô biên thực hành 
được điều này. 
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Chương 4l 


37. Và nều Satăng có xúi giục ngươi làm 
chuyện ác, hãy xin A-La che chở cho. Bởi Ngài 
là Đầng Nghe tât cả và Biêt tât cả. 


38. Đêm cũng như ngày, mặt trời cũng như 
mặt trăng đều là những Phép Lạ của Ngài. Chớ 
quy lạy mặt trời hay mặt trăng mà hãy quỳ lạy 
A-La, Đầng đã sáng tạo ra chúng, nều các ngươi 
cho rằng các ngươi thật lòng tôn thờ Ngài. 


39. Nhưng nêều chúng tỏ vẻ kiêu ngạo và quay 
lưng đi, chúng chỉ rước họa vào thân. Còn những 
người ở cạnh Chúa thì ngày đêm ca ngợi Ngài 
và không có chi phải ưu phiền. 


40. Khi ngươi nhìn thửa đâầt hoang khô hóo, 
ngươi sẽ thầy một trong những Phép Lạ của Ta. 
Khi Ta giáng mưa xuông, mặt đât sẽ động đậy, 
sinh ra cây cỏ xanh tươi. Đâng đã hồi sinh mặt 
đâầt là Đâầng sẽ hồi sinh người chêt. Qua thật Ngài 
là Đâng có quyền năng thực hiện mọi việc. 


41. Kẻ nào xuyên tạc lời khải thị của Ta, kẻ 
ây không thể thoát khỏi mắt Ta. Đền Ngày Phục 
Sinh, kẻ bị liệng vào Hỏa Ngục và kẻ đền chồn 
an toàn, bên nào hạnh phúc hơn? Cứ hành động 
như ý các ngươi, Ngài Thông Lãm mọi việc các 
ngươi làm. 


42. Kẻ nào được ban Lời Giáo Huân mà 
không tin tưởng ¡ nó, kẻ ây sẽ bị tôn thât. Nó mới 
thật là Kinh Điển phi thường. 


43. Phía trước và phía sau của nó không có 
một khe hở nào đề cho sự giả đôi chen lần vào. 
Nó là lời khải thị của Đầng Khôn Ngoan, Đầng 
đáng được ca tụng. 

44. Những điều Ta đã phán cho ngươi toàn 
là những điều mà Ta đã phán cho các Sứ Giả 
trước đây. Chúa của ngươi là Đầng hằng ân xá 
nhưng cũng là Đầng trừng phạt rât nghiêm khắc. 

45. Nều Ta san hành Kinh Koran này bằng 
tiềng nước ngoài, chắc chắn chúng sẽ nói: “Tại 
sao những lời lẽ trong đó chẳng được giải thích? 
Bản thảo thì bằng tiềng ngoại quôc, còn nhà tiên 
tri là người Á-rập, tại sao vậy?” Hãy bảo: “Nó 
là lời dẫn đạo và là thuôc chữa lành cho những 
người vững lòng tỉn.” Nhưng đôi với những kẻ 


479 


⁄ 


tủ hàn 6; đt 6 
r§s2PSPr” “IV 
k758)2x515 JGmý d4) 27 
KH) JWEUESWE- là) VỆ HE) 
-.11. 
j2 Ón XuaiEufbid 
_Wlgssd ýZ45 m2 Jấ\ 


z,.”9 \ 


lý S26 291e-Z đất A5Ì ö25 


“ 
° 6 , 


` 


\2.9 2đ 


24429 


dÍ S4 xa G 


3,3 “Z 


đó 


247 VÔ {a22⁄⁄2 2ẼÊS42. b tư? “4z 
G1 on Œ xài 2(0)\ Và 
%6» ⁄ %4 #9⁄\wz C6 °†°3⁄2 +92 
©1395 G5 ý 2£ 451041 


kú»oá69 S0RT<TWCAHG-UTO) 
Z6i8225j6nad8 s5 
© 3z Gi⁄2U,A5I 2t2Ú11⁄21 " 
ớ- { dyy£24U cứ Š MOfG5\ 


3 ` 


@) x„yP 
"HkTk v}ÿ ND ViG 32 dbUÍ 42 J 


kèobng? tệ NHỆC 
T vn đí d6; 


«£ 


b2 t2 


⁄“Ẻð“Ỷ1à⁄ 99/ //⁄Z 


z Lễ ⁄ 
kh S/Ä32 sÓ tư öJ 


. 


LẠ 2. 4” k 
HIGIK510K7Ute4 CAN e4 
Š “ 


2+ 1a bữa Z4 $„ “4⁄ 
Gđ01220955 tt 


,” 
2 

| 
®„j 

b9 ' 2# z 


Si dối 


⁄.? ,?9z0 
“—0.2Ìa+2) 
@ >ể s2) 
—» 222 


.. 


,ˆ z 
ñ ⁄?£ 2/2724 ® œ Ø 
Q0z>29 G0) 223 


» 
® 
“ 
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bắt tín, hai tai của chúng đây đặc không nghe 
được và mắt thì không thây được. Chúng tựa 
như những kẻ bị kêu gọi từ một chỗ thật xa xôi. 


4ó. Thật ra Ta đã ban Kinh Thánh cho Môsê. 
Nhưng có nhiều ý kiền bât đồng về nó. Nều 
không có lời Chúa đã phán trước đây, có lẽ 
chúng đã bị phân xử lâu rồi. Chúng lúc nào cũng 
không hêt hoài nghi. 


47. Kẻ nào làm việc thiện thì có lợi cho bản 
thân hắn, kẻ nào làm điều ác thì rước họa vào 
thân. Chúa không bao giờ đôi xử bât công với 
bề tôi của Ngài. 


48. Chỉ có Ngài biêt rõ Giờ Khắc ây. Không 
có trái nào từ bẹ nở ra, không có giông cái nào 
thụ thai hay sinh sản mà Ngài không biêt. Ngày 
mà Ngài hỏi chúng: “Kẻ được cho là đồng bạn 
của Ta nay ở đâu?” Chúng sẽ trả lời: “Xin thưa 
với Ngài, không có một ai trong chúng tôi chứng 
kiền cả.” 


49. Bởi những vật mà chúng thường câu khẩn 
sẽ biền mât, chúng sẽ rõ rằng chúng không còn 
lôi thoát nữa. 


50. Con người cầu xin hạnh phúc không biêt 
mệt, nhưng khi gặp phải tai ương hắn hoàn toàn 
tuyệt vọng. 


51. Nều sau cơn hoạn nạn Ta có nhủ lòng 
thương hắn, chắc chắn hắn sẽ bảo: “Ây là lẽ 
đương nhiên, Giờ Khắc ầy không bao giờ xảy 
đền. Dù ta có bị trả về với Chúa đi nữa, ta sẽ 
được hưởng những vật hảo hạng nhât.” Ta sẽ 
báo cho bọn bât tín biềt tầt cả những việc chúng 
đã làm và sẽ cho chúng nềm mùi hình phạt 
nghiêm khắc. 


52. Khi Ta ban ân huệ cho con người, hắn 
liên quay lưng bỏ đi. „Nhưng khi gặp phải tai 
ương hắn bèn cầu khẩn đài dòng. 
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53. Hãy bảo: “Đây là vật do A-La ban nhưng 
các ngươi cứ không tin tưởng. Hãy cho ta biêt 
có ai lầm lạc hơn kẻ đã phân ly khỏi con đường 
của A-La chăng?” 


54. Ta sẽ trưng cho chúng thầy Phép Lạ của 
Ta ở cõi thiên không và cả trong bọn chúng, cho 
đền khi nào chúng hiểu rằng nó là chân lý. Một 
mình Chúa của ngươi cũng không đủ đề làm 
người chứng trước mọi việc hay sao? 


55. Vâng, chúng vẫn còn hoài nghỉ về sự hội 


diện với Chúa, dù Ngài là Đầng bao trùm vạn 
vật. 
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Bảo Hộ thật sự, là Đầng hồi sinh người chêt và 
có quyền năng thực hiện mọi việc. 


11. Các ngươi có tranh luận điều chi đi nữa, 
rôt cuộc quyền phán quyêt do A-La nắm giữ. Hãy 
bảo: “Đây là A-La, Chúa của ta, ta tin cậy nơi 
Ngài và lúc nào cũng sám hôồi với Ngài.” 


12. Đầng sáng tạo trời đât đã tạo cho các 
ngươi thành đôi nam nữ và tạo cho gia súc thành 
đôi. Từ đó Ngài tăng gia các ngươi thêm đông 4° 
đảo. Không vật gì có thề so sánh được với Ngài. 
Ngài là Đâng Nghe tât cả và Thây tât cả. 


13. Chìa khóa của trời đât năm trong tay 
Ngài. Ngài gia tăng hay giảm thiểu lương thực © 
cho bât cứ kẻ nào như ý Ngài. Đương nhiên Ngài 
Am Tường mọi việc. 


14. Ngài đã định cho các ngươi tôn giáo mà 
Ngài đã phán cho Noah. Là tôn giáo mà Ta đã 
khải thị cho ngươi, cho Abraham,.Môsê và Jêsu, 
rằng: “Hãy kiên quyêt theo đạo, chớ chia rẽ nhau 
về nó.” Tôn giáo mà các ngươi kêu gọi những 
kẻ thờ tà thần chỉ là gánh năng cho chúng. A- 
La tuyển chọn kẻ mà Ngài vừa ý và dẫn dắt kẻ 
biềt sám hôi với Ngài. 


15. Nhưng chúng chỉ chia rế nhau sau khi 
được hâp thụ kiền thức, và trở thành những phe 
phái chông đôi với nhau. Nều không có lời Chúa 
phán về thời kỳ đã định, vần để âầy đã được 
phân xử lâu rồi. Và sau đời họ, những người 
thừa kê Kinh Thánh vẫn không hêt hoài nghi về 
nó. 


16. Nên ngươi hãy kêu gọi nhân gian theo 
tín ngưỡng này, hãy giữ lòng kiên quyêt tuân 
theo mệnh lệnh, chớ theo đuôi những dục VỌng 
đê hèn của chúng, hãy bảo: “Tôi tin tưởng ở 
Kinh Điển mà A-Lz. đã ban, tôi đã được ra lệnh 
phải phân xử các rpgươi một cách công bình. A- 
La là Chúa của chúng tôi và cũng là Chúa của 
các ngươi. Chúng tôi chịu hậu quâ- của việc 
chúng tôi làm, các ngươi chịu hậu quả. của việc 
các ngươi làm. Giữa chúng tôi và các ngươi 
không có gì đáng đề tranh luận cả. A-La sẽ tập 
hợp chúng ta lại và Ngài là nơi mọi người sẽ 
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17. Những kẻ đã nói “tôi xin theo đạo' nhưng 
lại tranh luận về A-La, đôi với Ngài Sự cãi cã 
ầy thật là vô ích, chúng chỉ làm Ngài nỗi giận 
và sẽ chịu hình phạt nghiêm khắc. 


18. A-La là Đâng đã ban xuông Kinh Điển 
chứa đây chân lý và Cán Cân. Giờ Khắc ây có 
thể sắp xảy ra nhưng làm sao ngươi biềt được? 


19. Những kẻ không tin tưởng ở Giờ Khắc 
ầy thì hôi hả đòi hỏi nó. Nhưng những người 
tin tưởng thì e sợ nó và biêt răng nó là sự thật. 
Hãy COI chừng! những kẻ tranh luận với nhau 
về Giờ Khắc ây thật đã sai lâm quá đồi. 


20. A-La là Đâng Độ Lượng với bê tôi của 
Ngài và cung câp lương thực cho kẻ nào mà Ngài 
vừa ý, là Đầng Cường Lực đây Quyên Năng. 


21. Kẻ nào mong muôn sự gặt hái ở Kiềp 
Lai Sinh, Ta sẽ làm mùa màng của hắn phong 
phú thêm; còn kẻ nào mong muôn sự gặt hái ở 
kiềp này, Ta cũng ban cho, nhưng đền Kiềp Lai 
Sinh hắn sẽ không được phân nào cả. 


22. Chúng cho rằng những đồng bạn của A- 
La đã định cho chúng tôn giáo mà A-La đã răn 
cầm hay sao? Nều không có lời báo của Ta về 
Sự phán. quyệt sau cùng, vần đề của chúng đã 
được giải quyêt rồi. Chắc chắn những kẻ ác nhân 
sẽ phải chịu hình phạt đau đớn. 


23. Ngươi sẽ thầy những kẻ ác nhân sợ rằng 
hậu quả của những điêu mà chúng đã thâu hoạch 
sẽ giáng xuông người chúng. Nhưng những 
người tin tưởng và năng làm việc thiện sẽ được 
ở trong đồng cỏ của Cõi An Lạc. Họ sẽ được 
Chúa ban bât cứ món gì họ muôn. Thật là ân 
huệ lớn lao của Chúa Trời. 


24. Đây là tin lành mà A-La ban cho những 
bề tôi của Ngài biêt tin tưởng và năng làm việc 
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thiện. Hãy bảo: ““Ta không đòi hỏi các ngươi thù 
lao về việc này, nhưng ta chỉ mong mỏi tình 
thương như là tình bà con ruột thịt.” Kẻ nào thâu 
hoạch điều thiện, Ta sẽ ban thêm kêt quả tôt cho 
hắn. A-La thật là Đầng Hằng Ấn Xá và Thù Lao 
đây đủ. 


25. Chúng định nói: “Hắn đã đặt điều giả dôi 
về A-La” hay sao? Nều A-La muôn, Ngài đã 
niêm chặt con tim của ngươi rồi. Ngược lại, Ngài 
đà phá sự ảo ngụy và thể hiện chân lý qua lời 
nói của Ngài. Ngài thâu rõ mọi điều ôm âp trong 
lòng. 


26. Và Ngài cũng là Đầng châp nhận sự sám 
hồi của bề tôi của Ngài và tha thứ tội lỗi, là Đầng 
Am Tường mọi việc các ngươi làm. 


27. Ngài chầp nhận lời cầu nguyện của những 
người vững lòng tin và năng làm việc thiện, và 
tăng gia thêm ân huệ của Ngài cho họ. Nhưng 
những kẻ bầt tín thì phải chịu hình phạt ghê gớm. 


28. Nều A-La ban bô lương thực cho bề tôi 
của Ngài một cách thừa thải, chắc chắn chúng 
sẽ tạo phản trên mặt đât; nên Ngài chỉ ban bô 
theo một lượng đã định như ý Ngài. Quả thật, 
Ngài lúc nào cũng lưu ý và quan sát những bề 
tôi của Ngài. 


29. Ngài cũng là Đầng làm mưa xuông trong 
lúc chúng hoàn toàn tuyệt vọng, và rải rắc lòng 
thương của Ngài. Ngài là Đâng Bảo Hộ Đáng 
Được Ca Ngợi. 


30. Một trong những Phép Lạ của Ngài là sự 
tạo thiên lập địa và sự sáng tạo ra mọi sinh vật 
mà Ngài đã rải rắc trong đó. Và Ngài có toàn 
quyên gồm tât cả mọi loài lại một chỗ khi Ngài 
muôn. 


31. Bầt cứ tai ương nào giáng xuông các 
ngươi, ầy là do việc các ngươi đã thâu hoạch 
mà ra. Thật ra A-La là Đầng hay tha thứ tội lỗi. 


32. Các ngươi không thê nào phá vở kê hoạch 
của A-La trên mặt đât. Ngoài A-La các ngươi 
không có ai che chờ hoặc giúp đỡ cả. 
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ĐÓ: Những thuyền bè như đỉnh núi chạy trên 
biển cả cũng là Phép La của Ngài. 

34. Nều Ngài muôn, Ngài có thể làm gió 
đứng yên thì chúng sẽ bât động tại chỗ. Trong 
đó qua thật là Phép Lạ dành cho những ai kiên 
nhẫn và có lòng cảm tạ. 

35. Hoặc Ngài có thể làm thuyên chìm đắm 
vì những việc mà chúng (con người) đã thâu 
thập. Nhưng phần lớn , Ngài đều tha thứ cả. 

36. Hoặc Ngài có thê tận diệt chúng đề những 
kẻ dị nghị về Phép Lạ của A-La biêt rằng họ 
không còn lôi thoát. 


37. Bầt cứ vật gì mà các ngươi được ban 
chỉ là phần tạm bợ ở kiềp này. Phân mà A-La 
dành cho những người vững lòng tin và tin cậy 
nơi Chúa thì hoàn hảo hơn và lâu dài hơn, 


38. Họ là những người. cô „tránh tội lỗi nặng 
nê và sự sa đọa, dù họ có nỗi giận đi nữa họ 
liên tha thứ, 


39. Là những người thường lắng tai nghe lời 
Chúa, năng cầu nguyện, mọi việc đều bàn bạc 
với nhau rồi mới quyêềt định và thường bồ thí 
những gì Ta đã ban cho họ, 


40. Là những người khi bị đàn áp thì hợp 
sức lại mà chông đỡ. 

41. Bị đả thương thì trả thù bằng sự đả 
thương tương tự; nhưng kẻ nào biêt tha thứ và 
hành động ây mang lại sự hòa giải, kẻ ầy sẽ được 
A-La ban thưởng. A-La không hê yêu chuộng 
những kẻ ác nhân. 

42. Nhưng người phải tự vệ vì bị đàn áp thì 
không có điều chỉ chỉ trích được. 


43. Chỉ có những kẻ áp bức người khác và 
hành động bât chính trên mặt đầt mới đáng bị 
chỉ trích. Những kẻ này sẽ phải chịu hình phạt 
đau đớn. 


44. Những người tính nhẫn nại và hay tha 
thứ, những người này mới đáng gọi là bền lòng 
kiên quyêt. 

45. Còn kẻ nào mà A-La đã định là lâm lạc, 
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sau đó sẽ không có ai che chở cả. Rồi ngươi 
sẽ thây những kẻ phạm tội khi , chứng kiền hình 
phạt mới nói: “Còn lôi nào để trở về chăng?” 


46. Và ngươi sẽ thầy cảnh bọn chúng bị dẫn 
đền trước Hỏa Ngục, mắt nhìn xuông vì sự xầu 
hỗ và liêc trộm vào đó. Lúc ầy những người 
tin tưởng sẽ bảo: “Đền Ngày Phục Sinh những 
kẻ bị mât cả bản thân và gia quyền mới thật là 
những kẻ tôn thât.” Hãy xem! Những kẻ ác nhân 
phải chịu hình phạt vĩnh viễn. 


47. Ngoài A-La ra chúng không còn ai cứu 
giúp cả. Những kẻ đã bị A-La định là lâm lạc 
sẽ không còn lôi nào cả. 


48. Hãy lắng tại nghe lời Chúa trước ngày 
mà không ai có thể tránh khỏi Thiên Mệnh của 
A-La. Ngày Ấy các ngươi không còn lôi thoát, 
cũng không thê cự tuyệt được. 


49. Dù chúng có quay lưng bỏ đi, Ta đã 
chẳng phái ngươi làm người giám hộ chúng. 
Nhiệm vụ của ngươi chỉ là rao truyền Thông 
Điệp mà thôi. Khi Ta cho con người hưởng ân 
huệ của Ta, hắn liên mừng rỡ. Nhưng khi hoạn 
nạn giáng xuông vì bàn tay chúng đã làm, con 
người quên ơn ngay. 


50. Vương quyên trong trời đât thuộc về A- 
La. Ngài sáng tạo như ý muôn. Ngài ban con 
gái cho kẻ mà Ngài muôn, hoặc ban con trai tùy 
ý Ngài; 


51. Hoặc Ngài làm cho nam nữ thành phu phụ 
và kẻ nào Ngài muôn thì Ngài làm họ hiềm hoi. 
Ngài thật là Đầng Toàn Tri, Đầng đây Quyên 
Năng. 


52. A-La chỉ nói chuyện với con người bằng 
cách khải thị, hoặc phán từ sau màn trướng, hoặc 
phái một sứ giả xuông để khải thị những điều 
Ngài muôn theo mệnh lệnh của Ngài. Ngài thật 
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là Đâng Tôi Cao, Đâng Khôn Ngoan. s2 S2 04.2222 
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53. Ta đã ra lệnh khải thị cho ngươi như ⁄?#⁄†¿z⁄ su»? Z4⁄,f⁄3⁄›Zz,. 1⁄2 
thề này. Ngươi đã chẳng biêt Kinh Thánh là gì cX% 212672 ĐÀ) hán 6Ì K 
và tôn giáo là gì; nên Ta đã dùng nó đời khải ,,;., "`"... . Z v1, hồ 
thị) làm ánh minh quang đề dẫn dắt những bề Als> 5 oIÝ2 đt G20“ 
tôi mà Ta vừa ý. Ngươi chính là kẻ hướng dẫn „ ,_ hi ' lo : 
nhân loại đền chính đạo, để) 62s 2? Éổ 2 $ ở thi HẨ 
g Hà cac v Ù 5 .3»⁄⁄ 
@ 22*~ >2 dJ Gel 
34. Là con đường của A-La, Đầng mà muôn ® -%Á2 ¿f⁄ZZ  +1⁄401 3[Z ⁄{ ; ‹ i2 
loài trong trời đầt đều thuộc về Ngài. Quả thật, sói 3 lỏ& Ea | CIẾ 4) đö)141)Ð#e 
muôn loài rồi sẽ trở về với A-La. P202” 5y Z À 2 222 a 
@ ›x»25l 2.2740! JL 91 & 


* Đâng Được Ca Ngợi, Chúa Trời Tôn Kính _ 
** Đâng Toàn Tri, Đầng Nghe thâu muôn loài, 
Đâng Nắm Quyên Năng 
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SỰ TRANG HGÀNG ` 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đẳng 


3. Xin thể trước quyền Kinh minh bạch này, 


4. Ta đã khải thị nó qua Kinh Koran này bằng 
một ngôn ngữ sáng suôt và hùng biện để mong 
các ngươi hiệu được. 

5. Và quả thật nó đã được khởi nguyên từ 
nguồn chung của mọi điều hướng dẫn tôi cao 
và đây sự khôn ngoan. 

6. Có thể nào Ta rút lại lời giáo huần không 
ban cho các ngươi và bỏ rơi các ngươi vì các 
ngươi là lũ dân phóng đãng chăng? 

7. Ta đã phái biềt bao nhiêu Nhà Tiên Tri 
xuông cho những dân tộc trước đây! 

8. Mỗi khi Nhà Tiên Tri đền với chúng, 
chúng đều chề nhạo họ. 

9. Ta đã tận diệt những kẻ nhiều thê lực hơn 
dân này. Tiên lệ của người xưa đã có sẵn rồi. 

10. Nều ngươi có hỏi chúng: “Ai đã sáng tạo 
ra trời đầt?” Chắc chắn chúng sẽ trả lời: “Chúa 
Trời Cường Lực, Đầng Toàn Tri đã sáng tạo 
chúng.” 

11. Ngài là Đầng đã làm đât lành thành chôn 
yên nghỉ cho các ngươi, rồi thiệt lập đường xá 
trong đó đề các ngươi có thể theo chính đạo; 


12. Là Đầng đã làm mưa từ trời cao xuông 
theo một lượng nhầt định, nhờ đó làm sông lại 
mảnh đât đã chêềt khô. Ngay cả các ngươi sẽ bị 
hồi sinh giông như thê; 


13. Là Đầng đã sáng tạo muôn loài thành đôi, 
đã tạo ra thuyền bè và gia súc cho các ngươi 
chuyên chờ; 


14. Đề khi các ngươi ngồi vững trên lưng 
chúng, họa may các ngươi sẽ nhớ đền ân huệ 
của Chúa và xưng răng: “Ngài vinh hiển thay, 
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Chương 43 


Đầng đã hiên nó phục vụ chúng tôi, chúng tôi 
không thể nào điêu khiển nó được. 


15. “Chắc chắn chúng tôi sẽ trở về với Chúa.” 


16. Vậy mà chúng vẫn cho rằng một sô trong 
những bề tôi là con cháu của Ngài. Con người 
thật là kẻ vong ân. 


17. Các ngươi định cho rằng Ngài chọn con 
gái trong sô những kẻ mà Ngài đã sáng tạo và 
ban con trai cho các ngươi hay sao? 

18. Khi tin tức tương tợ như điều mà chúng 
đặt để vê Chúa Trời Khoan Hậu được truyền 
đền tai chúng, ai nầy mặt mày tôi sâm lại và 
lòng đây nỗi lo buồn. 

19. Các ngươi định gán cho Chúa Trời những 
kẻ được nuôi dưỡng trang sức đẹp đẽ và khi 
tranh luận thì hoàn toàn vô căn cứ hay sao? 

20. Chúng mô tả các thiên sứ, những bê tôi 
của Chúa Trời Khoan Hậu, như là con gái. Chúng 
đã chứng kiên sự sáng tạo ra họ hay sao? Thê 
thì lời chứng của chúng sẽ được ghi chép và 
chúng sẽ bị hạch hỏi. 


Z1. Chúng còn nói: “Nều Chúa Trời Khoan 
Hậu muôn, chúng tôi đã chẳng tôn thờ họ.” 
Chúng chẳng hiểu biêt gì về nó và cứ phỏng đoán 
bậy bạ mà thôi. 

22. Chúng định cho rằng Ta đã ban Kinh Điển 
trước vật này, nên chúng giữ chặt nó chăng? 

23. Không đâu, chúng nói: “Chúng tôi thây 
răng tÔ tiên của chúng tôi đã theo một tôn giáo 
và chúng tôi chỉ bắt chước để được dẫn đạo.” 


24. Tương tự như thê, trước nhà ngươi, mỗi 
khi Ta phái Người Cảnh Cáo xuông thành thị 
nào thì các nhà phú hào nơi đó đều bảo: “Chúng 
tôi thầy rằng tô tiên của chúng tôi đã theo một 
tôn giáo và chúng tôi đang tuân theo như họ.” 


25. Người Cảnh Cáo của họ bảo: “Sao! ngay 
cả khi ta đem đền cho các ngươi sự dẫn đạo 
siêu việt hơn tôn giáo mà tô tiên của các ngươi 
đã thờ hay - sao?” Chúng trả lời: “Chúng tôi thật 
không tin nỗi những điêu mà các ngươi đã được 
giao phó.” 


26. Nên Ta đã trả thù chúng. Nào hãy xem 
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chung cuộc của những kẻ đã từ khước các Nhà 
Tiên TrH 

27. Hãy nhớ lúc Abraham bảo với phụ thân 
và dân chúng: “Tôi không can hệ gì với vật mà 
các ông thờ phụng. 


28. “Chỉ trừ Đầng đã sáng tạo ra tôi, chắc 
chắn Ngài sẽ dẫn dắt tôi.” 


29. Và hắn đã dùng nó làm lời giáo huần cho 
hậu thê, mong rằng họ sẽ quay về nẻo chánh. 


30. Không không, Ta chỉ cho chúng và tổ tiên 
của chúng hưởng lạc một thời gian đền khi chân 
lý và Sứ Giả mang sự giải thích giáng trần. 


31. Nhưng khi chân lý xuât hiện, chúng bèn 
nói: “Đây là trò ảo thuật, chúng tôi chẳng nhìn 
nhận nó đâu.” 


32. Chúng nói: “Tại sao Kinh Koran này 
chẳng được ban cho người lãnh đạo của hai đô 
thị?” 


33. Chúng là những kẻ phân phôi lòng thương 
của Chúa của ngươi hay sao? Chính Ta mới là 
Đầng phân phôi lương thực cho chúng ở trần 
thề. Ta nâng một sô trong bọn chúng lên những 
tước vị cao cả và khiền những kẻ khác phục vụ 
họ. Lòng thương của Chúa thật là hoàn hảo hơn 
những gì chúng đã tích trữ. 


34. Nều nhân loại không trở thành một dân 
tộc duy nhất, có lẽ Ta đã ban cho những kẻ không 
tin tường Chúa Trời Khoan Hậu những căn nhà 
mái lợp bằng bạc và những nâc thang bằng bạc 
đề chúng leo lên, 


35. Và những căn nhà có cánh cửa bằng bạc 
với những ghê đài để tựa lưng, 


36. Và những vật trang hoàng khác. Nhưng 
tât cả chẳng qua là phần tạm bợ ở kiềp này. Kiềp 
Lai Sinh nơi Chúa ngự mới thật là dành cho 
những người chính trực. 

37. Kẻ nào ngoảnh mặt đi không tâm niệm 
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đền Chúa Trời Khoan Hậu, Ta sẽ khiên satăng 
làm đồng bạn với hắn. 


38. Satăng làm chúng lạc khỏi con đường của 
Chúa Trời nhưng chúng thì cứ tưởng là đamg 
nương theo chính đạo; 


39. Cho đền khi chúng ra mắt Ta, một trong 
những người ây sẽ nói: “Ôi, chớ gì giữa ta và 
ngươi cách xa nhau như hai miền cực!” thật là 
bạn hữu tai hại biềt bao! 


40. “Các ngươi đã thường phạm tội, hôm nay 
các ngươi có nói gì cũng không gỡ tội được, 
tầt cả hãy chịu hình phạt.” 


41. Ngươi có thể làm người điệc nghe được 
hoặc hướng dẫn người mù và kẻ hiển nhiên lâm 
lạc được chăng? 


42. Dẫu Ta có triệu ngươi về, chắc chắn Ta 
sẽ trả thù chúng: 

43. Hoặc Ta sẽ trưng cho ngươi thây điều 
Ta đã giao ước với chúng; bởi Ta có toàn quyên 
đôi với chúng. 

44. Nên ngươi hãy kiên trì những điêu mà 
Ta đã khải thị cho ngươi, bởi ngươi đang ở trên 
chính đạo. 


45. Nó thật là lời giáo huần dành cho ngươi 
và dân ' chúng của ngươi; rồi các ngươi sẽ bị gọi 
đền để chât vân. 


46. Hãy hỏi các Sứ Giả mà Ta đã phái trước 
ngươi, xem Ta đã chỉ định thân thánh khác hơn 
A-La cho chúng tôn thờ chăng? 


47. Ta đã khiền Môsê đem Phép Lạ của Ta 
đền với Pharaô và những cận thần, nói rằng: “Tôi 
thật là Sứ Giả của Chúa của muôn loài.” 


48. Nhưng khi hắn trưng Phép Lạ của Ta cho 
chúng, xem kìa! chúng cười nhạo nó. 


49. Ta đã cho chúng thây những Phép Lạ 
càng ngày càng lớn thêm và đã giáng hình phạt 
lên người chúng, mong rằng chúng sẽ biềt mà 
trở về với chính đạo. 


50. Chúng bảo: “Hỡi tên phù thủy, hãy câu 
nguyện giùm chúng tôi y như lời mà Chúa đã 
giao ước với ngươi, rồi chắc chắn chúng tôi sẽ 
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Part 25 


chầp nhận sự hướng dẫn.” 


51. Nhưng khi Ta cât bỏ hình phạt khỏi người 
chúng, xem kìa! chúng liên nuôt lời. 


52. Pharaô đã tuyên bô với dân chúng rằng: 
“Hỡi chư dân! Chủ quyền của Ai- -Cập và những 
dòng. sông chảy dưới chân trẫm chẳng phải thuộc 
về trẫm hay sao? Các ngươi còn chưa hiểu sao? 


53. “Không, trầm lỗi lạc hơn tên đáng khinh 
này, là kẻ không thể bày tỏ ý kiền một cách rõ 
ràng. 


54. ““Tại sao hắn không được ban những vòng 
tay bằng vàng, sao các thiên sứ chẳng đứng sát 
nhau mà hộ tông hắn?” 


55. Hắn đã làm dân chúng xao xuyền bằng 
cách ây và họ đã vâng lời hắn. Thật là lũ dân 
hung ác. 

56. Nên khi chúng khêu khích cơn phẫn nộ 
của Ta, Ta đã báo thù chúng và làm tât cả phải 
chêt đuôi. 

57. Ta đã đem họ làm tiên lệ, là ví dụ dành 
cho những thề hệ sau đó. 


58. Khi con trai của Maria được đưa ra để 
dẫn chứng, thì kìa! dân chúng của ngươi xôn 
xao bàn tán về việc ây; 

59. Chúng nói: “Chư thân của chúng ta và 
hắn, ai siêu việt hơn đây?” Chúng dẫn chứng 
việc này chỉ đề tranh luận mà thôi. Thật ra chúng 
là lũ dân hay sanh sự. 

60. Hắn chỉ là một trong những bề tôi của 
Ta. Ta đã ban ân huệ cho hắn và đem hắn làm 
tâm gương cho con cái Israel. 


61. Nều Ta muôn, từ các ngươi Ta có thê 
tạo ra những thiên sứ để thừa kê đầt lành. 


62. Hắn là người tiên báo về Giờ Khắc ây. 
Nên chớ nghi ngờ việc này. Hãy theo ta, đây 
mới thật là chính đạo. 


493 


AL-ZUKHRUF 


Chương 43. 43 


9⁄2z9⁄ 
@ G5044 6a) 


®““ 7. 11. 
3/3 6Á J6 42500823362 


6980x619 464/2, 


z2 29 
SỔ . 


z# Z9 2% (23„ 


520442 csdjI láa đ2 xe 0í 2Í 


2 ⁄Z )tz 72 Z4 252 2ó. 21 lê c6 
nu. 
#® ?P? 4s đà 1) 

Sl >Z s“< 
XnẴG: su5 “=6 
J.. mm K SP 1$ GCU| vế _ xế 
l2 Xi 


dözg )bUPT 


z ⁄ 
vú .. ,a 9, 


A^2 CC H\w⁄4127021⁄162LIƑ 
s4, „ 
“ma 


“2z Z2⁄ 2q 


X@jé JP Y2 K2 vé 


232% bo 


4&~ (§I5 lÉ 


2⁄4 2 øì 2⁄⁄⁄4 
° 


„,.2^ Lá (3£ 29 
®€ hệt tự 
(624 sx ý dc (ái 6225 ⁄Ác 
c>291 4 X15 X24 1Ú 6ý 
®6;4'< 

củ 29 “% ⁄4.9⁄2⁄4 ‹⁄ ** (⁄ 

>x312 ở vi Mà A6) 20 4512 


53.0138 lẩu... sử 
@2232„.5 b\Ze lúa 


so 


Chương 43 AL-ZUKHRUFE Part 25 


63. Chớ đề satăng quây rây các ngươi , hắn 
là kẻ thù công khai của các ngươi. 

64. Khi Jêsu xuât hiện với minh chứng trong 
tay, hắn bảo: “Quả thật, ta đem sự khôn ngoan 
đền với các ngươi và làm sáng tỏ những điều 
mà các ngươi thường tranh luận. Nên hãy kính 
sợ A-La và nghe lời ta. 


65. “Chính A-La mới là Chúa của ta và cũng 
là Chúa của các ngươi. Nên hãy tôn thờ Ngài. 
Đây mới thật là chính đạo.” 


66. Nhưng các phe phái đã bât đồng ý kiền. 
Nên khổ thay cho những kẻ ác nhân vì phải chịu 
hình phạt của cái ngày đau đớn ây. 


67. Chúng chỉ còn chờ đợi Giờ Khắc ầy xảy 
ra, trong lúc chúng không ngờ tới. 


68. Chỉ trừ những người chính trực, ngày ây 
thân hữu sẽ trở thành thù địch với nhau. 


69. “Hỡi những bê tôi của Ta, hôm nay các 
ngươi không có điều chỉ phải lo sầu cũng không 
có điều chỉ phải buôn rấu; 

70. “Bởi các ngươi là những người tin tưởng 
Phép Lạ của Ta và đã tỏ lòng quy y, 


71. “Các ngươi và thê thiềp, cứ hoan hỳ mà 
bước vào Cõi An Lạc.” 


72. Những dĩa chén bằng vàng sẽ được 
chuyền cho họ, trong đó đây những món mà ai 
cũng thèm muôn và làm vui mắt mọi người. “Các 
ngươi cứ sông mãi mãi ở đây. 

73. “Đây là Cõi An Lạc mà các ngươi được 
thừa kê đề báo đáp lại những điêu mà các ngươi 
đã làm. 

74. “Trái cây rnà các ngươi thích ăn thì đây 
dẫy nơi đây.” 

75. Còn những kẻ phạm tội sẽ phải chịu hình 
phạt vĩnh viễn ở Địa Ngục. 

76. Hình phạt ầy sẽ không được nới tay, 
chúng sẽ hoàn toàn tuyệt vọng. 
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71. Ta chẳng hê làm hại chúng, chính chúng 
đã tự hại thân mình. 

78. Và chúng sẽ kêu gào: “Hỡi chủ ngục! hãy 
xin Chúa cho chúng tôi chềt phứt đi.” Hắn sẽ 
đáp: “Các ngươi phải ở đây mãi mãi.” 

79. Chúa Trời sẽ phán: “Ta đã mang chân lý 
đền cho các ngươi, song đa sô trong các ngươi 
có ác cảm với nó.” 

80. Hay chúng đã trù liệu được kề hoạch nào 
chăng? Ta cũng đã trù liệu đây. 

81. Chúng nghĩ rằng Ta không nghe được 
những điều bí mật và những lời chúng bàn bạc 
hay sao? Không: Ta nghe thầu cả và các Sứ Giả 
của Ta sẽ ở cạnh chúng mà ghi chép đây đủ. 


82. Hãy bảo: “Nều Chúa Trời Khoan Hậu có 
con trai, ta đã là kẻ đầu tiên phục vụ rồi.” 


83. A-La vinh hiển thay, là Chúa của trời đât, 
Chúa của Ngai vàng và không liên quan gì đền 
những kẻ mà chúng mô tả. 


84. Nên hãy để chúng mãi mê đàm luận vô 
ích và cười giỡn cho đền khi chúng chạm trán 
với Ngày mà chúng đã được giao ước. 


85. Ngài chính là Chúa Trời ở thiên đàng và 
cũng là Chúa Trời trên mặt đầt. Ngài là Đầng 
Khôn Ngoan, Đầng Toàn Tri. 


66. Phước thay cho Ngài, Đầng nắm chủ 
quyền của trời đât và muôn loài trong đó, Đầng 
biềt rõ khi nào Giờ Khắc â cây xảy ra, Đâng mà 
các ngươi rồi sẽ bị trả về. 

87. Những kẻ mà chúng câu khẩn khôn 
màng đền Ngài, họ không có quyền hạn gì để 
xin tội cả. Chỉ có người làm chứng trước sự 
thật thực hiện được, và chúng biêt rõ điều này. 


88. Nều ngươi hỏi chúng: “Ai đã sáng tạo 
các ngươi?” Chắc chắn chúng sẽ trả lời: “A-La.” 
Thề sao chúng lại quay lưng bỏ đi? 


9. Ta đã nghe lời than của Mahômêt: “Chúa 
hỡi! bọn này toàn là lũ dân bât tín.” 

90. Nên ngươi cứ bỏ mặc chúng, ngươi chỉ 
cần nói: “Bình an cho các ngươi,” vì chẳng bao 
lâu chúng sẽ rõ. 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 
2. Ha Mim. 


3. Xin thể tước quyền Kinh Điển minh bạch 
này. 


4. Quả thật Ta đã khải thị nó vào một Đêm 
đây phước lành. Từ lâu Ta không ngừng cảnh 
cáo con người tránh khỏi tội lỗi. 

5. Trong đó những lời dạy hiển triềt đều 
được cắt nghĩa rõ ràng, 

6. Là mệnh lệnh do chính Ta ban ra. Qưa thật 
từ lâu Ta đã phái rât nhiều Sứ Giả xuông, 

7. Do lòng từ bi của Chúa của ngươi. Ngài 
thật là Đâng Nghe tât cả và Biêt tầt cả. 


8. Là Chúa của trời đâầt và muôn loài trong 
đó. Chớ chi các ngươi biêt tin tưởng. 


9, Không có Chúa Trời nào khác hơn Ngài. 
Ngài ban sự sông và gây ra cái chềt. Ngài là 
Chúa của các ngươi và cũng là Chúa của tô tiên 
của các ngươi. 


10. Nhưng chúng vẫn ôm lòng hoài nghi mà 
đùa bỡn. 

11. Ngươi hãy chờ đền ngày mà bầu trời phủ 
đây khói xuât hiện, 

J2: Và bao phủ vạn người. Thật là nỗi thông 
khổ đau đớn. 

13. Vạn người sẽ than: “Lạy Chúa, xin hãy 
cât bỏ hình phạt khỏi người chúng tôi, chúng tôi 
thật là tín đồ.” 

14. Chúng làm cách nào mà hâp thụ được lời 
khuyên cáo? Trước đây Sứ Giả đã đền giải thích 
mọi điều tường tân cho chúng, 

15. Song chúng đã quay lưng bỏ đi nói rằng: 
“Hắn đã được truyền dạy, là người bị qủi ám.” 

16. Và như Ta có nới tay trừng phạt một chút, 
các ngươi liền trở mặt ngay. 

17. Ngày mà Ta bao vây các ngươi một cách 
mãnh liệt, chắc chắn Ta sẽ trả thù. 
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18. Trước đời chúng Ta đã thừ thách dân 
chúng của Pharaô. Một Sứ Giả cao qui đã đền 
với chúng, 


19. Nói rằng: “Hãy giao cho ta những bể tôi 
của A-La. Ta là Sứ Giả thành thật đền đây vì 
các ngươi; 

20. “Chớ tỏ thái độ phạm thượng đôi với A- 
La. Ta mang quyền uy hiển trứ đền với các 
ngươi. 

21. “Nều các ngươi ném đá vào ta, ta xin 
Chúa của ta và cũng là Chúa của các ngươi che 
chờ ta. 

22. “Nều các BEVG? không tin ta thì hãy lánh 
Xa ta.” 

23. Rồi hắn đã cầu nguyện với Chúa: “Những 
kẻ này thật là lũ dân đắc tội.” 

24. Chúa Trời phán: “Hãy nhân đêm tôi đem 
những bề tôi của Ta đi đi, vì chắc chắn ngươi 
sẽ bị truy nã. 

25. “Và hãy băng qua biển trong lúc biển yên 
nước cạn. Chắc chắn quân đội của chúng sẽ bị 
chêt đuôi.” 

26. Có biềt bao nhiêu hoa viên và suôi nước 
mà chúng đã bỏ lại! 

27. Và cả những vườn tược với dinh thự 
tráng lệ! 

28. Và những tiện nghi khoái lạc mà chúng 
đã vui hưởng! 

29. Định mệnh là thê. Tât cả những vật ầy 
Ta đều cho dân tộc khác thừa kề. 

30. Trời đât không nhỏ một giọt nước mắt 
cho chúng, chúng cũng không được triển hoãn 
giây phút nào cả. 


31. Và Ta đã cứu con cái Israel thoát khỏi 
cơn thông khô nhục nhã, 

32. Do Pharaô gây ra; hắn là kẻ cao ngạo và 
đây tội lỗi. 

33. Rồi Ta đã chọn họ đặt trên vạn dân ở 
thời ây. 

34. Ta đã ban cho họ một sô Phép Lạ đây 
sự thử thách rõ ràng. 

35. Những kẻ này thường nói: 

36. “Một khi chúng tôi chềt thì không còn sự 
sông nữa, làm gì có chuyện chúng tôi sẽ bị hồi 
sinh lại. 

37. “Nều các ngươi nói thật, hãy dẫn tổ tiên 
của chúng tôi đền đây.” 
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38. Chúng định cho rằng chúng siêu việt hơn 
dân Tubba`và những người trước đó chăng? Là 
những kẻ đã bị Ta tận điệt vì tội lỗi của chúng. 

39. Ta đã chẳng sáng tạo trời ,đầt và muôn 
loài trong đó như là trò tiêu khiến. 


40. Ta đã sáng tạo chúng vì chân lý, nhưng 
hầu hêt trong bọn chúng không hiểu điêu đó. 


41. Quả thật Ngày Phán Quyêt là thời hạn đã 
định cho toàn thể bọn chúng, 

42. Ngày mà bạn hữu không thể tỏ tình bạn 
hữu nữa, và chúng không thê được cứu thoát, 

43. Chỉ trừ những người mà A-La nhủ lòng 
thương. Ngài thật là Đâng Cường Lực, Đầng 
Từ Bi. 


44. Quả thật, Zaqqum (cây âm phủ) 
45. Sẽ là món ăn cho những kẻ tội lỗi, 


46. Như đồng nóng chảy trong bụng chúng, 


47. Như nước sôi hừng hực. 


48. “Hãy bắt hắn và liệng hắn vào Hỏa Ngục; 


49. “Rồi tưới lên đầu hắn hình phạt của nước 


50. “Nào hãy nềm thử! Ngươi đã thường tự 
hào là người mạnh mẽ và cao qúi. 


51. “Đây là điêu mà ngươi đã hoài nghỉ.” 


52. Những người chính trực sẽ ở chôn an 


toàn, 

53. Giữa hoa viên và suôi nước, 

54. Mặc áo bằng lụa và gầm thêu, ngồi đôi 
diện nhau. 

55. Sự việc sẽ xảy ra như thê. Và Ta sẽ cho 
họ kêt hôn với những trinh nữ có đôi mắt to 
thật mỹ lệ. 

56. Họ sẽ được mọi thứ trái cây mà không 
cần phải lo lắng. 

57. Ngoại trừ cái chêt lân đầu tiên, họ sẽ 
không chêt nơi đó nữa. Ngài sẽ cứu họ thoát 
khỏi hình phạt ở Hỏa Ngục, 
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58. Ây mới thật là ân huệ của Chúa. Thật là 
thắng lợi lớn lao. 

59. Ta đã làm nó (Kinh Koran) dễ hiểu qua 
lời nói của ngươi, mong rằng chúng sẽ biềt ăm 
năn hôi cải. 

60. Nên ngươi hãy đợi, bởi chúng cũng đang 
đợi. 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Ha Mim, 


3. Lời khải thị trong Kinh Điên này là do A- 
La, Đầng Cường Lực, Đâng Khôn Ngoan ban 
xuông. 


4. Quả thật trời đât đêu hàm chứa Phép Lạ 
ban cho những người vững lòng tin. 


5. Sự sáng tạo ra các ngươi và muôn loài mà 
Ngài đã rải rắc trên mặt đât đều là những Phép 
Lạ dành cho những người có tín ngưỡng. 


6. Sự luân phiên của ngày và đêm, việc A- 
La làm mưa rơi từ trời cao xuông nhờ đó hồi 
sinh lại mặt đât đã chêt khô, và cả sự đôi hướng 
của cơn gió đều là những Phép Lạ dành cho 
những người biềt suy nghĩ. 


7. Đây là những Phép Lạ của A-La mà Ta 
truyền tụng cho ngươi bằng sự thật. Sau khi phủ 
nhận A-La và Phép La của Ngài, chúng còn 
những lời nào khác để tin tưởng chăng? 


8. Khô thay cho những kẻ dôi trá đây tội lỗi, 


9. Là những kẻ khi nghe tụng đọc Phép Lạ 
của Ta thì làm như không nghe thâu và tỏ thái 
độ bẩt tín ngạo mạn. Nên hãy báo cho chúng 
biềt hình phạt đau đớn. 


10. Khi chúng hiểu được lời nào của Ta 
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11. Trướ t chúng là Đ , nhũ ật X84 dâm HIẾY VỀ 
rước mặt chúng ja ngục, những vậ J4 H4 Ti 


mà chúng đã thâu thập và cả những kẻ bảo hộ 
mà chúng đã chọn ngoài A-La, lúc đó sẽ không 
giúp ích gì cho chúng cả. Chỉ có hình phạt lớn 
lao đang chờ chúng. 


12. Đây là lời dẫn đạo. Nhưng ai không tin 
tưởng ở Phép Lạ của Chúa sẽ phải chịu hình 
phạt đau đớn. 


13. A-La là Đâng đã khiền biển cả phục vụ 
các ngươi, khiên thuyền bè tiền tới theo mệnh 
lệnh của Ngài để các ngươi câu xin ân huệ của 
Ngài, mong rằng các ngươi sẽ biêt cảm tạ. 


14. Ngài đã khiền muôn loài trong trời đât 
phục vụ các ngươi; tầt cả đều do Ngài mà ra. 
Trong đó qủa có Phép Lạ dành cho những người 
biềt hồi tâm. 

15. Hãy bảo những người vững lòng tin rằng 
hãy tha thứ những kẻ không e sợ Ngày mà A- 
La sẽ thanh toán, để Ngài đên đáp chủng về 
những việc chúng đã thâu thập. 


16. Kẻ nào làm việc thiện thì có lợi cho bản 
thân hắn, kẻ nào làm việc ác thì lãnh họa vào 
thân. Rồi tât cả các ngươi sẽ bị dẫn về nơi Chúa 
ngự. 


17. Ta đã ban cho con cái Israel Kinh Thánh, 
quyền lực và khả năng tiên tri. Ta cũng đã ban 
cho chúng những phẩm vật tươi tôt và đã tuyển 
chọn chúng trong đám vạn dân của thời ây. 


18. Ta đã ban cho chúng những mệnh lệnh 
rõ ràng. Nhưng sau khi được ban kiền thức 
chúng bắt đầu tranh luận vì sự ganh đua lẫn nhau. 
Chắc chắn Chúa của ngươi đền Ngày Phục Sinh 
sẽ phân xử chúng về những điều mà chúng đã 
thường bât đông ý kiền. 


19. Rôi Ta đã đặt ngươi trên nẻo đường 
quang minh của tín ngưỡng, nên hãy nương theo 
nó, chớ theo đuôi dục vọng đê hèn của những 
kẻ vô tri. 
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20. Bởi chúng không thể giúp ngươi chồng 
lại A-La. Kẻ ác nhân chỉ có kẻ ác nhân tương 
tự che chở, còn A-La thì che chở những người 
chính trực. 


21. Kinh Điển này hàm chứa những minh 
chứng ban cho con người, là sự dẫn đạo và lòng 
thương ban cho những ai vững lòng tin. 


22. Những kẻ phạm tội ác định nghĩ rằng Ta 
sẽ xem chúng ngang hàng với những người vững 
lòng tin và năng làm việc thiện và sẽ làm sự 
sinh tử của hai bên giông nhau hay sao? Sự phán 
đoán của chúng thật là ngu xuân. 


23. A-La đã dựa vào chân lý mà sáng tạo ra 
trời đâầt, rằng mỗi người sẽ được đền đáp về 
những øì họ đã thâu thập, họ sẽ không bao giờ 
bị đôi xử bât công cả. 


24. Ngươi có biềt kẻ đã xem dục vọng của 
hắn như thân thánh chăng? A-La đã làm hắn lâm 
lẫn từ cội rễ, Ngài đã niêm chặt hai tai và con 
tìm của hắn và đã bịt mắt hắn lại. Thê thì ngoài 
A-La ra có ai sẽ dẫn dắt hắn chăng? Các ngươi 
còn chưa giác ngộ sao? 


25. Chúng thường nói: “Không có gì khác 
ngoài cuộc sông ở kiềp này; chúng tôi sông và 
chềt nơi đây, chỉ có thời gian hủy diệt chúng 
tôi.” Nhưng chúng hoàn toàn không có kiền thức 
gì cả và chỉ phỏng đoán mà thôi. 


26. Khi Phép Lạ của Ta được tụng đọc cho 
chúng, chúng bèn phản kháng rằng: “Nều các 
ngươi nói thật, hãy đem tiên tổ của chúng tôi 
ra Xem nào.” 


27. Hãy bảo: “Chính A-La là Đâng ban cho 
các ngươi sự sông và làm các ngươi chêt; rồi 
đền Ngày Phục Sinh không có gì phải nghi ngờ 
Ngài sẽ tập hợp các ngươi lại một chỗ. Nhưng 
hầu hềt con người không biềt điều đó.” 


28. Vương quyển trong trời đât thuộc về 


501 


AL-JATHIYAH 


Chương 45 
N ⁄\¿ {224 snG= “4 ?⁄ 2230 323 & 
nh na 


®œ#*2 


¬#Ø ÿ »„ 


S800 A12 024/00 A5 


@ Z»*“4 


“12) AE 220A) TT Du bài TỦ à 


dRTH: 


QIGTS% 
cà <2 022A3211142< 3Í 
J2⁄22102147 sả! b2 30221 )6 
ST 47102.16-ny/01 tr 
2356) 5 02 Cnl dt, 
©6718) 24: <0; ty» 


"ốc 6 ca 
Ab (42124 x3 441142512 Gối 


đề 0< k6 2Áx12sd6 2541 se 3 


b& # 
4b| A—) >2 432x42c-22 Ji 


®52/—¬ds #ñ 

Cá s55 Gần GÚ< ÿ1 @U tj6 2 
¿z6b\ 1002144050606: 
@6285 ÝJ z4 ở] 5e 

r€%* ý Ú cá G246 À2 l2 
6584~ : ao ~... 


TT x 
slát22 Xe: Xedlyg 


Z7 390“Ởa2xz “ 


® 2L. Ý 
“141572 2“ bÓ 
2232 2» 9 Q22N)5 Ca di aÖ ? ° 


>ị= 


Chương 45 


Ngài. Ngày mà Giờ Khắc ây xảy ra, những kẻ 
phủ nhận chân lý sẽ là kẻ tôn thât. 

29. Rồi ngươi sẽ thây mọi người bị triệu hồi 
đền quỳ xuông trước lý lịch của họ: “Hôm nay 
các ngươi sẽ được đền đáp về những việc mà 
các ngươi đã làm. 


30. “Đây là Quyên Số của Ta, nó kể lễ sự 
thật về các ngươi. Ta đã ghi chép đây đủ những 
việc các ngươi đã làm.” 


31. Ngược lại những kẻ vững lòng tin và 
năng làm việc thiện sẽ được Chúa đón vào vòng 
từ bỉ của Ngài. Thật là sự thành công rõ ràng. 


32. Còn những kẻ bât tín sẽ bị phán: “Phép 
Lạ của Ta đã chẳng được truyền tụng cho các 
ngươi hay sao? Các ngươi là lũ ngạo mạn và 
đây tội lỗi. 


33. “Và khi được báo: “Lời hứa của A-La 
quả là sự thật và Giờ Khắc ây chắc chắn sẽ xảy 
ra không có gì nghỉ ngờ cả,` các ngươi nói rằng: 
'Chúng tôi chẳng biềt Giờ Khắc ây là cái quái 
gì, đó chỉ là sự tưởng tượng, chúng tôi chẳng 
tin được.'` ” 


34. Và hậu qua ghê gớm của những hành vi 
chúng đã làm sẽ hiện ra trước mắt chúng, việc 
mà chúng đã thường chề diễu sẽ bao vây chúng. 


35. Chúng sẽ bị phán rằng: “Hôm nay Ta sẽ 
bỏ quên các ngươi như các ngươi đã quên sự 
hội diện của ngày nay. Các ngươi chỉ còn chỗ 
ở dưới Hòa Ngục và sẽ không có ai cứu giúp 
cả. 

36. “Việc này cũng vì các ngươi đã nhạo 
báng Phép Lạ của A-La và cuộc sông ở trần thề 
đã làm hoa mắt các ngươi.” Ngày đó chúng sẽ 
không được ra khỏi chôn ây và cũng không được 
phép xin tội. 


37. Nên hãy ca ngợi A-La, Chúa của trời, 
Chúa của đât, Chúa của muôn loài 


38. Sự vĩ đại của trời đât thuộc về Ngài, Ngài 
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là Đầng Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan. 
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Part 26 ĐỒI CÁT Chương 46 
(Khải thị ở Mécca) 
Áo lU g3 
: Ã Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 9146-23) 
ừ Bi. 
Œ — \ 
2. Ha Mim. @ = 


3. Lời khải thị trong Kinh Điển này là do A- 
La, Đầng Cường Lực, Đâng Khôn Ngoan ban 
xuông. 


4. Ta chỉ sáng tạo trời đầt và muôn loài trong 
đó theo chân lý và thời hạn đã định; nhưng 
những kẻ bât tín thì ngoảnh mặt đi trước những 
điêu mà chúng đã bị cảnh cáo. 


5. Hãy bảo: “Các ngươi biêt gì về những vật 
mà các ngươi thờ phụng không màng đền A- 
La chăng? Nều chúng có sáng tạo ra vật gì từ 
mặt đât này, hãy cho ta thầy. Hay chúng đã tham 
gia vào sự sáng tạo thiên đàng chăng? Nều các 
ngươi nói thật, hãy đem đền cho ta một Kinh 
Điện đã được khải thị trước Kinh Điền này hoặc 
một hình tích gì về kiền thức đã có.” 


6- Những kẻ không màng đền A-La mà cầu 
khẩn những vật chẳng hề đáp lại lời họ cho đền 
Ngày Phục Sinh, có ai lâm lạc hơn những kẻ 
này chăng? vì chúng chẳng biềt đền lời câu 
nguyện của họ. 


7. Khi nhân loại bị triệu hồi về một chỗ, 
những tà thần sẽ trở thành kẻ thù của họ và sẽ 
phủ nhận việc họ đã tôn thờ chúng. 


6. Khi Phép Lạ rõ ràng của Ta được tụng đọc, 
những kẻ bầt tín bèn nói: “Đây quà là trò phù 
thủy.” 
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9. Hoặc “Hắn đã giả mạo ra nó.” Hãy bảo: 
“Nều ta đã giả mạo ra nó, các ngươi không thể 
nào cứu ta thoát khỏi tay A-La. Ngài biềt rõ nhât 
những gì các ngươi đị nghị về Kinh Koran này. 
Ngài đủ để làm Người Chứng giữa ta và các 
ngươi. Ngài là Đầng Khoan Dung và Từ Bi hơn 
hềt.” 


10. Hãy bảo: “Ta không phải là Sứ Giả báo 
điểm mới lạ. Ta cũng không biêt việc gì sẽ xảy 
ra cho ta và các ngươi ở kiềp này. Ta chỉ tuân 
theo lời khải thị và chỉ là Người Cảnh Cáo rõ 
ràng.” 


11. Hãy bảo: “Đây là Kinh Điển do A-La ban 
nhưng các ngươi vẫn không chịu tin, dù một 
nhân chứng xuât thân từ con cái Israel đã chứng 
nhận rằng Koran là do A-La khải thị và tin trởng 
nó, hãy cho ta biềt các ngươi sẽ xử sự như thê 
nào?” Quả thật A-La không hê dẫn dắt những 
kẻ ác nhân. 


12. Và những kẻ bât tín bảo với những người 
vững lòng tin: “Nêu nó hàm chứa những điều 
toàn thiện, họ không thể nào qua mặt chúng tôi 
đề đạt đền nó.” Và vì chúng không giác ngộ 
được, chúng bèn nói: “Đầy là chuyện bịa đặt 
có từ xưa.” 


13. Trước Kinh Điển này đã có Kinh Thánh 
của Môsôê, là sách dẫn đạo và sự từ bi. Và ,KÑ—¡nh 
Điển này được khải thị bằng tiêng Á- Tập đề làm 
trọn những lời tiên ti trước đây, đề cảnh cáo 
những kẻ ác nhân, đề làm tin mừng cho những 
ai năng làm việc thiện. 


14. Qủa thật, những ai nói “Chúa của chúng 
tôi là A-La* và bền lòng kiên quyêt, họ không 
có gì phải e sợ hoặc buôn râu cả. 

15. Những người này sẽ được cư trú đời đời 
ởờ Cõi An Lạc, là phần thưởng cho những điều 
họ đã làm. 


16. Ta đã buộc con người phải ăn ở hiều thảo 
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với song thân. Người mẹ hoài thai đứa con trong 
lo âu và chịu đau đớn khi sinh nó ra. Từ sự 
hoài thai cho đền khi dứt sữa mât khoảng ba 
mươi tháng trường. Khi hắn lớn lên và đền tuôi 
bôn mươi hắn sẽ bảo: “Lạy Chúa, hãy cho phép 
tôi cảm tạ Ngài đã ban ân huệ cho tôi và song 
thân của tôi, hãy khiền tôi làm những việc thiện 
để Ngài vui lòng. Xin hãy khiền dòng dõi của 
tôi ăn ở chính trực. Tôi hằng xưng tội với Ngài, 
tôi là kẻ quy y với Ngài.” 


17. Đôi với những người như thê Ta sẽ chầp 
nhận những hành vi tôi thiện và bỏ qua những 
tội lỗi của họ. Họ sẽ được nơi cư trú ở Cõi 
An Lạc, là lời hứa chân thật đã được ban cho 
họ. 


18. Nhưng có kẻ đám nói với song thân của 
hắn rắng: “Chán lắn! hai người định cảnh cáo 
tôi rằng tôi sẽ bị kéo lên lân nữa hay sao? Biêt 
bao nhiêu thề hệ đã qua đời rồi đầy.” Cả hai 
bèn kêu cứu với A-La và bảo hắn: “Khô thay 
cho ngươi! hãy tỏ lòng tin vì lời giao ước của 
A-La là sự thật.” Nhưng hắn bảo: “Đây chẳng 
qua là huyền thoại của người xưa.” 


19. Những kẻ này đương nhiên sẽ bị hình 
phạt giáng xuông giông như hình án mà những 
tập đoàn của ]inn và nhân gian đã chêt trước 
đây phải chịu. Chúng mới thật là những kẻ tôn 
thât. 


20. Mọi người đều có giai cầp tùy theo việc 
họ đã làm, ây là để A-La báo đáp đầy đủ cho 
những hành vi của họ, và không ai sẽ bị đôi xử 
bât công. 


21. Ngày mà những kẻ bât tín bị đày xuông 
Hỏa Ngục, sẽ có lời phán bảo chúng: “Các ngươi 
đã sông một cách hoang phí ở trân thề và đã 
say sưa hưởng lạc. Nhưng hôm nay các ngươi 
sẽ bị trả thù bằng hình phạt ô nhục vì các ngươi 
đã hoành hành trên mặt đât không kế công lý 
và đã dám tỏ thái độ ương ngạnh.” 


22. Hãy kế lại câu chuyện vê người huynh 
đệ Ad khi hắn đứng trên đồi cát cảnh cáo dân 
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chúng, dù đã có nhiều Người Cảnh Cáo xuât hiện 
trước và sau đời hẳn, nói rằng: “Chớ nên thờ 
ai khác hơn A-La. ta e sợ cho các ngươi hình 
phạt của cái ngày ghê gớm ây.” 


23. Chúng trả lời: “Ngươi đền đây định làm 
chúng tôi từ bỏ chư thân của chúng tôi hay sao? 
Nều quả ngươi nói thật, hãy trưng cho ven 
tôi thầy điều mà ngươi đã đe dọa chúng tôi 


24. Hắn bảo: “Chỉ có A-La biêt điều đó. Ta 
chỉ rao truyền cho các ngươi điều mà ta đã được 
giao phó, song ta thây rằng các ngươi toàn là 
lũ dân ngu xuân.” 


25. Khi chúng thầy đám mây tiền đền gần 
thung lũng mà chúng đang ở, chúng nói: “Đó 
là đám mây làm mưa cho chúng ta.” “Không đâu, 
đây là điều mà các ngươi đã hôi hả tìm kiềm, 
là cơn bão sẽ gieo hình phạt tàn khôc. 


26. “Nó sẽ tàn phá mọi vật theo mệnh lệnh 
của Chúa.” Buôi sáng hôm sau ngoại trừ dâu tích 
của nhà c cửa, không gì còn sót lại cả. Ta đã báo 
đáp những kẻ tội lỗi như thê. 


27. Ta đã gây cho chúng thê lực mà Ta đã 
không ban cho các ngươi, Ta cũng đã cho chúng 
hai tai hai mắt và con tim. Nhưng tai mắt và 
con tim của chúng đã chẳng giúp ích cho chúng 
bởi chúng đã từ khước Phép Lạ của A-La, và 
những điều mà chúng thường chê nhạo đã bao 
vây chúng. 


28. Ta đã hủy diệt các thị trần quanh chỗ của 
các ngươi và đã thay đôi Phép Lạ cho chúng 
thầy, mong rằng chúng sẽ hồi tâm quay vê chính 
đạo. 


29. Những tà thân mà chúng đã thờ phụng 
ngoài. A-La, mong răng sẽ được đền gần Ngài, 
sao chẳng ra tay trợ giúp chúng? Không đâu, 
những vật ây thật ra đã biền mật cả. Đây chỉ 
là những vật mà chúng đã đặt để và chê tạo ra. 
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30. Ta đã khiền một nhóm trong lũ Jinn muôn 
nghe Kinh Koran đền với ngươi. Khi họ đền chỗ 
tụng đọc nó, họ đã bảo nhau: “Im đi và hãy lắng 
tai nghe,” khi lời tụng chầm dứt, họ trở về với 
đông bọn và cảnh cáo chúng. 


31. Nói rằng: “Hỡi chư dân, chúng tôi quà 
đã đi nghe Kinh Điễn được truyên xuông sau 
đời Môsê, nó làm trọn những điêu đã có từ 
trước, là sách hướng dẫn đền chân lý và chính 
đạo. 


32. “Hỡi chư dân, hãy đáp lời người sứ triệu 
hồi của A-La, hãy tin nơi Ngài. Ngài sẽ tha thứ 
tội lỗi của các ngươi và sẽ bảo vệ các ngươi 
tránh khỏi hình phạt đau đớn. 

33. “Và nều có kẻ nào không đáp lời người 
sứ triệu hồi của A-La đi nữa, hắn không thê làm 
hỏng kề hoạch của A-La trên mặt đât, ngoài Ngài 
ra hắn sẽ không được ai bảo vệ cả. Những người 
như thề thật rõ ràng đang lầm lạc.” 


34. A-La đã sáng tạo ra trời đâầt mà chẳng 
hề mệt mỏi vì sự sáng tạo ây, là Đâng có quyền 
năng hồi sinh người chềt, chúng không biêt hay 
sao? Vâng, Ngài thật có quyền năng thực hiện 
mọi việc. 


35. Ngày mà những kẻ bât tín bị đày xuông 
Hỏa Ngục, sẽ có lời phán bảo chúng: “Đây chẳng 
phải là sự thật hay sao?” Chúng sẽ nói: “Xin thể 
với Chúa, quà đúng vậy.” Ngài sẽ phán: “Vậy 
hãy nềm mùi hình phạt vì lòng bât tín của các 
ngươi." 


36. Nên ngươi hãy kiên nhẫn như các Sứ Giả 
có ý chí cương quyêt đã từng kiên nhẫn chịu 
đựng, chớ nên tỏ thái độ hâp tâp đôi với chúng. 
Ngày mà chúng chứng kiên hình phạt chúng đã 
từng bị đe dọa, chúng sẽ cảm thây rằng chúng 
chỉ iưu lại có một tiềng đồng hồ mà thôi. Hãy 
rao truyền lời cảnh cáo rằng chỉ có lũ dân tà 
ác sẽ bị tiêu diệt. 
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MaioiEi 
(Khải thị ở Mêđiïna) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Những kẻ tỏ thái độ bât tín và làm trở ngại 
con đường của A-La, Ngài sẽ làm cho hành vi 
của chúng vô hiệu quả. 


3. Nhưng đôi với những người vững lòng 
tin, năng làm việc thiện và tin tưởng những điều 
đã được khải thị cho Mahômt, là chân lý do 
Chúa ban, Ngài sẽ cât bỏ tội lỗi khỏi người họ 
và cải thiện tình trạng của họ. 


4. Vì những kẻ bât tín chỉ theo đuôi sự ảo 
ngụy, còn những người vững lòng tin thì nương 
theo chân lý do Chúa ban. Ngài đã dẫn giải ví 
dụ về chúng cho con người thầy. 


5. Khi các ngươi đôi đầu với những kẻ bầt 
tín trong trận chiên, hãy trảm thủ chúng, khi các 
ngươi thắng thê hãy trói chúng, lại, cho đền khi 
trận chiền hạ gánh nặng của nó xuông, hãy thả 
chúng ra hoặc dùng chúng đòi tiên chuộc. Đây 
là sắc linh. Nều A-La muôn, đích thân Ngài đã 
đôi đầu với chúng, nhưng Ngài làm thê để thử 
lòng các ngươi với nhau. Còn những người đã 
tuẫn giáo vì con đường của A-La, Ngài sẽ không 
bao giờ làm cho hành vi của họ trở nên vô ích. 


6. Ngài sẽ dẫn đắt họ và cải thiện tình trạng 
của họ, 

1. Ngài sẽ cho họ vào Cõi An Lạc mà Ngài 
đã báo với họ. 


8. Hỡi những người vững lòng tin nều các 
ngươi ủng hộ A-La, Ngài sẽ ủng hộ các ngươi 
và củng cô địa vị của các ngươi. 


9, Còn những kẻ bât tín, sô phận của chúng 
là sự diệt vong, Ngài sẽ làm những hành vi của 
chúng trở nên vô hiệu quả, 
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10. Ây là vì chúng đã ghét bỏ những điều 
mà A-La đã khải thị, nên Ngài sẽ làm cho công 
trình của chúng tiêu tán. 


11. Chúng chưa từng du hành trên mặt đầt 
để xem chung cuộc của tiên nhân đã ra sao 
chăng? A-La đã tận diệt họ không nương tay, 
và đôi với bọn bât tín việc tương tự như thê 
SẼ XÂY Ta. 


12. Ây là vì A-La là Đầng Bảo Hộ những - 


người vững lòng tin, còn những kẻ bầt tín sẽ 
không được ai che chở cả. 


13. Quả thật, A-La sẽ cho những người vững 
lòng tin và năng làm việc thiện vào Cõi An Lạc 
có sông chảy bên dưới; trong khi những kẻ bât 
tín còn say mê hưởng lạc và ăn uông như súc 
vật, rồi rôt cuộc sẽ xuông Hỏa Ngục mà ở. 


14. Có biềt bao nhiêu đô thị, phú cường hơn 
đô thị đã đánh đuôi ngươi, đã bị Ta tận diệt, 
họ đã không có ai cứu giúp cả! 


15. Thê thì kẻ dựa vào minh chứng do Chúa 
ban với kẻ chỉ thầy những hành vi tội lỗi là chính 
đáng và chỉ theo đuôi những dục vọng đê hèn, 
hai bên có giông nhau chăng? 


16. Nói vê Cõi An Lạe mà những người 
chính trực đã được hứa hẹn, trong đó sẽ có 
những dòng sông mà nước không hôi thôi, những 
đòng sông đây sữa có vị không thay đôi, những 
đồng sông đây rượu làm người uông khoan khoái 
và những dòng sông đây mật trong suôt. Họ sẽ 
được đủ thứ trái cây và cả sự ân xá của Chúa. 
Có thể nào những người được hưởng đặc ân 
như trên lại giông như những kẻ sông dưới Hỏa 
Ngục và bị bắt uông nước sôi bỏng đền đứt ruột? 


17. Trong bọn chúng có kẻ đã để tai nghe 
lời ngươi, song rôt cuộc đã bỏ ngươi mà đi. 
Chúng bảo với những người đã được ban kiền 
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thức rằng: “Hắn vừa thuyêt điều chỉ vậy?” Chính 
những kẻ này có con tim bị A-La niêm chặt và 
chỉ theo đuổi những dục vọng đê hèn của chúng. 


18. Còn những người tuân theo lời dẫn đạo, 
A-La sẽ tăng gia sự dẫn đạo và ban cho họ lòng 
chính trực. 


19. Chúng chỉ chờ Giờ Khắc ầy đột nhiên 
giáng xuông người chúng, dù điêm báo đã xuầt 
hiện rồi. Một khi Giờ ây thật sự xảy ra, làm sao 
chúng hâp thụ được lời khuyền cáo nữa? 


20. Nên hãy biềt rằng ngoài A-La ra không 
có Chúa Trời nào cả, hãy câu xin sự tha thứ 
cho tội lỗi của ngươi và tội lỗi của các nam nữ 
tín đồ. A-La biềt rõ động tĩnh của các ngươi và 
nơi các ngươi hiện diện. 


21. Những người vững lòng tin nói: “Sao 
chẳng có Chương nào được khải thị cả?” Nhưng 
khi một Chương minh bạch được khải thị trong 
đó có đề cập đền sự chiền đâu, ngươi sẽ thầy 
những kẻ mà con tim bệnh hoạn nhìn ngươi mắt 
trợn trắng như người sắp chềt. Nên tai ương sẽ 
giáng xuông người chúng! 


22. Sự tuân lệnh và sự ăn nói lễ độ rât tôt 
cho bản thân chúng. Một khi vần đề được quyêềt 
định xong, sự thành tâm đôi với A-La là điều 
tôi thiện cho chúng. 


23. Vì có quyền hành trong tay mà các ngươi 
định dây loạn khắp xứ và dám đoạn tình côt nhục 
hay sao? | 


24. Chính những kẻ này rôi sẽ bị A-La chúc 
dữ làm cho tai điềc mắt đui. 


25. Chúng chưa từng suy nghĩ về Kinh Koran 
hay sao? Hay là con tim của chúng đã bị khóa 
chặt rồi chăng? 

26. Những kẻ sau khi được ban lời dẫn đạo 
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minh bạch lại quay lưng bỏ đi, những kẻ này 
chắc chắn sẽ bị Satăng cám dỗ và phô bày cho 
chúng thây những kỳ vọng hão huyền. 


21. Ây là vì chúng đã nói với những người 
có ác cảm với lời khải thị của A-La rằng: “Tùy 
theo vân đê chúng tôi có thê theo phe các ngươi 
nhưng A-La biềt rõ mọi điều bí mật của chúng. 


28. Nhưng khi thiên sứ làm chúng chêt đi rồi 
đánh vào mặt và lưng chúng, làm sao chúng xoay 
sở được? 


29. Ây là vì chúng chỉ theo đuổi những việc 
làm A-La phẫn nộ và oán ghét những điều mà 
Ngài hài lòng. Nên Ngài đã làm hành vi của 
chúng trở nên vô hiệu. 


30. Hay là những kẻ mà con tim bệnh hoạn 
định cho rằng A-La sẽ không đưa ra ánh sáng 
sự xảo quyệt của chúng chăng? 


31. Nều Ta muôn Ta có thê chỉ dẫn cho ngươi 
để ngươi nhận đạng chúng. Và qua giọng nói 
của chúng ngươi có thể phân biệt được ngay. 
A-La biềt rõ mọi hành vi của các ngươi. 


32. Ta sẽ thử thách các ngươi cho đền khi 
Ta phân biệt trong các ngươi ai là kẻ nhiệt tâm 
và ai là người kiên quyêt. Ta sẽ làm thay đổi 
cả danh vọng của các ngươi. 


33. Những kẻ sau khi được ban lời dẫn đạo 
minh bạch lại tò thái độ bât tín, làm trở ngại 
con đường của yẤ La và chồng đôi với Sứ Giả, 
chúng không thể làm tốn hại cho A-La một máy 
may nào và Ngài sẽ làm cho hành vi của chúng 
trở nên vô hiệu. 


34. Hỡi những người vững lòng tin! hãy vâng 
lời A-La và hãy vâng lời Sứ Giả, đừng đề hành 
vi của các ngươi trở nên vô ích. 


35. Những kẻ tỏ thái độ bât tín và làm trở 
ngại con đường của A-La, rồi chêt đi trong lúc 
vẫn còn ôm lòng bât tín, A-La sẽ không bao giờ 
dung thứ những kẻ này. 


ðl]1 


MUHAMMAD 


Chương 47 
024 392/24 „ 2t yÊu V297 P9ƒZ4 
¿el›e4) 34 ca) 04)Ì 23) c2 


2.0“ 


® 
8y: PLấu,Z Z Nữ Z TC A( ?7?°Ÿ 244 
db\d5S Ứs 12/6/09 06 s40 đl 


ví 3 2 ⁄Ø 
MA GA p #2023 Ô 20 Ab1s 


@^2a2l⁄2 ⁄ KẾ 
22⁄2?Ð 29 2⁄1 Y2) 0, 924⁄/\{( ⁄⁄/2 
(@È22 0y) CVl;gt2n 6 

OJ€-YWfE- 


lý4v©2 46) “<IETX<-)#2DIP 


Cÿ1I4444170161 ⁄z si 
„? 
©0101 02224 5 Xh»ng: 
G5 XÐA 
Kỳ 0615 3 26533xý xà~2Ý HETƑ 


2⁄2 2 + 2244 sz⁄ 


SIEJM ~.... NG 
: „Của xe) 242) V (064 Ma &c 1604 
K: 216 b2yà 


D1191 15-N2111/21/6 510) 


bị N: 9 ”“Z%$⁄⁄ #ỞØ2ð0 
1Ä) 28 các 6gb 2 Óy-01 ứ 
LÃ Ar v2 „+? . 4 ` KrA ri s2 
@ „e1 „4⁄5 2n be 


XKẰ2)\|<XY TT V2ET T90 
2⁄Zc„ : 
@XStêt: Sb3Ý; 

ki Hé Z2 


kiện: } 0530227 “S09 


J1 EyfHHt xể. 
“5/43 G6 3/2422 


-f20~ 


Chương 4? 


36. Nên chớ nản lòng và chớ đòi hỏi hòa 
bình, bởi các ngươi chắc chắn sẽ được thắng 
lợi. A-La đang đứng ` về phe các ngươi, Ngài sẽ 
không bao giờ làm tổn thât hành động của các 
ngươi. 


37. Cuộc sông ở kiềp này chẳng qua là trò 
tiêu khiển và sự hưởng lạc. Nều các ngươi tin 
tưởng và ăn ở chính trực, Ngài sẽ hậu thưởng 
các ngươi, và Ngài không bao giờ đòi hỏi tài 
sản của các ngươi. 


38. Và nều Ngài có đòi hỏi tài sản của các 
ngươi và ép buộc các ngươi, các ngươi sẽ trở 
nên keo kiệt và không chừng Ngài sẽ đưa ra ánh 
sáng lòng hiểm thù của các ngươi. 


39, Hãy nhớ kỹ, các ngươi là những kẻ được 
kêu gọi đề chỉ phí vì con đường của A-La, nhưng 
có kẻ trong các ngươi tỏ thái độ keo kiệt và kẻ 
nào keo kiệt thì sẽ lãnh tội keo kiệt vào thân. 
A-La là Đầng Phú Cường, chính các ngươi mới 
là kẻ bần hàn. Nều các ngươi quay lưng đi, Ngài 
sẽ đem dân tộc khác thay thề vào chỗ của các 
ngươi, và họ sẽ không giông như' các ngươi. 
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1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 

2. Chính Ta đã ban cho ngươi thắng lợi rõ 
ràng, 

3. Đề A-La bù đầp những khuyết điểm của 
ngươi trong quả khứ và tương lai, đề Ngài hoàn 
thành ân huệ dành cho ngươi và đề hướng dẫn 
ngươi đền ,chính đạo; 

4. Và để A-La giúp ngươi bằng sự yêm trợ 
mạnh mẽ phi thường. 


5. Ngài là Đâng đã gieo sự yên tĩnh trong 
con tim của các tín đồ đề họ củng cô lòng tin 
đã có -bởi quân binh ở trên trời và dưới đât 


đều thuộc về A-La, Ngài là Đâng Toàn Tri, Đầng , 


Khôn Ngoan- 
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6. Đề Ngài cho những tín đồ nam nữ vào Cõi 
An Lạc có sông chảy bên dưới và sông đời đời 
nơi đó và để cât bỏ tội lỗi khỏi người họ -dưới 
mắt A-La, ầy mới thật là thắng lợi tôi cao- 


7. Và đề Ngài trừng phạt những nam nữ ngụy 
thiện và những nam nữ thờ đa thân giáo, là 
những kẻ thường ước đoán sai lâm về A-La. 
Tai họa ghê gớm đang chờ chúng, bởi cơn phẫn 
nộ của A-La sẽ giáng xuông người chúng. Ngài 
đã chúc dữ chúng và đã dọn sẵn Địa Ngục cho 
chúng. Thật là chôn gởi thân đây khổ ải. 


8. Quân binh ở trên trời và dưới đât đều 
thuộc về A-La, Ngài là Đâng Cường Lực, Đầng 
Khôn Ngoan. 


9. Ta đã phái ngươi xuông làm Người Chứng, 
người rao truyền phúc âm và là Người Cảnh Cáo, 


10. Để các ngươi tin tưởng nơi A-La và Sứ 
Giả của Ngài, giúp đỡ người và tôn kính người, 
và để các ngươi ca ngợi Ngài mỗi sáng và chiều. 


11. Những người đã thể trung thành với 
ngươi chính là những người đã thể trung thành 
với A-La. Bàn tay của Ngài đang đặt trên bàn 
tay của họ. Nên kẻ nào phá lời thệ ước, kẻ ây 
sẽ lãnh họa vào thân; còn kẻ nào làm trọn lời 
giao ước với A-La, kẻ ây sẽ được Ngài ân 
thưởng trọng hậu. 


12. Những bộ tộc du mục đã ở lại sẽ biện 
minh với ngươi rằng: “Tài sản và gia tộc đã làm 
chúng tôi bận bịu, nên xin ngài làm ơn cầu xin 
sự ân xá cho chúng tôi.” Chúng dám thôt ra trên 
đâu lưỡi những điều chẳng có trong lòng. Hãy 
bảo: “Nều A-La định hãm hại các ngươi hoặc 
định ban phước cho các ngươi, ai có thể giúp 
các ngươi đề cản trở A-La được chăng: Không 
đâu, Ngài Am Tường mọi việc các ngươi làm. 


13. “Các ngươi đã nghĩ rằng Sứ Giả và các 
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tín đồ sẽ không bao giờ trở về với gia đình họ, 
và ước đoán ây đã làm con tim các ngươi khoan 
khoái. Các ngươi đã nghĩ ra những ý tưởng đê 
tiện và là lũ dân đã suy đồi.” 


14. Đôi với những kẻ chẳng tin lường Ở A- 
La và Sứ Giả của Ngài, Ta đã chuẩn bị lửa đỏ 
dành cho những kẻ bât tín này. 


15. Vương quyền trong trời đât thuộc về A- 
La. Ngài tha thứ hoặc trừng phạt ai tùy ý Ngài. 
A-La là Đâầng Khoan Dung và Từ Bi hơn hêt. 


16. Khi các ngươi lên đường đề thâu hoạch 
chiên lợi phẩm, những kẻ đã ở lại sẽ nói: Hãy 
cho chúng tôi theo các bạn.” Chúng toan đôi cả 
mệnh lệnh của A-La. Hãy bảo: “Các ngươi không 
được theo chúng tôi, A-La đã định như thê.” 
Chúng sẽ nói: “Không phải vậy, các bạn ganh 
ghét chúng tôi đầy thôi.” Không không, chúng 
chẳng hiểu gì cả. 


17. Hãy bảo với những bộ tộc du mục đã ở 
lại “Các ngươi sẽ bị kêu gọi để chiền đâu với 
một nhóm dân rầt dũng mãnh. Các ngươi phải 
chiền đầu cho đền khi chúng đầu hàng. Nều các 
ngươi tuân lệnh, A-La sẽ ân thưởng các ngươi 
trọng hậu. Nhưng nêu các ngươi quay lưng lẫn 
trôn như các ngươi đã từng quay lưng lẫn trôn 
trước đây, Ngài sẽ xử các ngươi bằng hình phạt 
đau đớn.” 


18. Chỉ trừ những người đui mù, què quặt 
hay bệnh hoạn, họ sẽ không bị khiến trách. 
Những ai tuân lệnh A-La và Sứ Giả của Ngài, 
Ngài sẽ cho họ vào Cõi An Lạc có sông chảy 
bên dưới; nhưng kẻ nào quay lưng bỏ trôn, Ngài 
sẽ trừng trị hắn bằng hình phạt đau đớn. 


19. Quả thật, A-La rât hài lòng khi thây các 
tín đồ đã tuyên thệ trung thành với ngươi dưới 
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bóng Cây ầy. Ngài biềt rõ con tim họ đã nghĩ 
øì, Ngài đã gieo sự yên tĩnh trong lòng họ và 
đã ban thưởng bằng sự thắng lợi ở kê bên. 

20. Và vô sô chiền lợi phầm mà họ sẽ thâu 
thập. A-La thật là Đầng Cường Lực, Đầng Khôn 
Ngoan. 


21. Ngài đã hứa ban cho các ngươi nhiều 
chiền lợi phầm mà các ngươi sẽ phải thâu thập, 
và Ngài đã vội vàng ban xuông cho các ngươi. 
Ngài đã kêm chê bàn tay của kẻ địch của các 
ngươi, mong rằng chiền lợi phẩm sẽ là Phép Lạ 
dành cho các tín đô và dẫn dắt các ngươi đền 
chính đạo. 

22. Ngài cũng đã hứa ban cho các ngươi 
thắng lợi khác mà các ngươi chưa thể đạt đền, 
nhưng A-La đã bao vây nó. A-La thật có quyền 
năng về mọi việc. 


23. Nều bọn bât tín có khiêu chiền với các 
ngươi đi nữa, chắc chắn chúng sẽ quay lưng bỏ 
chạy. Bởi chúng sẽ không còn một ai để bảo hộ 
hay yêm trợ cả. 


24. Đây là quán lệ của A-La đã có từ xưa, 
ngươi sẽ thây không có gì thay đôi trong quán 
lệ của Ngài. 


25. Sau khi Ngài đã làm các ngươi thắng bọn 
chúng, tại thung lũng Mécca, Ngài là Đâng đã 
vì các ngươi mà dăn tay chúng lại, rồi vì chúng 
mà dẫn tay các ngươi lại. A-La nhìn thâu việc 
các ngươi làm. 


26. Chúng là những kẻ ôm lòng bât tín cản 
trở không cho các ngươi vào khánh Điện. Và 
cản trở những phẩm vật dành để đem đi thượng 
hiền. Và nều không vì sự hiện diện của những 
nam nữ vững lòng tin mà các ngươi không biêt 
đền, nên các ngươi có thể sát hại họ và phải 
đắc tội, Ngài đã cho phép các ngươi chiền đầu 
rồi, nhưng Ngài đã không làm thê bởi Ngài muôn 
mở rộng cửa từ bi đón kẻ nào mà Ngài muôn. 
Nều họ đã ở riêng rẽ với bọn bât tín, chắc chắn 
Ta đã trừng trị những kẻ bât tín bằng hình phạt 
đau đớn. 


27. Khi những kẻ bât tín ôm âp trong tim sự 
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phẫn nộ đây vẻ kiêu căng, tức sự phẫn nộ của 
những ngày vô tri, A-La đã ban sự yên tĩnh cho 
Sứ Giả và các tín đồ đồng thời khiền họ giữ 
vững lòng chính trực, bởi họ là những người 
xứng đáng và đây đủ tư cách để thực hiện điêu 
ầy. A-La thật am tường mọi việc. 


28. A-La đã trưng cho Sứ Giả của Ngài thầy 
Thị Kiền trở thành sự thật: nều A-La muôn, các 
ngươi sẽ hớt tóc, cạo râu và tiền vào Thánh Điện 
một cách an toàn, không có chỉ phải lo sợ. Ngài 
biềt những điều mà các ngươi không biềt. Trước 
việc này, Ngài đã định cho các ngươi một thắng 
lợi trong tâm tay. 


29. Ngài là Đâầng đã phái Sứ Giả đem lời 
dẫn đạo và tôn giáo về sự thật giáng trần, với 
ý định là đặt nó lên trên mọi tôn giáo khác. 


30. Mahômêt là Sứ Giả của A-La. Những ai 
theo người thì kiên quyêt đôi với bọn bât tín, 
nhưng chính họ thì thương mên lẫn nhau. Chắc 
ngươi thây họ cúi mình qùy xuông và kính cần 
cầu nguyện, mong mỏi ân huệ và sự hài lòng 
của A-La. Vì gập mình xuông cầu nguyện, dâu 
vêt của phầm hạnh hăn rõ trên trán họ. Thật giông 
như lời mô tả hình dáng của tín đồ trong Sách 
Lê Luật và Sách Phúc Âm, như là một hạt giông 
nảy mâm, mạnh mẽ và vươn lên bằng thân cây 
cứng cỏi; làm cho người gieo hạt vui mừng. 
Những kẻ bât tín có lẽ tức giận điên cuồng vì 
quang cảnh của họ, nhưng A-La đã hứa tha thứ 
và trọng thưởng những người vững lòng tin và 
năng làm việc thiện. 


AL-EFATH 


Part 26 


AJ ó dế đc {Ẵ40NI 6 Z<aGj | 


„9z 


S8: s62 


22 @%2111 để 


56/6 Ã 711270 vy<f: 
625đ 200 S21 (421014 1y02 xứ 


Z2, y2 2⁄2 xo 
cCA212 cả2| là” “ở 


(22 4,412 "S9 V2 
MÃI 4+; 6224 N dư ự2422 2 ;95-3 


ð 20 ó4) 


290. 


5 CO TH N< yÁt. 
Có 21100110//66f9911751%- 
S4 Am 00012-501y 3) 


JHUE/KCrx si Gd 
⁄?⁄ .. XỢ. (#06 


+9 „+ 


2 9252 ö 2â 


..... 


259“ @ ⁄⁄? 


S16 dbl d5 d2 
2Ø \ Xi 29⁄2⁄ 4221120 


»£xf S240 G2 


.e 


Mú‡Ä ôn ¿ 286đ) 2ä I 
“ ⁄2#^2rz (/2}, /⁄ 22 #2“ h 
Re 2° "cố —> 


⁄Z⁄z „v4 


"an 4Ì Óe» 2Ú 


S dat lên 


“: `. 02 


ly> |? v2 a2 s 


Part 26 


Chương 49 


CĂN PHÒNG 
(Khải thị ờ Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Hỡi những người vững lòng tin! chớ bạo 
đạn thi hành trước sự hiện diện của A-La và Sứ 
Giả của Ngài, hãy kính sợ A-La. A-La thật là 
Đâng Nghe tât cả, Đầng Khôn Ngoan. 


3. Hỡi những người vững lòng tin! chớ ngỏ 
lời với Nhà Tiên Tri bằng giọng nói huênh hoang 
như lúc các ngươi trò chuyện với nhau, nều 
không công trình của các ngươi sẽ trở nên tiêu 
tấn trong lúc các ngươi không ngờ đền. 


4. Quả thật những ai hạ thâp giọng trước sự 
hiện diện của Sứ Giả của A-La, họ là những 
người mà A-La đã chứng minh rằng có cõi lòng 
tôn kính Chúa, những người này sẽ được tha 
thứ và được ân thưởng trọng hậu. 


5. Những kẻ kêu gọi ngươi từ một chỗ xa 
ở ngoài căn phòng của ngươi, những kẻ này thật 
không ý tứ gì cả. 


6. Họ phải chờ đền khi ngươi ra khỏi phòng 
để gặp họ mới đúng. A-La thật là Đầng Khoan 
Dung và Từ Bi hơn hêt. 


7. Hỡi những người vững lòng tin! nều có 
kẻ bât lương nào đem tin đền cho các ngươi, 
hãy xác nhận kỹ, nều không các ngươi có thể 
hãm hại người vô tội vì sự vô tri, rồi ăn năn 
hôi hận vì hành vi đã làm. 


8. Hãy nhớ rằng Sứ Giả của A-La đang hiện 
diện trong đám các ngươi; nều người đã làm 
như ý các ngươi trong hầu hệt các vần đề, có 
lẽ các ngươi đã bị khôn khô. Nhưng Ngài đã 
gây dựng lòng tin trong các ngươi và đem lòng 
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tin ây trang hoàng con tim của các ngươi, hơn 
nữa Ngài đã làm các ngươi ghét bỏ sự bắt tín, 
sự tà ác và sự phản trắc. Những người như thê 
mới thật là những người theo chính đạo, 


9. Nhờ lòng thương và ân đức của A-La. A- 
La là Đầng Toàn Tri, Đầng Khôn Ngoan. 


10. Nều có hai nhóm tín đồ tranh châp lẫn 
nhau, các ngươi hãy đứng ra hòa giải giữa hai 
bên; nều sau đó phe này vi phạm đền phe kia, 
hãy chông lại phe vi phạm cho đền khi chúng 
trở lại mệnh lệnh của A-La. Nều chúng trở lại, 
hãy hòa giải hai bên một cách công bình và hãy 
hành động một cách quang minh chính đại. A- 
La chỉ yêu chuộng những người chính trực. 


11. Toàn thể tín đô là huynh đệ với nhau. 
Nên hãy giữ hòa khí giữa các huynh đệ. Hãy 
kính sợ A-La rồi các ngươi sẽ được Ngài nhủ 
lòng thương. 


12. Hỡi những kẻ vững lòng tin! chớ đề dân 
xứ này chề nhạo dân xứ khác, bởi họ có thê siêu 
việt hơn dân xứ này cũng chớ đề những người 
phụ nữ này chề nhạo những phụ nữ khác, bởi 
họ có thể giỏi giắn hơn những phụ nữ này. Các 
ngươi không được nói xâu lẫn nhau, cũng không 
nên gọi nhau bằng những tên riêng khó nghe vào 
tai. Đã theo đạo mà lại xưng hô với nhau bằng 
những danh từ hạ tiện là việc xâu xa. Kẻ nào 
không biêt sửa chữa thật là kẻ đắc tội. 


13. Hỡi những kẻ vững lòng tin! nên tránh 
sự nghỉ ngờ, bởi trong nhiều trường hợp sự nghỉ 
ngờ là tội lỗi. Và chớ dọ thám hoặc gièm pha 
lẫn nhau. Có ai trong các ngươi thích ăn mảnh 
thịt của người anh em đã chềt chăng? Không, 
chắc chắn các ngươi cũng gớm ghét điều ầy. Nên 
hãy kính sợ A-La, Ngài thật là Đầng Đây Lòng 
Trắc Án và Từ Bi. 


14. Hỡi con người, Ta đã sáng tạo các ngươi 
từ một người nam và một người nữ, Ta đã chia 
các ngươi ra thành những dòng giồng và những 
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Part 26 


bộ tộc để các ngươi quen biêt với nhau. Người 
đáng kính nhât trong các ngươi là người chính 
trực nhât. A-La thật là Đâng Toàn Tri, Đầng Am 
Tường mọi việc. 


15. Những bộ tộc du mục nói: “Chúng tôi tin 
tưởng.” Hãy bảo: “Các ngươi chưa tin tưởng 
đâu, đúng ra phải nói “chúng tôi đã thành tín 
đồ của Islam,' vì lòng tin thật sự vẫn chưa ăn 
sâu vào con tim của các ngươi.” Nhưng nêu các 
ngươi tuân lời A-La và Sứ Giả của Ngài, Ngài 
sẽ không rút bớt phân nào trong sự nghiệp của 
các ngươi. A-La thật là Đầng Khoan Dung và 
Từ Bi hơn hêt. 


16. Tín đồ là những người thật sự tin tưởng 
A-La và Sứ Giả của Ngài, không bao giờ nghi 
hoặc, đem hêt tài sản lẫn sinh mạng để chiên 
đầu vì A-La. Chính họ mới là những người thành 
thật. 


17. Hãy bảo: “Các ngươi định báo cho A- 
La rõ tín ngưỡng của các ngươi hay sao? dù 
A-La là Đầng biêt rõ mọi vật trong trời đât, là 
Đẳng am tường mọi việc cả.” 


18. Việc chúng trở thành tín đồ của Islam, 
chúng coi nó như là ân huệ đôi với ngươi. Hãy 
bảo: “Chớ coi sự theo đạo Islam của các ngươi 
như là ân huệ đôi với ta. Trái lại, chính A-La 
đã thi ân cho các ngươi bằng cách dẫn dắt các 
ngươi đền tín ngưỡng này, nêu các ngươi nói 
thật.” 


19. Quả thật, A-La am tường mọi bí mật 


trong trời đât. A-La nhìn thầu mọi việc các ngươi 
làm. 
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QAE 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Qaf*. Xin thể trước quyên Koran đây vinh 
quang. 

3. Chúng lầy làm lạ rằng Người Cảnh Cáo 
đã xuât thân từ trong bọn chúng. Bọn bât tín nói: 
“Đây là chuyện lại 


4. “Cái gì! sau khi chúng tôi chêt và trở thành 
đât bụi, làm gì có chuyện chúng tôi sẽ bị hồi 
sinh lại? Thật là sự quy hồi khó mà xảy ra.” 


5. Ta biêềt rõ đâầt lành đã giảm bớt ,chúng bao 
nhiêu người và nơi Ta có Quyên Số ghi chép 
đây đủ cả. 


6. Không đâu, chúng đã phủ nhận sự thật khi 
nó xuât hiện nên chúng cứ mắc vào tình trạng 
rôi loạn. 


1, Chúng ' chưa từng nhìn lên vòm trời trên 
đâu chúng đề nghĩ xem Ta đã làm cách nào đề 
sáng tạo và trang hoàng nó chăng? Và trong ây 
không có một khe hở nào cả. 


8. Còn mặt đât, Ta đã trải nó ra và dựng trên 
đó những núi non bât động, và làm nảy nở trên 
đó mọi loài thảo mộc đẹp đẻ; : 

9, Để làm niêm vui và sự giáo huân ban cho 
tầt cả những bề tôi năng hôi cải với Chúa Trời. 

10. Ta cũng làm mưa đầy phước lành từ trời 
cao rơi xuông, nhờ đó gây dựng nên vườn tược 
và sản xuât ra ngũ côc, 


11. Và cả những cây chà là nở thành chùm 
chồng chât lên nhau, 


12. Để làm lương thực cho những bê tôi của 
Ta, hơn nữa Ta đã đem mưa hồi sinh lại mảnh 
đâầt đã chêt khô. Sự Phục Sinh sẽ giông như thề 
ầy. 

* Đâng Nắm Quyền Năng! 
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Part 26 QAF 

13. Trước bọn chúng, dân của Noah, dân của 
Giềng nước và bộ tộc Thamud đã phủ nhận sự 
thật, 

14. Và cả bộ tộc Ad, bè lũ Pharaô và đồng 
bào của Lot, 

15. Và dân cư trong Rừng Thẫm với dân 
Tubba nữa. Tât cả đều đã cho các Sứ Giả là 
láo khoét, hậu quà là hình phạt mà Ta đã cảnh 
cáo đã giáng xuông người chúng. 

16. Ta đã mệt mỏi vì sự sáng tạo đầu tiên 
chăng? Không đâu, nhưng chúng vẫn nghỉ ngờ 
VỀ sự sáng tạo mới. 


17. Quả Ta đã sáng tạo ra con người và Ta 
biêt rõ linh hôn của hắn thì thầm điều chi với 
hắn, Ta gần gũi với hắn hơn cả tỉnh mạch cỗ 
của hẳn. 


18. Khi hai thiên sứ ghi chép hành vi của 
nhân gian ngồi đôi diện với nhau, một bên phải 
và một bên trái, 

19. Mỗi khi con người thôt ra lời nào đều 
có thiên sứ giám hộ sẵn sàng ghi chép nó. 


20. Rồi khi sự mê man lúc lâm chung xảy 
ra, có lời bảo: “Đây chính là việc mà các ngươi 
đã tìm cách thoát khỏi.” 


21. Rôi kèn loa sẽ thôi lên: “Đây là Ngày 
Giao Ước." 

22. Mọi linh hồn sẽ phải trình diện cùng với 
một thiên sứ triệu hồi và một thiên sứ làm chứng. 


23. “Các ngươi đã chẳng đề ý đền việc này; 
bây giờ Ta đã cầt bỏ mạng che của các ngươi, 


› 9% 


hôm nay mắt các ngươi sẽ nhìn rõ cả. 


2. Rồi đông bạn của hắn sẽ nói: “Tôi đã 
chuẩn bị xong xuôi cả. 


25. “Hai ngươi hãy liệng vào Hỏa Ngục tât 
cả những kẻ thù của chân lý đã dám ngạo mạn, 

26. “Kẻ làm trở ngại việc thiện, kẻ phản trắc, 
kẻ nghỉ ngờ, 

27. “Là kẻ lập tà thần mà thờ không màng 
đền A-La. Nên hai ngươi hãy liệng hắn vào hình 
phạt ghê gớm ây.” 
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28. Đồng bạn của hắn sẽ nói: “Lạy Chúa, ›¿ ~fz. ;ứ <4 x1 24275 
không phải tôi đã làm hắn phản bội; chính hắn &) 6C đỹ 2 4z 3| „2 dữ 


đích thân đã lâm lạc.” ` 


29. Chúa Trời sẽ bảo: “Chớ cãi vã trước mặt ”. 1. sa. 1 : 
Ta. Trước đây Ta đã cảnh cáo các ngươi. _e<=)) de Á5 9 Có lea#vxd6 


30. lời tuyên án mà Ta đã ban sẽ không Bá : 
thê thay đổi được. T â không phải là kẻ đôi xử Z4 4⁄4) 
bâầt công với bề tôi.” + AI, 901VYY: cđjJ XE) W4 


z 929⁄ 22 9⁄ 


31. Ngày ây Ta sẽ hỏi Địa Ngục: “Đây cả dA d2 2I 2 2⁄44 l2 giết 


chưa?” thì có tiềng trả lời: “Còn ai nữa không?” 


32. Và Thiên đàng sẽ đền gần những người Đu5 ⁄ã Đ 
chính trực, không còn là chôn xa vời nữa. : 2:nh 
2 %4 Z2 xu ư) 
33. “Đây là chôn đã được hứa cho những @d >>) e ¿ GÀ2 V0) 2t2)1c314 
người hướng tâm về Chúa Trời và giữ gìn qui " 2:0: 82 Z 
luật, ©⁄2£ vấn 6606 f, lỏa 


34. Là những người trong lòng kính sợ Chúa 2⁄3[£ „J2“ 
Trời Khoan Hậu và lúc nào cũng tỏ lòng sám ©v s2 lấy 4É. cuàb é GV ng 
hôi với Ngài. 


,2⁄ 
35. “Hãy an tâm vào đó. Đây mới thật là cây y, Z4 -6Äb 
Ngày Vĩnh Cữu.” GNGYAO “4⁄4 J1 57678 
36. Nơi đó họ sẽ được bât cứ món gì họ 2 ú : 
muôn, nơi Ta ngự thì còn nhiều hơn nữa. 2 ? ?2⁄°⁄4(⁄/2%4 3 
x duI8 © » c2 22),2 cáa Jsý 5 


37. Trước chúng Ta đã tận diệt biềt bao nhiêu Am. 
thề hệ hùng cường hơn chúng: Khi hình phạt tớ ĐIỀ) GÀ JKẢ-SC 2 
xảy Ta, họ lang thang khắp xứ, nhưng có chỗ : 
nào để họ lánh nạn chăng? Kế: VD TY Zt¿2⁄ \22 Z4) ?2 44 

đã) DI cÉcœ3Z^~ 'ÑV đ\; Gö} 


38. Trong đó quả là sự giáo huân dành cho é 
6 2 4<Z 


những người có con tim, những người để tai XẾT ^“Z?% 
nghe và những người hay quan sát. ® ấP tháo 

39. Quả Ta đã tạo ra trời đầt và muôn loài 22s (25412cxxall áế dã 5 
trong đó trong sáu thời kỳ mà chăằng hề mệt môi. 28 2z 

⁄⁄ % G |u v`“ 
® ñÏ ở2 te- 2 bA2 lÁ : 

40. Nên hãy nhẫn nại chịu đựng lời chúng “⁄»; ⁄ 5.5 Lkt 
nói, hãy ca ngợi Chúa của ngươi trước khi mặt d đề °^2 (+2 2C 2 @ lyấ› (2 d2 Kể. K 
trời mọc và lặn; TY 


KG s90. 
41. Hãy ca ngợi Ngài thêm vào buổi tôi và © c2 s3)) Q52 ouS x 
cả sau khi lễ bái. 322.4203727 3. 2 
22x42 Ã|5 4< J2) 22 
42. Hãy nghe đây! Ngày mà người triệu hồi — _ ©2132 dã 
đứng kêu gọi từ một chỗ gần đây, @% so ⁄ 22K 2É S2» &x ù « 
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43. Ngày ầy chúng sẽ nghe tiềng còi thật sự, 230” s22 Z2 9⁄2, ` Kiệt ch, 
ây là ngày chui ra khỏi hầm mộ. ©2225, ác) 4<22/\ 6 xa» 
44. Chính Ta là Đẳng ban sinh mệnh và gây Tơ "` `... 
ra cái chềt. Ta là nơi quy hôi cuôi cùng. @#22Œñ17 cu g2 CC GÀ 2Ó 


45. Ngày ây mặt đât đột nhiên nứt rạn trên t5: Z2 92⁄2 
đầu chúng và chúng sẽ vội vã lên đường, đây ~6|; tự Ki =LonN| Fe) 
là sự triệu tập, là việc dễ dàng đôi với Ta. › 6+ c2 23 


(2) y.„.) 


” „e 


46. Ta biềt rõ nhât những điều chúng nói. 6 
Ngươi chẳng phải là kẻ được phái xuông đề 5(⁄⁄ + 4Z Z%⁄{Z⁄ ⁄ | *⁄ 2⁄9» „ 
cưỡng bách chúng. Vì vậy, chỉ nên giảng dạy 2590415 Ci Gàc x. lê TH 
Kinh Koran cho kẻ nào biêt e sợ lời cảnh cáo : A<⁄ M ` 
của Ta. ©d?s TƯ g2) 7 
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Part 26 VẬT trợ Sấn Chiởns hl| 
(Khải thị ở Mécca) 
1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng €Œ) —jG : 29): abl J—3 
Từ BI. 
2. Xin thê với những cơn gió đã rải rắc khắp ©I đã cv 
nơi, 
⁄« .. Ị ` 
3. Xin thê với những đám mây đây hơi nước, ® M) s26 
Ũ ^ ° cs. ^ ® 3 ⁄»”9 | \ 2z 
4. Xin thể với những dòng sông chảy nhẹ Si É 
TỶ @ ~ 
5. Và xin thể với các thiên sứ đã thi hành OÌPTH+30H 
phận sự theo mệnh lệnh, JÓ tú 2515901197 
6. Rằng điều mà các ngươi được giao ước Ôdzke C@sÀc®3 Chị 
là sự thật; #7 6 „ 
7. Và Sự Phán Quyêềt chắc chắn sẽ xảy ra. G11/1610 ĐC 
8. Xin thể với vòm trời đây những quỹ đạo, OeU2Ï ca 2⁄41 


9. Răng các ngươi hoàn toàn bật đồng ý kiền. 3. Ấy, lố vua 90, 

: «` |u* ^^. ụ 
10. Kẻ nào quay lưng đi trước sự thật thì @Q)22 c œ ) 
sẽ bị sự thật chôi bỏ. œ4] kệ #2z &t¿ L6 
11. Kẻ nói láo sẽ bị trù ải, 


3 KẾ (ý he & 
12. Là những kẻ lạc lõng trong chôn mê muội. @)C0zALó bát đả Bưy Ti 
23 “ -z 
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13. Chúng hỏi: “Khi nào mới đền Ngày Phán 
Quyêt?” 

14. Đầy là ngày mà chúng sẽ bị kế phạt 
dưới Hỏa Ngục. 

15. “Hãy nềm mùi hình phạt của các ngươi. 
Đây là việc mà các ngươi đã hôi thúc.” 

16. Còn những người chính trực sẽ được an 
cư giữa những hoa viên và suôi nước, 

17. Lãnh những phần mà Chúa ban cho họ; 
bởi họ trước đó đã năng làm việc thiện. 


18. Buổi tôi họ chỉ ngủ rât ít; 
19. Và cầu xin sự ân xá vào lúc rạng đông. 


20. Trong tài sản của họ có phân dành cho 
những người ăn xin và những người nghèo khô 


21. Mặt đâầt này đây dẫy những Phép Lạ ban 
cho những người có lòng tin chân thành, 

22. Và hiện hữu ngay cả trong bản thân của 
các ngươi nữa. Các ngươi còn chưa chịu nhìn 
đền hay sao? 

23. Và vòm trời thì chứa lương thực cho các 
ngươi và những vật mà các ngươi đã được hứa 
hẹn. 

24. Xin thể với Chúa của trời đâầt, đó là sự 
thật, giông như sự thật mà các ngươi thường 
nói. 

25. Ngươi có nghe đền câu chuyện về những 
người khách cao qúi của Abraham chăng? 


26. Khi họ bước vào nhà của Abraham chào 
rằng: “Bình an cho ông!” hắn đáp: “Bình an cho 
các ông, dường như các ông là khách lạ.” 


27. Rồi hắn lui vào nhà trong đem ra một con 
bê béo tôt, 


28. Và đặt nó trước mặt họ, mời rằng: “Xin 
các ông hãy dùng.” 


29. Hắn cảm thây lo sợ trong lòng. Họ nói: 
“Chớ sợ chi,” rồi báo cho hắn tin mừng về sự 
chào đời của đứa con trai thông minh. 


30. Lúc ây người vợ của hắn vả hai má than 
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rằng: “Đã hiềm hoi mà lại già nua như thê này!” 


31. Họ bảo: “Chúa của bà đã phán như thê. 
Ngài quả là Đầng Khôn Ngoan, Đâng Toàn Tri.” 


32. Abraham hỏi: “Hỡi các sứ giả, công việc 
của các ông là gì vậy.” 

33. Họ đáp: “Chúng tôi là những người được 
phái đền với lũ dân đây tội lỗi, 

34. “Để giáng xuông chúng cơn mưa bằng 
hòn đât sét, 


35. “Mà trên đó Chúa đã đóng dầu dành cho 
những kẻ phạm tội phóng đãng.” 

36. Ta đã cứu vớt những tín đồ trong đám 
dân ây, 

37. Và Ta chỉ tìm ra một căn nhà có người 
quy ÿ. 

3§. Ta đã để lại Phép Lạ cho những ai biêt 
e sợ hình phạt đau đớn. 


39. Như trong chuyện về Môsê, Ta đã phái 
hắn mang quyên uy hiển trứ đền với Pharaô. 


40. Nhưng hắn đã ÿ vào quyền thề mà ngoảnh 
mặt đi, nói răng: “Thây phù thủy hay người điên 
đầy.” 


41. Nên Ta đã tóm lầy hắn và quân bình liệng 
xuông biển. Hắn mới là kẻ đáng bị khiến trách. 


42. Như trong chuyện về bộ tộc Ad, Ta đã 
gleo cho chúng cơn gió tàn khôc. 


43. Sau khi nó thôi qua mọi vật đều trở nên 
trŒ trỤI. 


44. Như trong chuyện về bộ tộc Thamud, khi 
bảo chúng: “Các ngươi hãy hưởng lạc một thời 
gian.” 

45. Nhưng chúng đã ương ngạnh chồng. lại 


mệnh lệnh của Chúa. Nên sâm sét đã giáng xuông 
trong lúc chúng nhìn châm chập; 


46. Và chúng đã không thể chỗi dậy, cũng 
không thể bảo toàn tính mạng. 


47. Trước đó dân của Noah cũng thê, toàn 
là những người không biêềt kính sợ Chúa Trời. 
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48. Chính tay Ta đã tạo ra thiên đàng, bởi 


Ta nắm quyên uy vô biên. ®6& Ki 9 TÔI 4020 (àc 2LC27 
49. Và Ta đã trải rộng mặt đât ra, Ta đã chuẩn 
bị muôn loài tuyệt diệu biềt baol “G2: 
50. Và Ta đã sáng tạo muôn loài thành đôi, 56:0 = TU @S3315 
mong rằng các ngươi sẽ giác ngộ. 2⁄2 (4⁄2 ?⁄+⁄(⁄3⁄4⁄Z #12 
51. Nên các ngươi hãy tìm cách đền gởi thân ©6545 {232 20+ C “ Re. 22 
cho A-La. Ta là Người Cảnh Cáo minh bạch do tớ, 2 He ⁄ 224 
Ngài phái xuông cho các ngươi. 001226 “ĐEN: 2ù! Ó} Xết 


52. Và chớ thờ tà thân chung với A-La. Ta 3 Z4 2- 
là Người Cảnh Cáo mỉnh bạch do Ngài phái 4; ÔI? 
xuông cho các ngươi. 


REA\H4) 1115; S29 


53. Những người trước bọn chúng đều giông x 294 2M 2 0 (xe 2222 Án 4 tếc tư 
nhau, mỗi khi Sứ Giả được phái xuông chohg, Z2 3022405 2 00 0\ 6 đö€ 


họ đều nói: “Thây phù thủy h ¡ điê = Ó P9222 c¿ vÀ(2 
n y phù thủy hoặc người điên @@£ 5| KHI 
54. Hay chúng đã truyền khẩu nhau như lời Z22{[\⁄ 2< +? 1 2⁄4 
di chúc chăng? Không, chúng toàn là lũ dân ngạo nôn” =“ «2 Òb &| lo l2 
mạn. TA... 4252. %4 
55. Nên cứ bỏ mặc chúng, ngươi sẽ không 1) “1 C6 
bị khiển trách về việc ầy. -.92 94 
56. Và hãy tiềp tục sự giảng đạo, bởi sự @ s5 ta» lu bo , 
giảng đạo sẽ giúp ích những người vững lòng xá . É 
tin. _ sã 2N N,S2NN tiêu s2 
57. Ta đã tạo ra linn và con người chỉ để kạ be 3) CC nHÀ”, 
chúng thờ phụng Ta. 274 TNWIII 6 k6 222 Â2AÁ⁄ 
56. Ta không hề mong mỏi chúng cung câp ðld} vỏ) z 2 Kế #2 €2) \É 
lương thực hay cho Ta ăn uông. . P NET ở 
59. Quả thật, Chính A-La mới là Đâng Ban GIÓ) gấu) 2à 3 G5 5Ã “ỐIG)) 


Bồ Vĩ Đại, Đầng Cường Lực Vô Song. 22 s#2„ 
60. Những kẻ làm việc ác sẽ được hưởng 2»2Ícan3 d5 05 ENA(T6A\ )ó§ 
phân tương tự như phân mà tiên nhân của chúng 


đã thền Nên chớ để chúng hôi thúc Ta ra tay THỊ Hi Xứ 
` | vi mèm 

ồ ) thay cho những kẻ không tin Ngà ⁄Z29⁄2? 2 ⁄% %⁄⁄⁄2 4u 0 Xe: : 
Giao Ước! : Sinh ch ng 451 3230255 G0Ầ lô 
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NGỌN NÚI 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đâng @—-22)1e 21201 2— 
Từ Bị. nh 
@ ?la c 
2. Xin thể trước Ngọn Núi ây; : DEN R 
222% Ì/⁄2 
3. Xin thê trước Kinh Điện đã được ghi chép ©› z⁄2 
» 24 2⁄4 l.. 
4. Trên giầy da trừu; (>> Q⁄ö 
5. Xin thể trước Thánh Điện đông người S 29220 „»⁄Ä4 
tham bái; @» >2 GuaL9 
: ` v3 2 
6. Xin thể trước Đỉnh Thiên cao vời; Sẽ 2 4\ 3541 2 
7. Xin thể trước biển cả nổi sóng; SŸ 22) 1 % 
8. Rằng hình phạt của Chúa chắc chắn sẽ xảy 1)@« : 

TA; G86 ICvyfv Re liệt Ki 
9. Mà không ai có thể tránh khỏi. @£&4 ¿2440 
10. Ngày mà vòm trời sẽ chuyển động dữ dội, € 3% k3 hếi Hc “ 
11. Và núi non sẽ dời đổi một cách khủng @ de 

khiêp. J5 
12. Ngày ầy tai ương sẽ giáng xuông những @ ⁄? +21) t Z4 # xước 

kẻ đã thường chôi bỏ sự thật. An % 
13. Và những kẻ đã mãi mê bàn tán chuyện ⁄29⁄/(@ „2⁄4 °%x 29 z2 „6 

tâm phào. é nh ca ö 22 G70) 
14. Ngày mà chúng sẽ bị ném vào ngọn lửa TY Viet ÓI HS Xe 


dưới Địa Ngục, 


° 5 9 
15. “Dây là Hỏa Ngục mà các ngươi đã @@ 2 s22 lư 
thường cho là sự láo khoét. ( SƯ KG `. G 3ú da 


Mới HW La 


16. “Đây là trò ảo thuật chăng, hay các ngươi @ Gia x‹ 212 À2 ai 


chưa thầy chăng? ĐT. 

17. “Cứ thiêu thân trong đó; dù các ngươi 2. XS XE Lưới Xe cái Xe 5ã 1 E VY H62) 
có chịu đựng hay không chịu đựng nỗi đêu như 3 
nhau cả. Bởi các ngươi chỉ bị báo đáp tương Di X & % L2 ó F<VG) ⁄% 
xứng với việc các ngươi đã làm.” 

18. Còn những người chính trực thì được ở Ta Ấn 
Cõi An Lạc và XI phúc đời đời, 3 củc C22 CA G{ 
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19. Hưởng thụ phân Chúa ban cho họ, Ngài 
đã cứu họ khỏi sa vào hình phạt ở Hỏa Ngục. 


20. “Nhờ công việc mà các ngươi đã năng 
làm, cứ yên tâm mà ăn uông, 


21. “Và hãy tựa lưng vào ghê dài đã xêp hàng 
sẵn.” Ta sẽ cho họ kêt hôn với những người nữ 
có đôi mắt to thật mỹ lệ. 


22. Và nều con cháu của những tín đồ cũng 
tỏ lòng tin như họ, Ta sẽ cho con cháu ây theo 
họ. Ta sẽ không giảm bớt phân nào trong phần 
thưởng dành cho công đức của họ. Mỗi người 
đều được báo đáp tương xứng với việc họ đã 
thâu hoạch. 


23. Ta sẽ ban cho họ đây dãy trái cây và thịt 
như họ mong muôn. 

24. Họ sẽ chuyền ly từ người này qua người 
khác mà không một chuyện tâm phào hay tội ác 
nào xảy ra cả. 

25. Những thiều niên như hạt trai được giữ 
kín sẽ hầu hạ họ. 


26. Họ sẽ đôi mặt hỏi han nhau, 

27. Nói rằng: “Trước đây khi chúng ta còn 
ở nhà, chúng ta đã hằng e sợ sự phẫn nộ của 
Chúa Trời; 

28. “Nhưng Ngài đã ban ơn cho chúng ta và 
cứu chúng ta khỏi sa vào hình phạt hỏa thiêu. 

29. “Trước đây chúng ta đã thường cầu 
nguyện với Ngài. Ngài thật là Đầng Ân Đức, 
Đàầng Từ Bi.” 

30. Nên hãy rao giảng lời giáo huần, bởi 
ngươi là kẻ mà Chúa đã ban ơn. Ngươi chẳng 
phải là thây bói cũng không phải là người điên. 

31. Chúng định cho rằng “hắn chỉ là nhà thơ, 
hãy chờ đền khi nào tai ương giáng xuông người 
hắn? hay sao? 

32. Hãy bảo: “Các ngươi hãy đợi! Ta cũng 
đợi cùng các ngươi đây.” 

33. Trí tuệ của chúng đã khiền chúng nói như 
thề hay sao? hay chúng chỉ toàn là lũ dân ương 
ngạnh? 

34. Chúng định nói “hắn đã giả mạo ra nó” 
hay sao? Không đâu, chúng không hề tin tưởng. 
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35. Nều chúng nói sự thật, hãy để chúng 
trưng ra lời giáo huần tương tự như vật này! 

36. Chúng đã được sáng tạo hoàn toàn không 
mục đích gì chăng? Hay chúng định cho rằng 
chúng là kẻ sáng tạo chăng? 

37. Chúng đã sáng tạo ra trời đầt hay sao? 


Không đâu, chúng hoàn toàn không có lòng tin. . 


38. Hay chúng đang sở hữu kho tàng của 
Chúa của ngươi và là người quản lý nó chăng? 

39. ,Hay là chúng có cầu thang mà bắc lên 
trời đề nghe trộm chăng? 


40. Ngài chọn con gái mà các ngươi lại được 
ban con trai hay sao? 

41. Hay ngươi đòi hỏi chúng tiền thưởng nên 
chúng phải chịu nợ nân chăng? 

42. Hay chúng hiểu biêt về cõi vô hình và 
mô tả nó ra chăng? 

43. Chúng đang âm mưu phản loạn nhưng 
chính bọn bât tín sẽ bị vướng vào âm mưu ây. 

44. Hay chúng còn thân thánh nào khác hơn 
A-La chăng? A-La thật quang lâm cao vời trên 
tầt cả những tà thần mà chúng thờ chung với 
Ngài! 

45. Nều chúng thây một mảnh của vòm trời 
rớt xuông, chúng sẽ bảo: “Ây là những đám mây 
chồng chât lên nhau.” 


46. Nên hãy bỏ mặc chúng cho đền ngày 
chúng bị sét đánh, 

47. Ngày ầy âm mưu của chúng sẽ trở nên 
vô hiệu quả và chúng sẽ không được ai giúp đỡ 
cả. 

48. Đồi với những kẻ ác đức còn hình phạt 
khác hơn điều trên nữa. Nhưng đa sô trong con 
người không biềt điều đó. 

49. Nên hãy kiên nhẫn chờ đền khi Chúa của 
ngươi phân xử; bởi ngươi đang ở trong tầm mắt 
của Ta. Hãy ca ngợi vinh quang của Chúa mỗi 
khi thức dậy; 

50. Đồng thời hãy ca ngợi Ngài trong đêm 
tôi và vào lúc tỉnh tú mờ dần. 
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Chương 53 AL-NAJM Part 27 


NGôi SAO 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng ?Ð S4) !224y : 
Từ Bi, O—>3\e121>—3) 


2. Xin thê với ngôi sao sắp lặn, 


3. Rằng đồng bạn của các ngươi chẳng lâm 
lẫn cũng không hề lạc lôi, 


4. Người cũng không phát biêu như ý muôn, 


5. Đây chỉ là lời khải thị do Chúa đã mặc 
thị cho người. 


6. Đâng có năng lực phi thường đã dạy bảo 
cho người, 

7. Tức là Đầng Nắm Quyên Năng. Ngài đã 
thực hiện sự thăng thiên cho người. 

8. Khi người lên đền phần cao nhât ở chân 
trời, 

9. Người tiền đền gân Chúa Trời và Ngài 
nghiêng mình về phía người, 


_10. Và hai bên đền gân nhau bằng khoảng 
cách của hai cây cung hoặc gân hơn nữa. 

11. Rồi Ngài truyền cho bê tôi những lời khải 
thị. 

12. Con tim của Nhà Tiên Tri không hề nói 
láo về những việc đã thây. 

13. Vậy mà các ngươi vẫn toan tranh luận 
với người về những việc mà người đã thây hay 
sao? 

14. Chắc chắn người đã chứng kiền sự quang 
lâm của Ngài lân thứ hai, 

15. Gần Cây Bách Hương mọc ở chôn xa 
không thể với tới. 

16. Mà bên cạnh đó là Cõi An Lạc của Nơi 
Cư Trú Vĩnh Cữu. 


17. Lúc đó tàn lọng đã che trên Cây Bách 
Hương. 

18. Đôi mắt của người không. rời khỏi chôn 
ầy, cũng chẳng nhìn vơ vẫn nơi khác. 

19. Quả thật người đã chứng kiền Phép Lạ 
lớn lao nhât của Chúa. 
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20. Vậy mà các ngươi vẫn định kể lễ với ta 
về Lat và Uzza hay saol 


21. Và kẻ thứ ba là Manat nữa!* 


22. “Saol các ngươi có con trai và Ngài có 
con gái hay sao!” 


23. Thật là sự chia chác bầt công. 


24. “Đây. chỉ là những cái tên mà các ngươi 
và tô tiên của các ngươi đã mệnh danh. A-La 
chẳng bao giờ ban quyên hạn cho những vật ây.” 
Chúng chỉ theo đuôi sự phỏ ng đoán và dục vọng 
riêng tư mà thôi, dù lời dẫn đạo của Chúa đã 
ban xuông cho chúng. 


25. Con ngươi muôn gì được nây hay sao? 


26. Không không, Kiềp Sau cũng như kiềp 
này đều thuộc về A-La. 


27. Trên trời có biêt bao nhiêu thiên sứ nhưng ⁄2#*? 
không ai có quyền xin tội, chỉ trừ những người 
mà A-La muôn và cho phép họ. 


28. Những kẻ không hề tin tưởng ở Kiềp Lai 
Sinh thì đặt cho các thiên sứ những tên gọi của 
phụ nữ; 


29. Chúng hoàn toàn không hiểu gì cả và chỉ 
mãi mê ước đoán. Sự ước đoán không thể 
đương đầu với chân lý được. 


30. Kẻ nào bỏ đi trước lời giáo huân của Ta, 
thì ngươi hãy làm lơ với kẻ âầy. Hắn chỉ tham 
muôn cuộc sông ở trần thề mà thôi. 

31. Kiền thức của chúng chỉ có bao nhiêu đây 
thôi. Chúa của ngươi biêt rõ nhât ai đã lạc khỏi 
con đường của Ngài, và ai đang nương theo 
chính đạo. 


32. Muôn loài trong trời đât đều thuộc về A- 


* Những ngẫu tượng mà bộ tộc Quraish ở 
Mócca thường sùng bái 
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La, để Ngài trừng trị những kẻ đã làm việc ác 
và tưởng thưởng trọng hậu nhât cho những ai 
đã năng làm việc thiện. 


33. Những lỗi nhỏ nhặt thì không kê đền, kẻ 
nào cô tránh xa tội lỗi nặng và những hành động 
vô luân, Chúa của ngươi thật có lòng tha thứ 
vô biên. Ngài biêt rõ các ngươi từ khi các ngươi 
được sáng tạo từ lòng đât, và khi các ngươi hãy 
còn là thai nhi trong bụng me. Nên chớ cho rằng 
các ngươi đã được thanh tây trong sạch. Ngài 
biềt rõ nhât ai là người chính trực. 


34. Ngươi có thây kẻ đã quay lưng bỏ đi, 
35. Kẻ chỉ bô thí một chút mà rât tiềc rẻ. 


36. Hắn có đủ kiền thức để nhìn thâu cả cõi 
vô hình hay sao? 


37. Hay là hắn chưa hề nghe đền những điều 
ghi chép trong Thánh Thư của Môsê chăng? 


38. Và câu chuyện về Abraham, người đã làm 
trọn lời giao ước? 

39. Răng người mang gánh nặng sẽ không 
phải chịu gánh nặng của kẻ khác. 

40. Rằng con người chỉ được hưởng những 
điều mà hắn đã cô gắng làm. 

41. Và thành quả của nỗ lực ây chăng bao 
lâu sẽ được nhìn nhận; 


42. Rồi hắn sẽ được ân thưởng đây đủ. 
43. Và muôn loài rồi sẽ trở về nơi Chúa ngự, 
44. Là Đầng làm con người cười và khóc; 
45. Là Đầng gây ra sự chêt và ban sự sông: 
46. Là Đầng đã sáng tạo ra đôi nam nữ, 
47. Từ một giọt tỉnh trùng khi nó chảy vào; 
48. Cũng là Đầng thực hiện sự sáng tạo lân 
thứ hai; 
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49. Là Đầng làm giàu có và ban tài sản cho 
con người mãn nguyện. 


50. Rằng Ngài là Chúa của Sao Thiên Lang; 
51. Rằng Ngài đã hủy diệt bộ tộc Ad, 
52. Và bộ tộc Thamud không sót một người, 


533. Và trước đó Ngài đã tiêu diệt dân của 
Noah, là lũ tàn ác ngạo mạn. 


54. Ngài cũng đã lật đỗ những đô thị của 
dân chúng của Lot, 

55. Và vật bao phủ đã trùm lên những đô thị 
ầy. 

56. Thê thì, hỡi con người, các ngươi còn 
dị nghị điều chỉ về ân huệ của Chúa? 

57. Đây là Người Cảnh Cáo tương tự như 
những Người Cảnh Cáo đời xưa. 

58. Giờ phải đền đang tiền đền gần, 

59. Trừ A-La ra không ai có thê tránh khỏi 
nó. 

60. Các ngươi ngạc nhiên về lời rao giảng 
này chăng? 

61. Các ngươi cứ cười nhạo mà chẳng biêt 
khóc ư? 


62. Các ngươi vẫn còn kiêu ngạo chăng? 


63. Hãy qùy xuông trước A-La và tôn thờ 
Ngài. 
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nào, chúng sẽ nói: “Ây chỉ là trò ảo thuật nhât 
thời mà thôi.” 


4. Chúng phủ nhận sự thật và cứ theo đuôi 
sự ước đoán. Nhưng mệnh lệnh của Chúa Trời 
chắc chắn sẽ được thực hiện. 

5. Chúng đã được rao giảng về những lời 
tiên tri, trong đó đầy những lời cảnh cáo nghiêm 
khắc, 

6. Là sự khôn ngoan tuyệt đỉnh, nhưng TÔt 
cuộc nó chẳng giúp ích gì cho chúng cả. 

7. Nên ngươi hãy bỏ mặc chúng. Ngày mà 
Người Sứ Triệu Hồi gọi chúng đền chôn ô nhục, 


8. Đôi mắt của chúng chỉ biêt nhìn xuông và 
chúng sẽ rời khỏi hâm mộ như bây châu châu 
bay tấn loạn, 

9. Vội vã tiền về phía Người Sứ Triệu Hồi. 
Lũ bầt tín sẽ bảo: “Thật là ngày lâm nạn.” 


10. Trước chúng dân của Noah cũng đã phủ 
nhận sự thật. Chúng cho bể tôi của Ta là kẻ nói 
láo, bảo rằng: “Ây là người điên phải bị đuôi 
đi.” 

11. Vì vậy hắn phải câu khân với Chúa rằng: 
“Tôi đã thua cuộc, xin hãy cứu, tôi.” 

12. Lúc đó Ta đã mở những công trời và làm 
mưa tuôn xôi xả, 

13. Làm mặt đầt tràn đầy những suôi nguồn, 
và mặt nước dâng lên vì mục đích đã định. 


14. Ta đã chở hắn trên vật làm bằng ván gỗ 
và định, 

15. Nó trôi nổi dưới mắt Ta: ây là phân 
thưởng cho kẻ đã bị xua đuôi. 


16. Ta đã đem nó làm Phép Lạ cho hậu thề. 
Có ai sẵn lòng lãnh hội lời giáo huần chăng? 


17. Hình phạt và sự cảnh cáo của Ta đã ghê 
gớm dường nào! 

18. Ta đã làm Kinh Koran này dễ hiểu và dễ 
nhớ. Có ai sẵn lòng lãnh hội lời giáo huần chăng? 

19. Bộ tộc Ad cũng đã phù nhận sự thật. Hình 
phạt và sự cảnh cáo của Ta đã ghê gớm dường 
nào! 

20. Ta đã gieo cho chúng cơn gió dữ dội vào 
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ngày bât hạnh không dứt tai ương. 


21. Nó cuôn con người đi như là thân cây 
kè bị bứng cả gôc rễ. 

22. Hình phạt và sự cảnh cáo của Ta đã ghê 
gớm dường nào! 

23. Ta đã làm Kinh Koran này dễ hiểu và dễ 
nhớ. Có ai sẵn lòng lãnh hội lời giáo huần chăng? 


24. Bộ tộc Thamud cũng đã từ khước Người 
Cảnh Cáo. 


25. Chúng nói: “Cái gì, kẻ xuât thân trong 
nhóm chúng tôi và chỉ là một người tầm thường 
như thề này! chúng tôi há lại đi nghe lời hắn 
hay sao? Làm như thề chẳng những theo tà đạo 
mà còn như điên khùng nữa. 

26. “Tại sao lời giáo huần chỉ được khải thị 
cho hắn mà thôi? Không đâu, hắn chỉ là tên nói 
láo hay khoe khoang.” 


27. “Ngày mai chúng sẽ rõ ai mới là kẻ nói 
láo hay khoe khoang! 

28. “Ta sẽ gời cho chúng một con lạc đà cái 
đề thử thách chúng. Hỡi Salih, hãy chịu khó xem 
chúng. 


29. “Hãy bảo chúng là chúng chỉ được luân 
phiên lãnh nước uông vào giờ đã định, còn con 
lạc đà cái sẽ được phép uông vào mỗi khi kéo 


h4 » 


nước. 


30. Nhưng chúng đã gọi một người đồng 
đảng tới bắt lây và cắt nhượng chân của nó. 

31. Hình phạt và sự cảnh cáo của Ta đã ghê 
gớm dường nào! 

32. Ta chỉ cần giáng xuông chúng một tiềng 
sâm nỗ, chúng sẽ ngã rạp xuông như rơm rạ bị 
giãm nát. 


33. Ta đã làm Kinh Koran này dễ hiểu và dễ 
nhớ. Có ai sẵn lòng lãnh hội lời giáo huân chăng? 

34. Dân của Lot cũng đã từ chôi không nghe 
lời những Người Cảnh Cáo. 

35. Ta đã gieo trận bão đá lên người chúng, 
chỉ trừ gia đình của Lot, Ta đã cứu họ vào lúc 
hừng đông, 
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36. Ây là ân huệ của Ta. Ta ân thưởng như 
thề cho kẻ nào có lòng cảm tạ. 

37. Thật ra hắn đã cảnh cáo chúng về sự 
trừng phạt của Ta, nhưng chúng đã hoài nghỉ 
lời cảnh cáo ây. 

38. Và chúng đòi Lot phải nộp những người 
khách ầy cho chúng. Nên Ta đã làm chúng mù 
mắt: “Hãy nềm mùi hình phạt và sự cảnh cáo 
của Ta.” 

39. Sáng sớm hôm sau, hình phạt đã không 
ngớt trút xuông thân chúng. 

40. “Hãy nềm mùi hình phạt và sự cảnh cáo 
của Ta.” 


41. Ta đã làm Kinh Koran này dễ hiểu và dễ 
nhớ. Có ai sẵn lòng lãnh hội lời giáo huần chăng? 

42. Và Người Cảnh Cáo đã đền với dân của 
Pharaô. 

43. Chúng đã cho rằng mọi Phép Lạ của Ta 
là giả dôi. Nên Ta đã tóm lầy chúng, theo cách 
của Đâng Cường Lực, Đầng Toàn Năng. 

44. Những kẻ bât tín trong các ngươi siêu việt 
hơn chúng chăng? Hoặc các ngươi là trường hợp 
ngoại lệ đã được ghi chép trong Thánh Thư hay 
sao? 

45. Chúng nói rằng “chúng ta là phe thắng 
trận` hay sao? 

46. Chẳng bao lâu tât cả sẽ bị quét sạch và 
phải quay lưng bỏ chạy. 

47. Không, Giờ Khắc ây chính là thời hạn 
đã định cho chúng; Giờ Khắc ây sẽ đây tai biền 
và khô ải. 

48. Những kẻ tội lỗi quả đang lâm lạc và loạn 
trí. 

49. Ngày mà chúng bị điệu xuông mặt hướng 
vào Hỏa Ngục, sẽ có lời bảo chúng: “Hãy nềm 
thử cảm giác của Địa Ngục.” 


50. Ta đã sáng tạo muôn loài có chừng mực. 

51. Mệnh lệnh của Ta được thi hành chỉ bằng 
một lời nói, như là một cái nháy mắt. 

52. Ta đã hủy diệt những dân tộc trước đây, 
là những kẻ giông như các ngươi. Có ai sẵn lòng 
lãnh hội lời giáo huân chăng? 

543. Mọi việc chúng làm đều được ghi chép 
trong Số Sách. 

54. Và mọi dữ kiện lớn hay nhỏ đều được 
Vviềt ra tỉ mi. 
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55. Những người chính trực sẽ được vào Cối 
An Lạc đây suôi nguồn, 

56. Án tọa trong chỗ ngồi của sự thật, dưới 
sự hiện diện của Chúa Tê Toàn Năng. 
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ĐÂNG KHOAN HẬU 


Tưng 35 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Chính Chúa Trời, Đầng Khoan Hậu, 
3. Đã truyền thụ Kinh Koran này. 

4. Ngài đã sáng tạo ra con người, 

5. Và dạy hắn cách phân biệt. 


6. Mặt trời và mặt trăng vận chuyên theo sự 
tính toán hẳn hòi, 

7. Cỏ dại và cây côi đều kính cần qùy lạy 
- Ngài. 

8. Ngài đã dựng vòm trời thật cao và đặt một 
cán cân, 


9. Để các ngươi đừng vi phạm sự đo lường. 


10. Hãy cần lường mọi vật thật công chính, 
và chớ cân lường thiều hụt. 

11. Ngài cũng đã tạo ra mặt đầt cho muôn 
loài; 

12. Nơi đó có đủ thứ trái cây và những cây 
kè đầy quà, 

13. Những ngũ côc nở trên cành khô, và 
những cây cỏ đầy hương thơm. 

14. Hỡi con người và lũ Jinn, thê thì còn ân 
huệ nào của Chúa mà hai phe các ngươi sẽ phủ 
nhận được chăng? 

15. Ngài đã tạo ra con người bằng đât sét 
khô như cách làm đồ gôm, 

16. Và tạo ra lũ Jinn từ ngọn lửa. 
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17. Thề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

18. Là Chúa của hai phương Đông và hai 
phương Tây! 

19. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

20. Ngài đã tạo ra hai đại dương kề cận nhau 
và một ngày kia sẽ thông thương được. 

21. Giữa hai bên có một ranh giới không ai 
vượt qua được. 

22. Thêề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

23. Từ hai biển trên cho ra đầy ngọc trai và 
san hô. 

24. Thêề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

25: Những thuyền bè rẽ sóng đi như ngọn núi 
trên biển cả đều là của Ngài. 

26. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


27. Muôn loài trên mặt đât rồi sẽ tiêu tan, 


28. Chỉ trừ dung nhan của Chúa của ngươi, 
Đầng Đây Vinh Quang và Đáng Tôn Kính, là 
còn tồn tại. 

29. Thêề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

30. Muôn loài trong trời đầt đều cầu xin nơi 
Ngài. Mỗi lúc, Ngài biểu hiện qua nhiều Phép 
Lạ khác nhau. 

31. Thề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

32. Chẳng bao lâu Ta sẽ để mắt đền các 
ngươi; hỡi hai nhóm mạnh mẽ! 


33. Thêề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


34. Hỡi bè lũ Jinn và nhân gian! nều các 
ngươi có năng lực vượt khỏi giới hạn của trời 
đât thì hãy làm. Nhưng các ngươi không thể nào 
thực hiện nều không được Ngài cho phép. 


35. Cả hai nhóm của các ngươi định cho rằng 
có ân huệ nào của Chúa là giả dôi chăng? 
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36. Lừa đỏ và khói sẽ giáng xuông các ngươi 
và các ngươi không thể nào tránh được. 


37. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


38. Khi vòm trời vỡ làm đôi và nhuộm màu 
hồng như làn da đỏ thâm, 


39. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

40. Ngày ây con người cũng như lũ ]inn sẽ 
không còn bị chât vân về tội lỗi của họ nữa. 

41. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

42. Những kẻ tội lỗi sẽ bị phát giác qua chân 
tướng của chúng, rồi làn tóc mây và hai bàn chân 
của chúng sẽ bị tóm lây. 

43. Thề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

44. Đây là Địa Ngục mà bọn tội lỗi thường 
phủ nhận, 

45. Chúng sẽ chơi vơi trong nước sôi hừng 
hực ở nơi ây. 

46. Thê thì còn.ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phù nhận được chăng? 


47. Nhưng đồi với kẻ nào biềt kính sợ oai 
phong của Chúa, sẽ có hai Cõi An Lạc- 


48. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


49. Trong đó đây dẫy cây côi. 


50. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


51. Trong hai vườn ây đều có suôi chảy róc 
rách. 

52. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

53. Và nơi đó có đủ thứ trái cây trô thành 
đôi. 

54. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 


55. Họ sẽ được duỗi mình trên ghề trường 
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kỷ có phủ gâm thêu. Và trái cây của hai vườn 
ầy thì rũ xuông gần tâm tay của họ. 

. 56. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

57. Nơi đó sẽ có những trinh nữ với đôi mắt 
dịu dàng mà trước đền nay nhân gian và Jinn 
chưa hề rớ đền- 

58. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

59. Những trinh nữ ây tựa như hồng ngọc 
hay ngọc trai. 

60. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

61. Phân thưởng cho việc thiện đương nhiên 
sẽ là việc thiện. 

62. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

63. Và ngoài hai vườn ây sẽ còn hai vườn 
khác. 

64. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

65. Hai vườn sau này thì đầy bóng cây xanh, 


66. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

67. Trong đó cũng có hai ngọn suôi chảy róc 
rách. 

68. Thề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

69. Cả hai vườn đều có đủ thứ trái cây, cây 
kè và cây lựu. 

70. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

71. Nơi đó sẽ có những trinh nữ đẹp đế và 
hiền hậu- 

72. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

73. Những mỹ nhân với đôi mắt to lóng lánh, 
ân hiện bên trong lầu các, 

74. Thê thì còn ân huệ nào của chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

75. Mà trước nay nhân gian và Jinn chưa hề 
rớ đền những nàng ây. 
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76. Thê thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

T7. Họ sẽ tựa lưng vào gôi màu xanh trên 
những tầm thảm mỹ lệ. 

78. Thề thì còn ân huệ nào của Chúa mà hai 
phe các ngươi sẽ phủ nhận được chăng? 

79. Phước thay cho danh của Chúa của 
ngươi, Đầng Đây Vinh Quang và Đáng Tôn 
Kính. 
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Chương 56 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Khi Biền Cô ây xảy ra - 
3. Không ai có thể phủ nhận việc ây nữa - 


4. Có kẻ thì bị hạ xuông, cũng có kẻ khác 
được nâng lên cao. 


5. Khi mặt đât rung chuyên dữ dội, 
6. Và núi non sẽ bị vỡ ra từng mảnh, 
7. Đoạn trở thành cát bụi bay tứ tán, 


6. Các ngươi sẽ bị chia ra làm ba phái: 


9. Thứ nhât là những người đứng về bên phải 
- may mắn thay cho những người đứng về bên 
phải 

10. Thứ hai là những người đứng về bên trái 
- rủi thay cho những kẻ đứng về bên trái! 

11. Thứ ba là những người tiền phong, họ 
sẽ đi đầu đoàn. 

12. Họ sẽ được triệu đền gần với Chúa Trời. 

13. Họ sẽ được vào Cõi An Lạc đầy Hạnh 
Phúc. 

14. Phân lớn là những tín đồ của buỗi ban 
đầu, 
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15. Và thiểu sô còn lại là những tín đồ đã 
quy ÿ sau này. 

16. Trên những ghê trường kỷ dệt bằng gầm 
thêu , 

17. Họ sẽ tựa lưng vào đó mặt đôi mặt. 

18. Những thiêu niên trẻ trung mãi mãi sẽ hầu 
cận họ, 

19. Dâng lên những ly rượu, những bình 
nước và những côc đầy nước hứng ở suôi - 


20. Mà người uông sẽ không bị nhức đầu hay 
Sâay Sư - 

21. Và dâng lên những trái cây mà họ đã 
chọn, 


22. Và cả thịt chm mà họ thích. 
23. Và có cả những mỹ nhân với đôi mắt thật 


24. Thật giông như những hạt trai được giữ 


25. Đây là phân thưởng ban cho sự nghiệp 
họ đã làm. 


26. Nơi đó họ sẽ không bao giờ nghe đền 
những chuyện tâm phào hay những chuyện tội 
lỗi, 

27. Chỉ trừ lời chào “bình an, bình an” mà 
thôi. 

28. Còn những người đứng về bên phải - may 
mắn thay cho những người đứng về bên phải- 

29. Họ sẽ được ở giữa những cây bách 
hương không gai góc, 


30. Và những cây chuôi trô đây nãi, 
31. Bóng mát lan tràn, 

32. Bên cạnh suôi chảy róc rách, 

33. Đây dẫy những trái cây, 


34. Không hề cạn cũng không bị cầm cữ. 


35. Họ sẽ được những người bạn đồng sàng 
cao qúi, 
36. Ta đã tạo ra họ thành những tạo vật mỹ 
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37. Và để họ hãy còn trinh bạch, 
38. Khả ái và cùng lứa tuổi với nhau, 


39. Dành cho những người đứng về bên phải: 


40. Một sô lớn thuộc về những tín đồ của 
buôi ban đầu, 

41. Và một sô lớn khác là những tín đồ đã 
quy ÿ sau này. 

42. Nhưng còn những người đứng về bên trái 
- rủi thay cho những kẻ đứng về bên trái ! 

43. Chúng sẽ chơi vơi trong lửa cháy và 
nước sôi bỏng. 

44. Dưới bóng tôi của khói đen, 

45. Không một làn gió mát hay sự khoan 
khoái nào cả. 

46. Trước đó chúng đã sông một đời xa hoa 


47. Và thường gây tội lỗi. 


48. Lại hay nói: “Sao! Sau khi chúng tôi chêt 
đi và trở thành đât bụi với xương xóc, làm gì 
có chuyện chúng tôi sẽ bị hồi sinh lại, 


49. “Và cả tô tiên của chúng tôi nữa sao?” 

50. Hãy bảo: “Thật vậy, người đời xưa cũng 
như người đời sau 

51. “Đêu sẽ bị triệu tập lại vào giờ nhât định 
của ngày đã định sẵn. 


52. “Rồi hỡi những kẻ đã lâm đường lạc lồi 
và thường phủ nhận sự thật, 


53. “Các người phải ăn cây Zaqqum, 


54. “Đền đây bụng, 


55. “Và uông nước sôi hừng hực, 

56. “Uông như là con lạc đà bị khát khô cả 
cô họng.” 

57. Đó sẽ là sự tiềp tân chúng ở Ngày Phán 
Quyềt. 
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58. Ta đã sáng tạo ra các ngươi. Tại sao các 
ngươi vẫn chưa chịu nhìn nhận sự thật? 

59. Các ngươi nghĩ sao về giọt tỉnh trùng mà 
các ngươi nhỏ xuông? 

60. Chính các ngươi đã sáng tạo nó hay Ta 
là Đầng Sáng Tạo nó chăng? 

6l. Ta đã định cái chềt cho tât cả các ngươi, 
không ai có thể ngăn trở Ta 


62. Trong việc thay hình đôi dạng các ngươi 
và việc hồi sinh các ngươi thành những vật mà 
các ngươi hoàn toàn không biêt. 


63. Chắc chắn các ngươi biêt rõ sự sáng tạo 
đầu tiên. Sao các ngươi vẫn chưa chịu hồi tâm? 


64. Các ngươi có từng nghĩ đền những hạt 
giông mà các ngươi đã gieo chăng? 

65. Các ngươi đã làm nó nảy mầm hay chính 
Ta là Đầng Trồng Trọt chăng? 


66. Nều Ta muôn, Ta đã làm nó nát vụn ra, 
thì các ngươi sẽ than thở: 


67. “Ôi, chúng ta phải mắc nợ rồi. 


68. “Chúng ta không còn gì cả.” 


69. Các ngươi có từng nghĩ đền nước mà các 
ngươi uông chăng? 


70. Các ngươi đã làm mưa từ đám mây rơi 
xuông, hay chính Ta là Đâng Ban mưa móc? 

71. Nều Ta muôn, Ta đã làm nó mặn chát 
đi. Thề sao các ngươi vẫn chưa biêt cảm tạ? 

72. Các ngươi có từng nghĩ đền ngọn lửa mà 
các ngươi nhúm chăng? 

73. Các ngươi đã sản xuầt ra cây côi, hay 
chính Ta là Đâng sản xuât nó? 

74. Ta đã tạo nó để làm sự giáo huân và để 
giúp ích những người lữ hành. 

75. Nên hãy ca ngợi danh của Chúa của 
ngươi, Đầng Vĩ Đại. 

76. Không không, Ta xin thể trước những vì 
SaO băng - 

T1. Ây là lời thể long trọng, chớ chỉ các 
ngươi hiểu được - 

78. Răng đây thật là Kinh Koran cao qúi. 
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79. Được ghi chép trong Kinh Điển bảo tôn 
kỹ lưỡng, 


80. Mà chỉ có những người đã thanh tây mới 
được phép sờ đền nó. 

61. Là lời khải thị từ Chúa của muôn loài. 

82. Các ngươi dám khinh miệt bài giảng 
huyền diệu này hay sao? 

83. Các ngươi cho nó là giả dôi mà từ đó 
các ngươi tìm cách sinh nhai hay sao? 


84. Vậy tại sao khi linh hồn của kẻ lâm chung 
lên đền cô họng của hắn, 


85. Mà lúc đó các ngươi cứ nhìn trân trôi- 


86. Dù Ta ở gần hắn hơn các ngươi nhưng 
các ngươi chẳng thây - 


87. Vậy nều các ngươi chẳng bị triệu hồi, 


88. Sao các ngươi không thê đây linh hồn ây 
lui vào trong? Và như các ngươi nói thật. 


89. Giờ đây nều hắn là một trong những 
người được đền gần bên Chúa Trời, 


90. Hắn sẽ được sự sung túc thoảng hương 
vị của hạnh phúc và Cõi An Lạc đây Phước 
Lành. 


91. Nều hắn là một trong những người đứng 
về bên phải, 

92. “Bình an cho ngươi, kẻ đứng về bên 
phải.” 

93. Nhưng nều hắn là một trong những kẻ 
đã phủ nhận sự thật và đang lâm lạc, 

94. Hắn sẽ được nước sôi bỏng nghênh tiêp, 

95. Và phải thiêu thân trong Hỏa Ngục. 

96. Quả đây là sự thật hẳn hòi. 


97. Nên hãy ca ngợi danh của Chúa của 
ngươi, Đầng Vĩ Đại. 
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(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 


2. Muôn loài trong trời đâầt đều ca ngợi A- 
La. Ngài là Đầng Cường Lực, Đẳng Khôn 
Ngoan. 


3. Ngài là Đâng thông trị trời đầt, Ngài ban 
sinh mệnh và gây ra cái chêt, Ngài có quyền năng 
thực hiện mọi việc. 


4. Ngài là Đầng hiện hữu trước nhâầt và sau 
cùng nhât, là Đâng biểu trưng và ân tàng, là Đâng 
thông lãm mọi việc. 


5. Ngài chính là Đâng đã sáng tạo trời đât 
trong sáu thời kỳ và ngự trên Ngai vàng. Ngài 
biềt rõ mọi vật chui vào lòng đât và mọi vật sinh 
sôi từ đó, cả những vật từ trời cao rơi xuông 
và những vật thăng thiên. Ngài ở cạnh các ngươi 
dù ở bât cứ nơi nào đi nữa. A-La nhìn kỹ việc 
các ngươi làm. 


6. Ngài là Đâng thông trị trời đầt. Vạn sự 
đều do Ngài định đoạt. 


7. Ngài chuyên đêm tôi qua ban ngày và 
chuyền ban ngày qua đêm tôi. Ngài am tường 
những điều giâu kín trong tân khảm. 


8. Hãy tin tưởng nơi A-La và Sứ Giả của 
Ngài. Hãy bô thí một phân trong gia sản mà Ngài 
đã cho các ngươi thừa kề. Kẻ nào trong các 
ngươi biêt tin tưởng và năng bồ thí thì sẽ được 
trọng thưởng. 
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9. Sứ Giả đã kêu gọi các ngươi hãy tin tưởng 
Chúa, nều các ngươi thật là tín đồ. sao các ngươi 
chẳng chịu tin tưởng nơi A-La? 


10. Ngài là Đầng ban những Phép Lạ rõ ràng 
cho những bê tôi, mong rằng sẽ đem các ngươi 
từ chôn âm u ra cõi minh quang. A-La thật đây 
lòng trắc ân từ bi đôi với các ngươi. 


11. Sao các ngươi chẳng chịu chi phí vì con 
đường của A-La, dù đi sản của trời đầt đều thuộc 
về Ngài? Những người đã chỉ phí và chiền đầu 
trước Thắng Lợi ây chẳng giông như những 
người sau đó. Đương nhiên họ sẽ chiềm tước 
vị cao cả hơn những người đã chi phí và chiền 
đầu sau đó. Tuy nhiên, A-La đã hứa ban thưởng 
cho cả hai bên. A-La Am Tường mọi việc các 
ngươi làm. 


12. Ai cho A-La vay mượn một cách hào 
phóng thì Ngài sẽ hoàn lại gầp đôi, và kẻ ây sẽ 
được ban thưởng trọng hậu. 


13. Ngày mà ngươi thầy những thiện nam tín 
nữ với ánh minh quang chiều sáng trước mặt 
và bên tay phải của họ, sẽ có lời phán: “Hôm 
nay sẽ có fin mừng cho các ngươi! Là Cõi An 
Lạc có sông chảy bên dưới, hãy sông mãi ở nơi 
đó. Thật là sự thành công lớn lao.” 


14. Ngày ầy những nam nữ ngụy thiện sẽ nói 
với những tín đồ rằng: “Xin hãy cho chúng tôi 
mượn ánh minh quang của các ngươi,” sẽ có 
lời bảo chúng: “Các ngươi hãy trở lại mà tự tìm 
ánh minh quang.” Rồi giữa hai bên sẽ có bức 
tường chắn lại, trong đó có một cánh cửa. Bên 
trong cánh cửa là sự từ bị hi xả và bên ngoài 
là sự trừng phạt. 
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15. Chúng sẽ gợi chuyện với các tín đồ: 
“Chẳng phải chúng tôi đã chung vai sát cánh với 
các ngươi hay sao?” Họ sẽ trả lời: “Quả có thật, 
song các ngươi đã tự quyền rũ thân mình, sợ 
sệt, nghi ngờ và bị lòng tham muôn lường gạt 
cho đền khi mệnh lệnh của A-La được ban ra. 
Satăng đã lường gạt các ngươi về A-La. 


16. “Nên hôm nay tiền chuộc của các ngươi 
sẽ không được thâu nhận, và của tât cả những 
kẻ bât tín cũng thề. Nên chỗ cư trú cuỗi cùng 
của các ngươi sẽ là Hỏa Ngục, là kẻ che chờ 
các ngươi đây, ôi thật là chung cuộc đây khô 
ải. 


17. Các ngươi định cho rằng thời điểm mà 
tâm hôn của những tín đồ sẽ quy phục trước 
chân lý do A-La ban để làm sự giáo huần chưa 
đền hay sao? Trước đây có những người đã 
được ban Thánh Thư, song kỳ hạn của họ đã 
được kéo dài đền đổi con tim của họ trở nên 
chai cứng và đa sô trong bọn họ đều là những 
kẻ tàn ác. 


18. A-La hồi sinh lại mặt đâầt đã chêt khô. 
Ta đã làm Phép Lạ rõ ràng cho các ngươi thây, 
mong rằng các ngươi sẽ giác ngộ. 


19. Những nam nữ năng bồ thí và những 
người đã cho A-La vay mượn một cách hào 
phóng thì sẽ được hoàn lại gâp đôi, và sẽ được 
ban thưởng trọng hậu. 


20. Những người tin tưởng nơi A-La và Các 
Sứ Giả của Ngài, dưới mắt Chúa họ là những 
người thành thật và là nhân chứng trước sự thật. 
Những người này sẽ được phân thù lao tương 
xứng và ánh minh quang. Nhưng những kẻ nào 
không chịu tin tưởng và phủ nhận những Phép 
Lạ của Ta, chúng sẽ thành những người cư trú 
ở Địa Ngục. 


21. Hãy nhớ rằng cuộc sông ở trần gian này 
chỉ là trò tiêu khiên, sự hưởng lạc và trang hoàng, 
là chồn mà các ngươi khoe khoang với nhau và 
cạnh tranh với nhau về tài sản và sô con cái. 
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Part 37 AL-HADID Chương 57 


Cuộc đời này giông như thảo mộc Sau cơn mưa, 
làm người canh tác mừng rỡ; chẳng bao lâu nó 
khô héo đi trỗ màu vàng rồi thành mảnh rơm 
nát vụn. Kiềp Lai Sinh tuy có hình phạt nghiêm 
khắc, song cũng có sự ân xá và sự hài lòng của 
A-La. Còn cuộc sông ở trân thề chẳng qua là 
sự hưởng lạc đầy gian dồi. 


22. Các ngươi hãy tranh nhau xin Chúa tha 
thứ và tìm đền Cõi vân Lạc rộng lớn như trời 
đât, là nơi được chuẩn bị dành cho những người 
tin tưởng ở A-La và Sứ Giả của Ngài. Đây là 
ân huệ của A-La, Ngài ban nó cho kẻ nào Ngài 
vừa ý, A-La thật là Đầng sở hữu ân huệ vô biên. 


23. Tâầt cả những tai ương xây ra trên mặt 
đầt và trong chính bản thân của các ngươi, trước 
khi Ta thực hiện chúng, đều được ghi chép trong 
Số Sách - thật là việc giản dị đôi với A-La - 


24. Đề các ngươi đừng râu rĩ về những vật 
đã mât và không mừng rỡ về những vật mà Ngài 
đã ban cho. A-La chẳng hề yêu chuộng những 
kẻ tự đắc hay khoe khoang. 


25. Là những kẻ keo kiệt và hay khuyên 
người khác sông keo kiệt. Nều có ai quay lưng 
bỏ đi thì A-La là Đầng Phong Phú và Đáng Được 
Ca Ngợi. 


26. Quả thật, Ta đã phái các Sứ Giả đem Phép 
Lạ hiển trứ xung, và cùng với họ Ta đã ban 
Kinh Thánh và Cán Cân đề con người hành động 
một cách công chính. Ta cũng đã ban cho các 
ngươi chât sắt, vừa là vũ khí mạnh mẽ vừa đem 
lại nhiều lợi ích cho con người, và đề A-La phân 
biệt xem ai là kẻ giúp đỡ Ngài và các Sứ Giả 
của Ngài dù họ chẳng bao giờ chứng kiền Ngài. 
A-La thật là Đầng Mạnh Mẽ Phi Thường. 


27. Ta cũng đã phái Noah và Abraham, rồi 
ban cho con cháu của họ năng lực tiên tri với 
Kinh Thánh. Một sồ trong bọn họ đã tuân theo 
lời hướng dẫn, song đa sô trong bọn họ trở thành 
những kẻ uơng ngạnh. 


28. Rôi Ta đã khiền nhiều Sứ Giả khác theo 
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Chương 57 AL-HADID 


gót chân họ và đền lượt Jêsu, con trai của Maria, 
Ta đã bạn cho hắn Sách Phúc Âm. Ta đã gieo 
lòng trắc ân và từ bi vào con tim của những 
người theo hắn. Chề độ tu viện mà họ đã „Sáng 
lập, dù Ta không hề định sẵn cho họ, là để cầu 
xin sự hài lòng của A-La. Nhưng họ đã không 
giữ đúng qui luật. Dù Ta đã ban thưởng cho 
những người vững lòng tin trong đám họ, nhưng 
đa sô trong ây là những kẻ ương ngạnh. 


29. Hỡi những người vững lòng tin! hãy kính 
sợ A-La và tin tưởng ở Sứ Giả của Ngài. Được 
vậy Ngài sẽ gia tăng lòng từ bi của Ngài lên 
gâầp đôi và ban cho các ngươi. Ngài sẽ ban ánh 
minh quang soi đường cho các ngươi đi và tha 
thứ các ngươi - A-La thật là Đầng Khoan Dung 
và Từ Bi hơn hềt - 


30. Để dân của Kinh Thánh đừng nghĩ rằng 
các tín đồ sẽ không được hưởng phân nào trong 
ân huệ của A-La, vì mọi ân huệ hoàn toàn năm 
trong tay của A-La. Ngài ban nó cho kẻ nào Ngài 
muôn. A-La là Đâng sở hữu ân huệ vô biên. 
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Chương 56 NGƯỜI PHỤ NỮ KÊU NÀI 
(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. A-La đã nghe thầu lời lẽ của người phụ 
nữ đang kêu nài với ngươi về người chồng của 
nàng và than thờ với A-La. A-La cũng đã nghe 
rõ lời đôi thoại của hai người. A-La thật Nghe 
tầt cả và Thây tât cả. 


3. Trong nhóm các ngươi có kẻ gọi thê thiềp 
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của họ là mẹ để tìm cách ly hôn, thê thiềp không 
phải là mẹ của họ, mẹ của họ là người đã sinh 
ra họ. Họ dám thôt ra những lời giả đôi đáng 
tởờm, nhưng A-La là Đâng hay xóa bỏ tội lỗi, 
Đâng Khoan Dung hơn hềt. 


4. Kẻ nào đã gọi vợ của họ là mẹ, mà sau 
đó lại bỏ lời, trước khi hai người rớ tới nhau, 
hãy phóng thích một người nô lệ. Điều này đặt 
ra đề răn các ngươi. A-La am tường mọi việc 
các ngươi làm. 


5. Nhưng nều không có người nô lệ, hắn phải 
nhịn ăn liên tiêp trong hai tháng trước khi hai 
người rớ tới nhau. Và kẻ nào không thể thực 
hiện được điều đó hắn phải câp thực phầm cho 
sáu mươi người nghèo. Điều này định ra đề các 
ngươi thật lòng tin tưởng A-La và Sứ Giả của 
Ngài. Đây là qui luật do A-La định. Những kẻ 
bầt tín sẽ bị trừng phạt một cách đau đớn. 


6. Những ai chông đôi A-La và Sứ Giả của 
Ngài sẽ bị lăng nhục như những người trước 
chúng đã bị lăng nhục. Ta đã ban xuông những 
Phép Lạ hiển trứ. Những kẻ bât tín sẽ bị trừng 
phạt một cách đau đớn. 


7. Ngày mà A-La hồi sinh toàn thể bọn chúng, 
Ngài sẽ báo cho chúng biệt việc chúng đã làm. 
A-La đã ghi chép kỹ lưỡng những việc ây song 
chúng thì quên bằng cả. A-La là nhân chứng 
trước mọi việc. 


8. Ngươi không biêt rằng A-La thông lãm 
mọi vật tồn tại trong trời đât hay sao? Nều có 
ba người mật đàm với nhau, thì Ngài là người 
thứ tư, nều có năm người thì Ngài là người thứ 
sáu, không ít hơn cũng không nhiều hơn, nơi 
nào chúng có mặt thì Ngài hiện diện ở nơi ây. 
Rồi đền Ngày Phục Sinh Ngài sẽ báo cho chúng 
biềt việc chúng đã làm. Đương nhiên A-La am 
tường mọi việc. 


9, Ngươi có từng thây những kẻ đã bị cầm 
việc mật đàm mà dám phạm điều răn cầm ây 
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AL-MUJADILAH 


——£EEỄễễ———ễ——————__————Ễ 


chăng? Chúng mật đàm để mưu tính tội ác, sự 
thù hăn và sự phản trắc đôi với Sứ Giả. Khi 
chúng đền với ngươi, chúng chào ngươi bằng 
cách chào khác với cách chào của A-La. Chúng 
thường bảo nhau: “Sao A-La chẳng trừng trị 
chúng ta vê những điều mà chúng ta nói?” Địa 
Ngục cũng đủ cho chúng, nơi đó ,chúng sẽ bị 
hỏa thiêu, thật là chung cuộc đây khô ải biêt bao! 


10. Hỡi những người vững lòng tin! khi các 
ngươi mật đàm với nhau, chớ âm mưu tội ác, 
sự thù hãn và sự phản trắc đôi với Sứ Giả, hãy 
bàn bạc cách nào để đạt đền đức hạnh và sự 
chính trực. Hãy kính sợ A-La, Đầng là nơi mà 
tÂt cả các ngươi rồi sẽ bị triệu hồi về. 


11. Lời mật đàm vì mục đích tội lỗi là do 
Satăng mà ra, để làm những người vững lòng 
tin phải lo âu. Tuy nhiên nêu không được A- 
La cho phép, chúng không thể nào hãm hại họ 
được. Nên mọi tín đồ phải tin cậy nơi A-La. 


12. Hỡi những người vững lòng tin! khi 
được bảo “Hãy tránh chỗ! trong hàng ngũ của 
các ngươi, thì hãy đứng dẹp qua một bên, bởi 
A-La sẽ dọn chỗ trông cho các ngươi. Và khi 
được bảo “Hãy đứng dậy (để lên đường) thì 
hãy đứng dậy; A-La sẽ nâng cao phẩm trật của 
những người vững lòng tin trong nhóm các 
ngươi và những người đã được ban kiền thức. 
A-La am tường mọi việc các ngươi làm. 


13. Hỡi những người vững lòng tin! Trước 
khi hỏi ý kiền của Sứ Giả về việc riêng tư, hãy 
bô thí vì A-La. Điều này tôt và trong sạch cho 
bản thân của các ngươi. Nhưng nêu các ngươi 
không có vật gì để cho thì A-La là Đâng Khoan 
Dung và Từ Bi hơn hềt. 


14. Các ngươi e sợ sự bô thí trước khi hỏi 
ý kiền về việc riêng hay sao? Dầu các ngươi 
không thực hành đi nữa, A-La thật là Khoan 
Hồng đôi với các ngươi, nên hãy cầu nguyện, 
bô thí như thường lệ, tuân lời A-La và Sứ Giả. 
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Part 28 


A-La am tường mọi việc các ngươi làm. 


15. Ngươi không biêt kẻ đã kêt bạn với lũ 
người làm A-La phẫn nộ hay sao? Chúng không 
phải là đông bạn của các ngươi và các ngươi 
cũng không phải là đông bạn của chúng. Chúng 
thừa biêt điều đó nhưng vẫn thể thôt một cách 
giả dôi. 


16. A-La đã chuẩn bị cho chúng hình phạt 
khôc liệt. Hành động của chúng thật là đê tiện. 


17. Chúng đã đem lời thê làm bức màn che 
dầu những hành vi tội lỗi của chúng và toan làm 
trở ngại con đường của A-La. Vì vậy hình phạt 
nhục nhã đang chờ chúng. 


18. Tài sản cũng như con cái của chúng sẽ 
không giúp ích gì cho chúng trước A-La. Chúng 
sẽ thành những người cư trú ở Hỏa Ngục và 
phải sông vĩnh viễn nơi đó. 


19. Ngày mà A-La hồi sinh mọi người lại, 
chúng sẽ thể với Ngài như đã thể VỚI các ngươi, 
chúng nghĩ rằng chúng vẫn còn cớ để bào chữa. 
Thật là những kẻ nói láo một cách trắng trợn. 


20. Šatăng đã nắm đâu bọn chúng và làm 
chúng quên bằng sự tâm niệm A-La. Chúng là 
đồng đảng của Šatăng, Bây giờ đồng đảng của 
Satăng mới là kẻ tôn thât. 


21. Kẻ nào chông đôi A-La và Sứ Giả của 
Ngài là kẻ hạ tiện nhât. 


22. A-La đã định: “Ta và Sứ Giả của Ta chắc 
chắn sẽ thắng.” A-La thật là Mạnh Mẽ Phi 
Thường. 


29; Ngươi sẽ không bao giờ thầy nhóm dân 
nào tin tưởng ở A-La và Ngày Tận Thê lại 8l1ao 
hữu với những kẻ chông đôi A-La và Sứ Giả 
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của Ngài, dù những kẻ ây là cha ruột, con ruột, 
anh em hay người thân thích của họ. Họ là những 
người mà con tim đã được A-La ghi khắc lòng 
tin chân thật và được A-La củng cô bằng thánh 
linh của Ngài. Ngài sẽ cho họ vào Cõi An Lạc 
có sông chảy róc rách, họ sẽ sông đời đời nơi 
đó. A-La sẽ hài lòng về họ và họ sẽ hoan hý 
về Ngài. Họ thuộc về đảng phái của A-La. Hỡi 
các ngươi, hãy nghe đây! đảng của A-La sẽ được 
vinh hiên. 
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(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 


2. Muôn loài trong trời đât đều ca ngợi À- 
La, Ngài là Đâng Cường Lực, Đẳng Khôn 
Ngoan. 


3. Ngài là Đầng đã đánh đuôi những kẻ bât 
tín trong nhóm dân của Kinh Thánh ra khỏi nhà 
cửa của họ vào lân trục xuât đầu tiên. Các ngươi 
đã không ngờ răng chúng sẽ ra đi, còn chún 
thì đính ninh rằng thành lũy của chúng có thê 
bảo vệ chúng đề chông cự lại A-La. Nhưng A- 
La đã tần công chúng trong lúc chúng không ngờ 
và gieo sự kinh hoàng vào con tim của chúng, 
nên chính tay chúng và bàn tay của các tín đồ 
đã phá hoại nhà cửa của chúng. Hỡi những kẻ 
có mắt, hãy lãnh hội bài học này! 


4. Dẫu A-La không quyêt định sự trục xuât 
chúng đi nữa, chắc chắn Ngài đã trừng phạt 
chúng ở kiềp này. Và đền Kiềp Lai Sinh chúng 
sẽ phải chịu hình phạt ở Hỏa Ngục. 


5. Ây là vì chúng đã chông đôi A-La và Sứ 
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Giả của Ngài; và kẻ nào chông cự lại A-La. Ngài 
sẽ trả đủa lại một cách khôc liệt. 


6. Các người đồn ngã những cây kè hoặc 
chừa chúng lại dựng đứng trên gôc rễ đều là 
do mệnh lệnh của A-La, điêu này để làm nhục 
những kẻ phản trắc. 


7. Và bâầt cứ vật gì mà A-La đã tước đoạt 
của chúng đề ban cho Sứ Giả, không phải vì các 
ngươi đã thúc ngựa hay lạc đà để chiềm đoạt 
nó, nhưng A-La đã ban quyền năng cho Sứ Giả 
cai trị kẻ nào Ngài muôn. A-La có quyền năng 
thực hiện mọi việc. 


8. Những chiên lợi phẩm mà A-La đã lây từ 
dân cư ở các đô thị và ban cho Sứ Giả thì dành 
cho A-La, Sứ Giả và những người thân cận, cho 
những trẻ cô nhi, những người nghèo khổ và 
những người lữ hành; để những vật ây đừng 
sa vào tay của những kẻ giàu có trong nhóm các 
ngươi. Bâầt cứ vật nào mà Sứ Giả ban thì hãy 
nhận, món nào mà người răn cầm thì hãy lánh 
xa. Và hãy kính sợ A-La, bởi A-La trả đủa thật 
là khôc liệt. 


9. Những chiền lợi phầm này cũng dành cho 
những người di trú nghèo khô, là những người 
đã bỏ lại nhà cửa và gia sản đề câu xin ân huệ 
và sự hài lòng của A-La và đã giúp đỡ A-La 
và Sứ Giả của Ngài. Những người này mới thật 
là những người vững lòng tin. 


10. Trước khi họ đền, những người đã an 
cư lập nghiệp trong thị trần và đã theo đạo thì 
mêền chuộng những người đền chỗ họ để di trú, 
và trong lòng họ thì không hề tham muôn những 
chiền lợi phầm đã được ban cho những người 
di trú, đù nghèo khỗ đi nữa họ vẫn lo cho những 
người di trú thật chu đáo hơn cả bản thân họ. 
Chính những người không ôm lòng tham muôn 
rồi sẽ được thành công. 


11. Nhưng chiền lợi phẩm cũng dành cho 
những người đền sau họ. Những người ây bảo: 
“Lạy Chúa, xin hãy tha thứ chúng tôi và những 
huynh đệ đã theo đạo trước chúng tôi và xin 
đừng gieo vào con tim của chúng tôi sự thù oán 
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những người vững lòng tin.Chúa hỡi! Ngài quả 
thật đây lòng Trắc Án Từ Bi.” 


12. Ngươi đã chẳng thầy những kẻ ngụy thiện 
nói với lũ huynh đệ bât tín trong đám dân của 
Kinh Thánh hay sao? rằng: “Nều các ngươi bị 
trục xuât chúng tôi sẽ cùng đi với các ngươi, 
chúng tôi sẽ không nghe lời bât cứ kẻ nào chồng 
lại các ngươi, nều các ngươi bị tần công chúng 
tôi sẽ cứu giúp các ngươi.” Nhưng A-La chứng 
nhận rằng chúng đã nói láo. 

13. Nều những người kia bị trục xuât, chúng 
sẽ không hê ra đi với họ. Nều những người kia 
bị tần công, chúng sẽ không bao giờ cứu giúp 
họ. Dẫu chúng có giúp họ đi nữa, chúng sẽ quay 
lưng bỏ chạy và họ sẽ không còn ai cứu trợ cả. 


14. Thật ra trong tâm khảm chúng e sợ các 
ngươi hơn cả A-La. Bởi chúng là đám dân chẳng 
hiểu biêt gì cả. 

15. Ngoại trừ khi ở trong những thị trần có 
đồn lũy hoặc từ sau vách thành, chúng sẽ không 
hợp lại để khiêu chiên với các ngươi. Sự giao 
tranh trong nội bộ của chúng thật là kịch liệt. 
Ngươi cứ tưởng là chúng đoàn kêt, nhưng cõi 
lòng của chúng hoàn toàn chia rẽ. Bởi chúng là 
đám dân không có ý thức gì cả. 

l6. Trường hợp này giông như những kẻ đã 
hiện diện một thời gian ngắn trước bọn chúng, 
đã phải nềm mùi hậu quả ác nghiệt của hành vi 
của họ. Và hình phạt đau đớn đang chờ bọn 
chúng. 

17. Chúng cũng giông như Satăng, hắn bảo 
con người: “Chớ tin tưởng,” nhưng khi con 
người tỏ lòng bât tín thì hắn lại bảo: “Ta chẳng 
can hệ gì với các ngươi, ta chỉ kính sợ A-La, 
là Chúa của muôn loài.” 

18. Nhưng rồt cuộc cả hai đều phải sa vào 
Hỏa Ngục rồi sông vĩnh viễn ở nơi đó. Đây là 
quả báo cho những kẻ ác nhân. 


19. Hỡi những kẻ vững lòng tin! hãy kính 
sợ A-La; mỗi người hãy suy nghĩ về việc phải 
làm cho ngày mai. Hãy kính sợ A-La, bởi A- 
La thật Am Tường việc các ngươi làm. 


20. Chớ như những kẻ đã quên bằng A-La, 
vì Ngài đã làm chúng quên cả bản thân của 
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ngươi. Nều các ngươi lên đường để chiền đầu 
vì Ta và mong mỏi sự hoan hỷ của Ta, chớ kêt 
bạn với chúng, chớ lén lút gởi thông điệp về 
sợ giao hữu với chúng: Ta biềt rõ nhât điều mà 
các ngươi giầu giềm cũng như điều mà các 
ngươi bày tỏ, kẻ nào trong các ngươi làm thê 
là kẻ đã lạc khỏi chính đạo. 


3. Nều chúng chiềm lợi thề hơn các ngươi, 
chúng liền trở mặt thành kẻ thù của các ngươi, 
chúng sẽ vươn hai bàn tay và lưởi của chúng 
về phía các ngươi, lòng đây ác ý, mong mỏi rằng 
các ngươi sẽ trở mặt tỏ thái độ bât tín. 


4. Đền Ngày Phục Sinh, những người thân 
thích cũng như con cái của các ngươi đều chẳng 
giúp ích gì cho các ngươi. Ngài sẽ phân xử các 
ngươi. A-La nhìn tầt cả những việc các ngươi 
làm. 


5. Abraham và những người cùng chung với 
hắn là tầm gương tôt cho các ngươi. Họ đã bảo 
dân chúng: “Chúng tôi chẳng can hệ gì đền các 
ngươi và những vật mà các ngươi thờ phụng 
không màng đền A-La. Chúng tôi không tin 
tưởng những điều mà các ngươi đang tin tưởng. 
Cho đền khi nào các ngươi chỉ tin tưởng A-La, 
giữa chúng tôi và các ngươi vẫn còn sự thù 
nghịch và oán hận mãi mãi.” Chỉ trừ Abraham 
thì bảo với thân phụ rằng: “Con sẽ câu xin sự 
ân xá cho cha, dù con không có quyền hạn gì 
đôi với A-La về vần đề của cha.” Họ cầu nguyện 
với Chúa Trời: “Lạy Chúa, chúng tôi tin cậy nơi 
Ngài, chúng tôi hằng sám hôi với Ngài và Ngài 
là nơi quy hồi cuôi cùng. 


6. “Lạy Chúa, xin đừng đem chúng tôi làm 
sự thử thách với những kẻ bât tín, xin hãy tha 
thứ chúng tôi, lạy Chúa, bởi Ngài là Đầng Cường 
Lực, Đầng Khôn Ngoan.” 


7. Câu chuyện của họ là tầm gương tôt cho 
các ngươi, tức cho mọi người còn hy vọng ở 
A-La và Ngày Tận Thê. Nều có kẻ nào ngoảnh 
mặt đi, thì A-La thật là Đầng Phú Cường và 
Đáng Được Ca Ngợi. 


8. Có thể răng A-La sẽ kêt tình bằng hữu giữa 
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các ngươi và những kẻ đang là thù địch của các 
ngươi. A-La thật là Đầng Toàn Năng, là Đâng 
Khoan Dung và Từ Bi hơn hêt. 


9. Về những người đã không khiêu chiền với 
các ngươi vì tôn giáo của các ngươi và không 
xua đuôi các ngươi ra khỏi cô hương của các 
ngươi, A-La không cầm các ngươi việc đôi xử 
tử tÊ và công bằng với họ. Bởi A-La yêu chuộng 
những kẻ công bằng. 


10. A-La chỉ cầm các ngươi không được kêt 
bạn với những kẻ đã khiêu chiền với các ngươi 
vì tôn giáo của các ngươi, và đã xua đuổi các 
ngươi hoặc giúp kẻ khác xua đuôi các ngươi ra 
khỏi cô hương. Kẻ nào kêt bạn với chúng là kẻ 
phản nghịch. 


11. Hỡi những người vững lòng tin! Khi 
những người nữ tín đồ đền tị nạn với các ngươi, 
hãy thử lòng họ. A-La biêt rõ nhât tín ngưỡng 
của họ. Nều các ngươi thây rằng hợ thật là tín 
đồ, chớ trả họ về với những kẻ bât tín. Những 
phụ nữ này không được phép kềt hôn với chúng 
và chúng cũng không được phép kêt hôn với họ. 
Nhưng hãy trả cho những ngươi chồng bât tín 
ầy phân tiền mà chúng đã chỉ xài cho họ. Nều 
các ngươi nộp tiên cheo cưới cho họ, các ngươi 
có thê kêt hôn với họ mà không phải đắc tội. 
Nhưng chớ tiềp tục cuộc hôn nhân với người 
phụ nữ bât tín; hãy đòi lại phần tiền mà các 
ngươi đã chi cho họ, và có lẽ họ sẽ đòi các ngươi 
trả lại phân tiền họ đã chi. Đây là phán đoán 
của A-La. Ngài phân xử cho các ngươi. A-La 
thật là Đâng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 


12. Nều có người vợ nào của các ngươi bỏ 
trồn về phe của những kẻ bât tín, rồi khi các 
ngươi phục thù và đoạt được chiền lợi phẩm 
của bọn bât tín, hãy trả cho những tín đồ mà 
vợ họ đã bỏ đi phần tương đương với phân mà 
họ đã chi cho vợ của họ. Hãy kính sợ A-La, 
Đầng mà các ngươi tin tưởng. 


13. Hỡi Nhà Tiên Tri! Khi những nữ tín đồ 
đền với ngươi, nều họ thể với ngươi rằng họ 
sẽ không thờ ai chung với A-La, không trộm cắp, 
không gian dâm, không sát hại con cái, không 
đặt đề những chuyện vu không, cũng không cãi 
lời ngươi về những điều chính đáng, thì hãy châp 
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nhận lời thệ ước của họ và cầu xin A-La tha 
thứ cho họ. A-La thật là Đầng Khoan Dung và 
Từ Bi hơn hêt. 


14. Hỡi những người vững lòng tin! Chớ 
giao hữu với đám dân đã làm A-La phẫn nộ. 
Chúng hoàn toàn tuyệt vọng về Kiềp Lai Sinh 
như là những kẻ bât tín đang tuyệt vọng cho 
những người trong mộ. 
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l1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Muôn loài trong trời đâầt đều ca ngợi A- 
La, Ngài là Đầng Toàn Năng, Đầng Khôn Ngoan. 


3.  Hỡi những người vững lòng tin! sao các 
ngươi lại thôt ra những điều mà các ngươi không 
thực hành? 


4. Điều A-La ghét nhầt là việc các ngươi 
nói mà chẳng làm. 


5. Quả thật, A-La yêu chuộng những người 
đứng vào hàng ngũ nghiêm chỉnh như là căn nhà 
kiên cô đỗ bằng chì và chiền đâu vì Ngài. 


6. Hãy nhớ lúc Môsê bảo dân chúng: “Hỡi 
chư đân, tại sao các ngươi toan hãm hại ta dù 
các ngươi biêt rằng ta là Sứ Giả mà A-La phái 
xuông cho các ngươi?” Chúng đã lạc khỏi chính 
đạo vì A-La đã làm con tim của chúng uôn khúc 
đi, bởi A-La chẳng hề dẫn đắt đám dân ương 
ngạnh. 


7. Hãy nhớ lúc Jêsu, con trai của Maria, bảo 
rằng: “Hỡi con cái Israel, ta chính là Sứ Giả mà 
A-La đã phái xuông cho các ngươi, đề làm trọn 
những điều trong Sách Lê Luật trước đời ta, và 
để báo tin mừng về một Sứ Giả sẽ xuât hiện 
sau đời ta. Tên của người sẽ là Admad.” Khi 
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hắn đem minh chứng đền với chúng, chúng bảo: 
“Thật rõ ràng là trò phù thủy.” 


8. Có ai lâm lẫn hơn kẻ đã được kêu gọi 
qui hồi về Islam mà lại đặt điều giả dôi về A- 
La? A-La chẳng hê dẫn dắt những kẻ ác nhân. 


9. Chúng định đem miệng lưỡi để dập tắt 
ánh minh quang của A-La nhưng dù những kẻ 
bât tín oán ghét nó đi nữa, Ngài sẽ hoàn thành 
ánh minh quang ây. 


10. Ngài là Đầng đã phái Sứ Giả đem lời 
hướng dẫn và tôn giáo chân thật xuông để Ngài 
đặt nó trên mọi tôn giáo khác, dù những kẻ thờ 
tà thần oán ghét đi nữa. 


11, Hỡi những kẻ vững lòng tinl hay là đề 
Ta chỉ cho các ngươi cách đôi chác để cứu các 
ngươi thoát khỏi sự trừng phạt đau đớn? 


12. Hãy tin tưởng ở ở A-La và Sứ Giả của 
Ngài. Hãy đem tài sản và sinh mạng của các 
ngươi chiền đầu vì A-La. Nều các ngươi biệt, 
điều này thật tôt cho bản thân của các ngươi. 


13. Ngài sẽ tha thứ tội lỗi của các ngươi, cho 
các ngươi vào Cõi An Lạc có sông chảy róc rách 
và nơi cư trú thanh sạch đây hoan hy ở Vườn 
Địa Đàng. Thật là thắng lợi tôi cao. 


14. Và Ngài sẽ ban ân huệ khác mà các ngươi 
thích: Ầy là sự yêm trợ của A-La và sự thắng 
lợi gần kê. Nên hãy báo tin mừng cho các tín 
đồ. 


15. Hỡi những người vững lòng tin! hãy yêm 
trợ A-La như Jêsu, con trai của Maria, đã nói 
với các đồ đệ: “Ai sẽ giúp ta vì A- La?” Các 
đồ đệ bảo: “Chúng tôi là những kẻ yêm trợ vì 
A-La." Một phái trong con cái Israel thì tin 
tưởng, còn một phái khác thì chẳng tin tưởng. 
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I1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 


2. Muôn loài trong trời đầt đều ca ngợi A- 
La, Đầng Tôi Cao, Đầng Chí Thánh, Đâng 
Cường Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


3. Ngài là Đầng đã phái một người trong đám 
dân vô học làm, Sứ Giả đề truyền cho họ Phép 
Lạ của Ngài, đề thanh tây họ đồng thời giảng 
dạy Kinh Điển và sự khôn ngoan cho họ, dù 
trước kia họ đã theo tà đạo. 


4. Và cho cả những người trong nhóm của 
họ nhưng chưa theo kịp họ. Ngài là Đầng Cường 
Lực, Đầng Khôn Ngoan. 


5. Đây là ân huệ của A-La. Ngài ban nó cho 
kẻ mà Ngài vừa lòng. A-La sở hữu nguồn ân 
huệ vô biên. 


6. Những kẻ đã phải gánh vác Lê Luật nhưng 
không thê gánh vấc nó, giông như con lừa chở 
sách. Thật là ví dụ xầu xa của đám dân thường 
phủ nhận Phép Lạ của Ta. A-La không hề dẫn 
đắt những kẻ ác nhân. 


7. Hãy bảo: “Hỡi những người Do Thái, nều 
các ngươi cho rằng ngoại trừ những dân tộc 
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khác, chỉ có các ngươi là bạn hữu của A-La thì 
hãy câu xin cái chêt, nều các ngươi nói thật.” 


8. Nhưng chúng sẽ không bao giờ mong mỏi 
điều ây, vì những việc mà bàn tay chúng đã gây 
ra trước đó. Và A-La biềt rõ ai là kẻ gây ra sự 
ác. 


9. Hãy bảo:“Sự chềt mà các ngươi đang trôn 
tránh sẽ viềng các ngươi. Rồi các ngươi sẽ bị 
dẫn trả về cho Ngài, là Đâầng thông tường cõi 
vô hình cũng như cõi hữu hình, Ngài sẽ báo cho 
các ngươi việc các ngươi đã làm.” 


10. Hỡi những người vững lòng tin! Khi 
được kêu gọi đền lễ bái vào Ngày Thứ Sáu, hãy 
vội vàng đền cầu nguyện với A-La. Hãy bỏ mặc 
chuyện làm ăn buôn bán. Nều các ngươi biềt 
được, điều này thật hữu ích cho các ngươi. 


11. Khi xong Sự Lễ Bái, hãy phân tán ra mà 
tìm kiêm ân huệ của A-La, hãy nhớ tâm niệm 
A-La, rồi các ngươi sẽ được thịnh vượng. 


12. Khi chúng thây hàng hóa hay trò giải trí, 
chúng liền chạy về phía ầy, bỏ ngươi đứng lại 
một mình. Hãy bảo: “Vật tốn tại nơi A-La còn 
tôt hơn trò giải trí và hàng hóa nữa, A-La mới 
là Đâng Ban Bô đây đủ nhất.” 
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1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Khi những kẻ ngụy thiện đền với ngươi, 
chúng bảo: “Chúng tôi làm chứng rằng thây là 
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Sứ Giả của A-La.” A-La thừa biềt rằng ngươi 
là Sứ Giả của Ngài, nhưng A-La cũng làm chứng 
rằng những kẻ ngụy thiện đã nói láo. 


3. Chúng đã dùng lời thệ ước làm chỗ ân 
nâp và toan cản trở con đường của A-La. Việc 
chúng làm thật là đê tiện. 


4. Ấy là vì chúng đã theo đạo rồi lại bỏ đạo. 
Nên con tim của chúng đã bị niêm chặt đền đôi 
chúng không hiểu biềt gì cả. 


5. Khi ngươi thầy chúng, ngươi cứ hài lòng 
với cử chỉ của chúng, nều chúng nói năng, ngươi 
cứ lắng tai nghe. Chúng tựa như khúc gỗ dựa 
vào tường. Chúng nghĩ rằng mọi lời kêu la đều 
hướng về chúng. Chúng là kẻ thù, nên ngươi 
hãy đề phòng. Chớ chỉ chúng bị A-La chúc dữ! 
Chúng đã lâm lạc đền dường nào! 


6. Khi bảo chúng: “Hãy đền đây, đề Sứ Giả 
của A-La xin tội cho các ngươi” chúng liền 
ngoảnh mặt đi, rồi ngươi sẽ thầy chúng quay 
lưng bỏ đi một cách ngạo nghễ. 


7. Ngươi có xin tội hay không xin tội cho 
chúng cũng chẳng can hệ gì. A-La sẽ không bao 
giờ tha thứ chúng. A-La không hể dẫn dắt lũ 
dân phản trắc. 


8. Chúng là những kẻ đã nói: “Chớ giúp đỡ 
những kẻ theo Sứ Giả của A-La, rồi họ sẽ bỏ 
hắn mà ly tán;” trong khi kho tàng của trời đât 
thuộc vê A-La mà những kẻ ngụy thiện chẳng 
hiểu gì cả. 


9. Chúng nói: “Nều chúng ta mà trở về 
Mêđỉna, những kẻ nhiều thê lực nhât sẽ đánh 
đuổi những kẻ yêu thê đi;” trong khi thề lực thật 
sự nằm trong tay của A-La, Sứ Giả và các tín 
đồ, nhưng những kẻ ngụy thiện không biềt điều 
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10. Hỡi những người vững lòng tin! chớ để 
tài sản và con cái của các ngươi quyền rũ các 
ngươi đền quên cả sự tâm niệm A-La, kẻ nào 
làm thê sẽ là kẻ tỐn thât. 


11. Trước khi thân chêềt viềng các ngươi, hãy 
bô thí những gì Ta đã ban cho các ngươi. Bằng 
không các ngươi sẽ phải nói: “Lạy Chúa! chớ 
chỉ Ngài triển hạn cho tôi một thời gian đề tôi 
bô thí và trở thành người chính trực.” 


12. Khi giờ đã định xảy ra, A-La sẽ không 
triển hạn cho một ai cả; A-La Am Tường mọi 
việc các ngươi làm. 
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(Khải thị ở Mêđina) 


=1, Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 

2. Muôn loài trong trời đât đều ca ngợi A- 
La. Vương quyền thuộc về Ngài, vinh quang ở 
nơi Ngài. Ngài có quyền năng thực hiện mọi việc. 

3. Chính Ngài là Đầng sáng tạo ra các ngươi, 
trong các ngươi có kẻ không hề tin tưởng và 
có kẻ biêt tin tưởng. A-La nhìn kỹ việc các ngươi 
làm. 

4. Ngài dựa vào chân lý mà sáng tạo trời đât, 
Ngài đã tạo ra hình dạng của các ngươi và làm 
hình dạng ây thêm toàn hảo; rồi chung cuộc sẽ 
quy hoàn về nơi Ngài. 

5. Ngài biêt rõ bầt cứ vật gì tôn tại trong trời 
đầt. Ngài thầu rõ những điều mà các ngươi giâu 
giềm cũng như những điều mà các ngươi tiềt 
lộ; A-La am tường hơn hềt những điều được 
giầu kín trong lòng. 

6. Tin tức về những kẻ bât tín ngày xưa chưa 
thầu đền tai các ngươi hay sao? Chúng đã phải 
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nềm mùi hậu quả ghê gớm của hành vi của 
chúng, và đã phải chịu hình phạt đau đớn. 

7. Ây cũng vì các Sứ Giả đã mang Phép Lạ 
mỉnh bạch đền với chúng, nhưng chúng nói: “Kẻ 
phàm tục lại dẫn dắt chúng ta hay sao?” Chúng 
đã tỏ thái độ bât tín và bỏ đi, nhưng A-La không 
hề cần đền chúng, Ngài là Đầng Phong Phú và 
Đáng Được Ca Ngợi. 


8. Những kẻ bât tín đỉnh ninh rằng chúng sẽ 
không bị hồi sinh lại. Hãy bảo: “Thật vậy, xin 
thề với chúa, chắc chắn các ngươi sẽ bị hồi sinh 
lại rồi các ngươi sẽ được báo rõ những điều 
các ngươi đã làm. Thật là việc giản dị đôi với 
A-La." 


9. Vì vậy, hãy tin tưởng ở A-La và Sứ Giả 
của Ngài và Ánh Minh Quang mà Ta đã ban 
xuông. A-La Am Tường mọi việc các ngươi làm. 


10. Đền Ngày Triệu Tập, ngày mà Ngài sẽ 
tập hợp các ngươi lại, ầy sẽ là ngày ăn thua. 
Kẻ nào tin tưởng nơi A-La và năng làm việc 
thiện, Ngài sẽ trừ bỏ sự ác trong hành vi của 
họ và cho họ vào Cõi An Lạc có sông chảy róc 
rách, nơi đó họ sẽ được sông đời đời. Thật là 
thắng lợi lớn lao. 


11. Nhưng kẻ nào không tin tưởng và phủ 
nhận Phép Lạ của Ta, hắn sẽ thành kẻ cư trú 
ở Hỏa Ngục và phải sông vĩnh viễn nơi đó; thật 
là chung cuộc đây khô ải biềt baol 


12. Không có tai ương nào xảy ra mà không 
được phép của A-La. Kẻ nào tin tưởng nơi A- 
La, Ngài sẽ hướng dẫn con tim của hắn đền nẻo 
chánh. A-La Am Tường mọi việc cả. 


13. Hãy tuân lời A-La và tuân lời Sứ Giả. 
Nều các ngươi có ,ngoảnh mặt đi nữa, thì Sứ 
Giả của Ta chỉ có bôn phận rao truyền thông điệp 
mà thôi. 


14. A-Lal Không có Chúa Trời nào khác hơn 
Ngài. Nên hãy đề các tín đô tin cậy nơi Ngài. 
15. Hỡi những người vững lòng tin! Trong 
sô thê thiềp và con cái của các ngươi, chắc chắn 


566 


AL-TAGHABUN 


39\@2„z d4 


Part 28 


QY-ẤY 


MT 


J <1 2-2710 

_ 1Á 2 n." +€3 ¿4E TH 

“%2 65 VỀ: 211 , 

3121 g2ẤS A42 113V 

về, “ LG “ T2 

@Qx> Cá duẾ2 điđk© ^ 

lC , ?2ba20 ?9 2 4% St” J5: 

0X JPMỢ dat HH, 


d<⁄ 5 éj: -b»$ z&c S2 0A 4 định 44 
J2 2h£ 0222) 2) 


đÉt24.h 
¬--..x ” 
MIVOJĐÍC U)ET) 4) 25% 2k al6 


sốt£ s44; 
(9241440¿ï26ãg 
4:4 X2 0121140641 
5 1:5 
©224”\ g0i4)163 su” 

X42 4o; Flố SE *§ 2y'ếg âu 
G22) 2S 62MÊ 

G2 5 ý sả G3 X1 4⁄22 02v, Ẳ21 


Ẻ ®œ to œ©Ö 


272 L2 9w (,⁄?⁄ .” L) „2 
G% j, 2012 42604240 G222 
⁄ 


+.⁄29 


FăMG))Eh Ã nh”: 

GIÓ" đá 072 k4m2t I\Z 
sgi00 6ghàu <2225\4)05Äú 
^b55/2 6 SIO, 1) K2! j1 


G0095 


Part 28 


sẽ có kẻ thù oán các ngươi, nên hãy đề phòng. 
Nhưng nều các ngươi làm ngơ, miễn châp và 
tha thứ thì A-La thật là Đầng Khoan Dung và 
Từ Bi hơn hêt. 


. 16, Tài sản và con cái của các ngươi chỉ là 
sự thử thách, còn phân thưởng nơi A-La thật 
là vô biên. 


17. Nên hãy hêt lòng tôn kính A-La, hãy lắng 
tai nghe và tuân lời, hãy năng bô thí vì Ngài, 
ầy là điều hữu ích cho bản thân của các ngươi. 
Kẻ nào đè nén lòng tham muôn của hắn, kẻ ây 
rồi sẽ được vinh hiển. 


18. Nều các ngươi cho A-La vay mượn một 
cách hào phóng, Ngài sẽ trả lại các ngươi phân 
gầp đôi và sẽ tha thứ các ngươi; A-La là Đâng 
Hằng Báo Đáp và Nhẫn Nại, 


19. Là Đầng Am Tường cõi vô hình cũng 
như cõi hữu hình, Đầng Cường Lực, Đầng Khôn 
Ngoan. 
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(Khải thị ở Mêđina) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Hỡi Nhà Tiên Tri! khi các ngươi ly dị với 
thê thiềp, hãy ly đị với họ sau một thời hạn đã 
định. Hãy tính toán thời hạn ầy và hãy kính sợ 
Chúa của các ngươi. Nều họ chẳng phạm phải 
những hành vi đồi bại một cách lộ liễu, chớ đuôi 
họ ra khỏi nhà hoặc để họ ra đi. Đây là qui định 
mà A-La đã đặt ra; kẻ nào vi phạm đền qui định 
của Ngài, kẻ ây đã tự hại thân mình. Tuy ngươi 
không biêt, nhưng có thể sau đó A-La sẽ làm 
sự kiện mới xảy ra. 


3. Nều thời hạn đã định sắp mãn, hoặc giữ 
họ lại một cách tử tê, hoặc cho họ ra đi một 
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cách nhã nhặn. Hãy mời hai người công chính 
trong các ngươi tới làm chứng, và hãy chứng 
nhận sự thật trước A-La. Đây là sự khuyên cáo 
cho những ai tin tưởng ở A-La và Ngày Tận 
Thê. Kẻ nào kính sợ A-La, Ngài sẽ mở lôi thoát 
cho hẳn, 


4. Và sẽ ban bô lương thực cho hắn từ chỗ 
mà hắn chẳng ngờ đền. Kẻ nào hêt lòng tin cậy 
nơi A-La thì một mình Ngài cũng đủ cho họ. 
Quả thật, A-La sẽ hoàn thành mục tiêu của Ngài. 
Mọi vật A-La đều định thời hạn rõ ràng. 


53. Trong đám thê thiệp của các ngươi, ngay 
cả những người đã đền tuôi hêt kinh nguyệt, nều 
các ngươi có hoài nghi về họ, thời hạn là ba 
tháng; ngay cả những người chưa có kinh nguyệt 
cũng thề. Và đôi với những người đã thọ thai, 
thời hạn sẽ kéo dài đền khi họ sinh xong gánh 
nặng của họ. Kẻ nào kính sợ A-La, Ngài sẽ làm 
cho công việc của hắn được trôi chảy. 


6. Đây là mệnh lệnh mà A-La đã ban cho các 
ngươi. Kẻ nào kính sợ A-La, Ngài sẽ trừ bỏ sự 
ác trong hành vi của họ và sẽ tăng gia phân 
thưởng cho họ. 


7. Tùy theo khả năng tài chánh của các ngươi, 
hãy cho họ cư trú cùng nhà với các ngươi trong 
thời hạn đã định, chớ đày đọa họ đề gây khó 
khăn cho họ. Nêu họ đã thọ thai, hãy chi phí 
đầy đủ cho họ đền khi họ sinh xong gánh nặng. 
Nều họ vì các ngươi mà cho đứa bé bú sữa, 
hãy đền đáp cho họ. Hãy bàn bạc với nhau cách 
thích đáng nhất. Nhưng nều các ngươi bât đồng 
ý kiền, hãy đề người phụ nữ khác cho đứa trẻ 
bú. 


8. Kẻ giàu có thì hãy chỉ phí một cách tương 
xứng, kẻ nào tài chánh eo hẹp thì hãy chi phí 
trong phần mà A-La đã ban cho họ. A- -La không 
hề bắt ai phải đảm đương qúa phần mà Ngài đã 
ban. Sau cơn khổ cực, A-La sẽ ban sự an lạc. 


9. Có biềt bao nhiêu đô thị đã chồng cự lại 
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mệnh lệnh của Chúa và Các Sứ Giả! Ta đã thanh 
toán chúng một cách nghiêm khắc và trừng phạt 
chúng một cách đau đớn! 


10. Chúng đã nềm mùi vị của sự ác trong 
hành vi của chúng, rôt cuộc sự nghiệp của chúng 
đều tiêu tan. 


11. A-La đã chuẩn bị cho chúng hình phạt 
khôc liệt. Hỡi những người có lòng tin biễt giác 
ngộ, hãy kính sợ A-La. A-La thật đã ban cho 
các ngươi sự Giáo Huân; 


12. Phái một Sứ Giả xuông tru ruyễn tụng Phép 
Lạ của A-La cho các ngươi, đề đem những 
người vững lòng tin và năng làm việc thiện từ 
bóng tôi ra ánh minh quang. Kẻ nào tin tưởng 
ở A-La và năng làm việc thiện, Ngài sẽ cho hắn 
vào Cõi An Lạc có sông chảy róc rách để sông 
đời đời nơi đó. A-La sẽ ban cho hắn đầy đủ 
lương thực. 


13. A-La là Đầng đã sáng tạO ra bảy thiên 
đàng, và từ mặt đât tạo ra một sô tương đương 
như thê. Mệnh lệnh của Ngài đã xuyên qua đó 
mà truyền xuông, để các ngươi hiều rằng A-La 
có quyền năng thực hiện mọi việc, và rằng kiền 
thức của Ngài bao gồm vạn vật. 


I1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 

2. Hỡi Nhà Tiên Tri! tại sao ngươi lại tự ngăn 
cầm việc mà A-La đã cho phép ngươi làm, để 
lầy lòng thê thiềp của ngươi? A-La thật là Đầng 
Khoan Dung và Từ Bi hơn hềt. 

3. Thật ra A-La đã nhìn nhận việc các ngươi 
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phá bỏ lời thê, A-La là Đầng Bảo Hộ cho các 
ngươi, là Đầng Toàn Tri và Khôn Ngoan. 

4. Nhà Tiên Tri đã dặn dò một trong những 
người vợ giữ bí mật của một câu chuyện, nhưng 
nàng đã tiềt lộ nó, A-La đã báo cho người biềt 
chuyện ây, người bèn cho nàng biềt một phân, 
còn một phần thì không đề cập đền. Khi người 
cho nàng biêt, nàng bảo: “Ai đã tiềt lộ cho ông 
hay chuyện ây?” Người đáp: “Đầng Toàn Trị, 
Chúa Trời Thông Lãm đã báo cho tôi biềt.” 

5. Bây giờ, nều hai ngươi tỏ lòng hôi cải với 
A-La, thật là tôt cho hai ngươi, song việc trong 
lòng cả hai đã có tà ý là sự thật. Nều hai ngươi 
có âm mưu chông lại người đi nữa, A-La sẽ là 
-Đâng yêm trợ người, rồi Gabriel và những người 
chính trực trong các tín đồ và cả các thiên sứ 
cũng sẽ yêm trợ người. 


6. Nều người có ly dị với các ngươi đi nữa, 
Chúa sẽ ban cho người những thê thiềp khác cao 
qui hơn các ngươi, tức là những phụ nữ biêt 
tin tưởng, phục tùng, lúc nào cũng hôi cải với 
Chúa Trời, năng lễ bái và nhịn ăn, kể cả quà 
phụ và trinh nữ. 


7. Hỡi những người vững lòng tin! hãy giữ 
thân các ngươi và gia đình của các ngươi tránh 
khỏi Hỏa Ngục, mà nhiên liệu là con người và 
đá sạn. Trên đó sẽ có những thiên sứ nghiêm 
khắc dữ dăn, không bao giờ cãi lại mênh lệnh 
của A-La và thi hành đúng như mệnh lệnh đã 
ban. 


8. Hỡi những người vững lòng tin! Đền ngày 
này chớ biện minh nữa. Các ngươi chỉ được báo 
đáp về những việc mà các ngươi đã làm. 


9, Hỡi những người vững lòng tín! hãy thật 
lòng ăn năn sám hôi với A-La. Có thể Chúa sẽ 
trừ bỏ những sự ác trong hành vi của các ngươi, 
cho các ngươi vào Cõi An Lạc có sông chảy róc 
rách, ngày ầy A-La sẽ không lăng nhục Sứ Giả 
và những kẻ có lòng tin theo người , ánh minh 
quang của họ sẽ tiền tới trước mặt họ và bên 
tay phải của họ. Họ sẽ bảo: “Lạy Chúa, xin hãy 


570 


AL-TAHRIM 


922641220)547 
7 É\Z4255/0234 0121624 


“Tự r4 d4 21 s⁄1⁄ 3 ⁄⁄ 
24256 d6! 44612 4ö 
Lất GÌ: 


.v?⁄2⁄Z Á4⁄Z3⁄ 


21444622 Ặ2e 
©2146 đ6*áaäŒ — 
đ25 6846246 01(1%”G 

K9 ơn A0 KÂY ven 

By XMS (6 JY 5 22*2LeJk2 
#£01đuac œ0] { (4 c| 4 (0i 


I2Ẳ 4€ 2? ` 651112227) G 
⁄ò (2 ⁄Z “4⁄ ⁄ ï 
Ến ý; Cv G6 #01? cứ 65 hy 


Z +3 9” 


3141172 J2 40I max 9ý 3Ì óc 
G0110 24V 

1# 2Z11s J5 ý I H€1423001V54Ư 
OTGHVEJXOVTZTS; 

E .. ủ 3608412560 


Am. 


2 


* 2Z+/#} 2° 9 ki °e tr 
3Ý 232 Bei c< 
' 2⁄2 +9 032 ⁄#⁄ ,29 


4 223 c2 F52 -GUHfC Cung 
—iÚ 6ji57 2425 2Í G8 


Part 28 


Part 28 


hoàn thành ánh minh quang cho chúng tôi, xin 
hãy tha thứ chúng tôi; bởi Ngài có quyền năng 
thực hiện mọi việc.” 

10. Hỡi Nhà Tiên Tri! hãy chông lại bọn bât 
tín và những kẻ ngụy thiện; hãy tỏ thái độ cứng 
rắn đôi với chúng. Chỗ ở của chúng là Địa Ngục, 
thật là chung cuộc đây khổ ải biềt baol 

11. A-La đã đặt ra một ví dụ cho bọn bât 
tín, tức câu chuyện về người vợ của Noah và 
người vợ của Lot. Cả hai đều phục vụ cho bê 
tôi chính trực của Ta, nhưng cả hai đã phản lại 
họ. Hai người chỗng đã không thể cứu cả hai 
thoát khỏi tay A-La, có lời bảo: “Cả hai ngươi 
hãy vào Hỏa Ngục cùng với những người đang 
tiền vào.” 


12. Và A-La đã đặt ra một ví dụ khác cho 
những người vững lòng tin, tức câu chuyện về 
người vợ của Pharaô, nàng đã bảo: “Lạy Chúa, 
xin hãy cât cho tôi một căn nhà ở Cõi An Lạc 
gần bên Ngài. Xin hãy cứu tôi thoát khỏi tay 
Pharaô và ác nghiệp của hắn. Xin hãy cứu tôi 
thoát khỏi lũ dân tàn ác.” 


13. Và câu chuyện của người con gái của 
Imran là Maria, nàng đã giữ trọn lòng trinh bạch; 
Ta đã phà hơi Thánh Linh vào đó, và nàng đã 
đem thân mình làm trọn lời Chúa phán trong 
Kinh Thánh, nàng là người biềt phục tùng. 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Phước thay cho Đầng nắm vương quyền 
trong tay Ngài, Đầng có quyền năng thực hiện 
mọi việc; 


3. Đâng đã tạo ra sự sông và cái chêt đề xem 
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ai trong các ngươi năng làm việc thiện. Ngài là 
Đâng Cường Lực, Đâng Khoan Dung hơn hêt. 


4. Là Đầng đã tạo ra bảy, vòm trời chồng chât 
lên nhau. Ngươi không thể nào tìm ra khuyêt 
điểm trong sự sáng tạo của Chúa Trời Từ Bi. 
Nào hãy nhìn lên xem: Ngươi có thầy khe hở 
nào chăng? 


5. Cứ nhìn lên nữa đi, tầm mắt của ngươi chỉ 
phản chiều trở lại làm ngươi thât vọng và mệt 
TỎI. 


6. Ta đã dùng đèn trang hoàng tâng trời thập 
nhât, để đánh đuôi bè lũ Satăng đi. Ta đã chuẩn 
bị hình phạt bằng lửa đỏ cho bọn chúng. 


7. Những kẻ nào không tin tưởng nơi Chúa 
của chúng, hình phạt ở Địa Ngục. đang chờ 
chúng, thật là chung cuộc đây khổ ải biêt bao! 


8. Khi chúng bị ném vào đó chúng sẽ ằhghe 
tiềng lửa cháy hừng hực, 


9. Gân như nỗ tung ra vì cơn phẫn nộ. Mỗi 
khi một đám người bất tín bị ném vào đó, người 
gác công sẽ hỏi chúng: “Không có Người Cảnh 
Cáo nào đền với các ngươi hay sao?” 


10. Chúng sẽ đáp: “Quả có, Người Cảnh Cáo 
đã đền với chúng tôi nhưng chúng tôi đã coi 
hắn là kẻ nói láo, răng: “A-La chẳng khải thị điều 
chỉ cả, ngươi thật là lâm lẫn quá đôi. ” 


11. Và tiềp: “Chớ chi chúng tôi biêt để tai 
nghe và chịu suy nghĩ, chúng tôi đâu phải thành 
kẻ ở Hỏa Ngục như thề này.” 


12. Rồi chúng sẽ xưng tội; nhưng người ở 
Hỏa Ngục thì không thê với tới lòng thương của 
Chúa Trời. 


13. Quả thật, kẻ nào kính sợ Chúa ở cõi vô 
hình, họ sẽ được ân xá và trọng thưởng. 


14. Dù các ngươi có giầu giềm hay bày tỏ 
điều muôn nói , A-La thầu rõ mọi điều trong 
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tâm khảm các ngươi. 

15. Đâng đã sáng tạo ra các ngươi lại không 
biêt điều đó hay sao? Ngài là Đâng Tinh Diệu, 
Đâng Thông Lãm mọi việc. 


16. Ngài là Đầng đã làm mặt đât bằng phẳng 
cho các ngươi, nên hãy tiền lên mọi nẻo đường 
trên đó, hãy ăn lương thực mà Ngài đã ban. Rồi 
các ngươi sẽ bị triệu hồi về nới Ngài. 

17, Các ngươi yên tâm răng khi mặt đầt rung 
chuyên, Đầng ngự trên trời sẽ không làm mặt 
đầt sụp xuông chôn vùi các ngươi hay sao? 

18. Các ngươi yên tâm rằng Đâng ngự trên 
trời sẽ không gieo xuông các ngươi trận bão cát 
hay sao? Rồi các ngươi sẽ rõ lời cảnh cáo của 
Ta đã ghê gớm dường nào. 

19. Thật ra những người trước đời chúng đã 
cho các Sứ Giả của Ta là láo khoét; hình phạt 
của Ta đã đau đớn biêt baol 

20. Chúng không thây chim chóc trên đầu 
chúng hay sao? Nó xòe cánh ra không động đây, 
rồi xềp cánh lại bay vọt đi. Ngoài Chúa Trời 
Khoan Hậu, không ai đỡ thân nó cả. Ngài quả 
nhìn thầu mọi việc. 

21. Có ai lập binh đội để giúp các ngươi 
chông lại Chúa Trời Khoan Hậu chăng? Bọn bât 
tín chỉ mơ mộng hão huyền mà thôi. 


22. Nều Ngài ngưng cung cầp lương thực, 
ai sẽ là kẻ cung cầp cho các ngươi đây? Không, 
chúng vẫn khăng khăng tỏ thái độ ương ngạnh 
và hiềm thù. 

23. Sao! kẻ đang đi cúi gầm mặt xuông lại 
được hướng dẫn đàng hoàng hơn kẻ ngâng mặt 
lên bước trên chính đạo chăng? 


24. Hãy bảo: “Ngài là Đâng đã sáng tạo ra 
các ngươi, ban cho các ngươi tai mắt và con 
tim, nhưng các ngươi ít khi biềt cảm tạ.” 


25. Hãy bảo: “Ngài là Đâng đã tăng gia các 
ngươi trên mặt đầt, rồi các ngươi sẽ bị triệu hồi 
về nơi Ngài.” 

26. Chúng nói: “Nều các ngươi nói thật, khi 
nào lời hứa này xảy ra đây?” 


27. Hãy bảo: “Chỉ có A-La biêt việc ây, còn 
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ta chỉ là Người Cảnh Cáo minh bạch mà thôi.” 


28. Khi thầy việc ầy đền gần bên, gương mặt 
của những kẻ bât tín đây vẻ sầu não và sẽ có 
lời phán: “Này đây là việc mà các ngươi đã 
thường đòi hỏi.” 


29. Hãy bảo: “Nều A-La hứa tận diệt ta và 
những người theo ta, hoặc nhủ ,Jòng thương họ, 
ai sẽ bảo vệ những kẻ bât tín để tránh khỏi hình 
phạt đau đớn đây?” 


30. Hãy bảo: “Ngài là Chúa Trời Khoan Hậu, 
chúng tôi tin tưởng nơi Ngài và hêt lòng tin cậy 
nơi Ngài. Chẳng bao lâu các ngươi sẽ rõ ai mới 
là kẻ lâm lạc.” 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 

2. Xin thể với bình mực và bút viềt và những 
vật mà họ dùng để ghi chép, 


3. Nhờ ơn Chúa của ngươi, ngươi chẳng phải 
là người loạn trí. 


4. Chắc chắn phần thưởng vô tận đang dành 
cho ngươi. 


5. Ngươi là kẻ có nhiêu đặc tính cao qúi. 

6. Chẳng bao lâu ngươi sẽ thây và chúng 
cũng sẽ thầy 

7. Răng ai trong các ngươi mới là kẻ bị loạn 
trí. 

8. Đương nhiên Chúa của ngươi biềt rõ nhầt 
ai là kẻ đang lạc khỏi con đường của Ngài và 
ai là kẻ đang được dẫn đạo. 
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9, Nên ngươi chớ chiều theo ý muôn của 
những kẻ phủ nhận sự thật. 


10. Chúng mong rằng ngươi sẽ chịu hòa giải 
rồi chúng sẽ chịu hòa giải. 

11. Chớ khuât phục trước bât cứ kẻ nào hay 
thể thôt một cách khinh suât, 


12. Là kẻ chuyên nói xâu và tới lui phi báng 
người khác, 

13. Cần trở việc thiện, phá giới và đây tội 
lỗi, 

14. Hung bạo và nơi xuât thân không rõ ràng, 

15. Là kẻ hay khoe khoang tài sản và con cái. 


16. Khi Phép Lạ của Ta được truyền tụng cho 
hắn, hắn bảo: “Toàn là chuyện đời xưa!” 


17. Chắc chắn Ta sẽ đóng dầu lên sông mũi 
của hắn. 


18. Ta sẽ thừ thách chúng như Ta đã thử 
thách những người chủ vườn khi họ thề rằng họ 
sẽ hái tât cả trái cây nội trong buổi sáng, 

19. Không chừa cây nào và cũng chẳng nói 
“Nều Chúa Trời cho phép". 

20. Vì vậy Chúa của các ngươi đã giáng tai 
ương xuông thửa vườn trong lúc họ vẫn còn yên 
giâc; 

21. Sáng hôm sau, thừa vườn tựa như đã bị 
xén hềt hoa quả. 


22. Khi trời hừng sáng họ gọi nhau, 


23. Răng: “Nêu hái trái, hãy đền vườn vào 
buôi sáng sớm.” 


24. Khi lên đường họ rỉ thâm với nhau, 


25. Răng: “Bữa nay chớ cho bât cứ kẻ nghèo 
nào đền viềng vườn.” 

26. Rồi họ lên đường vào buôi sáng sớm, cả 
quyềt rằng sẽ hoàn thành mục đích. 

27. Nhưng khi trông thầy nó, họ la lên: “Hỡi 
ôi chúng ta đã lạc đường! 

28. “Không phải vậy, chúng ta đã bị tước 
đoạt tầt cả rồi.” 

29. Người đứng đầu nhầt trong bọn họ mới 
bảo: “Tôi đã chẳng nói với các ông “sao các ông 
không ca ngợi Chúa Trời' hay sao?” 
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30. Họ bèn bảo: “Vinh quang thay cho Chúa 
của chúng ta. Quả chúng ta đã gây sự ác.” 


31. Rồi họ quay lại người này đỗ tội cho 
người Kia. 


32. Họ bảo: “Khổ thay cho chúng ta! Bởi 
chúng ta đã tỏ thái độ ương ngạnh. 


33. “Có lẽ Chúa sẽ ban cho chúng ta một 
mảnh vườn khác phong phú hơn mảnh vườn này; 
chúng ta hãy hạ mình van xin Chúa xem sao.” 


34. Ây là hình phạt ở trần thê. Hình phạt ở 
Kiềp Lai Sinh còn ghê gớm hơn. Chớ chỉ chúng 
biêt được! 


35. Kẻ nào ăn ở chính trực, hắn sẽ được 
hưởng Cõi An Lạc đầy Hạnh Phúc nơi Chúa ngự. 


36. Ta lại đôi xử với những kẻ quy y giông 
như với những kẻ đắc tội hay sao? 


37. Chuyện gì đã xảy ra cho các ngươi vậy? 
Các ngươi nghĩ sao đây! 


38. Hay l các ngươi đã có một Kinh Điển 
nào khác để học hỏi, 


39. Mà trong đó các ngươi sẽ có bầt cứ món 
øì mà các ngươi đã chọn chăng? 


40. Hay là các ngươi đã kềt giao ước với 
Ta cho đền Ngày Phục Sinh rằng các ngươi sẽ 
được bât cứ món gì các ngươi muôn hay sao? 


41. Hãy hỏi chúng rằng ai trong bọn chúng 
sẽ chứng rõ điều ầy đây. 
42. Hay chúng còn “đồng bạn" nào của Chúa 


Trời chăng? Thê thì hãy đề chúng chê tạo những 
“đồng bạn" ây, nều quả chúng nói thật. 


43. Ngày mà sự thật được phô bày ra, chúng 
sẽ bị gọi đền để quỳ lạy, nhưng chúng không 
thể thực hành được; 


44. Đôi mắt nhìn xuông và sự nhục nhã bao 
phủ người chúng. Thật ra chúng đã được kêu 
gọi phải quỳ lạy trong lúc chúng vẫn còn khang 
kiện, nhưng chúng đã chẳng tuân lời. 

45. Nên hãy đề mặc Ta đôi phó với những 
kẻ phủ nhận lời phán của Ta. Ta sẽ kéo chúng 
dân dân vào chỗ diệt vong trong lúc chúng không 
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ngờ đền. 


46. Tạm thời Ta cho chúng triển hạn, bởi kê 
hoạch của Ta thật chu toàn. 

47. Hay là ngươi đã đòi chúng tiền thưởng, 
khiền chúng phải gánh vác nợ nần chăng? 

48. Hay là chúng thây được cõi vô hình và 
mô tả nó ra chăng? 

49. Nên ngươi hãy bền lòng kiên quyêt trong 
việc thực hành mệnh lệnh của Chúa, chớ như 
Người Đàn Ông trong bụng cá, kêu cứu với 
Chúa mà lòng đây lo lắng. 


30. Nều ân đức của Chúa không rũ xuông cho 
hẳn, có lẽ hắn đã bị dân chúng nguyên rủa và 
bị vật vào bãi đât hoang rồi. 

51, Nhưng Chúa đã chọn hắn và biền hắn 
thành một trong những người chính trực. 

52. Khi nghe đền Lời Giáo Huân, những kẻ 
bât tín gần như muôn đánh đuôi ngươi khỏi địa 
vị mà Chúa đã ban, bằng đôi mắt căm hờn và 
nói: “Hắn quả là kẻ loạn trí.” 

53. Không đâu, đây chẳng qua là Lời Giáo 
Huần ban cho muôn người. 
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1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâầng 
Từ Bi. 


2. Sự Tầt Nhiên! 

3. Sự Tât Nhiên là gì? 

4. Điêu chi sẽ làm ngươi hiểu được Sự Tât 
Nhiên là gì? 

53. Bộ tộc Thamud và bộ tộc Ad đã cho tai 
ương đột nhiên ây là láo khoét. 


6. Rồi bộ tộc Thamud đã bị tận diệt bằng cơn 
sầm sét dữ dội. 
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7. Và bộ tộc Ad đã bị tiêu diệt bằng trận gió 
ào ạt, 

8. Mà Ngài đã khiên thôi vào bọn chúng trong 
bảy ngày tám đêm liên tiềp, để ngươi thây rằng 
dân chúng ở đó năm la liệt như thân cây kè bị 
đồn ngã. 


9. Ngươi có thầy dâu tích nào của chúng 
chăng? _ 

10. Pharaô, những người trước đời hắn và 
dân chúng ở những đô thị bị hủy diệt đã không 
ngừng phạm lội. 

11. Chúng đã cãi lời Sứ Giả của Chúa, nên 
Ngài đã chộp chúng một cách khôc liệt. 

12. Khi mặt nước dâng lên, Ta đã đem các 
ngươi lên thuyền, 

13. Ây là để làm sự giáo huân cho các ngươi 
và đề những lỗ tai bit lắng nghe nghe thâu được 
nó. 

14. Khi kèn thôi lên một hồi, 

15. Khi mặt đât và núi non bị nỗi phông lên 
rồi nỗ tung ra cùng một lúc, 

16. Ngày ây, Biền Cô lớn lao ây sẽ xảy ra. 


17. Vòm trời sẽ trở nên mỏng manh và nứt 
TẠn Ta. 

18. Các thiên sứ sẽ sắp hàng quanh chỗ ây. 
Ngày ây, tám thiên sứ sẽ nhâc bông Ngai Vàng 
của Chúa. 


19. Ngày ầy các ngươi sẽ bị kéo đền trước 
nhan Chúa Trời, không còn bí mật nào của các 
ngươi sẽ giầu giềm được cả. 

20. Rồi kẻ nào được trao quyền sỐ vào tay 
phải, hắn sẽ nói: “Nào hãy lại đây đọc số của 
tôi. 

21. “Bởi tôi biềt rằng tôi sẽ chịu sự thanh 
toán.” 

22. Rồi hắn sẽ được một cuộc sông đây hoan 
hỷ, 

23. Ở trong Cõi An Lạc thật tráng lệ, 

24. Những buồng trái cây gần trong tâm tay. 
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25. “Hãy ăn uông thật vui vẻ bởi nhờ những 
việc thiện mà các ngươi đã làm trước đây." 


26. Song kẻ nào bị trao quyền sô vào tay trái, 
hắn sẽ than: “Ôi, chớ chỉ tôi đừng bị trao quyền 
số này! 


27. “Tôi cũng chẳng muôn biêt sự thanh toán 
của tôi đã ra sao nữal 


28. “Ôi chớ chi tôi chềt phứt cho xong 
chuyện! 


29. “Tài sản của tôi đã chẳng giúp ích gì cho 
tôi. 

30. “Quyền hành của tôi cũng tiêu tan cả.”' 

31. “Các ngươi hãy bắt lây hắn và trói lại, 


32. “Rồi hãy liệng hắn xuông Địa Ngục. 


33. “Hãy xiêng dây xích dài bảy mươi tâc vào 
người hẳn. 


34. “Hắn đã chẳng tin trởng nơi A-La, Đâng 
Vĩ Đại. 


35. “Cũng không sôt sắng trong việc bô thí 
thực phâm cho người nghèo. 


36. “Vì vậy hôm nay hắn sẽ không được ai 
che chở cả; 


37. “Đồ ăn thì toàn là rác rên, 
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38. “Mà chỉ có những kẻ đây tội lỗi mới ăn.” Sc đt VI] 26V ý & 
39. Không đâu, Ta thê với muôn vật mà các 3s 4 
ngươi trông thây, @62⁄25 2 kết 


40. Và với muôn vật mà các ngươi không Số Hư: 5122 


thầy 
41. Rằng đây là lời lẽ của một Sứ Giả cao l Mới Jãú& 


42. Và không phải là lời lẽ của một nhà thơ; 
các ngươi thật tin tưởng rât ít! 

43. Cũng không phải là lời lẽ của thây bói; 
các ngươi thật hồi cải rât ít! 

44. Đây là lời khải thị từ Chúa của muôn loài. 
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45. Nều người đã đặt để những điêu giả dôi 
về Ta, 

46. Có lẽ Ta đã chộp lầy cánh tay phải của 
người, 
: 47. Và đã cắt đứt tĩnh mạch cô của người 
rồi. 

48. Lúc đó không ai trong các ngươi có thể 
bảo vệ người cả. 

49. Nó là sự giáo huần dành cho những người 
chính trực. 

50. Ta biềt rằng có một sô trong các ngươi 
phủ nhận Phép Lạ của Ta. 


51. Nó là nguôn thât vọng cho những kẻ bât 
tín. 


52. Nó mới thật là chân lý chính thông. 


53. Nên hãy ca ngợi Danh Chúa, Đâng Vĩ 
Đại. 
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1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 
2. Một người hay chât vân đã hỏi rằng khi 


nào sự trừng phạt mới xảy ra 
3. Cho những kẻ bât tín, mà không ai có thể 


kháng cự được. 
4. Việc ầy do A-La, Chúa Tế của đỉnh thăng 
thiên tôi cao gây ra. 


5. Các thiên sứ và Thánh Linh thăng thiên 
đền bên Ngài trong vòng một ngày tính ra tương 
đương với năm mươi ngàn năm. 

6. Nên ngươi hãy điềm tỉnh mà rán chịu đựng 

7. Chúng cứ tưởng là nó hãy còn lâu lắm, 


8. Nhưng Ta thầy nó đang tiền đền gần bên. 


580 


Oe—>91c=21z0! 2—¬) 
Ô¿Š6 cá 4Ú đŒ 
©&\5 4 (ý @3ẤI 
V¬sSee 
6© g4) C235 XU)! 275 
©4*2. đfđ4 bệ 
GÑ‡£ 2326 


3 V0 êd) t9 ơn s?< 


8g 


afens 


Part 29 
9. Ngày ây bầu trời sẽ trở nên như đồng chảy. 


10. Và núi non sẽ biền thành như những nùi 
lông trừu, 


11. Bạn hữu sẽ không hỏi han đền bạn hữu 
nữa, 

12. Dù họ đứng đôi diện với nhau. Rồi. kẻ 
phạm tội mong rằng có thể dâng con cái của hắn 
làm tiền chuộc thân để thoát khỏi hình phạt của 


ngày ây, 
13. Vã dâng cả thê thiềp, huynh đệ, 
14. Cà đền thân tộc đã che chờ hẳn, 


15. Và hiền tầt cả mọi người trên mặt đât 
cũng không sao, miễn là cứu được thân hẳn. 


16. Nhưng không! chỉ còn lửa của Hỏa Ngục, 
17. Làm tróc da từ đầu đền chân. 


18. Lửa sẽ kêu gọi kẻ thụt lùi lại và quay 
lưng bỏ chạy, 


19. Là kẻ đã thường gom góp tiên của và tích 
trữ nó. 


20. Con người sinh ra vôn tính hà tiện. 


21. Khi gặp tai ương, hắn than van không 
ngớt, 

22. Nhưng khi được hạnh vận chiều cô, hắn 
liền trở nên keo kiệt. 

23. Ngoại trừ những người năng cầu nguyện. 

24. Họ lúc nào cũng sẵn sàng cầu nguyện, 


25. Và những kẻ mà trong tài sản của họ có 
một phần riêng 

26. Dành cho những người ăn xin và những 
người bần cùng, 


27. Và những người tin rằng Ngày Phán 
Quyêt sẽ xảy ra, 

28. Những người ghê sợ sự trừng phạt của 
Chúa - 

29. Không ai có thể được an toàn trước hình 
phạt của Chúa - 
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30. Những người giữ lòng trong sạch - 


31. Chỉ trừ việc giao hợp với thê thiềp và 
những người mà họ sở hữu bên tay phải, những 
việc này sẽ không bị chỉ trích; 

32. Nhưng kẻ nào toan vượt quá giới hạn đó, 
kẻ ây thật đã vi phạm qui luật - 

33. Những người giữ kỹ vật đã được ủy thác 
và lời giao ước, 

34. Những người ngay thẳng trong lúc làm 
chứng, 


35. Và những người năng cầu nguyện, 


36. Chính những người này sẽ được vào Cối 
An Lạc và đáng được tuyên dương. 


37. Nhưng vì sao những kẻ bất tín lại vội vã 
tiền về phía ngươi, 

38. Chia thành bè phái từ bên phải và bên 
trái? 

39. Kẻ nào trong bọn chúng cũng mong được 
vào Cõi An Lạc hay sao? 

40. Không bao giờ! Ta đã tạo ra chúng bằng 
vật mà chúng hằng biêt. 

41. Không đâu! Ta thê với Chúa của Phương 
Đông và Phương Tây, rằng Ta có đủ quyền năng 


42. Đề đem những kẻ khác ưu tú hơn thay 
thề vào chỗ của chúng, kề hoạch của Ta sẽ không 
bao giờ thầt bại. 


43. Nên cứ bỏ mặc cho chúng mãi mê tấn 
ngẫu và đùa giỡn cho đền khi chúng đôi diện 
với ngày đã hứa. 

44. Ngày ây chúng sẽ vội vã rời khỏi hâm 
mộ như là đua nhau tập hợp vê chỗ có cờ hiệu, 

45. Hai mắt nhìn xuông lòng đây sự xâu hô. 
Đầy mới là ngày mà chúng đã được glao ước. 
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Chương 71 


NOAH 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 


2. Ta đã phái Noah đền với dân của hắn, phán 
rằng: “Hãy cảnh cáo dân chúng của ngươi trước 
khi hình phạt đau đớn xảy ra cho chúng.” 


3. Hắn bảo: “Hỡi chư dân! ta thật là Người 
Cảnh Cáo được phái xuông cho các ngươi, 


4. “Để các ngươi tôn thờ A-La, kính sợ Ngài 
và tuân lời ta. 


¬ "Naài sẽ tha thứ tội lỗi của các ngươi và 
cho các ngươi triển hoãn đền một thời hạn đã 
định. Khi thời hạn mà A-La đã định xảy ra, các 
ngươi sẽ ,Không được gia hạn nữa, chớ chi các 
ngươi hiểu được!” 


6. Hắn thưa: “Lạy Chúa, tôi đã kêu gọi dân 
của tôi ngày lẫn đêm, 


7. “Nhưng lời kêu gọi của tôi chỉ làm chúng 
càng bỏ trồn đi. 


8. “Mỗi khi tôi kêu gọi chúng để Ngài tha 
thứ chúng, thì chúng đặt ngón tay vào hai lỗ tai 
và dùng y phục che khuầt mặt mày, khăng khăng 
từ chôi và càng thêm ngạo mạn. 


9. “Rồi tôi lớn tiềng kêu gọi chúng về chính 
đạo. 


10. “Tôi đã công khai ngỏ lời với chúng và: 


đôi khi âm thâm nói chuyện với chúng. 

11. “Tôi đã nói “hãy xin Chúa tha thứ, bởi 
Ngài là Đâng Hằng Ân Xá. 

12. “Ngài sẽ ban mưa móc đổi dào cho các 
ngươi. 

13. “Ngài sẽ khuêch trương tài sản và con cái 
của các ngươi. Ngài sẽ ban vườn tược và sông 
ngòi cho các ngươi. 
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Chương 71 NUH 


14. “Sao các ngươi còn chưa tôn xưng sự uy 
nghiêm của A-La? 


15. “Ngài đã tạo ra các ngươi thành nhiều 
hình dạng và qua nhiều giai đoạn. 

16. “Các ngươi không thây rằng A-La đã tạo 
ra bảy vòm trời chông chât lên nhau, 

17. 'Và đã đặt mặt trăng trên đó để làm ánh 
sáng, đặt mặt trời làm đèn rọi như thề nào chăng? 


18. 'Ngài đã muôi đương các ngươi lớn lên 
như cây côi mọc trên đât lành, 


19. “Rồi Ngài sẽ hoàn trả các ngươi về nơi 
đó; và Ngài sẽ kéo các ngươi lên lân nữa.' 
20. “A-La đã trải rộng đât lành cho các ngươi, 


21. 'Nhờ vậy mà các ngươi có thể qua lại 
trên những nẻo đường thênh thang trong đó.' ” 


22. Noah thưa: “Lạy Chúa, chúng đã cãi lời 
tôi, và nghe theo kẻ mà tài sản và con cái chỉ 
làm hắn thêm tốn hại. 


23. “Chúng đã dự trù một âm mưu ghê gớm. 


24. “Chúng bảo nhau: “Dù trong trường hợp 
nào đi nữa, các ngươi chớ bỏ chư thân của các 
ngươi. Chớ bỏ thân Wadd, thần Suwa, thân 
Yaghuth, thân Ya°uq và thân Nasr.'* 


25. “Chúng đã quyền rũ nhiêu người, nên xin 
Ngài hãy làm cho bọn ác nhân này càng thêm 
hư hỏng.” 


26. Vì tội lỗi của chúng, chúng đã bị chêt đuôi 
và bị ném vào Hỏa Ngục. Chúng không thê tìm 
ra kẻ nào yêm trợ chúng để chông lại A-La. 


27. Noah lại thưa: “Lạy Chúa, xin đừng để 
một kẻ bât tín nào sót lại trên mặt đât; 


28. “Bởi nêu Ngài để chúng sót lại, chúng 
chỉ quyền rũ bề tôi của Ngài và chỉ sinh ra những 
kẻ tội lỗi vong ơn mà thôi. 


* Những tà thân của dân Á-rập thờ đa thân 
giáo. 
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“% 
29. . Lạy Chúa, xin hãy tha thứ tôi và Song L) 
thân của tôi, những người bước vào nhà tôi đ , , „„.- „+ : S227 
theo đạo và cả những nam nữ tín đồ, xin hãy & 6/69! 380127 9á Ga) 4é -s$aÌ F 
làm cho bọn ác nhân dần dân bị diệt vong.” : 


AL-JINN 


Part 29 JINN Chương 12 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Hãy bảo: “Ta đã được khải thị rằng một 
nhóm trong bọn Jinn đã đề tai nghe rồi tuyên 
bô: “Chúng tôi qua đã nghe Kinh Koran thật là 
phi thường, 


3. 'Nó hướng dẫn đền chính đạo; chúng tôi 
tin tưởng nơi nó và sẽ không thờ ai khác chung 
với Chúa." 


4. “Uy quyền của Chúa thật cao vời. Ngài 
chẳng có thê thiềp hay con cái chỉ cả. 


5. “Thật ra trong nhóm , chúng tôi có những 
kẻ ngu ngồc thường đặt đê những điều cực kỳ 
giả dôi về A-La. 


6. “Chúng tôi đã nghĩ rằng con người và Jinn 
sẽ không bao giờ nói dôi về A-La. 


7. “Thật ra trong đám nhân gian có kẻ thường 
xin những người trong lũ Jinn che chờ, điều này 
chỉ làm bọn chúng thêm kiêu ngạo; 


6. “Cũng như các ngươi, chúng đã định ninh 
rằng A-La sẽ không bao giờ phái Sứ Giả xuông. 

9, “Khi chúng tôi sờ đền bầu trời, chúng tôi 
thầy rằng nó đây những người canh gác lực 
lưỡng và đây ắp sao băng. 


10. “Chúng tôi thường ngồi trên ghê ở đó để 
nghe trộm. Nhưng bây giờ kẻ nào toan nghe trộm 
như thề, hắn sẽ thây một vì sao băng đang mai 
phục chờ hắn. 
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11. “Chúng tôi hoàn toàn không biềt rằng 
Chúa sẽ có ý định giáng tai ương xuông con 
người trên mặt đât hay định hướng dẫn họ đền 
chính đạo. 


12. “Trong chúng tôi có người chính trực 
song cũng có kẻ không phải thê; chúng tôi chia 
thành nhiêu bè phái khác nhau. 


13. 'Chúng tôi biêt rằng chúng tôi không thê 
làm hỏng kê hoạch của A-La trên mặt đât, cũng 
không thể thoát khỏi tay Ngài. 


14. “Khi chúng tôi nghe lời kêu gọi đền sự 
dẫn đạo, chúng tôi tin tưởng. Kẻ nào tin tưởng 
nơi Chúa sẽ không sợ bị tôn thât hay ngược đãi. 


15. Trong chúng tôi có người quy y với Chúa 
Trời, song cũng có kẻ bước lạc khỏi chính đạo. 
Kẻ quy y với Chúa Trời là kẻ mong tìm đền 
chính đạo. 


16. “Kẻ lạc khỏi chính đạo sẽ trở thành nhiên 
liệu của Địa Ngục.' ” 


17. Với những ai đang nương theo chính đạo, 
Ta sẽ ban nước uông đổi dào cho họ, 


18. Để đem nó mà thử thách họ. Còn kẻ nào 
ngoảnh mặt đị trước lời giáo huần của Chúa, 
Ngài sẽ tông cô Hân vào hình phạt cực kỳ khôc 
liệt. 


19. Mọi chôn thờ phụng đêu thuộc về AÀ-La. 
Các ngươi không được tôn xưng danh của ai 
khác chung với A-La. 

20. Khi Bê Tôi của A-La đứng dậy cầu 
nguyện với Ngài, chúng đồ xô đền làm ngươi 
gần như nghẹt thờ. 


21. Hãy bảo: “Ta chỉ cầu nguyện với Chúa 
của ta mà thôi, ta không thờ ai khác chung với 
Ngài.” 

22. Hãy bảo: “Ta không có quyền năng gì đề 
hãm hại hay giúp ích cho các ngươi.” 

23. Hãy bảo: “Chắc chắn không ai có thể bảo 
vệ ta tránh khỏi A-La.Ngoài Ngài ra ta không 
thể tìm ra chỗ ân nấu. 
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24. “Nhiệm vụ của ta chỉ là sự rao truyền lời 
khải thị và thông điệp của A-La.” Nhưng kẻ nào 
cãi lời A-La và Sứ Giả của Ngài, lửa Địa Nguc 
đang chờ chúng, nơi đó chúng sẽ phải sông đời 
đời kiềp kiềp. 


25. Chẳng bao lâu chúng sẽ chứng kiền điều 
đã được giao ước, chúng sẽ rõ bên nào có kẻ 
yên trợ yêu thê và ít quân binh hơn. 


26. Hãy bảo: “Ta không rõ điều các ngươi 
được giao ước sắp xảy ra hay là Chúa đã định 
cho nó một thời hạn lâu dài.” 

27. Ngài là Đầng Thông Lãm cõi vô hình; và 
không bao giờ tiềt lộ những điều bí mật cho một 
ai Cả, 

28. Ngoại trừ Sứ Giả mà Ngài đã chọn. Rồi 
Ngài sẽ cho thiên sứ hộ vệ trước mặt và sau 
lưng người, 

29. Để Ngài xem họ (các Sứ Giả của Ngài) 
có rao truyền thông điệp của Chúa hay không. 
Ngài bao vây môi trường của họ và mọi việc 
Ngài đều tính toán kỹ càng. 
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NGƯỜI LÂYÁO CHE MẶT 


Chương 73 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Hỡi người lầy áo che mặt, 

3. Hãy thức đề cầu nguyện trong đêm tôi, chỉ 
trừ một ít thời giờ - 

4. Hoặc phân nửa của ban đêm, hoặc ít hơn 
cũng được, 

53. Hoặc kéo dài hơn chút nữa cũng không sao 
- rồi hãy tụng đọc Kinh Koran này một cách 
khoan thai hàm súc. 

6. Bởi Ta đang phó thác cho ngươi những 
lời trang trọng. 

7. Sự thức đêm là cách công hiệu nhât để 
đè nén tự ngã và lời cầu nguyện sẽ có ý nghĩa 
nhật. 
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8. Bởi suôt ngày ngươi phải bận bịu công “4 ến 
9, Vì vậy hãy tâm niệm danh Chúa, hãy quên “. c _a 
mọi điều trân tục mà phụng sự Ngài. OĐSe IN hợi KHH 
10.Ngài là Chúa của Phương Đông và Phương  Ed ¿6£ ZJJ4) Go; T2⁄4|ÌV 20 2lÈ§ 
Tây; không có Chúa Trời nào khác hơn Ngài; 
nên hãy chọn Ngài làm Đâng Giám Hộ. ©M ? ⁄⁄ 
11. Hãy cô gắng chịu đựng những điều chúng 2 
nói; hãy rời khỏi chúng một cách hòa nhã. - (5/2 222024 Z?2??⁄ đồ 
: F l2 k A5 ÓysÃo L2 xô 


12. Hãy để Ta đôi phó với những kẻ phủ z292 2 „ =z+€ 
nhận sự thật, chúng là những kẻ mãi mê hưởng 4y 59 đuu^^) xế 4x1) 2Ì Ta S\CY + ST 5 
lạc, hãy triển hạn cho chúng một thời gian. 


13. Nơi Ta, gông cùm lửa đỏ, ©É>45 S211 /Y( ði 
14. Những thức ăn vướng cỗ họng và hình Ổ aïÚ2 C 17a ÃQ XU 


phạt đau đớn đang chờ đợi. 

15. Ngày ây mặt đât và núi non cùng rung ä x\‹ !⁄, ⁄?§N, 292224 
chuyền, rồi núi non sẽ nỗ tung thành những đồi \ s6 JŒ2!⁄02; 31 ca2 2. 
cát. DWt L2 Đế 

16. Ta đã khiền Sứ Giả đền với các ngươi, . : Ộ #22 
để làm nhân chứng cho các ngươi, như Ta đã CSCkiáz6, ANH 2 3) IE XU) 
phái Sứ Giả đền với Pharaô ngày xưa, 

X §Ị 

17. Nhưng Pharaô đã cãi lời Sứ Giả, Ta đã ý s30 6127 
tiêu diệt hắn bằng hình phạt ghê gớm. ươm Xi tệ xi: úi EIfsivS " 
5í kẻ «4⁄2 

18.Nều các ngươi vẫn khăng khăng tỏ thái độ : “j ? +3⁄19222¬2„;P$+ ⁄ 
bât tín, ngày mà trẻ con sẽ phải bạc đầu, các G)ic NNG S%2 a2/8) Q) L6 y22cá12 
ngươi làm cách nào đề bảo toàn tính mạng đây? =ẻ 

Sà 


19. Ngày ầy bầu trời sẽ vỡ ra từng mảnh và 


lời hứa của Ngài sẽ thành sự thật. ` A42 sÀc2 06 ‹ đó Ể H6) 
20. Đây quả thật là lời giao ước. Kẻ nào 
t "+ : Sa `. 
muôn, hãy để hắn tìm đường vê với Chúa. SbtN “#/ KGIHLEN- 1 XWV TY TÔ) 


“gay -., s⁄ 2#...“ 

21. Qưả thật, Chúa biềt răng ngươi hăng thức Nhi KC C7 d2 3Ã vải sa) ĐỤC ch 
đề cầu nguyện vào khoảng hai phần ba, có khi 1092003102 so 0 0 2 To 
khoảng phân nửa hoặc một phần ba của đêm tôi, QC x2 GA Tóc l y2 ‹ đáo bề 5 PT: 2 đã¿a) 5 
và nhóm người theo ngươi cũng thê. Chính A- ; 

La tính toán ban đêm và ban ngày. Ngài biêt rằng GIÁO TH XIV NGkvz rư th 
các ngươi không thể tính toán thời gian một cách : 

chính xác nên Ngài đã nhủ lòng thương các KC2G, lv .. ›C2{⁄ Z{⁄⁄ 
ngươi. Hãy tụng đọc Kinh Koran bởi phần lớn gI24) | ứ2— 6 20% : 
trong đó rầt giản dị. Ngài biềt rằng trong các 
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ngươi, có người đang bệnh hoạn, có người đang 
trên đường lữ hành để tìm kiêm ân huệ của A- 
La, và có người thì đang chiền đầu vì Ngài. Các 
ngươi hãy tụng đọc những đoạn giản dị trong 
đó, hãy năng câu nguyện, bô thí và cho A-La 
vay mượn một cách hào phóng. Bât cứ điều thiện 
nào mà các ngươi đã thực hành vì bản thân mình, 
các ngươi sẽ thầy phần thưởng ây nơi A-La ngự. 
Dĩ nhiên nó sẽ là phân thưởng tôt đẹp nhât và 
lớn lao nhật. Hãy xin A-La tha thứ cho. A-La 
thật là Đầng Khoan Dung và Từ Bi hơn hêt. 
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Chương 74 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Hỡi người lầy áo choàng phủ kín thân thể! 
3. Hãy thức dậy và cảnh cáo. 

4. Hãy ca ngợi Chúa của ngươi. 

5. Hãy thanh tây y phục của ngươi, 

6. Hãy tránh xa những vật nhơ nhuôc, 


7, Chớ thi ân mà lòng mong được hoàn trả 
nhiều hơn sô đó, 


ö. Hãy vì Chúa của ngươi mà kiên nhẫn chịu 
đựng sự thử thách. 


9. Ngày mà kèn thôi vang lên, 
10. Ây sẽ là ngày đây tai ương. 


11. Bọn bầt tín sẽ không còn một chỗ yên 
thân. 

12. Kẻ mà Ta đã sáng tạo, hãy đề Ta đôi phó 
với hẳn. 
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13. Ta đã ban cho hắn thật nhiêu của cải, 
14. Và cả đoàn con trai sông chung với hắn, 
15. Ta đã cung câp cho hắn đủ món cần thiêt. 


16. Thề mà hắn vẫn còn mong Ta ban bô 
thêm. 


17. Không đời nào! bởi hắn đã tỏ thái độ 
hiểm khích trước Phép Lạ của Ta. 


18. Chẳng bao lâu Ta sẽ bắt hắn phải chịu 
gian khô. 


19. Xem kìa! hắn bày mưu thiềt kê! 
20. Tai họa cho hắn! âm mưu ghê gớm thay! 


21. Tai họa thêm cho hắn! âm mưu thật ghê 
sớm 


22. Rôi hắn để mắt đền, 
23. Hắn nhăn mặt, cau mày lại, 


24. Đoạn quay lưng đi một cách ngạo mạn, 


25. Nói rằng: “Đây chẳng qua là trò phù thủy 
có từ xưa; 

26. “Chẳng qua là lời lẽ của người trần tục 
đây thôi.” 

27. Chẳng bao lâu Ta sẽ cho hắn vào sadqar. 


28. Làm sao ngươi hiểu được sagar là gì? 


29. Nó không dung thứ và không chừa lại một 
ai cả. 
30. Nó làm cháy sém thân thẻ. 


31. Trên đó có mười chín thiên sứ. 

32. Ta chỉ khiền toàn những thiên sứ đề canh 
gác Hòa Ngục. Sô thiên sứ mà Ta đã định ra 
chẳng qua là để thử thách những kẻ bât tín, đề 
những người đã được ban Kinh Thánh càng 
thêm tin chắc, để những người vững lòng tin 
tăng cường lòng tin của họ, đề những người đã 
được ban Kinh Thánh và các tín đồ không nghỉ 
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.,.^2 
và những kẻ bât tín nói: “A-La định bày tỏ điều 2 x2 778): li % 


chỉ qua ví dụ này vậy?” A-La làm như thê đề “6z⁄<:...° 
dẫn đắt hoặc làm lạc lôi bât cứ kẻ nào mà Ngài ld› 4 “ốf . 3Q bà 2x2 cÈ) FT HD 


k¿ ‹ ^4?Ê229⁄2? 292 „ 2 
ngờ nữa, để những kẻ mà tâm hồn bệnh hoạn Gớ Sà J H3 zỊ. { 
“ \ 


muôn. Ngoài Ngài ra không ai biềt rõ quân binh 2z tr ° 2? 255 
của Chúa của ngươi. Đây chẳng qua là Lời Giáo Lào b NI si: IS C4 
Huân dành cho con người mà thôi. ¬"'.. nSÐ5 _ 
Ninh 52520562 HT 

xS4 G5 & 


33. Không không, xin thê với vâng trăng, 
34. Với đêm tôi sắp tàn, 

35. Với buổi hừng đông sắp chói rạng, 
36. Rằng nó thật là tai họa lớn lao, 

37. Là Lời Cảnh Cáo ban cho con người, 


38. Cho những ai trong các ngươi muôn tiền 
lên hay lùi lại. 


39. Mỗi linh hôn đều bị thề chân vì những 
vật họ đã thâu thập; 


40. Chỉ trừ những người ở bên tay phải. 

41. Họ sẽ ở Cõi An Lạc hỏi han nhau 

42. Về những kẻ phạm tội. 

43. “Chuyện gì đã khiền các ngươi phải 
xuông Hỏa Ngục vậy?” 

44. Chúng sẽ nói: “Chúng tôi đã chẳng cầu 
nguyện, 

45. “Cũng chẳng chia lương thực cho người 
nghèo. 

46. “Chúng tôi đã mãi mê tán ngẫu với những 
kẻ hay đùa bỡn, 

47. “Và thường phủ nhận Ngày Phán Quyêt, 

48. “Cho đền khi thân chêt viềng chúng tôi.” 


49. Nên sự xin tội của những người trung 
gian chẳng giúp ích gì cho chúng. 
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50. Tại sao chúng lại quay lưng đi trước lời ©G+2„2 CS . lŒ 
giáo huân? tư : 
1Ố „2£ di 144 MẾ, é 


51. Như là những con lừa đang sợ hãi Sc CON Y. 
ÈÐ Qưz22 2 
52. Tìm lôi thoát khỏi nanh vuôt sư tử. ©s Cảng 


⁄4 À2 ÂU 22 202w ,9 2 9 
53. Không đâu, mọi người trong bọn chúng xo @)Ì .@^2 sớy ¬>? Ủ2 


đều mong được ban những tầm giây mở sẵn. 


91^2“*®% 4€ 


B „L2 
54. Không đời nào! Chúng chẳng hề e sợ ` `. v 
Kiềp Lai Sinh. @5I Sz Ý° % 
55. Không đời nào! Đây là lời khuyên cáo. kệ 474174 
©5265 0 K- 
56. Vậy kẻ nào muôn hãy để hắn tâm niệm nó. » ô£6Ä (2 2⁄4 
32 Mềm? 


57. Nhưng họ không thể tâm niệm trừ phi A- 22s . 


Lễ/ 
La vừa ý. Chỉ có Ngài là Đầng Đáng Được Kính cản lá ly DIẬP A6: d3 2 10a W_ 
Sợ, Đầng Hằng Tha Thứ. 
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Chương 75 SỰ PHỤC SINH Part 29 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 


Từ Bi. Oz+>\ „1 ah —3 


2. Không đâu! Ta thê trước Ngày Phục Sinh. ề __ 
X0 HUEN k5 OÁ<sãj\252 =>3\5 
3. Và thê với linh hồn tự thú tội, S5 
4. Con người đỉnh ninh rằng Ta sẽ không tom ©4250" G15) 2-31 X2 
góp xương xóc của hắn hay sao? _y 3 ng 
e \ ` .”9 ^\ 
5. Không đâu, Ta có quyền năng hồi phục lại 4205, Z5 ~ _ 6) se 


đền cả những đầu ngón tay của hẳn. (22 VỎY 22T ưy 
sŒ 62/5 đi 


6. Nhưng con người vẫn theo đuôi những sự 


ác; CÝV 4215142) Ly )§W- s*/ 
7. Hỏi rằng: “Khi nào mới đền Ngày Phục R 
, y4 


Sinh?” OẤ<ãj\ 235 na TC 


8. Khi mắt bị chói lòa, 4⁄0 
@ưal 3 
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9. Khi vâng trăng bị khuyêt đi, 
10. Rồi mặt trời và mặt trăng bị gom về một 
chỗ, 


11. Ngày âầy con người sẽ hỏi: “Có chỗ nào 
đề thoát chăng?” 


12. Không! Không còn chỗ nào đề thoát cả! 

13. Ngày ây chỉ có Chúa của ngươi là nơi 
tập hợp. 

14. Ngày ây con người sẽ được báo rõ về 
những việc hắn đã làm và những việc còn sót 
lại. 

15. Không không, con người mới thật là nhân 
chứng cho bản thân của hẳn, 


16. Dù hắn có biện bạch đi nữa. 


17. Ngươi chớ uôn lưỡi theo lời khải thị để 
mau ghi nhớ nó, 


18. Chính Ta có bốn phận phải thu xêp và 
tụng đọc nó. 


19. Nên khi Ta tụng đọc nó, ngươi hãy theo 
Ta mà tụng đọc. 


20. Rồi Ta sẽ giải thích những lời trong đó. 

21. Không, các ngươi chỉ yêu cuộc sông ngắn 
ngủi ở kiềp này, 

22. Và quên bằng Kiềp Lai Sinh. 

23. Ngày ầy một sô gương mặt sẽ hớn hờ, 

24. Lòng náo nức ngâng lên nhìn Chúa; 

25. Và một sô gương mặt khác thì sầm lại, 


26. Lo rằng tai họa sắp giáng xuông thân họ. 


sÀ È Đúng vậy) khi linh hồn của kẻ lâm chung 
lên đền cỗ họng, 


28. Sẽ có lời bảo: “Có thầy phù thủy nào cứu 
hắn được chăng?” 


29. Hắn biềt răng đã đền lúc phải ra đi; 
30. Hai chân quêu lại; 
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31. Ngày ây hắn sẽ bị triệu hồi về với Chúa, 
32. Bởi hắn đã chẳng nhìn nhận sự thật cũng 
không chịu câu nguyện; 


33. Còn phủ nhận sự thật và quay lưng bỏ 
đi. 


34. Rôi đền thăm người thân mà ưỡn ngực 
ra vẻ tự phụ. 


35. “Khổ thay cho ngươi! thật khổ thay! 
36. “Khổ thay cho ngươi! thật khổ thay!” 


37. Con người đỉnh ninh rằng hắn sẽ không 
bị kiểm chề hay sao? 

38. Từ lúc đầu hắn không phải là một giọt 
tính dịch chảy ra sao? 


39. Rôi hắn biền thành một giọt máu nhỏ, sau 
đó Ngài đã uôn nắn và hoàn thành hẳn. 


40. Đoạn Ngài phân biệt hai giông nam nữ. 


41. Đâng như thê lại không đủ khả năng để 
phục sinh người chềt hay sao? 
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Chương 76 VẬN MỆNH Part 29 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Trong đời người, không phải có một thời 
kỳ mà con người chẳng xứng đáng để được đề 
cập đền hay sao? 


3. Ta đã cho hắn chịu sự thử thách rồi làm 
hắn thành một sinh vật biêt nghe và thây được. 


4. Ta đã chỉ đường cho hắn dù hắn là kẻ biêt 
ơn hay vong ơn đi nữa. 


5. Ta đã chuẩn bị gông xiêng và Hỏa Ngục 
đành cho những kẻ bât tín. 
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6. Nhưng người đức hạnh sẽ được bửu bôi 
có ướp long não, 


7. Ấy là dòng suôi mà những bề tôi của A- 
La uông. Ta làm nó chảy ào ạt như ý Ta. 


§. Họ làm tròn lời hứa và e sợ ngày mà tai 
họa lan tràn. 


9. Vì lòng kính yêu Ngài, họ cung cầp lương 
thực cho kẻ nghèo, trẻ cô nhi và tù nhân, 


10. Nói rằng: “Chúng tôi cho các ngươi ăn 
uông chỉ vì mong sự hài lòng của A-La. Chúng 
tôi không hê mong mỏi sự đền ơn hay cảm tạ 
của các ngươi. 


11. "Chúng tôi ©e sợ ngày mà Chúa sẽ cau mày 
nỗi giận. 


12. Nên đền ngày âầy Ta sẽ cứu họ thoát khỏi 
tai ương, Ta sẽ ban cho họ sự hân hoan và hạnh 
phúc. 


13. Vì lòng kiên quyêt của họ, Ta sẽ ban cho 
họ Cõi An Lạc và tơ lụa, 


14. Nơi đó, họ sẽ duỗi người trên ghề trường 
kỳ, không bị nóng như thiêu cũng chẳng thây 
lạnh lẽo. 


15. Bóng cây sẽ phủ trên người họ, hoa quả 
thì mọc gần trong tâm tay để hái. 


16. Những bình bằng bạc và những ly thủy 
tỉnh được chuyền từ người này sang người khác, 


17. Những ly chề bằng bạc nhưng sáng chói 
như thủy tỉnh, trong đó họ sẽ uông theo lượng 
tùy thích. 


18. Và nơi đó họ cũng được uông bữu bôi 
ướp sừng, 

19. Hứng từ ngọn suôi tên là Salsabil. 

20. Những thiều niên trẻ trung mãi sẽ hầu cận 
họ. Khi ngươi trông thầy chúng, ngươi sẽ tưởng 
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chúng là những hạt trân châu rơi rải rác. 


21. Khi ngươi trông thầy, ngươi sẽ rõ đây 
là một vương quôc quảng đại đây hạnh phúc. 

22. Họ sẽ mặc những y phục bằng lụa qúi 
màu xanh có thêu thùa trên đó. Rồi họ sẽ được 
mang những vòng tay bằng bạc. Chúa sẽ ban cho 
họ những thức uông thanh khiêt. 

V2: “Đây là phân thưởng của các ngươi, sự 
khổ lao của các ngươi đã được nhìn nhận.” 


24. Quả thật Ta đã khải thị Kinh Koran này 
cho ngươi. | 

25. Nên hãy kiên nhẫn chờ đền khi Chúa của 
ngươi phân xử, chớ nhượng bộ với những kẻ 
tội lỗi và những kẻ vong ơn. 


26. Hãy tâm niệm danh Chúa mỗi sáng và 
chiều. 

27. Khi đêm đền hãy phủ phục lạy Ngài, suôt 
đêm hãy ca ngợi vinh quang của Nạài. 

28. Những kẻ này chỉ yêu cuộc sông ở trần 
thề, và chẳng quan tâm đền cái ngày lao khổ sắp 
XÂY Ta. 


29. Ta đã tạo ra chúng rồi làm sức lực của 
chúng được cường tráng. Khi Ta muôn, Ta có 
thể đem kẻ khác tương đương thay thê vào chỗ 
của chúng. 


30. Quả thật, đây là Lời Giáo Huân. Nên kẻ 
nào muôn, cứ tìm đường về với Chúa. 

31. Nhưng các ngươi không thể thực hiện ý 
muôn của các ngươi trừ phi A-La mong như thê. 
A-La thật là Đâng Toàn Tri, Đầng Khôn Ngoan. 


32. Kẻ nào Ngài muôn, Ngài sẽ cho vào vòng 
từ bỉ của Ngài. Còn đôi với những kẻ ác nhân; 
Ngài đã chuẩn bị hình phạt đau đớn rồi. 
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_— 1) so 


NHỮNG KẺ ĐƯỢC GỞI ĐI 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng @®ø-—225)1. 2) 4= 
Từ BI. + ->7 œ» 4b rợn? 
- 2. Xin thể với những mật sứ đã được gởi ò%¿ -Ì ⁄ S4ỦIP 
1, 
1 s2 ! v?{Z 
3. Và với những vật thôi một cách lẹ làng, ©l,2£ cá„ax)l§ 
4. Và với lực lượng hùng hậu đã gieo rắc 7⁄32 vs < 
chân lý ra khắp nơi, ©Ì= 15 


5. Và với những kẻ biêt phân biệt hẳn hòi, 


6.- Họ sẽ truyền bá lời khuyền cáo ra khắp 
nƠI, 


7. Đề biện minh và cảnh cáo, 
8. Quả thật điều các ngươi được hứa chắc 
chắn sẽ xảy ra. 
9, Khi những ngôi sao tắt đi, 
10. Khi vòm trời nứt rạn, 
I1. Khi núi non bị nỗ tung, 
12. Khi các Sứ Giả xuât hiện vào giờ đã định. 
: 13. Đền ngày nào những biền cô trên mới xảy 
ra? 
14. Đền Ngày Phán Quyêt. 
15. Làm sao ngươi hiểu được Ngày Phán 


Quyêt là gì! 


16. Đền Ngày ây, khô thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 


17. Ta đã chẳng hủy diệt người xưa hay sao? 
18. Bây giờ Ta sẽ làm cho bọn hậu thê nôi 
gót chúng. 
19. Ta đôi xử với những kẻ phạm tội như 
thê. 
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20. Đền Ngày ây khô thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 

21. Ta đã chẳng sáng tạo ra các ngươi từ một 
giọt tỉnh dịch, 


22. Rồi đặt nó vào một chỗ an toàn. 
23. Cho đền một thời hạn đã định hay sao? 


24. Ta đã tính toán như thề, cách tính toán 
của Ta thật siêu phàm biêt bao! 

25. Đền Ngày ây khổ thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 


26. Ta đã chẳng tạo ra mặt đât, 


27. Đề chứa đựng người sông và kẻ chêt hay 
sao? 


28. Ta đã dựng trên đó những đỉnh núi cao 
và ban cho các ngươi nước ngọt để uông. 


29. Đền Ngày ây khô thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 


30. “Nào bây giờ hãy tiền đền chỗ của vật 
mà các ngươi đã cho là láo khoét, 


31. “Không không, hãy tiền đền chỗ của bóng 
mát có ba phần, 

32. “Thật La chẳng phải là bóng mát cũng 
không che nỗi lửa thiêu.” 


33. Nó phun lên khói lửa như lâu đài không 
lỗ, 


34. Như những con lạc đà màu vàng hung. 


35. Đền Ngày ây, khô thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 

36. Đó là ngày mà chúng không thể mở 
miệng nói, 

37. Cũng không được phép biện bạch. 

38. Đền Ngày ây, khổ thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thậi! 


39. “Đây là Ngày Phán Quyêt; Ta đã tập hợp 
các ngươi và tiên nhân của các ngươi lại. 

40. “Bây giờ nều các ngươi có sách lược gì 
hãy đem ra để chông lại Ta.” 
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41. Đền Ngày ây, khổ thay cho những kẻ phủ _ tước ¬ø=Ì 

nhận sự thật E.27L€41130⁄1E TƯ & 
209 ⁄ NT ng 

42. Nhưng người chính trực sẽ được ở dưới @% _ ý0tb( GA22)1ỗ 
bóng mát bên cạnh suôi nguồn, 

43. Và được đây hoa quà mà họ hằng mong ®é +41 &¿ Pu 
muôn. 

44. “Các ngươi hãy ăn và uông cho thỏa TP in vi Hệ Sát 2512 19 
thích; đây là phân thưởng cho những việc các @O#) 2s G sa 6 
ngươi đã làm.” G .?2 “\w +(C{£ 

45. Ta đên đáp những kẻ năng làm việc thiện e2 G á) lý 
như thê ây. .- TINH. 

46. Đền Ngày ây khô thay cho những kẻ phủ @G%0 Măïng 
nhận sự thật! . 

47. “Hỡi những kẻ phủ nhận sự thật, hãy ăn ®632„xš ÁC ' Ý 6à. MO 1 
và hưởng lạc một thời gian ngắn ngủi Ờ kiệp 
này, các ngươi thật đã đầy tội lỗi.” Giống C ld~2 FH T2 1. 


48. Đền Ngày ây, khô thay cho những kẻ phủ 
nhận sự thật! 


a6 D ??2,. 9ƒ '(?=vZ 
49. Khi bảo chúng: “Hãy quỳ xuông,” chúng „ T7 dJ» bà 
chẳng chịu quỳ xuông, . sh R 
50. Đền Ngày ây, khô thay cho những kẻ phủ D16. 1\601116A 
nhận sự thật! É` 2.4 - 9-8: 2 6090 ⁄ : 
51. Sau lời này , còn lời nào chúng sẽ chịu @) Ó 2©) sÓ+) C;o>œtLt 
tin tưởng chăng? h 
AL-NABA' 
}-————— —— 
2 0080mm =.=.¬<ẽ.--: ——=T= 
5 @e@mm = “..-.. xế == N.'3n. 
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(Khải thị ởờ Mécca) 


N 


„` b tha danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng Q7 GÌ KITC Ga 7ƒ gữ| i 
2. Chúng hỏi han nhau vê điều chỉ vậy? si 
3. Vê tin tức của biên cô lớn lao ây, O9 140102)16-- 
4. Mà chúng thường bât đồng ý kiên. ®é ©6142 + d» 3 22 VU 
5. Không, chẳng bao lâu chúng sẽ rõ. ô DI 2 


6. Không, Ta lập lại lần nữa, chẳng bao lâu -INI dgtf 4t” 
chúng sẽ rõ. @Ox, X5 


7. Ta đã chẳng trải mặt đâầt thành giường ngủ, "`. .. 
@lÓ42 2N x>~› 2) 
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8. Và đem núi non làm cái chôt hay sao? 
9. Ta đã tạo ra các ngươi thành đôi, 


10. Ta đã đem giâc ngủ làm sự yên nghỉ cho 
các ngươi, 
11. Và khiền đêm tôi làm màn phủ, 


12. Và đã đem ban ngày làm nguôn sông. 
13. Ta đã tạo trên đỉnh đầu các ngươi bảy 
vòm trời thật kiên cô. 


14. Và đem mặt trời làm ngọn đèn soi sáng. 

15. Từ những đám mây Ta làm mưa rơi 
xuông dào đạt, 

16. Để nhờ đó làm ngũ côc và thảo mộc nảy 
nở, 

17. Và cả những vườn tược đây hoa quả 
phong đăng. 


18. Quả thật, Ngày Phán Quyêt đã được định 
sẵn: 

19. Ngày mà kèn thôi vang lên, các ngươi 
sẽ hợp thành đoàn thể mà đền; 

20. Thiên đàng sẽ được mở ra và sẽ biền 
thành những công vào. 

21. Núi non sẽ bị đời đôi và trở thành như 
ảo cảnh, 

22. Địa Ngục trở thành chỗ mai phục, 


23. Là chôn dung thân của những kẻ phản 
trắc, 


24. Chúng sẽ phải sông vĩnh viễn nơi đó. 


25. Chúng sẽ không được hưởng một cơn gió 
mát hay một thức uông nào cả, 


26. Chỉ trừ nước nóng bỏng hoặc lạnh buôt 
mà thôi. 

27. Là sự đên bù thật tương xứng. 

28. Chúng đã không hể e sợ sự thanh toán, 


29. Và hoàn toàn không nhìn nhận Phép Lạ 
của Ta, 
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30. Và mọi điều mà Ta đã ghi chép trong Ẩ\2 EU Về: 4% 
Kinh Điển. ©Ézý4x 2> 

31. “Nên bây giờ các ngươi hãy nềm mùi vị 2 4⁄4 4 3⁄4 2829z \ 
của sự trừng phạt, Ta chỉ tăng thêm hình phạt ®Ñ\úe cM) ƯA d> si \a2»š & 


cho các ngươi mà thôi.” àú ⁄t⁄⁄ ⁄2 „49 
32. Những người chính trực thì được thắng CN) ớI 


lợi: »' 32:2 “ D1 1z 
33. Là những vườn cây trái và vườn nho, ©bke2C; 
34. Với những thiêu nữ đồng trinh cùng lứa &É:Zf<«\ tý n 

tuôi, Z 
35. Và rượu đỗ đây côc. : 66 6š? 
36. Nơi đó họ sẽ không nghe chuyện tâm 2?{{⁄5: Z 29224 

phào hoặc lời giả dôi. Si) #36; ...“. 
n" Là phân thưởng do Chúa ban - là tặng 2%: 3 g7 .anh 

phẩm tùy theo sự thanh toán - @ÉLZ> 2 ÃzTC đhí 22 2= 
38. Là Chúa của thiên đàng,mặt đầt và muôn ` 

loài trong đó, là Đẳng Khoan Hậu. Chúng hoàn c1 6ƒ ty TH 


{ 
oàn không thể nào gợi chuyện với Ngài được. Sự ?› 4224 
bu W4 4+ 6425 


39. Ngày mà Thánh Linh và các thiên sứ sắp 22(⁄⁄/‹ vụ 086) Mắ me 

hàng, chúng không thê ngỏ lời, chỉ trừ kẻ được 6s:6% D) HH ^ 24215 @ C© 

Chúa Trời Khoan Hậu cho phép và chỉ nói những ⁄ 9124 92 

lời chính đáng. @ÑI% 246 c3] 4) 14⁄5 
40. Đây sẽ jà ngày của sự thật. Nên kẻ nào „Œ Ẫ_ 

muôn , hãy để hắn tìm đường về với Chúa. 452) ZÚ¿ : Z2" #12x4\6 


©ÉẲ 

41. Quả thật Ta đã cảnh cáo các ngươi về TT, Sự. ` 
sự trừng phạt sắp xảy ra: là ngày mà con người dâN) Nước , TNU l 
sẽ chứng kiền những việc họ đã làm, và những 


kẻ bât tín sẽ nói: “Ôi, chớ chi tôi trở thành đât È 20 =b + 4A 229⁄⁄ 01⁄ 2Z4⁄(„ 
bụi!” @f TỶ 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đẳng 


Từ Bi. O2—2z2!c012)„—4) 
2. Xin thể với những người lôi cuôn dân 
chúng về với tín ngưỡng một cách mạnh mẽ, o6 Dyể c&;3l§ 
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3. Và với những người buộc chặt môi dây, 


4. Và với những ngươi lướt đi thật nhanh 
chóng, 


5. Rồi tiền tới và siêu việt hơn những kẻ 
khác, 
6. Họ sẽ dàn xêp công việc đã được giao phó. 


7. Ngày ầy mặt đât sẽ bị địa chân, 
8. Và trận địa chân kê tiềp xảy ra. 
9. Ngày ây con tim sẽ bị run rây, 

10. Đôi mắt sẽ phải nhìn xuông. 


11. Chúng nói: “Có thật chúng tôi sẽ bị hoàn 
lại như hình dáng ban đâu chăng? 

12. “Sao! ngay cả khi chúng tôi đã trở thành 
xương xóc mục rã hay sao?” 

13. Chúng nói thêm: “Nều qua thê, thật là sự 
quy hôi đây tôn thât.” 


14. Nhưng chỉ có một tiềng kêu mà thôi, 


15. Xem kỉa ! tât cả bọn chúng đều bị hồi 
sinh lại và hiện ra. | 

16. Câu chuyện của Môsê có thâu đền tai 
ngươi chăng? 

17. Khi Chúa gọi hắn đền thung lũng chí 
thánh Tuwa, Ngài phán: 


18. “Hãy đền nơi Pharaô ở, hắn thật hông 
hách. 


19, “Hãy bảo hắn “Ngài có muôn được thanh 
tây chăng? 

20. “Tôi sẽ hướng dẫn Ngài đền với Chúa; 
rồi Ngài sẽ kính sợ Chúa.' ” 


21. Rồi hắn đã cho Pharaô thây Phép Lạ lớn 
lao, 


22. Nhưng hắn cho đó là điều giả dôi và 
chẳng tuân lời. 


23. Hắn bỏ đi và âm mưu hại Môsê. 
24. Hắn triệu tập dân chúng lại và tuyên bô, 
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25. Nói rằng: “Ta mới là Chúa của các ngươi, 
là đầng tôi cao.' 

26. Vì vậy A-La đã chộp lây hắn để trừng 
trị hắn ở kiệp sau cũng như kiềp này. 

27. Ấy quả là bài học dành cho ai biềt e sợ. 


28. Việc sáng tạo ra các ngươi có khó khăn 
hơn bầu trời mà Ngài đã dựng nên chăng? 

29. Ngài giương nó lên cao và làm nó bằng 
phẳng. 
30. Ngài đã làm ban đêm tôi đi, rồi từ đó 
làm buổi hừng đông xuât hiện; 

31. Đông thời Ngài cũng trải rộng mặt đât 
Ta, 

32. Từ đó Ngài tạo ra nước và đồng cỏ, 


33. Rồi Ngài dựng núi non thật kiên cô. 


34. Tât cả đều là lương thực ban cho các 
ngươi và gia súc của các ngươi. 
35. Nhưng khi tai ương lớn lao ây xảy ra, 


36. Ngày mà con người sẽ hồi tưởng lại 
những gì họ đã nỗ lực làm, 


37. Khi Địa Ngục hiển hiện ra cho người 
đang chứng kiên, 


38. Kẻ nào hông hách kiêu căng, 
39. Và yêu chuộng cuộc sông ở trần thê, 
40. Lưừa Địa Ngục sẽ là nhà của hắn. 


41. Nhưng kẻ nào e sợ sự đứng trước mặt 
Chúa, và đè nén linh hồn tránh xa dục vọng, 


42. Cõi An Lạc sẽ là nhà của họ. 


43. Chúng hỏi ngươi về Giờ Khắc ây: “Khi 
nào nó mới xảy ra đây?” 


44. Nhưng ngươi dựa vào đâu mà loan báo 
việc ầy được? 


45. Chỉ có Chúa của ngươi biêềt rõ việc ây. 
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46. Ngươi chỉ là Người Cảnh Cáo kẻ nào biêt È[; l2 „z0 +29 ⁄2⁄1⁄4 
SỢ VIỆC ây. G2144 Gái ti 
+ + .^ ° ^ ^ z “2 „ N««é % ^e⁄1Z 4“ ,⁄42 3⁄3“ 292 
47. Ngày mà chúng chứng kiền việc ây,chúng 34⁄4 _š£N! l2 2>, 2» 22 
sẽ cảm thây rằng chúng chỉ lưu lại trân thề có “ 


một đêm hay nhiều lắm là đền sáng mà thôi. @ +2 š 


w 
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1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đân ›s 2 ! ”24 à š 
Từ Bi. : : ©ạ—>7! | 2b) 
2. Người cau mày lại và quay mặt đi, ôd»s£ 
°® \a⁄Z2 9 kết xi” 
3. Vì một người mù đã đền bên người. ®«£_X| s 2&¿¡ 
4. Làm sao ngươi biềt được, không chừng 7 4z (%⁄4 Á¿ ??tzz 
hắn mong được thanh tây bản thân, CÓ 3.42 CÓ “ 


: b LJ ⁄#, ⁄ 
"lề ¡ Gi â tYA 2Z⁄22⁄⁄94 %4 ¿2 
5. Hoặc tỏ lòng theo đạo và Lời Giáo Huân ®(6 }Í SU ¿ S20 ðÌ 


sẽ giúp ích cho hắn? 


6. Còn với kẻ vô can ra vẻ tự phụ, Ô _ 3 : „\ +2 (1 
7. Ngươi lại để ý đền, © Œ Y Z⁄, ñÍ KGáT 
8. Dâu hắn có được thanh tây hay không, ® 2727210 4⁄tz„ 
điêu ầy chẳng can hệ gì đền ngươi. @ư, ~Ét lv 2 
9. Nhưng người vội vã đền với ngươi, Tớ .n . 
@G/#=ä @2& {2Í 
10. Và biềt kính sợ Chúa, SẼ thàv5h vn 
G= Ty 
11. Mà ngươi lại không quan tâm đền hẳn. : 
12. Đây mới thật là Lời Giáo Huân - u# hưng 
L2 ?“ (Z4 .^%„ 
13. Nên kẻ nào muôn hãy để hắn tâm niệm @š4Jö @) Xế 
nó - 2 (⁄ Yf„ 
(@ X“ r2 VÉ téc 
14. Được ghi chép trên những trang giây ` 
đáng tôn kính, $2) TP NI 
⁄ “ 


15. Cao qúi và thanh khiêt, : 
Jf~Z⁄, z2 “®,a$+⁄ 
O3 xã4242 s22 
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16. Do bàn tay của những người thư ký, 
17. Cao thượng và đây đức hạnh. 


18. Tai họa thay cho con người! thật toàn là 
lũ vong ơn! 


19. Ngài đã sáng tạo ra con người bằng chỉ? 


20. Ngài sáng tạo hắn bằng một giọt tinh dịch, 
rồi làm cho thân thê hắn cân đồi; 

21. Ngài đã làm con đường bằng phẳng cho 
hắn, 

22. Ngài làm hắn chêt đi và đặt hắn vào hầm 
mộ. 

23. Rồi khi Ngài muôn, Ngài sẽ hồi sinh hắn 
lại. 

24. Không đâu! con người vẫn chưa thực 
hành điều mà Ngài đã bắt hắn phải làm. 


v25: Nào hãy để con người ngẫm nghĩ vê thực 
phâm của họ: 


26. Ta đã làm mưa rơi dào dạt biềt bao, 

27. Rôi chia mặt đât ra đúng phần, 

28. Đoạn làm sinh sôi nảy nở trên đó những 
loại ngũ côc, 

29. Nho và rau cải, 

30. Ô-liu và trái chà là. 


31. Và cả những vườn tược xanh tươi rậm 
TẠP, 


32. Trái cây và thảo mộc, 


33. Tât cả đêu là thực phẩm ban cho các 
ngươi và gia súc của các ngươi. 


34. Nhưng khi có tiêng hô vang rên, 

35. Ngày mà con người trôn khỏi huynh đệ, 
36. Trôn khỏi cha mẹ, 

37. Trồn khỏi vợ con, 


605 


Chương 80 


5/46 


ụ (Z# “,Zz (⁄⁄⁄ b*?ˆZ sử 


Xá o0 ¿ -2 
3 (⁄⁄4⁄ 2 ĐẶC l2 
9(⁄⁄3%zt⁄4 4" 
3S 46g12 

(⁄⁄2⁄ lướt 


@xã1 2151 8 
®š⁄2ÍÁ ua% tí % 


Ô&z&6J)0 G3) i2 


ðÉ2z/\z42 
dế: j3 Gáá2 2 
oÉ 26 
À4? ` 

là£ 5 

Q G425 

cố 46 š 
C1915 4)4G- 
@2¿1án TH EAH" 
©4z12 20) 56 2 
2 BHYT ĐI 

®41⁄2 4+4 


Chương 80 


38. Ngày ây, mỗi người đêu có môi lo làm 
hắn quên cả kẻ khác. 


39. Ngày ây, một sô thì gương mặt tươi tắn, 

40. Cười đùa vui vẻ! 

41. Và một sô khác thì gương mặt đây cát 
bụi, 

42. Mặt tôi sâm lại. 


43. Những kẻ này là những kẻ đã tỏ thái độ 
bât tín và lòng hung đữ. 
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1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 


2. Khi mặt trời bị bao phủ, 

3. Và các vì sao tắt hẳn đi, 

4. Khi núi non dời đôi, 

5. Khi con lạc đà cái có thai mười tháng bị 
bỏ rơi, 

6. Khi mãnh thú bị tập trung lại, 

1. Khi hai biển thông thương với nhau, 

8. Khi con người bị tập trung về một chỗ, 


9. Khi việc đứa bé gái bị chôn sông được 
đem ra chât vần: 


10. “Nó có tội gì mà phải bị sát hại?” 
11. Khi sách vở lan tràn, 


12. Khi vòm trời bị để lộ liễu ra, 
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13. Khi lửa trong Hỏa Ngục cháy bừng lên, 
14. Và khi Cõi An Lạc tiền đền gần bên, 
15. Lúc đó con người sẽ rõ những gì họ đã 
16. Không! Ta thê với những vì sao sắp lặn, 
17. Tiền tới rồi tắt đi, 


18. Ta thể với đêm tôi sắp tàn, 


19. Với buổi hừng đông vừa ló dạng, 


20. Rằng đây quả thật là lời khải thị của một 
Sứ Giả cao qúi, 

21: Người đây quyền lực, được an tọa bên 
cạnh Chúa Tế của Ngai Vàng, 


22. Nơi đó người hềt lòng tuân phục và thành 
tâm tin tưởng. 

23. Đông bạn của các ngươi chẳng hê loạn 
trí. 

24. Người chắc chắn đã chứng kiền Ngài ở 
tận chân trời thật quang đãng. 


25. Người chẳng phải là kẻ giâu giềm kiên. 


thức về cõi vô hình. : 
26. Đây cũng không phải là lời lẽ của qui 
Safăng bị chúc đữ. 


27.. Thề thì các ngươi còn bỏ đi đâu nữa? 


28. Đây chẳng qua là Lời Giáo Huân cho 
muôn người, 

29. Cho kẻ nào mong tìm về chính đạo, 

30. Nhưng nều Chúa của muôn loài là A-La 
không cho phép, các ngươi cũng không mong 
mỏi được điều chỉ cả. 
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SỰ NỨT RẠN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Khi vòm trời bị nứt rạn, 

3. Khi những vì sao rơi tán loạn, 
4. Khi biển cả dâng cao, 

5. Khi những hầm mộ bị khai quật, 


6. Linh hồn sẽ rõ những gì nó đã làm và 
những gì còn sót lại. 


7. Hỡi con người, điều chi đã thúc giục các 
ngươi phản lại Chúa Trời Khoan Hậu? 

8. Là Đầng sáng tạo ra các ngươi, ban cho 
các ngươi hình dạng rồi tu chỉnh cho cân đôi. 
9. Ngài uôn nắn các ngươi như ý Ngài. 

10. Không đâu, các ngươi hoàn toàn phủ 
nhận Sự Phán Quyêt. 

11. Nhưng trên đầu các ngươi có những 
người giám sát, 

12. Những thư ký cao qúi, 


13. Biềt rõ mọi việc các ngươi đã làm. 


14. Quả thật, người đức hạnh sẽ được vào 
cõi hạnh phúc; 


15. Kẻ ác nhân phải sa xuông Địa Ngục; 


16. Đền Ngày Phán Quyêt, chúng sẽ bị hỏa 
thiêu trong đó; 
17. Chúng sẽ không thể thoát khỏi nơi đó. 


18. Làm sao ngươi hiểu được Ngày Phán 
Quyêt là øgì! 

19. Vả lại, làm sao ngươi hiểu được Ngày 
Phán Quyềt là gì! 
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20. Là ngày mà linh hôn nào cũng không có 
khả năng đả động đền linh hôn khác được! Ngày 
ầy , chỉ còn mệnh lệnh của A-La. 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Tai họa thay cho những kẻ đo lường thiều 
hụt; 

3. Là những kẻ khi mua vào từ kẻ khác thì 
được đo lường thật đầy đủ; 


4. Nhưng khi đích thân chúng đo lường hay 
cân bán cho kẻ khác, chúng đo lường thiêu hụt. 


5. Những kẻ ây không biêt rằng chúng sẽ bị 
hồi sinh lại 
6. Vào một ngày ghê gớm hay sao? 


7. Ngày mà nhân loại sẽ đứng trước nhan 
Chúa của muôn loài. 

8. Không! lý lịch của bọn ác nhân đều có đủ 
trong Siljin. 

9. Làm sao ngươi hiểu được Sijjin là gì? 

10. Nó là quyền sô được ghi chép đây đủ. 


11. Đền ngày ây, tai họa thay cho những kẻ 
từ khước, 


12. Những kẻ phủ nhận Ngày Phán Quyêt. 


13. Và chỉ có những kẻ phản trắc đây tội lỗi 
mới phủ nhận nó, 

14. Khi Phép Lạ của Ta được tụng đọc cho 
hắn, hắn bảo: “Toàn là truyền thuyêt đời xưa!” 

15. Không đâu, tài vật mà chúng đã thâu thập 
đã làm con tim của chúng bị rỉ sét. 

16. Không đâu, ngày ầy chúng sẽ bị cản 
không cho thây nhan Chúa, 
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17. Rồi bị thiêu thân dưới Hỏa Ngục, 


18. Rồi sẽ có lời bảo chúng: “Này đây là việc 
mà các ngươi đã thường phủ nhận.” 


19. Không đâu! lý lịch của người đức hạnh 
đều có đủ trong Iiyyin. 


20. Làm sao ngươi hiểu được Iliyyin là gì? 
21. Nó là quyền sô được ghi chép đây đủ. 


22. Những người hầu cận Chúa Trời sẽ làm 
chứng điều đó. 


23. Quả thật, người đức hạnh sẽ được vào 
cõi hạnh phúc, 


24. Tựa lưng vào ghề trường kỳ mà ngắm 
nghía. 


25. Ngươi sẽ thầy gương mặt họ tràn đây 
hạnh phúc. 

26. Họ sẽ được rót rượu hãy còn niêm phong, 

27. Vật niêm phong sẽ là xạ hương, nên kẻ 
nào khao khát hãy đê họ tìm đền, 


28. Rượu ây sẽ được hòa với nước Tasnim, 


29. Là dòng suôi mà-chỉ có những người hầu 
cận mới được uông. 


30. Những kẻ tội lỗi đã thường cười nhạo 
những người vững lòng tin; 


31. Khi chúng đi qua mặt những người ây, 
chúng thường nháy mắt với nhau. 


32. Khi chúng quay về với gia đình, chúng 
ra vẻ tự đắc; 

33. Khi gặp các tín đồ chúng thường nói: 
“Những kẻ này thật đã theo tà đạo!” 

34. Dì chúng chẳng được phái xuông để canh 
giữ họ. 

35. Nhưng hôm nay, chính các tín đồ sẽ cười 
nhạo những kẻ bât tín, 

36. Tựa lưng vào ghề trường kỷ mà ngắm 
nghía. 

37. Những kẻ bât tín chưa được trả đủ về 
việc chúng đã làm chăng? 
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ÑSÀ2 (22141 Si 


SỰ VỠ RA 
(Khải Thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đân 
Từ Bi, : : >7 c714bL—3) 
J 2242? 
ọ 

2. Khi vòm trời vỡ ra, OTOI-KS) Hữ—11H) 

}J a “0 „ Zeo, TH: 
3. Và hêt lòng lắng tai nghe lời Chúa, ©Ca>2 32 53142 
4. Khi mặt đât được trải rộng ra, C60 o2 52 
5. Muôn loài trong đó đều bị liệng ra ngoài -: Gẻ ko z 22 tui+ 


và nó trở nên trông rỗng, 
2^4 9 ⁄ Z2 2Z,4Z 


6. Và hềt lòng lắng tai nghe lời Chúa. GéÃ- 2 3212 


7. Hỡi con người, ngươi quả rât cô gắng nỗ C452 d) c2 đán 2E8j ŒGŒ 


lực hướng về Chúa , chẳng bao lâu ngươi sẽ 


được hội diện với Ngài. O42ã5 
8. Kẻ nào được trao số lý lịch của hắn vào “DU te G12 lợi lú 
bàn tay phải, tan IOE IÐb 
l 64(6- kg Z zở vế 2⁄4 
9. Hắn sẽ được thanh toán một cách dễ dàng, cả. 
Ngư: 2 (41⁄4 
10. Rồi sẽ được trở về nhà lòng hoan hỷ. G2 --4 dố ới 
11. Nhưng kẻ nào bị trao số lý lịch ở sau 0181 -13/ÿ) LOXY 2T Sế Mể 
lưng, 
ẽ GÚ ⁄222 ” “23⁄4 
12. Hắn sẽ kêu ca mong được chêt phứt đi ĐẺ GIÓ 0% An, ai 
b ⁄2 ⁄ | Lá ciấ ;r! 
13. Và sẽ bị thiêu thân trong Hỏa Ngục cháy | đợc «2 
đỏ. 29 2 “5% „t4 
14. Quả trước đó hắn đã sông sung sướng G2 — ai 6É) 
với gia đình, sự z#9⁄ „^ đÁ CN 
: DDN ¬3C : 
15. Và chẳng hề nghĩ rằng sẽ bị trả về với - 
Chúa Trời. S4 ẳ si®% “a2 á TP 
16. Đứng vậy! Chúa đã nhìn kỹ việc hắn làm. = số 42 Xe 
17. Không đâu! Ta thề với ánh sáng của buổi 3 pro, Ế ÑZ 
hoàng hôn, du£ấy ; 2 
» ⁄⁄⁄(Z⁄ lóc, 
18. Với đêm tôi và mọi vật mà nó bao phủ, ú 5 “2 UY 
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19. Với vâng trăng sắp tròn đây, 


» “9u. z⁄z? 
®6Z21 lã] „v3)15 
20. Rằng các ngươi chắc chắn sẽ phải bước á 


° 2 ÍZ⁄ ⁄ 
từ giai đoạn này sang giai đoạn khác. ĐŒ*5 G° n Ế Ạ &#Z 
21. Thê thì tại sao chúng vẫn chưa chịu tin M Z?% ?®4 + 9⁄(⁄ 
tưởng, ®@>2®% X.2 Œ 

22. Và khi Kinh Koran này được tụng đọc, šu@*Ì⁄ s9 02⁄(⁄,0 12032 9 ⁄⁄ 
chúng chẳng chịu quy lạy, @ ki: Xok AI 2)12#4“GŠ BẾP 
23. Trái lại, những kẻ bât tín còn dám cho HS ; °®⁄⁄ 
rằng nó là giả dôi. Ô FS(Q ĐT £ổ, TU d° 

24. Song A-La biêt rõ mọi điều chúng ôm âp EỊ “se kiiey § í 1115 
trong tâm khảm. Ỷ 

` & 3 .^ = _ 2 co lá -9 s14 

25. Nên hãy báo cho chúng biềt sự hiện hữu 2 2 2) 2À) ~lŠ 


của hình phạt đau đớn. TA... ... , 
26. Nhưng những người tin tưởng và năng 4) œ^jLẺl! li 4 lz2| sÚ NỊ 


L 
làm việc thiện thì khác, họ sẽ được phần thường 292 02⁄4 622 \ 


không hề cạn. GG 212 Tế TÍ Là 
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(Khải thị ở Mécca) 
..,” 
1. Nhân đanh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đâng O >1 =5) 2012) 
Từ Bi. 
„!f [“⁄4tZ 
2. Xin thê với bầu trời đầy những chòm sao, kử" sIŠ Hy 
3 9 2“Z MAI 
3. Với Ngày Giao Ước, 3222)| 23⁄4)14 
4. Với kẻ làm chứng và kẻ bị làm chứng, ®a .? s s2 Ế 
5. Những tên đầu đảng trong hang đều bị sát KÌ Ta. 
hại, @33Ó2` SI ca?| 1453 


6. Lừa đôt bằng củi,  v#„ ca” 
52345) „01 


7. Chúng ngôi cạnh đó, M298 F⁄Z⁄ „e 2 
OYT6CIV. 6 e2 5} 


8. Chứng kiền việc chúng đã gây ra cho tín 


đồ. ^6224 „2, 794 ⁄2ÌZ2⁄ TA 
G5:ÁG 02 2l G4 6 c6 22 
9, Chúng đã đàn áp tín đồ chỉ vì họ đã tin `." 
tưởng nơi A-La, là Đầng Toàn Năng và Đáng 331G Kin đc MI 2822 Sâ22 lv Và 
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Được Ca Ngợi, 


10. Là Đầng nắm vương quyền trong trời đt, 


là Nhân Chứng trước mọi việc. 


11. Những kẻ nào đã áp bức nam nữ tín đồ 
mà chẳng ăn năn hôi cải, chúng sẽ bị trừng phạt 
ở Địa Ngục, và sẽ bị hỏa thiêu. 


12. Còn những người biêt tin tưởng và năng 
làm việc thiện, Cõi An Lạc có sông chảy róc rách 
đang chờ họ. Thật là thắng lợi lớn lao. 


13. Sự công hãm của Chúa thật là mãnh liệt. 

14. Ngài là Đâng sáng tạo rồi lại tái tạo nhiều 
lần; 

15. Ngài là Đâng Khoan Dung Từ Ái; 

16. Là Chúa Tế của Ngai vàng, là Đâng vinh 


quang rực rỡ; 
17. Là Đầng thực hiện mọi điều như ý Ngài. 


18. Câu chuyện về binh đội chưa thầu đền 
tai ngươi hay sao? 
19. Của bọn Pharaô và Thamud đây. 


20. Những kẻ bât tín vẫn khăng khăng phủ 
nhận sự thật, 


21. A-La đã bao vây chúng tứ phía. 
22. Đây mới thật là Kinh Koran đây vinh 


quang, 


23. Ghi khắc trên những tâm bảng được bảo 
tôn kỹ lưỡng. 
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AL-TARIQ Xu bac 


KHÁCH DẠ HÀNH 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Xin thể với bầu trời và khách dạ hành- 

3. Làm sao ngươi hiểu được khách dạ hành 
là gì? 

4. Ầy là vì sao có ánh sáng chói lọi - 

5. Mọi linh hồn đều có người giám sát canh 
chừng. 


6. Hãy để con người suy nghĩ từ đâu mà hắn 
được tạo ra. 


7. Hắn đã được tạo ra từ một giọt nước bắn 
Ta, 


8. Giọt nước ây đã chảy ra từ chỗ giữa hông 
và xương sườn, 

9. Ngài có cả quyền năng để hồi sinh hắn 

10. Vào ngày mà mọi bí mật đều bị phơi bày. 

11. Con người sẽ không còn sức lực hay kẻ 
yêm trợ nào cả. 

12. Xin thể với những đám mây làm mưa 
tuôn đều đặn. 

13. Và với mặt đât tràn đây thảo mộc, 

14. Rằng đây là lời phán quyềt, 

15. Và chẳng phải là chuyện tâm phào. 

16. Chúng đang bài mưu thiêt kê. 


17. Song Ta cũng đang âm mưu trù liệu. 


18. Nên ngươi hãy bỏ mặc những kẻ bất tín. 
Hãy bỏ mặc chúng một thời gian. 
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ko Kiátb¿ §7 


ĐÂNG TÔI CAO 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Hãy ca ngợi danh Chúa của ngươi, là Đầng 
Tôi Cao, 


3. Đâng sáng tạo rồi hoàn thành, 
4. Đầng hoạch định rồi hướng dẫn, 
5. Đâng làm đồng cỏ mọc xanh tươi, 


6. Rồi biền nó thành cỏ khô. đen đúa và mục 
nát đi. 

7. Ta sẽ truyền thụ cho ngươi Kinh Koran 
và ngươi sẽ không quên nó được. 

8. Chỉ trừ khi A-La muôn. Quả thật, Ngài biềt 
rõ những điều công khai cũng như những việc 
bí mật. 

9, Ta sẽ ban cho ngươi mọi phương tiện đề 
ngươi dễ dàng xoay SỞ. 


10. Nên hãy lên đường truyền đạo; sự truyền 
đạo thật hữu ích. 
11. Ai biềt kính sợ sẽ theo đạo; 


12. Song kẻ vô lại thì ngoảnh mặt đi. 
13. Hắn là kẻ sẽ vào Hỏa Ngục. 


14. Nơi đó hắn sẽ dở sông dở chêt. 


15. Quả thật, người thanh tây bản thân thì sẽ 
được vinh hiên, 

l6. Là người hằng tâm niệm danh Chúa và 
năng cầu nguyện. 


17. Tuy nhiên, các ngươi chỉ yêu chuộng 
cuộc sông ở kiềp này, 


18. Trong khi Kiềp Lai Sinh thì tôt đẹp và 
trường cữu hơn. 


19. Điều này thật ra đã được ghi chép trong 
Kinh Thánh đời xưa - 
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20. Tức Kinh Thánh của Abraham và Môsê. 
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Chương 88 


1. 


Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 


Từ Bi. 


2; 


Ngươi có nghe nói về thiên tai bao phủ 


muôn loài chăng? 


KS 


4. 


5. 


8. 


9, 


Ngày ây, một sô gương mặt thì cúi xuông; 
Mệt mỏi và chán nản. 


Chúng sẽ vào Hỏa Ngục đang cháy; 


. Và sẽ phải uông nước suôi nóng bỏng; 


. Thức ăn thì toàn là cỏ khô đây gai góc, 


Chẳng làm béo bở cũng không hêt cơn đói. 


Và một sô gương mặt thì hơn hở, 


10. Mãn nguyện về công lao của họ, 


11. Sông trong Cõi An Lạc thật tráng lệ. 


12. Nơi đó ngươi sẽ không nghe đền một 
chuyện tâm phào nào cả; 


13. Nơi đó suôi chày rào rạt, 


14. Những ghê trường kỷ được nâng lên cao, 


15. Những ly rượu được đặt ngay chỗ, 


16. Những gôi dựa sắp xềp thật đẹp mắt, 


17. Những tầm thảm trải ra thật trang nhã. 
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18. Chúng chưa ngẫm nghĩ xem con lạc đà G\ Ga ll c ?? sí NT na »bN Œ 
đã được sáng tạo như thề nào hay sao? = Q3 dJõ 
2 „x „9 ai 
19. Xem bầu trời được giương lên như thề -=. 2) đi 21 đt? 
nào, : 
20. Xem núi non được dựng lên như thê nào, cai (ốc dJzj!dý 
Xem mặt đầt được trải ra như thê nào lSYC sb/ : TC G39) Ni 
22. Vì vậy, hãy khuyền cáo, bởi ngươi chỉ 2W £ ớt đế G101 Niấ_ dó 
là người khuyên cáo; Ẹ 
2 c. kủ 2 HIẾP ó _ loE 
23. Ngươi chẳng phải là người cai quản họ. ©x P SN s n 
J⁄2⁄. ⁄ Ÿ%⁄⁄ +»⁄w^ 
24. Nhưng kẻ nào ngoảnh mặt đi và tỏ thái @>2©2dj» x2 X1 
độ bât tín, ? ÿ #„0„ 
25. A-La sẽ ra tay trừng phạt chúng thật nặng St G!ÓÁ&Ii là 2 dau 
nỀ. » H02diteIY ETDÍT T 
26. Ta là nơi chúng phải quy hồi. Kế .. 


27. Chính Ta sẽ gọi chúng đền đề thanh toán. 
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Part 30 BUÔI HỪNG DÔNG RE: 89 
(Khải thị ở Mécca) 
1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đâng G-2z1 <1 20122) 
Từ Bi. “ ế : 
r lộ 
2. Xin thể với Buổi Hừng Đông, y2 
2 ⁄⁄ 
3. Với Mười Đêm, O xe ở 2 
XỆ 1 uẾt nến kí 
4. Với Sô Chẵn và Sô Lẻ, @z»l› l5 
“2 ,Z £ ⁄ 
5. Với Đêm sắp tàn. @x„.1J2 
6. Trong đó không có băng chứng hiển nhiên Ó Z⁄4 
nào dành cho những người biềt nhận thức hay GxX+ GJ) 2 ~ '&ll5 (3 ì da 
sao? “ÒẳỒ9⁄ Z⁄⁄⁄ ⁄⁄1 
7. Ngươi chưa thầy cách Chúa đã đôi xử với 2($ đš2 .“x. 
AÁd ra sao chăng? | „ 
8. Tức bộ tộc ở Iram, nơi đây những dinh S ĐH to, 
thự tráng lệ, TP Ni "J2  “Hợg 
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9. Mà cho đền nay chưa có nơi nào được 
kiền tạo đền đường ây. 


10. Và với Thamud, bộ tộc đẽo đá trong 
thung lũng, 


11. Và với Pharaô, lãnh chúa của những đồn 
binh lớn lao. 


12. Chúng đã hoành hành khắp nơi, 
13. Và không ngừng gieo sự ác. 


14. Nên Chúa đã quât ngọn roi hình phạt lên 
người chúng. 


15. Quả thật Chúa của ngươi lúc nào cũng 
quan sát. 


16. Nói về con người, khi Chúa thử thách hắn 
bằng cách ưu đãi hắn và ban ân huệ cho hẳn, 
hắn bèn nói: “Chúa đã ưu đãi tôi.” 


17. Nhưng khi Ngài thử thách hắn bằng cách 
giảm bớt lương thực của hắn, hắn bèn nói: “Chúa 
đã ghét bỏ tôi.” 


18. Chẳng phải vậy, các ngươi không hề 
chiều cô đền trẻ cô nhị, 


19. Các ngươi chẳng hề khuyền khích nhau 
sự chia thực phẩm cho người nghèo, 


20. Các ngươi thèm muôn di sản của kẻ khác, 


21. Và ham mê tài sản một cách mù quáng. 

22. Không đâu, khi mặt đầt bị vỡ ra từng 
mảnh, 

23. Chúa của ngươi và thiên sứ sắp hàng lớp 
này đền lớp khác sẽ cùng nhau giáng lâm; 

24. Ngày ây Địa Ngục sẽ được đem đền gần; 
ngày ây con người sẽ giác ngộ, nhưng sự giác 
ngộ âầy còn có giá trị gì nữa? 

25. Hắn sẽ than: “Ôi, chớ chỉ tôi biêt làm việc 
thiện để đức cho thân tôi!” 


26. Nên ngày ây, Ngài sẽ gieo xuông hình 
phạt mà không ai có thể bắt chước, 

27. Ngài sẽ trói chặt bằng cách mà không ai 
có thê thực hiện được. 
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28. Hỡi linh hôn đang yên nghỉ! “S222 1 $3, 229 (2⁄ 
HN n 
29. Hãy trở về với Chúa một cách hoan hỷ = 
và được Ngài vui lòng, A6272 *zU4gdi6s Ỹ 
30. Hãy tham gia với những bề tôi của Ta, Sở: sec Im" " 
31. Hãy vào Cõi An Lạc của Ta. S;+ : SÀN & 
§ s 
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(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng li K2) PK), ¬ K 
NN @e—+!c>3 SP JEG. 
E ⁄⁄? c4 ^~⁄ 
2 . 
2. Ta thể với Thị Trân này - 2H 9, „I3 
b) ⁄Ở⁄2  ^ \ % Z2⁄z 
3. Ngươi là công dân của thị trần này - àuú l2 Ja S5 
JZZ⁄ 
4. Ta thể với người cha và đứa con của hắn, GIY J9 bí ® Ø lá 
sa Ta đã sáng .tạo con người để đương đầu GÌ Viết 63 tứ đó 
với nghịch cảnh. ^ 
6. Hắn nghĩ rằng không ai có quyên đả động SWSÁI PC % 2/27. ‡ 
đền hắn hay sao? BỊ  hn L 
7. Hắn bảo: “Tôi đã chỉ phí rât nhiều.” bự ⁄91⁄⁄2⁄ 929⁄7 
Gió vƑ KÃV/AJNRT 
8. Hắn nghĩ rằng không ai đòm ngó đền hắn S12 Sa S4 š 2⁄4 
hay sao? @Je' J0911071á82: 
9. Không phải Ta đã ban cho hắn đôi mắt, ®œ‹é nT lá, > 
10. Lưỡi và hai vành môi hay sao? @c45 5ÉZJ2 
11. Ta đã chỉ cho hắn hai lôi đi. Ể 3⁄2 nU LẠ 


@#aj 4+ 


12. Nhưng hắn không bao giờ chọn lôi cao E27 7⁄73 „⁄⁄Ð 


thượng. @ 42a) Ì Z8 *ế 
13. Làm sao ngươi hiểu được lôi cao thượng 


là gì? 24406486 r 


14. Đó là sự phóng thích một người nô lệ. Ô2: BH 
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15. Hoặc sự ban thực phẩm vào ngày đói khổ Ð 2⁄2 2⁄ TT, 
ðÄ422 02 6x6 2b : Í 
16. Cho trẻ cô nhỉ thân thích, ^J,,Z⁄Z2Z,Z 
GỀ--511V 


17. Hoặc người nghèo lâm đât bụi. bu 2/22 
@Á› xua] t7 “Í 


b 
ấ) .z.⁄⁄⁄ 2 tr 2/12 


ly2l; „u2I] 2e28lc %\@¿É‡ 
@: MNG 91 kề JTCN 


18. Hơn nữa, hắn phải tin tưởng và cùng 
nhau khích lệ sự nhẫn nại, cùng nhau khích lệ 
sự nhân từ. 


19. Họ là những người được đứng về bên 


phải. 22⁄2. 0| 2 l2a “4t + 9⁄⁄⁄⁄ 
20. Nhưng kẻ nào chẳng tin tưởng Phép Lạ V240 005 G67 (06 l 
của Ta, chúng là những người đứng về bên trái, 
21. Và lừa sẽ vây kín chúng tứ phương. 
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Chương 91 MẶT TRỜI Part 30 
(Khải thị ở Mécca) 
. Nhâ A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầ vu” 9 2⁄\  # 
danh a, Đầng Khoan Hậu, Đầng đ@⁄—22)\ 3 2J\aÿ| ° 2) 
z “%4 
2. Xin thê với mặt trời và ánh dượng quang. Cứ«2; G5 


3. Với mặt trăng theo sau nó, 


G@Ý lá} ⁄412 


4. Với ban ngày khi nó tỏa ra ánh sáng, FOVAS4HS ỦY 
na Với đêm tôi khi nó che vâng thái dương S&tấ1 R ¡uấu 
6. Với trời ¬ và sự „ tạo nó, o&Xš VN EdIr 
7. Với mặt đầt và sự khuêch trương nó, S&<6; Tr 


8. Với linh hồn và sự hoàn thành nó - 


và 


ó (á CS) 5 

9. Ngài đã dạy cho nó sự phân biệt điều ác > o% 

và điều thiện - Q57 V4 P44WS4E1If 
10. Kẻ nào thanh tây linh hôn chắn chắn sẽ 


được vinh hiển, o& 3⁄2; “LYỆt: ^⁄ 

11. Kẻ nào làm nhơ bẩn linh hồn thì sẽ sa gc 
đọa. *  a. đưii Ø5 -/0 2 
01V x2 T2 đệm 
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12. Bộ tộc Thamud đã chôi bỏ sự thật chỉ 
vì bản tính ương ngạnh của chúng 

13. Khi những kẻ đê tiện nhâầt trong bọn 
chúng đứng lên, 

14. Sứ Giả của A- ;La đã bảo: “Này là con lạc 
đà của A-La, hãy để nó uông nước.” 

15. Nhưng chúng chẳng chịu nghe lời hắn và 
đã sát hại nó. Nên Chúa đã tận diệt chúng vì 
tội lỗi của chúng và nhât loạt san bằng mọi vật. 


16. Kêt quả ra sao, Ngài không hề lo lắng đền. 
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Chương 0] 
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Part 50 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâầng 
Từ BI. 


2. Xin thể với ban đêm sắp tôi dần! 

3. Với ban ngày khi nó đang sáng tỏ, 

4. Với sự sáng tạo nam nữ, 

5. Nhiệm vụ của các ngươi thật là đa dạng. 
6. Kẻ nào năng bô thí và biềt ăn ở chân chính, 
7. Điêu nào đúng thì công nhận là đúng, 


8. Ta sẽ ban cho hắn mọi phương tiện để dễ 
dàng xoay sở. 


9, Nhưng kẻ nào sông keo kiệt và tỏ thái độ 
thờ ơ ngạo mạn, 


10. Lại chôi bỏ những điều chân chính, 

11. Ta sẽ khiền hắn tiền vào nẻo đường đây 
hoạn nạn. 

12. Khi hắn bị tiêu diệt, tài sản của hắn sẽ 
không giúp ích gì cho hắn cả. 


13. Chính Ta là Đâng hướng dẫn. 
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14. Kiềp Lai Sinh cũng như kiềp này đều 
thuộc về Ta. 
15. Ta cảnh cáo các ngươi về Hỏa Ngục đang 


? 272 1⁄(Z4 $2 
@02Ml s 2M Ó 6} 2 
J/ 2⁄4 ?ø„ 

o6 Mi+ €2 MÔN 


cháy đỏ. 
Kế t‹« Ẩn: 1 ⁄ 
16. Chỉ có kẻ đê tiện nhât mới bị ném vào Gd-55) bÌ) liàec \ 
đó, „ 2% 
17. Là kẻ hằng chôi bỏ sự thật và quay lưng GIÁ 2Oủố, đủ! 
bỏ đi. 2239 (2 
18. Nhưng người chính trực sẽ lánh xa nơi MỊ Mi 
ày, ⁄⁄ (Z 
19. Là người hằng bô thí tài sản đề được sức q lóc c5 3ø LSU 
thanh tây, SỤ- ni sổ \ 
20. Và không hề đòi hỏi người khác sự đền ©(œ1~2 4⁄4) È2 xe ds ý 
Đầu `. 2 ⁄.?.,“% 
` + 
21. Mà chỉ một lòng mong mỏi sự hài lòng ©4£9 b» 4+2 215! 


của Chúa Tôi Thượng. 


22. Chẳng bao lâu Ngài sẽ đáp lại lòng mong @/25 ca >~.2 & 


mỏi của hẳn. 


Chương 93 BUỔI SÁNG Part 30 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. ®¿—z2\a› c24bl2—3) 


2. Xin thể với buổi sáng rực rỡ. 
3. Với ban đêm yên tĩnh, 


4. Chúa của ngươi chẳng bỏ rơi ngươi, cũng 
chẳng bât mãn về ngươi. 

5. Ngươi sẽ được khả quan hơn ở giai đoạn 
sau này hơn là giai đoạn trước. 

6. Chẳng bao lâu Chúa sẽ ban cho ngươi và 
làm ngươi hoan hỹ. 

7. Không phải Ngài đã tìm thây ngươi là trẻ 
mồ côi và bảo bọc ngươi hay sao? 

§. Ngài đã tìm thây ngươi đang lang thang 
và dẫn dắt ngươi về với Ngài. 


9. Ngài đã tìm thây ngươi đang nghèo khổ 
và làm ngươi giàu có. 
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10. Vì vậy, trẻ mồ côi, chớ áp bức nó, ® 3⁄44) Nã si xấf \ 2Œ 
11. Kẻ nào ngửa tay xin, chớ khiển trách họ, 42 Hi MH 4+ s4 5 
»Š + 
12. Ân huệ của Chúa, hãy công bô ra. È 2 u⁄⁄2 Z(lvz 2⁄2, (442 1 
@c> 0 252 nức S l2 
IA 
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(Khải thị ở Mécca) 
1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng "... ..ẽ : 
Từ Bi. Đœ—>3\u~>14bLe—3 
)“4⁄Z?2z ⁄4Z3s⁄?⁄4 ?⁄⁄ 
2. Không phải Ta đã mở rộng cõi lòng của @Ă3 J IV TO| c „ | 
nØưƠi, 


Ó Z4⁄2 “Z43%⁄ ⁄ 

@Á92 5; đức x2 2 
M⁄.⁄2,⁄ sư Số 2 hIÊN, “ 
GẦN) NV. U 


3. Cât bỏ gánh nặng trên người của ngươi. 


4. Gánh nặng đã làm ngươi cong lưng, 


. Và đã nêu cao danh tiềng của ngươi hay NGON đÍ s TẾ 
6. Quả thật trong cái khổ có cái sướng, G55 „+2 l&2 SH 
7. Trong cái sướng có cái khổ. G2 „AI 2ð † 
8. Khi được rảnh rang, hãy nỗ lực, «6 Kế f 


2⁄42 2 


9, Và hãy hêềt lòng kính yêu Chúa của ngươi. l2 ⁄ 2 
y tt lồng kếh poơi &/276 08700 
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(Khải thị ở Mécca) 


l1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 2 SỈ ' 2⁄41) 4 2 
Từ Bi. Đe—>91c>>1401 2-2) 
2. Xin thể với Cây Vả và Cây Ô-liu, ÔẴ@ 22715 cAŠ! 
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3. Với Núi Sinal, 
4. Và với Thị Trân Bình An, 


5. Ta đã sáng tạo con người thành hình dạng 
toàn mỹ nhât; 


6. Rồi trả hắn về trạng thái đê hèn nhât, 


7. Chỉ trừ những người tin tưởng và năng 
làm việc thiện, họ sẽ được phân thưởng vô tận. 


8. Thê thì còn điều chi để buộc tội rằng ngươi 
đã láo khoét về Sự Phán Quyêt chăng? 


9. A-La chẳng phỆn là Đầng Phán Quan Tôi 
Cao hay sao? 
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(Khải thị ở Mécca) 


I1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đẳng 
Từ Bi. 

2. Hãy công bô rằng nhân danh Chúa của 
ngươi là Đầng Sáng Tạo, 


3. Đâng đã tạo ra con người từ một giọt máu 
đông. 


4. Hãy công bô rằng Chúa của ngươi là Đầng 
Cao Thượng, 


5. Đâng đã dạy con người cách cầm bút vit, 


6. Dạy con người những điều mà hắn chưa 
biệt. 


7. Không không! con người thật là ngoan cô, 
8. Tự hào rằng một thân hắn tự lập tự túc, 
9, Dù Chúa là nơi phải quy hồi. 


10. Ngươi có thầy kẻ đang ngăn trở 
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11. Bê tôi của Ta khi người đang câu nguyện? 


12. Hãy cho Ta biềt kẻ ây đang nương theo 
chính đạo, 

13. Hoặc đang khuyên khích sự công chính 
chăng? 


14. Hay là hắn đang chôi bỏ sự thật và quay 
lưng bỏ đi chăng? 

15. Hắn không biềt rằng A-La đang nhìn hắn 
hay sao? 

16. Nều hắn chẳng chịu ngưng, Ta sẽ nắm 
lầy tóc mây của hắn và vật hắn xuông, 


17. Lần tóc mây đây láo khoét và tội lỗi. 
18. Nên hãy để hắn kêu gọi đồng đảng, 


19. Ta cũng sẽ triệu tập những người gác 
công Địa Ngục. 

20. Dù sao đi nữa chớ nhượng bộ hắn, hãy 
quỳ lạy và tiền đền gần Chúa. 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâầng 
Từ BI. 
2. Ta đã ban nó xuông vào Đêm Thiên Mệnh. 


3. Làm sao ngươi biềt được Đêm Thiên 
Mệnh là gì? 

4. Một Đêm Thiên Mệnh quan trọng hơn cả 
ngàn tháng trường. 


5. Đêm ây, các thiên sứ và Thánh Linh đã 
theo mệnh lệnh của Chúa mà giáng lâm bàn về 
mọi vân đề. 


6. Suôt đêm bình an cho đền buổi hừng đông. 
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MINH CHỨNG 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Những người bât tín trong nhóm dân của 
Kinh Thánh và những kẻ thờ hình tượng chẳng 
chịu từ bỏ hành vi sai lâm của chúng cho đền 
khi minh chứng hiện ra, 

3. Tức Sứ Giả của A-La, tuyên đọc những 
lời Thánh Thư thanh khiêt. 


4. Hàm chứa những mệnh lệnh vĩnh cữu. 


5. Những kẻ được ban Kinh Thánh đã chia 
rẽ nhau sau khi minh chứng xuât hiện. 


6. Họ chỉ được ra lệnh rằng phải tôn thờ A- 
La, hềt lòng tuân lời Ngài, sông ngay thẳng, năng 
cầu nguyện và bô thí. Ấy là tôn giáo của những 
người theo chính đạo. 


7. Những kẻ thờ hình tượng và những người 
bât tín trong nhóm dân của Kinh Thánh sẽ sa 
vào Hỏa Ngục và sông vĩnh viễn ở đầy. Thật 
là lũ hạ tiện nhât trong con người. 


8. Những người vững lòng tin và năng làm 
việc thiện là những người toàn thiện nhất trong 
COn người. 


9, Phần thưởng của họ đang ở nơi Chúa ngự, 
tức Vườn Địa Đàng có sông chảy trong đó, họ 
sẽ sông đời đời ở nơi đó. A-La hài lòng về họ 
và họ hoan hỳ tôn kính Ngài. Đây mới thật dành 
cho kẻ kính sợ Chúa. 
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Part 30 ALLZAL keiellGi- 90 


TĐỊA CHÂN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đân » E241 4 ? 

. ân B ậ 2 @e—3)\ œ^>> œ>2140—3 
. ^ ` xế et⁄⁄.⁄ 9 s2 

2. Khi mặt đât rung dữ dội, OV2)N) œ1) 

3. Và ném ra tầt cả gánh nặng của nó, Š6:i Gặ ằjlœ NÍ s2 F 

4. Và con người tự hỏi: “Chuyện gì đã xảy si, Í 
ra vậy?” GẮI, WoM) dễ: 

xét Sơ u z2 “”a^⁄ 
5. Ngày đó mặt đât sẽ kể lễ, DẠY YWE chủS J5 
#⁄ >3 (5 
6. Vì Chúa đã ra lệnh cho nó. SVEz 


7. Ngày đó nhân gian sẽ lần lượt tới để nhận G3/I2%: 2⁄3) út lí tơi Ã5 2⁄ + 
lảnh bảng cáo trạng về việc làm của họ. 


8. Lúc đó kẻ nào chỉ làm một việc thiện cỏn Í (⁄ Vi: “⁄⁄ 44⁄7 2⁄4 kục 
con như hạt bụi sẽ thây nó, O» le 5đ J5 
9. Và kẻ nào chỉ làm một điều ác cỏn con E /⁄⁄ “s54 6i 3⁄24 sz⁄ 
như hạt bui cũng sẽ thây nó. O L5} 532 46⁄5 
AL“ADIYAT 


C2 ca») g2» 


NỤ MÔ 
Part 30 ĐOÀN CHIÊN MÃ PHÌ HƠI Chương 100 
(Khải thị ở Mécca) 


`. lu danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng @ 2121 ah} 
2. Xin thể với đoàn chiên mã phì hơi, cóc CA 1y 
3. Làm bắn ra những tia lửa, dc 6 
4. Và đột nhiên công kích vào lúc rạng đông, set THAI 
53. Làm bụi bay mờ mịt nơi ây, Sác %ề ⁄ KIẾt: 


6. Và xâm nhập đền tận bản doanh của quân 
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Ä⁄2n- 


Chương 100 AL“ADIYAT Part 30 


7. Con người thật là vong ơn đôi với Chúa; ©5 e4 432) 6é) 

8. Và chính hắn làm chứng điều đó; o ›- 2 đl h NH đấ\⁄ 

9. Hắn yêu qui tài sản một cách kịch liệt. bó, ⁄⁄ 3⁄7 ⁄£ 

duầi @dsd2J) xáJ(c>J 4512 
ở 2# 0v 2 b5 t2 

10. Hắn không biêt hay sao, khi những kẻ @> saäi C6 22) l3 y5 
dưới mộ bị kéo lên, No. : 

11. Khi những điều trong tâm khảẩm bị phơi 0571%5W)1C) áÓ 
trần, 

12. Đền ngày ây Chúa sẽ để ý đền chúng. @) 92) d2 „ Z4) ‹ _x &r 


AL-QARPAH 


Chương 101 THIÊN TAI ĐÂY TIÊNG ĐỘNG Part 30 
(Khải thị ở Mécca) 
1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đân ⁄ 
Từ Bi. š ử O©s—2>1#Ìœ œ531 2812 —2) 
X ⁄3⁄ 
2. Thiên tai đây tiềng động! C) 2 | 
La Tc. 
3. Thiên tai đây tiêng động là gì? ©3<11É 
4. Làm sao ngươi hiểu được thiên tai đây SÝ:t claen ly 
tiềng động là gì? xí 


9 2 „2 ⁄‡f⁄ °144› ?2 + 
5. Ngày ầy con người sẽ giông như loài nhậy 2024 Š1//1)-46400) MP 2% 
rơi tỨ tán, 


+8 + ⁄⁄ Ñ # 2. „ 
6. Và núi non sẽ giông như những nùi lông SH2011021-2400) lẤ: 


” 


" Lúc ầy, kẻ nào cân nặng, o4 x6 CHÃ) ve s. ỐC 
8. Sẽ được sông một đời sung sướng. G442 4 Ảnh t Ö sử 
9. Còn kẻ nào cân nhẹ, @42 3l&2 chứ tt 
10. Địa ngục sẽ là mẫu thân của hẳn. cÝY 2 đi d»\Ú 
11. Làm sao ngươi hiểu được Xẽ là gì? ö4⁄a( ĐỀN Tế 
12. Là Lửa đang bừng cháy. ©4⁄2£ 4[z : 
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Part 30 AL-TAKATHUR 


Chương 102 


TỰ HÀO VỀ ĐỒ VẬT 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 


2. Các ngươi thường tự hào về đồ vật đền 
đổi sinh ra rôi trí, 


3. Cho tới khi bước vào hầm mộ. 

4. Hãy thôi đi! các ngươi sắp rõ đây. 

5. Một lân nữa, hãy thôi đi! các ngươi sắp 
rõ đây. 


6. Hãy thôi đi! chớ chỉ các ngươi hiểu được 
rõ ràng. 

7. Các ngươi sẽ thầy Địa Ngục hiên hiện ở 
trần thê. 

8. Các ngươi sẽ thây nó tận mắt. 


9. Rồi đền ngày â ây, Các ngươi sẽ bị gọi đền 
để chât vân vê sự hưởng lạc ở trần thê. 


ư- 5 


⁄⁄2( 9Ø.2? ĐH 
221514: 


⁄Z?29⁄?⁄ ⁄ 23“ 


6 so đạn 


Szxz29⁄2⁄ ⁄+Z 


DI014fc/T90)721G 
° 2. vu 2 z⁄29⁄2⁄ s⁄“4„ 
Gca32126 x4» J X 
x2 9 /⁄⁄ 
©2624 


4N ⁄2⁄t⁄⁄49⁄⁄⁄4 Z2 


G1919) GA JỆ 9= 


© z2⁄Z⁄4⁄289.2⁄% 
@G„zI cTP 229022) 20 


Ă 


Part 30 


(Khải thị ở 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Xin thể với thời buôi suy vong, 

3. Con người đang trên đường tự diệt, 

4. Chỉ trừ những người biêt tin tưởng và 
năng làm việc thiện, đem chân lý khuyên nhủ 
với nhau và khuyền khích nhau giữ lòng cương 
quyềt. 
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2324512 0b£ 
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Chương 103 


4ùL—3) 
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Chương 104 AL-HUMAZAH Part 30 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 


2. Tai họa thay cho những kẻ hay gièm pha, 
phi báng, 


3. Là kẻ thu thập tài sản và đềm đi đềm lại, 
4. Nghĩ rằng tài sản sẽ làm hắn bât tử. 


5. Không đâu! Hắn sẽ bị ném vào hình phạt 
nghiền nát. 


6. Làm sao ngươi hiểu được hình phạt nghiền 
nát là gì? 


7. Là lửa thiêu của A-La, 
6. Cháy bén lên qúa con tim. 
9. Trên đầu chúng thì bị đậy nắp lại 


10. Thành những cột trụ kéo dài không dứt. 


AL-ERIL 


Ge—>z1!\>2 Lạy L—5 


ST chênh co 2 vài lô r2 U (Ổi 2z 
©ã%2 5x2 =) „9 
)(Z⁄4⁄⁄,⁄(⁄ Z⁄⁄ a2. s^ 
@š5je š 1É >zœu 
Œ (⁄⁄Z»⁄ 2Z 


@zdl+l 4É đi << 
"2.72 ⁄.⁄229⁄ Stz 
S6 S40 1260:0082 


b2, k .- x77 
e42SMIÉ4›51 62 
p) 2⁄07 


Osd2zIab\ 5B 


sÓ „x2? ⁄ [Z4 


®šxe%2 2932 k2] 


` 

` - 
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Š. sư 


Chương 105 CON VOI 


Part 30 


(Khải thị ở Mécca) 


I1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ BI. 

2. Ngươi chẳng thầy cách Chúa đôi phó với 
đoàn binh cỡi voi ra sao chăng? 

3. Không phải Ngài đã làm hỏng âm mưu của 
chúng hay sao? 

4. Ngài đã khiền từng đàn chim bay trên đầu 
chúng, 


5. Và ném đá gạch vào người chúng, 
6. Làm chúng như những cọng rơm bị ăn 


mòn. 
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Part 30 AL-QURAISH Chương 106 
'ƯĐ ĐO O EEAxẽ..asne+re.nr.ees=ww-ewnẻe5A.s<= 
Si lối 12G 


BỘ TỘC QURAISH 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng s ng l?2n * : 
Từ Bi, ©—>2\=914»le— 
` ^ ^ ` ^ 4A ` „1z NI 
2. Vì lòng quyền luyên của bộ tộc Quraish- @c>3 cà cá Ẻ » 
3. Ngài đã làm họ không rời bỏ cuộc hành l SH 122142, 2á) 
trình mùa đông và mùa hè - ©ca„)l5 J5 422 Á40)) 


4. Hãy để họ tôn thờ Chúa của Thánh Điện E tot ít Cơn NGA 
này, PS 2O : St 


¿ ` ` Ê „42Z su 29⁄⁄4/1_ 29229 ⁄⁄ 1 “ý vẦ + 
5. Là Đâng đã nuôi họ thoát khỏi cơn đói @x5#(y£ 5 &%(œ2-442bl GdjJ l& 
làm họ yên tâm hềt cơn sợ hãi. ú | - 


AL-MA°UN 
„6œ: mm. ..-: 
(D@ 2007 —__> “2 
Part 30 HÀNH VI TỪ THIỆN Chương 107 


(Khải thị ờ Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 


Từ Bi. ®e—>2!#9l24l—2) 

ma có biềt kẻ chôi bỏ Sự Phán Quyêt 5 : 3W bà Jý Lễ ắ é ZẾT 
3. Là kẻ xua đuôi trẻ mồ côi, Ò e4) XU ớ lÚ đJ ẶE 

P huệ chang. ytsolnbliaiine ôcxCjl¿6k 16 24⁄2 


J Z2? #„ H 6 2“ 
5. Tai họa thay cho những kẻ cầu nguyện, @ cMo+) Á» 
6. Mà chẳng lưu tâm đền lời cầu nguyện của T77. nẽ. ẽ sẽ 
chúng, @© ,ˆ ke =œ L5 œ£©e-^ cyỏi! 
7. Lòng chỉ mong được mọi người đề mắt là sả TA Q44 Ấ 
đên, ©3212 s2 đIỖ)) 
Ă 3. +0⁄2z 
8. Và từ khước những hành vi từ thiện. @Gs£ (J1 X22 2 & 
Ác 
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Chương 108 AL-KAUTHAR Part 30 


SỰ GIÀU SANG 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 


, 2 _⁄ 220C cớ 2 
Từ Bi. Oz—2>Ì( >9 bLe— 
2. Ta đã ban cho ngươi sự giàu sang, © «Ẳ Xi BỤ (li 
3. Nên hãy cầu nguyện với Chúa và dâng hiền mm. Ó 
sự hy sinh. ®@z>:b 222 
3. Kẻ thù của ngươi chắc chắn sẽ thành kẻ E9 Z2 „ø ý `... 
tuyệt hậu. ®>2Wl2+a (4122 MO) 


2 C23311 La _ 


Chương 109 NHỮNG KẺ BÂT TÍN Part 30 
(Khải thị ở Mécca) 


Ạ ˆ Ạ ˆ^ Z TT -Ă 
` P“G danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng @ › k -4 : ' K) sb\ N dị 
2z ậ 't{ZZt7 12 
2. Hãy bảo: “Hỡi những kẻ bât tín! GI07%2.4)0VX|WẾC 
3. “Ta không thờ phụng vật mà các ngươi ò Z2) 9z⁄4[Z 2 
tôn thờ; 5106042 
4. “Các ngươi không thờ phụng Đâng mà ta ẻ 202 Nh-t 
tôn thờ; k1 Øzủ +ea=sl S3 
5. “Và ta sẽ không thờ phụng vật mà các @ Xe vh20E 5 
ngươi tôn thờ; . 
GẮ ? s2⁄ se. 
6. “Các ngươi sẽ không thờ phụng Đâng mà ki @2Ó„e p”.=) k- . 
ta tôn thờ. ọ 
LG oó 2°? z 
7. “Các ngươi theo đạo của các ngươi, ta @d7 ›d 2Á 


theo đạo của ta.” 
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Chương 110 


SỰ —: TRỢ 
Khải thị ở Mêđina 


I1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đâng 
Từ Bi. 

2. Khi sự yêm trợ của A-La và thắng lợi xảy 
Ta, 

3. Ngươi sẽ thây hằng lũ nhân gian xin theo 
đạo của A-La, 

4. Hãy ca ngợi sự vinh quang của Chúa và 
xin Ngài tha thứ. Ngài thật Đây Lòng Trắc Ấn 
đôi với người biêềt ăn năn sám hôi. 


AL-LAHAB 


%-!g^!41e~3 
ð£4)!2 ai J26 6 


`táfa ssz 152 2 của l4 
GH4FCF lsbööÄki§ “L1ÌTHƑÿ" 


? Z4 ì ` 


Ê t2 ⁄4 zt⁄ ⁄% 2 Z(*Z,\?⁄ 
@©Š 6É 42425640544 &ä 


TIAEG dP NGỌN LỬA Chương 111 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi, 

2. Hai bàn tay của Abu Lahab sẽ bị hủy đi 
và hắn sẽ tiêu thân. 

3. Tài sản và mọi vật mà hắn đã thâu thập 
chẳng giúp ích chi cho hắn. 

4. Hắn sẽ bị thiêu thân trong lửa đỏ; 


5. Và vợ hắn sẽ mang củi tới đồi. 


6. Dây thừng sẽ thắt quanh cỗ nàng. 
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_ 112 AL-IKHLAS 


TÍNH DUY NHÂT THIÊNG LIÊNG CỦA CHÚA TRỜI 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng 
Từ BI. 


2. Hãy bảo: “Ngài là Đầng Duy Nhật, 


3. “A-La, Đâng Độc Lập và Cứu Rỗi muôn 


4. “Ngài chẳng sinh ra cũng chẳng được sinh 


5. “Không có một ai đồng đẳng với Ngài.” 


AL-FALAQ 


Số 292 Hai 
©Ó+!áúl dải 
€ 2⁄2, 21x 
hưng | 
©ủi32 z 


2 r TƯỢN| 


GWvếr + lê 
. s46 đi: Ệ 


Chương 113 BUỒI BÌNH MINH 


(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng 
Từ Bi. 

2. Hãy bảo: “Ta xin Chúa của buôi bình minh 
gia hộ, 

3. “Để tránh khỏi việc ác mà Ngài đã gây 
ra, 

4. “Và tránh khỏi việc ác khi màn đêm phủ 
xuông, 

5. “Và tránh khỏi việc ác của những kẻ thắt 
nút dây rồi phà hơi vào nó, 

6. “Và tránh khỏi việc ác của những kẻ đồ 
ky khi họ ghen ghét.” 
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Part 30 AL-NAS Chương 114 


¡.. 
S emamxrm- be 342 C 


HE Xóa 


NHÂN GIAN 
(Khải thị ở Mécca) 


1. Nhân danh A-La, Đầng Khoan Hậu, Đầng C ¬Ă- ' 
Từ Bi, 22—>22!214Le—3) 
2. Hãy bảo: “Ta xin Chúa của nhân loại gia @Ằ-ÉÉI!I % K Kết TC 
hộ, ⁄ 
3. “Là Chúa Tễ của nhân loại, ©œz#tdl2 
4. “Là Chúa Trời của nhân loại. TẾ LÍ) 4Í 


5. “Để tránh khỏi việc ác của những kẻ đồn 
đãi một cách lén lút, 


N7. Ni. 
©C»zIoczl§»3L ở ¿72 


6. “Những kẻ thì thầm vào con tim của con h út 2Ø Ø 2§ 2Z 2 
người. @®C> 320) X17?) 
+ c ⁄ 
7. “Ở trong lũ jinn và nhân gian.” @czEJl? 24" Ti ấy2 % 
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GIẢI THÍCH MỘT SỐ DANH TỪ Á-RẬP 

Abu Lahb: tên thật là Abd al-"Uzza, là người chú của Nhà Tiên Tri. 

AI-Jùdì: tên của một trong những ngọn núi ở phía nam xứ Armenia, nằm giữa Armenia 
và đồng bằng Mesopotamia, ở phần hướng về miền Assyria, ngày xưa dân Curds 
đã từng sinh sông nơi đó nên còn gọi là núi Cardu hay Gardu, và người Hy- 
lạp gọi nó là Gordyaei. Sự tích kế là di tích của thuyền lớn còn sót lại trên núi 
Gordyaei, tương truyền rằng Hoàng đề Heraclius đã từ Thamanin đi đền núi Jùdì 
và đã chứng kiền di tích của thuyền lớn. Trước đây cũng có một tu viện nỗi 
tiềng xây trên núi này, gọi là tu viện của thuyên lớn. 

A-La: Tên đặc biệt chỉ Chúa Trời. 

Al-safa wal Marwa: tên hai ngọn đôi gân Thánh Điện ở Mécca mà lịch sử Á-rập và 
tương truyền của Islam thường gán ghép chung với câu chuyện của Hagar và 
Ishmael. Abraham đã bỏ hai người trong chôn hoang vu gần hai ngọn đồi ầy. 
Hai ngọn đồi này được xem như kỷ niệm về sự lao khổ của Hagar khi nàng 
đi lại giữa hai ngọn đồi đền bảy lân để tìm nước cho Ishmael. Sự đi về bảy 
lân giữa hai ngọn đôi là một trong những nghi thức của Cuộc Hành Hương. 

“Arafat: tên của bình nguyên hay còn gọi là thung lũng ở gần Mécca, nơi mà những 
người hành hương dừng chân nghỉ vào lúc cuôi của ngày thứ chín của Lễ Dhu'l- 
Hijja. Nơi này cách Mécca khoảng chín dặm, sự nghỉ chân của những người 
hành hương ở nơi này là một trong những nghi lễ lớn của Cuộc Hành Hương. 

Badr: có nghĩa là “trăng tròn”, là tên của một địa điểm trên đường thông thương 
giữa Mécca và Mêđina. Trận chiền đầu tiên giữa tín đồ Islam và bộ tộc Quraish 
ở Mécca đã xảy ra tại đây và phe Quraish đã chịu tôn thât nặng nê. 

Bahira: tên mà các bộ tộc Á-rập khác phái đặt cho con lạc đà cái (theo một sô ý 
kiền khác là con trừu cái hoặc con dê cái), họ cho nó ăn uông tự do sau khi 
rọc một đường trên lỗ tai nó. Thường dùng để hiền thân nên họ không dùng 
sữa của nó cũng không cỡi trên lưng nó. 

Ba'l: tên của một vị thân, có lẽ là thân thái dương. 

Becca: tên gọi vùng thung lũng của thị trần Mécca. Một sô ý kiền cho là nó đồng 
nghĩa với Mécca. Ngày nay nghĩa của nó là “vịnh”. 

Dhu'I-Nun hay là Sahib al-Hut: chỉ Nhà Tiên Tri Jonah. 

Dhu]-Qarnain: Trong Koran này ám chỉ Đại đề Alexandre, người đã sáng lập đề quôc 
Macedonia, tượng trưng cho hai sừng của con trừu đực trong giầc mộng trứ 
danh của Nhà Tiên Tri Daniel. 

Hajj: Cuộc Hành Hương đền Thánh Điện. 

Ham hay Hami: con lạc đà mà dân Á-rập cầm không được cỡi hay bắt chở hàng 
hóa. Con lạc đà cái này không bị cỡi, không bị cạo lông, cũng không bị cầm 
ăn cỏ hay uông nước. 

Hunaïn: Nơi xảy ra trận chiền quan trọng giữa Nhà Tiên Tri và các bộ tộc Á-rập 
đa thần giáo vào năm thứ tám sau khi di trú. Nơi này nằm ở phía đông nam 
của Mécca, cách khoảng mười lăm dặm. 
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Iblis: là cá thể có một ít tính thiện nhưng đây dẫy tính ác, vì không thể hy vọng 
ở lòng thương của Chúa Trời, và vì bản tính ương ngạnh, nên đã bị rơi vào 
tình trạng phiên não bôi rôi. Iblis cũng là biểu tượng của môi hung đữ và thường 
được phân biệt với sự thiện. 

ldris: là Enoch trong Kinh Thánh. 

Jalut: tên tương đương trong Kinh Thánh là Goliath ( I sam 17:4 ) hay hoành hành, 
nỗi loạn và tàn phá thân linh, còn có nghĩa là “tên đâu lãnh” hay “ngưới không 
lô”. 

Jinn: chữ này được dùng trong Koran với những ý nghĩa sau đây: 

(a) ma qủi hung dữ khêu gợi những tư tưởng ác trong đầu óc con người. Chúng 
là tay sai của Satăng; 

(b) những cá thể tưởng tượng mà những kẻ bât tín đã thờ nhưng thật ra không 
hê tôn tại trên mặt đầt; 

(c) dân cư ở vùng đôi núi miền bắc Âu châu, màu da trắng và đỏ, là giông 
dân mà những dân tộc khác cho là khác biệt với nhân gian, sông xa với 
những giông dân Á châu có văn hóa, nhưng sau này sẽ tạo ra những tiền 
bộ lớn lao về vật chât và sẽ chông lại tôn giáo này. 

(đ) những dân tộc có tôn giáo khác hay quôc tịch khác; 

(e) dân hoang đã thời tiển sử, trước khi trí óc con người phát triển đây đủ 
luân lý để được mặc khải lê luật, là giông dân sông trong hang lỗ dưới 
mặt đầt và được xem là hoàn toàn không có kỷ luật hay đạo đức. 

Kaba: Thánh Điện ở Mécca, nơi mà tât cả các tín đồ phải hướng về trong lúc cầu 
nguyện. 

Manna: nghĩa thật của chữ này là: (1) ân huệ; (2) bât cứ vật gì đoạt được mà không 
hề gặp khó khăn trở ngại; (3) sương mù có mật ong. 

Mash°ar al-Haram: tên của một ngọn đồi nhỏ ở Muzdalifah, năm giữa Mécca và Arafat, 
cách Mécca khoảng sáu đặm. Những người hành hương dừng lại ở đây để nghỉ 
đêm, trên đường từ Arafat trở về vào buôi chiêu của ngày thứ chín trong tháng 
hành hương.. 

Qiblah: chỉ hướng mà người cầu nguyện phải quay mặt về đó, tức Thánh Điện ở Mécca. 

Quraish: Bộ tộc trứ danh ở Mécca, quê quán của Nhà Tiên Tri. 

Ra°imma: nghĩa đen là “hãy nhìn chúng tôi”, nhưng nều đôi giọng một chút, nó có nghĩa. 
là người loạn trí, người hay mơ tưởng. 

Sa?ibah: con lạc đà cái mà người Á-rập cho đi lại tự do như ý nó, được xem như 
là vật thượng hiền cho thần thánh. Thường là con lạc đà cái đã sinh ra mười 
con lạc đà con toàn giồng cái, nó được thả ăn cỏ tự do, không bị cỡi, cũng 
không bị lầy sữa ngoại trừ khi cho lạc đà con bú. 

$alwa: một giông chim màu trắng tựa như chim cút, sông trong vùng Á-rập và những 
xứ lân cận. Nghĩa thật của chữ này là: (1) bầt cứ vật gì làm con người vừa 
lòng hoan hỷ; (2) mật ong. 

Shahr Ramadan: tháng nhịn ăn của Islam. 

Talut: là Saul trong Kinh Thánh (I Sam 10:23) 
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Tuwa: tên của thung lũng mà Môsê đã thị kiền Chúa Trời lân đầu tiên. 

"Umra: Cuộc Hành Hương ngắn, trong đó một sô nghi lễ của Cuộc Hành Huơng được 
giản lược bớt. 

Unzurna: nghĩa đen là “hãy để mắt đền chúng tôi”. 

Wadi al-Naml: tên của thung lũng ở giữa Jibrun và “Asgalan, Namlah là tên của bộ 
tộc ở đó. 

Wasilah: con lạc đà cái được thả tự do để hiền thân sau khi đã sinh liên tiềp bảy 
con lạc đà con toàn giông cái. Nều đền lân sinh thứ bảy, nó sinh con đôi cái 
và đực, nó cũng được thả tự do. 

Zaid: người nô lệ mà Nhà Tiên Tri đã thả ra và đã kềt hôn với Zainab, con gái của 
người cô của Nhà Tiên Tri (nhưng sau đó đã ly dị). 

Zakat: nghĩa đen là sự tăng gia, sự thanh tây; nghĩa bóng là bổn phận phải bô thí 
theo qui luật Islam. 

Zaqqum: cây màu đầt nghệ, có lá tròn nhưng không gai góc, mùi cay nồng và đắng, 
chữ này cũng có nghĩa là thực phâm ăn phải bị chêt. 
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BẢNG KÊ NHỮNG CHÚ THÍCH QUAN TRỌNG 


Ngoại trừ vài ngoại lệ, bản kê này chỉ nêu 
lên những đoạn tường trình về các chủ đê 
dưới đây. 

Abraham A. và Ishmael 2: 126; A. và 
Ishmael cầu nguyện 2: 128-130; A. và Thánh 
Điện của Chúa Trời 22:27-30; A. và các sứ 
giả (khách của ông) 11 :70-77; 29:32,33; 15 
:52-61 ; 51 :25-38; lời cầu nguyện của A. 
14:36-42; 26:84-90; A. và các hình tượng 
21 :52-71 ; thị kiền của A. 37: 103-108; A. 
và các con chim 2:26l ; A. và người cha 
của ông 6:75 ; 19:42-49; A. và dân chúng 
6:75-82; 26:70-83; 29: 17, 18,25-28; 37:84- 
100. 

Ad 7:66-73; 11 :51-61 ; 26: 124-140; 41 : 
14-17; 46:22-26; 54: 19-22; 69:7-0, 
Ađam A., thiên sứ và Iblis 2:31-40; 7: 12- 
26; 15 :29-45 ; 17:62-66; 18:51; 20: 1l16- 
124; 38:72-86; hai người con của A. 5 :28- 
KV 

Ahmad lời tiên trỉ của Jêsu 61 :7. 

Bằng chứng 4: 136; 5 :9,107-109. 

Bard 3: 124-128; §:6-18,33,34,42-45.. 

Bê tôi của Chúa Trời, những đức tính của 
họ 25 :64-77. 

Bình an (xem Islam) 

Các Nhà Tiên Tri, phân loại 2:254; cõi vô 
hình được biểu lộ cho N. 72:27-29; N. cho 
vạn dân 10:48; 35 :25 ; N. và những kẻ bât 
tín 7:95 ; 14: 10-24; 36:31 ; N. thắng trận 
58:22; sự giả dôi 69:45-48; N. sẽ giáng trần 
2:39; 4:70; 20: 124. 

Cây c. thiện 14:25 ,26; c. ác 14:27. 
Cha mẹ 6: 152; 17:24,25 ; 29:9; 31:15, 16; 
46:16,18. 

Chê độ tu viện 57:28. 

Chiền tranh (xem giao ước) sự cho phép 
chiên đâu để tự vệ 11 :40-42; điểu kiện 2: 
191-194; 8:40; sự hưu chiền và hòa bình 
8:62,63; tù nhân 8§:68,71; 47:5. 

Con bò cái (xem Môsê) 

Con cái 42:50,51.. 

Con gái (đặt để cho Chúa Trời) 16:57; 
17:41; 37:150-154; 43:17-20. 

Con trai của Chúa Trời 2: 117; 6: 102; 9:30; 
10:69; 17: 112; 18:5 ; 19:36, 89-96; 21 
:27,28; 23:92; 25:3; 37:152,153;39:5; 43:82; 
12:4. 
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Dân Do thái (xem Môsê) Lời tiên tri vê D. 
7:168. 

Dhu'l Qamain 18:84-99. 

Đại Hồng Thủy (xem thuyền lớn) 

Đavít 34: 11 ,12; 38: 18-27; Ð. và hai người 
đang cãi vã 38§:22-25. 

Địa Ngục D. lâm thời 6: 129; 11:107,108. 
Điều ác (xem điều thiện). 

Điêu thiện và điều ác 4:79,80; 11:115; ba 
loại điêu thiện và điều ác16:91 ; sự trừng 
phạt điều ác 6: 161; 10:28; 28:85; 40:41; 
42:41; phân thưởng cho việc thiện 6:161; 
10:27; 28:85 ; 55 :61. 

Đôi mọi loài được tạo thành đ. 42:12; 
51:50. 

Giao ước 16:92; 9:4,7, 12,13; 8:59, 

Giờ khắc 7:188; 31:35; 33:64; 40:60; 79:43- 
41. 

Gog và Magog 18:95 ; 21 :97, 

Hajj (xem Sự Hành Hương) 

Hud 7:66-73; 11 :51-61; 26:124-140 
Hunain 9:25 ,26. 

Iblis (xem Ađam) 2:35; 7:12-243. 

Islan  I. là tôn giáo của A-La 3:20,86; 
6:126; 39:23; sự hoàn thành 5:4; L. sự tiêp 
tục của những lời giáo huân 42: 14; I. là 
tôn giáo của hòa bình (xem chiên tranh) 
2:257; 5:9; 8:62, 63; 20:132; 49:10-12, 14. 
Jêsu (xem con trai của Chúa Trời) đản sinh 
và lời rao giảng 3:46-48, 51 ,52; 5:117-120; 
Sứ mệnh 3:49,52; J. là Sứ Giả (Nhà Tiên 
Tri) 3:50; 5:76; 19:31-35; các đồ đệ 3:53,54; 
5:112-116; 61:15; Tam vị nhât thể 4: 172; 
5 ;74; “tính thiêng liêng” 5 : 18,73, 117-119; 
9:31 ; những phép lạ 3:50; 5:II1; J. như 
Ađam 3:60; lời tiên tri về Ahmad 61 :7; sự 
đóng đỉnh trên thập tự giá 4: 158; sự ân 
thân 23:51 ; sự chêt 3:56-58. 

Job 38:42-45.. 

Jonah 37: 140-149. 

Joseph thị kiền của J. 12:5; J. ở Ai-cập 
12:22-35; ]. vào tù 12:36-52; 

J. cai quản lương khô 12:56,57; J. thứ tội 
cho các anh 12:93; mời cha mẹ đền Ai-cập 
12:100,101. 

Kẻ trộm 5:39,40. 

Kinh Koran K. lời phán của Chúa Trời sẽ 
được bảo tôn 15: 10; không điểm mâu thuẫn 


nào trong K. 4:§3; K. hàm hữu hai loại văn 
từ 3:8; thách thức việc mang đền vật tương 
tự của: toàn quyên K. 17:89; 10 chương 
trong đó 11 :14; một chương trong đó 2:24; 
10:39; một đoạn trong đó 52:34,35. 
Korah 28:77, §0; 29:40. 

Linh hôn con người dễ sa vào tội lỗi 12:54; 
l. tự thú tội 75:3; l. yên nghỉ 89:28-31. 
Lời phán của A-La 18: 101; 31:28. 

Lời tuyên thệ 2:226; 5 :90; 66:3. 

Lợi tức 2:276,277,279-281; 3:131; 30:41. 
Lòng từ bi là một đặc tính thiêng liêng 
6:13,55; 11:120; 18:59; 39:54.* 

Lồng yêu mên A-La 3:32; 11:91; 85:15. 
Lot 54:34-40; L. và các sứ giả 11:78-84; 
15:62-78; 29:34,35 ; L. và dân chúng 7:81- 
85 ; 26:161-175; 27:55-59; 29:29,30; người 
vợ của Lot, một tỉ dụ xâu 66:11. 
Luqman 31:13; L. ngỏ lời với con 31:14, 
17-20. 

Maria (xem jêsu) 3:37-45; M. và các thiên 
sứ 3:46-48; 19: 17-22; sự đản sinh của Jêsu 
19:23-30; 21:92; người Do thái vu không 
Maria 4: 157; sự ân thân 23:51; M. một tỉ 
dụ tôt 66:13. 

Mahômêt cuộc đời trong sạch trước khi 
công bô quyền tiên tri 10:17; Sứ Giả 3:145 
; 33:41 ; như Môsê 73:16; M. trong Kinh 
Thánh 7:158; sự bảo vệ thiêng liêng dành 
cho M. 5:68. M. làm người chỉ giáo 58: 
13,14; thông điệp cho toàn thể nhân loại 
7:159; 10:58,105, 109; 22:50; 34:29; “Nhà 
Tiên Tri cuôi cùng” 33:41; nhân chứng đền 
sau M. 11:18. 

Midian 7:86-94; 11:86-46; 29:37-39, 
Môsê M. và người mẹ 20: 39-41 ; 28:8-14; 
M. ở Midian 28:24-29; M. và con cái Israel 
2:52-75; 4:154,155; 5:21-27; 10:84-94; 20:78- 
98; M., Israel và con bò cái 2:68§-72; hội diện 
của M. với Chúa Trời 7:143-146; 20:10-47; 
27:8-13; 28:30-36; M. và Aarôn 7:151; 20:93- 
95; M. và Samiri 20:96-98; M. , dân chúng 
và con bò con 2:52,55,93,94;, 7:149,153; 
20:89-98; M. , Pharaô và các thầy phù thủy 
7: 104-142; 10:76-82; 20:48-70; 26: 19-67; 
28:4-10,37-43; 40:24-47; 43:47-57; các thây 
phù thủy tin tưởng M. 20:71-24; 26:47-52; 
M. được mọi người tuân phục 26:53-67; 
Pharaô bị ném xuông biên 10:91-93; M. và 
tên tiêu đông 18:61-83; M. và người vững 
lòng tin 40:29-45. 
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Người kề vị 24:56. 

Người phụ nữ sự đôi xử với người phụ 
nữ 2:229,234,237,238,241; 4:20-22, 129-131; 
65:2,3,7,8; sự đồng đẳng về tỉnh thần 2:188; 
3:196; 4:33,125; 16:98; 33:36; 40:41; N. 
được quyền thừa kề 4:8,12,13; những quyên 
lợi của N. 2:229; N. tị nạn 60:11 ,12; đàn 
ông có bôn phận phải câp dưỡng cho N. 
4:35; sự hôn nhân 2:222; 4:4,5 ,25 ,26; 5:6; 
người mà N. bị cầm không được kêt hôn 
4:23-25; kinh nguyệt 2:223; thê ly đị với N. 
2:227, 228; gọi vợ là mẹ 33:5; 58:3-5; thê 
thiêp của Nhà Tiên Tri 33:7, 29-35, 54; 
66:2,4,6; sự hòa giải 4:36,129; sự ly đị 
2:228-233,237,238,242; 4:131 ; 33:50; 65:2- 
8; sự tái hôn 2:229,235, 236,241; 24:33; 
cách thể hiện vẻ đẹp của N. 24:32,61; 33:60. 
Nhân loại N. là một cộng đồng 2:214; 
10:20; 11:119; 16:94; 42:9; 43:34. 

Noah N. và dân chúng 7:60-65 ; 10:72-74; 
11:26-37; 23:24-27; 26: 106-121 ; 37:76-§3; 
54: 10-17; 71: 1-29; N. và Thuyên Lớn 
11:38-45; 23:28-30; 26: 120,121 ; 29: 15, 16; 
vợ của N., một tỉ dụ xâu 66:11. 

Ong mật 16:69,70. 

Pharaô (xem Môsê) thân thể được cứu 
10:93; vợ của P., một tỉ dụ tôt 66: 12. 
Phép Lạ của Chúa Trời P. trong thiên 
nhiên 2:165;, 6:96-100; 13:4,5; 16:11-19; 
25:46-50; 28:72-74; 30:20-28; 31:11, 12,29- 
33; 36:34-45; 78:7-17; 80:25-33; P. về những 
ngày sắp đền 55:20,21, 23,25; 8§1:2-15. 
Rượu nho 2:220; 5:91, 92, 

Sách Lê Luật và Sách Phúc Âm 3:4; 5:45- 
48; 62:6; tín đồ được đề cập đền trong Kinh 
Thánh 48:30; Nhà Tiên Tri được đề cập đền 
trong K.T. 7:158. 

Salih 7:74-80; 11 :62-69; 26:143-159; 27:46- 
34. 

Shu'aib 7:86-94; 
29:37, 38. 
S6lômôn 27: 16-20; 34:13-15 ; 38:31-41 ; 
S. và đoàn chim 27:21-29; S. và Saba 27:24- 
45. 

Sự cầu nguyện 4: 104; 29:46; S. trên đường 
lữ hành 4:102; S. trong những lúc bât an 
4: 102-104; Š. ngày thứ Sáu 62: 10,11 ; vài 
lời cấu nguyện trong Kinh Koran 2:128- 
130/287; 3:9, 10, 17, 27, 28, 192-195; 
23:110,119; 25:75; 40:8-10; 59-\\(, 

Sự cho vay 2:283,284. 


11:85-96; 26:17§-190; 


Sự công bằng (xem bằng chứng) 4:59; 5 :9. 
Sự cưỡng bách về tín ngưỡng 2:257; 9:6; 
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LỜI KÊT 


Nhân danh A-La, Đâng Khoan Hậu, Đầng Từ Bi. 

Thánh Thư Koran là Thánh Điển của đạo Islam*. Khoảng 1400 năm trước, 
tại miễn Á-rập, Thánh Thư này đã được Chúa Trời Toàn Năng khải thị cho Sứ 
Giả của Ngài là Mahômêt (xin bình an đền cho người.) 

Khải thị này xảy ra khi Mahômêt được bôn mươi tuôi và được truyên thụ 
liên tục trong hai mươi ba năm trường. Vào mỗi lân khải thị, những lời khải thị 
đêu được đồ đệ của Sứ Giả ghi chép và sau đó được biên soạn thành Thánh 
Điển. Trong sô những người tùy bút, những người đã tham gia vào công trình 
chí thánh này có Abu Bakr, Zaid Bin Sabit, Zubair Bin Alawwam (xin Chúa ban 
phước lành cho họ). Ngoài ra, rât nhiêu đô đệ của Sứ Giả đã ghi nhớ từng chương 
từng đoạn không sai một chữ hoặc một câu, y như lời khải thị. Hơn nữa, truyền 
rằng người Á-rập thời ây có sức nhớ dai thật trấc tuyệt, có người nhớ cả trăm 
ngàn vần thơ Á-rập cũng không phải là chuyện lạ. Do sự sưu tập bằng hai cách 
khẩu thuật tùy bút và ám đọc, Thánh Thư Koran đã được biên soạn không sót 
một lời, y như lời Sứ Giả đã được khải thị. Các học giả Âu Mỹ từ trước đền 
nay đã tìm cách chứng minh sự sửa đôi trong Thánh Thư Koran qua nhiêu khía 
cạnh nhưng tât cả đều thât bại. 

Trong quyền “Cuộc đời của MahômÊt” (Xuât bản tại Luân đôn năm 1912, quyên 
1), William Muir đã viềt như sau: “Hai mươi mây năm sau khi MahômÈt từ trần, 
từ việc ám sát Osman, các giáo phái nổi lên và không ngừng tranh châp hiểm 
thù lẫn nhau, rôt cuộc họ đã làm chia rẽ cộng đồng Islam mà Mahômêt đã hằng 
lao khô để gây dựng. Tuy nhiên họ chỉ thường dùng một quyên Koran mà thôi. 
Việc nhiều thê hệ từ xưa đền nay chỉ xử dụng cùng một quyên Koran là bằng 
chứng không thể lay chuyền, chứng tỏ rằng Thánh Điền hoàn toàn trùng hợp với 
Kinh Điển được biên soạn trong suôt cuộc đời bât hạnh của Kaliph** đã được 
truyền tụng cho đền ngày nay. Không có văn kiện nào đã được truyền tụng một 
cách thuần túy qua mười hai thề kỳ như trường hợp này.” 

Hơn nữa, trong quyên “'Khảo sát toàn diện về Koran” (xuât bản tại Luân-đôn 
năm 1986, quyền 1 trang 349), E.M. Wherry đã viêt như sau: “Văn chương của 
Koran là loại văn chương thuân túy nhầt trong các sách cổ điển.” 

Trong quyên “Koran tỉnh tuyển” (nhà xuât bản Tanba, Luân-đôn, năm 1879, 
lời tựa trang C) Lane Poole đã viềt như sau: 

“Koran là bản thật, đây là sự thật không thể nào nghi ngờ được. (tỉnh lược) Ngày 
nay chúng ta có thể đọc và tin chắc rằng tât cả những lời lẽ trong đó hoàn toàn 


* Cộng đồng Islam chủ trương không dùng danh từ Hồi giáo và gọi là đạo Islam (dịch 
giả chú thích) 
** Người nôi nghiệp Mahômt, là giáo chủ của đạo Islam (dịch giả chú thích) 


không thay đôi trong suôt một ngàn ba trăm năm qua.” 

Bosworth Smith cũng đồng ý như thê. Trong quyền “Mahômêt và đạo Islam” 
(xuât bản tại Luân-đôn năm 1974, trang 22) ông đã viềt như sau: “Lời lẽ trong 
Kinh Koran chính là lời phát biểu của Mahômêt, hoàn toàn không thêm hay bớt 
chút nào.” 

Sau hêt, xin giới thiệu những lời mà giáo sư T.W. Amold đã viêt trong quyền 
“Tín ngưỡng của đạo Islam” (xuât bản tại Luân-đôn, trang 9): “Trong kinh văn 
của bản tu chính này, những lời lẽ được ghi chép trong đó đêu là những lời lẽ 
mà đích thân Mahômêt đã phát biểu. Bàn vê Thánh Điển kỳ diệu này, chúng ta 
không thê giải thích một cách tường tận tât cả những đặc điểm của nó, tuy nhiên 
đôi với những bạn đọc hâu như không có kiền thức nào về Islam, tôi xin nêu 
lên vài điểm cần được lưu ý. Rằng đôi tượng của Thánh Thư Koran không phải 
chỉ là người Á-rập mà là toàn thê nhân loại. Và Mahômêt là Nhà Tiên Tri được 
ban xuông cho toàn thể nhân loại.” 

Thánh Thư Koran là lời phán cuôi cùng về qui luật của Chúa Trời, là Thánh 
Điển hoàn toàn không một khuyêt điểm, để làm phương châm cho nhân loại. 

Hơn nữa, Koran là Thánh Điền duy nhât nhìn nhận rằng hiện tượng tiên tri 
là dữ kiện xảy ra thường ngày. Nó đã lặp đi lặp. lại rằng nhiều chủng tộc khác 
nhau, nhiêu người thuộc về những quôc gia khác nhau, trong suôt quá trình lịch 
sử của nhân gian đã thường được Chúa Trời khải thị. Bởi Thánh Thư Koran đã 
giải thích rõ ràng như sau: 

Nguyên văn (Không có dân tộc nào mà Người Cảnh Cáo không được phái 
xuông) 35:25 _ 

Nguyên văn (Ta đã chọn trong mỗi dân tộc một người Sứ Giả, nguyện rằng: 
“Hãy thờ phụng A-La và tránh bọn tà ác.) [16:37] 

Thánh Thư Koran chủ trương rằng hiện tượng tiên tri không hẳn chỉ giới hạn 
trong những lời tiên tri ở Kinh thánh Tân Ước và Cựu Ước. Thánh Thư Koran 
cũng chủ trương khái niệm về một Chúa Trời công chính, từ bi, khoan hậu và 
đôi xử công bằng với tầt cả nhân gian bât chầp nhân chủng hay quôc tịch. Nó 
cũng hằng nhân mạnh nhiều lần về tính duy nhầt của Chúa Trời, rằng chúng ta 
không thể phân chia Chúa Trời cũng không thể thờ ai chung với Ngài. 

Theo Thánh Thư Koran, giữa Chúa Trời và muôn loài có sinh mệnh chỉ có 
một liên hệ duy nhât, tức là liên hệ giữa Chúa sáng tạo và vật được sáng tạo. 
Dù có uôn nắn đền đâu đi nữa, ngoài Koran ra còn quyên sách nào tán dương 
vinh quang, sự vĩ đại và sự vĩnh viễn. của Chúa Trời như thê này chăng? Và Koran 
cũng bác bỏ chủ trương tam vị nhât thể. Chúa Trời hoàn toàn không hể có con 
cái hay thê thiềp chi cả. 

Nguyên văn (Hãy bảo: “Ngài là Đầng Duy Nhật, A-La, Đầng Độc Lập và Cứu 
Rỗi muôn loài. Ngài chẳng sinh ra cũng chẳng được sinh ra, không có một ai 
đồng đẳng với Ngài.” ) [112:2-5] 


Thánh Thư Koran giảng dạy về sự tin tưởng sáu quan niệm căn bản. Tức là 
tin tưởng sự tồn tại của Chúa Trời, tin tưởng sự tôn tại của thiên sứ, tin tưởng 
tât cả những Thánh Điển mà Chúa Trời đã khải thị, tin tưởng tât cả các Nhà 
Tiên Tri, tin trởng Ngày Phục Sinh và Ngày Phán Quyềt, tin tưởng sự thông trị 
của Chúa Trời, Đầng bao hàm vạn vật. 

Đồng thời Thánh Thư Koran cũng phủ nhận thuyềt bản tính ác và chủ trương 
thuyêt bản tính thiện, rằng con người sinh ra hoàn toàn trong sạch. Và Chúa Trời 
là Đầng công bằng, từ bi, khoan dung, nhân hậu, là Chúa của muôn loài và cũng 
là Đâầng hằng tha thứ. Vì vậy, nều Chúa Trời châp nhận sự hôi hận của bê tôi 
của Ngài thì tội lỗi ầy sẽ được dòng lệ hôi hận rửa sạch. 

Theo Thánh Thư Koran, sự chuộc tội được thực thi khi con người ăn năn 
hôi cải về sở nghiệp của họ và hêềt lòng tận tụy với Chúa Trời. Vào giây phút 
ây, tinh thân của con người được hoàn toàn đổi mới, bât châp tội lỗi trong quá 
khứ. 

Hơn nữa, Thánh Thư Koran bảo rằng Jêsu Christ là Nhà Tiên Tri cao quý 
và đáng được tôn kính, nhưng nó phủ nhận tư tưởng mà các tín đô đạo Do- 
thái và đạo Thiên Chúa thường chủ trương, rằng Jêsu là con trai của Chúa Trời 
và đã chêt trên thập tự giá để chuộc tội cho nhân loại. Khi thây Jêsu Christ đã 
hềt sinh khí trên thập tự giá, những kẻ thù của ông phán đoán rằng ông đã chềt. 
Thật ra, những người Do-thái đã khẩn câu với quan ngụy quyền Pontiô Philatô 
đề lây xác của Jêsu. Khi họ được phép đem xác ông xuông, họ thây rằng máu 
tươi đã phun ra từ vêt thương bên hông và xác nhận rằng ông chưa chêt. Koran 
cũng cho rằng Jêsu Christ được sinh ra bởi sự hoài thai của trinh nữ Maria và 
bác bỏ khuynh hướng hoài nghi về tính đồng trinh của Maria. 

Ngoài ra, nói về ý kiền đôi với các tôn giáo khác, trong sô các Thánh Điền, 
Koran có một sắc thái đăc biệt. Tức là Koran không những nhìn nhận lời tiên 
tri trong Kinh thánh mà còn khuyên các tín đổ Islam nên tin tưởng những lời 
tiên tri như là căn bản của tín ngưỡng dù những lời tiên tri ây giáng lâm ở nơi 
nào đi nữa. 

Nguyên văn (Ở Thánh Thư hàm chứa những mệnh lệnh vĩnh cữu) [98:4] 

Theo Thánh Thư Koran, tầt cả những lời tiên tri lập thành nền tảng của tín 
ngưỡng đều khởi nguyên từ một nguồn chung. Vì vậy, sự tin tưởng Chúa Trời 
Duy Nhât là sự thành tâm thờ phụng, hạ mình sùng bái đề được Chúa Trời ân 
thưởng. Trái lại, trong các tôn giáo khác hơn Islam, thuyêt giảng về đạo đức, về 
xã hội đôi khi bị tu chính tùy theo thời đại hay hoàn cảnh. Như các Thánh Điển 
khác, Kinh thánh Cựu Ước và Sách Phúc Âm được xem là khải thị của Chúa 
Trời, nhưng chúng ta khó mà nhìn nhận rằng các sách này còn đúng như nguyên 
bản. Rủi thay, các sách này đã bị sửa đôi thêm bớt theo quá trình lịch sử. Để 
làm chứng điêu đó, Koran đã khám phá ra những điểm dị đồng mâu thuẫn trong 
các Thánh Điền này. 


Koran dạy rằng mục đích tôi hậu của việc sáng tạo con người là sự sùng bái 
Chúa Trời. Và sự sùng bái Chúa Trời không phải chỉ là sự gập đầu lễ bái, mà 
là sự cô gắng tìm hiểu đặc tính của Chúa Trời, thực hiện ánh minh quang của 
lời giáo huần và đức hạnh của Chúa Trời, đồng thời tâm nguyện làm người đại 
diện Chúa Trời trên mặt đât này. 

Quả thật, con người là tạo vật cao đẳng nhầt mà chúa Trời đã sáng tạo trong 
vũ trụ này. Con người có uy nghiêm và địa vị vinh dự hơn tầt cả các tạo vật 
khác. Koran dạy rằng con người được ban địa vị ưu đẳng hơn các sinh vât khác 
nhưng giữa con người với nhau thì không có cầp bực cao thâp. Koran cũng giảng 
thêm rằng dưới mắt Chúa Sáng Tạo, thân phận con người cao cả hay thầp hèn 
là tùy theo người ây có hay không có đức, thanh khiềt hay không mà thôi. 

Lời giáo huần của Thánh Thư Koran là hệ thông có tính cách tôn giáo, xã 
hội, đạo đức, được thi hành một cách phổ biền và bao hàm mọi lãnh vực hoạt 
động và sự quan tâm của con người. Nhưng Koran cũng cảnh cáo rằng dù hệ 
thông ây có tuyệt diệu đền đâu đi nữa, nều quan niệm tuyệt đôi về đạo đức không 
được tôn trọng thì hệ thông ây không thể hoạt động một cách hữu hiệu. 

Thêm nữa, Koran cũng giảng dạy về quyền lợi và nghĩa vụ của con người 
thuộc nhiều giai cầp xã hội khác nhau, đem lại trật tự và sự điều hòa của xã hội, 
trừ bỏ mọi nguyên nhân gây sự bât hòa giữa nhân gian. Do đó, Koran bài trừ 
sự đầu tranh giai cầp và việc con người bóc lột con người. 

Kể trong tât cả các Thánh Điền, Koran còn một sắc thái độc đáo là xác định 
quyên lợi của phụ nữ, ban cho phụ nữ địa vị cao cả đáng kính trọng trong xã 
hội. Thí dụ điển hình là sự bảo hộ quyên thừa kê của phụ nữ và trình bày rõ 
ràng luật thừa kê ây. 

Trong sô những lời dạy của Koran, sự tự do tín ngưỡng là một điều khoản 
rât quan trọng. Con người được Chúa Trời cho phép lựa chọn ý định tin tưởng 
hay không tin. Vì vậy, dù ai muôn cưỡng bách tín ngưỡng đi nữa, điêu này sẽ 
không được châp nhận. Không những thê, chúng ta không được đem bẫt cứ tư 
tưởng nào cưỡng bách người khác, cũng không có quyền ép buộc họ phải từ bỏ 
tín ngưỡng của họ. Hoặc vả nều có phương pháp nào làm một người thay đồi 
lôi suy nghĩ của họ, đây chỉ có thể là cách thuyềt phục và làm người ây ưng 
thuận mà thôi. | 

Nguyên văn (Tôn giáo là việc không hề được cưỡng bách) [2:257] 

Nguyên văn (Kẻ phải chêt thì sau khi Phép Lạ xảy ra sẽ chềt. Kẻ được sông 
thì sau khi Phép Lạ xảy ra sẽ được sông sót.) [8:43] 

Theo Thánh Thư Koran, sau một thời gian đâu tranh đài đăng đẳng, chắc chắn 
đạo Islam sẽ đả phá màn u ám, đạt đền thắng lợi, được toàn thê giới thâu hiêu 
hơn bât cứ tôn giáo hay tư tưởng nào khác và sẽ trở thành phương châm nguồn 
sáng cho toàn thể nhân loại. Theo truyên ký lưu lại đền ngày nay, Nhà Tiên Tri 
Chí Thánh Mahômêt đã bảo như sau: “Nhờ đồ đệ của ta là Mahdi tức Chứa cứu 


IV 


thề, sớ mệnh của Islam sẽ được thành tựu băng luân lý, đạo lý và sự thuyềt phục.” 

Năm 1835 Hazrat Mirza Gulam Ahmad chào đời tại Qadian, Ẩn-độ . Và VàO 
năm 1889 ông đã được Chúa Trời khải thị ra lệnh cải cách đạo Islam đang bị 
thôi nát đình trệ. Ông liên vâng lệnh Chúa, đứng lên xúc tiền cuộc vận động cải 
cách tôn giáo dưới danh xưng “Braheen Ahmadi” Và ông đã đích thân tuyên xưng 
là Messia (Chúa cứu thê) và là “Mahdi” (người đã được Chúa Trời dẫn đạo). 
Ngày nay, phái Ahmadi của đạo Islam được toàn thề giới biềt đền cũng do danh 
xưng của cuộc vận động này. 

Từ buổi đâu, bằng cách thuyêt phục và làm ưng thuận một cách hòa nhã, phụng 
sự huynh đệ Muslim ở khắp nơi trên thề giới và phân đầu nỗ lực để phô biên 
sầm ngữ của Chúa Trời về Islam trên toàn thề giới, cuộc vận động của Ahmadi 
mới được hưng thịnh như ngày nay. Hiện nay phong trào này đặt trụ sở tại một 
trăm quôc gia trên thề giới. 

Lần này, công trình phiên dịch Thánh Thư Koran sang Nhật ngữ, Hàn ngữ 
và Việt ngữ đã được hoàn tât, thật là kêt tính của sự nỗ lực của các huynh đệ 
Ahmadi tại Nhật Bản. 

Lạy Chúa, xin Ngài gia hộ và ban phước cho những bề tôi này. 


Ngày 24 tháng 6 năm 1988 
Trưởng phòng kê hoạch của nhà xuât bản Ahmadi 
Mubarak Ahmad Saqi 


